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 دخوله الشعب و ما جرى بعده إلى الهجرة و عرض نفسه على القبائل و بيعة الأنصار و موت أبي طالب و خديجة رضي الله عنهما 5ب با

CHAPTER 5 – HIS-saww ENTERING THE CANYON AND WHAT 
FLOWED AFTER IT UP TO THE EMIGRATION, AND EXPOSURE 
OF HIS-saww SELF TO THE TRIBES AND THE ALLEGIANCES OF 
THE HELPERS, AND EXPIRY OF ABU TALIB-asws AND KHADEEJA-

asws 

يفَةً بَ يْنَهُمْ أنَْ لََ يُ ؤَاكيلُوا بَنِي هَاشي  عم، إعلام الورى ص، قصص الأنبياء عليهم السلام -1 لميمُوهُمْ وَ اجْتَمَعَتْ قُ رَيْشٌ فِي دَاري النَّدْوَةي وَ كَتَبُوا صَحي ََ م ٍ وَ لََ يُ
مُْ يَ  لََ يُ بَاييعُوهُمْ وَ لََ يُ زَوميجُوهُمْ وَ لََ يَ تَزَوَّجُوا إيليَْهيمْ  مْ مَُُمَّداً فَ يَقْتلُُوهُ وَ أَنََّّ راَحاً وَ لََ يََْضُرُوا مَعَهُمْ حَتََّّ يَدْفَ عُوا إيليَْهي دَةٌ عَلَى مَُُمَّد ٍ يَ قْتلُُونهَُ غييلَةً أوَْ صي  دٌ وَاحي

(The book) ‘Aalam Al-Wara’ in the story of the Prophets-as – Quraysh gathered in the house of 
consultation and they wrote out a parchment (pact) between them that they will neither eat 
with the Clan of Hashim-as, nor speak to them, nor sell to them, nor marry from them, nor 
marry to them, nor be present with them until they hand over Muhammad-saww to them so 
they can kill him-saww, and they will be one hand against Muhammad-saww either by 
assassination or abruptly. 

عْبَ وَ كَانوُا أرَْبعَييَن رَجُلًا فَحَلَفَ لََمُْ  م ٍ وَ دَخَلُوا الشمي ا بَ لَغَ ذَليكَ أبََا طاَليب ٍ جَََعَ بَنِي هَاشي عْبَةي وَ احَْرََمي وَ الركْكْ ي وَ الْمَقَامي إينْ شَاكَتْ مَُُمَّداً اليب ٍ باي  أبَوُ طَ فَ لَمَّ ََ لْ
للَّيْلي وَ النَّهَاري  شَوكَْةٌ لَأثَيبََ  عْبَ وَ كَانَ يََْرُسُهُ باي م ٍ وَ حَصََّ  الشمي مْ يََ بَنِي هَاشي َُ  عَلَيْ

When that reached Abu Talib-asws, he-asws gathered the Clan of Hashim-as and they entered the 
canyon, and they were forty men. Abu Talib-asws vowed to them by the Kabah and the 
Sanctuary and the (Yemeni) corner and the Standing Place (of Ibrahim-as): ‘I-asws give you 
assurance that not even a thorn will pierce Muhammad-saww, O Clan of Hashim-as’, and he-asws 
fortified the canyon and he-asws was guarding it at night and day.  

عٌ  لسَّيْفي عَلَيْهي وَ رَسُولُ اللََّّي ص مُضْطَجي ع ٍ آخَرَ فَلَا يَ زاَلُ اللَّ فإَيذَا جَاءَ اللَّيْلُ يَ قُومُ باي عُهُ فِي مَوْضي يهي بيهي ثَُُّ يقُييمُهُ وَ يُضْجي اَا وَ يُ وكَميلُ وُلْدَهُ وَ وُلْدَ أَخي ََ يْلَ كُلَّهُ هَ
لنَّهَاري فأََصَابََمُُ الْْهَْدُ   يََْرُسُونهَُ باي

When the night came, he-asws would stand with the sword upon it and Rasool-Allah-saww would 
be lying down. Then he-asws would arise him-saww and make him-saww lie down in another place. 
So, the whole night would not cease to be like that, and he-asws would allocate his-asws sons 
and the son of his-asws brother with it, guarding him-saww by the day. The fatigue hit them. 

نْهُمْ شَيْئ م ٍ شَيْئاً وَ مَْ  بَاعَ مي َ  الْعَرَبي لََ يََْسُرُ أَنْ يبَييعَ ميْ  بَنِي هَاشي ةَ مي ََّ  انَ أبَوُ جَهْل ٍ وَ الْعَاصُ بُْ  وَايِل ٍ السَّهْمي ُّكْ وَ اً انْ تَهَبُوا مَالَهُ وَ كَ وَ كَانَ مَْ  دَخَلَ مَ
 ََّ م ٍ شَيْئاً وَ يََْاَرُونَ إينْ ةَ فَمَْ  رَأَوْهُ مَعَ النَّضْرُ بُْ  احَْاَريثي بْ ي كَلَدَةَ وَ عُقْبَةُ بُْ  أَبِي مُعَيْط ٍ يََْرُجُونَ إيلََ الطكْرقُاَتي الَّتِي تَدْخُلُ مَ هُ ميرَةٌَ نََّوَْهُ أنَْ يبَييعَ ميْ  بَنِي هَاشي

نْهُمْ أنَْ   يَ نْهَبُوا مَالهَُ  بَاعَ شَيْئاً مي

And the ones from the Arabs who entered Makkah did not have the courage to sell anything 
to the Clan of Hashim-as, and the one from them who did sell something, his wealth would be 
confiscated. And Abu Jahl-la, and Al-Aas Bin Wail Al-Sahmy, and Al-Nazar Bin Al-Haris Bin 
Kaladah and Uqaba Bin Aboy Mueet were going out to the road which enter Makkah, so, the 



Bihar Al Anwaar   Volume 19 www.hubeali.com 

Page 4 of 311 

one they saw having any food with him about to sell anything to the Clan of Hashim-as, would 
caution him that if he were to sell anything his wealth would be confiscated. 

يفَةي مُطْعيمُ بُْ  عَدييمي بْ ي نَ وْفَلي بْ ي عَ  وَ كَانَتْ خَدييََةُ رَضي َُّ اللََُّّ عَنْهَا لََاَ مَالٌ كَثيرٌَ فأَنَْ فَقَتْهُ عَلَى عْبي وَ لََْ يَدْخُلْ فِي حَلْفي الصَّحي بْدي رَسُولي اللََّّي ص فِي الشمي
رَْبعَييَن خَاتََاً خَتَمَهَا كُلكْ رَجُل ٍ  يفَةَ بِي بَ عَهُمْ عَلَى ميْ  رُؤَسَاءي قُ رَيْش ٍ  الْمُطَّليبي بْ ي عَبْدي مَنَاف ٍ وَ قاَلَ هَاَا ظلُْمٌ وَ خَتَمُوا الصَّحي ََ عْبَةي وَ  ََ اَتَيَهي وَ عَلَّقُوهَا فِي الْ  يِ

 ذَليكَ أبَوُ لَََب ٍ 

And (Syeda) Khadeeja-asws used to have a lot of wealth for her-asws and she-asws spent it upon 
Rasool-Allah-saww in the canyon; and there did not enter into the alliance of the pact, Mut’im 
Bin Aday Bin Nowfal Bin Abdul Muttalib Bin Abd Manaf and said, ‘This is injustice’, and they 
(others) sealed the parchment with forty seals, each man from the chiefs of Quraysh sealing 
it with his seal, and they hung it in the Kabah, and Abu Lahab-la kept an eye on them upon 
that.  

م ٍ فَ يَدُ  َُمْ وَ كَانَ رَسُولُ اللََّّي ص يََْرجُُ فِي كُلمي مَوْسي مُ الْْنََّةُ عَلَى اللََّّي وَ ورُ عَلَى قَ بَايِلي الْعَرَبي فَ يَقُولُ لََمُْ تََنَْعُونَ لِي جَانيبِي حَتََّّ أتَْ لُوَ عَلَيْ َُ مْ وَ ثَ وَابُ َُ  كيتَابَ رَبمي
نْهُ فإَينَّهُ ابُْ  أَخي ُّ وَ هُوَ كَاَّابٌ  رٌ  أبَوُ لََبَ ٍ فِي أثَرَيهي فَ يَقُولُ لََ تَ قْبَلُوا مي  سَاحي

And Rasool-Allah-saww would come out during every season (of Hajj) and he-saww would go 
around the Arab tribes and saying to them: ‘They are protecting my-saww side to recite to you 
the Book of your Lord-azwj and your Reward upon Allah-azwj is the Paradise’, and Abu Lahab-la 
would be in his-saww pursuit saying, ‘Do not accept from him-saww for he-saww is a son-saww of my-

la brother-asws and he-saww is a lying sorcerer!’ 

نييَن لََ  فَ لَمْ يَ زَلْ هَاَا حَالََمُْ  عْبي أرَْبعََ سي م ٍ وَ لََ يَشْتََوُنَ وَ لََ يُ بَاييعُونَ وَ بَ قُوا فِي الشمي م ٍ إيلََ مَوْسي اَني  يََْمَنُونَ إيلََّ ميْ  مَوْسي ةَ مَوْسِي ََّ مي وَ كَانَ يَ قُومُ بِيَ إيلََّ فِي الْمَوْسي
مُ احََْجمي فِي ذيي احَيْجَّةي  مُ الْعُمْرَةي فِي رَجَب ٍ وَ مَوْسي  فِي كُلمي سَنَة ٍ مَوْسي

This did not cease to be their state and they remained in the canyon for four years, not being 
safe except from a season to a season (of Hajj), and neither buying nor selling except during 
the season, and two seasons were established at Makkah during every year – a season of the 
Umrah during Rajab and a season of Hajj during Zilhajj.  

عْبي فَ يَشْتََوُنَ وَ يبَييعُونَ ثَُُّ لََ يََْسُرُ أَ  م ٍ ميَ  الشمي مُ تََْرجُُ بَ نُو هَاشي انَ إيذَا اجْتَمَعَتي الْمَوَاسي ََ نْهُمْ أَنْ يََْ فَ مي الثَّا ي وَ أَصَابََُ حَدٌ مي مُ الْْهَْدُ وَ جَاعُوا رجَُ إيلََ الْمَوْسي
كَ عَلَيْنَا  ََ  وَ بَ عَثَتْ قُ رَيْشٌ إيلََ أَبِي طاَليب ٍ ادْفَعْ إيليَْنَا مَُُمَّداً حَتََّّ نَ قْتلَُهُ وَ نُُلَمي

When the seasons came the Clan of Hashim-as would come out from the canyon and they 
would be buying, then no one of from them had the courage to come out up to the second 
season, and the fatigue afflicted them and they were hungry, and Quraysh sent a message to 
Abu Talib-asws, ‘Hand over Muhammad-saww to us until we kill him-saww, we will make you-asws 
our ruler’.  

يَّةَ يَ قُولُ فييهَا مي يدَتَهُ اللاَّ ُ عَنْهُ قَصي  فَ قَالَ أبَوُ طاَليب ٍ رَضي َُّ اللََّّ

Abu Talib-asws said a lyric poem saying in it: - 

ا رأَيَْتُ الْقَوْمَ لََ وُدَّ فييهيمْ   وَ قَدْ قَطَعُوا كُلَّ الْعُرَى وَ الْوَسَايِلي   وَ لَمَّ
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ََاَّبٌ أَ لََْ تَ عْلَمُوا   لَدَيْ نَا وَ لََ يَ عْنِي بيقَوْلي الْأَبَاطيلي   أنََّ ابْ نَ نَا لََ مُ

اَلُ الْيَ تَامَى عيصْمَةٌ ليلَْْراَميلي   وَ أبَْ يَضَ يُسْتَسْقَى الْغَمَامُ بيوَجْهيهي   ثِي

مي  كُ ميْ  آلي هَاشي لي فَ هُمْ عينْدَهُ فِي نيعْمَة ٍ وَ   يَطُوفُ بيهي الَْلاَّ  فَ وَاضي

ا نطُاَعيْ  دُونهَُ وَ نُ قَاتيلْ   كَاَبْ تُمْ وَ بَ يْتي اللََّّي يُ ب ْزَى مَُُمَّدٌ ص  وَ نُسْليمُهُ حَتََّّ نُصَرَّعَ دُونهَُ  وَ لَمَّ

يِنَا وَ احََْلَايِلي     وَ نَاْهَلَ عَْ  أبَْ نَا

 

حَْْدَ  تُهُ حُبَّ احَْبَييبي الْمُوَاصيلي وَ   لَعَمْريي لَقَدْ كُلميفْتُ وَجْداً بِيَ  أَحْبَ ب ْ

تُهُ  وَاهيلي وَ دَارأَْتُ   وَ جُدْتُ بينَ فْسي ُّ دُونهَُ وَ حَْيَ ْ ََ لاَّرَى وَ الْ َهْليهَافَلَا زاَلَ فِي الدكْ عَنْهُ باي  نْ يَا جََاَلًَ لأي

يداً   وَ شَيْئاً ليمَْ  عَادَى وَ زَيَْ  الْمَحَافيلي   حَازيماً غَرََْ طاَيِش ٍ حَلييماً رَشي

ل ٍ  اَحي  وَ أظَْهَرَ دييناً حَقكْهُ غَرَُْ بَاطيل ٍ   فأَيََّدَهُ رَبكْ الْعيبَادي بينَصْريهي  يُ وَالِي إيلَهَ احََْقمي ليَْسَ بِي

نْهُ وَ كَانَ أبَوُ الْعَاصي بُْ  الرَّبييعي وَ هُوَ خَتََُ رَسُولي اللََّّي يََْ  يدَةَ آيَسُوا مي عُوا هَايهي الْقَصي لْعيرَي باي فَ لَمَّا سِيَ اَ تِي بي باي يُ  بَي عْبي ثَُُّ يَصي للَّيْلي عَلَيْهَا الْرُُّكْ وَ التَّمْرُ إيلََ بَابي الشمي
عْبَ فَ يَأْ  م ٍ فَ تَدْخُلُ الشمي  كُلُهُ بَ نُو هَاشي

When they heard this poem they despaired from him-asws, and Abu Al-Aas Bin Al-Rabie, and 
he was an in-law of Rasool-Allah-saww, came with the caravan at night, having the wheat and 
the dates upon it, to the mouth of the canyon, then he shouted with it and entered the 
canyon, and the Clan of Hashim-as ate it. 

دُ إيلََ الْعيرَي  هْرَهُ لَقَدْ كَانَ يَ عْمي عْبي لَ  وَ نََُْ  فِي احَيْصَاري وَ قَدْ قاَلَ رَسُولُ اللََّّي ص لَقَدْ صَاهَرَنََ أبَوُ الْعَاصي فأََحَْْدْنََ صي لُهَا فِي الشمي ا أتََى عَلَى رَسُولي فَرَُْسي يْلًا وَ لَمَّ
يعَ  سَتْ جَيَ مُ الْقَاطيعَةي دَابَّةَ الْأَرْضي فَ لَحي يفَتيهي نييَن بَ عَثَ اللََُّّ عَلَى صَحي عْبي أرَْبَعُ سي سِيْكَ اللَّهُمَ  ا ميْ  قَطييعَة ٍ وَ ظلُْم ٍ مَا فييهَ اللََّّي فِي الشمي وَ نَ زَلَ جَرُّْيَِيلُ  وَ تَ ركََتْ باي

 لَى رَسُولي اللََّّي ص فأََخْرَُّهَُ بياَليكَ عَ 

And Rasool-Allah-saww said: ‘Abu Al-Aas had been our in-law and we praise his alliance. He had 
deliberated to the caravan and we were under siege, and he sent it in the canyon at night’. 
And when four years came upon Rasool-Allah-saww in the canyon, Allah-azwj Sent the devouring 
vermin of the earth and it chewed up the entirety of what was therein from the cutting-off 
and the injustice and left the Name of Allah-azwj; and Jibraeel-as descended unto Rasool-Allah-

saww and informed him-saww of that.  

دَ عَلَ  رَ أبَوُ ى قُ رَيْش ٍ وَ هُ فأََخْرََُّ رَسُولُ اللََّّي أَبَا طاَليب ٍ فَ قَامَ أبَوُ طاَليب ٍ وَ لبَيسَ ثييَابهَُ ثَُُّ مَشَى حَتََّّ دَخَلَ الْمَسْجي ا أبَْصَرُوهُ قاَلُوا قَدْ ضَجي عُونَ فييهي فَ لَمَّ ُُْتَمي مْ 
يهي  طاَليب ٍ وَ   جَاءَ الْْنَ لييُسَلميمَ ابَْ  أَخي

Rasool-Allah-saww informed Abu Talib-asws, so Abu Talib-asws stood and wore his-asws clothes, then 
walked until he-asws entered the Masjid to Quraysh, and they were gathering in it. When they 
saw him-asws, they said, ‘Abu Talib-asws has become fed up and has come not to submit the son-

saww of his-asws brother-asws’.  

مْ فَ قَامُوا إيليَْهي وَ عَظَّمُوهُ وَ قاَلُوا قَدْ عَليمْنَا يََ أبََا طاَليب ٍ أنََّكَ أَ  نْهُمْ وَ سَلَّمَ عَلَيْهي يكَ إيليَْناَتَنَا وَ الركْ رَدْتَ مُوَاصَلَ فَدَنََ مي  جُوعَ إيلََ جََاَعَتينَا وَ أنَْ تُسَلميمَ ابَْ  أَخي
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They approached him-asws and greeted him-asws and stood to him-asws, and revered him-asws and 
said, ‘We have always known, O Abu Talib-asws, and you-asws want to be connected to us and 
return to our community and to submit the son-saww of your-asws brother-asws to us’. 

ايبْنِي أنََّ اللَََّّ تَ عَالََ أَخْرَُّهَُ أَ  َْ يَ ي ابُْ  أَخي ُّ أَخْرََُّ ي وَ لََْ يَ اََا وَ لَ ئْتُ لَي مُ نَّهُ بَ عَثَ عَلَى صَحي قاَلَ وَ اللََّّي مَا جي َُ سَتْ يفَتي يعَ مَا فييهَا  الْقَاطيعَةي دَابَّةَ الْأَرْضي فَ لَحي جَيَ
م ٍ وَ ظلُْم ٍ وَ جَوْر ٍ وَ ترك ]تَ ركََتْ   [ اسْمَ اللََّّي ميْ  قَطييعَةي رَحي

He-asws said: ‘By Allah-azwj! I-asws have not come for this, but the son-saww of my-asws brother-asws 
informed me-asws, and he-saww did not lie to me-asws, that Allah-azwj the Exalted Informed him-

saww that He-azwj has Sent the devouring vermin of the earth upon your parchment, and it has 
chewed up the entirety of what is therein from the cutting-off of relationships, and injustice, 
and tyranny, but left the Name of Allah-azwj.  

ا أنَْ تُمْ عَلَيْهي ميَ  الظكْلْمي  عُوا عَمَّ َُمْ فإَينْ كَانَ حَقماً فاَت َّقُوا اللَََّّ وَ ارْجي يفَتَ مي وَ إينْ كَانَ بَاطيلًا دَفَ عْتُهُ إي وَ الْْوَْري وَ قَطييعَ  فاَبْ عَثُوا إيلََِّ صَحي ئْتُمْ قَ تَلْتُمُوهُ ةي الرَّحي مْ فإَينْ شي َُ  ليَْ
ئْتُمُ اسْتَحْيَيْتُمُوهُ   وَ إينْ شي

So, sent your parchment to me-saww. If it was true, then fear Allah-azwj and return from what 
you are upon from the injustice, and the tyranny, and the cutting-off of relationships, and if 
it was false, I-asws shall hand him-saww over to you all, then if you so like, you can kill him-saww, 
and if you like you can keep him-saww alive’.  

عْبَةي وَ عَلَيْهَا أرَْبَ عُونَ خَاتََاً  ََ يفَةي وَ أنَْ زلَُوهَا ميَ  الْ نْهُمْ إيلََ خَاتَيَ فَ بَعَثُوا إيلََ الصَّحي اَ نَظَرَ كُلكْ رَجُل ٍ مي ا أتََ وْا بَي كَ فَ لَمَّ سِيْ دٌ إيلََّ باي وهَا فإَيذَا ليَْسَ فييهَا حَرْفٌ وَاحي كَْ هي ثَُُّ فَ
ا أنَْ تُمْ عَلَيْهي فَ تَفَرَّقَ الْ  لَّمْ أَحَدٌ وَ اللَّهُمَّ فَ قَالَ لََمُْ أبَوُ طاَليب ٍ يََ قَ وْمي ات َّقُوا اللَََّّ وَ كُفكْوا عَمَّ ََ عْبي  قَوْمُ وَ لََْ يَ تَ  رَجَعَ أبَوُ طاَليب ٍ إيلََ الشمي

They sent someone to the parchment and brought it down from the Kabah, and upon it were 
forty seals. When they came with it, each man from them looked to his own seal, then opened 
it, and there wasn’t a single letter in it except for the Name of Allah-azwj. Abu Talib-asws said to 
them: ‘O people! Fear Allah-azwj and refrain from what you are upon’. The people dispersed 
and not one of the spoke, and Abu Talib-asws returned to the canyon’’.1 

يدَتَهُ الْبَايِيَّةَ الَّتِي أوََّلَُاَ عم، إعلام الورى -2  وَ قاَلَ فِي ذَليكَ قَصي

(The book) ‘Aalam Al-Wara’ – And he-asws (Abu Talib-asws said regarding that the lyric poem, 
the beginning of which is: -2 

ري اللَّيْلي  مَمي آخي  وَ شَعْبُ الْعَصَا ميْ  قَ وْميكَ الْمُتَشَعميبُ   مَنْصيبٌ أَلََ مَْ  لَي

 وَ فييهَا

يفَةي عيرُّْةٌَ  بُ   وَ قَدْ كَانَ فِي أمَْري الصَّحي ُ غَايِبُ الْقَوْمي يُ عْجي  مَتََّ مَا يَُْرُّي

ن ْهَا كُفْرَهُمْ وَ عُقُوقَ هُمْ  ُ مي  نَ قَمُوا ميْ  نََطيقي احََْقمي مُعْريبٌ  وَ مَا  مََُا اللََّّ

ايبُ   وَ أَصْبََ  مَا قاَلُوا ميَ  الْأَمْري بَاطيلًا  َْ حََْقمي يَ  وَ مَْ  يََْتَليقُ مَا ليَْسَ باي

                                                      
1 Bihar Al Anwaar – V 19, The book of our Prophet-saww, P 3 Ch 5 H 1 
2 Bihar Al Anwaar – V 19, The book of our Prophet-saww, P 3 Ch 5 H 2 
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قاً  نَا غَرََْ مُعْتيب ٍ   وَ أمَْسَى ابُْ  عَبْدي اللََّّي فيينَا مُصَدَّ  عَلَى سَخَط ٍ ميْ  قَ وْمي

نَّا  ونََ مُسَلميمييَن مَُُمَّداً وَ لََ تََْسَبُ   وَ لََ مُتَ عَزميب ٍ  ليايي عيزَّة ٍ مي

 مَركَْبُ هَا فِي النَّاسي خَرَُْ مَركَْب ٍ   سَتَمْنَ عُهُ مينَّا يَدٌ هَاشِيييَّةٌ 

.unsuitable to translate? 

نْهُمْ مُطْعيمُ بُْ  بَنِي عَبْدي مَنَاف ٍ وَ بَنِي قُصَ ُّم ٍ وَ ريجَالٌ ميْ  قُ رَيْش ٍ وَلَدَتْْمُْ نيسَاءُ بَ وَ قاَلَ عينْدَ ذَليكَ نَ فَرٌ ميْ   ص، قصص الأنبياء عليهم السلام -3 م ٍ مي نِي هَاشي
مْ نََُْ  بُ رَآءُ مِيَّا فِي رَُْ بُْ  أُ ام ٍ وَ زُهَ عَدييمي بْ ي عَاميري بْ ي لُوييم ٍ وَ كَانَ شَيْخاً كَبيرَاً كَثيرََ الْمَالي لَهُ أوَْلََدٌ وَ أبَوُ الْبَخْتََييمي بُْ  هيشَ  مَيَّةَ الْمَخْزُومي ُّكْ فِي ريجَال ٍ ميْ  أَشْراَفيهي

يفَةي   هَاَا الصَّحي

(The book) ‘Qasas Al-Anbiya’ – and during that, a number of the clan of Abd Manaf and the 
clan of Qusay and men from Quraysh, the women of the Clan of Hashim-as from them, Mu’tim 
Bin Aday Bin Aamir Bin Lawy, and he was an aged old man having a lot of wealth and children 
for him, and Abu Al-Bakhtary Bin Hisham and Zuhayr Bin Amiya Al-Makhzoumy among men 
from their nobles, said during that, ‘We are disavowed  from what is in this parchment (pact)’. 

 ُ عْبي وَ خَالَطُوا النَّاسَ وَ مَاتَ أبَوُ طاَليب ٍ بَ عْدَ ذَليكَ بيشَهْرَيْ ي وَ مَاتَتْ خَدييََةُ رَضي  فَ قَالَ أبَوُ جَهْل ٍ هَاَا أمَْرٌ قُضي َُّ بيلَيْل ٍ وَ خَرجََ النَّبِي  َُّ ص وَ رَهْطُهُ ميَ  الشمي
هي وَ قاَلَ يََ عَممي رَب َّيْتَ صَغيرَاً  بِي طاَليب ٍ وَ هُوَ  عَنْهَا بَ عْدَ ذَليكَ وَ وَرَدَ عَلَى رَسُولي اللََّّي ص أمَْراَني عَظييمَاني وَ جَزيعَ جَزَعاً شَدييداً وَ دَخَلَ عَلَى أَ اللََُّّ  يََُودُ بينَفْسي

اَ عينْدَ رَبِمي وَ نَصَرْتَ كَبيرَاً وَ كَفَّلْتَ يتَييماً فَجَزاَكَ  ُ عَنِمي خَرََْ الْْزَاَءي أعَْطينِي كَليمَةً أَشْفَعُ لَكَ بَي  اللََّّ

Abu Jahl-la said: ‘This is a matter to be carried out at night’. And the Prophet-saww and his-saww 
group came out and mingled with the people, and Abu Talib-asws passed away after that by 
two months, and (Syeda) Khadeeja-asws passed away after that, and two grievous matters 
came upon Rasool-Allah-saww and he-saww was alarmed with intense alarm, and he-saww went to 
Abu Talib-asws, and he-asws was preparing himself-asws, and said: ‘O Uncle-asws! You-asws nourished 
me-saww when small, and helped when I-saww was older, and took responsibility of me-saww as 
an orphan, so may Allah-azwj Recompense you-asws with the nest of the Recompenses on my-

saww behalf! Give me-saww a phrase I-saww will interceded for you-asws due to it in the Presence 
of my-saww Lord-azwj’.  

ا ثَ قُلَ أبَوُ طاَليب ٍ رُيِ َُّ يََُرميكُ شَفَتَيْهي فأََصْغَى إيليَْهي الْعَبَّاسُ  ليمَةَ الَّتِي  بَّاسُ عَنْهُ رأَْسَهُ وَ يَسْمَعُ قَ وْلَهُ فَ رَفَعَ الْعَ  قاَلَ ابُْ  عَبَّاس ٍ فَ لَمَّ ََ قاَلَ يََ رَسُولَ اللََّّي وَ اللََّّي قَدْ قاَلَ الْ
هَا.  سَألَْتَهُ إييََّ

Ibn Abbas said, ‘When the sight of Abu Talib-asws became heavy, he-asws moved his-asws lips, and 
Al-Abbas went near to him-asws to hear his-asws words. Al-Abbas raised his head from him-asws 
and said, ‘O Rasool-Allah-saww! By Allah-azwj he-asws has said the phrase (Kalima) which you-saww 
had asked him-asws to’. 

ُ عَنْهُ قاَلَ: إينَّ رَسُولَ اللََّّي ص عَارَضَ جي  اً وَ جُزييتَ خَرَْاً يََ : وَ عَ ي ابْ ي عَبَّاس ٍ رَضي َُّ اللََّّ  . عَمي نَازَةَ أَبِي طاَليب ٍ فَ قَالَ وَصَلْتَ رَحْي
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And from Ibn Abbas having said, ‘Rasool-Allah-saww presented at the funeral of Abu Talib-asws 
and said: ‘I-saww have maintained relationship and may you-asws be Recompensed with goodly 
Recompense, O uncle-asws!’’3 

دُ بُْ  إيسْحَاقَ بْ ي يَسَار ٍ أنََّ خَدييََةَ بينْتَ خُوَيلْيد ٍ وَ أبََا طاَليب ٍ رَضي َُّ اللََُّّ  -4 ََ عم، إعلام الورى وَ ذكََرَ مَُُمَّ د ٍ وَ تَ تَابَ عَتْ عَلَى رَسُولي  عَنْهُمَا مَا  فِي عَام ٍ وَاحي
سْلَامي وَ كَانَ يَ اللََّّي  دْق ٍ عَلَى اْْي َُُ  إيليَْهَا. ص الْمَصَايِبُ بَيَلَاكي خَدييََةَ وَ أَبِي طاَليب ٍ وَ كَانَتْ خَدييََةُ وَزييرَةَ صي  سْ

(The book) ‘Aalam Al-Wara’, and Muhammad Bin Is’haq Yasar mentioned that (Syeda) 
Khadeeja-asws Bint Khuwaylid-as and Abu Talib-asws both passed away in one year, and the 
difficulties fatigued Rasool-Allah-saww by the expire of Khadeeja-asws and Abu Talib-asws, and 
Khadeeja-asws was a sincere minister upon Islam and he-saww was soothed to her-asws. 

عْبي قَ بْلَ الَيْجْرَةي ةي عَبْدي اللََّّي بُْ  مَنْدَةَ فِي كيتَابي الْمَعْريفَةي أنََّ وَفاَةَ خَدييََةَ كَانَتْ بَ عْدَ وَفاَةي أَبِي طاَليب ٍ بيثَلَاثَ وَ ذكََرَ أبَوُ  َ  الشمي مُْ خَرَجُوا مي م ٍ وَ زَعَمَ الْوَاقيدييكْ أَنََّّ  أيََّ
نييَن وَ فِي هَايهي السَّنَةي   تُ وُفمييَتْ خَدييََةُ وَ أبَوُ طاَليب ٍ وَ بَ يْنَهُمَا خََْسٌ وَ ثَلَاثوُنَ ليَْلَةً.بيثَلَاثي سي

And Abu Abdullah Bin Manda mentioned in the book ‘Al-Ma’rifa’ that the expiry of Khadeeja-

asws was after the expire of Abu Talib-asws by three days, and Al-Waqidi (Wahhabi imam) claims 
that they came out from the canyon before the Hijra by three years, and during these years 
Khadeeja-asws and Abu Talib-asws passed away, and between the two were thirty five nights’’.4 

لميمُ كُلَّ شَرييفي قَ وْم ٍ لََ  الزكْهْرييمي قاَلَ: كَانَ رَسُولُ اللََّّي يَ عْريضُ نَ فْسَهُ  عم، إعلام الورى فِي كيتَابي دَلََيِلي النكْبُوَّةي عَ ي  5 ََ م ٍ وَ يُ عَلَى قَ بَايِلي الْعَرَبي فِي كُلمي مَوْسي
مْ عَلَى شَ  َُ نْ لَّايي أدَْعُوهُ إيليَْ  ُّْ يَسْأَلَُمُْ مَعَ ذَليكَ إيلََّ أنَْ يُ ؤْوُوهُ وَ يََنَْعُوهُ وَ يَ قُولُ لََ أكُْريهُ أَحَداً مي مْ باي َُ نْ  هي فَاَاكَ وَ مَْ  كَريهَ لََْ أكُْريهْهُ ء ٍ مَْ  رَضي َُّ مي

(The book) ‘Aalam Al-Wara’, in the book ‘Dalail Al-Nabuwwah’, from Al Zuhry who said, 
‘Rasool-Allah-saww used to present himself-saww to the Arab tribes during every season and 
speak to every nobleman of a people, not asking them with that except that they should 
support him-saww and they refused him-saww, and he-saww was saying I-saww will not coerce 
anyone of you upon anything. Anyone from you who agrees with that which I-saww am calling 
him to, so that, and one who dislikes it, I-saww will not force him.  

اَ أرُييدُ أنَْ تََُرميزُو ي مِيَّا يُ راَدُ بِي ميَ  الْقَتْلي حَتََّّ أبَُ لميغَ ريسَالَتي رَبِمي وَ حَتََّّ يَ قْضي َُّ اللََُّّ  نْهُمْ وَ لََْ  وَ ليمَ ْ   عَزَّ وَ جَلَّ لِي إينَُّ اَ شَاءَ اللََُّّ فَ لَمْ يَ قْبَلْهُ أَحَدٌ مي بَنِي بِي صَحي
 وهُ قَدْ أفَْسَدَ قَ وْمَهُ وَ لَفَظُ يََْتي أَحَداً ميْ  تيلْكَ الْقَبَايِلي إيلََّ قاَلَ قَ وْمُ الرَّجُلي أعَْلَمُ بيهي أَ تَ رَوْنَ أَنَّ رَجُلًا يُصْليحُنَا وَ 

But rather, I-saww want you to protect me-saww from what is intended with me-saww from the 
killing until I-saww deliver the Message of my-saww Lord-azwj, and until Allah-azwj Mighty and 
Majestic Decrees for me-saww and for the ones who accompany me-saww with what Allah-azwj so 
Desires’. But not one of them accepted him-saww and he-saww did not come to anyone from 
those tribes except the people of the man said, ‘I am more knowing with it. Do you view that 
a man would correct us and he-saww has already spoilt his-saww own people?’ And they gave 
him-saww words (of advice on the contrary).  

                                                      
3 Bihar Al Anwaar – V 19, The book of our Prophet-saww, P 3 Ch 5 H 3 
4 Bihar Al Anwaar – V 19, The book of our Prophet-saww, P 3 Ch 5 H 4 
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لطَّايِفي  َ أبَوُ طاَليب ٍ اشْتَدَّ الْبَلَاءُ عَلَى رَسُولي اللََّّي ص أَشَدَّ مَا كَانَ فَ عَمَدَ ليثَقييف ٍ باي ا تُ وُفِمي نْهُمْ هُمْ سَ  رَجَاءَ أنَْ يُ ؤْ فَ لَمَّ ادَاتُ ثقَييف ٍ يَ وْمَئْا ٍ وُوهُ فَ وَجَدَ ثَلَاثةََ نَ فَر ٍ مي
مْ نَ فْسَهُ  ا إيليَْهيمُ وَ هُمْ إيخْوَةُ عَبْدي يََلييلي بْ ي عَمْر ٍو وَ حَبييبُ بُْ  عَمْر ٍو وَ مَسْعُودُ بُْ  عَمْر ٍو فَ عَرَضَ عَلَيْهي ََ نْهُ قَ وْمُهُ  وَ شَ  الْبَلَاءَ وَ مَا انْ تَهَكَ مي

When Abu Talib-asws expired, the afflictions intensified upon Rasool-Allah-saww more severely 
than what they had been, and he-saww deliberated to Saqeef at Al-Taif hoping that they would 
support him-saww. He found three persons from them, they were chiefs of Saqeef in those days, 
and they were brothers – Yaleyl Bin Amro, and Habeeb Bin Amro, and Masoud Bin Amro. He-

saww presented himself-saww to them and complained to them of the afflictions and what his-

saww people had violated from him-saww.  

عْبَ  ََ لَ غَرَْكََ وَ ةي إينْ كَانَ اللََُّّ بَ عَثَكَ بيشَ ُّْ فَ قَالَ أَحَدُهُمْ أنَََ أَسْريقُ أَسْتَارَ الْ  قاَلَ الْْخَرُ وَ اللََّّي لََ أكَُلميمُكَ بَ عْدَ ء ٍ قَطكْ وَ قاَلَ الْْخَرُ أَ عَجْزٌ عَلَى اللََّّي أَنْ يُ رْسي
كَ هَاَا أبََداً وَ اللََّّي لئَيْ  كُنْتَ رَسُولَ اللََّّي لَأنَْتَ أعَْظَمُ شَرَفاً  ايبُ عَلَى اللََّّي لَأنَْتَ َُْليسي َْ  شَرٌّ ميْ  أَنْ أكَُلميمَكَ  ميْ  أَنْ أكَُلميمَكَ وَ لَئيْ  كُنْتَ تَ

One of them said, ‘I shall steal the curtains of the Kabah, if Allah-azwj has Sent you-saww with 
anything at all’. And the other said, ‘Was it too frustrating upon Allah-azwj that He-azwj could 
Send other than you-saww?’ And the other one said, ‘By Allah-azwj! I will not speak to you-saww 
after this sitting of yours-saww ever. By Allah-azwj! If you-saww were a Rasool-saww of Allah-azwj, then 
you-saww are of a greater nobility than for me to speak to you-saww, and if you-saww are lying 
upon Allah-azwj then you-saww are too evil than for me to speak to you-saww’.  

مُ الَّايي راَجَعُوهُ بيهي   وَ تَْزََّءُوا بيهي وَ أفَْشَوْا فِي قَ وْميهي

And they mocked him-saww with it and spread among their people that which they had 
responded to him-saww with. 

مْ كَانَ لََ يَ رْفَعُ ريجْلَيْهي وَ  ا مَرَّ رَسُولُ اللََّّي ص بَيْنَ صَفَّيْهي َُُ  لََ يَضَعُهُ فَ قَعَدُوا لَهُ صَفَّيْني عَلَى طَرييقيهي فَ لَمَّ حَيْجَارَةي وَ قَدْ كَانوُا أعََدكْوهَا حَتََّّ أدَْمَوْا مَا إيلََّ رَضَخُو ا باي
مْ وَ اسْتَظَلَّ فِي ظي  يلَاني الدميمَاءَ فَ عَمَدَ إيلََ حَايِط ٍ ميْ  حَوَايِطيهي نْهُمْ وَ ريجْلَاهُ تَسي رُوبٌ مُوجَعٌ لمي حَبَلَة ٍ وَ هُوَ ريجْلَيْهي فَخَلَصَ مي َْ   مَ

They lay in ambush awaiting him-saww in two rows upon his-saww way. When Rasool-Allah-saww 
passed by between their rows, he-saww was neither raising his-saww legs not placing them except 
they pelted them with stones, and threw these until his-saww legs bled. He-saww finished off 
from them and his-saww legs were flowing with the blood. So, he-saww deliberated to an orchard 
from their orchards and took shade in the shade of a grape vine, and he-saww was distressed 
and in pain.  

انََّمَُا ليمَا يَ عْلَمُ ميْ  عَدَاوَتْييمَا للَّيَّي وَ ليرَسُوليهي فإَيذَا فِي احَْاَيِطي عُتْبَةُ بُْ  رَبييعَةَ وَ شَيْبَةُ بْ  ََ اَ كَريهَ مَ ُُ ا رَآ اسٌ ُ  رَبييعَةَ فَ لَمَّ ا رأَيَََهُ أرَْسَلَا إيليَْهي غُلَاماً لََمَُا يدُْعَى عَدَّ  وَ لَمَّ
ا جَاءَهُ  ٌّ ميْ  أهَْلي نَ يْنَوَى مَعَهُ عينَبٌ فَ لَمَّ ْ  أهَْلي نَ يْنَوَى وَ هُوَ نَصْراَ ي اسٌ قاَلَ لَهُ رَسُولُ اللََّّي ص ميْ  أَيمي أرَْض ٍ أنَْتَ قاَلَ أنَََ مي  عَدَّ

There in the orchard was Utbah Bin Rabie, and Shayba Bin Rabie. When he-saww saw them, he-

saww disliked their placing due to what he-saww knew of their enmity to Allah-azwj and His-azwj 
Rasool-saww, and when they saw him-saww, they sent a slave of theirs to him-saww called Addas, 
and he was a Christian from the people of Ninevah, having grapes with him. When Addas 
came to him-saww, Rasool-Allah-saww said to him: ‘Which land are you from?’ He said, ‘I am from 
the people of Neineveh’.  
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اسٌ وَ مَا يدُْرييكَ مَْ  يوُنُسُ بُْ  مَ  وَ كَانَ لََ يََُقميرُ أَحَداً أنَْ يُ بَلميغَهُ  سُولُ اللََّّي صتََّّ فَ قَالَ لَهُ رَ فَ قَالَ ص ميْ  مَديينَةي الرَّجُلي الصَّالي ي يوُنُسَ بْ ي مَتََّّ فَ قَالَ لَهُ عَدَّ
اَ  ا أَخْرَُّهَُ بِي ُ تَ عَالََ أَخْرََُّ ي خَرََُّ يوُنُسَ بْ ي مَتََّّ فَ لَمَّ داً  أوَْحَى اللََُّّ إيليَْهي ريسَالَةَ رَبميهي أنَََ رَسُولُ اللََّّي وَ اللََّّ اسٌ سَاجي للَّيَّي وَ جَعَلَ يُ قَبميلُ ميْ  شَأْني يوُنُسَ بْ ي مَتََّّ خَرَّ عَدَّ

يلَاني الدميمَاءَ  اَ تَسي ُُ  قَدَمَيْهي وَ 

He-saww said: ‘From the city of the righteous man Yunus Bin Mata-as’. Addas said to him-saww, 
‘And what make you-saww know who Yunus Bin Mata-as was?’ Rasool-Allah-saww said to him: 
‘And he-as was such that he-as did not belittle anyone and delivered the Message of his-as Lord-

azwj to him, and Allah-azwj the Exalted Informs me-saww the news of Yunus Bin Mata-as’. When 
he-saww informed him with what Allah-azwj have Revealed to him-saww from the glory of Yunus 
Bin Mata-as, Addas fell down in Sajdah to Allah-azwj and went on to kiss his-saww feet, and they 
were flowing with the blood. 

َُُا قاَلَ لَهُ مَا شَ  ََ ا أَ تَا فَ لَمَّ ََ ا بَصُرَ عُتْبَةُ وَ شَيْبَةُ مَا يَصْنَعُ غُلَامُهُمَا سَ نَّا قاَلَ هَاَا رَجُلٌ أْنُكَ سَجَدْتَ ليمُحَمَّد ٍ وَ قَ بَّلْتَ قَدَمَ فَ لَمَّ حَد ٍ مي يْهي وَ لََْ نَ رَكَ فَ عَلْتَهُ بِيَ
ا وَ قاَلَ لََ يَ فْ صَاليٌ  أَخْرََُّ ي بيشَ ُّْ  ََ ُ إيليَْنَا يدُْعَى يوُنُسُ بُْ  مَتََّّ فَضَحي اعٌ فَ رَجَعَ رَسُولُ اللََّّي تي ء ٍ عَرَفْ تُهُ ميْ  شَأْني رَسُول ٍ بَ عَثَهُ اللََّّ نَنَّكَ عَْ  نَصْراَنييَّتيكَ فإَينَّهُ رَجُلٌ خَدَّ

ةَ. ََّ  ص إيلََ مَ

When Utbah and Shayba saw what their slave had done, they were silenced. When he came 
to them, they said to him, ‘What is the matter you prostrated to Muhammad-saww and kissed 
his-saww feet and we have not seen you do it with anyone of us?’ He said, ‘This righteous man 
informed me with something I knew of from the glory of a Rasool-as Allah-azwj had Sent to us, 
called Yunus-as Bin Mata’. They both laughed and said, ‘Don’t let him-saww tempt you away 
from Christianity, for he-saww is a deceiving man’. Then Rasool-Allah-saww returned to Makkah. 

م ٍ  يمَ بْ ي هَاشي ا رَجَعَ رَسُولُ اللََّّي ص ميَ  الطَّايِفي وَ أَشْرَفَ عَلَى  قاَلَ عَلي ُّكْ بُْ  إيبْ راَهي ةَ وَ هُوَ مُعْتَميرٌ كَريهَ أَنْ يَ وَ لَمَّ ََّ يُُرٌَ فَ نَظَرَ إيلََ مَ ةَ وَ ليَْسَ لَهُ فييهَا  ََّ دْخُلَ مَ
داً يَسْ  رماً فَ قَالَ لَهُ اِْتي الْأَخْنَسَ بَْ  شَرييق ٍ فَ قُلْ لَهُ إينَّ مَُُمَّ  طُوفَ وَ يَسْعَى فإَينَّهُ مُعْتَميرٌ  يَ ألَُكَ أنَْ تُيُرَهَُ حَتََّّ رَجُل ٍ ميْ  قُ رَيْش ٍ قَدْ كَانَ أَسْلَمَ سي

Ali Bin Ibrahim Bin Hashim said, ‘And when Rasool-Allah-saww returned from Al-Taif and 
overlooked upon Makkah and he-saww was an Umrah performer, he-saww disliked entering 
Makkah and there wasn’t any rescuer for him-saww therein. He-saww looked at a man from 
Quraysh who had become a Muslim secretly. He-saww said to him: ‘When you go to Al-Akhnas 
Bin Shareeq then tell him that Muhammad-saww asked you to hire him until he performs 
Tawaaf and Sa’ee, for he-saww is an Umrah performer’.  

اَ أَنََ حَلي  هُ وَ أدََّى إيليَْهي مَا قاَلَ رَسُولُ اللََّّي فَ قَالَ الْأَخْنَسُ إي مي لَسْتُ ميْ  قُ رَيْش ٍ وَ إينَُّ ََ مْ وَ احَْلَييفُ لََ فأََ وَاريي يفٌ فييهي يمي وَ أَخَافُ أنَْ يََْفيرُوا جي رَُ عَلَى الصَّمي  يَيُ
َُونَ ذَليكَ مَسَبَّةً  راَءَ مُُْتَفيياً مَعَ زَيْد ٍ  فَ يَ عْبي حي  فَ رَجَعَ إيلََ رَسُولي اللََّّي فَأَخْرَُّهَُ وَ كَانَ رَسُولُ اللََّّي فِي شي

He went to him and told him what Rasool-Allah-saww had said. Al-Akhnas said, ‘I am not from 
Quraysh and rather I am an ally among them, and the ally cannot be hired against the origin, 
and I fear that they would stop not respect my neighbourhood and that would become an 
insult’. He returned to Rasool-Allah-saww and informed him-saww, and Rasool-Allah-saww was in 
the cave of Hira, fearing, with Zayd.  

هُ وَ أدََّ  ََ لْبَيْتي وَ أَسْعَى فأََ رََ ي حَتََّّ أطَُوفَ باي  لَهُ فَ قَالَ لَهُ لََ أفَْ عَلُ ى إيليَْهي قَ وْ فَ قَالَ لَهُ اِْتي سُهَيْلَ بَْ  عَمْر ٍو فاَسْألَْهُ أنَْ يَيُ
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He-saww said to him: ‘Go to Suhayl Bin Amro and ask him to hire me-saww until I-saww perform 
Tawaaf of the House (Kabah) and Sa’ee’. He went to him told him his-saww words. He said to 
him, ‘I will not do it’.  

رََ ي حَتََّّ أَطُوفَ وَ أَسْعَى فَجَاءَ  عيهي فَ قَالَ هُوَ  إيليَْهي وَ أَخْرََُّ فَ قَالَ لَهُ رَسُولُ اللََّّي اذْهَبْ إيلََ مُطْعيمي بْ ي عَدييم ٍ فاَسْألَْهُ أنَْ يَيُ وَْضي هَُ بِي ريهَ أَنْ يَُْرُّي ََ دٌ فَ هُ فَ قَالَ أيََْ  مَُُمَّ
ئْتَ  ِْتيهي فَ قُلْ لَهُ إي مي قَدْ أَجَرْتُكَ فَ تَعَالَ وَ طُفْ وَ اسْعَ مَا شي  قَرييبٌ فَ قَالَ ا

Rasool-Allah-saww said to him: ‘Go to Mut’am Bin Aday and ask him to hire me-saww until I-saww 
perform Tawaaf and Sa’ee’. He went to him and informed him. He said, ‘Where is Muhammad-

saww?’ He disliked to inform him of his-saww place. He said, ‘He-saww is nearby’. He said, ‘Go to 
him-saww and tell him-saww, ‘I hereby hire you-saww, so come and perform Tawaaf and Sa’ee 
whatever you-saww so desire to’.  

مْ فإَي مي قَدْ أَجَرْتُ مَُُمَّداً وَ   فأَقَْ بَلَ رَسُولُ اللََّّي ص وَ قاَلَ مُطْعيمٌ ليوُلْديهي وَ أَخْتَانيهي  َُ لَاحَ يهي طعَُيْمَةَ بْ ي عَدييم ٍ خُاُوا سي عْبَةي حَتََّّ يَطُوفَ وَ كُ وَ أَخي ََ ونوُا حَوْلَ الْ
دَ وَ رآَهُ أبَوُ جَهْل ٍ  لَاحَ وَ أقَْ بَلَ رَسُولُ اللََّّي حَتََّّ دَخَلَ الْمَسْجي رهُُ فَ قَالَ يََ مَعْشَرَ ق ُ  يَسْعَى وَ كَانوُا عَشَرَةً فأََخَاُوا السمي دٌ وَحْدَهُ وَ قَدْ مَاتَ نََصي رَيْش ٍ هَاَا مَُُمَّ

مْ بيهي فَشَأْ  َُ  نُ

Rasool-Allah-saww came, and Mut’am said to his son and his in-laws and his brother Tayma Bin 
Aday, ‘Grab your weapons, for I have hired Muhammad-saww and come to be around the Kabah 
until he-saww performs Tawaaf and Sa’ee’. And they were ten, and they grabbed the weapons. 
Rasool-Allah-saww came until he-saww entered the Masjid, and Abu Jahl-la saw him-saww. He-la said: 
‘O community of Quraysh! This is Muhammad-saww, alone and his-saww helper has died, so your 
concern is with him-saww’.  

لَّمْ فإَينَّ أبََا وَهْب ٍ قَدْ أَجَارَ مَُُمَّداً فَ وَقَفَ أبَوُ جَهْل ٍ عَلَى مُطْعيمي بْ ي عَدييم ٍ فَ قَ  لَهُ طعَُيْمَةُ بُْ  عَديي ٍ  فَ قَالَ  ََ يُُرٌَ أمَْ صَابيئٌ ايََ عَممي لََ تَ تَ قاَلَ بَلْ  لَ أَبَا وَهْب ٍ أَ 
وَارَكَ فَ لَمَّ   ايُُرٌَ قاَلَ إيذاً لََ نََْفيرُ جي

Tayma Bin Aday said to him-la, ‘O uncle-la! Do not speak, for Abu Wahab has hired Muhammad-

saww’. Abu Jahl-la leapt upon Mu’tam Bin Aday and said, ‘Abu Wahab hired a renegade!’ He 
said, ‘But he-saww is (now) hired’. He-la said, ‘Then we will not respect your neighbourhood’. 

وَارييفَ رغََ رَسُولُ اللََّّي ص ميْ  طَوَافيهي وَ سَعْييهي جَاءَ إيلََ مُطْعيم ٍ فَ قَالَ أبََا وَهْب ٍ قَدْ أَجَرْتَ وَ أَحْسَنْتَ فَ رُ  وَاريي قاَلَ أَكْرَهُ  دَّ عَلَ َُّّ جي قاَلَ وَ مَا عَلَيْكَ أَنْ تقُييمَ فِي جي
وَاري  وَاريي. أنَْ أقُييمَ فِي جي ْ  يَ وْم ٍ قاَلَ مُطْعيمٌ يََ مَعْشَرَ قُ رَيْش ٍ إينَّ مَُُمَّداً قَدْ خَرجََ ميْ  جي  مُشْريك ٍ أَكْثَرَ مي

When Rasool-Allah-saww was free from his-saww Tawaaf and his-saww Sa’ee, he-saww came to 
Mu’tam and Abu Wahab said, ‘I hired and I was good, so return my neighbourliness to me, 
and it is not upon you-saww that you-saww stand in my neighbourhood’. He-saww said: ‘I-saww dislike 
to stand in the Polytheist neighbourhood more than a day’. Mut’am said, ‘O community of 
Quraysh! Muhammad-saww has gone out from my neighbourhood!’’  

يمَ  اَ ميَ  الْْزَْرجَي  قاَلَ عَلي ُّكْ بُْ  إيبْ راَهي ُُ مي الْعَرَبي وَ  م ٍ ميْ  مَوَاسي وَ كَانَ بَيْنَ الْأَوْسي وَ الْْزَْرجَي حَرْبٌ قَدْ بَ قُوا  قَديمَ أَسْعَدُ بُْ  زُراَرَةَ وَ ذكَْوَانُ بُْ  عَبْدي قَ يْس ٍ فِي مَوْسي
رُ حَرْب ٍ بَ يْنَهُمْ يَ وْمَ فييهَا دَ  لنَّهَاري وَ كَانَ آخي للَّيْلي وَ لََ باي لَاحَ لََ باي  انَتْ ليلَْْوْسي عَلَى الْْزَْرجَي  بُ عَاث ٍ وَ كَ هْراً طَوييلًا وَ كَانوُا لََ يَضَعُونَ السمي

Ali Bin Ibrahim said, ‘As’ad Bin Zurara and Zakwan Bin Abd Qays came in a season from the 
seasons of the Arabs and they were from the (tribe of) Khazraj and there was a war between 
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(the tribes of) Al-Aws and Al-Khazraj and they had remained in it for a long time, and they 
were not placing down their weapons, neither by the night nor by the day, and the last battle 
between them was on the day of Bo’as (near Medina), and it was for Al-Aws over Al-Khazraj.  

ةَ فِي عُمْرَةي رَجَب ٍ يَسْألَُونَ احَيْلْفَ عَلَى الْأَوْسي وَ كَانَ أَسْعَدُ بُْ  زُراَرَةَ صَدييقاً ليعُتْبَةَ بْ ي فَخَرجََ أَسْعَدُ بُْ  زُراَرَةَ وَ ذكَْوَانُ إيلََ  ََّ  رَبييعَةَ فَ نَزَلَ عَلَيْهي فَ قَالَ لَهُ إينَّهُ  مَ
ئْنَاكَ نَطْلُبُ احَيْلْفَ عَلَ  نَا حَرْبٌ وَ قَدْ جي مْ فَ قَالَ لَهُ عُتْبَةُ بَ عُدَتْ دَارُنََ ميْ  دَاريكُمْ وَ لنََا شُغُلٌ كَانَ بَ يْنَنَا وَ بَيْنَ قَ وْمي مْ وَ أنَْ تُمْ لََ نَ تَفَرَّغُ ليشَ ُّْ  يْهي َُ ء ٍ قاَلَ وَ مَا شُغلُُ

َُمْ  مْ وَ أمَْني َُ  فِي حَرَمي

As’ad Bin Zurara and Zakwan went out to Makkah during Umrah of Rajab, asking for the 
alliance over Al-Aws, and As’ad Bin Zurara was a friend of Utbah Bin Rabi’e, and he lodged 
with him. It is so that there was war between us and between our people and we have come 
to you to seek the alliance against them’. Utbah said to him, ‘Our houses are remote from 
your houses, and there is a pre-occupation for us we cannot be free for anything’. He said, 
‘And what is your pre-occupation and you are in your Sanctuary and safety?’  

تََنَا وَ أفَْسَدَ شُبَّانَ نَا وَ فَ رَّقَ جََاَعَتَنَا ف َ قاَلَ لَهُ عُتْبَةُ خَرجََ فيينَا رَجُلٌ يَدَّعي ُّ أنََّهُ رَسُولُ اللََّّي  مْ قاَلَ ابُْ  عَبْدي اللََّّي سَفَّهَ أَحْلَامَنَا وَ سَبَّ آلَي َُ نْ قَالَ لَهُ أَسْعَدُ مَْ  هُوَ مي
نَا بَ يْتاً   بْ ي عَبْدي الْمُطَّليبي ميْ  أوَْسَطينَا شَرَفاً وَ أَعْظَمي

Utbah said to him, ‘A man has come out among us claiming that he-saww is a Rasool-saww of 
Allah-azwj. He-saww has vilified our dreams and insulted our gods and corrupted our youth and 
separated our community’. As’ad said to him, ‘Who is he-saww from you?’ He said, ‘A son-saww 
of Abdullah-asws Bin Abdul Muttalib-asws, from our middle nobles and great households’. 

يعُ الْأَوْسي وَ الْْزَْرجَي يَسْمَعُونَ ميَ  الْيَهُودي الَّاييَ  كَانوُا بَ يْنَهُمُ ا رَي وَ قُ رَيْظَةَ وَ قَ يْ وَ كَانَ أَسْعَدُ وَ ذكَْوَانُ وَ جَيَ َُونُ مُهَاجَرهُُ نُقَاع ٍ أنََّ هَاَ لنَّضي ةَ يَ ََّ م ٍ يََْرجُُ بِيَ ا أوََانُ نَبِي
َُمْ بيهي يََ مَعْشَرَ الْعَرَبي  لْمَديينَةي لنََقْتلَُنَّ   باي

And As’ad and Zakwan and the entirety of (tribes of) Al-Aws and Al-Khazraj were hearing from 
the Jews, those who were between them of (the clans of) Al-Nazeer and Qureyza and 
Qaynuqa, ‘This year a Prophet-saww would come out at Makkah. His-saww emigration would 
happen at Al-Medina. You will be killed by him-saww, O community of Arabs!’  

عَ ذَليكَ أَسْعَدُ وَقَعَ فِي قَ لْبيهي مَ  عْ فَ لَمَّا سِيَ مُْ لََ يََْرُجُونَ ميْ  شي عَ ميَ  الْيَهُودي قاَلَ فأَيََْ  هُوَ قاَلَ جَاليسٌ فِي احَيْجْري وَ إينََّّ نْهُ ا كَانَ سِيَ مي فَلَا تَسْمَعْ مي مْ إيلََّ فِي الْمَوْسي بيهي
لَاميهي وَ كَانَ هَاَا فِي وَقْتي  ََ رٌ يَسْحَرُكَ بي لميمْهُ فإَينَّهُ سَاحي ََ عْبي وَ لََ تُ م ٍ فِي الشمي  مَُُاصَرَةي بَنِي هَاشي

So, when As’ad heard that, it occurred in his hear what he had heard from the Jews. He said, 
‘So, where is he-saww?’ He said, ‘He-saww is seated among the (Black) Stone. They are not coming 
out from their canyon except during the season, therefore neither listen from him-saww nor 
speak to him-saww for he-saww is a sorcerer. He-saww cast a spell with his-saww speech’, and this 
was during the time of the siege of the Clan of Hashim-as in the canyon.  

لْبَيْتي قاَلَ ضَعْ فِي أذُُنَ يْكَ الْقُطَْ  فَدَخَلَ فَ قَالَ لَهُ أَسْعَ  يْفَ أَصْنَعُ وَ أَنََ مُعْتَميرٌ لََ بدَُّ لِي أَنْ أطَُوفَ باي ََ لْقُطْ ي فَطاَفَ أَ دُ فَ دَ وَ قَدْ حَشَا أذُُنَ يْهي باي سْعَدُ الْمَسْجي
لْبَيْتي وَ رَسُولُ اللََّّي  م ٍ  جَاليسٌ فِي احَيْجْري مَعَ قَ وْم ٍ  باي  ميْ  بَنِي هَاشي

As’ad said to him, ‘So what shall I do and I am an Umrah performer, it is inevitable that I 
perform Tawaaf of the House (Kabah)’. He said, ‘Place the cotton in your ears’. As’ad entered 
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the Masjid and he had stuffed his ears with the cotton. He performed Tawaaf of the House 
and Rasool-Allah-saww was seated by the (Black) Stone along with the group of the Clan of 
Hashim-as.  

دُ أَجْهَلَ مينِمي فَ نَظَ  هي مَا أَجي ا كَانَ فِي الشَّوْطي الثَّا ي قاَلَ فِي نَ فْسي ثْلُ هَاَا احََْ  رَ إيليَْهي نَظْرَةً فَجَازَهُ فَ لَمَّ َُونُ مي هَُمْ أَ يَ عَ إيلََ قَ وْمي ُّ فأَُخْرُّي ةَ فَلَا أتََ عَرَّفُهُ حَتََّّ أرَْجي ََّ دييثي بِيَ
ْ  هَاَا تَيَيَّةُ أهَْلي أذُُنَ يْهي وَ رَمَى بيهي وَ قاَلَ ليرَسُولي اللََّّي أنَْعيمْ صَبَاحاً فَ رَفَعَ رَسُولُ اللََّّي ص رأَْسَهُ إيليَْهي وَ قاَلَ قَ ثَُُّ أَخَاَ الْقُطَْ  ميْ   دْ أبَْدَلنََا اللََُّّ بيهي مَا هُوَ أَحْسَُ  مي
َُمْ   الْْنََّةي السَّلَامُ عَلَيْ

He looked at him-saww and went past him-saww. When he was in the second circuit, he said 
within himself, ‘I cannot find anyone more ignorant than me. Can the likes of this event be at 
Makkah and I do not recognise him-saww until I return to my people and inform them’. Then 
he took out the cotton from his ears and threw it away and said to Rasool-Allah-saww, ‘Good 
morning’. Rasool-Allah-saww raised his-saww head towards him and said: ‘Allah-azwj has Replaced 
for us with what is better than this, greeting of the people of the Paradise, ‘The peace be upon 
you’’.  

دُ قاَلَ إيلََ شَهَادَةي أَنْ لََ إيلَهَ  اََا لَقَرييبٌ إيلََ مَا تَدْعُو يََ مَُُمَّ ُ وَ أَ مي رَسُولُ اللََّّي فَ قَالَ لَهُ أَسْعَدُ إينَّ عَهْدَكَ بَي  ي لْواليدَيْ أَلََّ تُشْريكُوا بيهي شَيْئاً وَ باي   وَ أدَْعُوكُمْ إيلََ إيلََّ اللََّّ
شَ ما ظَهَرَ  هُمْ وَ لَ تَ قْرَبوُا الْفَواحي مْ وَ إييََّ َُ ْ  إيمْلاق ٍ نََُْ  نَ رْزقُُ نْها وَ ما بَطََ  وَ لَ تَ قْتُ إيحْسانًَ وَ لَ تَ قْتلُُوا أوَْلَدكَُمْ مي مْ  مي َُ حََْقمي ذلي ُ إيلََّ باي لُوا النَّفْسَ الَّتِي حَرَّمَ اللََّّ

مْ تَ عْقيلُونَ وَصَّاكُمْ بيهي لَ  َُ  عَلَّ

As’ad said to him-saww, ‘Your-saww era with this is near. To what are you-saww calling, O 
Muhammad-saww?’ He-saww said: ‘To the testimony that there is no god except Allah-azwj and I-
saww am a Rasool-saww of Allah-azwj, and I-saww am inviting you all to: that you will not be 
associating anything with Him, and kindness with the parents, and you will not be killing 
your children due to destitution’ - We are Sustaining you and them - ‘And you will not 
approach the immoralities, whatever is apparent from these and what is hidden, nor will 
you be killing the soul which Allah has Prohibited, except with the right. That is (what) you 
have been Bequeathed with, perhaps you will understand’ [6:151]. 

لَّ  لميفُ نَ فْساً إيلََّ وُسْعَ وَ لَ تَ قْرَبوُا مالَ الْيَتييمي إيلََّ باي ََ لْقيسْطي لَ نُ يزانَ باي يْلَ وَ الْمي ََ هُ وَ أوَْفُوا الْ ها وَ إيذا قُ لْتُمْ فاَعْديلُوا وَ لَوْ كانَ ذا تِي هي َُّ أَحْسَُ  حَتََّّ يَ بْلُغَ أَشُدَّ
مْ تَاكََّرُ  قُ رْبى َُ مْ وَصَّاكُمْ بيهي لَعَلَّ َُ  ونَ وَ بيعَهْدي اللََّّي أوَْفُوا ذلي

And do not approach the wealth of the orphan except by that which is best until he reaches 
his maturity, fulfil the weight and the measure with the justice. We do not Encumber a soul 
except to its capacity. And when you speak, then be fair, and even it was a relative. And 
fulfil the Covenant of Allah. That is (what you) are Bequeathed with, perhaps you will be 
mindful [6:152]’. 

عَ أَسْعَدُ هَاَا قاَلَ لَهُ أَشْهَدُ أنَْ لََ إيلَهَ إيلََّ اللََُّّ وَ أنََّكَ رَسُولُ اللََّّي يََ رَسُولَ اللََّّي  بِي أنَْتَ وَ أمُمي ُّ أنَََ مي  فَ لَمَّا سِيَ ْ  أهَْلي يَ ثْريبَ ميَ  الْْزَْرجَي وَ بَ يْنَنَا وَ بَيْنَ إيخْوَتيناَ بِيَ
ْ  قَ وْمي ُّ فَ  نْكَ وَ مَعي ُّ رَجُلٌ مي دُ أعََزَّ مي ُ بيكَ وَ لََ أَجي بَالٌ مَقْطُوعَةٌ فإَينْ وَصَلَهَا اللََّّ ُ لنََا أمَْرَنََ فييكَ إينْ دَخَلَ فِي هَاَا الْأَ ميَ  الْأَوْسي حي مَ اللََّّ  مْري رَجَوْتُ أنَْ يُ تَممي

When As’ad heard this, he said to him-saww, ‘I testify that there is no god except Allah-azwj and 
you-saww are a Rasool-saww of Allah-azwj. May my father and my mother be sacrificed for you-

saww! I am from the people of Yasrib, from the (tribe of) Al-Khazraj, and there is between us 
and our brothers from the (tribe of) Al-Aws, cut off ropes (relationships). So, if Allah-azwj can 
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connect these through you-saww, and I cannot find anyone more honourable than you-saww, and 
with me there is a man from my people, and if he were to enter into this matter, I hope that 
Allah-azwj will Complete our matter for us regarding you-saww. 

َُونَ وَ اللََّّي يََ رَسُولَ اللََّّي لَقَدْ كُنَّا نَسْمَعُ ميَ  الْيَهُودي خَرََُّ   فَتيكَ وَ أرَْجُو أنَْ يَ وُنَ نَا بيصي كَ وَ يَُْرُّي خَْرَجي رُونَ نَا بِي جْرَتيكَ عينْدَنََ فَ قَدْ أعَْلَمَنَا الْيَهُودُ كَ وَ يُ بَشمي  دَارُنََ دَارَ هي
ئْتُ إيلََّ لينَطْلُبَ احَْلَْ  فَْضَلَ مِيَّاذَليكَ فاَحَْمَْدُ للَّيَّي الَّايي سَاقَنِي إيليَْكَ وَ اللََّّي مَا جي ُ بِي نََ اللََّّ ََ نَا وَ قَدْ آ  أتََ يْتُ لَهُ  فَ عَلَى قَ وْمي

By Allah-azwj, O Rasool-Allah-saww! We had heard your-saww news from the Jews and they gave 
us the glad tidings of your-saww advent and informed us with your-saww characteristics, and I 
hope that our house would become a house of your-saww emigration with us, for the Jews have 
informed us of that. The Praise is for Allah-azwj Who Ushered me to you-saww. By Allah-azwj! I did 
not come except to seek the allies against our people, and Allah-azwj has Given us better than 
what I had come to Him-azwj for’. 

رُنََ بيهي وَ تَُْرُّيُ  فَتيهي فَ هَلُمَّ فأََسْليمْ فأََسْلَمَ ذكَْوَانُ ثَُُّ  نََ ثَُُّ أقَْ بَلَ ذكَْوَانُ فَ قَالَ لَهُ أَسْعَدُ هَاَا رَسُولُ اللََّّي الَّايي كَانَتي الْيَهُودُ تُ بَشمي لَ اللََّّي ابْ عَثْ مَعَنَا رَجُلًا قاَلَ يََ رَسُو  بيصي
 يُ عَلميمُنَا الْقُرْآنَ وَ يَدْعُو النَّاسَ إيلََ أمَْريكَ 

Then Zakwan came, so As’ad said to him, ‘This is the Rasool-saww of Allah-azwj who the Jews 
used to give us the glad tidings with and informed us with his-saww characteristics, therefore 
become a Muslim’. Zakwan became a Muslim. Then they said, ‘O Rasool-Allah-saww! Send some 
men with us to teach us the Quran and call the people to your-saww matter’.  

مْ وَ لََْ يََْرجُْ فَ قَالَ رَسُولُ اللََّّي ليمُصْعَبي بْ ي عُمَرَْ ٍ  لَانيهي عَلَى أوَْلََديهي ريمَانيهي وَ يُ فَضمي َْ ةَ  وَ كَانَ فَتًَّ حَدَ ًً مُتَْفَاً بَيْنَ أبََ وَيْهي يُ ََّ ا أَسْلَمَ جَفَاهُ أبََ وَاهُ وَ كَانَ   ميْ  مَ فَ لَمَّ
عْبي حَتََّّ تَ غَرَََّ وَ أَصَابهَُ الْْهَْدُ  لْْرُُوجي مَعَ أَسْعَدَ وَ قَدْ كَانَ تَ عَلَّمَ ميَ  الْقُ مَعَ رَسُولي اللََّّي فِي الشمي  رْآني كَثيرَاً وَ أمََرَهُ رَسُولُ اللََّّي باي

Rasool-Allah-saww said to Mus’ab Bin Umeyr, and he was an adolescent youth, splendid 
between his parents. They were honouring him and preferring him over their children, and 
he had not gone out from Makkah. When he did become a Muslim, his parents disowned him, 
and he used to be with Rasool-Allah-saww in the canyon until it changed and the fatigue 
afflicted him, and Rasool-Allah-saww instructed him with going out along with As’ad, and had 
learnt a lot from the Quran.  

مَْري رَسُولي  مْ وَ أَخْرَُّوُهُمْ بِي الرَّجُلَاني وَ كَانَ جَابَ ميْ  كُلمي بَطْ  ٍ الرَّجُلُ وَ  اللََّّي وَ خَرَُّيهي فأََ فَخَرَجَا إيلََ الْمَديينَةي وَ مَعَهُمَا مُصْعَبُ بُْ  عُمَرَْ ٍ فَ قَديمُوا عَلَى قَ وْميهي
ََُاليسي الْْزَْرجَي يَدْ  سْ مُصْعَبٌ نََزيلًَ عَلَى أَسْعَدَ بْ ي زُراَرَةَ وَ كَانَ يََْرجُُ فِي كُلمي يَ وْم ٍ فَ يَطُوفُ عَلَى  يبُهُ الْأَحْدَاثُ عُوهُمْ إيلََ اْْي  لَامي فَ يُجي

They both went to Al-Medina and with them was Mus’ab Bin Umeyr. They arrived to their 
people and informed them with the matter of Rasool-Allah-saww and his-saww news. So, they 
answered from every belly (family), one man and two men, and Mus’ab had lodged with As’ad 
Bin Zurara, and he used to go out during every day and go around the gatherings of Al-Khazraj, 
inviting them to Al-Islam. The youths responded to him.  

مْ وَ كَانَ عَبْدُ اللََّّي بُْ  أُبَِم ٍ شَرييفاً فِي الْْزَْرجَي وَ قَدْ كَانَ الْأَوْسُ وَ الْْزَْرجَُ اجْتَمَعَتْ عَلَى أنَْ يََُ  وهُ عَلَيْهي َُ شَرَفيهي وَ سَخَايِهي وَ قَدْ كَانوُا اتَََّاُوا لَهُ إيكْلييلًا احْتَاجُوا لي لمي
طَة ٍ كَانوُا يَطْلُبُونََّاَ وَ ذَليكَ أنََّهُ لََْ يَدْخُلْ مَعَ قَ وْميهي الْْزَْرجَي فِي حَرْبي بُ عَ  مْ ليلَْْوْسي وَ لََ أعُييُن ى الْأَوْسي وَ قاَلَ هَاَا ظُ اث ٍ وَ لََْ يعُيْ  عَلَ فِي تََاَميهي إيلََ وَاسي َُ نْ لْمٌ مي

 عَلَى الظكْلْمي 
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And Abdullah Bin Abay was a nobleman among Al-Khazraj, and Al-Aws and Al-Khazraj had 
united upon that they would make him a ruler upon them due to his nobility and his 
generosity, and they had taken a crown for him, being needy in its completion to a means. 
They were seeking it, and that is because Al-Khazraj did not enter with his people during the 
battle of Buas, and did not assist against Al-Aws, and said, ‘This is unjust from you to Al-Aws, 
and I will not assist upon the injustice’.  

ا قَديمَ أَسْعَدُ كَريهَ عَبْدُ اللََّّي مَا جَاءَ بيهي أَسْعَدُ وَ ذكَْوَانُ  يَتْ بيهي الْأَوْسُ وَ الْْزَْرجَُ فَ لَمَّ  سْعَدُ ليمُصْعَب ٍ إينَّ خَالِي سَعْدَ بَْ  مُعَاذ ٍ ميْ  رُؤَسَاءي وَ فَتَََ أمَْرهُُ فَ قَالَ أَ فَ رَضي
  مََُلَّتَهُمْ أمَْرُنََ فَ هَلُمَّ نََْتِي بي الْأَوْسي وَ هُوَ رَجُلٌ عَاقيلٌ شَرييفٌ مُطاَعٌ فِي بَنِي عَمْريو بْ ي عَوْف ٍ فإَينْ دَخَلَ فِي هَاَا الْأَمْري تَََّ لنََا 

So, Al-Aws and Al-Khazraj were both pleased with him. When As’ad came, Abdullah disliked 
what As’ad and Zakwan had come with and weakened his command. So, As’ad said to Mus’ab, 
‘My maternal uncle Sa’ad Bin Muaz is from the chiefs of Al-Aws, and he is an intellectual man, 
noble, being obeyed among the clan of Amro Bin Awf. If he were to enter into this matter, 
our matter would be complete. Come, let us go to their neighbourhood’.  

مْ وَ اجْتَمَعَ إيليَْهي  مُ الْقُرْآنَ فَ بَلَغَ ذَليكَ سَعْدَ بَْ  مْ وَ هُوَ يَ قْرَ  قَ وْمٌ ميْ  أَحْدَاثيهي فَجَاءَ مُصْعَبٌ مَعَ أَسْعَدَ إيلََ مََُلَّةي سَعْدي بْ ي مُعَاذ ٍ فَ قَعَدَ عَلَى بيئْر ٍ ميْ  آبَاريهي أُ عَلَيْهي
مْ بَ لَغَنِي أنََّ أبََا أمَُامَةَ أَسْعَدَ بَْ  زُراَرةََ  ْ  أَشْراَفيهي ُسَيْدي بْ ي حُضَرَْ ٍ وَ كَانَ مي دُ شُبَّانَ نَا فَ قَدْ جَاءَ إيلََ مََُلَّتينَا مَعَ مُعَاذ ٍ فَ قَالَ لأي  أْتيهي وَ انَّْهَُ عَْ  ذَليكَ  هَاَا الْقُرَشي ُّمي يُ فْسي

Mus’ab came with As’ad to the neighbourhood of Sa’d Bin Muaz and sat upon a well from 
their wells, and the people from their youths gathered to him and he was reciting the Quran 
to them. That reached Sa’ad Bin Muaz, and he said to Aseyd Bin Khuzayr, and he was from 
their noblemen, ‘It has reached me that Abu Amama As’ad bin Zurara has come to our area 
with this Qurayshi to corrupt our youths. Go to him and forbid him from that’.  

ا قَ رُبَ أُسَيْدٌ أَسْعَدُ فَ قَالَ ليمُصْعَب ٍ إينَّ هَاَا رَجُلٌ شَرييفٌ فإَينْ دَخَلَ فِي هَاَا الْأَمْري رَجَوْتُ أَنْ يتَيمَّ أمَْرُنََ فَ  فَجَاءَ أُسَيْدُ بُْ  حُضَرَْ ٍ فَ نَظَرَ إيليَْهي  اصْدُقي اللَََّّ فييهي فَ لَمَّ
نْهُمْ قاَلَ  كَ يََ أبََا أمَُامَةَ يَ قُولُ لَكَ خَالُكَ لََ تََتْينَا فِي نََديينَا  مي دْ شُبَّانَ نَا وَ احْاَري الْأَوْسَ عَلَى نَ فْسي  وَ لََ تُ فْسي

Aseyd Bin Huzayr came, and As’ad looked at him and he said to Mus’ab, ‘This man is a 
nobleman, for if he were to enter into this matter, I hope that our matter would be complete. 
May Allah-azwj Bless him in it’. When Aseyd came near them, he said, ‘O Abu Amama! Your 
maternal uncle is saying to you, ‘Do not come to us in our gatherings and do not corrupt our 
youths, and be cautious of Al-Aws upon yourself’. 

رَهُ فَجَلَسَ فَ قَرَأَ فَ قَالَ مُصْعَبٌ أَ وَ تَُْليسُ فَ نَعْ  َْ َ  الْقُرْآني فَ قَالَ كَيْفَ تَصْنَعُونَ عَ ريضَ عَلَيْكَ أمَْراً فإَينْ أَحْبَبْتَهُ دَخَلْتَ فييهي وَ إينْ كَريهْتَهُ نَََّيْنَا عَنْكَ مَا تَ لَيْهي سُورَةً مي
لُ وَ نَ لْبَسُ ثَ وْبَ   يْني طاَهيرَيْ ي وَ نَشْهَدُ الشَّهَادَتَيْني وَ نُصَلمي ُّ ركَْعَتَيْني إيذَا دَخَلْتُمْ فِي هَاَا الْأَمْري قاَلَ نَ غْتَسي

Mus’ab said, ‘Or will you not be seated, so we can present to you a matter, and if you love it, 
you can enter into it, and if you dislike it, we shall alienate from you what you dislike’. He sat 
down, and he recited to him a Chapter from the Quran. He said, ‘What did you do when you 
entered into this matter?’ He said, ‘We wash and wear two clean clothes, and we testify the 
two testimonies, and we pray two Cycles (Salat)’.    

هي مَعَ ثييَابيهي فِي الْبيئْري ثَُُّ خَرجََ وَ عَصَرَ ثَ وْبهَُ ثَُُّ قاَلَ اعْريضْ عَلَ َُّّ فَ عَرَضَ عَلَيْهي شَهَادَةَ أَ فَ رَمَى بينَ  ُ وَ أَنَّ مَُُمَّداً رَسُولُ اللََّّي فَ قَالََاَ ثَُُّ صَلَّى ركَْعَتَيْني فْسي نْ لََ إيلَهَ إيلََّ اللََّّ
َسْعَدَ يََ  يئَكَ ثَُُّ قاَلَ لأي  أبََا أمَُامَةَ أنَََ أبَْ عَثُ إيليَْكَ الْْنَ خَالَكَ وَ أَحْتَالُ عَلَيْهي فِي أنَْ يَيَ
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He threw himself into the well, then came out and squeezed his clothes, then said, ‘Present 
to me’. He presented to him the testimony that there is no god except Allah-azwj and that 
Muhammad-saww is Rasool-saww of Allah-azwj. He said it, then prayed two Cycles Salat, then said 
to As’ad, ‘O Abu Amama! I shall send your maternal uncle to you now and urge upon him to 
answer you’.  

مُ أنََّ أُسَيْداً قَدْ رَجَعَ إيليَْنَا بيغَرَْي الْوَجْهي الَّايي ذَهَبَ  فَ رَجَعَ أُسَيْدٌ إيلََ سَعْدي بْ ي  ا نَظَرَ إيليَْهي سَعْدٌ قاَلَ أقُْسي هُمْ سَعْدُ بُْ  مُعَاذ ٍ فَ قَرأََ عَلَيْهي  مُعَاذ ٍ فَ لَمَّ ََ ميْ  عينْدينََ وَ أَ
يمي  مُصْعَبٌ  لَّمَ فَ لَمَّا سِيَ  حم تَ نْزييلٌ ميَ  الرَّحْْ ي الرَّحي ََ سْلَامَ فِي وَجْهيهي قَ بْلَ أنَْ يَ تَ  عَهَا قاَلَ مُصْعَبٌ وَ اللََّّي لَقَدْ رأَيَْ نَا اْْي

Aseyd returned to Sa’ad bin Muaz. When Sa’ad looked at him he said, ‘I swear that Aseyd has 
returned to us without the face which he went with from our presence. And Sa’ad Bin Muaz 
came to them, and Mus’ab recited to him: Ha Meem [41:1] A Revelation from the Beneficent, 
the Merciful [41:2]. When he heard it, Mus’ab said, ‘By Allah-azwj! We have seen Al-Islam in 
his face before he speaks’.  

دَ الشَّهَادَتَيْني وَ صَلَّى ركَْعَتَيْني ثَُُّ قاَمَ وَ أَخَ فَ بَعَثَ إيلََ مَ  َ بيثَوْبَيْني طاَهيرَيْ ي وَ اغْتَسَلَ وَ شَهي هي وَ أُتِي بي
اَ بييَدي مُصْعَب ٍ وَ حَوَّلَهُ إيليَْهي وَ قاَلَ أظَْهيرْ أمَْرَكَ وَ لََ تَْاَبَ َّ نْزيلي

 أَحَداً 

He sent a message to his house and came with two clean clothes, and he washed and testified 
the two testimonies, and prayed two cycles Salat, then stood and grabbed a hand of Mus’ab 
and hugged him to him and said, ‘Manifest your matter and do not abandon anyone’.  

رٌ وَ لََ ذَ ثَُُّ جَاءَ فَ وَقَفَ فِي بَ  َْ ٌّ إيلََّ أَنْ نِي عَمْريو بْ ي عَوْف ٍ وَ صَاحَ يََ بَنِي عَمْريو بْ ي عَوْف ٍ لََ يَ بْقَيَنَّ رَجُلٌ وَ لََ امْرأَةٌَ وَ لََ بي اتُ بَ عْل ٍ وَ لََ شَيْخٌ وَ لََ صَبِي
ا اجْتَمَعُوا قاَلَ   جَاب ٍ فَ لَمَّ ئْتَ كَيْفَ حَالِي عينْدكَُمْ قاَلُوا أنَْتَ سَيميدُنََ وَ الْمُطاَعُ فيينَا وَ لََ نَ رُدكْ لَ خَرجََ فَ لَيْسَ هَاَا يَ وْمُ سَتَْ ٍ وَ لََ حي اَ شي  كَ أمَْراً فَمُرْنََ بِي

Then he came and paused among the clan of Amro Bin Awf and shouted, ‘O clam of Amro Bin 
Awf! There should neither remain any man, nor a woman, nor a virgin, nor one with a 
husband, nor an old man, nor a child except that he should come out, for these isn’t a day of 
concealment, and there is not veil!’ When they had gathered, he said, ‘How is my state in your 
presence?’ They said, ‘You are our chief and the obeyed one among us, and we will not rebut 
to you any order, so order us with whatever you so desire to’.  

َُمْ عَلَ َُّّ حَراَمٌ حَتََّّ تَشْ  بْيَاني مْ وَ صي َُ يِ مْ وَ نيسَا َُ مْدُ للَّيَّي الَّايي أَكْرَمَنَا بياَليكَ وَ هُوَ الَّايي  هَدُوا أَنْ لََ إيلَهَ إيلََّ اللََُّّ وَ أَنَّ مَُُمَّداً رَسُولُ اللََّّي فاَحََْ فَ قَالَ كَلَامُ ريجَالي
نََُ بيهي فَمَا بقَي َُّ دَارٌ ميْ  دُوري بَنِي عَمْريو بْ ي عَوْف ٍ فِي ذَليكَ الْيَوْمي إيلََّ   مَةٌ  وَ فييهَا مُسْليمٌ أوَْ مُسْلي كَانَتي الْيَهُودُ تَُْرُّي

He said, ‘The speech of your men and your women and your children is prohibited upon me 
until you testify that there is no god except Allah-azwj and that Muhammad-saww is Rasool-saww 
of Allah-azwj. The Praise is for Allah-azwj Who Honoured us with that, and he-saww is the one 
whom the Jews used to inform us with’. So, there did not remain any house from the houses 
of the clan of Amro Bin Awf during that day except and in it was a Muslim man or a Muslim 
woman. 

لْمَ وَ حَوَّ  سْلَامُ باي يعاً أَشْراَفُ هُمْ وَذَليكَ ليمَا  ديينَةي وَ كَثرَُ وَ دَ لَ مُصْعَبَ بَْ  عُمَرَْ ٍ إيليَْهي وَ قاَلَ لَهُ أَظْهيرْ أمَْرَكَ وَ ادعُْ النَّاسَ عَلَانييَةً وَ شَاعَ اْْي خَلَ فييهي ميَ  الْبَطْنَيْني جَيَ
سْلَامي وَ كَتَبَ إيليَْهي مُصْعَبٌ بياَ كَانَ عينْدَهُمْ ميْ  أَخْبَاري الْيَهُ   ليكَ ودي وَ بَ لَغَ رَسُولَ اللََّّي ص أنََّ الْأَوْسَ وَ الْْزَْرجََ قَدْ دَخَلُوا فِي اْْي
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And Mus’ab Bin Umeyr transferred to him and said to him, ‘Manifest your matter and call the 
people openly’, and Al-Islam spread in Al-Medina and a lot of them entered into it, from all 
the families their noble ones, and that was due to what was with them from the news of the 
Jews; and it reached Rasool-Allah-saww that (the tribes of) Al-Aws and Al-Khazraj had entered 
into Al-Islam, and Mus’ab wrote to him-saww with that. 

انَ رَسُولُ اللََّّي ص يََْمُرُهُ  ََ بوُهُ فَ سْلَامي ميْ  قُ رَيْش ٍ ضَرَبهَُ قَ وْمُهُ وَ عَاَّ انوُا يَ تَسَلَّلُونَ رَجُلًا فَ رَجُلًا فَ يَ  مْ أنَْ يََْرُجُوا إيلََ وَ كَانَ كُلكْ مَْ  دَخَلَ فِي اْْي ََ رَوُنَ الْمَديينَةي فَ  صي
مْ وَ يُ وَاسُونََّمُْ.  إيلََ الْمَديينَةي فَ يُنْزيلَُمُُ الْأَوْسُ وَ الْْزَْرجَُ عَلَيْهي

And it was so that every one from Quraysh who entered into Al-Islam, his people would hit 
him and torment him. So, Rasool-Allah-saww would instruct them to go out to Al-Medina, and 
they sneaked out, man by man, and travelled to Al-Medina, and Al-Aws and Al-Khazraj would 
accommodate them and comfort them. 

ةَ جَاءَهُمْ رَسُولُ اللََّّي ص فَ قَالَ لََمُْ تََنَْعُ  ََّ ا قَديمَتي الْأَوْسُ وَ الْْزَْرجَُ مَ مْ كيتَ قاَلَ فَ لَمَّ َُ مْ عَلَى اللََّّي الْْنََّةُ قاَلُوا نَ عَمْ ونَ لِي جَانيبِي حَتََّّ أتَْ لُوَ عَلَيْ َُ مْ وَ ثَ وَابُ َُ ابَ رَبمي
ئْتَ فَ قَالَ مَوْعيدكُُمُ الْعَقَبَةُ فِي اللَّيْلَةي الْوُسْطَى مي ْ  كَ وَ ليرَبميكَ مَا شي  رييقي شْ  ليََالِي التَّ يََ رَسُولَ اللََّّي فَخُاْ لينَفْسي

He (the narrator) said, ‘When Al-Aws and Al-Khazraj proceeded to Makkah, Rasool-Allah-saww 
came to them and said to them: ‘Can you come by my-saww side until I-saww recite unto you all 
the Book of your Lord-azwj and your Rewards upon Allah-azwj is the Paradise?’  

They said, ‘Yes, O Rasool-Allah-saww! Take for yourself-saww and for your-saww Lord-azwj whatever 
you-saww like’. He-saww said: ‘Your appointment is Al-Aqabah during the night of the middle 
from the nights of Al-Tashreeq (ten days following the day of the sacrifice). 

مْ وَ عَبْ  فَ لَمَّا حَجكْوا رَجَعُوا إيلََ مينًً وَ كَانَ فييهيمْ مِيَّْ  قَدْ أَسْلَمَ بَشَرٌ كَثيرٌَ وَ كَانَ أَكْثَرُهُمْ مُشْريكيينَ  مْ فَ قَالَ لََمُْ رَسُولُ اللََّّي فِي الْيَوْمي عَلَى ديينيهي دُ اللََّّي بُْ  أُبَِم ٍ فييهي
مي التَّشْرييقي فاَحْضُرُوا دَارَ عَبْدي الْمُطَّليبي عَلَى الْعَقَبَةي وَ لََ تُ نَبميهُوا نََيِماً وَ لْ  دٌ ف َ الثَّا ي ميْ  أيََّ دٌ يَتَسَلَّلْ وَاحي  وَاحي

When they had performed Hajj, they returned to Mina, and among them were the ones who 
had become Muslim, a lot of people, and most of then used to be Polytheists upon their 
religion, and Abdullah Bin Abay was among them.  

Rasool-Allah-saww said to them during the second day from the days of Al-Tashreeq: ‘Be 
present at the house of Abdul Muttalib-asws upon Al-Aqaba and do not wake up the sleeping 
ones, and sneak out one by one’.  

ا اجْتَمَعُوا قاَلَ  وَ الْْزَْرجَي فَدَخَ عُونَ رَجُلًا ميَ  الْأَوْسي وَ كَانَ رَسُولُ اللََّّي ص نََزيلًَ فِي دَاري عَبْدي الْمُطَّليبي وَ حَْْزَةُ وَ عَلي ٌُّّ وَ الْعَبَّاسُ مَعَهُ فَجَاءَهُ سَبْ  ارَ فَ لَمَّ لُوا الدَّ
مْ عَلَى اللََّّي الَْْ  َُ مْ كيتَابَ رَبِمي وَ ثَ وَابُ َُ زاَم ٍ  سْعَدُ بُْ  زُراَرَةَ وَ الْرَُّاَءُ بُْ  مَعْرُور ٍ وَ عَبْدُ اللََّّي بْ ُ نَّةُ فَ قَالَ أَ لََمُْ رَسُولُ اللََّّي ص تََنَْعُونَ لِي جَانيبِي حَتََّّ أتَْ لُوَ عَلَيْ عَمْ ن َ  حي

كَ وَ ليرَبميكَ   يََ رَسُولَ اللََّّي فاَشْتََيطْ لينَفْسي

Rasool-Allah-saww had lodged in the house of Abdul Muttalib-asws, and Hamza-asws and Ali-asws 
and Al-Abbas were with him. Seventy men from Al-Aws and Al-Khazraj came and entered the 
house. When they had gathered, Rasool-Allah-saww said to them: ‘Can you come by my-saww 
side unto I-saww recite to you all the Book of my-saww Lord-azwj and your Reward upon Allah-azwj 
is the Paradise?’ As’ad Bin Zurara, and Bara’a Bin Marour, and Abdullah Bin Hizam said, ‘Yes, 
O Rasool-Allah-saww! Stipulate for yourself-saww and for your-saww Lord-azwj’.  
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مْ  َُ مْ وَ تََنَْعُونَ أهَْلي ُّ مِيَّا تََنَْعُونَ أهَْليي َُ نْ يَا وَ مَ وَ أوَْلََدكَُمْ قاَلُوا فَ فَ قَالَ رَسُولُ اللََّّي تََنَْعُونَنِي مِيَّا تََنَْعُونَ أنَْ فُسَ اَ الْعَرَبَ فِي الدكْ َُونَ بَي ا لنََا عَلَى ذَليكَ قاَلَ الْْنََّةُ تََلْي
ينَا َُونوُنَ مُلُوكاً فَ قَالُوا قَدْ رَضي مُ الْعَجَمُ وَ تَ َُ  تَدييُ  لَ

Rasool-Allah-saww said: ‘You will protect me-saww from what your protect yourself, and prevent 
my-saww family from what you protect your families and your children’. They said, ‘So what is 
for us upon that?’ He-saww said:’ The Paradise. You will rule the Arabs in the world by it and 
the non-Arabs will follow you all, and you will become kings’. They said, ‘We have agreed’.  

ا تُ قْديمُونَ عَلَى حَرْبي الْأَحَْْري وَ الْأبَْ يَضي وَ عَلَى تُ قْديمُونَ عَلَيْهي إينََُّ  فَ قَامَ الْعَبَّاسُ بُْ  نَضْلَةَ وَ كَانَ ميَ  الْأَوْسي فَ قَالَ يََ مَعْشَرَ الْأَوْسي وَ الْْزَْرجَي تَ عْلَمُونَ عَلَى مَا
مْ خَاَلْتُمُوهُ وَ تَ ركَْتُمُوهُ فَلَا تغُيركْ حَرْبي مُلُوكي الدكْ  َُ يبَةُ فِي أنَْ فُسي مُ الْمُصي َُ خَالفَُوهُ فَ هُوَ فِي عَزم ٍ وَ  وهُ فإَينَّ رَسُولَ اللََّّي وَ إينْ كَانَ قَ وْمُهُ نْ يَا فإَينْ عَليمْتُمْ أنََّهُ إيذَا أَصَابَ تْ

 مَنَعَة ٍ 

Al-Abbas Bin Nazla stood up, and he was from Al-Aws, and he said, ‘O community of Al-Aws 
and Al-Khazraj, ‘Do you know what you are proceeding upon? But rather you are proceeding 
upon battling the red and the white, and upon battling the kings of the world. So, if you know 
that when the difficulties afflict you all regarding yourself, you will abandon him-saww and leave 
him-saww. Do not deceive him-saww, for Rasool-Allah-saww, and even though his-saww people have 
opposed him-saww, he-saww is in esteem and force’. 

لَامي يََ رَ  فَ قَالَ لَهُ  ََ زاَم ٍ وَ أَسْعَدُ بُْ  زُراَرَةَ وَ أبَوُ الَْيَْثَمي بُْ  التَّيميهَاني مَا لَكَ وَ ليلْ كَ فاَشْتََيطْ ليرَبميكَ وَ  سُولَ اللََّّي عَبْدُ اللََّّي بُْ  حي بَلْ دَمُنَا بيدَميكَ وَ أنَْ فُسُنَا بينَفْسي
ئْتَ  كَ مَا شي  لينَفْسي

Abdullah Bin Hazam and As’ad Bin Zurara and Abu Al-Haysam Bin Al-Tayhan said to him, ‘What 
is the matter with you and the speech? O Rasool-Allah-saww! But our blood is with your-saww 
blood, and our selves for your-saww self, therefore stipulate for your-saww Lord-azwj and for 
yourself-saww whatever you-saww so desire to’.  

مْ بياَليكَ كَمَا أَخَاَ مُ  َُ فُلُونَ عَلَيْ َْ مُ اثْنَِْ عَشَرَ نقَييباً يَ َُ نْ يِيلَ وسَى عَلَيْهي السَّلَا فَ قَالَ رَسُولُ اللََّّي ص أَخْريجُوا إيلََِّ مي ْ  اخْتََْ مَ  اثْنَِْ عَشَرَ نقَييباً فَ قَالُوا مُ ميْ  بَنِي إيسْراَ
مْ فَ قَالَ هَاَا نقَييبٌ وَ هَاَا نقَييبٌ وَ هَاَا نقَييبٌ حَتََّّ اخْتَارَ تيسْعَةً مي َ  ئْتَ فأََشَارَ جَرُّْيَِيلُ إيليَْهي مْ أَسْعَدُ بُْ  زُراَرَةَ وَ الْرَُّاَءُ بُْ  مَعْرُور ٍ وَ عَبْدُ اللََّّي بُْ  الْْزَْرجَي وَ هُ  شي

زاَم ٍ   ةَ وَ سَعْدُ بُْ  الرَّبييعي وَ عُبَادَةُ بُْ  الصَّاميتي وَاحَ ري بُْ  عَبْدي اللََّّي وَ راَفيعُ بُْ  مَاليك ٍ وَ سَعْدُ بُْ  عُبَادَةَ وَ الْمُنْايرُ بُْ  عَمْر ٍو وَ عَبْدُ اللََّّي بُْ  رَ أبَوُ جَابي  حي

Rasool-Allah-saww said: ‘Bring out to me-saww twelve captains from you, guaranteeing upon you 
with that just as Musa-as had taken twelve captains from the children of Israel’. They said, 
‘Choose the ones you-saww like’. Jibraeel-as indicated to them and said: ‘This is a captain, and 
this is a captain, and this is a captain’, until he-saww had chosen nine from Al-Khazraj, and they 
were – As’ad Bin Zurara, and Al Bara’a Bin Marour, and Abdullah Bin Hizam Abu Kabir Bin 
Abdullah, and Rafie Bin Malik, and Sa’ad Bin Ubada, and Al-Munzir Bin Amro, and Abdullah 
Bin Rawaha, and Sa’ad Bin Al-Rabie, and Ubada Bin Al-Samit. 

 يْدُ بُْ  حُضَرَْ ٍ وَ سَعْدُ بُْ  خَيْثَمَةَ مْريو بْ ي عَوْف ٍ وَ أُسَ وَ ثَلَاثةٌَ ميَ  الْأَوْسي وَ هُمْ أبَوُ الَْيَْثَمي بُْ  التَّيميهَاني وَ كَانَ رَجُلًا ميَ  الْيَمَ ي حَلييفاً فِي بَنِي عَ 

And three from Al-Aws, and they were – Abu Al-Haysam Bin Al-Tayhan, and he was a man 
from Al-Yemen, an ally among the clan of Amro bin Awf, and Aseyd Huzayr, and Sa’ad bin 
Khaysama.  
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ا اجْتَمَعُوا وَ بَايَ عُوا رَسُولَ اللََّّي صَاحَ بَييمْ إيبلْييسُ يََ مَعْشَرَ ق ُ  دٌ وَ الصكْبَاةُ ميَ  الْأَوْسي وَ الْْزَْ فَ لَمَّ مْ رَيْش ٍ وَ الْعَرَبي هَاَا مَُُمَّ َُ رجَي عَلَى جََْرَةي الْعَقَبَةي يُ بَاييعُونهَُ عَلَى حَرْبي
لَاحي  لسمي  فأََسَِْعَ أهَْلَ مينًً فَ هَاجَتْ قُ رَيْشٌ وَ أقَْ بَلُوا باي

When they had gathered and pledged allegiance to Rasool-Allah-saww, Iblees-la shouted at 
them, ‘O community of Quraysh and the Arabs! This is Muhammad-saww and the renegades 
from Al-Aws and Al-Khazraj upon the rock of Al-Aqaba! They are pledging allegiances upon 
battling against you, so let the people hear from me-la!’ Quraysh got up and came with the 
weapons.  

عَ رَسُولُ اللََّّي النميدَاءَ فَ قَالَ ليلْْنَْصَاري تَ فَرَّقُوا فَ قَالُوا يََ رَسُولَ اللََّّي إينْ أمََرْتَ نَا أنَْ نُيَ  سْيَافي وَ سِيَ ُ يلَ عَلَيْهيمْ بِيَ نَا فَ عَلْنَا فَ قَالَ رَسُولُ اللََّّي ص لََْ أوُمَرْ بياَليكَ وَ لََْ يََْذَني اللََّّ
مْ فَ قَالُوا يََ رَسُولَ اللََّّي فَ تَخْرجُُ مَعَنَا قاَلَ أنَْ تَظيرُ أمَْرَ اللََّّي لِي فِي مَُُارَبَ   تيهي

And Rasool-Allah-saww heard the call, and he-saww said to the Helpers: ‘Disperse!’ They said, ‘O 
Rasool-Allah-saww! If you-saww order us to lean upon them with our swords, we will do so’. 
Rasool-Allah-saww said: ‘I-saww have not been Commanded with that, and Allah-azwj had not 
Permitted to me-saww in battling them’. They said, ‘O Rasool-Allah-saww! Then come out with 
us’. He-saww said: ‘I-saww shall await the Command of Allah-azwj’. 

لَاحَ وَ خَرجََ حَْْزَةُ وَ مَعَهُ السَّيْفُ فَ وَقَفَ عَلَى الْ  رَةي أبَييهَا قَدْ أَخَاُوا السمي َْ ا نَظَرُوا إيلََ حَْْزَةَ قاَلُوا مَا عَقَبَةي هُوَ وَ عَ فَجَاءَتْ قُ رَيْشٌ عَلَى بَ لي ُّكْ بُْ  أَبِي طاَليب ٍ فَ لَمَّ
 يْفي ُّعَلَيْهي قاَلَ مَا اجْتَمَعْنَا وَ مَا هَاهُنَا أَحَدٌ وَ اللََّّي لََ يََُوزُ أَحَدٌ هَايهي الْعَقَبَةَ إيلََّ ضَرَبْ تُهُ بيسَ  هَاَا الَّايي اجْتَمَعْتُمْ 

Quraysh came upon a rolling wagon, having grabbed the weapons, and Hamza-asws came out 
and with him-asws was the sword and paused upon Al-Aqaba, him-asws and Ali-asws Bin Abu Talib-

asws. When they looked at Hamza-asws, they said, ‘This is not which they had gathered upon’. 
He-asws said, ‘We have not gathered and there is no one over here. By Allah-azwj! No one will 
cross this Aqaba except I-asws will strike him with my-asws sword’.  

مُْ لَى حَرْبينَا فَحَلَفَ لََُ فَ رَجَعُوا وَ غَدَوْا إيلََ عَبْدي اللََّّي بْ ي أُبَِم ٍ وَ قاَلوُا لَهُ قَدْ بَ لَغَنَا أنََّ قَ وْمَكَ بَايَ عُوا مَُُمَّداً عَ  مُْ لََْ لََْ يَ فْعَلُوا  مْ عَبْدُ اللََّّي أَنََّّ وَ لََ عيلْمَ لَهُ بياَليكَ وَ أَنََّّ
ةَ. ََّ قُوهُ وَ تَ فَرَّقَتي الْأَنْصَارُ وَ رَجَعَ رَسُولُ اللََّّي إيلََ مَ مْ فَصَدَّ  يَطَّليعُوهُ عَلَى أمَْريهي

They returned and went to Abdullah Bin Abay and said to him, ‘It has reached us that your 
people pledged allegiance to Muhammad-saww upon battling against us’. Abdullah vowed to 
them that they had not done it nor was there any knowledge for him of that, and they had 
not notified him upon their matter’. They ratified him, and the Helpers dispersed, and Rasool-
Allah-saww returned to Makkah’’.5 

يمَ بْ ي مَُُمَّد ٍ الْأَشْعَرييمي عَْ  عُبَيْدي بْ ي زُ   -6 َ أبَوُ طاَراَرَةَ عَْ  أَبِي كا، الَافِ عَلي ٌُّّ عَْ  أبَييهي عَ ي ابْ ي أَبِي نَصْر ٍ عَْ  إيبْ راَهي ا تُ وُفِمي ب ٍ لي  عَبْدي اللََّّي عَلَيْهي السَّلَامُ قاَلَ: لَمَّ
اَ ةَ فَ لَيْسَ لَكَ بَي ََّ ْ  مَ دُ اخْرجُْ مي رٌ وَ  ًَرَتْ ق ُ  رَضي َُّ اللََُّّ عَنْهُ نَ زَلَ جَرُّْيَِيلُ عَلَى رَسُولي اللََّّي فَ قَالَ يََ مَُُمَّ مي ص فَخَرجََ هَاريباً حَتََّّ جَاءَ إيلََ جَبَل ٍ نََصي لنَّبِي رَيْشٌ باي

ةَ يُ قَالُ لَهُ احََْجُونُ فَصَ  ََّ  .ارَ إيليَْهي بِيَ

Al Kafi – Ali, from his father, from Ibn Abu Nasr, from Ibrahim Bin Muhammad Al Ash’ary, from Ubeyd Bin Zurara,  

                                                      
5 Bihar Al Anwaar – V 19, The book of our Prophet-saww, P 3 Ch 5 H 5 
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‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘When Abu Talib-asws passed away, Jibraeel-as descended 
unto Rasool-Allah-saww and said: ‘O Muhammad-saww! Exit from Makkah for there isn’t any 
helper for you-saww in it’, and Quraysh retaliated with the Prophet-saww, so he-saww exited fleeing 
until he-saww went to a mountain of Makkah called Al-Hajoun, and came to it’’.6 

عْبي  ناقب لَب  شهرآشوبقب، الم -7 هي ميَ  الشمي نييَن وَ ثَِاَنييَةي أَشْهُر ٍ وَ ذَليكَ بَ عْدَ خُرُوجي َ أبَوُ طاَليب ٍ بَ عْدَ نُ بُوَّتيهي بيتيسْعي سي  شَهْرَيْ ي بي  تُ وُفِمي

(The book) ‘Al-Manaqib’ of Ibn Sheh Ashoub – ‘Abu Talib-asws passed away after his-saww 
Prophet-hood by nine years and eight months, and that is after his-saww coming out from the 
canyon by two months’. 

 َ نييَن وَ فِي هَايهي السَّنَةي تُ وُفِمي عْبي قَ بْلَ الَيْجْرَةي بيثَلَاثي سي مُْ خَرَجُوا ميَ  الشمي تٌّ وَ أرَْبَ عُونَ وُ  أبَوُ طاَليب ٍ وَ ت ُ وَ زَعَمَ الْوَاقيدييكْ أَنََّّ تَّةي أَشْهُر ٍ وَ لَهُ سي فمييَتْ خَدييََةُ بَ عْدَهُ بيسي
ماً. سَنَةً وَ ثَِاَنييَةُ أَشْهُر ٍ وَ أرَْبَ عَةٌ وَ عيشْرُونَ يَ وْماً وَ يُ قَالُ وَ هُوَ  تَّةي أَشْهُر ٍ وَ أيََّ  ابُْ  سَبْع ٍ وَ أرَْبعَييَن سَنَةً وَ سي

‘And Al-Waqidi (Wahhabi imam) claimed that they came out from the canyon before the Hijra 
by three years, and during this year Abu Talib-asws passed away and (Syeda) Khadeeja-asws after 
him-asws by six months, and for him-saww were forty six years and eight months and twenty four 
days; and it is said that he-saww was forty seven years and six months and some days old’. 

.أبَوُ عَبْدي اللََّّي بُْ  مَنْدَةَ فِي كيتَابي الْمَعْريفَةي أنََّ وَفاَةَ خَدييََةَ بَ عْدَ مَوْتي أَبِي طاَليب ٍ بيثَلَاثةَي  م ٍ   أيََّ

Abu Abdullah bin Mandah in the book ‘Al-Ma’rifa’ – The expiry of (Syeda) Khadeeja-asws was 
after the expiry of Abu Talib-asws by three days’. 

ةَ قَ بْلَ الَيْجْرَةي ميْ  قَ بْلي أَنْ ت ُ  الْمَعْريفَةُ، عَ ي النَّسَوييي  ََّ اَفْرَضَ الصَّلَاةُ عَلَى الْمَوْتَى وَ سُِمي َُّ ذَلي تُ وُفمييَتْ خَدييََةُ بِيَ ُُ ةَ ثَلَاثةََ  كَ الْعَامُ عَامَ احَْزُْني وَ لبَيثَ ص بَ عْدَ ََّ بِيَ
مْ وَ ذَليكَ ب َ  هََالييهي لَيْجْرَةي إيلََ احَْبََشَةي فَخَرجََ جََاَعَةٌ ميْ  أَصْحَابيهي بِي يفَةي أرَْبعََ س ٍ ميْ  نُ بُ عْدَ خََْ أَشْهُر ٍ فأََمَرَ أَصْحَابهَُ باي عْبي وَ كيتَابةَُ الصَّحي صَارُ الشمي وَّتيهي وَ كَانَ حي

نييَن وَ قييلَ سَنَتَيْني  نييَن وَ قييلَ ثَلَاثَ سي  سي

(The book) ‘Al-Ma’raifa’, from Al-Nasawy – ‘Khadeeja-asws expired at Makkah before the 
emigration from before the Obligation of the Salat upon the deceased, and that year was 
named as the year of grief, and he-saww stayed at Makkah after them-asws for three months. He-

saww ordered his-saww companions with the emigration to Ethiopia, so a group of his-saww 
companions went out with their families, and that was after five (years) from his-saww Prophet-
hood, and the siege of the canyon and the writing of the parchment (pact) was four year, and 
it is said three years, and it is said two years (before). 

َ أبَوُ طَ  ا تُ وُفِمي ةَ  اليب ٍ خَرجََ إيلََ الطَّايِفي وَ أقَاَمَ فييهي شَهْراً وَ كَانَ مَعَهُ زَيْدُ بُْ  احَْاَريثي فَ لَمَّ ََّ وَاري مُطْعيمي ثَُُّ انْصَرَفَ إيلََ مَ تَّةَ أَشْهُر ٍ فِي جي ََثَ فييهَا سَنَةً وَ سي  وَ مَ
انَ  ََ مي فَ دٌ مي بْ ي عَدييم ٍ وَ كَانَ يَدْعُو القَبَايِلَ فِي الْمَوَاسي مْ وَ هُمْ جَابيرُ تْ بَ يْعَةُ الْعَقَبَةي الْأُولََ بِيينًً فَ بَايَ عَهُ خََْسَةُ نَ فَر ٍ ميَ  الْْزَْرجَي وَ وَاحي َ  الْأَوْسي فِي خُفْيَة ٍ ميْ  قَ وْميهي

زاَم ٍ وَ عَوْفُ بُْ  احَْاَريثي وَ حَاريثةَُ بْ   عْلَبَةُ بُْ  عَمْر ٍو وَ يُ قَالُ هُوَ أَسْعَدُ بُْ  زُراَرَةَ ُ  ثَ عْلَبَةَ وَ مَرْثَدُ بُْ  الْأَسَدي وَ أبَوُ أمَُامَةَ ث َ بُْ  عَبْدي اللََّّي وَ فيطْنَةُ بُْ  عَاميري بْ ي حي

When Abu Talib-asws expired, he-saww went out to Al-Taif and stayed in it for a month, and with 
him-saww was Zayd Bin Al-Haris. Then he-saww left to go to Makkah and remained therein for a 
year and six months in the neighbourhood of Mat’am Bin Adayy, and he-saww was inviting the 
tribes during the seasons. The allegiance at Aqaba was the first at Mina and five persons from 
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Al-Khazraj and one from Al-Aws pledged their allegiances in concealment from their people, 
and they were Jabir Bin Abdullah, and Fitna Bin Aamir Bin Hazam, and Awf Bin Al Haris, and 
Harisa bin Sa’alba, and Marsad Bin Al Asad, and Abu Amama Sa’alba Bin Amro, and it is said 
he is As’ad Bin Zurara. 

قُوهُ وَ فِي السَّنَةي الْقَابيلَةي  ا انْصَرَفُوا إيلََ الْمَديينَةي وَ ذكََرُوا الْقيصَّةَ وَ قَ رَءُوا الْقُرْآنَ صَدَّ تَّةً أُخْرَى وَ هي َُّ الْعَقَبَةُ الثَّاني فَ لَمَّ لسَّلَامي وَ الْبَيْعَةي وَ هُمْ أبَوُ  يَةُ أنَْ فَاُوا مَعَهُمْ سي باي
سُ بُْ  عُبَادَةَ بْ ي نَضْلَةَ وَ يزَييدُ بُْ  ثَ عْلَبَةَ حَلييفٌ لَهُ وَ يُ قَالُ االتَّيميهَاني وَ عُبَادَةُ بُْ  الصَّاميتي وَ ذكَْوَانُ بُْ  عَبْدي اللََّّي وَ نََفيعُ بُْ  مَاليكي بْ ي الْعَجْلَاني وَ عَبَّ الَْيَْثَمي بُْ  

 عيدَةَ حَلييفٌ لََمُْ مَسْعُودُ بُْ  احَْاَريثي وَ عُوَيُْْ بُْ  سَا

When they left to go to Al-Medina and they mentioned the story and recited the Quran, they 
ratified him-saww; and in the next year and it is the second Al-Aqaba, six others implemented 
with them Islam and the allegiance, and they were Abu Al-Haysam Bin Al-Tayhan, and Ubada 
Bin Al-Samir, and Zakwan Bin Abdullah, and Nafau Bin Malik Bin Al-Ajlan, and Abbas Bin Ubada 
Bin Nazla, and Yazeed Bin Sa’ajba and ally of his, and it is as Masoud Bin Al-Haris, and Uwaym 
Bin Sa’ada an ally of theirs. 

 ُ م ٍ  ثَُُّ أنَْ فَاَ النَّبِي وَ حَطَمَةَ وَ وَايِل ٍ وَ وَاقيف ٍ  فَ نَزَلَ دَارَ أَسْعَدي بْ ي زُراَرَةَ فاَجْتَمَعُوا عَلَيْهي وَ أَسْلَمَ أَكْثَرُهُمْ إيلََّ دَارَ أمَُيَّةَ بْ ي زَيْد ٍ  مَعَهُمُ ابُْ  عَمميهي مُصْعَبُ بُْ  هَاشي
مُْ أَسْلَمُوا ب َ   [عْدَ بَدْر ٍ وَ أُحُد ٍ وَ الْْنَْدَقي وَ فِي السَّنَةي الْقَابيلَةي كَانَتْ بَ يْعَةُ احَرس ]احَْاَريثي فإَينََّّ

Then a cousin of his Mus’ab Bin Hashim accepted the Prophet-saww along with them, and he-

saww lodged in the house of As’ad Bin Zurara and they gathered to him-saww and most of them 
became Muslims except for the household of Amiya Bin Zayd and Hatama and Wail and Waqif, 
for they became Muslims after Bader and Ohad and Al-Khandaq and in the following year was 
the allegiance of Al Haris. They were from Al-Aws and al Khazraj, seventy men and two 
women, and he-saww chose twelve captains from them in order for them to be responsible for 
his-saww people. 

زاَم ٍ وَ كَانوُا تيسْعَةً ميَ  الْْزَْرجَي وَ ثَلَاثةًَ ميَ  الْأَوْسي فَميَ  الْْزَْرجَي أَسْعَدُ وَ جَابيرٌ وَ الْرََُّ   سَعْدُ بُْ  عُبَادَةَ وَ الْمُنْايرُ بُْ  قَمَر ٍ وَ عَبْدُ اءُ بُْ  مَعْرُور ٍ وَ عَبْدُ اللََّّي بُْ  حي
  حُضَرَْ ٍ وَ سَعييدُ بُْ  خَيْثَمَةَ.بْ ُ  يْثَمي وَ أُسَيْدُ اللََّّي بُْ  رَوَاحَةَ وَ سَعْدُ بُْ  الرَّبييعي وَ ميَ  الْقَوَافيلي عُبَادَةُ بُْ  الصَّاميتي وَ ميَ  الْأَوْسي أبَوُ الََْ 

They were nine from Al-Khazraj and three from Al-Aws. From Al-Khazraj were As’ad, and Jabir, 
and Al-Bara’a Bin Marour, and Abdullah Bin Hizam, and Sa’ad Bin Ubada, and Al-Munzar Bin 
Qamae, and Abdullah Bin Rawaha, and Sa’ad Bin Al-Rabie; and from the caravans was Ubada 
Bin Al-Samit, and from Al-Aws was Abu Al-Haysam and Aseyd Bin Huzeyr, and Saeed Bin 
Khaysama’’.7 

زاَتيهي ص أنََّ قُ رَيْشاً كُلَّهُمُ اجْتَمَعُوا وَ أَخْرَجُوا بَنِي  يج، الْراِج و الْراِ  -8 ثُ ميْ  مُعْجي ََ عْبي أَبِي طاَليب ٍ وَ مَ م ٍ إيلََ شي نييَن إيلََّ شَهْراً ثَُُّ أنَْ فَقَ  هَاشي وا فييهي ثَلَاثَ سي
م ٍ فَ لَقُو  م ٍ إيلََ مَوْسي يعَ مَالَييمَا وَ لََ يَ قْديرُونَ عَلَى الطَّعَامي إيلََّ ميْ  مَوْسي َ  الْْوُعي وَ الْعُرْيي أبَوُ طاَليب ٍ وَ خَدييََةُ جَيَ ا اللََُّّ أعَْلَمُ بيهي وَ أَنَّ اللَََّّ قَدْ بَ عَثَ عَلَى مَ ا مي

مُ الْأَرَضَةَ فأََكَلَتْ كُلَّ مَا فييهَا إيلََّ اسْمَ اللََّّي  يفَتيهي  صَحي

(The book) ‘Al-Kharaij Wa Al-Kharaij’ – from his-saww miracles is that all of the Quraysh united 
and expelled the Clan of Hashim-as a canyon of Abu Talib-asws and they remained therein for 
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three years less a month. Then Abu Talib-asws and (Syeda) Khadeeja-asws spent the entirety of 
their-asws wealth and they were no able upon the good except from a season to a season.  

So, they faced from the hunger and bareness what Allah-azwj is more Knowing with, and that 
Allah-azwj Sent the woodworm upon their parchment (pact) and it devoured all what was in it 
except the Name of Allah-azwj. 

َبِي طاَلي  م ٍ عُنُقٌ فَاكََرَ ذَليكَ رَسُولُ اللََّّي ص لأي عْبي فَ قَ  ب ٍ فَمَا راَعَ قُ رَيْشاً إيلََّ وَ بنِ ]بَ نُو[ هَاشي دٌ قَدْ خَرَجُوا ميَ  الشمي الُوا الْْوُعُ أَخْرَجَهُمْ فَجَاءُوا حَتََّّ أتََ وُا وَاحي
بْيَانُ قُ رَيْش ٍ فَ قَالُوا يََ أبََا طاَ  ليب ٍ قَدْ آنَ لَكَ أنَْ تُصَاليَ  قَ وْمَكَ احَيْجْرَ وَ جَلَسُوا فييهي وَ كَانَ لََ يَ قْعُدُ فييهي صي

Rasool-Allah-saww mentioned that to Abu Talib-asws. Quraysh did not frighten except the Clan 
of Hashim-as as one community. They had come out from the canyon and they said, ‘The 
hunger has brought them out’. They came until they came to him-asws at the (Black) Stone, and 
they sat by it, and the children of Quraysh did not used to sit by it. They said, ‘O Abu Talib-asws! 
So you-asws have come now to correct your-asws people’.  

اً ابْ عَثُ  مْ مُُْرُّي َُ ئْتُ َُمْ صُلٌْ  فييهَا فَ بَعَثُوا إيليَْهَا وَ هي َُّ عينْدَ أمُمي قاَلَ قَدْ جي َُونَ بَ يْنَنَا وَ بَ يْنَ َُمْ لَعَلَّهُ أنَْ يَ يفَتَ عْبَةي فَخَافوُا وا إيلََِّ صَحي ََ  أَبِي جَهْل ٍ وَ كَانَتْ قَ بْلُ فِي الْ
مْ وَ خَوَاتييمُهُمْ عَ  عَتْ بَيْنَ أيَْدييهي  لَيْهَاعَلَيْهَا السكْرَّاقَ فَ وُضي

He-asws said: ‘I-asws have come to you as an informant. Send your parchment (pact) to me-asws, 
perhaps there can happen to be a reconciliation between us and you regarding it’. They sent 
for it and it was with an uncle of Abu Jahl-la, and it used to be in the Kabah before, but they 
had feared the thieves upon it, so they had placed it in front of them and sealed upon it.  

نْهَا شَيْئاً قاَلُوا لََ قاَلَ إينَّ ابَْ  أَخي ُّ حَدَّثَنِي  يَرُونَ مي ايبْنِي قَطكْ  فَ قَالَ أبَوُ طاَليب ٍ هَلْ تُ نْ َْ يفَةي الْأَرَضَةَ فأََكَلَ  وَ لََْ يَ تْ كُلَّ قَطييعَة ٍ أنََّ اللَََّّ قَدْ بَ عَثَ عَلَى هَايهي الصَّحي
َُْ  كَاذيباً نَدْ  نَا وَ إينْ يَ مْ فَ قَتَلْتُ وَ إيثُ ٍ وَ تَ ركََتْ كُلَّ اسْم ٍ هُوَ للَّيَّي فإَينْ كَانَ صَاديقاً أقَْ لَعْتُمْ عَْ  ظلُْمي َُ  مُوهُ فَ عْهُ إيليَْ

Abu Talib-asws said: ‘Do you remember anything from it?’ They said, ‘No’. He-asws said: ‘The son-

saww of my brother-asws narrated to me-asws, and he-saww does not lie to me-asws at all, that Allah-

azwj has Sent the woodworm upon this parchment and it has devoured all cutting- off and sins 
and left every Name which was for Allah-azwj. So, if he-saww was truthful, then relinquish from 
oppressing us, and if he-saww happens to be a liar, we shall hand him-saww over to you and you 
can kill him-saww’.  

ََرََُّّ الْمُسْليمُونَ وَ  فَصَاحَ النَّاسُ  َ  مْتُقيعَتْ ا أنَْصَفْتَنَا يََ أبََا طاَليب ٍ فَ فُتيحَتْ ثَُُّ أُخْريجَتْ فإَيذَا هي َُّ مَشْرَبةٌَ كَمَا قاَلَ ص فَ وُجُوهُ الْمُشْريكييَن فَ قَالَ أبَوُ طاَليب ٍ أَ تَ بَينَّ
يَهَانةَي فأََسْ  حْري وَ الْ لسمي مْ أيَ كْنَا أوَْلََ باي َُ هَُمْ هيشَامُ بُْ  عَمْر ٍ لَ عْبيهي ثَُُّ عَرََّ م ٍ لَمَ يَ وْمَئيا ٍ عَالٌََ ميَ  النَّاسي ثَُُّ رَجَعَ أبَوُ طاَليب ٍ إيلََ شي اَ صَنَعُوا بيبَنِي هَاشي  .و الْعَاميرييكْ بِي

The people shouted, ‘You are being fair with us, O Abu Talib-asws’. They opened it and brought 
out, and there it was just as he-saww had said. The Muslims exclaimed Takbeer and the faces 
of the Polytheists darkened. Abu Talib-asws said: ‘Is it clear to you all which one of us is foremost 
with the sorcery and the sooth-saying?’ On that day the scholars from the people became 
Muslim. The Abu Talib-asws returned to his-asws canyon. Then Hisham Bin Amro and Al-Aamiri 
faulted them with what they had done with the Clan of Hashim-as’’.8 

                                                      
8 Bihar Al Anwaar – V 19, The book of our Prophet-saww, P 3 Ch 5 H 8 
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نَّاهُمْ  فِي قَ وْليهي تَ عَالََ  قب، المناقب لَب  شهرآشوب رَوَى الزكْهْرييُ  -9 ََّ َ أبَوُ طاَليب ٍ لََْ يَيَ  الْْيََتي  وَ لَقَدْ مَ ا تُ وُفِمي هي قاَلَ لَمَّ راً وَ نَ ثَرُوا عَلَى رأَْسي كْ ص نََصي دي النَّبِي
حََْجَري الَّ ال ُ ميَ  الرَّمْ ُّي باي اَبَ قاَلَ مَا نََلَ مينِمي قُ رَيْشٌ شَيْئاً حَتََّّ مَاتَ أبَوُ طاَليب ٍ وَ كَانَ يَسْتَتَي رٌُّْ ايي عينْدَ بَابي اتَكْ لْبَيْتي ميْ  يَسَاري مَْ  يَدْخُلُ وَ هُوَ ذيرَاعٌ وَ شي

 فِي ذيراَع ٍ 

(The book) ‘Al-Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub – It is reported by Al-Zuhry regarding the Words 
of the Exalted: And We have Enabled them [46:26] – the Verses. He said, ‘When Abu Talib-

asws passed away, the Prophet-saww did not find a helper and scattered the dust upon his-saww 
head. He-saww said: ‘Quraysh could not attain (anything) from me-saww until Abu Talib-asws 
passed away’, and he-saww used to conceal himself-saww from the pelting by the (Black) Stone 
by the Door of the House (Kabah), from the left of the one who enters and it is a cubit and a 
palm by a cubit.  

دٌ نبَييماً لَشَغَلَتْهُ ا نَهُ مَنْعُ الْمَوْتي عَْ  لنكْبُوَّةُ عَ ي النميسَاءي وَ لَأَمْ إيذَا جَاءَهُ ميْ  دَاري أَبِي لَََب ٍ وَ دَاري عَدييمي بْ ي حُْْراَنَ وَ قاَلُوا لَوْ كَانَ مَُُمَّ ََ يعُ الْْيََتي وَ لَأَمْ نَهُ جَيَ ََ
 اريبيهي أقََ 

Then they came to him-saww from the house of Abu Lahab-la and house of Aday Bin Humran 
and they said, ‘If Muhammad-saww was a Prophet-saww, the Prophet-hood would pre-occupy 
him-saww from the women, and the entirety of the Signs would have protected him-saww, and 
would have protected the deaths of the entirety of his-saww relatives’.  

ا مَاتَ أبَوُ طاَليب ٍ وَ خَدييََةُ فَ نَزَلَ   يةََ.الْْ  وَ لَقَدْ أرَْسَلْنا رُسُلًا ميْ  قَ بْليكَ  وَ لَمَّ

And when Abu Talib-asws and Khadeeja-asws passed away, it was Revealed: And We had Sent 
Rasools from before you [13:38]’. 

َ اللََُّّ  فِي قَ وْليهي تَ عَالََ  الزكْهْرييُ  َ أبَوُ طاَليب ٍ وَ اشْتَدَّ عَلَيْهي الْبَلَاءُ عَمَدَ إيلََ  فإَينْ تَ وَلَّوْا فَ قُلْ حَسْبِي لطَّايِفي رَجَاءَ أنَْ يُ ؤْوُوهُ سَادَتُْاَ فَ لَمْ يَ قْبَلُوهُ  الْْيةََ لَمَّا تُ وُفِمي ثقَييف ٍ باي
لْأَحْجَاري وَ دَمَّوْا ريجْلَيْهي وَ تبَيعَهُ سُفَهَ   اؤُهُمْ باي

Al-Zuhry regarding the Words of the Exalted: But if they turn back, say: ‘Allah is Sufficient for 
me, [9:129] – the Verse. When Abu Talib-asws passed away and the afflictions intensified upon 
him-saww, he-saww deliberated to (clan of) Saqeef at Al-Taif hoping its chiefs would support him-

saww. But they did not accept him-asws and their foolish ones pursued him-saww with the stones 
and his-saww legs bled.  

نْهُ  نْهُمْ وَ اسْتَظَلَّ فِي ظيلمي حَبَلَة ٍ مي ريي وَ هَوَا ي عَلَى النَّاسي يََ  فَخَلَصَ مي يلَتِي وَ نََصي َُو إيليَْكَ ميْ  ضَعْفي قُ وَّتِي بي وَ قيلَّةي حي  أرَْحَمَ الرَّاحْيييَن ثَُُّ وَ قاَلَ اللَّهُمَّ إي مي أَشْ
.   ذكََرَ حَدييثَ عَدَّاس ٍ كَمَا مَرَّ فِي ريوَايةَي الطَّرُّْيسي ُّمي

He-saww finished off from them and took shade in the shade of an orchard from it and said: ‘O 
Allah-azwj! I-saww complain to You-azwj of the weakness of my-saww strength and scarcity of my-

saww means and my-saww helpers and of my-saww degradation by the people. O most Merciful of 
the merciful ones!’ Then he mentioned the Hadeeth of Addas just as has passed in the report 
of Al-Tabarsy’. 

كْ ص الطَّايِفَ رأََى عُتْبَةَ وَ شَيْبَةَ جَاليسَيْني عَلَى سَريير ٍ فَ قَالَ هُوَ يَ قُو  نْهُمَا خَرَّ السَّرييرُ وَ وَقَ عَا عَلَى الْأَرْضي بَلَنَا ف َ مُ قي ابُْ  مَسْعُود ٍ لَمَّا دَخَلَ النَّبِي كْ مي ا قَ رُبَ النَّبِي لَمَّ
ةَ فأَتََ يْتَ الطَّايِفَ  ََّ حْرُكَ عَْ  أهَْلي مَ  .فَ قَالَ عَجَزَ سي
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Ibn Masoud – ‘When the Prophet-saww entered Al-Taif, saw Utbah and Shaybah seated upon a 
bed. They said, ‘He-saww is standing right in front of us’. When the Prophet-saww came near 
them, the bed broke and they fell upon the ground. They said, ‘Your-saww sorcery was 
frustrated from the people of Makkah so you-saww come to Al-Taif!’’9 

ني ش ُّ، تفسرَ العياش -10 ةَ سي ََّ مي عَْ  أَبِي عَبْدي اللََّّي عَلَيْهي السَّلَامُ قاَلَ: اكْتَتَمَ رَسُولُ اللََّّي ص بِيَ  احَْلََبِي
 ليَْسَ يَظْهَرُ وَ عَلي ٌُّّ مَعَهُ وَ خَدييََةُ ثَُُّ أمََرَهُ ينَ  ُّ عَْ  مَُُمَّد ٍ

اَ يُ ؤْمَرُ فَظَهَرَ رَسُولُ اللََّّي ص فَ  ُ أنَْ يَصْدعََ بِي ابٌ امْضي عَنَّ اللََّّ هُمْ قاَلُوا كَاَّ ََ  ا.جَعَلَ يَ عْريضُ نَ فْسَهُ عَلَى قَ بَايِلي الْعَرَبي فإَيذَا أَ

In Tafseer Al Ayyashi, from Muhammad Al Halby,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww concealed in Makkah for two years not 
appearing, and Ali-asws and (Syeda) Khadeeja-asws were with him-saww. Then Allah-azwj 
Commanded him-saww to proclaim with what he-saww had been Commanded. So, Rasool-Allah-

saww appeared and went on exposing himself-saww (to danger) to the Arab tribes. When he-saww 
came to them, they said, ‘Liar (God Forbid)! Go away from us’’.10 

كْ فِي الْمُنْتَقَى وَ غَرَْيهي  -11 ازيرُو ي ََ ْ  نُ بُوَّتيهي ص تَ عَاهَدَ قُ رَيْشٌ وَ تَ قَاسََِتْ عَلَى  أقَُولُ قاَلَ الْ ا أَسْلَمَ حَْْزَةُ وَ مُ فِي سَنَةي ثَِاَن ٍ مي عَادَاةي رَسُولي اللََّّي ص وَ ذَليكَ أنََّهُ لَمَّ
هُ أبَوُ طاَليب ٍ وَ قاَمَتْ بَ نُو هَاشي  يُسَلميمُوهُ فَشَا  مُطَّليبي دُونهَُ وَ أبََ وْا أَنْ م ٍ وَ بَ نُو عَبْدي الْ حََْى النَّجَاشي ُّكْ مَْ  عينْدَهُ ميَ  الْمُسْليمييَن وَ حَامَى رَسُولَ اللََّّي ص عَمكْ

ُ إيلََّ أنَْ يتُيمَّ  سْلَامُ فِي القَبَايِلي وَ اجْتَهَدَ الْمُشْريكُونَ فِي إيخْفَاءي ذَليكَ النكْوري وَ يََْبَى اللََّّ  شٌ أنََّهُ لََ سَبييلَ إيلََ مَُُمَّد ٍ صنوُرَهُ فَ عَرَفَتْ قُ رَيْ  اْْي

I (Majlisi) am saying, ‘Al-Kazruny said in (the book) ‘Al-Mantaqa’, and others – ‘In the year 
eight from his-saww Prophet-hood, Quraysh made a pact and shared upon the enmity against 
Rasool-Allah-saww, and what is because when Hamza-asws announced (to be) a Muslim and Al-
Najashy supported the Muslims in his presence and Rasool-Allah-saww was supported by his-

saww uncle Abu Talib-asws, and the Clan of Hashim-as and the Clan of Abdul Muttalib-asws stood 
by him-saww and refused to submit him-saww, Al-Islam spread among the tribes, and the 
Polytheists strived in extinguish that Light and Allah-azwj Refused except that He-azwj Complete 
His-azwj Light, Quraysh realised that there is no way to get to Muhammad-saww. 

م ٍ وَ بَنِي عَبْدي الْمُ  تُبُوا فييمَا بَ يْنَهُمْ عَلَى بَنِي هَاشي َْ ََ اجْتَمَعُوا عَلَى أنَْ يَ يفَةً فِي ذَليكَ وَ كُتيبَ فييهَا جََاَعَةٌ وَ طَّليبي أنَْ لََ يُ نَاكيحُوهُمْ وَ لََ يُ بَاييعُوهُمْ فَ تَبُوا صَحي
عْبَةي ثَُُّ عَدَوْا عَلَى مَْ  أَسْلَمَ فأََوْثَ قُوهُمْ وَ آذَوْهُمْ وَ اشْتَدَّ الْبَلَاءُ عَلَيْهيمْ وَ  ََ لْ وَ زلُْزيلُوا زيلْزالًَ شَدييداً وَ أبَْدَتْ قُ رَيْشٌ ليبَنِي عَبْدي  يهيمْ تْنَةُ في عَظُمَتي الْفي  عَلَّقُوهَا باي
مَ إيلََّ عَلَى ق َ  َُمْ وَ لََ رَحي  تْلي هَاَا الصَّابيئي الْمُطَّليبي الْْفََاءَ وَ  ًَرَ بَ يْنَهُمْ شَرٌّ وَ قاَلُوا لََ صُلَْ  بَ يْنَنَا وَ بَ يْنَ

They united upon that they would write up (am agreement) in what is between them against 
the Clan of Hashim-as and the Clan of Abdul Muttalib-asws that they will neither inter-marry 
with them, nor trade with them, and they wrote out a parchment regarding that and a group 
of Quraysh wrote in it and they hung it in the Kabah. Then they went back to the ones who 
had become Muslims and pressurised them, and hurt them, and intensified the afflictions 
upon them, and enlarged the strife among them, and they were shaken with a severe shaking, 
and Quraysh manifest to the Clan of Abdul Muttalib-asws, the disloyalty and evil came to be 
between them and they said, ‘There will be no reconciliation between us and you nor any 
relationships except upon the killing of this renegade’. 

                                                      
9 Bihar Al Anwaar – V 19, The book of our Prophet-saww, P 3 Ch 5 H 9 
10 Bihar Al Anwaar – V 19, The book of our Prophet-saww, P 3 Ch 5 H 10 



Bihar Al Anwaar   Volume 19 www.hubeali.com 

Page 25 of 311 

عْبَ أَبِي طاَليب ٍ وَ آذَوُا فَ عَمَدَ أبَُ  يهي وَ بَنِي أبَييهي وَ مَ ي ات َّبَعَهُمْ فَدَخَلُوا شي عْبَ ابَْ  أَخي َّ وَ الْمُؤْمينييَن أذًَى شَدييداً وَ ضَرَبوُهُمْ فِي كُلمي طَرييق ٍ او طاَليب ٍ فأََدْخَلَ الشمي لنَّبِي
مْ وَ قَطَعُوا عَنْهُمُ الْ  عْبيهي اَ رَجُل ٍ  مَارَّةَ ميَ  الْأَسْوَاقي وَ حَصَرُوهُمْ فِي شي نْهُمْ وَجَدْتَُوُهُ عينْدَ طَعَام ٍ يَشْتََييهي فَزييدُوا عَلَيْهي  وَ نََدَى مُنَاد ٍ الْوَلييدُ بُْ  الْمُغيرَةَي فِي قُ رَيْش ٍ أيَكْ  مي

So, Abu Talib-asws deliberated and entered into the canyon, the son-saww of his-asws brother-asws, 
and the Clan of his-asws father-asws, and the ones who followed them, and they (all) entered the 
canyon of Abu Talib-asws. And they (Quraysh) hurt the Prophet-saww and the Momineen with 
severe harm, and hit them in every road, and besieged them in their canyon, and cut off from 
them the means from the markets; and a caller of Al-Waleed bin Al-Mugheira called out 
among Quraysh, ‘Whichever man from them you find him buying food, increase (its price) 
upon him’.  

بْيَانَّييمْ ي َ  نييَن حَتََّّ بَ لَغَ الْقَوْمَ الْْهَْدُ الشَّدييدُ حَتََّّ سِيَعُوا أَصْوَاتَ صي عْبي وَ كَانَ تَضَاغَوْنَ فَ بَقُوا عَلَى ذَليكَ ثَلَاثَ سي يحُونَ ميَ  الْْوُعي ميْ  وَراَءي الشمي  أَيْ يَصي
م ٍ وَ أَظْهَرُو الْمُشْريكُو  م ٍ ميَ  الْبَلَاءي حَتََّّ كَريهَ عَامَّةُ قُ رَيْش ٍ مَا أَصَابَ بَنِي هَاشي رَهُونَ مَا فييهي بَ نُو هَاشي َْ يَ نَ يَ مُ الْقَاطيعَةي الظَّاليمَةي حَتََّّ أرَاَدَ ريجَالٌ ا كَراَهي يفَتيهي تَهُمْ ليصَحي

نْهَا  أنَْ يَرُّْءَُوا مي

They remained upon that for three years until the people reached the severe struggle until 
they heard the voices of their children being angry, i.e., shouting from the hunger from behind 
the canyon, and the Polytheists were disliking what afflictions the Clan of Hashim-as was in, to 
the extent that the generality of Quraysh disliked what had afflicted the Clan of Hashim-as, 
and they manifested their abhorrence to their parchment, the cutting off of relations-ship, 
the unjust, until men intended to disavow from it. 

كْ ص إيذَا أَخَاَ مَضْجَعَهُ أوَْ رَقَدَ وَ كَانَ أبَوُ  رماً وَ كَانَ النَّبِي  أبَوُ طاَليب ٍ بَ يْنَهُ وَ بَيْنَ بنَييهي خَشْيَةَ أنَْ يَ قْتلُُوهُ وَ  جَعَلَهُ طاَليب ٍ يََاَفُ أَنْ يَ غْتَالُوا رَسُولَ اللََّّي ليَْلًا أوَْ سي
بْيَ  عُوا أَصْوَاتَ صي عْبَةي فَ يَسْأَلُ بَ عْ يُصْبيُ  قُ رَيْشٌ وَ قَدْ سِيَ ََ م ٍ ميَ  اللَّيْلي يَ تَضَاغَوْنَ ميَ  الْْوُعي فَ يَجْليسُونَ عينْدَ الْ َصْحَابيهي  اني بَنِي هَاشي ضُهُمْ بَ عْضاً فَ يَقُولُ الرَّجُلُ لأي

مْ هَؤُلََءي  َُ يَْ  إيخْوَانُ َرَْ ٍ فَ يَقُولُ لَ بْيَانَُّمُْ يَ تَ  كَيْفَ بَاتَ أهَْلُكَ الْبَاريحَةَ فَ يَقُولُونَ يِ عْبي بَاتَتْ صي  ضَاغَوْنَ ميَ  الْْوُعي الَّاييَ  فِي الشمي

And Abu Talib-asws used to fear that they would assassinate Rasool-Allah-saww at night, or 
secretly, and the Prophet-saww, when he-saww took to his-saww sleep or slumber, Abu Talib-asws 
made him-saww to be between him-asws and his-asws sons out of fear of them killing him-saww. And 
Quraysh woke up in the morning and they had heard the voices of the children of the Clan of 
Hashim-as from the night crying from the hunger, so they held a gathering by the Kabah. They 
asked each other, and the man said to his companions, ‘How did your family spend last night’. 
He said, ‘Good’. He said, ‘But your brethren, those who are in the canyon, their children spent 
the night crying from the hunger’. 

رَهُ ذَليكَ فأَتََى َْ نْهُمْ مَْ  يَ دٌ وَ رَهْطهُُ وَ مي بُهُ مَا يَ لْقَى مَُُمَّ نْهُمْ مَْ  يُ عْجي م ٍ سَنَتَيْني أوَْ ثَلَا ًً حَتََّّ جَهَدَ ميْ  قُ رَيْش ٍ عَلَى ذَليكَ ميْ  أمَْريهيمْ فِي بَنِي هَ  فَمي الْقَوْمُ جَهْداً اشي
لُ إيليَْهيمْ شَ ُّْ  رماً وَ مستخفى ]مُسْتَخْف ٍ شَدييداً لََ يَصي زاَءٌ إيلََّ سي يَيمَ بَْ  حي لَتَهُمْ ميْ  قُ رَيْش ٍ حَتََّّ رُوييَ أَنَّ حَ م ٍ خَرجََ يَ وْماً وَ مَعَهُ إينْسَانٌ يََْميلُ [ بيهي مِيَّْ  أرَاَدَ صي

عْبي طَعَاماً إيلََ عَمَّتيهي خَدييََ   ةَ بينْتي خُوَيلْيد ٍ وَ هي َُّ تََْتَ رَسُولي اللََّّي ص فِي الشمي

From them was one whom fascinated what Muhammad-saww and his-saww group faced, and 
from them was one who disliked that. Quraysh stayed upon that for two years of their matter 
regarding the Clan of Hashim-as or three, until the people (Clan of Hashim-as) struggled with 
severe struggle, nothing arriving to them except secretly or fearing with it from the one from 
Quraysh who wanted to help them, to the extent that it is reported that Hakeem Bin Hizam 
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went out one day and with him were some people carrying food to his paternal aunt Khadeeja-

asws Bint Khuwaylid-as, and she-asws was under (married to) Rasool-Allah-saww, in the canyon. 

لطَّعَامي إيلََ  م ٍ وَ اللََّّي لََ تَرُّْحَُ أنَْتَ وَ لََ طَعَامُكَ حَتََّّ أفَْضَحُكَ عينْدَ قُ رَيْش ٍ فَ قَ إيذْ لَقييَهُ أبَوُ جَهْل ٍ فَ قَالَ تَاْهَبُ باي الَ لَهُ أبَوُ الْبَخْتََييمي بُْ  هيشَامي بْ ي  بَنِي هَاشي
تيهي بيطَعَام ٍ كَانَ لََاَ عينْدَهُ فأََبَى أبَوُ جَهْل ٍ أَ  لَ إيلََ عَمَّ هُ وَ وَطيئَهُ وَطْئاً شَدييداً وَ حَْْزَةُ بُْ  نْ يَدَعَهُ فَ قَامَ إيليَْهي أبَوُ الْبَخْتََييمي احَْاَريثي تََنَْعُهُ أنَْ يُ رْسي  بيسَاقي بعَيرَ ٍ فَشَجَّ

رَهُونَ أَنْ يَ بْلُغَ ذَليكَ رَسُولَ اللََّّي وَ أَصْحَابهَُ فَ يُشْمَتُوا َْ  بَييمْ  عَبْدي الْمُطَّليبي قَرييبٌ يَ رَى ذَليكَ وَ هُمْ يَ

Then Abu Jahl-la met him and said, ‘You are going with the food to the Clan of Hashim-as! By 
Allah-azwj, neither you nor your food will leave until I-la expose you in the presence of Quraysh’. 
Abu Al-Bakhtary Bin Hisham said to him-la, ‘You-la are preventing him to his paternal aunt with 
food which was for her-asws with him?’ Abu Jahl-la refused to leave him. Abu Al Bakhrary said 
to him-la with the leg of a camel and fractured him and trod on him-la with a severe treading, 
and Hamza-asws Bin Abdul Muttalib-asws was nearby seeing that, and they were disliking that 
they should reach Rasool-Allah-saww and his-saww companions and they were gloating with 
them. 

م ٍ فِي ليَْلَة ٍ ثَلَا  لَّمُوهُ فِي ذَليكَ فَ قَالَ إي مي غَرَُْ ثةََ أَحْْاَلي طَعَام ٍ فَ عَليمَتْ بياَليكَ ق ُ وَ حَتََّّ رُوييَ أنََّ هيشَامَ بَْ  عَمْريو بْ ي رَبييعَةَ أدَْخَلَ عَلَى بَنِي هَاشي ََ رَيْشٌ فَمَشَوْا إيليَْهي فَ
َُكْوا بي عَايِد ٍ ليشَ ُّْ  مْ ثَُُّ عَادَ الثَّانييَةَ فأََدْخَلَ حَْْلًا أوَْ حَْْلَيْني ليَْلًا وَ صَادَفَ تْهُ قُ رَيْشٌ وَ  َُ  هي ء ٍ يَُاَليفُ

And to the extent, it is reported that Hisham Bin Amro Bin Rabie entered to see the Clan of 
Hashim-as during a night with three loads of food, and Quraysh came to know that and they 
walked to him and spoke to him regarding that. He said, ‘I shall not repeat to anything 
opposing you all’. Then he returned for a second time and entered a load or two loads at 
night, and Quraysh blocked him and they thought of killing him.  

َهُ  للََّّي  فَ قَالَ أبَوُ سُفْيَانَ دَعُوهُ رَجُلٌ وَصَلَ رَحْي ُ هيشَاماً ليإِْيسْلَامي يَ وْمَ الْفَتْ أمََا إي مي أَحْليفُ باي ثْلَ مَا فَ عَلَ كَانَ أَجََْلَ بينَا وَ وَفَّقَ اللََّّ . لَوْ فَ عَلْنَا مي   ي

Abu Sufyan said, ‘Leave him! He is a man helping his relatives. But I swear by Allah-azwj! If we 
were to do similar to what he did, it would be majestic with us; and Allah-azwj Harmonised 
Hisham to Al-Islam on the day of the conquest’.  

نَازَةَ  َ أبَوُ طاَليب ٍ قاَلَ ابُْ  عَبَّاس ٍ عَارَضَ رَسُولُ اللََّّي ص جي . فَ قَالَ وَصَلَ  أَبِي طاَليب ٍ قاَلَ وَ فِي سَنَةي عَشْر ٍ ميْ  نُ بُوَّتيهي ص تُ وُفِمي ُ خَرَْاً يََ عَممي مٌ وَ جَزاَكَ اللََّّ  تْكَ رَحي

He said, ‘In the year ten from his-saww Prophet-hood Abu Talib-asws passed away’. Ibn Abbas 
said, ‘Rasool-Allah-saww attended the funeral of Abu Talib-asws and said: ‘I-saww have maintained 
relationship. May Allah-azwj Recompense you-asws good, O Uncle-asws!’ 

ا مَريضَتْ مَرَضَهَا الَّايي تُ وُفمييَتْ  م ٍ وَ لَمَّ يََّ رْهي مينِمي مَ  فييهي دَخَلَ عَ وَ فِي هَايهي السَّنَةي تُ وُفمييَتْ خَدييََةُ بَ عْدَ أَبِي طاَليب ٍ بِي َُ لْ ا أرََى مينْكي يََ لَيْهَا رَسُولُ اللََّّي فَ قَالَ لََاَ باي
رْهي خَرَْاً كَثيرَاً أَ مَا عَليمْتي أنََّ اللَََّّ قَدْ زَوَّجَنِي مَعَكي فِي الَْْ  َُ ُ فِي الْ يَةَ امْرأَةََ فيرْعَوْنَ نَّةي مَرْيََْ بينْتَ عي خَدييََةُ وَ قَدْ يََْعَلُ اللََّّ  مْراَنَ وَ كُلْثُمَ أُخْتَ مُوسَى وَ آسي

And in this year, (Syeda) Khadeeja-asws passed away after Abu Talib-asws by a few days, and 
when she-asws fell sick with an illness in which she-asws passed away, Rasool-Allah-saww came to 
see her-asws and said to her-asws: ‘With dislike from me-saww is what I-saww see from you-asws O 
Khadeeja-asws, and Allah-azwj has Made a lot of good to be in the dislike. But, do you-asws not 
know that Allah-azwj Got me-saww married in the Paradise with you-asws along with Maryam Bint 
Imran-as, and Kulsoom daughter of Musa-as, and Aasiya wife of Pharaoh-la?’ 
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لرميفاَءي وَ الْبَنييَن وَ تُ وُفمييَتْ خَدي  حََْجُوني وَ نَ زَلَ رَسُولُ اللََّّي   خََْس ٍ يََةُ وَ هي َُّ بينْتُ قاَلَتْ وَ قَدْ فَ عَلَ اللََُّّ ذَليكَ يََ رَسُولَ اللََّّي قاَلَ نَ عَمْ قاَلَتْ باي تمييَن وَ دُفينَتْ باي وَ سي
ْ  يَ وْمَئيا ٍ سُنَّةُ الْْنََازةَي وَ الصَّلَاةي عَلَيْهَا.ص قَرُّْهََ  َُ  ا وَ لََْ يَ

She-asws said, ‘And Allah-azwj has Done that, O Rasool-Allah-saww?’ He-saww said: ‘Yes’. She-asws 
said it with the harmony and Khadeeja-asws passed away and she-asws was sixty five years old 
and she-asws was buried at Al-Hajoun, and Rasool-Allah-saww descended in her-asws grave, and in 
those days there did not happen to be a Sunnah of the funeral and the Salat upon her’.  

م ٍ اجْتَمَعَ وَ رُوييَ عَْ  عَبْدي اللََّّي بْ ي ثَ عْلَبَةَ بْ ي صَغيرَ ٍ  َ أبَوُ طاَليب ٍ وَ خَدييََةُ وَ كَانَ بَ يْنَهُمَا شَهْرٌ وَ خََْسَةُ أيََّ ا تُ وُفِمي يبَتَاني فَ لَزيمَ قَالَ: لَمَّ تْ عَلَى رَسُولي اللََّّي ص مُصي
ْ  تَ نَالُ وَ لََ تَطْمَعُ  َُ نْهُ قُ رَيْشٌ مَا لََْ تَ  بَ يْتَهُ وَ أقََلَّ الْْرُُوجَ وَ نََلَتْ مي

And it is reported from Abdullah Bin Sa’alba Bin Sagheer who said, ‘When Abu Talib-asws and 
(Syeda) Khadeeja-asws passed away, and there was a month and five days between the two, 
two difficulties gathered upon Rasool-Allah-saww, and he-saww stayed in his-saww house and 
hardly went out, and Quraysh attained from him-saww what they could not attain (before) and 
not covet.  

دُ امْضي ليمَا أرََدْتَ وَ مَا كُنْتَ صَانيعاً إيذْ كَانَ أبَوُ طاَ تي لََ يوُصَلُ إيليَْكَ حَتََّّ أمَُوتَ وَ فاَصْنَعْهُ ليب ٍ حَيماً فَ بَلَغَ ذَليكَ أَبَا لَََب ٍ فَجَاءَهُ فَ قَالَ يََ مَُُمَّ  لََ وَ اللاَّ
يُ  يََ مَعْشَرَ قُ رَيْش ٍ صَ  نْهُ فَ وَلََّ يَصي َّ ص فأَقَْ بَلَ عَلَيْهي أبَوُ لََبَ ٍ فَ نَالَ مي  أَبِي لَََب ٍ و عُتْبَةَ فأَقَْ بَلَتْ قُ رَيْشٌ حَتََّّ وَقَ فُوا عَلَى بَأَ أبَُ سَبَّ ابُْ  غَيْطلََةَ النَّبِي

That reached Abu Lahab-la, so he-la came and said, ‘O Muhammad-saww! Continue to what you-

saww want and what you-saww were doing when Abu Talib-asws was alive, and do it. No, by Al 
Laat, no one will get to you-saww until I-la die’. And Ibn Gaytala reviled the Prophet-saww, so Abu 
Lahab-la turned to him and got the best from him, and he turned around shrieking, ‘O 
community of Quraysh, Abu Utba has reneged!’ Quraysh came and paused by Abu Lahab-la.  

يَنِمي أمَْنَعُ ابَْ  أَخي ُّ أنَْ يُضَامَ  فَ قَالَ مَا فاَرَقْتُ دييَ  عَبْدي الْمُطَّليبي  مَ حَتََّّ يََْضي َُّ ليمَا يرُييدُ قاَلُوا أَحْسَنْتَ وَ أَجَْلَْتَ وَ  وَ لَ   وَصَلْتَ الرَّحي

He-la said, ‘I-la have not separated from the religion of Abdul Muttalib-asws, but I-la prevented 
the son-saww of my brother-asws to be coerced until he-saww goes to what he-saww wants’. They 
said, ‘You have done good, and beautiful, and maintained the relationship’. 

ََثَ  ماً يَاْهَبُ وَ يََْتِي بي لََ يَ تَعَرَّضُ لَهُ أَحَدٌ  فَمَ  مُعَيْط ٍ وَ أبَوُ جَهْل ٍ إيلََ أَبِي لََبَ ٍ ميْ  قُ رَيْش ٍ وَ هَابوُا أبََا لََبَ ٍ إيذاً جَاءَ عُقْبَةُ بُْ  أَبِي رَسُولُ اللََّّي ص كَاَليكَ أيََّ
 . وَ فِي هَايهي السَّنَةي خَرجََ إيلََ الطَّايِفي وَ إيلََ ثقَييف ٍ فاَحْتَالَ حَتََّّ صَرَفاَهُ عَْ  نُصْرَتيهي ص

Rasool-Allah-saww remained like that for days, going and coming, no one from Quraysh 
objecting to him-saww, and Abu Lahab-la was scared when Uqbah Bin Abu Mueet and Abu Jahl-

la came to Abu Lahab-la and cajoled him-la until he-la turned around from helping him-saww. And 
during this year he-saww went out to Al-Taif and to Saqeef. 

َ أبَوُ طاَليب ٍ تَ نَاوَلَتْ قُ رَيْشٌ ميْ  رَسُولي اللََّّي ص فَخَرجََ إيلََ  ا تُ وُفِمي  سَنَةَ  هُ زَيْدُ بُْ  حَاريثةََ وَ ذَليكَ فِي ليََال ٍ بقَييَن ميْ  شَوَّال ٍ الطَّايِفي وَ مَعَ عَْ  مَُُمَّدي بْ ي جُبَرَْ ٍ قاَلَ لَمَّ
حَيْجَارَةي فاَنْصَرَفَ  م ٍ وَ قييلَ شَهْراً فَآذَوْهُ وَ رَمَوْهُ باي اَ عَشَرَةَ أيََّ ا نَ زَلَ نََْ عَشْر ٍ ميَ  النكْبُوَّةي فأَقَاَمَ بَي ةَ فَ لَمَّ ََّ ُ إيليَْهي النَّفْرَ ميَ  الْيْ مي.إيلََ مَ  لَةَ صَرَفَ اللََّّ

From Muhammad Bin Jubeyr who said, ‘When Abu Talib-asws passed away, Quraysh attained 
from Rasool-Allah-saww, so he-saww went to Al-Taif and with him-saww was Zayd Bin Haris, and 
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that was during two nights remaining from Shawal in the year ten from the Prophet-hood. 
He-saww stayed at it for ten days, and it is said a month. They hurt him-saww and pelted him-saww 
with the stones, and he-saww left to go to Makkah. When he-saww descended by a palm tree, 
Allah-azwj Turned toward him-saww and number of the Jinn’. 

َُوأنََّ  وَ رُوييَ  ا انْصَرَفَ ميَ  الطَّايِفي عَمَدَ إيلََ ظيلمي حَبَلَة ٍ ميْ  عينَب ٍ فَجَلَسَ فييهي وَ قَالَ اللَّهُمَّ إي مي أَشْ يلَتِي وَ هَوَا ي عَلَى النَّاسي إيليَْ  هُ لَمَّ كَ ضَعْفَ قُ وَّتِي بي وَ قيلَّةَ حي
 يَن وَ أنَْتَ رَبِمي أنَْتَ أرَْحَمُ الرَّاحْيييَن أنَْتَ رَبكْ الْمُسْتَضْعَفي 

And it is reported that when he-saww left from Al-Taif, he-saww deliberated to the shade of an 
orchard and sat in it and said: ‘O Allah-azwj! I-saww complain to You-azwj of the weakness of my-

saww strength and scarcity of my-saww means, and my-saww degradation to the people, You-azwj 
are the most Merciful of the merciful ones. You-azwj are Lord of the weak, and You-azwj are my 
Lord-azwj.  

يَلُنِي إيلََ بعَييد ٍ يَ تَجَهَّمُنِي  تَهُ أمَْريي إينْ لََْ  إيلََ مَْ  تَ َْ يَْ  عَافي  أَوْ إيلََ عَدُوم ٍ مَلَّ ْ  بيكَ عَلَ َُّّ غَضَبٌ فَلَا أبَُالِي وَ لَ َُ يَتُكَ هي َُّ أوَْسَعُ لِي أعَُوذُ بينُوري وَجْهيكَ الَّايي يَ
رَةي ميْ  أَنْ يَ نْزيلَ بِي غَضَبُكَ أَوْ يَيَلَّ  نْ يَا وَ الْْخي حَتََّّ تَ رْضَى وَ لََ حَوْلَ وَ لََ قُ وَّةَ إيلََّ  يَْ  لَكَ الْعُتْبَ لَ  عَلَ َُّّ سَخَطُكَ أَشْرَقَتْ لَهُ الظكْلُمَاتُ وَ صَلََ  عَلَيْهي أمَْرُ الدكْ

 بيكَ 

To the one who sees me-saww (from) afar frowns at me-saww, or to an enemy who possesses 
my-saww matter is that there does not happen to be Wrath with You-azwj upon me-saww, so I-saww 
don’t mind, but Your-azwj Given well-being, it is more capacious to me-saww. I-saww seek Refuge 
with the Light of Your-azwj Face, which the darkness shines to, and the affairs of the world and 
the Hereafter are correct upon it, that if Your-azwj Wrath were to descend with me-saww, or 
Your-azwj Severity is released upon me-saww. But, for You-azwj is the Pleasure until You-azwj are 
Pleased, and there is no might nor strength except with You-azwj!’ 

لْمَ  ةَ كَانَ يقَيفُ باي ََّ ا دَخَلَ مَ مْ يََْمُركُُمْ أَنْ تَ عْبُدُوا اللَََّّ قاَلَ وَ لَمَّ َُ مي عَلَى القَبَايِلي فَ يَقُولُ يََ بَنِي فُلَان ٍ إي مي رَسُولُ اللََّّي إيليَْ وَ لَ تُشْريكُوا بيهي شَيْئاً وَ كَانَ خَلْفَهُ أبَوُ  وْسي
 لََبَ ٍ فَ يَقُولُ لََ تُطييعُوهُ 

 

He said, ‘And when he-saww entered Makkah, he-saww during the season at the tribes and he-

saww said: ‘O clan of so and so! I-saww am Rasool-saww of Allah-azwj to you all. He-azwj Commands 
you that you should worship Allah-azwj and not associate anything with Him-azwj!’ And behind 
him-saww was Abu Lahab-la saying, ‘Do not obey him-saww’.  

نْهُ وَ أتََى بَنِي حَنييفَةَ فِي مَنَازيلَييمْ فَ رَدكْ مَنَازيلَييمْ فَ لَمْ ي َ  وَ أتََى رَسُولُ اللََّّي ص كينْدَةَ فِي مَنَازيلَييمْ فَدَعَاهُمْ إيلََ اللََّّي عَزَّ وَ جَلَّ فأَبََ وْا وَ أتََى كَلْباً فِي  هي أقَْ بََ  وا عَلَيْ قْبَلُوا مي
 رَدم ٍ.

And Rasool-Allah-saww came to (clan of) Kindah in their houses and invited them to Allah-azwj 
Mighty and Majestic. They refused. And he-saww came to (clan of) Kalba in their houses, but 
they did not accept from him-saww. And he-saww came to (clan of) Haneefa in their houses and 
they repelled him-saww with an ugly repelling. 
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ينَئيا ٍ  نييَن حي تمي سي يَيم ٍ امْرأَةَُ وَ رُوييَ لَمَّا هَ  وَ فِي هَايهي السَّنَةي تَ زَوَّجَ رَسُولُ اللََّّي بيعَايِشَةَ وَ سَوْدَةَ وَ كَانَتْ عَايِشَةُ بينْتَ سي تْ خَدييََةُ جَاءَتْ خَوْلَةُ بينْتُ حَ ََ لَ
ئْتَ ثَ يميباً عُثْمَانَ بْ ي مَظْعُون ٍ فَ قَالَتْ يََ رَسُولَ اللََّّي  راً وَ إينْ شي َْ ئْتَ بي   أَ لََ تَ تَزَوَّجُ قاَلَ مَْ  قاَلَتْ إينْ شي

And during this year, Rasool-Allah-saww married Ayesha and Sawdah, and Ayesha was six years 
old on that day, and it is reported that when Khadeeja-asws passed away, Khawla Bint Hakeem, 
wife of Usman Bin Mazoun, came and said, ‘O Rasool-Allah-saww! Why don’t you-saww get 
married?’ He-saww said: ‘(To) whom?’ She said, ‘If you-saww like, a virgin, and if you-saww like, a 
widow’.  

رُ قاَلَتْ بينْتُ أَبِي بَ  َْ ر ٍ قاَلَ وَ مَ ي الثَّيميبُ قاَلَتْ سَوْدَةُ بينْتُ زَمْعَةَ قَدْ آمَنَتْ بيكَ وَ ا ٍت َّبَعَتْكَ عَلَى مَا تَ قُولُ قاَلَ فَ قاَلَ فَمَ ي الْبي مَا عَلَ َُّّ فَاَهَبَتْ َْ اذْهَبِي فاَذكُْرييهي
 إيلََ أبََ وَيْهيمَا وَ خَطبََتْهُمَا فَ قَبيلَا وَ تَ زَوَّجَهُمَا

He-saww said: ‘So, who is the virgin?’ She said, ‘Daughter of Abu Bakr’. He-saww said:’ And who 
is the widow?’ She said, ‘Sawdah Bint Zam’ah. She has believed in you-saww and will follow you-

saww upon what you-saww are saying’. He-saww said: ‘Then go and mention it to them both about 
me-saww’. She went to their parents and proposed to them (on his-saww behalf) and they 
accepted, and got them married.  

مي ي َ  ص خَ وَ فِي سَنَةي إيحْدَى عَشْرَةَ ميْ  نُ بُوَّتيهي كَانَ بَدْءُ إيسْلَامي الْأنَْصَاري وَ ذَليكَ مَا رُوييَ أنََّ رَسُولَ اللََّّي  عْريضُ نَ فْسَهُ عَلَى القَبَايِلي فَ بَيْنَا هُوَ عَلَى رجََ فِي الْمَوْسي
َ  الْْزَْرجَي قاَلَ أَ فَلَا تَُْليسُونَ  َ  الْْزَْرجَي فَ قَالَ مَْ  أنَْ تُمْ فَ قَالُوا مي مْ قاَلُوا بَ لَى فَ الْعَقَبَةي إيذْ لَقي َُّ رَهْطاً مي َُ اهُمْ إيلََ اللََّّي عَزَّ وَ جَلَّ وَ عَرَضَ جَلَسُوا مَعَهُ فَدَعَ أُكَلميمُ

مُ الْقُرْآنَ  سْلَامَ وَ تَلَا عَلَيْهي مُ اْْي  عَلَيْهي

And in the year eleven from his-saww Prophet-hood, it was the early stage of Islam of the 
Helpers, and what is what is reported that Rasool-Allah-saww went out during the season to 
present himself-saww to the tribes. While he-saww was upon Al-Aqaba when he-saww met a group 
from Al-Khazraj. He-saww said: ‘Who are you?’ They said, ‘From Al-Khazraj’. He-saww said: ‘Will 
you not be seated until I-saww speak to you all?’ They said, ‘Yes’. They sat down with him-saww 
and he-saww invited them to Allah-azwj Mighty and Majestic and presented Al-Islam to them, 
and recited the Quran to them.  

َ  الْيَهُودي أنََّهُ قَدْ أظََلَّ زَمَا كْ وَ كَانَ أوُلئَيكَ يَسْمَعُونَ مي ا كَلَّمَهُمْ قاَلَ بَ عْضُهُمْ ليبَعْض ٍ وَ اللََّّي إينَّهُ للَنَّبِي م ٍ يُ بْعَثُ فَ لَمَّ مْ إيليَْهي وَ نُ نَبِي َُ  الَّايي يعَيدكُُمْ بيهي الْيَهُودُ فَلَا يَسْبيقَنَّ
تَّةَ أنَْ فُس ٍ أَسْ  مْ وَ قَدْ آمَنُوا وَ كَانوُا سي عييَن إيلََ بيلَاديهي عَ بَْ  مَاليكي بْ ي عَجْلَانَ وَ قُطبََةَ بَْ  عَدَ بَْ  زُراَرَةَ وَ عَوْنَ بَْ  احَْاَريثي وَ هُوَ ابُْ  عَفْراَءَ وَ راَفي انْصَرَفُوا راَجي

 عَاميري بْ ي حَدييدَةَ وَ عُقْبَةَ بَْ  عَامير ٍ وَ جَابيرَ بَْ  عَبْدي اللََّّي 

And they used to hear from the Jews that there has come the era of a Prophet-as to be Sent. 
When he-saww spoke to them, one of them said to the other, ‘By Allah-azwj! He-azwj is the 
Prophet-saww whom the Jews were preparing you with, so do not let them precede you all to 
him-saww’.  

And they left returning to their cities, and they had believed, and they were six people – As’ad 
Bin Zurara, and Awn Bin Al-Haris and he was a son of Afra’a, and Rafie Bin Malik Bin Ajlan, and 
Qutba Bin Aamir Bin Hadeeda, and Uqbah Bin Aamir, and Jabir Bin Abdullah.  

ا  سْلَامي حَتََّّ فَشَا فييهيمْ فَ لَمَّ مْ ذكََرُوا لََمُْ رَسُولَ اللََّّي ص وَ دَعَوْهُمْ إيلََ اْْي ْ  دُوري الْأنَْصَاري إيلََّ وَ فييهَا ذيكْرُ رَسُولي  ديينَهُمْ ف َ قَديمُوا الْمَديينَةَ عَلَى قَ وْميهي لَمْ يَ بْقَ دَارٌ مي
 اللََّّي ص.
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When they arrived at Al-Medina to their people, they mentioned Rasool-Allah-saww to them 
and called them to Al-Islam until their Religion spread among them. There did not remain any 
house from the houses of the Helpers except and therein was mention of Rasool-Allah-saww. 

عْراَجُ وَ فِي هَايهي السَّنَةي كَانَتْ بييعَةُ الْعَقَبَةي الْأُولََ وَ ذَليكَ أَ وَ فِي سَنَةي اث ْ  ْ  نُ بُوَّتيهي كَانَ الْمي َ  نَتَِْ عَشْرَةَ مي مي وَ قَدْ قَديمَ مي نَّ رَسُولَ اللََّّي ص خَرجََ عَامَئيا ٍ إيلََ الْمَوْسي
لْعَقَ  ولُ اللََّّي ليَْلَةَ الْعَقَبَةي الْأُولََ وَ نََُْ  اثْ نَا بَةي وَ هي َُّ الْعَقَبَةُ الْأُولََ فَ بَايَ عَهُمْ رَسُولُ اللََّّي ص قاَلَ عُبَادَةُ بُْ  الصَّاميتي بَايَ عَنَا رَسُ الْأنَْصَارياثْ نَا عَشَرَ رَجُلًا فَ لَقُوهُ باي

ا انْصَرَفُوا بَ عَثَ مَعَهُمْ مُصْعَبَ بْ َ  ُ هُمُ الْقُرْآنَ. عَشَرَ رَجُلًا أنَََ أَحَدُهُمْ فَ لَمَّ  عُمَرَْ ٍ إيلََ الْمَديينَةي يُ فَقميهُ أهَْلَهَا وَ يُ قْريِ

And in the year twelve from his-saww Prophet-hood there was the Mi’raj, and in this year was 
the first allegiance of Al-Aqabah, and that is that Rasool-Allah-saww went out that year to the 
season (Hajj), and twelve men from the Helpers had come and they met him-saww at Al-Aqaba, 
and it is the first Al-Aqaba (allegiance). Rasool-Allah-saww took their allegiances. Ubada Bin Al-
Samit said, ‘Rasool-Allah-saww took our allegiances on the night of Al-Aqaba the first and we 
were twelve men, I being one of them’. When they left, he-saww sent Mus’ab Bin Umeyr with 
them to Al-Medina to make its people understand and recite the Quran to them. 

مي فَ لَقييَهُ جََاَعَةٌ ميَ  الْأنَْصَاري ف َ وَ فِي سَنَةي ثَلَاثَ عَشْرَةَ كَانَتْ بييعَةُ الْ  مي عَقَبَةي الثَّانييَةُ وَ ذَليكَ أنََّ رَسُولَ اللََّّي ص خَرجََ إيلََ الْمَوْسي وَاعَدُوهُ الْعَقَبَةَ ميْ  أوَْسَطي أيََّ
 التَّشْرييقي 

And in the year thirteen was the second allegiance of Al-Aqabah, and that is that Rasool-Allah-

saww went out to the season (Hajj) and there met him-saww a group from the Helpers, and he-

saww gave them an appointment at Al-Aqabah in the middle of the days of Al-Tashreeq (ten 
days after the day of the sacrifice).  

ني ميْ  نيسَايِهي قاَلَ كَعْبُ  ََ عْبي عينْدَ الْعَقَبَةي وَ نََُْ  سَبْعُونَ رَجُلًا وَ مَعَهُمُ امْرأََ يبَةُ بينْتُ كَعْب ٍ أمُكْ عُمَارَةَ وَ أَسِْاَءُ بينْتُ عَمْريو بْ ي مْ نَسي بُْ  مَاليك ٍ اجْتَمَعْنَا فِي الشمي
لْْرُُوجي إيلََ الْمَديينَةي [ عَشَرَ نقَييباً مينَّا تيسْعَةً ميَ  الْْزَْرجَي وَ ثَلَاثةًَ ميَ  الْأَوْسي ثَُُّ أمََرَ لَيْناَ اثنا ]اثْنَِْ عَدييم ٍ وَ هي َُّ أمُكْ مَنييع ٍ فَ بَايَ عَنَا وَ جَعَلَ عَ   رَسُولُ اللََّّي ص أَصْحَابهَُ باي

ةَ يَ نْتَظيرُ أَنْ يُ ؤْذَنَ لَهُ  ََّ  .فَخَرَجُوا أرَْسَالًَ وَ أقَاَمَ هُوَ بِيَ

Ka’ab Bin Malik said, ‘We gathered in the canyon by Al-Aqaba and we were seventy men, and 
with them were two women from their womenfolk – Naseeba Bint Ka’ab mother of Ammar, 
and Asma’a Bint Amro Bin Aday and she is mother of Manie. He-saww took our allegiances and 
made twelve captains from us to be upon us, nine from Al-Khazraj and three from Al Aws. 
Then Rasool-Allah-saww instructed his-saww companions with the exit to Al-Medina, so they 
went out with a sending, and he-saww stayed at Makkah awaiting His-azwj Permission to him-

saww’’.11 

نَّا مَا نَ رَى بيكي يََ خَدييََةُ فَ  يه، م  لَ يَضره الفقيه -12 لرَّغْمي مي اَ فَ قَالَ لََاَ باي يِريكي فأَقَْرييِيهي َّ إي دَخَلَ رَسُولُ اللََّّي ص عَلَى خَدييََةَ وَ هي َُّ ليمَا بَي ذَا قَديمْتي عَلَى ضَراَ
 ْ  هُ َّ يََ رَسُولَ اللََّّي السَّلَامَ فَ قَالَتْ مَ 

(The book) ‘Man La Yahzahu Al-Faqeeh’ – ‘Rasool-Allah-saww went to (Syeda) Khadeeja-asws and 
it is when he-saww was with her-asws, said to her-asws: “Despite what we-saww see with you-asws, O 

                                                      
11 Bihar Al Anwaar – V 19, The book of our Prophet-saww, P 3 Ch 5 H 11 
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Khadeeja-asws! So, when you-asws proceed to your-asws ‘Zaraair’ (My-saww other wives), then 
convey the greetings to them’. She-asws said: ‘Who are they, O Rasool-Allah-saww?’  

لرميفاَءي  يَةُ امْرأَةَُ فيرْعَوْنَ قاَلَتْ باي  يََ رَسُولَ اللََّّي. قاَلَ ص مَرْيَُْ بينْتُ عيمْراَنَ وَ كُلْثُمُ أُخْتُ مُوسَى وَ آسي

He-saww said: ‘Maryam Bint Imran-as, and Kulsum sister of Musa-as, and Aasiya wife of Pharaoh-

la’. She-asws said with the harmony: ‘(Yes), O Rasool-Allah-saww!’’.12 

 .عليه على قول اب  عياش رحْة الله فِ السادس و العشري  م  شهر رجب كانت وفاة أبِ طالب مصبا، المصباحين -13

(The book) ‘Masba Al Masbaheyn’ – ‘During the twenty sixth of the month of Rajab was the 
expiry of Abu Talib-asws, upon the word of Ibn Ayyash’’.13 

رَةي ميْ  مَبْعَثي رَسُولي اللََّّي ص ثَُُّ إينَّ أبََا طاَليب ٍ رَضي َُّ اللََُّّ  ص، قصص الأنبياء عليهم السلام -14 ري السَّنَةي الْعَاشي َ فِي آخي  تُ وُفمييَتْ خَدييََةُ رَضي َُّ اللََُّّ عَنْهُ تُ وُفِمي
م ٍ فَسَمَّى رَسُولُ اللََّّي ذَليكَ الْعَامَ عَامَ احَْزُْني فَ قَالَ مَا زاَلَتْ   . حَتََّّ مَاتَ أبَوُ طاَليب ٍ يْشٌ قاَعيدَةً عَنِمي  قُ رَ عَنْهَا بَ عْدَ أَبِي طاَليب ٍ بيثَلَاثةَي أيََّ

(The book) Qasas Al-Anbiya’ – ‘Abu Talib-asws expired at the end of the tenth year from the 
Sending of Rasool-Allah-saww, then Khadeeja-asws passed away after Abu Talib-asws by three days, 
so Rasool-Allah-saww named that year as ‘The year of grief’. He-saww said: ‘Quraysh did not cease 
to sit back from me-saww until Abu Talib-asws passed away’’.14 

مي فَ لَ   قب، المناقب لَب  شهرآشوب -15 كْ ص يَ عْريضُ نَ فْسَهُ عَلَى قَ بَايِلي الْعَرَبي فِي الْمَوْسي مْ قاَلُوا قي َُّ رَهْطاً ميَ  اكَانَ النَّبِي َُ لْْزَْرجَي فَ قَالَ أَ لََ تَُْليسُونَ أُحَدميثْ
مُ الْقُرْآنَ فَ قَالَ بَ عْضُهُمْ ليبَعْض ٍ يََ قَ وْمي تَ عْ  كْ الَّايي كَانَ لَمُونَ وَ اللََّّي بَ لَى فَجَلَسُوا إيليَْهي فَدَعَاهُمْ إيلََ اللََّّي وَ تَلَا عَلَيْهي َُمْ إيليَْهي   أنََّهُ النَّبِي يوُعيدكُُمْ بيهي الْيَهُودُ فَلَا يَسْبيقَنَّ

 أَحَدٌ 

(The book) ‘Al-Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub – ‘The Prophet-saww used to present himself-saww 
unto the Arab tribes during the season (Hajj), and he-saww met a group from Al-Khazraj. He-

saww said: ‘Can you sit down so I-saww can narrate to you all?’ They said, ‘Yes’. They sat to him-

saww and he-saww called them to Allah-azwj and recited the Quran to them. One of them said to 
the others, ‘O people! Do you know, by Allah-azwj, that he-saww is the Prophet-saww whom the 
Jews have been preparing you with, so do not let anyone else precede you to him-saww’. 

ثْلَ مَ  ُ بَ يْنَهُمْ بيكَ فَسَتَقْديمُ ى أنَْ يََْ ا بَ يْنَهُمْ وَ عَسَ فأََجَابوُهُ وَ قاَلُوا لَهُ إينََّ قَدْ تَ ركَْنَا قَ وْمَنَا وَ لََ قَ وْمَ بَ يْنَهُمْ ميَ  الْعَدَاوَةي وَ الشَّرمي مي مْ وَ تَدْعُوهُمْ إيلََ أمَْري  مَعَ اللََّّ كَ عَلَيْهي
تَّةَ نَ فَر ٍ   وَ كَانوُا سي

Then they answered him and said to him-saww, ‘We have left out people, and there are no 
people between whom is the enmity and the evil like what used to be between them, and 
perhaps Allah-azwj will Unite between them through you-saww, so we shall proceed to them and 
invite them to your-saww matter’. And they were six in number. 

                                                      
12 Bihar Al Anwaar – V 19, The book of our Prophet-saww, P 3 Ch 5 H 12 
13 Bihar Al Anwaar – V 19, The book of our Prophet-saww, P 3 Ch 5 H 13 
14 Bihar Al Anwaar – V 19, The book of our Prophet-saww, P 3 Ch 5 H 14 
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ا قَديمُوا الْمَديينَةَ فأََخْرَُّوُا قَ وْمَهُمْ  لَْْرَُّي فَمَا دَارَ حَوْلٌ إيلََّ وَ فييهَا حَدييثُ رَسُولي اللََّّي ص حَتََّّ إيذَا كَانَ الْعَامُ الْمُقْبيلُ  قاَلَ فَ لَمَّ َ  الْأنَْصَاري اثْ نَا  باي مَ مي أتََى الْمَوْسي
للََّّي  َّ ص فَ بَايَ عُوهُ عَلَى بَ يْعَةي النميسَاءي أَلََّ يُشْريكُوا باي ريهَاعَشَرَ رَجُلًا فَ لَقُوا النَّبِي   شَيْئاً وَ لََ يَسْريقُوا إيلََ آخي

He (the narrator) said, ‘When they arrived at Al-Medina, they informed their people with the 
news, and there was not house around except and therein was discussion of Rasool-Allah-saww 
until when it was the next year’s season, there came from the Helpers, twelve men and met 
the Prophet-saww and pledged allegiance to him-saww and upon the women that they will not 
associate anything with Allah, nor steal, [60:12] – up to the end of it.  

مَّى الْمُقْ ثَُُّ  لْمَديينَةي يُس  َ لمي ُّ بَييمْ وَ كَانَ بَ يْنَهُمْ باي عَبَ بَْ  عُمَرَْ ٍ يُص  َ رَفُوا وَ بَ عَثَ مَعَهُمْ مُص  ْ ليمُونَ ريئَ فَ لَمْ ي َ  انْص  َ اءٌ مُس  ْ بْقَ دَارٌ فِي الْمَديينَةي إيلََّ وَ فييهَا ريجَالٌ وَ نيس  َ
ةَ إيلََّ دَارُ أمَُيَّةَ وَ حُطيَْمَةَ وَ  ََّ  وَايِل ٍ وَ هُمْ ميَ  الْأَوْسي ثَُُّ عَادَ مُصْعَبٌ إيلََ مَ

Then they left and he-saww sent Mus’ab Bin Umeyr with them to (lead) Salat with them, and 
between them in Al-Medina, he was named as ‘The reciter’. There did not remain any house 
in Al-Medina except and in it was a Muslim man and a Muslim woman, except for the house 
of Amiya and Hutayman, and Wail, and they were from Al-Aws. Then Mus’ab returned to 
Makkah.  

مْ فاَجْتَمَعُوا فِي  مي مَعَ حُجَّاجي قَ وْميهي ني وَ خَرجََ ميَ  الْأنَْصَاري إيلََ الْمَوْسي ََ عْبي عينْدَ الْعَقَبَةي ثَلَاثةٌَ وَ سَبْعُونَ رَجُلًا وَ امْرأََ للَّيْلي فَ قَالَ ص   الشمي مي التَّشْرييقي باي فِي أيََّ
سْلَامي فَ قَالَ لَهُ بَ عْضُهُمْ  مْ عَلَى اْْي َُ  مَا لَكَ عَلَيْنَا وَ مَا لنََا عَلَى اللََّّي نرُييدُ أنَْ تُ عَرميفَ نَا يََ رَسُولَ اللََّّي مَا للَّيَّي عَلَيْنَا وَ  أبَُاييعُ

And a group from the Helpers went out to the season (Hajj) along with the pilgrims, and 
seventy three men and two gathered in the canyon by Al-Aqaba during the days of Al-
Tashreeq (ten days after the day of the sacrifice), at night. He-saww said: ‘I-saww take your 
allegiances upon Al-Islam’. Some of them said to him-saww, ‘We want you-saww to introduce to 
us, O Rasool-Allah-saww, what is for Allah-azwj upon us, and what is for you-saww upon us, and 
what is for us upon Allah-azwj’.  

مْ فأََنْ تَ عْبُدُوهُ  َُ مْ وَ  فَ قَالَ أمََّا مَا للَّيَّي عَلَيْ َُ يِ مْ وَ أبَْ نَا َُ يِ ثْلَ نيسَا مْ فَ تَنْصُرُونَنِي مي َُ وُا عَلَى عَضمي السَّيْ وَ لَ تُشْريكُوا بيهي شَيْئاً وَ أمََّا مَا لِي عَلَيْ في وَ إينْ يُ قْتَلَ  أنَْ تَصْرُّي
يَاركُُمْ   خي

He-saww said: ‘As for what is for Allah-azwj upon you is that you should worship Him-azwj and not 
associate anything with Him-azwj; and as for what is for me-saww upon you is you should be 
helping me-saww like (you do) your womenfolk and your sons, and that you should be patient 
upon the pain of the sword, and you should kill your best ones’.  

نْ يَا فاَلظكْهُورُ عَلَى مَْ  عَادَاكُمْ وَ فِي  رَ قاَلُوا فإَيذَا فَ عَلْنَا ذَليكَ مَا لنََا عَلَى اللََّّي قاَلَ أمََّا فِي الدكْ لْْنََّةُ فأََخَاَ الْرَُّاَءُ بُْ  مَعْرُور ٍ بييَديهي ثَُُّ قاَلَ وَ الَّايي ةي ريضْوَانهُُ وَ ا الْْخي
حََْقمي لنََمْنَعُكَ  اَ نَُنَْعُ بيهي أزُُرَنََ فَ بَاييعْنَا يََ رَسُولَ اللََّّي فَ نَحُْ  وَ اللََّّي أهَْلُ احَْرُُوبي وَ أهَْلُ احَْلََفَةي وَ  بَ عَثَكَ باي  ثْ نَاهَا كيبَاراً عَْ  كيبَار ٍ ري بِي

They said, ‘So if we were to do that, what is for us upon Allah-azwj?’ He-saww said: ‘As for in the 
word, it is the prevalence upon the ones who are your enemies, and in the Hereafter it is His-

azwj Pleasure and the Paradise’. Al-Bara’a Bin Marrour grabbed his-saww hand, then said, ‘By the 
One-azwj Who Sent you-saww with the Truth! We will protect you-saww with what we protect our 
visitors with, so accept our allegiances, O Rasool-Allah-saww! By Allah-azwj! We are the people 
of war and people of vows, and we inherited it from elders from (our) elders’. 
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بَالًَ وَ إينََّ إينْ قَطَعْنَاهَا أوَْ قَطَعُوهَا فَ هَلْ عَ  عَ إيلََ قَ وْميكَ وَ تَدَعَنَا فَ تَبَسَّمَ  ثَُُّ أظَْهَرَكَ اللََُّّ سَيْتَ إينْ فَ عَلْنَا ذَليكَ فَ قَالَ أبَوُ الَْيَْثَمي إينَّ بَ يْنَنَا وَ بَيْنَ الرميجَالي حي  أنَْ تَ رْجي
ُ مَْ  سَالَمْ  مُ وَ الَْدَْمُ الَْدَْمُ أحَُاريبُ مَْ  حَارَبْ تُمْ وَ أُسَالَي مُ الدَّ  تُمْ رَسُولُ اللََّّي ص ثَُُّ قاَلَ بَلي الدَّ

Abu Al-Haysam said, ‘Between us and between the men there are ropes, and if we were to 
cut these off or they cut these, is it possible that we would do that. Then Allah-azwj Manifested 
you-saww and you-saww return to your-saww people and invited us’. Rasool-Allah-saww smiled, then 
said: ‘But the blood is the blood, and the demolition is the demolition. I-saww shall battle the 
ones who battle you, and be at peace with the ones who are at peace with you’.  

مْ كَبَيْعَةي عييسَى  َُ مُ اثْنَِْ عَشَرَ نقَييباً فاَخْتَارُوا ثَُُّ قاَلَ أبَُاييعُ َُ نْ مْ وَ عَلَى أنَْ تََنَْعُو ي مِيَّا تََنَْعُونَ ابْ ي مَرْيََْ ليلْحَوَارييمي ثَُُّ قاَلَ أَخْريجُوا إيلََِّ مي اَ فييهي مْ بِي يَن كُفَلَاءَ عَلَى قَ وْميهي
نْهُ نيسَاءكَُمْ وَ أبَْ نَاءكَُمْ فَ بَايَ عُوهُ عَلَى ذَليكَ   مي

Then he-saww said: ‘Bring out twelve captains from you to me-saww and choose them’. Then he-

saww said: ‘I-saww shall accept your allegiances like the allegiance of Isa-as Bin Maryam-as of the 
disciples, being responsible upon their people with what is regarding them, and upon that 
you will protect me-saww from what you are protecting your womenfolk from, and your sons’. 
They pledged to him-saww upon that. 

مْ فِي مَُُمَّد ٍ وَ الصكْبَاةي مَعَهُ قَدي اجْتَمَعُوا َُ بي هَلْ لَ مْ ثَُُّ  فَصَرخََ الشَّيْطاَنُ فِي الْعَقَبَةي يََ أهَْلَ الْْبََاجي َُ رَ النَّاسُ ميْ  مينًً وَ فَشَا الَْْرَُُّ فَخَرَجُوا فِي الطَّلَبي  نَ فَ عَلَى حَرْبي
 فأََدْركَُوا سَعْدَ بَْ  عُبَادَةَ وَ الْمُنْايرَ بَْ  عَمْر ٍو

The Satan-la shrieked out in Al-Aqaba, ‘O people of the abundant evil! O people of the 
abundant evil! Is there (anyone) for you regarding Muhammad-saww and the renegades with 
him-saww? They have gathered upon battling you all!’ Then the people left from Mina and the 
news spread, and they went out in the seeking, and they came across Sa’ad Bin Ubada, and 
Al-Munzar Bin Amro.  

ةَ يَضْريبوُنهَُ فَ بَلَغَ خَرَُّهُُ إيلََ  ا الْمُنْايرُ فأََعْجَزَ الْقَوْمَ وَ أمََّا سَعْدٌ فأََخَاُوهُ وَ رَبَطُوهُ بينيسْعي فأََمَّ  ََّ جُبَرَْي بْ ي مُطْعيم ٍ وَ احَْاَريثي بْ ي حَرْبي بْ ي أمَُيَّةَ  رَحْليهي وَ أدَْخَلُوهُ مَ
عَاءي وَ الصَّرُّْي عَلَى الْأَذَى وَ الصَّفْ ي عَ ي الْْاَهيلي  فأَتََ يَاهُ وَ خَلَّصَاهُ وَ كَانَ  لدكْ كْ ص لََْ يُ ؤْمَرْ إيلََّ باي  النَّبِي

As for Al-Munzar, the people were unable, and as for Sa’ad, they seized him and tied him with 
a rope of his riding animal, and entered him into Makkah hitting him. His news reached to 
Jubeyr Bin Mut’am and Al-Haris Bin Harb Bin Amiya and they came to him and finished him 
off from it, and the Prophet-saww did not instruct except with the supplications and the 
patience upon the harm and the pardoning from the ignorant one. 

لَيْجْرَةي فَ قَالَ ص إينَّ اللَََّّ قَدْ جَعَلَ  ا كَثُرَ عُتُوكْهُمْ أمُيرَ باي مْ دَاراً وَ إيخْوَانًَ فَطاَلَتْ قُ رَيْشٌ عَلَى الْمُسْليمييَن فَ لَمَّ َُ مي لَ اَ فَخَرَجُوا أرَْسَالًَ حَتََّّ لََْ يَ بْقَ مَعَ النَّبِي  تََْمَنُونَ بَي
ر ٍ ص إيلََّ  َْ  عَلي ٌُّّ وَ أبَوُ بَ

Quraysh prolonged their torment upon the Muslim. When their transgression was a lot, he-

saww instructed with the emigrating. He-saww said: ‘Allah-azwj has Made houses and brothers for 
you all you can be safe with’. So, they went out few at a time until there did not remain with 
the Prophet-saww except Ali-asws and Abu Bakr.  
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رَْبَييمْ فاَجْتَمَعُوا فِي دَاري النَّدْوَةي وَ هي َُّ دَارُ  ري مَ  ونَ فِي أمَْريهي كيلَاب ٍ يَ تَشَاوَرُ   قُصَ ُّمي بْ ي فَحَاَرَتْ قُ رَيْشٌ خُرُوجَهُ وَ عَرَفُوا أنََّهُ قَدْ أَجََْعَ حَي ا وَ سَاقَ احََْدييثَ إيلََ آخي
 سَيَأْتِي بي فِي الْبَابي الْْتِي بي بيريوَايةَي الشَّيْخي عَ ي ابْ ي أَبِي هَالَةَ.

Quraysh were cautious of their exit and knew that they would be gathering to battle with 
them. They gathered in the house of consultation, and it is a house of Qusay Bin Kilab, they 
were consulting each other regarding his-saww matter’ – and continued the Hadeeth up to the 
end of what I (Majlisi) will be coming within the following chapter with the report of the 
Sheykh, from Ibn Abu Halah’’.15 

 

  

                                                      
15 Bihar Al Anwaar – V 19, The book of our Prophet-saww, P 3 Ch 5 H 15 



Bihar Al Anwaar   Volume 19 www.hubeali.com 

Page 35 of 311 

 الهجرة و مباديها و مبيت علي عليه السلام على فراش النبي ص و ما جرى بعد ذلك إلى دخول المدينة 6باب 

CHAPTER 6 – THE HIJRA (EMIGRATION) AND ITS PRINCIPLES, 
AND ALI-asws SPENDING THE NIGHT UPON THE BED OF THE 
PROPHET-saww AND WHAT FLOWED AFTER THAT UP TO THE 
ENTRY INTO AL MEDINA 

مْ قالُوا فييمَ كُنْتُمْ قالُوا كُنَّا مُسْتَضْعَفي  هي ةُ ظاليمي ُّ أنَْ فُسي ََ عَةً فَ تُهاجي  يَن فِي الْأَرْضي الْيَت النساء إينَّ الَّاييَ  تَ وَفَّاهُمُ الْمَلايِ ْ  أرَْضُ اللََّّي واسي َُ رُوا فييها قالُوا أَ لََْ تَ
رَاً   فأَُولئيكَ مَأْواهُمْ جَهَنَّمُ وَ ساءَتْ مَصي

The Verses – (Surah) Al Nisaa: Those whom the Angels cause to die while they are being 
unjust to themselves, they are saying, ‘In which state were you?’ They are saying, ‘We were 
weak in the earth’. They are saying, ‘Did not the earth of Allah happen to be capacious, so 
you could have emigrated therein?’ So they, their abode is Hell, and it is an evil fate [4:97] 

يلَةً وَ لَ يَ هْتَدُونَ سَبييلًا إيلََّ الْمُسْتَضْعَفييَن ميَ  الرميجالي وَ النميساءي وَ الْويلْداني لَ يَسْتَطييعُ   ونَ حي

Except for the weak ones from the men and the women and the children, not being capable 
of dodging (Kufr) nor being guided to a Way [4:98] 

ُ عَفُوًّا غَفُ  ُ أنَْ يَ عْفُوَ عَنْهُمْ وَ كانَ اللََّّ  وراً فأَُولئيكَ عَسَى اللََّّ

So they, perhaps Allah would Pardon (their sins) from them; and Allah was always 
Pardoning, Forgiving [4:99] 

ر  دْ فِي الْأَرْضي مُراغَماً كَثيرَاً وَ سَعَةً وَ مَْ  يََْرجُْ ميْ  بَ يْتيهي مُهاجي رْ فِي سَبييلي اللََّّي يَيَ  رَسُوليهي ثَُُّ يدُْريكْهُ الْمَوْتُ فَ قَدْ وَقَعَ أَجْرُهُ عَلَى اللََّّي وَ  وَ  اً إيلََ اللََّّي وَ مَْ  يهُاجي
يماً  ُ غَفُوراً رَحي  كانَ اللََّّ

And the one who emigrates in the Way of Allah would find in the earth a lot of shelter and 
resources; and the one who goes out from his would emigrating to Allah and His Rasool, 
then death overtakes him, so his Recompense would fall upon Allah; and Allah was always 
Forgiving, Merciful [4:100] 

رُ بيكَ الَّاييَ  كَفَرُوا لييُثْبيتُوكَ أوَْ يَ قْتلُُوكَ أوَْ يَُْريجُوكَ وَ يََْ  الأنفال َُ ُ خَرَُْ الْماكي وَ إيذْ يََْ ُ وَ اللََّّ رُ اللََّّ َُ   ريي َ َُرُونَ وَ يََْ

(Surah) Al Anfaal: And when those who committed Kufr plotted against you in order to 
confine you or kill you or banish you, and they were plotting and Allah Planned, and Allah 
is the best of the planners [8:30] 

دي احَْرَامي وَ ما كانوُا أوَْليياءَهُ إينْ أوَْلي  و قال تعالَ ُ وَ هُمْ يَصُدكْونَ عَ ي الْمَسْجي يَ َّ أَكْثَرَهُمْ لَ يَ عْلَمُونَ ياؤُهُ إيلََّ الْمُتَّ وَ ما لََمُْ أَلََّ يُ عَاميبََمُُ اللََّّ   قُونَ وَ ل

And the Exalted Said: And (reason) is for them that Allah should not Punish them and they 
are hindering from the Sacred Masjid, and they were not its custodians? Surely, its 
custodians are only the pious ones, but most of them are not knowing [8:34] 
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هيمْ فِي سَبييلي اللََّّي وَ الَّاييَ  آوَوْا وَ نَصَرُوا أوُلئيكَ بَ عْضُهُمْ أَ  إينَّ الَّاييَ  آمَنُوا وَ  و قال تعالَ مَْوالَييمْ وَ أنَْ فُسي وْليياءُ بَ عْض ٍ وَ الَّاييَ  آمَنُوا وَ لََْ هاجَرُوا وَ جاهَدُوا بِي
مْ ميْ  وَلَيتَيهيمْ ميْ  شَ ُّْ  َُ رُوا ما لَ رُوا وَ إيني اسْتَنْ يهُاجي مُ النَّصْرُ إيلََّ عَلىء ٍ حَتََّّ يهُاجي َُ رٌَ  صَرُوكُمْ فِي الدميي ي فَ عَلَيْ ا تَ عْمَلُونَ بَصي ُ بِي يثاقٌ وَ اللََّّ مْ وَ بَ يْنَهُمْ مي َُ  قَ وْم ٍ بَ يْنَ

And the Exalted Said: Surely those who believed and emigrated with their wealth and their 
selves in the Way of Allah, sheltered and helped (them), they are guardians of each other; 
and those who believed and did not emigrate, there is nothing for you of their guardianship 
until they do emigrate; and if they seek your help in the Religion, then the helping is 
(incumbent) upon you, except upon a people between you and them there is a covenant; 
and Allah is Seeing with what you are doing [8:72] 

َُْ  فيتْنَةٌ فِي الْأَرْضي وَ فَسادٌ كَبيرٌَ   وَ الَّاييَ  كَفَرُوا بَ عْضُهُمْ أوَْليياءُ بَ عْض ٍ إيلََّ تَ فْعَلُوهُ تَ

And those who are committing Kufr are friends of each other, (therefore) if you do not do 
it, Fitna (strife) would occur in the land and a great mischief [8:73] 

نُونَ حَقًّا لََمُْ مَغْفيرَةٌ وَ ريزْقٌ كَ  وَ الَّاييَ  آمَنُوا وَ هاجَرُوا وَ جاهَدُوا فِي سَبييلي اللََّّي وَ الَّاييَ  آوَوْا وَ نَصَرُوا أوُلئيكَ هُمُ   رييٌْ الْمُؤْمي

And those who are believing and emigrating and fighting in the Way of Allah, and those 
who are sheltering and helping (them), these ones, they are the true Momineen. For them 
would be Forgiveness and a Benevolent sustenance [8:74] 

مْ وَ أوُلُوا الْأَرْحامي بَ عْضُهُمْ أوَْلَ َُ نْ مْ فأَُولئيكَ مي َُ َُلمي شَ ُّْ  وَ الَّاييَ  آمَنُوا ميْ  بَ عْدُ وَ هاجَرُوا وَ جاهَدُوا مَعَ   يمٌ ء ٍ عَلي بيبَعْض ٍ فِي كيتابي اللََّّي إينَّ اللَََّّ بي

And those who would believe from afterwards and emigrate and fight alongside you, so 
they are from you; and the possessors of the relationships, some of them are closer than the 
others in the Book of Allah. Surely Allah is a Knower of all things [8:75] 

بيهي التوبة إيلََّ تَ نْصُرُو  ا فِي الْغاري إيذْ يَ قُولُ ليصاحي ُُ َ اثْ نَيْني إيذْ  يَينَتَهُ عَلَيْهي وَ أيََّدَهُ لَهُ فَ قَدْ نَصَرَهُ اللََُّّ إيذْ أَخْرَجَهُ الَّاييَ  كَفَرُوا  ً ي  تََْزَنْ إينَّ اللَََّّ مَعَنا فأَنَْ زَلَ اللََُّّ سَ
ُنُود ٍ لََْ تَ رَوْها وَ جَعَلَ كَليمَةَ الَّ  يَيمٌ  اييَ  كَفَرُوا السكْفْلىبِي ُ عَزييزٌ حَ  وَ كَليمَةُ اللََّّي هي َُّ الْعُلْيا وَ اللََّّ

(Surah) Al Tawbah: If you don’t help him, so Allah had Helped him when those who 
committed Kufr expelled him, him being the second of the two when they were both in the 
cave, when he said to his companion: ‘Do not grieve, surely Allah is with us!’ Then Allah 
Send down His Tranquillity upon him and Aided him with armies you did not see, and He 
Made the words of the one who committed Kufr to be the lowest; and Allah is Mighty, Wise 
[9:40] 

رَةي أَ  41النحل  نيْا حَسَنَةً وَ لَأَجْرُ الْْخي َِ نَّهُمْ فِي الدكْ  وا يَ عْلَمُونَ كْرَُُّ لَوْ كانُ وَ الَّاييَ  هاجَرُوا فِي اللََّّي ميْ  بَ عْدي ما ظلُيمُوا لنَُبَومي

(Surah) Al Nahl: And the ones who emigrate for the Sake of Allah after they are oppressed, 
We will Give them a good abode in the world, and the Recompense of the Hereafter is 
greater, if only they knew [16:41] 

  رَبَمييمْ يَ تَوكََّلُونَ  الَّاييَ  صَرَُّوُا وَ عَلى

Those who are patient and are relying upon their Lord upon their Lord [16:42] 



Bihar Al Anwaar   Volume 19 www.hubeali.com 

Page 37 of 311 

يَْ  مَْ  شَرحََ باي  و قال تعالَ يَاني وَ ل ْْي للََّّي ميْ  بَ عْدي إييَانيهي إيلََّ مَْ  أكُْريهَ وَ قَ لْبُهُ مُطْمَئي ٌّ باي فْري مَْ  كَفَرَ باي َُ مْ غَضَبٌ ميَ  اللََّّي وَ لََمُْ عَاابٌ عَظييمٌ  لْ   صَدْراً فَ عَلَيْهي

And the Exalted Said: One who commits Kufr after his Eman, except for the one coerced, and 
his heart is content with the Eman, but the one who opens his chest with the Kufr, so upon 
them is the Wrath from Allah, and for them is a grievous Punishment [16:106] 

  يمٌ حي إينَّ رَبَّكَ ليلَّاييَ  هاجَرُوا ميْ  بَ عْدي ما فتُينُوا ثَُُّ جاهَدُوا وَ صَرَُّوُا إينَّ رَبَّكَ ميْ  بَ عْديها لغََفُورٌ رَ  ثَُُّ  إلَ قوله تعالَ

Up to his-azwj Words: Then, surely your Lord, to those who emigrated from after having been 
persecuted, then they struggled and were patient, surely your Lord from after it, is 
Forgiving, Merciful [16:110] 

ُ ريزْقاً حَسَناً وَ إينَّ اللَََّّ  احَج  ازيقيينَ  لََوَُ خَرَُْ الرَّ وَ الَّاييَ  هاجَرُوا فِي سَبييلي اللََّّي ثَُُّ قتُيلُوا أوَْ ماتُوا لَرََزْقَُ نَّهُمُ اللََّّ

(Surah) Al Hajj: And those who emigrate in the Way of Allah, then are killed or they die, Allah 
would Sustain them with a goodly sustenance. And surely Allah, He is the Best of the 
sustainers [22:58] 

لَنَّهُمْ مُدْخَلًا يَ رْضَوْنهَُ وَ إينَّ اللَََّّ    لَعَلييمٌ حَلييمٌ ليَُدْخي

He will Cause them to enter an entrance which they shall be well pleased with, and surely 
Allah is Knowing, Forbearing [22:59] 

يَ فاَعْبُدُوني  العنَبوت عَةٌ فإَييََّ   يَ عيبادييَ الَّاييَ  آمَنُوا إينَّ أرَْضي ُّ واسي

O My servants, those who believe! Surely, My earth is vast, so it is Me (that) you should be 
worshipping! [29:56] 

يعُ الْعَلييمُ  إلَ قوله تعالَ كُمْ وَ هُوَ السَّمي ُ يَ رْزقُُها وَ إييََّ   وَ كَأيَميْ  ميْ  دَابَّة ٍ لَ تََْميلُ ريزْقَ هَا اللََّّ

Up to His-azwj Words: And how many a creature cannot carry its sustenance (so) Allah 
Sustains it and you, and He is the Hearing, the Knowing [29:60] 

رَ لََمُْ  ناهُمْ فَلا نَصي َْ ْ  قَ رْيةَ ٍ هي َُّ أَشَدكْ قُ وَّةً ميْ  قَ رْيتَيكَ الَّتِي أَخْرَجَتْكَ أهَْلَ   مُمد وَ كَأيَميْ  مي

(Surah) Muhammad-saww: And how many a town was stronger in prowess than your town 
which expelled you? We Destroyed them and there was no helper for them [47:13] 

ْ عَلى المزمل يلًا  وَ اصْرُّي  ما يَ قُولُونَ وَ اهْجُرْهُمْ هَجْراً جَيَ

(Surah) Muzammil: And be patient upon what they are saying, and avoid them with a 
beautiful avoidance [73:10]. 

ةَ إينْ أوَْليياؤُهُ إيلََّ الْمُتَّقُونَ  وَ ما كانوُا أوَْليياءَهُ  تفسرَ القم ُّفس،  -1 ََّ لسَّيْفي يَ وْمَ بَدْر ٍ ابُكَ يََ مَُُمَّدُ فَ عَاَّ أنَْتَ وَ أَصْحَ  يَ عْنِي قُ رَيْشاً مَا كَانوُا أوَْلييَاءَ مَ ُ باي بََمُُ اللََّّ
 فَ قُتيلُوا.
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(P.s. – This is just a comment)16 

مَ كَانَ فِي أوََّلي النكْبُوَّةي أنََّ الْمَوَارييثَ كَ  أوَْليياءُ بَ عْض ٍ  إينَّ الَّاييَ  آمَنُوا وَ هاجَرُوا إيلََ قَ وْليهي  فس، تفسرَ القم ُّ -2 َْ ا انَتْ فإَينَّ احَُْ عَلَى الْأُخُوَّةي لََ عَلَى الْويلََدَةي فَ لَمَّ
رييَ  وَ بَيْنَ الْأنَْصَاري وَ الْأنَْ  رييَ  وَ الْمُهَاجي انَ إيذَا مَاتَ الرَّجُ صَاري وَ آخَى بَيْنَ الْمُهَ هَاجَرَ رَسُولُ اللََّّي ص إيلََ الْمَديينَةي آخَى بَيْنَ الْمُهَاجي ََ رييَ  وَ الْأنَْصَاري فَ  لُ اجي

ا كَانَ بَ عْدَ بَدْر ٍ أنَ ْ  كْ  زَلَ اللََُّّ يرَيثهُُ أَخُوهُ فِي الدميي ي وَ يََْخُاُ الْمَالَ وَ كَانَ مَا تَ رَكَ لَهُ دُونَ وَرَثتَيهي فَ لَمَّ مْ وَ أزَْواجُهُ أمَُّهاتُْمُْ وَ أوُلُوا   أوَْلَالنَّبِي هي لْمُؤْمينييَن ميْ  أنَْ فُسي باي
رييَ  إيلََّ أَنْ تَ فْعَلُوا إيلَ مْ أوَْلَالْأَرْحامي بَ عْضُهُ  نييَن وَ الْمُهاجي مْ مَعْرُوف بيبَعْض ٍ فِي كيتابي اللََّّي ميَ  الْمُؤْمي َُ يِ  وَ  قَ وْلهُُ  بيبَعْض ٍ  اً فَ نَسَخَتْ آيةََ الْأُخُوَّةي بَ عْضُهُمْ أوَْلَأوَْلييا

رُوا الْْيةََ فإَينَََّّ  مْ وَ لََ يُ هَ الَّاييَ  آمَنُوا وَ لََْ يهُاجي رُوا إيلََ الْمَديينَةي وَ عَلَى أنََّهُ ا نَ زلََتْ فِي الْأَعْراَبي وَ ذَليكَ أَنَّ رَسُولَ اللََّّي ص صَاحََهَُمْ عَلَى أَنْ يَدَعَهُمْ فِي دييََريهي اجي
ْ  لََمُْ فِي الْغَنييمَةي  َُ مي ص أنََّهُ إينْ أرَاَدَهُمُ الْأَعْراَبُ مي شَ ُّْ  إينْ أرَاَدَهُمْ رَسُولُ اللََّّي ص غَزَا بَييمْ وَ لََْ يَ مْ أنَْ ءٌ وَ أوَْجَبُوا عَلَى النَّبِي ْ  عَدُوميهي مْ أَوْ دَهَاهُمْ دَهْمٌ مي ْ  غَرَْيهي

ة ٍ وَ الَّاييَ  كَ  يثاَقٌ إيلََ مُدَّ يَ عْنِي  إيلََّ تَ فْعَلُوهُ  يَ عْنِي يُ وَالِي بَ عْضُهُمْ بَ عْضاً ثَُُّ قاَلَ  فَرُوا بَ عْضُهُمْ أوَْليياءُ بَ عْض ٍ يَ نْصُرَهُمْ إيلََّ عَلَى قَ وْم ٍ بَ يْنَهُمْ وَ بَيْنَ الرَّسُولي ص عَهْدٌ وَ مي
انَ حَرْف ٍ  ََ عَ حَرْفٌ مَ َُْ  فيتْنَةٌ أَيْ كُفْرٌ فِي الْأَرْضي وَ فَسادٌ كَبيرٌَ ثَُُّ قاَلَ  إينْ لََْ تَ فْعَلُوهُ فَ وُضي مْ فأَُولئيكَ وَ الَّاييَ  آمَ  تَ َُ نُوا ميْ  بَ عْدُ وَ هاجَرُوا وَ جاهَدُوا مَعَ

مْ وَ أوُلُوا الْأَرْحامي بَ عْضُهُمْ أوَْلَ َُ نْ مْ فآَتُوهُ  وَ الَّاييَ  عَقَدَتْ  قاَلَ نَسَخَتْ قَ وْلَهُ  بيبَعْض ٍ فِي كيتابي اللََّّي  مي َُ يبَهُمْ.أيََْانُ  مْ نَصي

(P.s. – This is just a comment)17 

فَّارَ فِي اللََّّي  وَ الَّاييَ  هاجَرُوا فِي اللََّّي  فس، تفسرَ القم ُّ -3 َُ َ نَّهُمْ  أَيْ هَاجَرُوا وَ تَ ركَُوا الْ  .نَّهُمْ أَيْ لنَُثبَميتَ  لنَُبَوميِ

(P.s. – This is just a comment)18 

عَةٌ يَ قُولُ لََ تُطييعُوا أهَْلَ الْفيسْقي ميَ  يَ عيبادييَ الَّاييَ  آمَنُوا إينَّ أرَْ  فِي قَ وْليهي  فَر ٍ عَلَيْهي السَّلَامُ فس، تفسرَ القم ُّ فِي ريوَايةَي أَبِي الْْاَرُودي عَْ  أَبِي جَعْ  -4 ضي ُّ واسي
عَةٌ. مْ فإَينَّ أرَْضي ُّ وَاسي َُ فْتُمُوهُمْ أنَْ يَ فْتينُوكُمْ عَْ  دييني  الْمُلُوكي فإَينْ خي

Tafseer Qummi – ‘In a report of Abu Al Jaroud,  

‘From Abu Ja’far-asws regarding His-azwj Words: O My servants, those who believe! Surely, My 
earth is vast, [29:56]. He-azwj is Saying: “Do not obey the mischievous people from the kings, 
so if you fear them that they would tempt you away from your Religion, then My-azwj earth is 
vast”’.19 

نَاهُ  فس، تفسرَ القم ُّ -5 َْ ْ  قَ رْيةَ ٍ الْْيةََ قاَلَ إينَّ الَّاييَ  أهَْلَ نْهَا مْ ميَ  الْأمَُمي السَّاليفَةي كَانوُا أَشَدَّ قُ وَّةً ميْ  قَ رْيتَيكَ ي َ وَ كَأيَميْ  مي ةَ الَّاييَ  أَخْرَجُوكَ مي ََّ عْنِي أَهْلَ مَ
رٌ. َُْ  لََمُْ نََصي  فَ لَمْ يَ

(P.s. – This is just a comment)20 

وَ أَوَّلُ هَايهي السَّنَةي  نَةَ تيسْع ٍ لَييرَقْلَ عَ عَشْرَةَ ميَ  الْمَبْعَثي وَ هي َُّ سَنَةُ أرَْبَع ٍ وَ ثَلَاثييَن ميْ  مُلْكي كيسْرَى پَ رْوييزَ سَ كَانَتي الَيْجْرَةُ سَنَةَ أرَْبَ   أقَُولُ قاَلَ فِي الْمُنْتَقَى -6
نْهَا وَ قَدْ كَانَ جََاَعَةٌ  ةَ لََْ يََْرجُْ مي ََّ  خَرَجُوا فِي ذيي احَيْجَّةي الْمُحَرَّمُ وَ كَانَ رَسُولُ اللََّّي ص مُقييماً بِيَ

I (Majlisi) am saying, ‘He said in (the book) ‘Al-Muntaqa’ – ‘The Hijra was in the year fourteen 
from the Sending, and it is the fourteenth year from the kingship of Chosroe Parveiz in the 

                                                      
16 Bihar Al Anwaar – V 19, The book of our Prophet-saww, P 3 Ch 6 H 1 
17 Bihar Al Anwaar – V 19, The book of our Prophet-saww, P 3 Ch 6 H 2 
18 Bihar Al Anwaar – V 19, The book of our Prophet-saww, P 3 Ch 6 H 3 
19 Bihar Al Anwaar – V 19, The book of our Prophet-saww, P 3 Ch 6 H 4 
20 Bihar Al Anwaar – V 19, The book of our Prophet-saww, P 3 Ch 6 H 5 
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year nine of Hercules, and the beginning of this year is Al-Muharram, and Rasool-Allah-saww 
was staying at Makkah, not having going out from it, and a group had gone out during Zilhajj.  

دُ بُْ  كَعْب ٍ الْقُرَظي ُُّ  َُمْ إينْ بَايَ عْتُمُوهُ كُنْتُمْ مُلُو اجْتَمَعَ قُ ريَْشٌ عَلَى بَابيهي وَ قاَلُوا إينَّ مَُُمَّداً يَ زْ  وَ قاَلَ مَُُمَّ َُمْ فَجُعيلَ عُمُ أنََّ كَ الْعَرَبي وَ الْعَجَمي ثَُُّ بعُيثْتُمْ بَ عْدَ مَوْتي
َُمْ فَ  بُْ  ثَُُّ بعُيثْتُمْ بَ عْدَ مَوْتي نْهُ الاَّ مْ مي َُ نَاني الْأَرْضي وَ إينْ لََْ تَ فْعَلُوا كَانَ لَ نَانٌ كَجي مْ جي َُ مْ نََرٌ جُعيلَتْ لَ لَ اََُ   تَُْرَقُونَ بَي

And Muhammad Bin Ka’ab Al-Qurtuby said, ‘Quraysh gathered at his-saww door and said, 
‘Muhammad-saww claims that if you were to pledge allegiances to him-saww, you will become 
kings of the Arabs and the non-Arabs, then you will be Resurrected after your death and 
Gardens will be Made to be for you like the gardens of the earth, and if you do not do so, 
there will be slaughter for you all from him-saww, then you will be Resurrected after your 
deaths, and Fire will be Made to the for you, you will be burnt by it’.  

اَبَ عَلَى رُ  مْ وَ هُوَ ي َ فَخَرجََ رَسُولُ اللََّّي ص فأََخَاَ حَفْنَةً ميْ  تُ راَب ٍ ثَُُّ قاَلَ نَ عَمْ أنَََ أقَُولُ ذَليكَ فَ نَثَرَ التَكْ هي ا وَ  إيلََ قَ وْليهي  قْرأَُ يسءُوسي وَ جَعَلْنا ميْ  بَيْني أيَْدييهيمْ سَدًّ
رُونَ مي  ا فأََغْشَيْناهُمْ فَ هُمْ لَ يُ بْصي  ْ  خَلْفيهيمْ سَدًّ

Rasool-Allah-saww came out and grabbed a handful of soil, then said: ‘Yes! I-saww am saying that’. 
And he-saww scattered the soil upon their head and he-saww was reciting (Surah) Yaseen up to 
His-azwj Words: And We Made a barrier to be from their front and a barrier from their back, 
and We Covered them, so they are not seeing [36:9].  

اَبَ إيلََّ قتُيلَ يَ وْمَ بَدْر ٍ ثَُُّ انْصَرَفَ إيلََ  هي التَكْ نْهُمْ رَجُلٌ وَضَعَ عَلَى رأَْسي هُمْ آت ٍ لََْ يَ فَ لَمْ يَ بْقَ مي ََ ْ  مَعَهُمْ فَ قَالَ مَا تَ نْتَظيرُونَ هَاهُنَا قاَلُوا مَُُمَّداً قاَلَ حَيْثُ أرَاَدَ فأََ َُ
اَبَ  هي التَكْ مْ رَجُلًا إيلََّ وَ قَدْ وَضَعَ عَلَى رأَْسي َُ نْ مْ ثَُُّ مَا تَ رَكَ مي َُ دٌ عَلَيْ اَ قَدْ وَ اللََّّي خَرجََ مَُُمَّ  جَتيهي وَ انْطلََقَ حَي

So, there did not remain any man from them upon whom the soil was placed except he was 
killed on the day of Badr. Then he-saww left to where he-saww wanted and a comer came to them 
who did not happen to be with them, and he said, ‘What are you waiting for over here?’ They 
said, ‘Muhammad-saww’. He said, ‘By Allah-azwj! Muhammad-saww has already come out to you, 
then not a man was left from you except and he-saww had placed the soil upon his head, and 
he-saww went to his need’.  

اَبُ ثَُُّ جَعَلُوا يَطَّليعُونَ فَرََوَْنَ عَلييماً عَلَى الْفيراَشي مُ فَ وَضَعَ كُلكْ رَجُل ٍ  هي فإَيذَا عَلَيْهي التَكْ نْهُمْ يَدَهُ عَلَى رأَْسي دٌ نََيِمٌ مي حاً بيرُُّدْي رَسُولي اللََّّي ص فَ يَقُولُونَ إينَّ هَاَا لَمُحَمَّ تَّشي
ثَ نَا بيهي.عَلَيْهي بُ رْدُهُ فَ لَمْ يَرُّْحَُوا كَاَليكَ حَتََّّ    أَصْبَحُوا فَ قَامَ عَلي ٌُّّ ميَ  الْفيراَشي فَ قَالُوا وَ اللََّّي لَقَدْ صَدَقَ نَا الَّايي كَانَ حَدَّ

Every man from them placed his hand upon his head, and there the soil was upon it. Then 
they went seeking and they saw Ali-asws upon the bed covered with the cloak of Rasool-Allah-

saww. They said, ‘This one is sleeping for Muhammad-saww having his-saww cloak upon him-asws. 
They did not cease to be like that until the morning. Ali-asws stood up from the bed. They said, 
‘By Allah-azwj! He had spoken the truth, the one who had narrated to us with it’. 

هي  مُ بْ ُ  وَ رَوَى الْوَاقيدييكْ عَْ  أَشْيَاخي ََ أَبِي مُعَيْط ٍ وَ  بِي الْعَاصي وَ عُقْبَةُ بْ ُ أَ  أنََّ الَّاييَ  كَانوُا يَ نْتَظيرُونَ رَسُولَ اللََّّي ص تيلْكَ اللَّيْلَةَ ميَ  الْمُشْريكييَن أبَوُ جَهْل ٍ وَ احََْ
  بُْ  خَلَف ٍ وَ نبَييهٌ وَ مُنَبميهٌ ابْ نَا احََْجَّاجي  وَ أبَوُ لََبَ ٍ وَ أُبَِكْ النَّضْرُ بُْ  احَْاَريثي وَ أمَُيَّةُ بُْ  خَلَف ٍ وَ ابُْ  الْغَيْطلََةَ وَ زَمْعَةُ بُْ  الْأَسْوَدي وَ طعُْمَةُ بُْ  عَدييم ٍ 

And it is reported by Al-Waqidi (Wahabi imam), from his sheykhs that those from the 
Polytheists who were awaiting Rasool-Allah-saww on that night were Abu Jahl-la, and Al-Hakam 
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Bin Abu Al-Aas, and Uqbah Bin Abu Mueet, and Al-Nazar Bin Al-Haris, and Amiya Bin Khalaf, 
and Ibn al-Ghaytala, and Zam’a Bin Al-Aswad, and Ta’ma Bin Aday, and Abu Lahab-la, and Abay 
Bin Khalaf, and Nabeeh and Munabbih two sons of Al-Hajaj.  

ا أَصْبَحُوا قاَمَ عَلي ٌُّّ عَلَيْهي السَّلَامُ ميَ  الْفيراَشي فَسَألَُوهُ عَْ  رَسُولي   اللََّّي ص فَ قَالَ لََ عيلْمَ لِي بيهي. فَ لَمَّ

When it was morning, Ali-asws stood up from the bed and they asked him-asws about Rasool-
Allah-saww. He-asws said: ‘There is no knowledge for me-saww of him-saww’. 

 و روي أنَّم ضربوا عليا و حبسوه ساعة ثُ تركوه.

And it is reported that they hit Ali-asws and withheld him-asws for a while then left him-asws.  

كْ فِي كيتَابي إيحْيَاءي الْعُلُومي  ايِيلَ أَ مي  ىأَنَّ ليَْلَةَ بَاتَ عَلي ُّكْ بُْ  أَبِي طاَليب ٍ عَلَيْهي السَّلَامُ عَلَى فيراَشي رَسُولي اللََّّي ص أوَْحَ  وَ أوَْرَدَ الْغَزاَلِي ََ ي اللََُّّ تَ عَالََ إيلََ جَرُّْيَِيلَ وَ مي
َيَاتيهي  بَهُ بِي مَا يُ ؤْثيرُ صَاحي َُ ْ  عُمُري الْْخَري فأَيَكْ َُمَا وَ جَعَلْتُ عُمُرَ أَحَديكُمَا أَطْوَلَ مي نْهُ آخَيْتُ بَ يْنَ  مَا احَْيََاةَ وَ أَحَبَّاهَافاَخْتَارَ كُلٌّ مي

And Al-Ghazaly reported in the book ‘Ihya Al Uloom’ that on the night Ali-asws spent upon the 
bed of Rasool-Allah-saww, Allah-azwj the Exalted Revealed to Jibraeel-as and Mikaeel-as: “I-azwj 
have Established brother-hood between both of you-as and made the life-span of one of you 
to be longer than the life-span of the other. So, which one of you will prefer his companion 
with his own life?” Each one of two chose the life and (did not like to) gift it (to his brother).  

 ُّمي بْ ي أَبِي طاَليب ٍ عَلَيْهي السَّلَامُ آخَيْتُ بَ يْنَهُ وَ بَيْنَ مَُُمَّد ٍ ف َ فأََوْحَى اللََُّّ تَ عَالََ 
ثْلَ عَلي مَا أَ فَلَا كُنْتُمَا مي حَْيََاةي اهْبيطاَ  إيليَْهي هي وَ يُ ؤْثيرهُُ باي هي يَ فْدييهي بينَفْسي بَاتَ عَلَى فيراَشي

انَ  ََ ايِيلُ عينْدَ ريجْلَيْهي وَ جَرُّْيَِيلُ عَلَيْهي السَّلَامُ يُ نَاديي بَخْ بَخْ  إيلََ الْأَرْضي فاَحْفَظاَهُ ميْ  عَدُوميهي فَ ََ ي هي وَ مي ثْلُكَ يََ ابَْ  أَبِي طاَليب ٍ يُ بَاهي ُّ  جَرُّْيَِيلُ عينْدَ رأَْسي مَْ  مي
ةَ  ََ ُ بيكَ الْمَلَايِ  اللََّّ

Allah-azwj the Exalted Revealed to them-as: “Will you two not be like Ali-asws Bin Abu Talib-asws? 
I-azwj Established brotherhood between him-asws and Muhammad-saww, so he-asws spent the 
night upon his-saww bed, ransoming himself-asws and preferring him-saww with the life. Both of 
you-as descend to the earth and protect him-as from his-asws enemies!” So, Jibraeel-as was by 
his-asws head and Mikaeel-as by his-asws legs, and Jibraeel-as called out: ‘Congratulations! 
Congratulations! Who is like you-asws, O son-asws of Abu Talib-asws? Allah-azwj is Boasting about 
you-asws to the Angels’.  

ُ عَزَّ وَ جَلَ  لْعيبادي. وَ ميَ  النَّاسي مَْ  يَشْريي نَ فْسَهُ ابتْيغاءَ مَرْضاتي اللََّّي  فأَنَْ زَلَ اللََّّ ُ رَؤُفٌ باي  وَ اللََّّ

So, Allah-azwj Mighty and Majestic Revealed: And from the people there is one who sells his 
self, seeking the Pleasure of Allah; and Allah is Affectionate with the servants [2:207]. 

يَن أتََى الْغَارَ دَعَا بيشَجَرَة ٍ فأَتََ تْهُ  َُونَ أقَُولُ وَ سَاقَ حَدييثَ الْغَاري إيلََ أنَْ قاَلَ: كَانَ رَسُولُ اللََّّي ص حي انَ تاَ   عَلَى بَابي الْغَاري وَ بَ عَثَ فأََمَرَهَا أنَْ تَ ََ ُ حَْاَمَتَيْني فَ اللََّّ
بُوتُ عَلَى فَمي الْغَاري  ََ  عَلَى فَمي الْغَاري وَ نَسَجَ الْعَنْ

I (Majlisi) am saying, ‘And he continued the Hadeeth of the cave up to he said, ‘When Rasool-
Allah-saww came to the cave, called a tree and it came to him-saww, and he-saww instructed it to 
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be at the entrance of the cave, and Allah-azwj Sent two doves and they came to be upon the 
opening of the cave, and the spider spun a web at the opening of the cave.  

اَِ ثَُُّ أقَْ بَلَ فيتْيَانُ قُ رَيْش ٍ وَ كَانَ أبَوُ جَهْل ٍ  حَُمَّد ٍ أوَْ دَلَّ عَلَيْهي فَ لَهُ مي ةَ وَ أَسْفَليهَا مَْ  جَاءَ بِي ََّ عَْلَى مَ بْ ي أَبِي قُحَافَةَ أوَْ قَدْ أمََرَ مُنَادييًَ يُ نَاديي بِي ةُ بعَيرَ ٍ أوَْ جَاءَ باي
اَِةُ بعَيرَ ٍ   دَلَّ عَلَيْهي فَ لَهُ مي

Then two youths of Quraysh came, and Abu Jahl-la had instructed a caller to call out at the top 
of Makkah and its bottom, ‘One who comes with Muhammad-saww or points out to him-saww, 
one hundred camels would be for him, or if he comes with the son of Abu Quhafa or points 
out to him, for him would be a hundred camels!’  

كْ ص ليلْحَمَامي وَ  بُوتي عَلَى فَمي الْغَاري انْصَرَفُوا فَدَعَا النَّبِي ََ ا رأَوَُا احَْمََامَتَيْني وَ نَسْجَ الْعَنْ بُوتي وَ قاَلَ  فَ رَضَ جَزاَءَهُ َّ وَ فَ لَمَّ ََ  انََْدَرْنَ فِي احَْرََمي وَ نَََّى عَْ  قَ تْلي الْعَنْ
 جُنُودي اللََّّي. هي َُّ جُنْدٌ مي ْ 

When they saw the two doves and the web of the spider at the opening of the cave, they left, 
and the Prophet-saww supplicated for the two doves and Obligated their Recompense and they 
went down to the Sanctuary (Hurrum) and Prohibited from killing the spider and said: ‘It is an 
army from the armies of Allah-azwj’. 

بي  وَ رُوييَ عَْ  عَبْدي اللََّّي بْ ي بُ رَيْدَةَ عَْ  أبَييهي  اَِةً ميَ  اْْي َّ ص كَانَ لََ يَ تَطَرََُّ وَ كَانَ يَ تَفَأَّلُ وَ كَانَتْ قُ رَيْشٌ جَعَلَتْ مي َّ اللََّّي ص فَرََدُكْهُ عَلَيْهيمْ لي فييأَنَّ النَّبِي مَْ  يََْخُاُ نَبِي
هَ إيلََ الْمَديينَةي  يَن تَ وَجَّ  حي

And it is reported from Abdullah Bin Bureydah, from his father, ‘The Prophet-saww was not 
suspicious of bad omen and was of good omen, and Quraysh made one hundred camels to be 
for the one who would seize the Prophet-saww of Allah-azwj and return him-saww to them when 
he-saww headed towards Al-Medina.  

َّ اللََّّي ص فَ قَالَ  كْ اللََّّي ص فَ ركَيبَ بُ رَيْدَةُ فِي سَبْعييَن راَكيباً ميْ  أهَْلي بَ يْتيهي ميْ  بَنِي سَهْم ٍ فَ تَلَقَّى نَبِي ر ٍ  نَبِي َْ ر ٍ فَ قَالَ يََ أبََا بَ َْ مَْ  أنَْتَ قاَلَ أنَََ بُ رَيْدَةُ فاَلْتَفَتَ إيلََ أَبِي بَ
 بَ رَدَ أمَْرُنََ وَ صَلُ َ 

Bureydah rode among seventy riders from his family and from the clan of Sahm and met the 
Prophet-saww of Allah-azwj. The Prophet-saww of Allah-azwj said: ‘Who are you?’ He said, ‘I am 
Bureyda’. He-saww turned towards Abu Bakr and said, ‘O Abu Bakr! Relate our matter and 
reconcile’.  

 بَنِي سَهْم ٍ قاَلَ خَرجََ سَهْمُكَ  ثَُُّ قاَلَ وَ مِيَّْ  أنَْتَ قاَلَ ميْ  أَسْلَمَ قاَلَ ص سَليمْنَا قاَلَ مِيَّْ  قاَلَ مي ْ 

Then he-saww said: ‘Whom are you from?’ He said, ‘From (the clan of) Aslam’. He-saww said: 
‘Submit to us’. He said, ‘From the clan of Sahm?’ He-saww said: ‘Bring out your arrow’.  

مي ص مَْ   لنَّبِي
دُ بُْ  عَبْدي اللََّّي رَسُولُ اللََّّي فَ قَالَ بُ رَيْدَةُ أَشْهَدُ أنَْ لََ إيلَهَ إيلََّ اللََُّّ فَ قَالَ بُ رَيْدَةُ لي  أَشْهَدُ أنََّ مَُُمَّداً عَبْدُهُ وَ رَسُولهُُ فأََسْلَمَ بُ رَيْدَةُ وَ وَ  أنَْتَ فَ قَالَ أنَََ مَُُمَّ

يعاً   أَسْلَمَ مَْ  كَانَ مَعَهُ جَيَ

Bureydah said to the Prophet-saww, ‘Who are you-saww?’ He-saww said: ‘I-saww am Muhammad-

saww Bin Abdullah-asws, Rasool-saww of Allah-azwj’. Bureydah said, ‘I testify that there is no god 
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except Allah-azwj, and I testify that Muhammad-saww is His-azwj servant and His-azwj Rasool-saww’. 
Bureydah and the ones who were with him became Muslims, in their entirety. 

مي ص لََ تَدْخُلي الْمَديينَةَ إيلََّ وَ مَعَكَ ليوَاءٌ فَحَلَّ عيمَامَتَهُ ثَُُّ  لنَّبِي
ا أَصْبََ  قاَلَ بُ رَيْدَةُ لي هَا فِي رُمْ  ٍ  فَ لَمَّ َّ اللََّّي تَ نْزيلُ عَلَ َُّّ فَ قَالَ لَهُ ثَُُّ  شَدَّ  مَشَى بَيْنَ يَدَيْهي فَ قَالَ يََ نَبِي

يِعييَن غَرََْ مُ  كْ ص إينَّ نََقَتِي هَايهي مَأْمُورَةٌ قاَلَ بُ رَيْدَةُ احَْمَْدُ للَّيَّي أَسْلَمَتْ بَ نُو سَهْم ٍ طاَ رَهيينَ النَّبِي َْ. 

When it was morning, Bureydah said to the Prophet-saww, ‘Do not enter Al-Medina except and 
with you-saww is a flag, so take off your-saww turban then tie it to a spear’, then he walked in 
front of it. He said, ‘O Prophet-saww of Allah-azwj! Lodge with me’. The Prophet-saww said to him: 
‘This she-camel of mine-saww is Commanded’. Bureydah said, ‘The Praise is for Allah-azwj, the 
clan of Sahm have become Muslims willingly without being forced’. 

اجرا م  مَة أن النبِ ص لما خرج مه ع  أبيه ع  جده صاحب رسول الله ص ب  هشام ب  جيش ثُ قال فِ المنتقى و روي باْسناد المتصل ع  خرام
تبِ بفناء الْيمة خرج هو و أبو بَر و مولَ أبِ بَر عامر ب  فهرَة و دليلهم عبد الله ب  الأريقط فمروا على خيمة أم معبد الْزاعية و كانت برزة جلدة تَ

 ثُ تسق ُّ و تطعم فسألوها تَرا و حَما يشتَون فلم يصيبوا عندها شيئا م  ذلك

Then he said in (the book) ‘Al-Mantaqa’ – ‘And it is reported by the connected chains from Al-
Kharam Bin Hashim Bin Jaysh, from his father, from his grandfather, a companion of Rasool-
Allah-saww, that the Prophet-saww, when he-saww went out emigrating from Makkah, he-saww and 
Abu Bakr and a slave of Abu Bakr Amir Bin Faheyra went out, and Abdullah Bin Al-Areyqat 
guided them. They passed by a tent of Umm Ma’bad Al-Khuzaie, and there was an animal skin 
protruding by the courtyard of the tent. Then they sought drink and food, so they asked her 
for dates and meat they could buy, but they could not get anything from that with her.  

ء ما أعوزنَكم القرى فنظر رسول الله ص إلَ شاة فِ كسر الْيمة فقال ما هاه الشاة يَ أم فإذا القوم مرملون مسنتون فقالت و الله لو كان عندنَ ش ُّ
ا بَ د فقالت شاة خلفها الْهد م  الغنم قال هل بَا م  لب قالت ه ُّ أجهد م  ذلك قال أ تَذنين أن أحلبها قالت نعم بِبِ أنت و أم ُّ إن رأيتمعب

 حلبا فاحلبها

Then some elderly people passed by and said, ‘By Allah-azwj! If there was anything with us we 
would not have told you-saww to go to the town instead’. Rasool-Allah-saww looked at a sheep 
in the corner of the tent and said: ‘What is this sheep O Umm Ma’bad?’ She said, ‘May my 
father and my mother be sacrificed for you-saww! If you-saww can see any milk for it then milk 
it’.  

لب حفدعا بَا رسول الله ص فمس  بيده ضرعها و سِى الله عز و جل و دعا لَا فِ شاتْا فتفاجت عليه و درت و اجتَت و دعا بإنَء يربض الرهط ف
 فيه ثجا حتَّ علاه البهاء ثُ سقاها حتَّ رويت و سقى أصحابه حتَّ رووا ثُ شرب رسول الله ص آخرهم

Rasool-Allah-saww called it and wiped his-saww hand on its udder and Named Allah-azwj Mighty 
and Majestic, and supplicated for her regarding her sheep. It swelled up and went around and 
regurgitated, and he-saww called for a container and lied it down and milked in it until he-saww 
had finished with it. Then he-saww quencher her until she was saturated, and quenched his-saww 
companions until they were saturated, then Rasool-Allah-saww drank the last of them.  

جافا يتساوك  ارتَلوا فقل ما لبثت حتَّ جاء زوجها أبو معبد يسوق أعنزا ع ثُ أراضوا ثُ حلب  ًنيا بعد بدء حتَّ امتلْ اْنَء ثُ غادره عندها ثُ بايعها و
 حيال و لَ حلوبة بالبيت  هزالَ مُاخه  قليل فلما رأى أبو معبد اللب عجب و قال م  أي  لك هاا اللب يَ أم معبد و الشاة عازب
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Then he-saww pastured it and milked it for a second time after the beginning until the container 
was filled up, then left it with her and departed. It was not long until her husband Abu Ma’bad 
came ushering a dried up goat, and rested for a while. When Abu Ma’bad saw the milk, he 
was astounded and said, ‘From where is this milk for you, O umm Ma’bad, and the sheep was 
milk-less and there was no milk in the house?’  

أبلج الوجه حس  الْلق لَ تعبه  قالت لَ و الله إلَ أنه مر بنا رجل مبارك م  حاله كاا و كاا قال صفيه لِ يَ أم معبد قالت رأيت رجلا ظاهر الوضاءة
 ثجلة

She said, ‘No, by Allah-azwj, except that a Blessed man passed by us. From his-saww situation is 
such and such’. He said, ‘Describe him-saww to me, O Umm Ma’bad’. She said, ‘I saw a man 
manifesting the light, radiating face, goodly manners, humbleness not tiring him-saww’.  

 .قال أبو معبد هاا و الله صاحب قريش الاي ذكروا لنا م  أمره ما ذكر بَِة و لقد ُمت أن أصحبه و لأفعل  إن وجدت إلَ ذلك سبيلا 

Abu Ma’bad said, ‘By Allah-azwj! This is the one Quraysh had mentioned to us, from his-saww 
matter what is mentioned at Makkah, and I was thinking of being his-saww companions, and I 
would do so if I were to find a way to that’’.21  

نييَن عَلَيْهي السَّلَامُ  -7 رَُ الْمُؤْمي يَاءي فَ قَالَ  ل، الْصال قاَلَ أمَي ا فييهي ميْ  عَلَامَاتي الْأَوْصي يمَا قاَلَ وَ أمََّا الثَّانييَةُ يََ أَخَا الْيَهُودي في  فِي جَوَابي الْيَهُودييمي الَّايي سَأَلَ عَمَّ
رُ مَا اجْتَمَ  مي ص حَتََّّ كَانَ آخي اري دَاري النَّدْوَةي وَ إيبلْييسُ الْمَلْعُ عَتْ فِي ذَليكَ ي َ فإَينَّ قُ رَيْشاً لََْ تَ زَلْ تََيََّلُ الْْراَءَ وَ تَ عْمَلُ احَيْيَلَ فِي قَ تْلي النَّبِي رٌ فِي صُورَةي وْمَ الدَّ ونُ حَاضي

 أعَْوَري ثقَييف ٍ 

(The book) ‘Al-Khisaal – ‘Amir Al-Momineen-asws said in answer to the Jew who had asked him-

asws about regarding him-asws from the signs of the successors-asws, he-asws said among what he-

asws said: ‘And as for the second, O Jewish brother! Quraysh did not cease imagining the 
opinions and working the tricks in killing the Prophet-saww, to the extent that at the end they 
had not gathered in the house like they did during that day, in the house of consultation, and 
the Accursed Iblees-la was present in the image of Awr (of the clan of) Saqeef. 

ا ٍ ميْ  ق ُ  َّ ص وَ  يََْخُاَ كُ رَيْش ٍ رَجُلٌ ثَُُّ فَ لَمْ تَ زَلْ تَضْريبُ أمَْرَهَا ظَهْراً ليبَطْ  ٍ حَتََّّ اجْتَمَعَتْ آراَؤُهَا عَلَى أنَْ يَ نْتَديبَ ميْ  كُلمي فَخي َ النَّبِي نْهُمْ سَيْفَهُ ثَُُّ يََْتِي بي لكْ رَجُل ٍ مي
د ٍ فَ يَقْتلُُوهُ فإَيذَا قَ تَلُوهُ مَ  مْ ضَرْبةََ رَجُل ٍ وَاحي سْيَافيهي يعاً بِيَ هي فَ يَضْريبوُهُ جَيَ  راً يْشٌ ريجَالََاَ وَ لََْ تُسَلميمْهَا فَ يَمْضي ُّ دَمُهُ هَدَ نَعَتْ قُ رَ هُوَ نََيِمٌ عَلَى فيراَشي

He-la did not cease to strike its matter, back to its front until they united their opinions upon 
that one man would be chosen from every family of Quraysh, then each man from them 
would take his sword, then come to the Prophet-saww while he-saww was asleep upon his-saww 
bed, and they would strike him-saww altogether with their swords, each man with one strike, 
so they would kill him-saww. So, when they have killed him-saww, Quraysh would refuse its men 
and not submit them, and his-saww blood would become wasted. 

للَّيْلَةي الَّتِي يََْتَمي  مي ص فأَنَْ بَأَهُ بياَليكَ وَ أَخْرَُّهَُ باي لْْرُُوجي فِي الْوَقْتي الَّايي عُونَ فييفَ هَبَطَ جَرُّْيَِيلُ عَلَيْهي السَّلَامُ عَلَى النَّبِي هَا وَ السَّاعَةي الَّتِي يََتُْونَ فيراَشَهُ فييهَا وَ أمََرَهُ باي
 يهي إيلََ الْغَاري خَرجََ في 
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Jibraeel-as descended unto the Prophet-saww and informed him-saww with that, and informed 
him-saww of the night which they would be gathering in, and the time in which they would be 
coming to his-saww bed, and instructed him-saww with the going out during the time in which he-

saww went out to the cave. 

عَ فِي مَضْجَعيهي وَ أقَييَهُ بينَفْسي ُّ فأََسْرَعْتُ إي  لَْْرَُّي وَ أمََرَ ي أنَْ أَضْطَجي نَْ أقُْ تَلَ دُ لََ ذَليكَ مُ فأََخْرََُّ ي رَسُولُ اللََّّي ص باي  ونهَُ طييعاً لَهُ مَسْرُوراً لينَفْسي ُّ بِي

Rasool-Allah-saww informed me-asws with the news and instructed me-asws that I-asws should lie 
down in his-saww sleeping place, and save him-saww with my-asws self. So, I-asws hastened to that, 
being obedient to him-saww, cheerful for myself-asws with that I-asws might be killed instead of 
him-saww.  

هَا أنَْ تُ قْتَلَ ا كْ فَمَضَى ص ليوَجْهيهي وَ اضْطَجَعْتُ فِي مَضْجَعيهي وَ أقَْ بَلَتْ ريجَالَتُ قُ رَيْش ٍ مُوقينَةً فِي أنَْ فُسي ا اسْتَوَى بِي وَ بَييمُ الْبَيْتُ الَّايي أنَََ فييهي لنَّبِي  ص فَ لَمَّ
ُ وَ النَّاسُ نََ  اَ قَدْ عَلَّمَهُ اللََّّ  هَضْتُهُمْ بيسَيْفي ُّ فَدَفَ عْتُهُمْ عَْ  نَ فْسي ُّ بِي

He-saww continued in his-saww direction and I-asws lied down in his-saww sleeping place, and men 
of Quraysh came and were certain in themselves that they will kill the Prophet-saww. When the 
house which I-asws was in, was filled with me-asws and them, I-asws agitated them with my-asws 
sword and repelled them from myself-asws with what Allah-azwj Knows and (so do) the people’.  

نيينَ  ثَُُّ أقَْ بَلَ عَلَى أَصْحَابيهي   .فَ قَالَ أَ ليَْسَ كَاَليكَ قاَلُوا بَ لَى يََ أمَيرََ الْمُؤْمي

Then he-asws turned towards his-asws companions and said: ‘Wasn’t it like that?’ They said, ‘Yes, 
O Amir Al-Momineen-asws!’’22 

رُ بيكَ الَّاييَ  كَفَرُوا لييُثْبيتُوكَ أوَْ يَ قْتلُُوكَ أوَْ يَُْ  عم، إعلام الورى ص، قصص الأنبياء عليهم السلام فس، تفسرَ القم ُّ -8 َُ رُ وَ إيذْ يََْ َُ َُرُونَ وَ يََْ ريجُوكَ وَ يََْ
ُ خَرَُْ الْماكيريي َ  ُ وَ اللََّّ   اللََّّ

(The books) ‘A’alam Al Wara’, ‘Qasas Al Anbiya’, ‘Tafseer Al Qummy’ - And when those who 
committed Kufr plotted against you in order to confine you or kill you or banish you, and 
they were plotting and Allah Planned, and Allah is the best of the planners [8:30] –  

عْ  ا أظَْهَرَ رَسُولُ اللََّّي ص الدَّ اَ أنََّهُ لَمَّ ةَ قَ بْلَ الَيْجْرَةي وَ كَانَ سَبَبُ نُ زُولَي ََّ اَ نَ زلََتْ بِيَ ةَ قَديمَتْ عَلَيْ فإَينََّّ ََّ هي الْأَوْسُ وَ الْْزَْرجَُ فَ قَالَ لََمُْ رَسُولُ اللََّّي ص تََنَْعُو مي وَ وَةَ بِيَ
َُونوُنَ لِي جَار  مْ عَلَى اللََّّي الْْنََّةُ فَ قَالُوا نَ عَمْ خُاْ ليرَبميكَ وَ لينَفْ تَ َُ مْ كيتَابَ رَبِمي وَ ثَ وَابُ َُ ئْتَ فَ قَالَ لََمُْ مَوْعيدكُُمُ الْعَقَبَةُ فِي اللَّيْلَةي الْوُسْطَى اً حَتََّّ أتَْ لُوَ عَلَيْ كَ مَا شي سي

 ميْ  ليََالِي التَّشْرييقي 

It was Revealed at Makkah before the Emigration (Hijra), and the reason for its Revelation 
was: - When Rasool-Allah-saww manifested the call (to Islam) at Makkah, the (tribes of) Al-Aws 
and Al-Khazraj came. So Rasool-Allah-saww said to them: ‘Will you protect me-saww and be in 
my-saww vicinity until I-saww recite to you the Book of my-saww Lord-azwj, and your Rewards upon 
Allah-azwj would be the Paradise?’ They said, ‘Yes. Take for your-saww Lord-azwj and for yourself-

saww whatever you-saww so desire to’. He-saww said to them: ‘Your appointment (with me-saww 
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would be at Al-Aqaba during the middle night from the nights of Al-Tashreek (tend days after 
the day of the sacrifice)’.  

ا كَانَ  مي التَّشْرييقي قاَلَ لََُ فَحَجكْوا وَ رَجَعُوا إيلََ مينًً وَ كَانَ فييهيمْ مِيَّْ  قَدْ حَجَّ بَشَرٌ كَثيرٌَ فَ لَمَّ مْ رَسُولُ اللََّّي ص إيذَا كَانَ اللَّيْلُ فاَحْضُرُوا دَارَ عَبْدي الْيَوْمُ الثَّا ي ميْ  أيََّ
دٌ فَجَاءَ سَبْعُونَ رَجُلًا ميَ  الْأَوْسي  الْمُطَّليبي عَلَى الْعَقَبَةي وَ لََ تُ نَبميهُوا نََيِماً وَ لْيَنْسَلَ  دٌ فَ وَاحي ارَ وَ الْْزَْرجَي فَ  وَاحي  دَخَلُوا الدَّ

So, they performed their Hajj and returned to Mina, and there were among them a lot of 
people from the ones who had performed Hajj beforehand. When it was the second day from 
the days of Al-Tashreek, Rasool-Allah-saww said to them: ‘When it will be the night, then be 
present at the house of Abd Al-Muttalib-asws at Al-Aqaba, and do not spend the night sleeping, 
and infiltrate one by one. So there came seventy men from (the tribes of) Al Aws and Al 
Khazraj, and they entered the house.  

مْ عَلَى َُ مْ كيتَابَ رَبِمي وَ ثَ وَابُ َُ زاَم ٍ اللََّّي الَْْ  فَ قَالَ لََمُْ رَسُولُ اللََّّي ص تََنَْعُو مي وَ تُيُرَوُ مي حَتََّّ أتَْ لُوَ عَلَيْ  نَّةُ فَ قَالَ أَسْعَدُ بُْ  زُراَرَةَ وَ الْرَُّاَءُ بُْ  مَعْرُور ٍ وَ عَبْدُ اللََّّي بُْ  حي
ئْتَ نَ عَ  كَ مَا شي  مْ يََ رَسُولَ اللََّّي اشْتََيطْ ليرَبميكَ وَ لينَفْسي

Rasool-Allah-saww said to them: ‘Will you protect me-asws and be in my-saww vicinity until I-saww 
recite the Book of my-saww Lord-azwj, and your Rewards upon Allah-azwj would be the Paradise?’ 
So Sa’ad Bin Zarara and Al-Bara’a and Abdullah Bin Haram said, ‘Yes, O Rasool-Allah-saww! 
Stipulate for your-saww Lord-azwj and for yourself-saww whatever you-saww so desire to’. 

مْ وَ تََْ فَ قَالَ أمََّا مَا أَشْتََيطُ ليرَبِمي فأََنْ تَ عْبُ  َُ مْ وَ أوَْلََدكَُمْ دُوهُ وَ لََ تُشْريكُوا بيهي شَيْئاً وَ أَشْتََيطُ لينَفْسي ُّ أنَْ تََنَْعُو ي مِيَّا تََنَْعُونَ أنَْ فُسَ َُ نَعُونَ أهَْلي ُّ مِيَّا تََنَْعُونَ أهََالييَ
رَةي وَ  َُونوُنَ مُلُوكاً فِي افَ قَالُوا فَمَا لنََا عَلَى ذَليكَ فَ قَالَ الْْنََّةُ فِي الْْخي نْ يَا وَ تَ مُ الْعَجَمُ فِي الدكْ َُ َُونَ الْعَرَبَ وَ تَدييُ  لَ ينَا تََلْي  لْْنََّةي فَ قَالُوا قَدْ رَضي

So he-saww said: ‘As for what I-saww stipulate for my-saww Lord-azwj is that you will worship Him-

azwj, not associating anything with Him-azwj. And I-saww stipulate for myself-saww that you will 
protect me-saww from what you are protecting yourselves, and you will protect my-saww family 
from what you are protecting your own families and your children’. They said, ‘So what would 
be for us upon that?’ He-saww said: ‘The Paradise in the Hereafter, and you will be kings of the 
Arabs, and the non-Arabs would be fearing you in the world, and you would become kings in 
the Paradise in the Hereafter’. They said, ‘We have agreed’.  

مْ بياَليكَ كَمَا أَخَاَ مُوسَى عَلَيْهي السَّ فَ قَالَ أَ  َُ َُونوُنَ شُهَدَاءَ عَلَيْ مُ اثْنَِْ عَشَرَ نقَييباً يَ َُ نْ يِيلَ لَامُ ميْ  بَ خْريجُوا إيلََِّ مي مْ جَرُّْيَِيلُ  نِي إيسْراَ اثْنَِْ عَشَرَ نقَييباً فأََشَارَ إيليَْهي
 عَةٌ ميَ  الْْزَْرجَي وَ ثَلَاثةٌَ ميَ  الْأَوْسي فَ قَالَ هَاَا نقَييبٌ وَ هَاَا نقَييبٌ تيسْ 

He-saww said: ‘Bring out to me-saww, twelve chieftains from you who would become witnesses 
upon you with that, just as Musa-as took twelve chieftains from the Children of Israel’. So 
Jibraeel-as indicated to them, and he-as said: ‘This is a chieftain, and this is a chieftain – being 
nine from Al-Khazraj and three from Al-Aws.  

زاَم ٍ  مَاليك ٍ وَ سَعْدُ بُْ  عُبَادَةَ وَ الْمُنْايرُ بُْ  عُمَرَ وَ عَبْدُ اللََّّي   وَ راَفيعُ بْ ُ أبَوُ جَابيري بُْ  عَبْدي اللََّّي  فَميَ  الْْزَْرجَي أَسْعَدُ بُْ  زُراَرَةَ وَ الْرَُّاَءُ بُْ  مَعْرُور ٍ وَ عَبْدُ اللََّّي بُْ  حي
 يْدُ بُْ  حُضَرَْ ٍ وَ سَعْدُ بُْ  خَيْثَمَةَ سَ وَ هُوَ ميَ  الْيَمَ ي وَ أُ بُْ  رَوَاحَةَ وَ سَعْدُ بُْ  الرَّبييعي وَ عُبَادَةُ بُْ  الصَّاميتي وَ ميَ  الْأَوْسي أبَوُ الَْيَْثَمي بُْ  التَّيميهَاني 

From Al-Khazraj were – Sa’ad Bin Zarara, and Al-bara’a Bin Marour, and Abdullah Bin Haram 
– and he is father of Jabir Bin Abdullah-ra – and Rafi’e Bin Malik, and Sa’ad Bin Abada, and Al-
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Manar Bin Amro, and Abdullah Bin Rawaha, and Sa’ad Bin Al-Rabi’e, and Abada Bin Al-Samit. 
And from Al-Aws were – Abu Al-Haysam Al-Tayhan – and he was from Al-Yemen, and Aseyd 
Bin Hazeyr, and Sa’ad Bin Khaysama. 

ا اجْتَمَعُوا وَ بَايَ عُوا ليرَسُولي اللََّّي صَاحَ إيبلْييسُ يََ  مْ فأََسَِْعَ  مَعْشَرَ قُ رَيْش ٍ وَ الْعَرَبي هَاَا مَُُمَّدٌ وَ الصكْبَاةُ ميْ  أهَْلي يَ ثْريبَ عَلَى جََْرَ فَ لَمَّ َُ ةي الْعَقَبَةي يُ بَاييعُونهَُ عَلَى حَرْبي
عَ رَسُولُ اللََّّي ص النميدَاءَ  لَاحي وَ سِيَ لسمي  أهَْلُ مينًً وَ هَاجَتْ قُ رَيْشٌ فَأَقْ بَلُوا باي

When they gathered and pledged allegiance to Rasool-Allah-saww, Iblees-la shrieked, ‘O 
community of Quraysh and the Arabs! This Muhammad-saww and the tribes from the people 
of Yasrib are upon the rock of Al-Aqaba, pledging allegiance to him-saww upon a war against 
you all!’ The people of Mina heard it and the Quraysh were inflamed, and they came over 
with the weapons, and Rasool-Allah-saww heard the call.  

سْيَافينَا فَ عَلْنَا فَ قَالَ رَسُولُ اللََّّي ص لََْ فَ قَالَ ليلْْنَْصَاري تَ فَرَّقُوا فَ قَالُوا يََ رَسُولَ اللََّّي إينْ أمََرْتَ نَا أنَْ نُيَي مْ قاَلُوا لَ عَلَيْهيمْ بِيَ  أوُمَرْ بياَليكَ وَ لََْ يََْذَني اللََُّّ لِي فِي مَُُارَبتَيهي
 فَ تَخْرجُُ مَعَنَا قاَلَ أنَْ تَظيرُ أمَْرَ اللََّّي 

So he-saww said to the Helpers: ‘Disperse!’ They said, ‘O Rasool-Allah-saww! If you-saww were to 
order us to lean against them with our swords, we would do so’. Rasool-Allah-saww said: ‘I-saww 
did not order that, and Allah-azwj has not Permitted me-saww regarding your war’. They said, ‘So 
you-saww will come out along with us?’ He-saww said: ‘I-saww await the Command of Allah-azwj’. 

نييَن عَلَيْهي السَّ  لَاحَ وَ خَرجََ حَْْزَةُ وَ أمَيرَُ الْمُؤْمي رَةي أبَييهَا قَدْ أَخَاُوا السمي َْ مَا فُ فَ وَقَ فَا عَلَى الْعَقَبَةي فَ لَ لَامُ وَ مَعَهُمَا السَّيْ فَجَاءَتْ قُ رَيْشٌ عَلَى بَ ا نَظَرَتْ قُ رَيْشٌ إيليَْهي مَّ
  تُهُ بيسَيْفي ُّهَايهي الْعَقَبَةَ أَحَدٌ إيلََّ ضَرَب ْ قاَلُوا مَا هَاَا الَّايي اجْتَمَعْتُمْ لَهُ فَ قَالَ حَْْزةَُ مَا اجْتَمَعْنَا وَ مَا هَاهُنَا أَحَدٌ وَ اللََّّي لََ يََُوزُ 

The Quraysh came en-masse bearing the weapons, while Hamza-asws and Amir Al-Momineen-

asws came out and with them-asws were the swords, and they-asws both paused upon Al-Aqaba. 
When the Quraysh looked at them-asws, they said, ‘What is this which you have gathered for?’ 
Hamza-asws said, ‘We have not gathered and have not welcomed anyone. By Allah-azwj! I-asws 
will not allow anyone to cross Al-Aqaba except I-asws will strike him with my-asws sword!’ 

دٌ ميْ  مَشَاييخي قُ رَيْش ٍ فِي ديي ي  لَ وَاحي دَ أمَْرَنََ وَ يدُْخي ةَ وَ قاَلُوا لََ نََْمَُ  أنَْ يُ فْسي ََّ دَاري النَّدْوَةي وَ كَانَ لََ يَدْخُلُ دَارَ النَّدْوَةي إيلََّ   مَُُمَّد ٍ فاَجْتَمَعُوا فِي فَ رَجَعُوا إيلََ مَ
 ةً فَدَخَلُوا أرَْبعَييَن رَجُلًا ميْ  مَشَاييخي قُ رَيْش ٍ وَ جَاءَ إيبلْييسُ فِي صُورَةي شَيْخ ٍ كَبيرَ ٍ مَْ  أتََى عَلَيْهي أرَْبَ عُونَ سَنَ 

They returned to Makkah and they were saying, ‘We are not safe from spoiling our own 
affairs, and one of the Sheykhs of Quraysh to be entering into the Religion of Muhammad-

saww’. They gathered in the conference hall, and they did not use to enter into the conference 
hall except for the one who was forty years of age, and forty men from the sheykhs of Quraysh 
entered, and Iblees-la came in an image of a very old man (sheykh).  

َُمْ  مْ فِي أمَْ  فَ قَالَ لَهُ الْبَوَّابُ مَْ  أنَْتَ قاَلَ أنَََ شَيْخٌ ميْ  أهَْلي نََْد ٍ لََ يَ عْدَمُ َُ رََ مينِمي رأَْيٌ صَايِبٌ إي مي حَيْثُ بَ لَغَنِي اجْتيمَاعُ ُشي ئْتُ لأي َُمْ ري هَاَا الرَّجُلي فَجي  عَلَيْ
 فَ قَالَ ادْخُلْ فَدَخَلَ إيبلْييسُ 

The doorman said to them, ‘Who are you?’ He-la said, ‘I-la am a sheykh from the people of 
Najd. There will be given from me-la, a correct opinion. I-la, when there reached me-la the news 
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of your gathering regarding this matter of this man-saww, I-la came over consulting to you all’. 
He said, ‘Enter!’ Iblees-la entered. 

نَّ  َ  الْعَرَبي أَعَزَّ مي ْ  أَحَدٌ مي َُ َُْليسَهُمْ قاَلَ أبَوُ جَهْل ٍ يََ مَعْشَرَ قُ رَيْش ٍ إينَّهُ لََْ يَ ا أَخَاُوا  ريمُونَ نَا وَ نََُْ  فِي  فيدُ إيليَْنَا الْعَرَبُ فِي السَّنَةي اللََّّي تَ  ا نََُْ  أهَْلُ فَ لَمَّ َْ مَرَّتَيْني وَ يُ
دُ بُْ  عَبْدي اللََّّي  عٌ فَ لَمْ نَ زَلْ كَاَليكَ حَتََّّ نَشَأَ فيينَا مَُُمَّ  حَرَمي اللََّّي لََ يَطْمَعُ فيينَا طاَمي

When they had taken their seats, Abu Jahl-la said, ‘O group of Quraysh! It is such that there is 
no one from the Arabs more respectable than us. We are the people of Allah-azwj. The Arabs 
come to us twice during the year and they honour us, and we are in the Harrum (Sanctuary) 
of Allah-azwj. No coveting one can tempt us. We did not cease to be like that until Muhammad-

saww Bin Abdullah-asws was publicised among us.  

دْقي لََجَْتيهي حَتََّّ إيذَا بَ لَغَ مَا بَ لَغَ وَ أَكْرَمْنَاهُ  َُونيهي وَ صي هي وَ سُ نَّا نُسَممييهي الْأَمييَن ليصَلَاحي َُ اللََّّي وَ أَنَّ أَخْبَارَ السَّمَاءي تََتْييهي فَسَفَّهَ أَحْلَامَنَا وَ سَبَّ  ادَّعَى أنََّهُ رَسُولُ فَ
تََنَا وَ أفَْسَدَ شُبَّ   ءٌ أعَْظَمُ ميْ  هَاَا وَ قَدْ رأَيَْتُ فييهي رأَْيًَ انَ نَا وَ فَ رَّقَ جََاَعَتَنَا وَ زَعَمَ أنََّهُ مَْ  مَاتَ ميْ  أَسْلَافينَا فَفي ُّ النَّاري فَ لَمْ يرَيدْ عَلَيْنَا شَ ُّْ آلَي

We became naming him-saww as ‘the trustworthy’ due to his-saww righteousness, and his-saww 
calmness, and the truthfulness of his-saww tone, until when it reached what reached and we 
respected him-saww. (Then) he-saww claimed that he-saww is a Rasool-saww of Allah-azwj, and that 
the news of the sky comes to him-saww. He-saww discredited our dreams, and insulted our gods, 
and separated our communities, and he-saww claimed that the ones from our ancestors who 
have died, they are in the Fire. And there hasn’t been referred to us anything greater than 
this, and I have opined with regards to it, as being our opinion’. 

م ٍ بيدَمي  نَّا لييَقْتلَُهُ فإَينْ طلََبَتْ بَ نُو هَاشي  يََت ٍ أعَْطيَْنَاهُمْ عَشْرَ دي  هي قاَلُوا وَ مَا رأَيَْتَ قاَلَ رأَيَْتُ أنَْ نَدُسَّ إيليَْهي رَجُلًا مي

They said, ‘And what is your view?’ He said, ‘I view that we call some men from us in order to 
kill him-saww. Then, if the clan of Hashim-as were to seek his-saww wergild, we will give them ten 
wergilds’. 

َنَّ قاَتيلَ مَُُمَّد ٍ مَقْتُولٌ لََ مََُالَ  دٌ تَ عَصَّبَ ةَ فَمَْ  هَاَا الَّايي يَ بْاُلُ ن َ فَ قَالَ الْْبَييثُ هَاَا رأَْيٌ خَبييثٌ قاَلُوا وَ كَيْفَ ذَاكَ قاَلَ لأي مْ فإَينَّهُ إيذَا قتُيلَ مَُُمَّ َُ  فْسَهُ ليلْقَتْلي مينْ
م ٍ لََ تَ رْضَى أنَْ يََْشي َُّ قاَتيلُ مَُُمَّد ٍ عَلَى وَجْهي  م ٍ وَ حُلَفَاؤُهُمْ ميْ  خُزاَعَةَ وَ إينَّ بَنِي هَاشي مْ وَ تَ تَفَانَ وْا يْ الْأَرْضي فَ يَقَعُ ب َ  بَ نُو هَاشي َُ مُ احَْرُُوبُ فِي حَرَمي َُ  نَ

So the wicked one-la said, ‘This is a bad opinion’. They said, ‘And how is that so?’ He-la said, 
‘Because a killer of Muhammad-saww would be killed, inevitably. So who is that from you all 
who would exert himself for the killing, for when he does kill Muhammad-saww, the clan of 
Hashim-asws and their allies would be prejudiced against him, and that the clan of Hashim-asws 
would not be pleased that the killer of Muhammad-saww should be walking upon the earth, 
and the war would ensure between you all inside your Harrum (Sanctuary), and you will 
perish’.  

نْهُمْ فَعينْديي رأَْيٌ آخَرُ قاَلَ وَ مَا هُوَ قاَلَ نُ لْقييهي فِي بَ يْت ٍ وَ نُ لْقي ُّ إيليَْهي  مُوتَ كَمَا مَاتَ زُهَرٌَْ وَ النَّابيغَةُ وَ إيمْرُؤُ فَ يَ  مَنُوني قُوتَهُ حَتََّّ يََتْييَهُ رَيْبُ الْ  فَ قَالَ آخَرُ مي
 الْقَيْسي 

Another one of them said, ‘Then, there is another opinion with me’. They said, ‘And what is 
it?’ He said, ‘We shall confine him-saww in a house and give him-saww his daily bread until there 
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comes to him-saww his-saww fate, and he-saww dies, just as Zuheyr and Al-Nabaghat, and Amro Al-
Qays have died’. 

م ٍ لََ تَ رْضَى بياَلي  فَ قَالَ إيبلْييسُ هَاَا أَخْبَثُ ميَ  الْْخَري قاَلَ  َنَّ بَنِي هَاشي مٌ ميْ  مَوَاسي وَ كَيْفَ ذَاكَ قاَلَ لأي َُمْ كَ فإَيذَا جَاءَ مَوْسي مي الْعَرَبي اسْتَغَاثوُا بَييمْ وَ اجْتَمَعُوا عَلَيْ
 فأََخْرَجُوهُ 

Iblees-la said, ‘This is even worse than the other (opinion)’. They said, ‘And how is that so?’ He-

la said, ‘Because, the Clan of Hashim-asws will not be pleased with that, and when the season 
from the seasons of the Arabs (Hajj) comes, they would seek help with them and they would 
gather against you all and take him-saww out’. 

يَنَّا نَُْريجُهُ ميْ  بيلَادينََ وَ ن َ  نْهُمْ لََ وَ لَ تَينَا قاَلَ آخَرُ مي  تَفَرَّغُ نََُْ  ليعيبَادَةي آلَي

Another one of them said, ‘No, but we will banish him-saww from our city, and we would be 
free to worship our gods’. 

مْ تَ عْمَدُونَ إيلََ أَصْبَ ي النَّاسي وَجْهاً وَ أنَْطَ فَ قَالَ إيبلْييسُ هَاَا أَخْبَثُ ميَ  الرَّأيَْيْني الْمُتَقَدميمَيْني قاَلُوا وَ كَيْفَ قاَلَ لأيَ  َُ مْ لََجَْةً فتحملوه نَّ هي قي النَّاسي ليسَانًَ وَ أفَْصَحي
َُمْ ]فَ تَحْميلُونهَُ   يْلًا وَ رَجْلًا خَ  [ إيلََ بَ وَاديي الْعَرَبي فَ يَخْدَعُهُمْ وَ يَسْحَرُهُمْ بيليسَانيهي فَلَا يَ فْجَؤكُُمْ إيلََّ وَ قَدْ مَلََْهَا عَلَيْ

Iblees-la said, ‘This is even worse that the two preceding opinions’. They said, ‘And how is that 
so?’ He-la said, ‘Because you are deliberating to most becoming of the face of the people, and 
the most speaking tongue of the people, and the most eloquent of tone, so you will end up 
carrying him-saww to a valley of the Arabs, and he-saww would deceive them and bewitch them 
with his-saww tongue. Then is should not surprise you except and he-saww has inclined against 
you cavalry horses and infantry’. 

دٌ  بلْييسَ فَمَا الرَّأْيُ فييهي يََ شَيْخُ قاَلَ مَا فييهي إيلََّ رأَْيٌ وَاحي   قاَلُوا وَ مَا هي َُّ  فَ بَقُوا حَايِرييَ  ثَُُّ قاَلُوا يْي

They remained confused, then they said to Iblees-la, ‘So what is the (correct) opinion with 
regards to it, O sheykh?’ He-la said, ‘There is not with regards to it, except for one opinion’. 
They said, ‘And what is it?’  

َُونُ مَعَهُمْ ميْ  بَنِي هَ  َ  وَ يَ ََ م ٍ رَجُلٌ ف َ قاَلَ يََْتَميعُ ميْ  كُلمي بَطْ  ٍ ميْ  بطُُوني قُ رَيْش ٍ وَ قَ بَايِلي الْعَرَبي مَا أمَْ مَيينَةً أوَْ حَدييدَةً أوَْ سَيْفاً فَ يَدْخُلُونَ عَلَيْهي يَ اشي أْخُاُونَ سي
م ٍ  دَةً حَتََّّ يَ تَفَرَّقَ دَمُهُ فِي قُ رَيْش ٍ كُلميهَا فَلَا يَسْتَطييعُ بَ نُو هَاشي سَألَُوكُمْ أنَْ تُ عْطُوهُمُ الدمييةََ بُوا بيدَميهي وَ قَدْ شَاركَُوهُ فييهي فَإينْ أنَْ يَطْلُ فَ يَضْريبوُنهَُ كُلكْهُمْ ضَرْبةًَ وَاحي

 فأََعْطُوهُمْ ثَلَاثَ دييََت ٍ 

He-la said, ‘Gather from every clan from the clans of Quraysh, one (man), and there should 
(also) be a man from the clan of Hashim-asws along with them. Then they should take knives, 
or iron (bars), or swords, and they should go to him-saww and strike him-saww, each of them one 
strike, until his-saww blood is separated among all of Quraysh. Thus, the clan of Hashim-asws 
would not have the ability to seek his-saww blood, and they would have (also) participated in 
it. Then if they were to ask you to pay the wergild, then give them three wergilds’.  

مي الرَّأْيُ رَأْيُ الشَّيْخي  فَ قَالُوا نَ عَمْ وَ عَشْرَ دييََت ٍ ثَُُّ قاَلَ    ص النَّجْدييمي فاَجْتَمَعُوا فييهي وَ دَخَلَ مَعَهُمْ فِي ذَليكَ أبَوُ لََبَ ٍ عَمكْ النَّبِي
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They said, ‘Yes, and (even) ten wergilds!’ Then they said, ‘The (correct) opinion is of the 
sheykh of Najd (Iblees-la)’. So they formed a consensus and included in that Abu Lahab-la, uncle 
of the Prophet-saww. 

رُ بيكَ الَّاي   اللََُّّ عَلَيْهي فِي ذَليكَ نَ عَلَيْكَ وَ أنَْ زَلَ وَ نَ زَلَ جَرُّْيَِيلُ عَلَى رَسُولي اللََّّي ص وَ أَخْرَُّهَُ أنََّ قُ رَيْشاً قَدي اجْتَمَعَتْ فِي دَاري النَّدْوَةي يدَُبميرُو  َُ يَ  كَفَرُوا وَ إيذْ يََْ
ُ خَرَُْ الْماكيريي َ  ُ وَ اللََّّ رُ اللََّّ َُ َُرُونَ وَ يََْ   لييثُْبيتُوكَ أوَْ يَ قْتلُُوكَ أوَْ يَُْريجُوكَ وَ يََْ

And Jibraeel-as descended unto Rasool-Allah-saww and informed him-saww that Quraysh had 
gathered in the conference hall plotting against you-saww, and Allah-azwj Revealed unto him-saww 
during that: And when those who committed Kufr plotted against you in order to confine 
you or kill you or banish you, and they were plotting and Allah Planned, and Allah is the best 
of the planners [8:30]. 

دي يُصَفميرُونَ وَ يُصَفميقُ  لْبَيْتي فأَنَْ زَلَ اللََُّّ ونَ وَ يَطُوفُ وَ اجْتَمَعَتْ قُ رَيْشٌ أنَْ يَدْخُلُوا عَلَيْهي ليَْلًا فَ يَقْتلُُوهُ وَ خَرَجُوا إيلََ الْمَسْجي وَ ما كانَ صَلاتُْمُْ عينْدَ الْبَيْتي إيلََّ  ونَ باي
رُ بيكَ الَّاييَ  كَفَرُوا  َاء التصفرَ و التصدية صفق اليدي  و هاه الْية معطوفة على قولهفالم مَُاءً وَ تَصْدييةًَ. َُ  وَ إيذْ يََْ

And the Quraysh gathered to pounce upon him-saww at night and kill him-saww, and they went 
out to the Masjid whistling, and clapping, and circling the House (Kabah). So Allah-azwj 
Revealed: And what was their Salat by the House except for whistling and clapping of the 
hands [8:35]. And this Verse is to be read together with His-azwj Words: And when those who 
committed Kufr plotted against you [8:30].  

  قد كتبت بعد آيَت كثرَة.و 

And he (Ali Bin Ibrahim) has written a lot of Verses. 

مْ أنَْ تَدْخُلُوا َُ ا أمَْسَى رَسُولُ اللََّّي ص جَاءَتْ قُ رَيْشٌ لييَدْخُلُوا عَلَيْهي فَ قَالَ أبَوُ لََبَ ٍ لََ أدََعُ للَّيْلي  فَ لَمَّ بْيَانًَ عَلَيْهي باي اري صي وَ نيسَاءً وَ لََ نََْمَُ  أنَْ تَ قَعَ   فإَينَّ فِي الدَّ
 يَدٌ خَاطيئَةٌ فَ نَحْريسُهُ اللَّيْلَةَ فإَيذَا أَصْبَحْنَا دَخَلْنَا عَلَيْهي 

When it was evening for Rasool-Allah-saww, Quraysh came to attack upon him-saww. Abu Lahab-

la said, ‘I-la will not let you to go to him-saww at night, for in the house there are children and 
women, and there is no safety that a hand might fall on them in error. So we should stay 
guard at night, and when it is morning, we would attack upon him’.  

 ُّمي بْ ي أَبِي طاَليب ٍ عَلَيْهي السَّلَامُ افْدي ي  فَ نَامُوا حَوْلَ حُجْرَةي رَسُولي اللََّّي ص
كَ قاَلَ نَ عَمْ يََ رَسُولَ اللََّّي وَ أمََرَ رَسُولُ اللََّّي ص أنَْ يُ فْرَشَ لَهُ فَ فُريشَ لَهُ فَ قَالَ ليعَلي  بينَفْسي

فْ بيرُُّدَْتِي بي فَ نَامَ عَلَى فيراَشي رَسُولي اللََّّي    ص وَ الْتَحَفَ بيرُُّدَْتيهي قاَلَ نََْ عَلَى فيراَشي ُّ وَ الْتَحي

So they slept around the chamber of Rasool-Allah-saww, and Rasool-Allah-saww ordered that a 
bed be prepared for him. It was prepared for him-saww. He-saww said to Ali-asws Bin Abu Talib-asws, 
‘Ransom me-saww with yourself-asws’. He-asws said: ‘Yes, O Rasool-Allah-saww!’ He-saww said: ‘Sleep 
upon my-saww bed and cover with my-saww cloak’.  

ا فأََغْشَيْناهُمْ ميْ  بَ  وَ جَعَلْنا وَ جَاءَ جَرُّْيَِيلُ فأََخَاَ بييَدي رَسُولي اللََّّي فأََخْرَجَهُ عَلَى قُ رَيْش ٍ وَ هُمْ نييَامٌ وَ هُوَ يَ قْرأَُ عَلَيْهيمْ  ا وَ ميْ  خَلْفيهيمْ سَدًّ فَ هُمْ لَ  يْني أيَْدييهيمْ سَدًّ
رُونَ   مَا كَانَ  كَانَ ميْ  أمَْريهي كَسَنَامي الثَّوْري فَدَخَلَ الْغَارَ وَ   وَ قاَلَ جَرُّْيَِيلُ خُاْ عَلَى طَرييقي ثَ وْر ٍ وَ هُوَ جَبَلٌ عَلَى طَرييقي مينًً لَهُ سَنَامٌ  يُ بْصي
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Ali-asws slept upon the bed of Rasool-Allah-saww and covered with his-saww cloak, and Jibraeel-as 
came and grabbed the hand of Rasool-Allah-saww and took him-saww out towards the Quraysh 
while they were sleeping, and he-saww was reciting upon them: 'And We have made in front 
of them a barrier and a barrier behind them, so We have Covered them over and they are 
not seeing [36:9]. And Jibraeel-as said to him-saww: ‘Take the Sowr road’ – and it is a mountain 
upon the road of Mina, for it being a hump like the hump of the bull, and he-saww entered the 
cave, and it transpired from his-saww matter what transpired. 

ا أَصْبَحَتْ قُ رَيْشٌ وَثَ بُوا إيلََ احَُْجْرَةي وَ قَصَدُوا الْفيراَشَ فَ وَثَبَ عَلي ٌُّّ عَلَيْهي السَّلَامُ فِي وُجُو  مْ فَ قَالَ فَ لَمَّ دٌ قاَلَ أَ جَعَلْتُمُو ي عَلَيْهي رَقييباً مَ  هيهي مْ قاَلُوا لَهُ أيََْ  مَُُمَّ َُ ا شَأْنُ
مْ  َُ  أَ لَسْتُمْ قُ لْتُمْ نَُْريجُهُ ميْ  بيلَادينََ فَ قَدْ خَرجََ عَنْ

When Quraysh woke up in the morning and came to the chamber and aimed for the bed, Ali-

asws leapt up in their faces and he-asws said: ‘What is your affair?’ They said to him-asws, ‘Where 
is Muhammad-saww?’ He-asws said: ‘Did you make me-asws a watcher over him-saww? Weren’t you 
saying, ‘We would banish him-saww from our city’? So he-saww has (now) gone out from you’. 

مْ رَجُلٌ ميْ  خُزاَعَةَ يُ قَالُ لَهُ أبَوُ كُرْز ٍ يَ قْفُو الْْ ًَرَ فَ قَالُوا يََ أَ  وَ كَانَ في فأَقَْ بَلُوا عَلَى أَبِي لََبَ ٍ يَضْريبوُنهَُ وَ يَ قُولُونَ أنَْتَ تََْدَعُنَا مُنْاُ اللَّيْلَةي فَ تَفَرَّقُوا فِي الْيْبَالي    باَ يهي
اَ لَأُخْتُ الْقَدَ كُرْز ٍ الْيَوْمَ الْيَوْمَ فَ وَقَفَ بَييمْ عَلَى بَابي حُجْرَةي رَسُولي اللََّّي ص فَ قَالَ هَايهي قَدَمُ مَُُمَّد ٍ وَ اللََّّي  َنََّّ  مي الَّتِي فِي الْمَقَامي لأي

They turned towards Abu Lahab-la hitting him, and they were saying, ‘You deceived us since 
the night!’ Then they disperse in the mountain, and among them was a man from Khaza’a 
called Abu Karz who knew the tracking, and they said to him, ‘O Abu Karz! Today is the day’. 
So, he paused with them at the door of the chamber of Rasool-Allah-saww, and he said to them, 
‘This is a footprint of Muhammad-saww. By Allah-azwj! It is a matching footprint which is in the 
place’. 

ر ٍ اسْتَقْبَلَ رَسُولَ اللََّّي ص فَ رَدَّهُ مَعَهُ فَ قَالَ أبَوُ كُرْز ٍ وَ هَايهي قَدَمُ أَبِي قُ  َْ اهُنَا غَرَُْ ابْ ي أَبِي قُحَافَةَ فَمَا زاَلَ بَييمْ حَتََّّ أوَْقَ فَهُمْ حَافَةَ أوَي ابنْيهي ثَُُّ قاَلَ وَ هَ وَ كَانَ أبَوُ بَ
َُونوُا صَعيدُوا إيلََ السَّمَاءي أوَْ دَخَلُوا تََْ  انَ إيمَّا أنَْ يَ ََ  تَ الْأَرْضي عَلَى بَابي الْغَاري ثَُُّ قاَلَ مَا جَازُوا هَاَا الْمَ

And Abu Bakr had met Rasool-Allah-saww, and returned with him-saww. So Abu Karz said, ‘This is 
a footprint of Ibn Abu Qohafa or his father’. Then he said, ‘And over here are the traces of Ibn 
Abu Qohafa’. He did not cease to be with them until he paused them at the entrance of the 
cave. Then he said, ‘They have not crossed over this place. Either they have ascended to the 
sky or entered under the ground’.   

ةي  ََ بُوتَ فَ نَسَجَتْ عَلَى بَابي الْغَاري وَ جَاءَ فاَريسٌ ميَ  الْمَلَايِ ََ عَابي وَ حَتََّّ وَقَفَ عَلَى بَابي الْغَاري ثَُُّ قاَلَ مَ وَ بَ عَثَ اللََُّّ الْعَنْ ا فِي الْغَاري أَحَدٌ فَ تَفَرَّقُوا فِي الشمي
ُ عَْ  رَسُولي اللََّّي ص ثَُُّ أذَينَ لينَبييميهي فِي الَيْجْرَةي.  صَرَفَ هُمُ اللََّّ

And Allah-azwj Sent the spider and it spun a web at the entrance of the cave, and a horse rider 
from the Angel came over and paused at the entrance of the cave, then said. Then he (Abu 
Karz) said, ‘There is no one in the cave’. So they dispersed in the terrain, and Allah-azwj Turned 
them away from His-azwj Rasool-saww. Then He-azwj Permitted for His-azwj Prophet-saww with 
regards to the Emigration (Hijra)’’.23 

                                                      
23 Bihar Al Anwaar – V 19, The book of our Prophet-saww, P 3 Ch 6 H 8 
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مُ السَّلَامُ  -9 اَ عَلَيْهي يُ   ٍ أنََُسٌ ثَُُّ انْطلََقُوا إيلََ دَاري جَ ميْ  كُلمي بَطْ أنََّ قُ رَيْشاً اجْتَمَعَتْ فَخَرَ  ش ُّ، تفسرَ العياش ُّ عَْ  زُراَرَةَ وَ حُْْراَنَ وَ مَُُمَّدي بْ ي مُسْليم ٍ عَْ  أَحَدي
يِم ٍ عَلَى الْبَابي وَ إيذَا ذَهَبُ  مْ قَالُوا وَ مَْ  أنَْتَ يََ شَيْخُ قاَوا إيليَْهي لييَدْخُلُ النَّدْوَةي لييُشَاويرُوا فييمَا يَصْنَعُونَ بيرَسُولي اللََّّي ص فإَيذَا هُمْ بيشَيْخ ٍ قاَ َُ لُو ي مَعَ لَ أنَََ وا قاَلَ أدَْخي

مْ  َُ رَُ بيهي عَلَيْ  شَيْخٌ ميْ  مُضَرَ وَ لِي رأَْيٌ أُشي

Tafseer Al Ayyashi, from Zurara and Humran and Muhammad bin Muslim,  

‘From one of the two (5th or 6th Imam-asws): ‘Quraysh gathered, and people came out from 
every family, then they went to the house of consultation (Al-Nadwa) in order to consult each 
other regarding what they should be doing with Rasool-Allah-saww. There they were with an 
old man standing at the door, and when they went to him in order to enter, he said, ‘Let me 
enter (as well) with you’. They said, ‘And who are you, O sheykh?’ He said, ‘I am a sheykh from 
Egypt and there is an opinions for me I can consult with to you all’.  

مْ بيرأَْي ٍ إينْ أَخْرَجْتُمُوهُ أَ  فَدَخَلُوا وَ جَلَسُوا وَ تَشَاوَرُوا وَ هُوَ جَاليسٌ وَ أَجََْعُوا أمَْرَهُمْ عَلَى أنَْ يَُْريجُوهُ  َُ مُ النَّاسَ فَ قَاتَ لُوكُمْ قاَلوُا  جْلَبَ فَ قَالَ ليَْسَ هَاَا لَ َُ عَلَيْ
 صَدَقْتَ مَا هَاَا بيرأَْي ٍ 

Then entered and sat down and consulted, and he sat, and they united their matter upon that 
they would expel him-saww. He said, ‘This isn’t with an opinion for you. If you-saww were to expel 
him-saww, the people he-saww will gather the people and they will fight against you’. They said, 
‘You speak the truth. This is not a (correct) opinion’.  

دٌ رَجُلٌ حُلْوُ اللميسَاني أفَْسَدَ عَلَيْ  -وا أمَْرَهُمْ عَلَى أنَْ يوُثيقُوهُ ثَُُّ تَشَاوَرُوا فأََجََْعُ  لرَّأْيي إينْ فَ عَلْتُمْ هَاَا وَ مَُُمَّ مْ قاَلَ هَاَا ليَْسَ باي َُ مْ وَ مَا يَ نْفَعُ َُ مْ أبَْ نَاءكَُمْ وَ خَدَمَ َُ
 تهُُ أَخُوهُ وَ ابْ نُهُ أوَي امْرأََ  أَحَدكُُمْ إيذَا فاَرَقَهُ 

Then they consulted and gathered their matter upon that they would imprison him-saww. He 
said, ‘This isn’t a (correct) opinion if you were to do this, and Muhammad-saww is a man of a 
sweet tongue. He-saww will corrupt upon you, your sons and your servants and not one of you 
will benefit when his brother or his son or his wife separates from him’’.  

سْيَافيهيمْ جَيَيعاً  ثَُُّ تَشَاوَرُوا فأََجََْعُوا أمَْرَهُمْ عَلَى أنَْ  نْهُمْ بيشَاهير ٍ فَ يَضْريبوُنهَُ بِيَ تيفَيْني عينْدَ الْ  يَ قْتلُُوهُ يََْرُجُونَ ميْ  كُلمي بَطْ  ٍ مي ََ  

Then they consulted and gathered their matter upon that they would kill him-saww. There will 
come out from every family of theirs a man, and they will strike him-saww with their swords 
altogether upon the shoulders’.  

رُ بيكَ الَّاييَ  كَفَرُوا لييُثْبيتُوكَ أوَْ يَ قْتلُُوكَ ثَُُّ قَ رأََ ا َُ ري الْْيةَي. لْْيةََ وَ إيذْ يََْ  إيلََ آخي

Then he-asws recited the Verse: And when those who committed Kufr plotted against you in 
order to confine you or kill you [8:30] – up to the end of the Verse’’.24 

ا كَانَ رَسُو  -10 ر ٍ كَأَ مي أنَْظرُُ إيلََ لُ اللََّّي فس، تفسرَ القم ُّ أَبِي عَْ  بَ عْضي ريجَاليهي رَفَ عَهُ إيلََ أَبِي عَبْدي اللََّّي عَلَيْهي السَّلَامُ قاَلَ: لَمَّ َْ َبِي بَ  ص فِي الْغَاري قاَلَ لأي
مْ  أَصْحَابيهي  سَفيينَةي جَعْفَر ٍ فِي   يَ عُومُ فِي الْبَحْري وَ أنَْظرُُ إيلََ الْأنَْصَاري مُُْتَبييَن فِي أفَْنييَتيهي
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Tafseer Qummi – ‘My father, from one of his men, raising it to,  

‘Abu Abdullah-asws having said: ‘When Rasool-Allah-saww was in the cave, he-saww said to Abu 
Bakr: ‘It is as if I-saww am looking at the ship of Ja’far-asws among his-asws companions swaying in 
the sea, and I-saww am looking that the Helpers waiting in their courtyards’.  

ر ٍ وَ تَ راَهُمْ  َْ هي الْْنَ صَدَّقْتُ يََ رَسُولَ اللََّّي قاَلَ نَ عَمْ قاَلَ  فَ قَالَ أبَوُ بَ مْ فَمَسََ  عَلَى عَيْنَيْهي فَ رَآهُمْ فَ قَالَ فِي نَ فْسي رٌ فَ قَالَ لَهُ رَسُولُ اللََّّي ص أنَْتَ فأََرينييهي  أنََّكَ سَاحي
دمييقُ   .الصمي

Abu Bakr said, ‘And you-saww can see them, O Rasool-Allah-saww?’ He-saww said: ‘Yes’. He said, 
‘Show them to me’. He-saww wiped upon his eyes and he saw them. He said within himself, 
‘Now it is verified that you-saww are a sorcerer’. Rasool-Allah-saww said: ‘You are being truthful 
(to yourself)’’.25 

صي  ٍ عَْ  مَُُمَّدي بْ ي عُمَرَ بْ ي وَاقيد ٍ عَْ  أَحَْْدَ بْ ي عُبَيْدي بْ ي نََ  ضَّلي عَْ  أَحَْْدَ بْ ي سُفْيَانَ بْ ي الْعَبَّاسي ما، الأمالِ للشيخ الطوس ُّ جََاَعَةٌ عَْ  أَبِي الْمُفَ  -11
يمَ بْ ي  الْأَسْلَمي ُّي   لييَتَشَاوَرُوا فِي أمَْري رَسُولي اللََّّي وَ قاَلَ: اجْتَمَعَ الْمُشْريكُونَ فِي دَاري النَّدْوَةي  عَ ي ابْ ي عَبَّاس ٍ  عَْ  دَاوُدَ بْ ي حُصَيْن ٍ عَْ  أَبِي غَطَفَانَ  إيسِْاَعييلَ  عَْ  إيبْ راَهي

 أتََى جَرُّْيَِيلُ رَسُولَ اللََّّي فأََخْرَُّهَُ الَْْرََُّ وَ أمََرَهُ أنَْ لََ يَ نَامَ فِي مَضْجَعيهي تيلْكَ اللَّيْلَةَ 

(The book) ‘Al Amaaly’ for Al Sheykh Al Tusi – a group, from Abu Al Mufazzal, from Ahmad Bin Sufyan Bin Al 
Abbas, from Ahmad Bin Ubeyd Bin Nasih, from Muhammad Bin Umar Bin Waqad Al Aslamy, from Ibrahim Bin, 
from Dawood Bin Husayn, from Abu Gatfan, from Ibn Abbas who said,  

‘The Polytheists gathered in the house of consultation (Al-Nadwa) in order to consult each 
other regarding the matter of Rasool-Allah-saww, and Jibraeel-as came to Rasool-Allah-saww, and 
informed him-saww of the news, and instructed him-saww that he-saww should not sleep in his-saww 
bed that night.  

ا أرَاَدَ رَسُولُ اللََّّي ص الْمَبييتَ أمََرَ عَلييماً عَلَيْهي السَّلَامُ أنَْ يبَييتَ فِي مَضْجَعيهي تيلْكَ اللَّيْلَ   عَلَيْهي السَّلَامُ وَ تَ غَشَّى بيرُُّدْ ٍ أَخْضَرَ حَضْرَمي ُّم ٍ كَانَ ليرَسُولي ةَ فَ بَاتَ عَلي ٌُّّ فَ لَمَّ
  ص يَ نَامُ فييهي وَ جَعَلَ السَّيْفَ إيلََ جَنْبيهي اللََّّي 

When Rasool-Allah-saww wanted to spend the night, he-saww instructed Ali-asws that he-asws spent 
the night his-saww bed that night. So, Ali-asws spent the night and covered with a green cloak 
from Hazramaut (Yemen) which was for Rasool-Allah-saww he-saww used to sleep in, and he-asws 
made the sword to be by his-asws side.  

ا اجْتَمَعَ أوُلئَيكَ النَّفَرُ ميْ  قُ رَيْش ٍ يَطييفُونَ  لُوسٌ عَلَى الْبَابي خََْسَةٌ وَ عيشْرُونَ رَجُلًا فأََخَاَ حَفْنَةً وَ هُمْ جُ  وَ يَ رْصُدُونهَُ يرُييدُونَ قَ تْلَهُ فَخَرجََ رَسُولُ اللََّّي ص فَ لَمَّ
يَيمي  مْ وَ هُوَ يَ قْرَأُ يس وَ الْقُرْآني احََْ هي رُونَ فأََغْشَيْناهُمْ فَ هُمْ لَ ي ُ  حَتََّّ بَ لَغَ  ميَ  الْبَطْحَاءي ثَُُّ جَعَلَ يَاُركْهَا عَلَى رُءُوسي   بْصي

When those persons from Quraysh gathered, circling him-saww and monitoring him-saww and 
intending to kill him-saww, Rasool-Allah-saww went out while they were sitting by the door, 
fifteen men. He-saww grabbed a handful of soil from Al Abt’ha then went on to scatter it upon 
their heads, and he-saww was reciting (Surah) Ya Seen [36:1] By the Wise Quran [36:2] – until 
he-saww reached , and We Covered them, so they are not seeing [36:9].  
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بْتُمْ وَ خُزييتُمْ  يِلٌ مَا تَ نْتَظيرُونَ قاَلُوا مَُُمَّداً قاَلَ خي هي  فَ قَالَ قاَ مْ رَجُلٌ إيلََّ وَ قَدْ جَعَلَ عَلَى رأَْسي َُ نْ مْ فَمَا مي َُ   تُ راَباً قاَلُوا وَ اللََّّي مَا أبَْصَرْنََهُ قَدْ وَ اللََّّي مَرَّ بي

A speaker said, ‘What are you all awaiting?’ They said, ‘Muhammad-saww’. He said, ‘You were 
deceived and lost. By Allah-azwj! He-saww has already passed by you, so there is no man from 
you except and he-saww made soil to be upon his head’. They said, ‘By Allah-azwj! We did not 
see him-saww’.  

ُ عَزَّ وَ جَلَ قَ  ُ وَ  الَ فأَنَْ زَلَ اللََّّ رُ اللََّّ َُ َُرُونَ وَ يََْ رُ بيكَ الَّاييَ  كَفَرُوا لييثُْبيتُوكَ أوَْ يَ قْتلُُوكَ أوَْ يَُْريجُوكَ وَ يََْ َُ ُ خَرَُْ الْماكيريي َ  وَ إيذْ يََْ  .اللََّّ

He (the narrator) said, ‘Allah-azwj Mighty and Majestic Revealed: And when those who 
committed Kufr plotted against you in order to confine you or kill you or banish you, and 
they were plotting and Allah Planned, and Allah is the best of the planners [8:30]’’.26 

يل ٍ عَْ  قَ يْسي بْ ي ضْلي عَْ  مَُُمَّدي بْ ي أَحَْْدَ بْ ي يََْيََ بْ ي صَفْوَانَ عَْ  مَُْفُوظي بْ ي بَِْر ٍ عَ ي الَْيَْثَ ما، الأمالِ للشيخ الطوس ُّ جََاَعَةٌ عَْ  أَبِي الْفَ  -12 مي بْ ي جَيَ
 ُّمي بْ ي احَُْسَيْني عَلَيْهي السَّلَامُ 

يَيمي بْ ي جُبَرَْ ٍ عَْ  عَلي  ُّم ٍ عَلَيْهي  مَرْضاتي اللََّّي  نَ فْسَهُ ابتْيغاءَ  ميَ  النَّاسي مَْ  يَشْريي وَ  فِي قَ وْليهي عَزَّ وَ جَلَ  الرَّبييعي عَْ  حَ
قاَلَ نَ زلََتْ فِي عَلي

يَن بَاتَ عَلَى فيراَشي رَسُولي اللََّّي ص  .السَّلَامُ حي

(The book) ‘Al Amaaly’ of Sheykh Al Tusi – ‘A group, from Abu Al Fazal, from Muhammad Bin Ahmad Bin Yahya 
Bin Safwan, from Mahfouz Bin Bahr, from Al Haysam Bin Jameel, from Qays Bin Al Rabie, from Hakeem Bin 
Jubeyr,  

‘From Ali-asws Bin Al-Husayn-asws regarding the Words of the Mighty and Majestic: And from 
the people there is one who sells his self, seeking the Pleasure of Allah; [2:207]. He-asws said: 
‘It was Revealed regarding Ali-asws when he-asws spent the night upon the bed of Rasool-Allah-

saww’’.27 

بْ ي أوَْس ٍ قاَلَ: كَانَ أبَوُ عَمْريو بُْ   النَّحْوييمي عَ ي الْْلَييلي بْ ي أَسَد ٍ عَْ  سَعييدي ما، الأمالِ للشيخ الطوس ُّ جََاَعَةٌ عَْ  أَبِي الْمُفَضَّلي عَْ  مَُُمَّدي بْ ي الْعَبَّاسي  -13
َ  النَّاسي مَْ  يَشْريي نَ فْسَهُ ابتْيغاءَ مَرْضاتي اللََّّي  ُ عَلييماً عَلَيْهي السَّلَامُ فييهي نَ زلََتْ هَ  الْعَلَاءي إيذَا قَ رأََ وَ مي  هي الْْيةَُ.اي قاَلَ كَرَّمَ اللََّّ

(The book) ‘Al Amaaly’ of the Sheykh Al Tusy – A group, from Abu Al Mufazzal, from Muhammad Bin Al Abbas Al 
Nahwy, from Al Khaleel Bin Asad, from Saeed Bin Aws who said, 

‘Abu Amro Al-Bala’a, whenever he read: And from the people there is one who sells his self, 
seeking the Pleasure of Allah; [2:207], said, ‘Allah-azwj Honoured Ali-asws. This Verse was 
Revealed regarding him-asws’’.28 

مي  عَْ  مَُُمَّدي بْ ي الصَّبَّاحي عَ ْ  ما، الأمالِ للشيخ الطوس ُّ جََاَعَةٌ عَْ  أَبِي الْمُفَضَّلي عَْ  مَُُمَّدي بْ ي مَُُمَّدي بْ ي سُلَيْمَانَ  -14 مَُُمَّدي بْ ي كَثيرَ ٍ عَْ  عَوْف ٍ الْأَعْراَبِي
هَ رَسُولُ اللََّّي  ا تَ وَجَّ ر ٍ أَ  ص إيلََ الْغَاري وَ مَعَهُ ميْ  أهَْلي الْبَصْرَةي عَ ي احََْسَ ي بْ ي أَبِي احََْسَ ي عَْ  أنََسي بْ ي مَاليك ٍ قاَلَ: لَمَّ َْ كْ ص عَلييماً أنَْ يَ نَامَ عَلَى أبَوُ بَ مَرَ النَّبِي

هي وَ يَ تَغَشَّى بيرُُّدَْتيهي    فيراَشي

                                                      
26 Bihar Al Anwaar – V 19, The book of our Prophet-saww, P 3 Ch 6 H 11 
27 Bihar Al Anwaar – V 19, The book of our Prophet-saww, P 3 Ch 6 H 12 
28 Bihar Al Anwaar – V 19, The book of our Prophet-saww, P 3 Ch 6 H 13 
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(The book) ‘Al Amaaly of the Sheykh Al Tusy – ‘A group, from Abu Al Mufazzal, from Muhammad Bin Muhammad 
Bin Suleyman, from Muhammad bin Al Sabah, from Muhammad Bin Kaseere, from Awf Al Araby, from the people 
of Basra, from Al Hassan Bin Abu Al Hassan, from Anas Bin Malik (fabricator) who said,  

‘When Rasool-Allah-saww headed to the cave and Abu Bakr was with him-saww, the Prophet-saww 
instructed Ali-asws to sleep upon his-saww bed and cover himself-asws with his-saww cloak.  

اَ يرُييدُونَ  ْ  بطُُونَّي ا أرَاَدُوا أَنْ يَضَعُوا عَلَيْهي أَسْيَاف َ   قَ تْلَ رَسُولي فَ بَاتَ عَلي ٌُّّ عَلَيْهي السَّلَامُ مُوَطميناً نَ فْسَهُ عَلَى الْقَتْلي وَ جَاءَتْ ريجَالُ قُ رَيْش ٍ مي هُمْ لََ اللََّّي ص فَ لَمَّ
دَ ألََََ الْقَتْلي وَ يَ رَى السكْيُوفَ تََْخُاُهُ  دٌ فَ قَالُوا أيَقْيظُوهُ لييَجي ونَ أنََّهُ مَُُمَّ كَْ  يَشُ

Ali-asws spent the night exposing himself-asws upon being killed, and men from Quraysh families 
came intending to kill Rasool-Allah-saww. When they wanted to place their swords, not 
doubting that he-asws is Muhammad-saww. They said, ‘Wake him-saww so he-saww would find the 
pain of the killing and he-saww sees the swords seizing him-saww’.  

ا أيَْ قَظُوهُ فَ رأَوَْهُ عَلييماً تَ ركَُوهُ  ُ عَزَّ وَ جَلَ فَ لَمَّ لْعيبادي.وَ ميَ  النَّاسي مَ  وَ تَ فَرَّقُوا فِي طلََبي رَسُولي اللََّّي ص فأَنَْ زَلَ اللََّّ ُ رَؤُفٌ باي  ْ  يَشْريي نَ فْسَهُ ابتْيغاءَ مَرْضاتي اللََّّي وَ اللََّّ

When they awoke him-saww, they saw it was Ali-asws. They left him-asws and dispersed in seeking 
Rasool-Allah-saww. So, Allah-azwj Revealed: And from the people there is one who sells his self, 
seeking the Pleasure of Allah; and Allah is Affectionate with the servants [2:207]’’.29 

 اللََّّي بْ ي عَْ  عَبْدي  بْ ي عُبَيْد ٍ عَْ  أَبِي يََْيََ التَّيْمي ُّي  الْمُفَضَّلي عَْ  مَُُمَّدي بْ ي احَُْسَيْني بْ ي حَفْص ٍ عَْ  مَُُمَّدي ما، الأمالِ للشيخ الطوس ُّ جََاَعَةٌ عَْ  أَبِي  -15
انيهي مَعَ رَ  ََ بَييهَا وَ مَ َُُاهيد ٍ قاَلَ: فَخَرَتْ عَايِشَةُ بِي ادي بْ ي الَْاَدي وَ أيََْ  أنَْتَ ميْ  سُولي اللََّّي ص فِي الْغَاري فَ قَ جُنْدَب ٍ عَْ  أَبِي  ًَبيت ٍ عَْ  أبَييهي عَْ   الَ عَبْدُ اللََّّي بُْ  شَدَّ

تَتْ وَ لََْ تَيُرْ جَوَاباً. ََ انيهي وَ هُوَ يَ رَى أنََّهُ يُ قْتَلُ فَسَ ََ  ُّمي بْ ي أَبِي طاَليب ٍ حَيْثُ نََمَ فِي مَ
 عَلي

(The book) ‘Al Amaaly’ of Sheykh Al Tusy – A group, from Abu Al Mufazzal, from Muhammad Bin Al Husayn Bin 
Hafs, from Muhammad Bin Ubeyd, from Abu Yahya Al Taymi, from Abdullah Bin Jundab, from Abu Sabit, from 
his father, from Mujahid who said,  

‘Ayesha prided with her father and his position with Rasool-Allah-saww in the cave, Abdullah 
Bin Shaddad bin Al-Haad said, ‘And where are you from Ali-asws Bin Abu Talib-asws when he-asws 
slept in his-saww place and he-asws saw that he-asws could be killed?’ She was silent and did not 
respond an answer’’.30 

 بْ ي الْمُغيرَةَي الْقُرَشي ُّمي عَْ  عَْ  عَبْدي  ما، الأمالِ للشيخ الطوس ُّ أبَوُ عَمْر ٍو عَ ي ابْ ي عُقْدَةَ عَ ي احَُْسَيْني بْ ي عَبْدي الرَّحَْْ ي الْأَزْدييمي عَْ  أبَييهي  -16
 النكْوري بْ ي عَبْدي اللََّّي

يمَ بْ ي عَبْدي اللََّّي بْ ي  هي لييُعَممي َُّ عَلَى قُ رَيْش ٍ وَ فييهي نَ زلََتْ عَ مَعْبَد ٍ عَ ي ابْ ي عَبَّاس ٍ قاَلَ: بَاتَ عَلي ٌُّّ عَلَيْهي السَّلَامُ ليَْلَةَ خَرجََ رَسُولُ اللََّّي ص إيلََ الْمُشْريكييَن إيبْ راَهي لَى فيراَشي
َ  النَّاسي مَْ  يَشْريي نَ فْسَهُ ابتْيغاءَ مَرْضاتي اللََّّي  هَايهي   .وَ مي

(The book) ‘Al Amaaly’ of Sheykh Al Tusy – Abu Amro, from Ibn Uqda, from Al Husayn Bin Abdul Rahman Al Azdy, 
from his father, from Abdul Noor Bin Abdullah Bin Al Mugheira Al Qurshy, from Ibrahim Bin Abdullah Bin Ma’bad, 
from Ibn Abbas who said,  

                                                      
29 Bihar Al Anwaar – V 19, The book of our Prophet-saww, P 3 Ch 6 H 14 
30 Bihar Al Anwaar – V 19, The book of our Prophet-saww, P 3 Ch 6 H 15 
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‘Ali-asws spent the night on his-saww bed, when Rasool-Allah-saww went out to the Polytheists in 
order to blind Quraysh, and regarding him-asws this was Revealed: And from the people there 
is one who sells his self, seeking the Pleasure of Allah [2:207]’’.31 

يمَ الْعَلَوي  -17  ُّمي بْ ي حَْْزَةَ الْعَلَوييمي عَْ  أبَييهي عَ ي  يمي عَ ْ ما، الأمالِ للشيخ الطوس ُّ جََاَعَةٌ عَْ  أَبِي الْمُفَضَّلي عَْ  عُبَيْدي اللََّّي بْ ي احَُْسَيْني عَْ  إيبْ راَهي
مَُُمَّدي بْ ي عَلي

 ُّمي بْ ي أَبِي طاَليب ٍ عَْ  أبَييهي عَْ  جَدميهي عَْ  جَعْدَةَ بْ ي هُبَرَْةََ عَْ  أمُميهي عَبْدي اللََّّي بْ ي مَُُ احَُْسَيْني بْ ي زَيْد ٍ عَ ْ 
أمُمي هَانيئ ٍ بينْتي أَبِي طاَليب ٍ عَلَيْهي السَّلَامُ  مَّدي بْ ي عُمَرَ بْ ي عَلي

لَيْجْرَةي وَ أنَََمَ عَ  قاَلَتْ  ا أمََرَ اللََُّّ تَ عَالََ نبَييَّهُ ص باي هي لَمَّ اهُ بيرُُّدْ ٍ حَضْرَمي  لييماً عَلَيْهي السَّلَامُ عَلَى فيراَشي  ُّم ٍ ثَُُّ خَرجََ فإَيذَا وُجُوهُ قُ رَيْش ٍ عَلَى بَابيهي فأََخَاَ حَفْنَةً ميْ  وَ سَجَّ
نْهُمْ وَ دَخَلَ عَلَى بَ يْتِي  مْ فَ لَمْ يَشْعُرْ بيهي أَحَدٌ مي هي  تُ راَب ٍ فَاَرَّهَا عَلَى رُءُوسي

(The book) ‘Al Amaaly’ of the Sheykh Al Tusy – A group, from Abu Al Mufazzal, from Ubeydullah Bin Al Husayn, 
from Ibrahim Al Alawy, from Muhammad Bin Ali Bin Hamza Al Alawy, from his father, from Al Husayn Bin Zayd, 
from Abdullah Bin Muhammad Bin Umar son of Ali Bin Abu Talib-asws, from his father, from his grandfather, from 
his grandmother Ja’da Bin Hubeyrah, from his paternal aunt Umm Hany,  

‘Daughter of Abu Talib-asws who said, ‘When Allah-azwj the Exalted Commanded His-azwj Prophet-

saww with the emigrating and Ali-asws slept upon his-saww bed, and covered him-asws with the 
Yemeni cloak, then he-saww went out, and there were Quraysh facing him-saww at his-saww door. 
So, he-saww grabbed a handful of soil and scattered it upon their heads and not one of them 
was aware of it, and he-saww entered to be in my house. 

ُ ي أنََّ اللَََّّ عَزَّ وَ  ريي يََ أمَُّ هَانيئ ٍ فَ هَاَا جَرُّْيَِيلُ يَُْرُّي ا أَصْبََ  أقَْ بَلَ عَلَ َُّّ وَ قاَلَ أبَْشي  دُوميهي لييماً عَلَيْهي السَّلَامُ ميْ  عَ  جَلَّ قَدْ أَنََْى عَ فَ لَمَّ

When it was morning he-saww turned to me and said: ‘Receive glad tidings O Umm Hany! This 
here is Jibraeel-as informing me-saww that Allah-azwj Mighty and Majestic has Rescued Ali-asws 
from his-asws enemies’.  

 ُّم ٍ قاَلَتْ وَ خَرجََ رَسُولُ اللََّّي ص 
َ  عَنْهُ الطَّلَبُ ثَُُّ أرَْسَلَ إيلََ عَلي ََ انَ فييهي ثَلَا ًً حَتََّّ سَ ََ مَْريهي وَ أدََاءي عَ مَعَ جَنَاحي الصكْبْ ي إيلََ غَاري ثَ وْر ٍ فَ لَيْهي السَّلَامُ وَ أمََرَهُ بِي

 الْأَمَانةَي.

She said, ‘And Rasool-Allah-saww went out with the early morning to the cave of Sowr. He-saww 
was in it for three days until the search settled from him-saww. Then he-saww sent for Ali-asws and 
instructed him-asws with his-saww affairs and the paying back of the entrustments’’.32 

ثَ نَا أبَوُ الْعَبَّاسي أَحَْْدُ بُْ  عُبَيْدي اللََّّي بْ ي عَمَّار ٍ ما، الأمالِ للشيخ الطوس ُّ  -18 لثَّقَفي ُّكْ سَنَةَ إيحْدَى وَ عيشْرييَ  وَ ا أَخْرَُّنَََ جََاَعَةٌ عَْ  أَبِي الْمُفَضَّلي قاَلَ حَدَّ
ثَ نَا عَلي ُّكْ بُْ  مَُُمَّدي بْ ي سُلَيْمَانَ النَّوْفلَي ُّكْ  ثَنِي احََْسَُ  بُْ  حَْْزَةَ  ثَلَاثِيياَِة ٍ قاَلَ حَدَّ يَن وَ مياَِ تَيْني قاَلَ حَدَّ ثَنِي أَبِي وَ خَالِي يَ عْقُوبُ  سَنَةَ خََْسي أبَوُ مَُُمَّد ٍ النَّوْفلَي ُّكْ قاَلَ حَدَّ

ر ٍ   ُّي ليبي عَْ  يزَييدَ بْ ي سَعييد ٍ الَْاَشِيي عَبْدي الرَّحَْْ ي بْ ي الْعَبَّاسي بْ ي رَبييعَةَ بْ ي احَْاَريثي بْ ي عَبْدي الْمُطَّ  بُْ  الْفَضْلي بْ ي  ثنَييهي أبَوُ عُبَيْدَةَ بُْ  مَُُمَّدي بْ ي عَمَّاري بْ ي يََسي قاَلَ حَدَّ
ا ُ عَنْهُ بَيْنَ الْقَرُّْي وَ الرَّوْضَةي عَْ  أبَييهي وَعُبَيْدي اللََّّي بْ ي أَبِي راَفيع ٍ جَيَيعاً عَْ  عَمَّ ر ٍ رَ ري بْ ي رَضي َُّ اللََّّ ُ عَنْهُ يََسي  ضي َُّ اللََّّ

(The book) ‘Al Amaaly’ of the Sheykh Al Tusy – A group informed us, from Abu Al Mufazzal, from Abu Al Abbas 
Ahmad Bin Ubeydullah Bin Ammar Al Saqafy in the year three hundred and eleven, from Ali Bin Muhammad Bin 
Suleyman Al Nowfaly in the year two hundred and fifty, from Al Hassan Bin Hamza Abu Muhammad Al Nowfaly, 
from his father and maternal uncle Yaqoub Bin Al Fazl Bin Abdul Rahman Bin Al Abbas Bin Tabie Bin Al Haris bin 
Abdul Muttalib, from Yazeed Bin Saed Al Hashimy, from Abu Ubeyda Bin Muhammad Bin Ammar Bin Yasser 

                                                      
31 Bihar Al Anwaar – V 19, The book of our Prophet-saww, P 3 Ch 6 H 16 
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between the grave and the garden, from his father, from Ubeydullah Bin Abu Rafie altogether from Ammar Bin 
Yasser,  

نَانُ بُْ  أَبِي  ثنَييهي سي مي ص قاَلَ أبَوُ عُبَيْدَةَ وَ حَدَّ ع ٍ مَوْلََ النَّبِي
كْ وَ كَانَ مِيَّْ  وُليدَ عَلَى عَهْدي النَّ وَ أَبِي راَفي نَان ٍ الدكْؤَلِي نْدَ بَْ   سي نَان ٍ أَنَّ هي نَانُ بُْ  أَبِي سي مي ص فأََخْرََُّ ي سي بِي

ثهَُ عَْ  أبَييهي هينْدي بْ ي أَبِي هَالَةَ ربَييبي رَسُولي اللََّّي ص وَ  نْدي بْ ي أَبِي هَالَةَ الْأُسَيْدييَّ حَدَّ مُميهي فاَطيمَةَ صَلَوَاتُ أمُميهي خَدييََةَ رَضي  أَبِي هي مي وَ أُخْتيهي لأي  َُّ اللََُّّ عَنْهَا زَوْجي النَّبِي
ا نْدُ بُْ  أَبِي هَالَةَ وَ أبَوُ راَفيع ٍ وَ عَمَّ يعاً يََُ اللََّّي عَلَيْهَا قاَلَ أبَوُ عُبَيْدَةَ وَ كَانَ هَؤُلََءي الثَّلَاثةَُ هي ر ٍ جَيَ  ُّمي بْ ي أَبِي طاَليب ٍ رُ بُْ  يََسي

نييَن عَلي دميثوُنَ عَْ  هيجْرَةي أمَيرَي الْمُؤْمي
هي  لْمَديينَةي وَ مَبييتيهي قَ بْلَ ذَليكَ عَلَى فيراَشي  عَلَيْهي السَّلَامُ إيلََ رَسُولي اللََّّي ص باي

And Abu Rafie a slave of the Prophet-saww, from Abu Ubeyda, and Sinan Bin Abu Sinan Al Dawly, and he was from 
the ones born in the ear of the Prophet-saww, informed by Sinan Bin Abu Sinan, from Hind Bin Abu Hind Bin Abu 
Hala Al Aseydi, from his father Hind Bin Abu Hala, step-son of Rasool-Allah-saww, and his paternal aunt Khadeeja-

asws wife of the Prophet-saww, and his sister from his mother Fatima-asws.  

Abu Ubeyda said, and these three Hind Bin Abu Hala, and Abu Rafie, and Ammar Bin Yasser 
altogether were discussing about the emigrating of Amir Al-Momineen Ali-asws Bin Abu Talib-

asws to Rasool-Allah-saww at Al-Medina and his-saww sleeping at night before than upon his-saww 
bed. 

نْد ٍ وَ عَمَّار ٍ وَ أَبِي  نْدي بْ ي أَبِي هَالَةَ وَ اقْتيصَاصُهُ عَ ي الثَّلَاثةَي هي هيمْ فِي بَ عْض ٍ قاَلُوا كَانَ اللََُّّ عَزَّ دييثُ راَفيع ٍ وَ قَدْ دَخَلَ حَ  قاَلَ وَ صَدْرُ هَاَا احََْدييثي عَْ  هي بَ عْضي
ةَ حَيَاتي  وَ جَلَّ مِيَّا يََنَْعُ نبَييَّهُ ص بيعَمميهي أَبِي طاَليب ٍ عَلَيْهي السَّلَامُ فَمَا يََْلُصُ إيليَْهي امْرُؤٌ بيسُوء ٍ مي ْ   هي قَ وْميهي مُدَّ

He said, ‘And he released this Hadeeth from Hind Bin Abu Hala, and its brief version from the 
three – Hind and Ammar and Abu Raife, and they had inserted the Hadeeth into each other. 
They said, ‘Allah-azwj Mighty and Majestic had Protected His-azwj Prophet-saww his-saww uncle-asws 
Abu Talib-asws, so he-saww was not finished off from the evil reactions of his-saww people for the 
duration of his-saww lifetime.  

ْ  رَسُولي اللََّّي ص بيغَيَّتيهَا وَ أَصَابَ تْهُ بيعَظييم ٍ ميَ  الْأَذَى حَتََّّ  ا مَاتَ أبَوُ طاَليب ٍ نََلَتْ قُ رَيْشٌ مي ص لَأَسْرعَُ مَا وَجَدْنََ فَ قْدُكَ يََ عَممي وَصَلَتْكَ  قًى فَ قَالَ  تَ ركََتْهُ لَ فَ لَمَّ
مٌ وَ جُزييتَ خَرَْاً يََ عَممي   رَحي

When Abu Talib-asws passed away, Quraysh attained from Rasool-Allah-saww with their attacks 
and afflicting him-saww with the grievous harms until they left him-saww. He-saww said: ‘Quick is 
what we found your-asws loss, O uncle-asws, and your-asws help, and may you-saww be 
Recompensed goodly, O uncle-asws!’  

 حُزْنََني حَتََّّ عُريفَ ذَليكَ فييهي ثَُُّ مَاتَتْ خَدييََةُ بَ عْدَ أَبِي طاَليب ٍ بيشَهْر ٍ وَ اجْتَمَعَ بياَليكَ عَلَى رَسُولي اللََّّي ص 

Then (Syeda) Khadeeja-asws passed away after Abu Talib-asws by a month, and two griefs were 
gathered upon Rasool-Allah-saww due to that until that was recognised in him-saww.  

نْدٌ ثَُُّ انْطلََقَ ذَوُو الطَّوْلي  نَهُمْ فَ قَالَ بَ عْضُهُمْ نَ بْنِي لَهُ عَلَماً وَ نَتَْكُُ وَ الشَّرَفي ميْ  قُ رَيْش ٍ إيلََ دَاري النَّدْوَةي ليرََتَْ ئُوا وَ يََْتَيَرُوا فِي رَسُولي اللََّّي ص وَ أَسَركْوا ذَليكَ بَ يْ  قاَلَ هي
 مَنُوني يْهي أَحَدٌ وَ لََ نَ زاَلُ فِي رَفَق ٍ ميَ  الْعَيْشي حَتََّّ يَ تَضَيَّفَهُ رَيْبُ الْ فُ رَجاً نَسْتَوْديعُهُ فييهي فَلَا يََْلُصُ ميَ  الصكْبَاةي فييهي إيلَ 

Hind said, ‘Then the powerful and the noblemen of Quraysh went around to the house of 
consultation in order consider and consult regarding Rasool-Allah-saww, and kept it a secret 
between them. One of them said, ‘We should build a pipe for him-saww and leave a hole and 
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put him-saww in it, so no one from the renegades will be able to rescue him-saww, nor will there 
be any leniency of the life until he-saww tastes the misfortunes of time’.  

بُ  مْ بيرأَْ  وَ صَاحي َُ يِلٌ كَلاَّ مَا هَاَا لَ وَ الْمَوْلََ  عْتُمْ ذَليكَ ليََتَنَمَّرَنَّ لَهُ احََْديبُ احَْمَييمُ ي ٍ وَ لئَيْ  صَنَ هَايهي الْمَشُورَةي الْعَاصُ بُْ  وَايِل ٍ وَ أمَُيَّةُ وَ أُبٌَِّ ابْ نَا خَلَف ٍ فَ قَالَ قاَ
َُمْ احََْ  لْأَمْ ي فَ لَيَنْتَزيعَ َّ ميْ  أنُْشُوطتَي مَ وَ الْأَشْهُرَ احَْرُُمَ باي مْ. لييفُ ثَُُّ ليََأْتييَنَّ الْمَوَاسي َُ  قُولُوا قَ وْلَ

And the one in charge of this consultation was Al-Aas Bin Wail, and Amiya and Abbay two 
sons of Khalaf. A speaker said, ‘Never! This is not for you with a (correct) opinion, and if you 
were to do that, his-saww intimate ones will spread this event, then the season (of Hajj) and 
the sacred months will come with the safety, and they will snatch him-saww away from your 
clutches. Speak your words!’ 

لَ بعَيرَاً صَعْباً وَ نوُثيقَ مَُُمَّداً عَلَيْهي كيتَافاً ثَُُّ  فإَينََّ نَ رَىفَ قَالَ عُتْبَةُ وَ شَيْبَةُ وَ شَريكَهُمَا أبَوُ سُفْيَانَ قاَلُوا  طَْرَافي الرميمَاحي أَنْ نُ رْحي كُ أَنْ يَ قْطَعَهُ   نَ قْطَعَ الْبَعيرََ بِي فَ يُوشي
 بَيْنَ الدَّكَاديكي إيرْباً إيرْباً 

Utba and Shayba and their associate Abu Sufyan said: ‘We view that we should get a difficult 
camel and tie Muhammad-saww upon it like a blanket, then cut the spears tied to the ends of 
the camel, then there is no doubt that he-saww would be cut into pieces and pieces between 
the swaying’.  

بُ رأَيْي  مْ هَاَا شَيْئاً أَ رأَيَْ تُمْ إينْ خَلَصَ بيهي الْبَعيرَُ سَاليماً إيلََ بَ عْضي الْأَ فَ قَالَ صَاحي َُ مْ لََْ تَصْنَعُوا بيقَوْلي َُ مْ إينَّ حْريهي وَ بَ يَانيهي وَ طَلَاقَةي ليسَانيهي هي فاَرييقي فأََخَاَ بيقُلُوبَييمْ بيسي
رَنََ فَصَبَأَ الْقَوْمُ إيليَْهي وَ اسْتَجَابَتي الْقَبَ  تَايِبي وَ الْمَقَا ايِلُ لَهُ قبَييلَةً فَ قَبييلَةً فَ لَيَسي ََ لْ مْ باي َُ ينَئيا ٍ إيليَْ مْ حي َُ مْ. قُولُوا قَ وْلَ َُ تْ أيَََدٌ وَ مَْ  كَانَ قَ بْلَ ََ َُ َّ كَمَا هَلَ  نيبي فَ لَتَهْلي

The one in charge of their opinions said, ‘You will not be doing anything with these words of 
you. Do you see that if the camel finishes off with him-saww safely to one of the outskirts, his-

saww sorcery and his-saww explanations and the eloquent of his-saww tongue would seize their 
hearts, so the people would pour towards him-saww and the tribes would respond to him-saww, 
tribe after tribe and they will come to you on that day with the battalions and the forces and 
you will be destroyed just as Ayad and the ones before you were destroyed. Speak your 
words!’ 

يَْ  أرََى فَ قَالَ لَهُ أبَوُ نْهَا رَجُلًا نََْداً ثَُُّ تُسَ  جَهْل ٍ لَ مُ الْعَشَرَةي فَ تَنْتَديبوُا ميْ  كُلمي قبَييلَة ٍ مي َُ مْ أَنْ تَ عَمَّدُوا إيلََ قَ بَايِلي َُ دَ الْفيتْيَةُ حَتََّّ إيذَا لَ لميحُوهُ حُسَاماً عَضْباً وَ تََهََّ
بْ ي  م ٍ وَ بَ نُ  غَسَقَ اللَّيْلُ وَ غَوَّرَ بَ يَّتُوا باي بيهيمْ أَبِي كَبْشَةَ بَ يَاًَ فَ يَاْهَبُ دَمُهُ فِي قَ بَايِلي قُ رَيْش ٍ جَيَيعاً فَلَا يَسْتَطييعُ بَ نُو هَاشي و الْمُطَّليبي مُنَاهَضَةَ قَ بَايِلي قُ رَيْش ٍ فِي صَاحي
نْهُمْ  لْعَقْلي مي ينَئيا ٍ باي  فَرََْضَوْنَ حي

Abu Jahl-la said to him, ‘But I-la view for you that you should deliberate to ten of your tribes, 
each tribe should delegate one man as a captain, then weaponised him with a strong weapon 
and load it upon the youths until when it is the darkness of the night and Abu Kabsha is 
spending the night sleeping, his-saww blood can be spilled among the tribes of Quraysh 
altogether, so the Clan of Hashim-as will not be able to oppose (all) the tribes of Quraysh 
regarding their companion, so they will have to be pleased on that day with the reasoning 
from them’.  

مْ فَ قَالَ هَاَا الرَّأْيُ فَلَا تَ عْديلُ َّ بيهي  مي ثَُُّ أقَْ بَلَ عَلَيْهي ََ مْ أَصَبْتَ يََ بَا احََْ بُ رأَيْيهي مْ حَتََّّ  رأَْيًَ وَ أوَكْيئُوا فِي فَ قَالَ صَاحي َُ  يَسْتَتيبَّ أمَْركُُمْ   ذَليكَ أفَْ وَاهَ
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The one in charge of their opinions said, ‘You are correct O Abu Al-Hakam-la!’ Then he turned 
towards them and said, ‘This is the (final) opinion, and no opinion equates with it, and agree 
with your mouths regarding that until your matter is normalised’.  

مْ جَرُّْيَِيلُ ع فَ تَلَا هَايهي الْْيةََ عَلَى رَسُولي اللََّّي ص فَخَرجََ الْقَوْمُ عيزييَ  وَ سَبَقَهُمْ  اَ كَانَ ميْ  كَيْديهي لْوَحْ ُّي بِي رُ بيكَ الَّاييَ  كَفَرُوا لييُثْبيتُوكَ أوَْ يَ قْتلُُوكَ أوَْ  باي َُ وَ إيذْ يََْ
ُ خَرَُْ الْماكيري  ُ وَ اللََّّ رُ اللََّّ َُ َُرُونَ وَ يََْ  ي َ يَُْريجُوكَ وَ يََْ

The people went out in separate groups, and Jibraeel-as preceded them with the Revelation 
with what had transpired from their plots and he-as recited this Verse unto Rasool-Allah-saww: 
And when those who committed Kufr plotted against you in order to confine you or kill you 
or banish you, and they were plotting and Allah Planned, and Allah is the best of the 
planners [8:30]. 

مَْري اللََّّي فِي ذَليكَ وَ وَحْييهي وَ مَا عَزَمَ لَهُ ميَ  الَيْجْرَةي دَعَا رَسُولُ   ا أَخْرَُّهَُ جَرُّْيَِيلُ بِي طاَليب ٍ ليوَقْتيهي فَ قَالَ لهَُ يََ عَلي ُّكْ إينَّ الركْوحَ هَبَطَ عَلَ َُّّ  اللََّّي ص عَلي َُّّ بَْ  أَبِي فَ لَمَّ
ري بِي وَ قَ تْلي ُّ وَ إينَّهُ أوُحي َُّ إيلََِّ عَ  َْ ُ ي أَنَّ قُ رَيْشاً اجْتَمَعَتْ عَلَى الْمَ اَيهي الْْيةَي آنيفاً يَُْرُّي إيلََ غَاري ثَ وْر ٍ تََْتَ  نْ أهَْجُرَ دَارَ قَ وْمي ُّ وَ أَنْ أنَْطلَيقَ جَلَّ أَ  عَزَّ وَ  ْ  رَبِمي بَي

 ليَْلَتِي 

When Jibraeel-as informed him-saww with the Command of Allah-azwj regarding that and His-azwj 
revelation and what had been Determined for him-saww from the emigrating, Rasool-Allah-saww 
called Ali Bin Abu Talib-asws immediately. He-saww said to him-asws: ‘O Ali-asws! The Spirit (Jibraeel-
as) descended unto me-saww with this Verse just now informing me that Quraysh have gathered 
upon the plotting against me-saww and killing me-saww, and he-as revealed to me-saww on behalf 
of my-saww Lord-azwj Mighty and Majestic that I-saww should emigrate from the house of my-saww 
people and go to the cave of Sowr under the (darkness of) my-saww night. 

بَييتيكَ عَلَيْهي أثَرَييوَ أنََّهُ أمََرَ ي أنَْ آمُرَكَ  جَاعي ُّ أوَْ قاَلَ مَضْجَعي ُّ ليتُخْفي َُّ بِي لْمَبييتي عَلَى ضي يِ  باي  لٌ وَ صَانيعٌ فَمَا أنَْتَ قاَ

And He-azwj Commanded me-saww that I-saww should instruct you-asws with the sleeping upon my-

saww bed’, or said: ‘My-saww lying place’, in order to conceal my-saww trace by your-asws 
conferment upon me-asws. So, what are you-asws saying and doing?’ 

َّ اللََّّي قاَلَ نَ عَمْ فَ تَبَسَّمَ عَلي ٌُّّ  بَييتِي هُنَاكَ يََ نَبِي راً ليمَا أنَْ بَأَهُ بيهي رَسُولُ لَا عَلَيْهي السَّ  فَ قَالَ عَلي ٌُّّ عَلَيْهي السَّلَامُ أَ وَ تَسْلَمَ َّ بِي َْ داً شُ َاً وَ أهَْوَى إيلََ الْأَرْضي سَاجي مُ ضَاحي
راً وَ أوََّلَ مَْ  وَضَعَ وَجْ  َْ انَ عَلي ٌُّّ عَلَيْهي السَّلَامُ أوََّلَ مَْ  سَجَدَ للَّيَّي شُ ََ  هَايهي الْأمَُّةي بَ عْدَ رَسُولي اللََّّي ص دَ سَجْدَتيهي مي ْ هَهُ عَلَى الْأَرْضي بَ عْ اللََّّي ص ميْ  سَلَامَتيهي فَ

Ali-asws said: ‘And will you-saww be safe with my-saww spending the night over there, O Prophet-

saww of Allah-azwj?’ He-saww said: ‘Yes’. Ali-asws smile chuckling and bowed down to the ground in 
Sajdah of gratitude for what Rasool-Allah-saww had informed with of his-saww safety. So, Ali-asws 
was the first one to do Sajdah to Allah-azwj of gratitude and the first one to place his-asws face 
upon the ground after his-asws Sajdah, from this community after Rasool-Allah-saww.  

ا رَفَعَ رأَْسَهُ قاَلَ لَهُ امْضي ليمَا أمُيرْتَ  ئْتَ أَكُْ  فييهي كَمَسَرَّتيكَ  فَ لَمَّ اَ شي َيْثُ مُراَدُكَ وَ إينْ  فيدَاكَ سَِْعي ُّ وَ بَصَريي وَ سُوَيْدَاءُ قَ لْبِي وَ مُرْ ي بِي نْهُ بِي تَ وْفييقي ُّ إيلََّ  وَاقيعٌ مي
للََّّي   باي

When he-asws raised his-asws head, he-asws said to him-saww: ‘I-asws shall go to what I-asws have been 
instructed, may my-asws hearing, and my-asws sight, and my-asws heart be ransomed for you-saww, 
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and you-saww can order me-asws with whatever you-saww desire, I-asws shall become regarding it 
like your-saww happiness, occurring from it with wherever you-saww want, and that my-asws 
success is only with Allah-azwj’.  

بْهٌ مينِمي أوَْ قاَلَ  راَشي ُّ وَ اشْتَميلْ بيرُُّدْييَ احََْضْرَمي ُّمي ثَُُّ وَ قاَلَ وَ أَنْ ألُْقي َُّ عَلَيْكَ شي
بْهي ُّ قاَلَ إينْ يََنَْعْنِي نَ عَمْ قاَلَ فاَرْقُدْ عَلَى في كَُ يََ عَلي ُّكْ إينَّ اللَََّّ تَ عَالََ شي  إي مي أُخْرُّي

ُ  أوَْلييَاءَهُ عَلَى قَدْري إييَاَنَّييمْ وَ مَنَازيلَييمْ ميْ  ديينيهي   يََتَْحي

And he-saww said: ‘And I-saww shall cast upon you-asws a resemblance from me-saww’ – or said: 
‘my-saww resemblance’. He-asws said: ‘If it defends me-asws, yes’. He-saww said: ‘Lie down upon 
my-saww bed and cover yourself-asws with my-saww Yemeni cloak, then I-saww inform you-asws, O 
Ali-asws, that Allah-azwj the Exalted Tests His-azwj friends in accordance to their Eman and their 
status from His-azwj Religion. 

بييَ  إيسِْاَعييلَ عَلَيْهي  وَ امْتَحَنَنِي فييكَ بِييثْلي مَا امْتَحَ َ  مي وَ قَدي امْتَحَنَكَ يََ ابَْ  أُ  فأََشَدكْ النَّاسي بَلَاءً الْأنَبْييَاءُ ثَُُّ الْأَمْثَلُ فاَلْأمَْثَلُ  يمَ عَلَيْهي السَّلَامُ وَ الاَّ بيهي خَلييلَهُ إيبْ راَهي
نيينَ   السَّلَامُ فَصَرُّْاً صَرُّْاً فَ إينَّ رَحَْْتَ اللََّّي قَرييبٌ ميَ  الْمُحْسي

So, the people of the severest afflictions are the Prophets-as, then the like for the like, and 
you-asws are Tested O cousin-asws, and I-saww am being Tested regarding you-asws with the like of 
what Ibrahim-as the friend (of the Beneficent) was Tested with, and the slaughter of Ismail-as, 
therefore be patient, be patient for the Mercy of Allah-azwj is near from the good doers’.  

ََى عَلي ٌُّّ ع جَشَعاً ليفيراَقي رَسُولي اللََّّي  ََى إيليَْهي وَجْداً بيهي وَ بَ كْ ص إيلََ صَدْريهي وَ بَ هُ النَّبِي نْدَ بَْ  بَعَ رَسُولُ اللََّّي ص وَ اسْتَتْ  ثَُُّ ضَمَّ ري بَْ  أَبِي قُحَافَةَ وَ هي َْ ص أبََا بَ
ان ٍ ذكََرَهُ لََمَُا ميْ  طَرييقيهي إيلََ الْغَاري وَ لبَيثَ رَسُولُ اللََّّي  ََ اَ أنَْ يَ قْعُدَا لَهُ بِيَ انيهي مَعَ عَلي أَبِي هَالةََ فأََمَرَُُ ََ يهي وَ يََْمُرهُُ فِي  ص بِيَ لصَّرُّْي حَتََّّ  ُّم ٍ عَلَيْهي السَّلَامُ يوُصي  ذَليكَ باي

 صَلَّى الْعيشَاءَيْ ي 

Then the Prophet-saww pressed him-asws to his-saww chest and wept to him-asws a lot with him-

asws, and Ali-asws wept fearing the separation from Rasool-Allah-saww and Rasool-Allah-saww 
involved Abu Bakr Bin Quhafa and Hind Abu Hala and instructed them to be seated for him in 
a place he-saww mentioned to them from his-saww way to the cave, and Rasool-Allah-saww slept 
in his-saww place along with Ali-asws, advising him-asws and instructing him-asws regarding that with 
the patience, until he-saww prayed the two Ishas (Maghrib and Isha).  

فَ اللَّ  هَايهي الْْيةََ وَ جَعَلْنا ميْ  بَيْني  عْيُنُ فَخَرجََ وَ هُوَ يَ قْرأَُ يْلُ وَ تَ نَامَ الْأَ ثَُُّ خَرجََ ص فِي فَحْمَةي الْعيشَاءي وَ الرَّصَدي ميْ  قُ رَيْش ٍ قَدْ أطَاَفُوا بيدَاريهي يَ نْتَظيرُونَ أنَْ يَ نْتَصي
رُونَ  ا فأََغْشَيْناهُمْ فَ هُمْ لَ يُ بْصي ا وَ ميْ  خَلْفيهيمْ سَدًّ هيمْ  أيَْدييهيمْ سَدًّ اَ فِي رُءُوسي  وَ كَانَ بييَديهي قَ بْضَةٌ ميْ  تُ راَب ٍ فَ رَمَى بَي

Then he-saww went out during the onset of Al-Isha, and the observers from Quraysh had 
encircled his-saww house awaiting the midnight and the eyes to sleep. He-saww went out and he-

saww was reciting this Verse: And We Made a barrier to be from their front and a barrier from 
their back, and We Covered them, so they are not seeing [36:9], and in his-saww hand was a 
handful of soil and he-saww threw it in their heads.  

ر ٍ فَ نَهَضَا مَعَهُ حَتََّّ وَ  َْ اَ أمََرَهُ بيهي رَسُولُ اللََّّي ص وَ  لْغَاري ثَُُّ صَلُوا إيلََ افَمَا شَعيرَ الْقَوْمُ بيهي حَتََّّ تََُاوَزَهُمْ وَ مَضَى حَتََّّ أتََى إيلََ هينْد ٍ وَ أَبِي بَ ةَ بِي ََّ نْدٌ إيلََ مَ رَجَعَ هي
ر ٍ إيلََ الْغَاري  َْ  دَخَلَ رَسُولُ اللََّّي ص وَ أبَوُ بَ
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The people became unaware of him-saww until he-saww had crossed over them and went until 
he-saww came to Hind and Abu Bakr and they went with him-saww until they arrive to the cave. 
Then Hind returned to Makkah due to what he had been instructed with by Rasool-Allah-saww, 
and Rasool-Allah-saww and Abu Bakr entered the cave.  

ا خَلَقَ اللَّيْلُ وَ انْ قَطَعَ الْأثََ رُ أقَْ بَلَ  حَيْجَارَةي وَ احَْلُُمي فَ لَمَّ  ُّم ٍ عَلَيْهي السَّلَامُ قَاْفاً باي
ونَ أنََّهُ رَسُولُ اللََّّي ص حَتََّّ إيذَا بَ رَقَ الْفَجْرُ وَ أَشْفَقُوا أنَْ فَلَا يَشُ  الْقَوْمُ عَلَى عَلي كَْ

 ُّم ٍ عَلَيْهي السَّلَامُ وَ كَانَتْ دُورُ 
ا بَصُرَ بَييمْ عَ يَ فْضَحَهُمُ الصكْبُْ  هَجَمُوا عَلَى عَلي ةَ يَ وْمَئيا ٍ سَوَايِبَ لََ أبَْ وَابَ لََاَ فَ لَمَّ ََّ لي ٌُّّ عَلَيْهي السَّلَامُ قَدي انْ تَضَوُا السكْيُوفَ وَ مَ

اَ يَ قْدُمُهُمْ خَاليدُ بُْ  الْوَلييدي بْ ي الْمُغيرَةَي وَثَبَ بيهي عَلي ٌُّّ عَلَيْهي السَّلَامُ فَخَ  ََُزَ يَ تَ أقَْ بَلُوا عَلَيْهي بَي  دَهُ لَهُ وَ 

When the night moved on and the impact was cut off, the people came to Ali-asws to pelt 
(Rasool-Allah-saww) with the stones and the swords and there did not doubt that he-asws is 
Rasool-Allah-saww, until when the dawn broke and there was twilight and the morning 
disclosed them, they attacked upon Ali-asws, and the houses of Makkah in those days were 
such that there were no doors for them. When Ali-asws sighted them to have unsheathed the 
swords and coming with these to him-asws, Khalid Bin Al Waleed Bin Al-Mugheira leading them, 
and Ali-asws leapt up at him and fell him down and twisted his hand.  

ري وَ إيذَا لَهُ رُغَاءٌ فاَبْاَعَرَّ الصكْبْ ُ  فَجَعَلَ خَاليدٌ يَ قْمُصُ قيمَاصَ  َْ اري ميْ  خَلْفيهي وَ  الْبَ مْ عَلي ٌُّّ عَلَ وَ هُمْ فِي عَرجْي الدَّ يْهي السَّلَامُ بيسَيْفيهي يَ عْنِي سَيْفَ خَاليد ٍ شَدَّ عَلَيْهي
اري وَ تَ بَصَّرُوهُ فإَيذَا عَلي ٌُّّ عَلَيْهي السَّلَامُ قاَلُوا بُكَ قاَلَ لََ  عَلي ٌُّّ قاَلُوا فَ وَ إينَّكَ لَعَلي ٌُّّ قاَلَ أنََ  فأََجْفَلُوا أمََامَهُ إيجْفَالَ النَّعَمي إيلََ ظاَهيري الدَّ إينََّ لََْ نرُيدْكَ فَمَا فَ عَلَ صَاحي

 عيلْمَ لِي بيهي 

Khalid went on to cling to the bed and there was a scream for him like the roar of the camel, 
and they were in a corner of the house from behind him-asws, and Ali-asws was severe upon 
them with his sword – meaning sword of Khalid, and they were startled in front of him-asws 
with alarm to the back of the house, and they saw him-asws that it was Ali-asws. They said, ‘And 
you-asws are Ali-asws!’ He-asws said: ‘I-asws am Ali-asws!’ They said, ‘We do not want you-asws. What 
happened to your-asws companion?’ He-asws said: ‘There is no knowledge for me-asws of him-

saww’. 

يميهي إي  اَ كَانَ أَخْرَُّهَُ ميْ  مُضي ايِهي فييهي فأََذكَْتْ قُ رَيْشٌ عَلَيْهي الْعُيُونَ وَ ركَيبَتْ فِي طلََبيهي  الْغَاري وَ اخْتيبَ لََ وَ قَدْ كَانَ عَليمَ يَ عْنِي عَلييماً أنََّ اللَََّّ تَ عَالََ قَدْ أَنََْى نبَييَّهُ ص بِي
لُولَ وَ أمُْهيلَ عَلي ٌُّّ عَلَيْهي السَّلَامُ حَتََّّ إيذَا أعَْتَمَ ميَ  اللَّيْلَةي الْقَابيلَةي انْطلََقَ  نْدُ بُْ  أَبِي هَ  الصَّعْبَ وَ الاَّ  ةَ حَتََّّ دَخَلَا عَلَى رَسُولي اللََّّي ص فِي الْغَاري الَ هُوَ وَ هي

And he-asws had known, meaning Ali-asws, that Allah-azwj the Exalted had Rescued His-azwj 
Prophet-saww with what he-saww had informed him-asws from his-saww going to the cave, and his-

saww hiding in it. So, Quraysh placed some spied upon him-asws and rode in seeking the difficult 
(Rasool-Allah-saww) and the docile one (Abu Bakr), and respited Ali-asws until when the next 
night darkened, he-asws and Hind Bin Abu Hala went until they entered to Rasool-Allah-saww in 
the cave. 

ر ٍ قَدْ كُنْتُ أعَْدَدْتُ  َْ بيهي بعَيرَيَْ ي فَ قَالَ أبَوُ بَ نْداً أنَْ يَ بْتَاعَ لَهُ وَ ليصَاحي لَتَيْني نَ رْتَيَلُهُمَا إيلََ يَ ثْريبَ فَ قَالَ إي مي لََ لِي وَ لَكَ يََ نَ  فأََمَرَ رَسُولُ اللََّّي ص هي َّ اللََّّي راَحي بِي
لثَّمَ ي قاَلَ فَهي َُّ لَكَ بياَليكَ فأََمَرَ ص عَلييماً عَلَيْهي السَّلَامُ فأَقَْ بَضَ  اَ إيلََّ باي ُُ اَ وَ لََ أَحَدَ ُُ يِ ذيمَّتيهي وَ أدََاءي أمََانتَيهي هُ الثَّمََ  ثَُُّ وَصَّ آخُاُ  اهُ بِييفْ

Rasool-Allah-saww instructed Hind to purchase two camels for him-saww and his-saww companion. 
Abu Bakr said, ‘I had prepared for me and you-saww, O Prophet-saww of Allah-azwj, two rides we 
can ride with to Yasrib’. He-saww said: ‘I-saww shall not take these, nor even one of them except 
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with the price’. He said, ‘So, it is for you-asws for that (price)’. He-saww instructed Ali-asws who 
gave him the price, and bequeathed to him-asws with preserving his-saww responsibilities and 
paying back his-saww entrustments. 

مي وَ ةي الْأَمييَن وَ كَانَتْ تَسْتَوْديعُهُ وَ تَسْتَحْفيظهُُ أمَْوَالََاَ وَ أمَْتيعَتَهَا وَ كَاَليكَ مَْ  يَ قْ وَ كَانَتْ قُ رَيْشٌ تَدْعُو مَُُمَّداً ص فِي الْْاَهيلييَّ  ةَ ميَ  الْعَرَبي فِي الْمَوْسي ََّ دَمُ مَ
 جَاءَتْهُ النكْبُوَّةُ وَ الرميسَالَةي وَ الْأَمْرُ كَاَليكَ 

And Quraysh used to call Muhammad-saww during the pre-Islamic period as ‘the trustworthy 
one’, and used to entrust him-saww and for the safe-keeping of their wealth and their 
merchandise; and similar to that were the ones from the Arabs who arrived at Makkah during 
the season. And the Prophet-hood, and the Message came to him-saww, and the matter 
(remained) like that.  

يماً مَْ  كَانَ  لْأبَْطَ ي غُدْوَةً وَ عَشي  فَ لْنُؤَدمي إيليَْهي أمََانَ تَهُ عَةٌ فَ لْيَأْتي لَهُ قيبَلَ مَُُمَّد ٍ أمََانةٌَ أوَْ وَديي فأََمَرَ عَلييماً عَلَيْهي السَّلَامُ أنَْ يقُييمَ صَاريخاً يَ هْتيفُ باي

He-saww instructed Ali-asws to stand shouting with a notification at Al-Bat’ha, morning and 
evening: ‘One who has for him with Muhammad-saww any entrustment or deposit, so let him 
come and I-asws shall return to him his entrustment!’’ 

رَهُهُ حَتََّّ تَ قْديمَ عَلَ َُّّ فأََدمي  َْ مَْر ٍ تَ لُوا ميَ  الْْنَ إيليَْكَ يََ عَلي ُّكْ بِي مُْ لَْ  يَصي  النَّاسي ظاَهيراً ثَُُّ إي مي مُسْتَخْليفُكَ عَلَى فاَطيمَةَ ابْ نَتِي وَ أمََانَتِي عَلَى أعَْيُني قاَلَ فَ قَالَ ص إينََّّ
لَ لَهُ وَ ليليفَوَاطيمي وَ مَْ  أزَْمَعَ ليلْهيجْرَةي  مُسْتَخْليفٌ رَبِمي  َُمَا فأََمَرَهُ أنَْ يَ بْتَاعَ رَوَاحي مَا وَ مُسْتَحْفيظهُُ فيي َُ . عَلَيْ م ٍ  مَعَهُ ميْ  بَنِي هَاشي

He said, ‘He-saww said: ‘They will never arrive to you-asws from now on, O Ali-asws, with any 
matter you-asws dislike, until you-asws go and return my-saww entrustment upon the eyes of the 
people apparently. Then, I-saww make you-asws a Caliph upon (Syeda) Fatima-asws my-saww 
daughter and leave my-saww Lord-azwj upon you-asws both and a Guardian among you-asws both’. 
And he-saww instructed him-asws to buy riding animals for him-asws and for (Syeda) Fatima-asws 
and for the ones from the Clan of Hashim who determine for the emigration with him-asws. 

اَا فَ قَالَ إي مي سَألَْتُ أَ قاَلَ أبَوُ عُبَيْدَةَ فَ قُلْتُ ليعُبَيْدي اللََّّي يَ عْنِي  ََ دُ مَا يُ نْفيقُهُ هَ ا سَألَْتَنِي وَ كَانَ يََُدميثُ لِي هَاَا ابَْ  أَبِي راَفيع ٍ أَ وَ كَانَ رَسُولُ اللََّّي ص يَيَ بِي عَمَّ
 احََْدييثَ 

Abu Ubeyda said, ‘I said to Ubeydullah, meaning Ibn Abu Rafie, ‘Was Rasool-Allah-saww finding 
what he-saww spent, like that?’ He said, ‘I asked my father about what you asked me, and he 
narrated to me this Hadeeth’. 

مَالُ خَدييََةَ وَ كَانَ رَسُولُ اللََّّي ص يَ فُككْ فِي  الٌ قَطكْ مَا نَ فَعَنِي فَ قَالَ وَ أيََْ  يَاْهَبُ بيكَ عَْ  مَالي خَدييََةَ عَلَيْهي السَّلَامُ قاَلَ إينَّ رَسُولَ اللََّّي ص قاَلَ مَا نَ فَعَنِي مَ 
يِبَةي وَ يُ رْفيدُ فُ قَراَءَ أَصْحَابيهي إيذْ كَا َُلَّ وَ يُ عْطي ُّ فِي النَّا َ وَ يََْميلُ الْ اَ الْغَاريمَ وَ الْعَا ي ةَ وَ يََْميلُ مَْ  أَ مَالَي ََّ نْهُمُ الَيْ نَ بِيَ  جْرَةَ راَدَ مي

He said, ‘And when are you going with about the wealth of (Syeda) Khadeeja-asws?’ Rasool-
Allah-azwj said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘No wealth benefitted at all what the wealth of 
Khadeeja-asws benefited me-saww, and Rasool-Allah-saww was spending her-asws wealth on the 
creditors and the prisoners, and carrying the exhausted, and give during the misfortunes, and 
support the poor companions of his-saww when he-saww was at Makkah, and he-saww carried the 
ones from them who wanted the emigration. 
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يِفَةٌ ميَ  الْ وَ كَا تَاءي وَ الصَّيْفي كَانَتْ طاَ دييََةَ عَلَيْهي السَّلَامُ وَ كَانَتْ أَكْثَرَ قُ رَيْش ٍ مَالًَ وَ كَانَ ص عيرَي لْيَ نَتْ قُ رَيْشٌ إيذَا رَحَلَتْ عيرَهَُا فِي الرَّحْلَتَيْني يَ عْنِي رَحْلَةَ الشمي
اَ ثَُُّ  نْهُ مَا شَاءَ فِي حَيَاتْي  وَريثَ هَا هُوَ وَ وَلَدُهَا يُ نْفيقُ مي

And it was so, when the caravans of Quraysh departed during the two departures, meaning 
the departure of the winter and the summer, there would be a group of camels of (Syeda) 
Khadeeja-asws, and she-asws was of the most wealthy of Quraysh, and he-saww used to spend 
whatever he-saww desired during her-asws lifetime, and he-saww and her-asws children inherited it. 

يهي فإَيذَا أبَْ رَمْتَ مَا أمََرْتُكَ   ُّم ٍ عَلَيْهي السَّلَامُ وَ هُوَ يوُصي
َُْ  عَلَى أهُْبَةي الَيْجْ  مي ْ  قاَلَ وَ قاَلَ رَسُولُ اللََّّي ص ليعَلي رْ إيلََِّ ليقُدُومي كيتَابِي أمَْر ٍ فَ رَةي إيلََ اللََّّي وَ رَسُوليهي وَ سي

 عَلَيْكَ وَ لََ تَ لْبَثْ 

He (the narrator) said, ‘And Rasool-Allah-saww said to Ali-asws, and he-saww was bequeathing to 
him-asws: ‘When you-asws have fulfilled what I-saww have instructed you-asws with from the 
matters, then become upon the term of the emigration to Allah-azwj and His-azwj Rasool-saww, 
and travel to me-saww to the advent of my-saww letter to you-asws and do not wait (after it)’.  

 ُّم ٍ عَلَيْهي وَ 
 لْفيراَشي أوََّلَ ليَْلَة ٍ. السَّلَامُ عَلَى اانْطلََقَ رَسُولُ اللََّّي ص ليوَجْه ٍ يَ ؤُمكْ الْمَديينَةَ وَ كَانَ مُقَامُهُ فِي الْغَاري ثَلَا ًً وَ مَبييتُ عَلي

And Rasool-Allah-saww went to his-saww direction aiming for Al-Medina, and his-saww stay in the 
cave was of three (days), and Ali-asws spent the night upon the bed in the first night;.  

 ولي اللََّّي ص فِي الْغَاري قَامَ رَسُ ى الْفيراَشي وَ مُ قاَلَ عُبَيْدُ اللََّّي بُْ  أَبِي راَفيع ٍ وَ قَدْ قاَلَ عَلي ُّكْ بُْ  أَبِي طاَليب ٍ عَلَيْهي السَّلَامُ يَاْكُرُ مَبييتَهُ عَلَ 

Ubeydullah Bin Abu Rafie said, ‘And Ali-asws Bin Abu Talib-asws has mentioned his-asws overnight 
sleep upon the bed and the stay of Rasool-Allah-saww in the cave (a poem): - 

حَيْجْري وَ   وَقَ يْتُ بينَ فْسي ُّ خَرََْ مَْ  وَطيئَ احََْصَى لْبَ يْتي الْعَتييقي وَ باي  مَْ  طاَفَ باي

َُرُوا بيهي  ا خَافَ أنَْ يََْ دٌ لَمَّ ري   .مَُُمَّ َْ َ  الْمَ  .فَ وَقاَهُ رَبِمي ذُو الَْْلَالي مي

مْ مَتََّ يَ نْشُرُونَنِي    .وَ بيتكْ أرُاَعييهي
 فِي وَطَّنْتُ نَ فْسي ُّ عَلَى الْقَتْلي وَ الْأَسْوَ بَاتَ رَسُولُ اللََّّي  وَ قَدْ 

 .الْغَاري آميناً 

لَهي وَ فِي سَتَْ ٍ  يِ اْْي فْ    هُنَاكَ وَ فِي حي

 فنجاه ذو الطول الَله م  المَر  رسول إله خاف أن يََروا به

 .على القتل و الَسر فقد وطنت نفسى  و بت اراعيهم و ما يثبتوننً

 

 .قَلَايِصُ يَ فْرييَ  احََْصَى أيَْ نَمَا تَ فْريي  .أقَاَمَ ثَلَا ًً ثَُُّ زُمَّتْ قَلَايِصُ 

ا وَرَدَ رَسُولُ اللََّّي ص الْمَديينَةَ نَ زَلَ فِي بَنِي عَمْريو بْ ي عَوْف ٍ بيقُبَاءَ فأََراَدَهُ  ر ٍ عَلَى  وَ لَمَّ َْ ليهَا حَتََّّ يَ قْدَمَ  ةَ وَ أَلََصَهُ دُخُوليهي الْمَديينَ أبَوُ بَ فِي ذَليكَ فَ قَالَ فَمَا أنَََ بيدَاخي
 عَلييماً وَ فاَطيمَةَ. ابُْ  أمُمي ُّ وَ ابْ نَتِي 

And when Rasool-Allah-saww arrived at Al-Medina he-saww lodged among the clan of Amro Bin 
Awf at Quba, and Abu Bakr had wanted to enter Al-Medina from the right during that. He-saww 
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said: ‘I-saww will not be entering it until my-saww cousin-asws and my-saww daughter-asws, Ali-asws and 
Fatima-asws arrive’.  

ثَ نَا رَسُولُ اللََّّي   ُّم ٍ عَلَيْهي السَّ  قاَلَ قاَلَ أبَوُ الْيَقْظاَني فَحَدَّ
ري بيهي وَ مَبييتي عَلي َْ ا أرَاَدَتْ قُ رَيْشٌ ميَ  الْمَ ُ عَزَّ وَ ص وَ نََُْ  مَعَهُ بيقُبَاءَ عَمَّ هي قاَلَ أوَْحَى اللََّّ لَامُ عَلَى فيراَشي

مَا وَ  َُ ايِيلَ عَلَيْهي السَّلَامُ أَ مي قَدْ آخَيْتُ بَ يْنَ ََ ي بيهي فأََ  جَلَّ إيلََ جَرُّْيَِيلَ وَ مي َُمَا يُ ؤْثيرُ أَخَاهُ جَعَلْتُ عُمُرَ أَحَديكُمَا أطَْوَلَ ميْ  عُمُري صَاحي  يكْ

They both said, ‘Abu Al-Yaqzan said, ‘Rasool-Allah-saww narrated to us and we were with him-

saww at Quba, about what Quraysh had intended from the plotting with him-saww and Ali-asws 
spending the night upon his-saww bed, he-saww said: ‘Allah-azwj Mighty and Majestic Revealed to 
Jibraeel-as and Mikaeel-as: “I-azwj have Established brother-hood between you-as two and Made 
the lifespan of one of you-as to be longer than the lifespan of his-as companion, so which of 
you-as would prefer his-as brother?”  

اَ كَريهَ  ُُ  ُّم ٍ آخَيْتُ بَ يْنَهُ وَ بَيْنَ مَُُمَّ  وَ كيلَا
ثْلَ وَلييمي ُّ عَلي مَا عَبْدَايَ أَلََّ كُنْتُمَا مي حََْ د ٍ الْمَوْتَ فأََوْحَى اللََُّّ إيليَْهي هي ثَُُّ ظَلَّ أَوْ قاَلَ رَقَدَ عَلَى  نبَييمي ُّ فآَثَ رَهُ باي يَاةي عَلَى نَ فْسي

هي يقَييهي  يعاً فاَحْفَظاَهُ ميْ  عَدُوميهي  فيراَشي هُْجَتيهي اهْبيطاَ إيلََ الْأَرْضي جَيَ  بِي

And both of them-as disliked the death, so Allah-azwj Revealed to them-as: “My-azwj servants!  
Why can’t you-as both be similar to My-azwj Guardian Ali-asws? I-azwj Established brother-hood 
between him-asws and My-azwj Prophet-saww Muhammad-saww, and he-asws preferred him-saww 
with the life over himself-asws, then he-asws lied down upon his-saww bed, saving him-saww by his-

asws method. Go down to the earth together and protect him-asws from his-asws enemies!” 

ايِيلُ عينْدَ ريجْلَيْهي وَ جَعَلَ جَرُّْيَِيلُ يَ قُولُ بَخْ بَخْ مَْ  مي  ََ ي هي وَ مي ةَ  ابَْ  أَبِي ثْلُكَ يََ فَ هَبَطَ جَرُّْيَِيلُ فَجَلَسَ عينْدَ رأَْسي ََ ُ عَزَّ وَ جَلَّ يُ بَاهي ُّ بيكَ الْمَلَايِ   طاَليب ٍ وَ اللََّّ

So, Jibraeel-as descended and sat by his-asws head and Mikaeel-as by his-asws legs, and Jibraeel-as 
went on to say: ‘Congratulations! Congratulations! Who is like you-asws, O son-asws of Abu Talib-

asws! And Allah-azwj Mighty and Majestic Boasts of you-asws to the Angels!’ 

 ُّم ٍ عَلَيْهي السَّلَامُ وَ مَا كَانَ ميْ  مَبييتيهي عَلَى فيراَشي رَسُولي اللََّّي 
ُ عَزَّ وَ جَلَّ فِي عَلي ُ رَؤُفٌ اسي مَْ  يَشْريي نَ فْسَهُ ابْ وَ ميَ  النَّ   صقاَلَ فأَنَْ زَلَ اللََّّ تيغاءَ مَرْضاتي اللََّّي وَ اللََّّ

لْعيبادي   باي

He said, ‘Allah-azwj Mighty and Majestic Revealed regarding Ali-asws and what had happened 
from his overnight sleep upon the bed of Rasool-Allah-saww: And from the people there is one 
who sells his self, seeking the Pleasure of Allah; and Allah is Affectionate with the servants 
[2:207]. 

 ُّمي بْ ي أَبِي طاَليب ٍ عَلَ 
رَي إيليَْهي وَ قيلَّةي التَّلَوكْمي وَ كَانَ الرَّسُولُ كيتَاباً يََْمُرهُُ فييهي   يْهي السَّلَامُ قاَلَ أبَوُ عُبَيْدَةَ قاَلَ أَبِي وَ ابُْ  أَبِي راَفيع ٍ ثَُُّ كَتَبَ رَسُولُ اللََّّي ص إيلََ عَلي لْمَسي باي

هُ كيتَابُ رَسُولي اللََّّي ص تَْيََّأَ ليلْخُرُوجي وَ الَيْجْرَةي فأََذينَ مَْ  كَانَ مَعَهُ ميْ  ضُعَفَاءي الْ  إيليَْهي أبََا وَاقيد ٍ اللَّيْثي َُّ  ََ ا أَ  يَ تَسَلَّلُوا وَ يَ تَخَفَّفُوا  ؤْمينييَن فأََمَرَهُمْ أنَْ مُ فَ لَمَّ

Abu Ubeyda said, ‘My father and Ibn Abu Rafie said, ‘Then Rasool-Allah-saww wrote a letter to 
Ali-asws Bin Abu Talib-asws instructing him-asws in it with the travelling to him-saww, and be of little 
waiting, and the messenger to him-asws was Abu Waqid Al-Laysi. When the letter of Rasool-
Allah-saww came to him-asws, he-asws prepared for the exiting and the emigration. He-asws called 
the ones who were with him-asws, from the weak Momineen, and instructed them that they 
should sneak out and concealing. 
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م ٍ وَ فاَطيمَةَ وَ خَرجََ عَلي ٌُّّ عَلَيْهي السَّلَامُ بيفَاطيمَةَ عَلَيْهي السَّلَامُ بينْتي رَسُولي اللََّّي ص وَ أمُميهي فاَطيمَةَ  إيذَا مَلََْ اللَّيْلُ بَطَْ  كُلمي وَاد ٍ إيلََ ذيي طُوًى  بينْتي أَسَدي بْ ي هَاشي
لي للََّّي ص وَ لزكْبَرَْي بْ ي عَبْدي الْمُطَّليبي وَ قَدْ قييلَ هي َُّ ضُبَاعَةُ وَ تبَيعَهُمْ أيَََُْ  بُْ  أمُمي أيََََْ  مَوْلََ رَسُولي ابينْتي ا لرَّوَاحي  أبَوُ وَاقيد ٍ رَسُولُ رَسُولي اللََّّي ص فَجَعَلَ يَسُوقُ باي

 فأََعْنَفَ بَييمْ 

When the night filled the belly of every valley up to Zi Tuwa (near Makkah), and Ali-asws went 
out with (Syeda) Fatima-asws daughter-asws of Rasool-Allah-saww, and his-asws mother Fatima-asws 
Bint Asad Bin Hashim-as, and Fatima Bind Al-Zubeyr Bin Abdul Muttalib-asws, and it is said she 
is Zabua’a, they were followed by Ayman Bin Umm Ayman, slave of Rasool-Allah-saww; and Abu 
Waqid, messenger of Rasool-Allah-saww went on to usher the riding animals and was harsh 
with them.  

ُ َّ ميَ  الضَّعَايِفي قاَلَ إي مي أَخَافُ أنَْ يدُْريكَنَا الطَّاليبُ أوَْ قاَلَ الطكْلَّ فَ قَالَ عَلي ٌُّّ عَلَيْهي السَّلَامُ ارْفُقْ  لنميسْوَةي أبََا وَاقيد ٍ إينََّّ  فَ قَالَ عَلي ٌُّّ عَلَيْهي السَّلَامُ ارْبَعْ عَلَيْكَ بُ باي
لُوا مي َ  مُْ لَْ  يَصي رَهُهُ ثَُُّ جَعَلَ يَ عْنِي عَلييماً عَلَيْهي السَّلَامُ يَ  فإَينَّ رَسُولَ اللََّّي ص قاَلَ لِي يََ عَلي ُّكْ إينََّّ َْ مَْر ٍ تَ  سُوقُ بَيي َّ سَوْقاً رَفييقاً وَ هُوَ يَ رْتُيَزُ وَ يَ قُولُ الْْنَ إيليَْكَ بِي

 وَ سَارَ 

ا ََ   ليَْسَ إيلََّ اللَََّّ فاَرْفَعْ ظنََّ
ا ََ ََُّ فييكَ رَبكْ النَّاسي مَا أَ َْ  .يَ

 

Ali-asws said: ‘Be gentle with the womenfolk Abu Waqid, they are from the weak ones!’ He said, 
‘I fear than the seeker might return them’ – or said, ‘seekers’. Ali-asws said: ‘There are four 
upon you. Rasool-Allah-saww said to me-asws: ‘O Ali-asws! They (enemies) will never arrive to you-

asws with any matter you-asws dislike from now’. Then he-asws, meaning Ali-asws, ushered them 
(womenfolk) with a gentle ushering, and he-asws was prosing and saying and travelled: ‘There 
isn’t except Allah-azwj so raise your thought, the Lord-azwj of the people will Suffice you what 
they are plotting with’. 

ا شَارَفَ ضَجْنَانَ أدَْركََهُ الطكْلَّبُ سَبْعُ فَ وَاريسَ ميْ  قُ رَيْش ٍ مُسْتَلْئيميينَ  نُهُمْ مَوْلََ احَْاَريثي بْ ي أمَُيَّةَ يدُْعَى جَ  فَ لَمَّ احاً فأَقَْ بَلَ عَلي ٌُّّ عَلَيْهي السَّلَامُ عَلَى أيََََْ  وَ نَ وَ  ًَمي
مَ حَتََّّ أنَْ زَلَ النمي  بيلَ وَ اعْقيلَاهَا وَ تَ قَدَّ ياً سَيْفَهُ قْبَلَهُمْ عَلي ٌُّّ عَلَيْهي السَّلَا سْوَةَ وَ دَنََ الْقَوْمُ فاَسْتَ أَبِي وَاقيد ٍ وَ قَدْ تَ راَءَى الْقَوْمُ فَ قَالَ لََمَُا أنَييخَا اْْي  مُ مُنْتَضي

When he-asws overlooked Zajnan, the pursuers of seven horses from Quraysh caught up with 
him-asws and their eight one was a slave of Al-Haris Bin Amiya called Janaha. Ali-asws turned to 
Ayman and Abu Waqid, and the people had been seen, he-asws said to them: ‘Kneel the camels 
and steady them, and go ahead until the womenfolk descend’. And the group came nearer, 
so Ali-asws welcomed them with the greeting stroking his-asws sword. 

عْ لََ أبََا لَكَ قاَلَ فإَينْ لََْ أفَْ عَلْ قاَلُوا لَتَُجَْعُ َّ راَغيماً أوَْ لنََرْ فأَقَْ بَلُوا عَلَيْهي فَ قَالُوا ظنََنْتَ أنََّكَ  لنميسْوَةي ارْجي ارُ نََج ٍ باي عْراً وَ أهَْوَنُ بيكَ ميْ  هَاليك ٍ جي يََ غَدَّ كْرَُّيكَ سي عَ َّ بِيَ
َ  النميسْوَةي وَ الْمَطاَيََ لييَثُورُوهَا فَحَ   الَ عَلي ٌُّّ عَلَيْهي السَّلَامُ بَ يْنَهُمْ وَ بَ يْنَهَاوَ دَنََ الْفَوَاريسُ مي

They faced towards him-asws and said, ‘You-asws think, O traitor, will be saved with the women? 
Return! There is no father-asws for you-asws’. He-asws said: ‘And if I-asws don’t do so?’ They said, 
‘Then you-asws will be returned forcefully or with your-asws large price, and you-asws would be 
belittled with of your-asws state’, and the horsemen went closer to the women in order to 
storm them, but Ali-asws blocked between them and them.  
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هي نَاحٌ بيسَيْفيهي فَ راَغَ عَلي ٌُّّ عَلَيْهي السَّلَامُ عَْ  ضَرْبتَيهي وَ تََْتلُُهُ عَلي ُّكْ عَلَيْهي السَّلَامُ فَضَرَبهَُ عَلَ فأََهْوَى لَهُ جَ  يماً فييهي حَتََّّ مَسَّ كَاثيبَةَ فَ رَسي ى عَاتيقيهي فأََسْرعََ السَّيْفُ مُضي
انَ عَلي ٌُّّ عَلَيْهي السَّلَامُ يَشُدكْ عَلَى ََ مْ بيسَيْفيهي وَ هُوَ يَ قُولُ  فَ هي فَشَدَّ عَلَيْهي  قَدَميهي شَدَّ الْفَرَسي أوَي الْفَاريسي عَلَى فَ رَسي

  خَلكْوا سَبييلَ الْْاَهيدي الْمُجَاهيدي 
دي  آليَْتُ   لََ أعَْبُدُ غَرََْ الْوَاحي

 

He jumped to him-asws with his sword and Ali-asws freed himself-asws in striking him, and Ali-asws 
warded him off and struck him upon his shoulder and the sword went through him until it 
touched the foot of his horse, and Ali-asws pressed upon his leg the pressing of the horse of the 
horseman upon his horse and pressed upon them with his-asws sword, and he-asws was saying 
(a poem): ‘Free the way of the fighting fighter. I-asws swear I-asws will not worship anyone other 
than the One-azwj!’ 

حََْمَهُ وَ أهَُرييقَ دَمَهُ  ريبَ فَمَْ  سَرَّهُ أَنْ أفَْرييَ طاَليب ٍ قاَلَ فإَي مي مُنْطلَيقٌ إيلََ ابْ ي عَممي ُّ رَسُولي اللََّّي بييَثْ فَ تَصَدَّعَ الْقَوْمُ عَنْهُ فَ قَالُوا لَهُ أغَْ ي عَنَّا نَ فْسَكَ يََ ابَْ  أَبِي 
 فَ لْيَتَّبيعْنِي أوَْ فَ لْيَدْنُ مينِمي 

The group backed up from him-asws and they said, ‘Away from us, O son-asws of Abu Talib-asws!’ 
He-asws said: ‘I-asws am going to the son-saww of my-asws uncle-asws Rasool-Allah-saww at Yasrib, so 
the one whom wants me-asws to cut his flesh into pieces and spill his blood, then let him pursue 
me-asws or let him come near me-asws’.  

بَيْهي أيََََْ  وَ أَبِي وَاقيد ٍ فَ قَالَ لََمَُا أطَْليقَا مَطاَيََكُمَا ثَُُّ سَارَ ظاَهيراً قاَهي  َ   فَ تَلَوَّمَ  راً حَتََّّ نَ زَلَ ضَجْنَانَ ثَُُّ أقَْ بَلَ عَلَى صَاحي اَ قَدْرَ يَ وْميهي وَ ليَْلَتيهي وَ حَيَقَ بيهي نَ فَرٌ مي بَي
مْ أمُكْ أيََََْ  مَوْلََةُ رَسُولي اللََّّي ص فَصَلَّى ليَْلَتَهُ تيلْكَ هُوَ وَ الْفَوَاطيمُ أمُكْهُ فاَالْمُسْتَضْعَفييَن ميَ  الْ  نييَن وَ فييهي ُ عَنْهَا وَ فاَطيمَةُ عَلَيْهي السَّلَامُ طي مُؤْمي مَةُ بينْتُ أَسَد ٍ رَضي َُّ اللََّّ

  يُصَلكْونَ للَّيَّي ليَْلَتَهُمْ وَ يَاْكُرُونهَُ قييَاماً وَ قُ عُوداً وَ عَلَى جُنُوبَييمْ بينْتُ رَسُولي اللََّّي ص وَ فاَطيمَةُ بينْتُ الزكْبَرَْي 

Then he-asws turned towards his-asws companions Ayman and Abu Waqid and said to them: 
‘Take your belongings and travel apparently until you descend at Zajnan’, and he-asws waited 
at it that day and night and a number from the weak Momineen caught up with him-asws, and 
among them was Umm Ayman, maid of Rasool-Allah-saww. He-asws prayed his-asws night Salat, 
him-asws and the Fatimas – Fatima-asws Bint Asad-as, and Fatima-asws Bint Rasool-Allah-saww, and 
Fatima Bin Al Zubayr, praying their night Salat and Mentioning Him-azwj standing, and sitting, 
and upon their sides.  

مْ يَصْنَعُونَ ذَليكَ مَنْزيلًَ بَ عْدَ مَنْزيل ٍ يَ عْبُدُونَ اللَََّّ عَزَّ ةَ الْفَجْري ثَُُّ سَارَ ليوَجْهيهي فَجَعَلَ وَ هُ فَ لَْ  يَ زاَلُوا كَاَليكَ حَتََّّ طلََعَ الْفَجْرُ فَصَلَّى عَلي ٌُّّ عَلَيْهي السَّلَامُ بَييمْ صَلَا 
اَ كَانَ ميْ  شَأْنَّييمْ قَ بْ  َ قيياماً وَ قُ عُوداً وَ عَلى الَّايي َ  وميهيمْ لَ قُدُ وَ جَلَّ وَ يَ رْغَبُونَ إيليَْهي كَاَليكَ حَتََّّ قَديمَ الْمَديينَةَ وَ قَدْ نَ زَلَ الْوَحْ ُُّ بِي رُونَ  يَاْكُرُونَ اللََّّ ََّ جُنُوبَييمْ وَ يَ تَفَ

 فِي خَلْقي السَّماواتي وَ الْأَرْضي رَبَّنا ما خَلَقْتَ هاا باطيلًا 

They never ceased to be like that until the dawn emerged, and Ali-asws prayed Salat Al-Fajr 
with them then travelled to his-asws direction, and they were doing that, stop after stop, 
worshipping Allah-azwj Mighty and Majestic and being desirous to Him-azwj like that until they 
arrives at Al Medina, and the Revelation had already descended regarding their situation 
before their arrival: Those who are recalling Allah standing and sitting and (lying) on their 
sides and are thinking regarding the Creation of the skies and the earth: ‘Our Lord! You have 
not Created this in vain! Glory be to You; Save us then from Punishment of the Fire [3:191]  
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َُمْ ميْ  ذكََر ٍ أوَْ أنُثْى إيلََ قَ وْليهي  نْ يعُ عَمَلَ عاميل ٍ مي مُْ أَ مي لَ أُضي مْ ميْ  بَ عْض ٍ  مُ ى فاَطيمَةُ عَلَيْهَا السَّلَا الاَّكَرُ عَلي ٌُّّ عَلَيْهي السَّلَامُ وَ الْأنُْ ثَ  فاَسْتَجابَ لََمُْ رَبَكْ َُ  بَ عْضُ
مْ وَ أوُذُوا فِي سَبييلي ُّ وَ قاتَ لُوا وَ قتُيلُوا لَأُ  ميْ  فاَطيمَةَ أَوْ قاَلَ الْفَوَاطيمي وَ هُ َّ ميْ  عَلي ُّ ٍ  يَ قُولُ عَلي ٌُّ  كَفميرَنَّ عَنْهُمْ سَيميئاتْييمْ وَ فاَلَّاييَ  هاجَرُوا وَ أُخْريجُوا ميْ  دييَريهي

لَ  ُ عينْدَهُ حُسُْ  الثَّوابي لَأدُْخي  نَّهُمْ جَنَّات ٍ تَُْريي ميْ  تََْتيهَا الْأَنَّْارُ ثوَاباً ميْ  عينْدي اللََّّي وَ اللََّّ

– up to His-azwj Words: So their Lord Answered to them: ‘I will not Waste the work of a worker 
from you, whether male or female, [3:195] – the male being Ali-asws and the female being 
Fatima-asws, the one of you being from the other – He-azwj is Saying: “Ali-asws from Fatima-asws”, 
or Said: “The Fatimas and they are from Ali-asws”, so those who emigrated and were expelled 
from their homes and were persecuted in My Way and they fought and were killed, I will 
Cover their evils deeds from them and will Enter them into Gardens beneath which the rivers 
flow, as a Reward from the Presence of Allah; and Allah, with Him is the excellent Reward 
[3:195]. 

لْعيبادي  وَ تَلَا ص ُ رَؤُفٌ باي  وَ ميَ  النَّاسي مَْ  يَشْريي نَ فْسَهُ ابتْيغاءَ مَرْضاتي اللََّّي وَ اللََّّ

And he-saww recited: And from the people there is one who sells his self, seeking the Pleasure 
of Allah; and Allah is Affectionate with the servants [2:207].  

للََّّي وَ رَسُوليهي وَ أوََّلَُمُْ هيجْرَةً إيلََ  رُهُمْ عَ قاَلَ وَ قاَلَ لَهُ يََ عَلي ُّكْ أنَْتَ أوََّلُ هَايهي الْأمَُّةي إييَاَنًَ باي هْداً بيرَسُوليهي لََ يَيُبكْكَ وَ الَّايي نَ فْسي ُّ بييَديهي إيلََّ  اللََّّي وَ رَسُوليهي وَ آخي
ُ قَ لْبَهُ ليإِْييَاَني وَ لََ يُ بْغيضُكَ إيلََّ مُنَافيقٌ أوَْ كَافيرٌ.مُؤْمي   ٌ  قَدي امْتَحََ  اللََّّ

He said, ‘And he-saww said to him-asws: ‘O Ali-asws! You-asws are the first one of this community in 
believing in Allah-azwj, and the first of them to emigrate to Allah-azwj and His-azwj Rasool-saww, 
and the other one in pact with His-azwj Rasool-saww. By the One-azwj in Who Hand is my-saww soul! 
No one will love you-asws except a Momin who heart Allah-azwj has Tested for the Eman, nor 
will anyone hate you-asws except a hypocrite or a Kafir’’.33 

نْهَا إيلََ الْمَديينَةي بَ عْدَ أنَي اسْتَتَََ  ص، قصص الأنبياء عليهم السلام -19 ةَ ثَلَاثَ عَشْرَةَ سَنَةً ثَُُّ هَاجَرَ مي ََّ م ٍ وَ دَخَلَ فِي  أقَاَمَ ص بَ عْدَ الْبيعْثَةي بِيَ  الْغَاري ثَلَاثةََ أيََّ
نيينَ  الْمَديينَةَ يَ وْمَ  اَ عَشْرَ سي ثْ نَيْني احَْاَديي عَشَرَ ميْ  شَهْري رَبييع ٍ الْأَوَّلي وَ بقَي َُّ بَي  .اْْي

(The book) ‘Qasas Al-Anbiya’ – ‘He-saww in Makkah after the Sending for thirteen years, then 
emigrated from it to Al-Medina after hiding in the cave for three days, and he-saww entered Al-
Medina on the day of Monday 11th of the month of Rabbi Al-Awwal and remained at it for ten 
years’’.34 

م ٍ ثَُُّ أذَينَ اللََُّّ  عم، إعلام الورى ص، قصص الأنبياء عليهم السلام -20 ةَ يََ تَ عَالََ  بقَي َُّ رَسُولُ اللََّّي ص فِي الْغَاري ثَلَاثةََ أيََّ ََّ  لَهُ فِي الَيْجْرَةي وَ قاَلَ اخْرجُْ عَْ  مَ
رٌ بَ عْدَ أَبِي طاَليب ٍ  اَ نََصي دُ فَ لَيْسَ لَكَ بَي  مَُُمَّ

(The book) ‘A’lam Al-Wara’, (the book) ‘Qasas Al-Anbiya’ – ‘Rasool-Allah-saww remain in the 
cave for three days, then Allah-azwj the Exalted Permitted for him-saww regarding the emigration 

                                                      
33 Bihar Al Anwaar – V 19, The book of our Prophet-saww, P 3 Ch 6 H 18 
34 Bihar Al Anwaar – V 19, The book of our Prophet-saww, P 3 Ch 6 H 19 
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and Said: “Exit from Makkah, O Muhammad-saww, for there isn’t any helper for you-saww at it 
after Abu Talib-asws!” 

 آتَيَنُكَ عَلَى دَمي ُّ فَ قَالَ إيذاً وَ اللََّّي أَحْريسُكَ رَيْقيط ٍ فَدَعَاهُ رَسُولُ اللََّّي ص فَ قَالَ لَهُ يََ ابَْ  أرَُيْقيط ٍ وَ أقَْ بَلَ راَع ٍ ليبَعْضي قُ رَيْش ٍ يُ قَالُ لَهُ ابُْ  أُ  فَخَرجََ رَسُولُ اللََّّي ص
ََ َّ بيكَ مَسْلََاً لََ ي َ  دُ قاَلَ يَ ثْريبَ قاَلَ لَأَسْلي  تَديي فييهَا أَحَدٌ هْ وَ أَحْفَظُكَ وَ لََ أدَُلكْ عَلَيْكَ فأَيََْ  ترُييدُ يََ مَُُمَّ

Rasool-Allah-saww went out (from the cave) and met a shepherd of Quraysh called Ibn Areyqat. 
Rasool-Allah-saww called him and said to him: ‘O Ibn Areyqat! Can I-saww trust you upon my-saww 
blood?’ He said, ‘Then, by Allah-azwj I (will guard you-saww and protect you-saww and will not point 
out to you-saww, so where are you wanting (to go to), O Muhammad-saww?’ He-saww said: ‘Yasrib’. 
He said, ‘I shall travel with you-saww in the journey, not guiding anyone to you during it’.  

نَّ اللَََّّ قَدْ أذَينَ لِي فِي الَيْجْرَةي فَ هَيميئْ لِي زَاداً ف َ  رْهُ بِيَ لَةً وَ قاَلَ  قَالَ لَهُ رَسُولُ اللََّّي ص اِْتي عَلييماً وَ بَشمي ر ٍ اِْتي وَ راَحي َْ أَسِْاَءَ ابْ نَتِي وَ قُلْ لََاَ تُْيَميئُ لِي زاَداً وَ   لَهُ أبَوُ بَ
لَتَيْني وَ أعَْليمْ  لزَّادي راَحي ِْتينَا باي ر ٍ وَ كَانَ قَدْ أَسْلَمَ وَ قُلْ لَهُ ا َْ لَتَيْني وَ  عَاميرَ بَْ  فُ هَرَْةََ أمَْرَنََ وَ كَانَ ميْ  مَوَالِي أَبِي بَ   الرَّاحي

Rasool-Allah-saww said to him: ‘Go to Ali-asws and give him-asws the good news that Allah-azwj has 
Permitted to me-saww regarding the emigration, so prepare provisions and a ride for me-saww’. 
And Abu Bakr said to him, ‘Go to my daughter Asma and tell her to prepare provisions and 
two rides for me, and let Aamir Bin Faheyra of our matter’, and he was from the slaves of Abu 
Bakr, and he had become a Muslim, ‘and tell him to come to us with provisions and the two 
rides’.  

 ُّم ٍ عَلَيْهي السَّلَامُ فأََخْرَُّهَُ بياَليكَ فَ بَعَثَ عَلي ُّكْ بُْ  أَبِي طاَليب ٍ عَلَيْهي 
لَة ٍ وَ بَ عَثَ ابُْ  فَهيرَةََ بيزاَد ٍ وَ لَامُ إي السَّ  فَجَاءَ ابُْ  أرَُيْقيط ٍ إيلََ عَلي لََ رَسُولي اللََّّي ص بيزاَد ٍ وَ راَحي

لَتَيْني وَ خَرجََ رَسُولُ اللََّّي ص ميَ  الْغَاري وَ أَخَاَ بيهي ابُْ  أرَُيْقيط ٍ عَلَى طَرييقي نََْلَةَ بَيْنَ الْيْبَ  عُو راَحي  بيقُدَيْد ٍ فَ نَزلَُوا عَلَى أمُمي مَعْبَد ٍ هُنَاكَ وَ قَدْ ا إيلََ الطَّرييقي إيلََّ الي فَ لَمْ يَ رْجي
زاَتي وَ كَاَا حَدييثُ سُرَ  زَةُ الَّتِي ظَهَرَتْ فييهَا فِي أبَْ وَابي الْمُعْجي يِمي  اقَةَ بْ ي مَاليكي بْ ي مَرَّ حَدييثُ شَاةي أمُمي مَعْبَد ٍ وَ الْمُعْجي هي فِي  جُعْشُم ٍ الْمُدْلْيي ُّمي وَ رُسُوخي قَ وَا فَ رَسي

زاَتي  اَ ميَ  الْمُعْجي  الْأَرْضي وَ غَرَْييُ

So, Ibn Areyqat came to Ali-asws and informed him-asws with that, and Ali-asws Bin Abu Talib-asws 
sent to Rasool-Allah-azwj provisions and a ride, and Ibn Faheyra sent provisions and two rides, 
and Rasool-Allah-saww went out from the cave, and Ibn Areyqat took to the path of palm trees 
between the mountains and did not return to the road except at Qadeed. They descended to 
Umm Ma’bad over there and his-saww Hadeeth of the sheep has passed and the miracles which 
appeared during it in the chapters of the miracles, and like that the Hadeeth of Suraqa Bin 
Malik Bin Ja’sham Al-Mudlajy, and the submergence of the legs of his horse in the ground, 
and other such miracles.  

ا   حَُمَّد ٍ فَ قَالَ بَ لَغَنِي أنََّهُ خَرجََ عَ فَ رَجَعَ عَنْهُ سُراَقَةُ فَ لَمَّ مْ وَ قَدْ نَ فَضْتُ كَانَ ميَ  الْغَدي وَافَ تْهُ قُ رَيْشٌ فَ قَالُوا يََ سُراَقَةُ هَلْ لَكَ عيلْمٌ بِي َُ مْ وَ لََْ أرََ  نْ َُ يَةَ لَ هَايهي النَّاحي
مْ مَا هَاهُنَ  َُ عُوا فَ قَدْ كَفَيْتُ مْ وَ كَانوُا يَ تَوَق َّعُونَ قُ أَحَداً وَ لََ أثَرَاً فاَرْجي دَ قُ بَاءَ وَ ا وَ قَدْ كَانَتي الْأنَْصَارُ بَ لَغَهُمْ خُرُوجُ رَسُولي اللََّّي ص إيليَْهي ََ مَسْجي دُومَهُ إيلََ أنَْ وَا

رُونَ بيقُدُوميهي  ري مَا سَيَأْتِي بي فِي انَ زَلَ فَخَرجََ الرميجَالُ وَ النميسَاءُ يَسْتَبْشي .. إيلََ آخي  لْبَابي الْْتِي بي

Suraqa turned back from him-saww. When it was the next morning, Quraysh met him and they 
said, ‘O Suraqa! Is there any knowledge with you of Muhammad-saww?’ He said, ‘It reached me 
that he-saww has gone out from you and has gone away from this area of yours, and I did not 
see anyone nor any trace, so I returned. I have sufficed you all of what is over there’. And it 
had reached the Helpers the coming out of Rasool-Allah-saww to them, and they were 
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anticipating his-saww advent to the Masjid of Quba, so the men and women came out to rejoice 
with his-saww advent’ – up to the end of what I (Majlisi) shall come with in the following 
chapter’’.35 

يمَ بْ ي مَُُمَّد ٍ عَْ  عَمْريو بْ ي  -21  ُّمي عَْ  يََْيََ بْ ي احََْ ير، بصاِر الدرجات عَبْدُ اللََّّي بُْ  مَُُمَّد ٍ عَْ  إيبْ راَهي
سَ ي بْ ي الْفُراَتي عَْ  يََْيََ بْ ي الْمُسَاويري عَْ  سَعييد ٍ الثَّقَفي

لَامُ وَ خَشي َُّ أنَْ يَ غْتَالهَُ الْمُشْريكُونَ وَ كَانَ لَيْهي السَّ ُ  أَبِي طاَليب ٍ عَ أَبِي الْْاَرُودي عَْ  أَبِي جَعْفَر ٍ عَلَيْهي السَّلَامُ قاَلَ: لَمَّا صَعيدَ رَسُولُ اللََّّي ص الْغَارَ طلََبَهُ عَلي ُّكْ بْ 
راَءَ وَ عَلي ٌُّّ عَلَيْهي السَّلَامُ عَلَى ثبَيرَ ٍ   رَسُولُ اللََّّي ص عَلَى حي

(The book) ‘Basaair al Darajaat’ - Abdullah Bin Muhammad, from Ibrahim Bin Muhammad, from Amro Bin Saeed 
Al Saqafy, from Yahya Bin Al Hassan bin Al Furat, from Yahya Bin Al Musawir, from Abu Al Jaroud,  

‘From Abu Ja’far-asws having said: ‘When Rasool-Allah-saww ascended to the cave, Ali-asws sought 
him-saww and he-asws feared that the Polytheists might assassinate him-saww, and Rasool-Allah-

saww was at (mount) Hira and Ali-asws was upon (mount) Subeyr.  

يتُ أنَْ يَ غْتَالَكَ الْمُشْريكُونَ  بِي أنَْتَ وَ أمُمي ُّ خَشي كْ ص فَ قَالَ مَا لَكَ يََ عَلي ُّكْ قاَلَ بِيَ كْ ص نََويلْنِي  فَطلََبْتُكَ فَ بَصُرَ بيهي النَّبِي يَدَكَ يََ عَلي ُّكْ فَ زَحَفَ الْْبََلُ  فَ قَالَ النَّبِي
 .حَتََّّ خَطاَ بيريجْليهي إيلََ الْْبََلي الْْخَري ثَُُّ رَجَعَ الْْبََلُ إيلََ قَ راَريهي 

The Prophet-saww saw him-asws and said: ‘What is the matter with you-asws, O Ali-asws?’ He-asws 
said: ‘May my-asws father-asws and my-asws mother be sacrificed for you-saww! I-asws feared that 
the Polytheists might assassinate you-saww, so I-asws sought you-saww’. The Prophet-saww said: 
‘Give me-saww your-asws hand, O Ali-asws!’ The mountain rose until he-asws stepped to the 
mountain with his-asws other leg to the other mountain, then the mountain returned to its 
settled state’’.36 

نَاسي ُّمي عَ  -22 َُ ا كَانَ  جَعْفَر ٍ عَ ْ  أَبِي ير، بصاِر الدرجات ابُْ  عييسَى وَ ابُْ  أَبِي الَْْطَّابي مَعاً عَ ي ابْ ي مَُْبُوب ٍ عَ ي ابْ ي ريئََب ٍ عَ ي الْ لَيْهي السَّلَامُ قاَلَ: لَمَّ
يلي قاَلَ رَسُولُ اللََّّي إي مي لَأنَْظرُُ الْْنَ إيلََ جَعْفَر ٍ وَ أَ   ط ٍ عُومُ بَييمْ سَفيينَتُهُمْ فِي الْبَحْري إي مي لَأنَْظرُُ إيلََ رَهْ صْحَابيهي السَّاعَةَ ت َ رَسُولُ اللََّّي ص فِي الْغَاري وَ مَعَهُ أبَوُ الْفَصي

فَْنييَتيهيمْ  مْ مُُْتَبييَن بِي هي ََُاليسي  ميَ  الْأنَْصَاري فِي 

(The book) ‘Basaair Al Darajaat’ – Ibn Isa and Ibn Abu Al Khatab both together, from Ibn Mahboub, from Ibn 
Raib, from Al Kunasy,  

‘From Abu Ja’far-asws having said: ‘When Rasool-Allah-saww was in the cave and Abu Al-Faseyl 
was with him-saww, Rasool-Allah-saww said: ‘At the moment I-saww am looking at Ja’far-asws and 
his-asws companions, the ship is swaying with them in the sea. I-saww am looking at a group of 
the Helpers in their gathering trapped by their anonymity’.  

مْ قاَلَ فَمَسََ  رَسُ  يلي أَ تَ راَهُمْ يََ رَسُولَ اللََّّي السَّاعَةَ قاَلَ نَ عَمْ قاَلَ فأََرينييهي عَيْنَيْهي ثَُُّ قاَلَ انْظرُْ فَ نَظَرَ فَ رَآهُمْ فَ قَالَ رَسُولُ اللََّّي ص  ولُ اللََّّي ص عَلَىفَ قَالَ لَهُ أبَوُ الْفَصي
رٌ.أَ  هي أنََّهُ سَاحي  رأَيَْ تَهُمْ قاَلَ نَ عَمْ وَ أَسَرَّ فِي نَ فْسي

Abu Al-Faseyl said to him-saww, ‘And you-saww can see them now, O Rasool-Allah-saww?’ He-saww 
said: ‘Yes’. So, Rasool-Allah-saww wiped upon his eyes then said: ‘Look!’ He looked and saw 

                                                      
35 Bihar Al Anwaar – V 19, The book of our Prophet-saww, P 3 Ch 6 H 20 
36 Bihar Al Anwaar – V 19, The book of our Prophet-saww, P 3 Ch 6 H 21 
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them. Rasool-Allah-saww said: ‘Do you see them?’ He said, ‘Yes’, and kept a secret within 
himself that he-saww is a sorcerer’’. (P.s. – Abu Al-Fazeyl is Abu Bakr)’’.37 

َبِي عَبْدي اللََّّي عَلَيْهي السَّلَامُ جُعيلْ ير، بصاِر الدرجات مُوسَى بْ  -23 ي  ٍ قاَلَ: قُ لْتُ لأي تُ فيدَاكَ سََِّى رَسُولُ اللََّّي ُ  عُمَرَ عَْ  عُثْمَانَ بْ ي عييسَى عَْ  خَاليدي بْ ي نَيَ
يْفَ  ََ دمييقَ قاَلَ نَ عَمْ قاَلَ فَ ر ٍ الصمي َْ  ص أبََا بَ

(The book) ‘Basaair Al Darajaat’ – Musa Bin Umar, from Usman Bin Isa, from Khalid Bin Najeeh who said,  

‘I said to Abu Abdullah-asws, ‘May I be sacrificed for you-asws! Rasool-Allah-saww named Abu Bakr 
as ‘Al-Siddique’?’ He-asws said: ‘Yes’. He said, ‘How come?’ 

يَن كَانَ مَعَهُ فِي الْغَ  سُولَ اللََّّي وَ إينَّكَ لَتََاَهَا قاَلَ نَ عَمْ قاَلَ رَ اري قاَلَ رَسُولُ اللََّّي ص إي مي لَأَرَى سَفيينَةَ جَعْفَري بْ ي أَبِي طاَليب ٍ تَضْطَريبُ فِي الْبَحْري ضَالَّةً قاَلَ يََ قاَلَ حي
 فَ تَقْديرُ أنَْ ترُيينَييهَا قاَلَ ادْنُ مينِمي 

He-asws said: ‘When he was with him-saww in the cave Rasool-Allah-saww said: ‘I-saww can see the 
ship of Ja’far-asws Bin Abu Talib-asws swaying in the sea, lost’. He said, ‘O Rasool-Allah-saww! And 
you can see it?’ He-saww said: ‘Yes’. He said, ‘Are you-saww able to show it to me?’ He-saww said: 
‘Come near me-saww’.  

ر ٍ فَ رأََى السَّفيينَةَ وَ هي َُّ تَضْطَري  َْ نْهُ فَمَسََ  عَلَى عَيْنَيْهي ثَُُّ قاَلَ انْظرُْ فَ نَظَرَ أبَوُ بَ هي الْْنَ حْري ثَُُّ نَظَرَ إيلََ قُصُوري أهَْلي الْمَديينَةي فَ قَالَ فِي بُ فِي الْبَ قاَلَ فَدَنََ مي  نَ فْسي
دمييقُ أنَْتَ  رٌ فَ قَالَ رَسُولُ اللََّّي الصمي قْتُ أنََّكَ سَاحي  .صَدَّ

He-asws said: ‘He went near him-saww, and he-saww wiped his-saww hand upon his eyes, then said: 
‘Look!’ Abu Bakr looked and saw the ship and it was swaying in the sea, then he looked at 
castles of the people of Medina. He said within himself, ‘Now I can confirm you-saww are a 
sorcerer’. So, Rasool-Allah-saww said: ‘You are being truthful ‘Al-Siddique’’.38 

زاَتيهي ص مَا هُوَ مَشْهُورٌ  يج، الْراِج و الْراِ  -24 ةَ يَ عْتَويرُ  ميْ  مُعْجي ََّ هُ النكْزَّالُ وَ يََْويي إيليَْهي الرميعَاءُ وَ هُوَ أنََّهُ فِي تَ وَجكْهيهي إيلََ الْمَديينَةي أوََى إيلََ غَار ٍ بيقُرْبي مَ
ً فَ نَسَجَتْ عَلَيْهي فآَيَسَهُمْ خَرجََ الْقَوْمُ فِي أثَرَيهي فَصَ قَ لَّمَا يََْلُو ميْ  جََاَعَة ٍ نََزيلييَن يَسْتََييَُونَ بيهي فَأقَاَمَ ص بيهي ثَلَا ًً لََ يَطُورُهُ بَشَرٌ وَ  بُوَ ََ نْ بَ عَثَ عَنْ ُ عَنْهُ بِيَ هُمُ اللََّّ دَّ

 ميَ  الطَّلَبي فييهي وَ انْصَرَفُوا وَ هُوَ نَصْبُ أَعْيُنيهيمْ.

(The book) ‘Al-Kharaij Wal Al-Jaraih’ from his-saww miracles what is well-known, and it is that 
he-saww was heading towards Al-Medina and sheltered to a cave near Makkah where the 
campers used to encamp and the shepherds used to shelter. When it was empty from a group 
of settlers resting at it, he-saww stayed with it for three days. No person came by, and the 
people came in tracking him-saww, but Allah-azwj Blocked them by Sending a spider and it spun 
a web upon it and they despaired from seeking him-saww and they left, and (although) he-saww 
was right in front of their eyes’’.39 

مْ عُتْبَةُ وَ شَيْبَةُ وَ أبَوُ جَهْل ٍ وَ أمَُيَّةُ بُْ  أَبِي خَلَف ٍ فَ قَالَ  يج، الْراِج و الْراِ  رُوييَ  -25 مْ إيني  أنََّ نَ فَراً ميْ  قُ رَيْش ٍ اجْتَمَعُوا وَ فييهي َُ دٌ أنََّ أبَوُ جَهْل ٍ زَعَمَ مَُُمَّ
ُ عَلَى أبَْصَاريهيمْ كُنْتُمْ مُلُوكاً فَخَرجََ إيليَْ   ات َّبَعْتُمُو ي  مْ وَ قَدْ ضَرَبَ اللََّّ هي مْ رَسُولُ اللََّّي ص فَ قَامَ عَلَى رُءُوسي  هي

                                                      
37 Bihar Al Anwaar – V 19, The book of our Prophet-saww, P 3 Ch 6 H 22 
38 Bihar Al Anwaar – V 19, The book of our Prophet-saww, P 3 Ch 6 H 23 
39 Bihar Al Anwaar – V 19, The book of our Prophet-saww, P 3 Ch 6 H 24 
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(The book) ‘Al-Kharaij Wa Al-Jaraih’ – It is reported that a number of Quraysh had gathering 
and among them was Utbah, and Shayba, and Abu Jahl-la, and Amiya Bin Abu Khalaf. Abu Jahl-
la said, ‘Muhammad-saww alleges (by saying): ‘If you were to follow me-saww you will become 
kings’. Rasool-Allah-saww came out to them and stood by their heads, and Allah-azwj had Struck 
(a veil) upon their sights.  

مْ وَ قَ رأََ يسفَ قَبَضَ قَ بْضَةً مي  هي نْهَا ثَُُّ قاَلَ إينَّ أَبَا جَهْل ٍ هَاَا يَ زْعُمُ أَ مي أقَُ  ْ  تُ راَب ٍ فَاَرَّهَا عَلَى رُءُوسي مْ رييَاً وَ حَتََّّ بَ لَغَ الْعُشْرَ مي َُ ولُ إينْ خَالفَْتُمُو ي فإَينَّ لِي فيي
مْ وَ لََْ يَشْعُرُوا بيهي وَ لََ كَانوُا رأَوَْهُ.صَدَقَ وَ أنَََ أقَُولُ ذَليكَ ثَُُّ انْصَرَفَ فَ قَامُوا ي َ  هي اَبَ عَْ  رُءُوسي  نْفُضُونَ التَكْ

He-saww grabbed a handful of soil and scattered it upon their heads and recited (Surah) Yaseen 
until he-saww reached the tenth (Verse) from it’. Then he-saww said: ‘This Abu Jahl-la claims that 
I-saww am saying: ‘If you were to oppose me-saww then there would be a (furious) wind among 
you’, and he-la speaks the truth, and I-saww am saying that’. Then he-saww left, and they stood 
there shaking their soil from their heads and were not aware of him-saww not had they seen 
him-saww’’.40 

زاَتيهي ص -26 ْ  مُعْجي ا كَانَتي اللَّيْلَةُ الَّتِي خَرجََ فييهَا رَسُولُ اللََّّي ص إيلََ الْغَاري كَانَتْ قُ رَيْشٌ اخْتَارَتْ  يج، الْراِج و الْراِ  مي نْهُمْ رَ أنََّهُ لَمَّ جُلًا  ميْ  كُلمي بَطْ  ٍ مي
مْ أبَوُ لَََب ٍ ميْ  بَطْ  م ٍ لي لييَقْتلُُوا مَُُمَّداً فاَخْتَارَتْ خََْسَةَ عَشَرَ رَجُلًا ميْ  خََْسَةَ عَشَرَ بَطْناً كَانَ فييهي م ٍ أَنْ  ي بَنِي هَاشي يََ  بَنِي هَاشي يَتَفَرَّقَ دَمُهُ فِي بطُُوني قُ رَيْش ٍ فَلَا يَُْ

داً  لدمييةَي فَ يُعْطَوْنَ عَشْرَ دييََت ٍ فَ  يََْخُاُوا بَطْناً وَاحي  رََْضَوْنَ عينْدَ ذَليكَ باي

(The book) ‘Al-Kharaij Wa Al-Jaraih’, from his-saww miracles – when it was the night in which 
Rasool-Allah-saww went out to the cave, Quraysh chose one man from every family to kill 
Muhammad-saww, so they chose fifteen men from fifteen families. Among them was Abu 
Lahab-la from the family of the Clan of Hashim-as, in order to apportion his-saww blood among 
the families of Quraysh so the Clan of Hashim-as would not be able to seize any one family, so 
they would agree during that with the wergild if they were to give ten wergilds. 

َصْحَابيهي لََ يََْرجُُ اللَّيْلَةَ أَحَدٌ ميْ  دَاريهي  كْ ص لأي ا نََمَ الرَّسُولُ قَصَدُوا جَيَيعاً إيلََ  فَ قَالَ النَّبِي اري  بَابي عَبْدي الْمُطَّ فَ لَمَّ ليبي فَ قَالَ لََمُْ أبَوُ لََبَ ٍ يََ قَ وْمي إينَّ فِي هَايهي الدَّ
م ٍ وَ بَ نَاتْييمْ وَ لََ نََْمَُ  أَنْ تَ قَعَ يَدٌ خَاطيئَةٌ إيذَا وَقَ عَتي الصَّيْحَةُ عَلَيْهي َّ فَ يَبْ  يَ ي اقْ عُدُوا سَبَّةً وَ عَاقَى ذَليكَ عَلَيْنَا مَ نيسَاءَ بَنِي هَاشي هْري فِي الْعَرَبي وَ لَ ري الدَّ راً إيلََ آخي

  بينَا جَيَيعاً عَلَى الْبَابي نََْريسُ مَُُمَّداً فِي مَرْقَديهي 

The Prophet-saww said to his-saww companions: ‘No one should go out from his house tonight’. 
When the Rasool-saww slept, they all aimed to the door of Abdul Muttalib-asws. Abu Lahab-la said 
to them, ‘O people! In this house there are women from the Clan of Hashim-as and their 
daughters, and there is no safety of the screaming upon them, if an erroneous hand were to 
fall when it does fall, and that would remain as an insult upon us, and a fault up to the end of 
times among the Arabs, but let us be seated at the door besieging Muhammad-saww in his-saww 
bed’. 

اري فَضَرَبْ نَاهُ ضَرْبةََ رَ  عَ النَّاسُ فإَيذَا طلََعَ الْفَجْرُ تَ وَاثَ بْنَا إيلََ الدَّ د ٍ وَ خَرَجْنَا فإَيلََ أنَْ تَُْتَمي لْبَابي  وَ قَدْ  جُل ٍ وَاحي أَضَاءَ الصكْبُْ  فَ يَزُولُ عَنَّا الْعَارُ عينْدَ ذَليكَ فَ قَعَدُوا باي
 يََْرُسُونهَُ 

                                                      
40 Bihar Al Anwaar – V 19, The book of our Prophet-saww, P 3 Ch 6 H 25 
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When the dawn emerged, we shall leap to the house and we will strike him-saww with the 
striking of one man and we will exit. If the people gather and the morning has illuminated, 
the fault will decline from us during that’. So, they sat by the door besieging him-saww.  

َ اللََُّّ بياَليكَ فِي قَ تْلي ُّ فَ نَمْ عَلَى في  يْشاً دَب َّرَتْ كَيْتَ وَ كَيْتَ قاَلَ عَلي ٌُّّ عَلَيْهي السَّلَامُ فَدَعَا ي رَسُولُ اللََّّي ص فَ قَالَ إينَّ قُ رَ  ةَ فَ قَدْ أمََرَ ي ََّ راَشي ُّ حَتََّّ أَخْرجَُ أنَََ ميْ  مَ
هي وَ فَ تََ  رَسُولُ اللََّّي الْبَابَ وَ خَرجََ عَلَيْهيمْ  وَ جَعَلْنا ميْ  بَيْني  يَ نْتَظيرُونَ الْفَجْرَ وَ هُوَ يَ قُولُ  وَ هُمْ جَيَيعاً جُلُوسٌ  فَ قُلْتُ لَهُ السَّمْعَ وَ الطَّاعَةَ فنَيمْتُ عَلَى فيراَشي

رُونَ  ا فأََغْشَيْناهُمْ فَ هُمْ لَ يُ بْصي ا وَ ميْ  خَلْفيهيمْ سَدًّ  وَ مَضَى وَ هُمْ لََ يَ رَوْنهَُ  أيَْدييهيمْ سَدًّ

Ali-asws said: ‘Rasool-Allah-saww called me-asws and said: ‘Quraysh concocted such and such 
regarding killing me-saww, so sleep upon my-saww bed until I-saww exit from Makkah, for Allah-azwj 
has Commanded me-saww with that’. I-asws said to him-saww: ‘The hearing and the obedience’. 
So, I-asws slept upon his-saww bed and Rasool-Allah-saww opened the door and went out to them 
and they were all seated awaiting the dawn, and he-saww was saying: And We Made a barrier 
to be from their front and a barrier from their back, and We Covered them, so they are not 
seeing [36:9], and went past they did not see him-saww. 

ر ٍ قَدْ خَرجََ فِي اللَّيْلي يَ تَجَسَّسُ ميْ  خَرَُّيهي وَ قَدْ كَانَ وَقَفَ عَلَى تَدْبيرَي قُ رَيْش ٍ ميْ  جي  َْ مْ فأََ فَ رأََى أبََا بَ اري خْرَجَهُ مَعَهُ إيلََ الْغَاري فَ لَمَّا طلََعَ الْفَ هَتيهي جْرُ تَ وَاثَ بُوا إيلََ الدَّ
حْتُ بَييمْ فَ قَالُوا عَلي ٌُّّ قُ لْتُ نَ عَمْ قاَلُوا وَ  مْ وَ صي دٌ ق ُ وَ هُمْ يَظنُكْونَ أَ مي مَُُمَّدٌ ص فَ وَثَ بْتُ فِي وُجُوهيهي لْتُ خَرجََ ميْ  بَ لَديكُمْ قاَلُوا إيلََ أيََْ  خَرجََ قُ لْتُ اللََُّّ أيََْ  مَُُمَّ

 أعَْلَمُ 

He-saww Abu Bakr to have come out during the night investigating of his-saww news, and he has 
paused upon the plot of Quraysh from their direction. He-saww went out with him to the cave. 
When the dawn emerged they leapt to the house and they were thinking that I-asws am 
Muhammad-saww. So, I-asws leapt up in their faces and confronted them. They said, ‘Ali-asws!’ I-
asws said: ‘Yes’. They said, ‘And where is Muhammad-saww?’ I-asws said: ‘He-saww went out from 
your city’. They said, ‘Where did he-saww go out to?’ I-asws said: ‘Allah-azwj Knows’. 

لْبَلَدي عَ ي ا بكْ أَنْ تُسَاعيدَنََ فِي قَصَصي أثَرَي مَُُمَّد ٍ فَ قَدْ خَرجََ  كُرْزي الْيَوْمَ نَيُ فَتََكَُو ي وَ خَرَجُوا فاَسْتَقْبَلَهُمْ أبَوُ كُرْز ٍ الْْزُاَعي ُّكْ وَ كَانَ عَاليماً بيقَصَصي الْْ ًَري فَ قَالُوا يََ أَباَ 
اري فَ نَظَرَ إيلََ أثَرَي ريجْلي مَُُمَّد ٍ ص فَ قَالَ هَايهي أثََ رُ قَدَمي مَُُمَّد ٍ وَ هي َُّ وَ اللََّّي   فِي الْمَقَامي وَ مَضَى بيهي عَلَى أثَرَيهي حَتََّّ إيذَا صَارَ  أُخْتُ الْقَدَمي الَّتِي فَ وَقَفَ عَلَى بَابي الدَّ

عي الَّايي لقَي  َُونَ قَدَمَ أَبِي قُحَاإيلََ الْمَوْضي ر ٍ قاَلَ هُنَا قَدْ صَارَ مَعَ مَُُمَّد ٍ آخَرُ وَ هَايهي قَدَمُهُ إيمَّا أنَْ تَ َْ  ةَ أوَْ قَدَمَ ابنْيهي فَ يَهُ فييهي أبَوُ بَ

So, they left me and went out, and Abu Kurir Al-Khuzair welcomed them and he was a scholar 
of the tracking. They said, ‘O Abu Kurir! Today we would love it if you could assist us in tracking 
Muhammad-saww, for he-saww has gone out from the city’. He paused at the door and looked at 
the tracks of the legs of Muhammad-saww. He said, ‘These here is the impact of the foot of 
Muhammad-saww, and by Allah-azwj, it is a counterpart of the footprint which is in the place’, 
and he went upon his-saww footprints, until when he came to the place in which he-saww had 
met Abu Bakr. He said, ‘Over here another ones had come with Muhammad-saww and this is 
his footprint. Either it happens to be the steps of Abu Quhafa or the footprints of his son.  

ََ فَمَضَى عَلَى ذَليكَ إيلََ الْغَاري فاَنْ قَطَعَ عَنْهُ الْأثََ رُ وَ قَدْ بَ عَثَ اللََُّّ  بُوتَ فَ نَسَجَتْ عَلَى بَابي الْغَاري فَ قَالَ مَا  قَ بْجَةً فَ بَاضَتْ عَلَى بَابي الْغَاري وَ بَ عَثَ اللََُّّ الْعَنْ
َُونََ صَعيدَا إيلََ السَّمَاءي أوَْ نَ زَلََ فِي الْأَرْضي  عَ وَ لََ مَْ  مَعَهُ إيمَّا أنَْ يَ دٌ هَاَا الْمَوْضي بُوتي وَ الْقَبْجَةُ بَابَ هَاَا الْغَاري كَمَا ت َ  فإَينَّ  جَازَ مَُُمَّ ََ رَوْنَ عَلَيْهي نَسْجُ الْعَنْ

هَا بيبَابي الْغَاري فَ لَمْ يَدْخُلُوا الْغَارَ وَ تَ فَرَّقُوا فِي الْْبََلي يَطْلُبُونهَُ  نَةٌ عَلَى بييضي  حَاضي
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He went upon that to the cave and the tracks were cut off from him, and Allah-azwj had Sent a 
pigeon and it built a nest at the entrance of the cave, and Allah-azwj Sent the spider and it spun 
a web at the entrance of the cave. He said, ‘Muhammad-saww has not exceeded this place nor 
did the one with him-saww. Either they happened to have ascended to the sky or descended 
into the ground, for the entrance of the cave is just as you are seeing. The spider has spun a 
web upon it and the pigeons has nested upon her eggs at the entrance of the cave’. So, they 
did not enter the cave and dispersed in the mountain seeking him-saww. 

ر ٍ اضْطَرَبَ فِي الْغَاري اضْطيراَباً شَدييداً خَوْفاً ميْ  قُ رَيْش ٍ فأََراَدَ الْْرُُوجَ إيليَْهي  َْ نْهَا أنََّ أبََا بَ دٌ ميْ  قُ رَ وَ مي ر ٍ هَاَا قَدْ يْش ٍ مُسْتَقْبيلَ الْغَاري يَ بُولُ فَ قَالَ أَ مْ فَ قَعَدَ وَاحي َْ بوُ بَ
 رَآنََ قاَلَ كَلاَّ لَوْ رَآنََ مَا اسْتَقْبَلَنَا بيعَوْرَتيهي 

And from it is that Abu Bakr became restless in the cave with severe restlessness fearing from 
Quraysh and wanted to go out to them. One of the Quraysh had sat urinating facing the cave, 
so Abu Bakr said, ‘This one has seen us’. He-saww said: ‘Never! If he had seen us he would not 
be facing us with his private part’.  

كْ ص لََ تَََفْ  َُ ي اضْطي  وَ قاَلَ لَهُ النَّبِي لُوا إيليَْنَا فَ لَمْ يَسْ نْهُ رَفَسَ إينَّ اللَََّّ مَعَنا لَْ  يَصي نْهُ بَابٌ إيلََ بَِْر ٍ وَ سَفيينَة ٍ  راَبهُُ فَ لَمَّا رأََى ص ذَليكَ مي ظَهْرَ الْغَاري فاَنْ فَتََ  مي
مُْ إينْ دَخَلُوا ميْ  بَابي الْغَاري خَرَجْنَا ميْ  هَاَا الْبَابي وَ ركَيبْنَا السَّفيي َُْ  الْْنَ فإَينََّّ َ  عينْ فَ قَالَ لَهُ اسْ ََ  ليكَ دَ ذَ نَةَ فَسَ

And the Prophet-saww said to him: ‘Do not fear, Allah-azwj is with us. They will never arrive to 
us’. But his restlessness did not settle down. When he-saww saw that from him, he-saww struck 
the back of the cave and there opened up a doorway to the sea and a ship. He-saww said to 
him: ‘Calm down now, for if they enter from the entrance of the cave, we shall exit from this 
doorway and sail in the ship’. Then he calmed down during that.  

غَْنَام ٍ يَ رْعَاهَا إيلََ بَابي الْغَاري وَقْتَ اللَّيْلي  فَ لَمْ يَ زاَلُوا إيلََ أَنْ يَُْسُوا فِي الطَّلَبي فَ يَئيسُوا ََ ابُْ  الْأرَُيْقيطي بِي لْغَنَمي فَدَعَاهُ رَسُولُ اللََّّي ص وَ وَ انْصَرَفُوا وَ وَا ةَ باي ََّ  يرُييدُ مَ
ُ هَاي  هَا وَ لََ نَسَجَ اقاَلَ أَ فييكَ مُسَاعَدَةٌ لنََا قاَلَ إيي وَ اللََّّي فَ وَ اللََّّي مَا جَعَلَ اللََّّ نَةً ليبييضي بُوتُ عَلَيْهي إيلََّ وَ أنَْتَ صَاديقٌ فأََنََ هي الْقَبْجَةَ عَلَى بَابي الْغَاري حَاضي ََ لْعَنْ

ُ وَ أنََّ مَُُمَّداً رَسُولُ اللََّّي   أَشْهَدُ أنَْ لََ إيلَهَ إيلََّ اللََّّ

They (Quraysh) did not cease endeavouring in the seeking, but they despaired and left. And 
there came Ibn Areyqat with some sheep he was pasturing to the entrance of the cave at the 
time of the night intending Makkah with the sheep. Rasool-Allah-saww called him and said: ‘Is 
there in you any assistance for us?’ He said, ‘Yes, by Allah-azwj. By Allah-azwj, Allah-azwj did not 
Make this pigeon to be at the entrance of the cave sitting upon her eggs, nor did the spider 
spin a web upon it except and you-saww are a truthful one. I hereby testify that there is no god 
except Allah-azwj and that Muhammad-saww is Rasool-Allah-saww’. 

لْغَنَمي إيلََ أَ  عَنَا وَ مُرَّ باي  ُّم ٍ فَ عَرميفْهُ مَوْضي
ري الْْنَ إيلََ عَلي دَايتَيكَ فَصي ر ٍ  هْليهَا إيذْ نََمَ فَ قَالَ احَْمَْدُ للَّيَّي عَلَى هي َْ ةَ وَ فَصَارَ ابُْ  الْأرَُيْقيطي إي  النَّاسُ وَ مُرَّ إيلََ عَبْدي أَبِي بَ ََّ لََ مَ

ر ٍ فَ قَالَ رَسُولُ اللََّّي ص أَ  َْ لَةً وَ ابْ عَثْهَا إيليَْنَا وَ أَصْلي عيدَّ لنََا يََ أباَ فَ عَلَ مَا أمََرَهُ رَسُولُ اللََّّي ص فأَتََى عَلي ٌُّّ عَلَيْهي السَّلَامُ وَ عَبْدُ أَبِي بَ ْ  مَا نََْتَاجُ  احََْسَ ي زَاداً وَ راَحي
 وَ فاَطيمَةَ وَ احَْقَْنَا بَييمَا إيلََ يَ ثْريبَ  إيليَْهي وَ احْيْلْ وَاليدَتَكَ 

He-saww said: ‘The Praise is for Allah-azwj upon Guiding you, so go now to Ali-asws and let him-asws 
know of our place, and pass by with the sheep to their owners. When the people are asleep, 
then pass by the slave of Abu Bakr’. Ibn Al Areyqat came to Makkah and did what Rasool-
Allah-saww had instructed him. He came to Ali-asws and the slave of Abu Bakr and said: ‘Rasool-
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Allah-saww says: ‘O Abu Al-Hassan-asws! Prepare provisions for us and a ride and send these to 
us and correct what we are needy to, and carry your-asws mother-asws, and Fatima-asws and meet 
us with them-asws to Yasrib.  

ثْلَهُ فَ فَعَلَا ذَليكَ فأََرْدَفَ رَسُ  ر ٍ ليعَبْديهي مي َْ ر ٍ عَبْدَهُ.وَ قاَلَ أبَوُ بَ َْ  ولُ اللََّّي ص ابَْ  الْأرَُيْقيطي وَ أبَوُ بَ

And Abu Bakr says to his slave similar to it’. They both did that and his slave followed Rasool-
Allah-saww and Abu Bakr. 

َّ ص لَمَّا خَرجََ وَ هَؤُلََءي أَصْبَحُوا ميْ  تي  نْهَا أنََّ النَّبِي ا نَظَ وَ مي يهَا عَلَى حَ ُّمي سُراَقَةَ بْ ي جُعْشُم ٍ فَ لَمَّ
رَ سُراَقَةُ إيلََ رَسُولي اللََّّي ص قاَلَ أَتََّياُ لْكَ اللَّيْلَةي الَّتِي خَرَجُوا في

فيينَا أمَْرهَُ يَداً عينْدَ قُ رَيْش ٍ وَ ركَيبَ فَ رَسَهُ وَ قَصَدَ مَُُمَّداً ص قاَلُوا قَدْ حَيَقَ بينَا هَاَا الشَّيْطاَنُ فَ قَ  َْ  الَ إينَّ اللَََّّ سَيَ

And from it is that when the Prophet-saww went out and they came to the morning from that 
night which they had come out in upon the ushering of Suraqa Bin Ju’sham, when Suraqa 
looked at Rasool-Allah-saww, said, ‘I shall take a favour in the presence of Quraysh’, and he rode 
his horse and aimed for Muhammad-saww’. They said, ‘This Satan-la has caught up with us’. He-

saww said: ‘Allah-azwj will Suffice us of his matter’.  

ا قَ رُبَ قاَلَ ص اللَّهُمَّ خُاْهُ فاَرْتَ  رُوه ٍ أبََداً وَ عَليمَ أَ فَ لَمَّ َْ نَّ ذَليكَ بيدُعَاءي مَُُمَّد ٍ ص فَ قَالَ طَمَ فَ رَسُهُ فِي الْأَرْضي فَصَاحَ يََ مَُُمَّدُ خَلميصْ فَ رَسي ُّ لََ سَعَيْتُ لَكَ فِي مَ
 اللَّهُمَّ إينْ كَانَ صَاديقاً فَخَلميصْهُ فَ وَثَبَ الْفَرَسُ 

When he was nearby, he-saww said: ‘O Allah-azwj! Seize him!’ His horse got bogged down into 
the ground, and he shouted, ‘O Muhammad-saww! Rescue my horse and I will not strive to you-

saww in their plots ever!’ And he knew that, that would be done by the supplication of 
Muhammad-saww. He-saww said: ‘O Allah-azwj! If he was truthful then Rescue it’. The horse leapt 
up.  

ئْتَ فَ قَ  َُلكْ مَْ  تََرُكْ بيهي فَخُاْ مَا شي مي سَتَمُركْ بيريعَايِ ُّ وَ عَبييديي فَخُاْ سَوْطي ُّ فَ مْتُكَ فَ قَالَ يََ أبََا الْقَاسي ََّ  فِي مَاليكَ قاَلَ فَسَلْنِي  فِي مَالِي فَ قَالَ لََ حَاجَةَ لِي دْ حَ
مُ انْصَريفُوا عَْ  هَاَا الطَّرييقي فَ لَمْ يََرَُّ فييهي أَحَدٌ وَ أَنََ لطَّلَبي فَ قَالَ لََُ حَاجَةً قاَلَ رُدَّ عَنَّا مَْ  يَطْلُبُنَا ميْ  قُ رَيْش ٍ فاَنْصَرَفَ سُراَقَةُ فاَسْتَقْبَلَهُ جََاَعَةٌ ميْ  قُ رَيْش ٍ فِي ا

.أَكْفي  مْ بيطَرييقي الْيَمَ ي وَ الطَّايِفي َُ مْ هَاَا الطَّرييقَ فَ عَلَيْ َُ  ي

He said, ‘O Abu Al-Qasim-saww! I grant you-saww (free hand) with my flock and my slaves, so take 
my whip, and all of the ones you-saww order with, take whatever you-saww desired to, for I have 
made you-saww the decision maker regarding my wealth’. He-saww said: ‘There is no need for 
me-saww regarding your wealth’. He said, ‘Then ask me for a need’. He-saww said: ‘Return from 
us the ones from Quraysh who are pursuing us’. Suraqa left and a group of Quraysh met him 
during the search. He said to them, ‘Leave from this road for no one has passed by in it, and I 
shall suffice you all of this road, and it is upon you with the road to Yemen and Al-Taif’. 

َّ ص سَارَ حَتََّّ  نْهَا أنََّ النَّبِي يَْمَةي أمُمي مَعْبَد ٍ فَطلََبُوا عينْدَهَا قيرًىوَ مي يَةي الْْيَْمَةي قَدْ تََلََّفَتْ ءٌ فَ نَظَ فَ قَالَتْ مَا يََْضُرُ ي شَ ُّْ   نَ زَلَ يِ رَ رَسُولُ اللََّّي ص إيلََ شَاة ٍ فِي نََحي
 وَ لََ خَرََْ فييهَا فِي حَلَبيهَا قاَلَتْ نَ عَمْ  ميَ  الْغَنَمي ليضُرميهَا فَ قَالَ أَ تََْذَنيينَ 

And from it is that the Prophet-saww travelled until he-saww descended by a tent of Umm 
Ma’bad, and they sought some food with her. She said, ‘Nothing is present with me’. Rasool-
Allah-saww looked at a sheep in a corner of the tent, which had been left behind from the sheep 
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due to its harm. He-saww said: ‘Do you permit me-saww to milk it?’ She said, ‘Yes, and there is no 
good in it’.  

َُونُ ميَ  الْغَنَمي ثَُُّ مَسََ  يدََهُ  يباً وَ دَ  فَمَسََ  يَدَهُ عَلَى ظَهْريهَا فَصَارَتْ ميْ  أَسَِْ ي مَا يَ رَّتْ لبََناً كَثيرَاً فَ قَالَ يََ أمَُّ مَعْبَد ٍ هَاتِي بي عَلَى ظَهْريهَا فأََرْخَتْ ضَرْعاً عَجي
يعاً حَتََّّ رَوُوا الْعُسَ فَشَريبوُا  جَيَ

He-saww wiped his-saww hand upon its back and it became from the fattest of what can happen 
to be from the sheep. Then he-saww wiped his-saww hand upon its back, and it made a strange 
sound and a lot of milk flowed. He-saww said: ‘O Umm Ma’bad! Give me the container’. They 
all drank until they were saturated.  

ا رأََتْ أمُكْ مَعْبَد ٍ ذَليكَ قاَلَتْ يََ  لَّمُ وَ لََ يَ قُومُ فأَتََ تْهُ بي فَ لَمَّ ََ نييَن وَ هُوَ كَقيطْعَةي حََْم ٍ لََ يَ تَ هي فأََخَاَ تََرَْةً وَ قَدْ بقَييَتْ فِي الْويعَاءي حَسََ  الْوَجْهي إينَّ لِي وَلَداً لَهُ سَبْعُ سي
لَّمَ  ََ نْهَا وَ كَانَ كَاَليكَ صَيْفاً وَ جَعَلَ نَ وَاهَا فِي الْأَرْضي فَصَارَتْ فِي احَْاَلي نََْلَةً وَ قَدْ تََْ  وَ مَضَغَهَا وَ جَعَلَهَا فِي فييهي فَ نَهَضَ فِي احَْاَلي وَ مَشَى وَ تَ لَ الركْطَبُ مي دَّ

تَاءً وَ أَشَارَ ميَ  الْْوََانيبي فَصَارَ مَا حَوْلََاَ مَراَعي َُّ وَ رَحَلَ رَسُولُ اللََّّي ص  وَ شي

When Umm Ma’bad saw that, she said, ‘O handsome of face! There a son of mine who is of 
seven years and he is like a cut piece of meat, neither talking nor standing’. He-saww went to 
him and grabbed a date, and it had remained in the container, and he-saww chewed it and 
made it to be in his mouth. He arose immediately and walked, and he-saww gestured from its 
sides and it became pastures what was around her, and Rasool-Allah-saww departed.  

َ عَلَيْهي السَّلَامُ لََْ تُ رْطيبْ تيلْكَ النَّخْ  ا تُ وُفِمي ا قتُيلَ عَلي ٌُّّ عَلَيْهي السَّلَامُ لََْ تََْضَرَّ بَ عْدُ وَ كَ وَ لَمَّ ا قتُيلَ احَُْسَيْنُ عَلَيْهي السَّلَامُ لَةُ وَ كَانَتْ خَضْراَءَ فَ لَمَّ انَتْ بَاقييَةً فَ لَمَّ
مُ فَ يَبيسَتْ  نْهَا الدَّ  سَالَ مي

And when he-saww passed away, that palm tree did not produce dates, and it was green. When 
Ali-asws was killed, it did not become green afterwards, and it remained. When Al-Husayn-asws 
was killed, blood flowed from it and it dried up.  

ا انْصَرَفَ أبَوُ مَعْبَد ٍ وَ رأََى ذَليكَ فَسَأَلَ عَْ  سَبَبيهي قاَلَتْ  ْ  قُ رَيْش ٍ ميْ  حَاليهي وَ قيصَّتيهي كَاَا وَ كَاَا قاَلَ يََ فَ لَمَّ بُ مَرَّ بِي رَجُلٌ مي  أمَُّ مَعْبَد ٍ إينَّ هَاَا الرَّجُلَ هُوَ صَاحي
ْ  فيعْلي اللََّّي ثَُُّ قَصَدَ إيلََ رَسُولي اللََّّي ص فَآمََ  هُوَ اللََّّي فَ لَيْسَ هَاَا إيلََّ مي  أهَْلي الْمَديينَةي الَّايي هُمْ يَ نْتَظيرُونهَُ وَ وَ اللََّّي مَا أَشُككْ الْْنَ أنََّهُ صَاديقٌ فِي قَ وْليهي إي مي رَسُولُ 

 وَ أهَْلُهُ.

When Abu Ma’bad came and saw that, he asked about its cause. She said, ‘A man from 
Quraysh passed by me just now and his-saww story is such and such’. He said, ‘O Umm Ma’bad! 
This is the man who is the Master of the people of Al-Medina whom they were awaiting, and 
by Allah-azwj, I have no doubt now that he-saww is truthful in his-saww words, ‘I-saww am Rasool-
Allah-saww’, for this isn’t except from the Work of Allah-azwj’. Then he aimed to go to Rasool-
Allah-saww and he and his wife believed’’.41 

ر ٍ فَ قَالَ  يج، الْراِج و الْراِ  رُوييَ  -27 َْ ُ أبََا بَ  ُّم ٍ عَلَيْهي السَّلَامُ أيََْ  كُنْتَ حَيْثُ ذكََرَ اللََّّ
وَّاءي قاَلَ ليعَلي ََ ا فِي الْغاري  أنََّ ابَْ  الْ ُُ َ اثْ نَيْني إيذْ    ً ي

                                                      
41 Bihar Al Anwaar – V 19, The book of our Prophet-saww, P 3 Ch 6 H 26 
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(The book) ‘Al-Kharaij Wa Al-Jaraih’ – It is reported that Ibn Al Kawa said to Ali-asws, ‘Where 
were you-asws where Allah-azwj Mentioned Abu Bakr Saying: him being the second of the two 
when they were both in the cave [9:40]?’  

وَّاءي كُنْتُ عَلَى فيراَشي رَسُولي اللََّّي ص وَ قَدْ طَرحََ عَلَ َُّّ رَيْ  ََ رُوا طتََهُ فأَقَْ بَلَ ق ُ فَ قَالَ عَلَيْهي السَّلَامُ وَيْ لَكَ يََ ابَْ  الْ نْهُمْ هيراَوَةٌ فييهَا شَوكُْهَا فَ لَمْ يُ بْصي رَيْشٌ مَعَ كُلمي رَجُل ٍ مي
حََْدييدي وَ جَعَلُو ي فِي بَ يْت ٍ وَ اسْتَوْثَ قُوا الْبَابَ بي رَسُولَ اللََّّي ص فأَقَْ بَلُوا عَ   قُفْل ٍ وَ جَاءُوا بيعَجُوز ٍ تََْرُسُ الْبَابَ لَ َُّّ يَضْريبوُ مي حَتََّّ يَ نْفَطَ جَسَديي وَ أوَْثَ قُو ي باي

He-asws said: ‘Woe be unto you, O Ibn Al-Kawa! I-asws was upon the bed of Rasool-Allah-saww, 
and he-saww had thrown his-saww cloak upon me-asws. Quraysh came, there being a truncheon 
wherein was its spike. They could not see Rasool-Allah-azwj to they turned towards me-asws 
hitting me until my-asws body had sores (injuries), and they fastened me-asws with the iron and 
made me to be in a room, and they locked the door with a lock, and they came with an old 
woman to guard the door. 

عْتُ صَوًَْ آخَرَ يَ قُولُ يََ  دْهُ وَ سِيَ َ  الْوَجَعُ فَ لَمْ أَجي ََ عْتُ صَوًَْ يَ قُولُ يََ عَلي ُّكْ فَسَ عْتُ صَوًَْ يََ عَلي ُّكْ فإَيذَا   عَلي ُّكْ فإَيذَا احََْدييدُ الَّاييفَسَمي عَلَ َُّّ قَدْ تَ قَطَّعَ ثَُُّ سِيَ
 .الْبَابُ فتُيَ  وَ خَرَجْتُ وَ الْعَجُوزُ لََ تَ عْقيلُ 

I-asws heard a voice saying: ‘O Ali-asws!’ The pain settled and I-asws did not find it (anymore). And 
I-asws heard another voice saying: ‘O Ali-asws!’, and there the iron which was upon me-asws had 
been cut into pieces’. Then I-asws heard a voice: ‘O Ali-asws!’, and there the door had opened up 
and I-asws went out and the old woman did not even realise’’.42 

P.S. please note Ibn Al-Kawa was a hypocrite and was killed in the battle of Nahrawan by the 
army of Amir-ul-Momineen-asws, please see the Appendix for the interpretation of the Verse 
9:40 

م ٍ قب، المناق -28 يمَ بْ ي هَاشي مي ص فَ وَقَفَ عَلَى باَ  ب لَب  شهرآشوب عَلي ُّكْ بُْ  إيبْ راَهي بي احََْجَري يَ عْنِي الْغَارَ فَ قَالَ هَايهي مَا زاَلَ أبَوُ كُرْز ٍ الْْزُاَعي ُّكْ يَ قْفُو أثََ رَ النَّبِي
 الَ هَايهي قَدَمُ أَبِي قُحَافَةَ أوَي ابنْيهي قَدَمُ مَُُمَّد ٍ وَ اللََّّي أُخْتُ الْقَدَمي الَّتِي فِي الْمَقَامي وَ قَ 

(The book) ‘Al-Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub – Ali Bin Ibrahim Bin Hashim, ‘Abu Kuz Al Khuzaie 
did not cease to understand the tracks of the Prophet-saww, and he paused at the entrance of 
the rock, meaning the cave. He said, ‘This is a footprint of Muhammad-saww. By Allah-azwj it is a 
counterpart of the footprint which is in the Standing Place (of Ibrahim-as)’. And he said, ‘And 
this is the footprint of Abu Quhafa or his son’.  

ا ََ ةي فِي صُورَةي وَ قاَلَ مَا جَازُوا هَاَا الْمَ ََ َُونوُا صَعيدُوا فِي السَّمَاءي أوَْ دَخَلُوا فِي الْأَرْضي وَ جَاءَ فاَريسٌ ميَ  الْمَلَايِ نْسي فَ وَقَفَ عَلَى بَابي الْغَاري وَ ا نَ إيمَّا أنَْ يَ ْْي
عَابي فَ لَيْسَ هَاهُنَا وَ تبَيعَهُ الْقَ  مْ وَ صَدَّ هُوَ يَ قُولُ لََمُُ اطْلُبُوهُ فِي هَايهي الشمي هُمْ عَنْهُ وَ هُمْ دُهَاةُ الْعَرَبي وَ كَانَ الْغَارُ ضَيميقَ وْمُ فَ عَمَّى اللََُّّ أثََ رَهُ وَ هُوَ نَصْبُ أعَْيُنيهي

لنَّاقَةي فَ عَادَ الْبَابُ وَ ضَاقَ كَمَا كَانَ  كْ ص اتَّسَعَ بَابهُُ فَدَخَلَ باي ا وَصَلَ إيليَْهي النَّبِي . الرَّأْسي فَ لَمَّ  فِي الْأَوَّلي

And he said, ‘They have not exceeded this place. Either they happen to have ascended into 
the sky or they entered into the ground’. And a horse rider from the Angels came in the face 
of the human being and paused at the entrance of the cave, and he was saying to them: ‘Seek 
him-saww in this canyon, and he-saww is not over here’, and the people followed him, but Allah-

azwj Obscured his-saww tracks, and although he-saww was in front of their eyes, and Blocked them 

                                                      
42 Bihar Al Anwaar – V 19, The book of our Prophet-saww, P 3 Ch 6 H 27 
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from him-saww, and they were from the shrewd Arabs, and the cave of a narrow head. When 
the Prophet-saww arrived to it, its entrance became capacious, and he-saww entered with the 
camel, and the entrance returned and narrowed to just as it had been in the first place’. 

كْ ص إيلََ الْغَاري فَ بَلَغَ الْْبََلَ وَجَدَهُ مُصْمَتاً فاَنْ فَرجََ حَتََّّ دَخَلَ رَسُولُ اللََّّي ص ا الْوَاقيدييُ  ا خَرجََ النَّبِي  غَارَ.لْ لَمَّ

Al-Waqidy – ‘When the Prophet-saww went out to the cave and reached the mountain, he-saww 
found it to be solid, and it cleft asunder until Rasool-Allah-saww entered the cave’. 

ُ شَجَرَةً صَغيرَةًَ فَ نَبَتَتْ فِي وَجْهي الْغَاري وَ أمََرَ الْ  بُوتَ فَ نَسَجَتْ فِي زَيْدُ بُْ  أرَْقَمَ وَ أنََسٌ وَ الْمُغيرَةَُ أمََرَ اللََّّ ََ يَّتَيْني ف َ عَنْ  اري.وَقَ فَتَا بيفَمي الْغَ  وَجْهيهي وَ أمََرَ حَْاَمَتَيْني وَحْشي

Zayd Bin Arqam, and Anas (the famous Ahadith fabricator) and Al-Mugheira – ‘Allah-azwj 
Commanded a small tree and it grew in the face of the cave, and Commanded the spider and 
it spun a web in its face, and Commanded two doves which paused at the opening of the 
cave’.  

ُ تَ عَالََ عَلَى بَابي الْغَاري ثُِاَمَةً وَ هي َُّ شَجَرَةٌ صَغيرَةٌَ. وَ رُوييَ   أنََّهُ أنَْ بَتَ اللََّّ

And it is reported that Allah-azwj the Exalted Grew a ‘Sumama’ at the entrance of the cave and 
it is a small tree’. 

ا قَ ربُوُا ميَ  الْغَاري بيقَدْري أرَْبعَييَن ذيراَعاً تَ عَجَّلَ بَ عْضُهُمْ لييَنْظرَُ مَْ  فييهي فَ رَجَعَ إيلََ أَصْ  الزكْهْرييُ   فَ قَالُوا لَهُ مَا لَكَ لََ تَ نْظُرُ فِي الْغَاري فَ قَالَ رأَيَْتُ حَْاَمَتَيْني حَابيهي وَ لَمَّ
كْ ص مَا قاَلَ فَدَعَا لََُ َ بيفَمي الْغَاري فَ عَليمْ  عَ النَّبِي  وَ فَ رَضَ جَزَاءَهُ َّ فاَنََْدَرْنَ فِي احَْرََمي  تُ أنَْ ليَْسَ فييهي أَحَدٌ وَ سِيَ

Al-Zuhry – ‘And when they went near to the cave by a measurement of forty cubits, one of 
them hastened in order to look from its opening, but he returned to his companions. They 
said to him, ‘What is the matter with you not looking into the cave?’ He said, ‘I saw two doves 
at the opening of the cave, so I knew that there isn’t anyone in it’; and the Prophet-saww heard 
what he said, and he-saww supplicated for them (doves) and Obligated their Recompense. Then 
went down into the Sanctuary (Hurrum) (not allowed to be harmed therein)’. 

كْ ص لَوْ  داً يَ بُولُ قيبَلَهُمْ فَ قَالَ قَدْ أبَْصَرُونََ فَ قَالَ النَّبِي ر ٍ وَاحي َْ  .أبَْصَرُونََ لَمَا اسْتَقْبَلُونََ بيعَوْراَتْييمْ  وَ رأََى أبَوُ بَ

And Abu Bakr saw one (of searchers) urinating in front of them, and he said, ‘He has seen us’. 
The Prophet-saww said: ‘If they had seen us they would not be facing us with their private 
parts’’.43 

 ُّمي بْ ي احَُْسَيْني ع قاَلَ: كَانَتْ خَدييََةُ مَاتَتْ قَ بْلَ الَيْ ش -29
رَةي بيسَنَة ٍ وَ مَاتَ أبَوُ طاَليب ٍ بَ عْدَ مَوْتي جْ  ُّ، تفسرَ العياش ُّ عَْ  سَعييدي بْ ي الْمُسَيَّبي عَْ  عَلي

اَ رَسُولُ اللََّّي ص شَنَأَ الْمُقَامَ بِيَ  ُُ ا فَ قَدَ هي ميْ  كُفَّاري قُ رَيْش ٍ خَدييََةَ بيسَنَة ٍ فَ لَمَّ ةَ وَ دَخَلَهُ حُزْنٌ شَدييدٌ وَ أَشْفَقَ عَلَى نَ فْسي ََّ 

Tafseer Al Ayyashi – ‘From Saeed Bin Al Musayyab,  

‘From Ali-asws Bin Al-Husayn-asws having said: ‘Khadeeja-asws passed away before the emigration 
by a year, and Abu Talib-asws passed away after Khadeeja-asws by a year. When Rasool-Allah-
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saww lost them-as both, he-saww hated the staying at Makkah, and severe grief entered into him-

saww, and he-saww feared upon himself-saww from the Kafirs of Quraysh.  

ا إيلََ جَرُّْيَِ  ََ دُ اخْرجُْ مي َ فَشَ رْ إيلََ الْمَديينَةي فَ لَيْسَ لَكَ ا يلَ ذَليكَ فأََوْحَى اللََُّّ إيليَْهي يََ مَُُمَّ بْ ليلْمُشْريكييَن حَرْباً الْقَرْيةَي الظَّالَيي أهَْلُها وَ هَاجي رٌ وَ انْصي ةَ نََصي ََّ لْيَوْمَ بِيَ
هَ رَسُولُ اللََّّي ص إيلََ ا  لْمَديينَةي.فَعينْدَ ذَليكَ تَ وَجَّ

He-saww complained to Jibraeel-as of that, and Allah-azwj Revealed to him-saww: “O Muhammad-

saww! Exit whose inhabitants are unjust, and emigrate to Al-Medina, for today there isn’t any 
helper for you-saww in Makkah, and establish a war to the Polytheists!” At that, Rasool-Allah-

saww headed to Al-Medina’’.44 

اَ نَ زلََتْ فِي  وَ ميَ  النَّاسي مَْ  يَشْريي نَ فْسَهُ ابتْيغاءَ مَرْضاتي اللََّّي وَ  ش ُّ، تفسرَ العياش ُّ عَْ  جَابير ٍ عَْ  أَبِي جَعْفَر ٍ ع قاَلَ: أمََّا قَ وْلهُُ  -30 لْعيبادي فإَينََّّ ُ رَؤُفٌ باي اللََّّ
يَن بَاَلَ نَ فْسَهُ للَّيَّي وَ ليرَسُوليهي ص ليَْلَةَ اضْطَجَعَ عَلَى فيراَشي رَسُولي اللََّّي   ُّمي بْ ي أَبِي طاَليب ٍ ع حي

 .لَبَتْهُ كُفَّارُ قُ رَيْش ٍ ص لَمَّا طَ عَلي

Tafseer Al Ayyashi, from Jabir,  

‘From Abu Ja’far-asws having said: ‘As for His-azwj Words: And from the people there is one who 
sells his self, seeking the Pleasure of Allah; and Allah is Affectionate with the servants 
[2:207], it was Revealed regarding Ali-asws Bin Abu Talib-asws when he-asws spent his-asws self for 
Allah-azwj and for His-azwj Rasool-saww on the night he-asws lied down upon the bed of Rasool-
Allah-saww, when the Quraysh Kafirs sought him-saww’’.45 

هي لبَيسَ  -31 انَ الْمُشْ  ش ُّ، تفسرَ العياش ُّ عَ ي ابْ ي عَبَّاس ٍ قاَلَ: فَدَى عَلي ٌُّّ ع بينَفْسي ََ انهَُ فَ ََ مي ص ثَُُّ نََمَ مَ ريكُونَ يَ رْمُونَ رَسُولَ اللََّّي قاَلَ فَجَاءَ أبَوُ ثَ وْبَ النَّبِي
كْ اللََّّي  ر ٍ يََْسَبُ أنََّهُ نَبِي َْ يِمٌ وَ أبَوُ بَ ر ٍ وَ عَلي ٌُّّ ع نََ َْ  بَ

Tafseer Al-Ayyashi, from Ibn Abbas who said, ‘Ali-asws ransomed himself-saww wearing the cloth 
of the Prophet-as, then slept in his-saww place. The Polytheists used to pelt Rasool-Allah-saww, so 
Abu Bakr came, and Ali-asws was sleeping, and Abu Bakr reckoned it is the Prophet-saww of Allah-

azwj.  

كْ  ر ٍ فَ قَالَ أيََْ  نَبِي َْ َّ اللََّّي قَدي انْطلََقَ نََْوَ بيئْري مَيْمُون ٍ فأََدْرَكَ قاَلَ فاَنْطلََقَ أبَوُ بَ حَيْجَارَةي كَمَا كَانَ يُ رْمَى  اللََّّي فَ قَالَ عَلي ٌُّّ إينَّ نَبِي فَدَخَلَ مَعَهُ الْغَارَ وَ جَعَلَ ع يُ رْمَى باي
رْنََ  رأَْسَهُ فَ قَالُوا إينَّكَ كُنْتَ رَسُولُ اللََّّي ص وَ هُوَ يَ تَضَوَّرُ قَدْ لَفَّ  ََ بُكَ لََ يَ تَضَوَّرُ قَدي اسْتَنْ  .ذَليكَ مينْكَ  لَوْ كَانَ صَاحي

He said, ‘Where is the Prophet-saww of Allah-azwj?’ Ali-asws said: ‘The Prophet-saww of Allah-azwj has 
gone to around the well of Maymoun, go and meet him-saww. Abu Bakr went and entered the 
cave with him-saww, and he-asws went on being pelted with the stone just as Rasool-Allah-saww 
used to be pelted, and used to be dizzy having wrapped his-asws head. They said, ‘You-asws, if 
you-asws were your-asws companion, would not be pained. We have disliked that from you-

asws’’.46 
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رييخُ الطَّرُّْسَي ُّي  -32 ََ نييَن ع نَ زَلَ بيقُبَاءَ عَلَى أمُمي كُلْثُوم ٍ  قب، المناقب لَب  شهرآشوب  فَ رَآهَا تََْرجُُ كُلَّ قْتَ الَيْجْرَةي ليَْلَتَيْني أوَْ ثَلَا ًً بينْتي هيدْم ٍ وَ  أَنَّ أمَيرََ الْمُؤْمي
نْهُ شَيْئاً فَسَأَلََاَ عَْ  ذَليكَ  ليَْلَة ٍ نيصْفَ اللَّيْلي   إيلََ طاَريق ٍ وَ تََْخُاُ مي

(The book) ‘Al-Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub, history of Al-Tabarsy – ‘Amir Al-Momineen-asws 
descended at Quba at Umm Kulsoom daughter of Hidmi at the time of emigration, for two 
nights of three. He-asws saw here going out every night at midnight to a night comer and take 
something from him. He-asws asked her about that.  

اَ وَ قاَلَ فَ قَالَتْ هَاَا سَهْلُ بُْ  حُنَيْف ٍ قَدْ عَرَفَ أَ مي امْرأَةٌَ لََ  سَرَهَا ثَُُّ جَاءَ ي بَي ََ انَ أمَيرَُ الْمُؤْمينييَن أَحَدَ لِي فإَيذَا أمَْسَى عَدَا عَلَى أَوْ ًَني قَ وْميهي فَ ََ اََا فَ  احْتَطيبِي بَي
 ع يََْتََيمُهُ بَ عْدَ ذَليكَ.

She said, ‘This is Sahl Bin Hunayf. He recognises that I am a woman, there is no one for me. 
So, when it is evening, he returns to the idols of his people and breaks them, then comes to 
me with these and says, ‘Make firewood with this’. Amir Al-Momineen-asws used to honour 
him after that’’.47 

مُْ يََْتَجكْونَ  بْ ي مَُُمَّد ٍ احََْجَّالي قاَلَ: كُنْتُ عينْدَ أَبِي احََْسَ ي الثَّا ي ع وَ مَعي ُّ احََْسَُ  بُْ  الْْهَْمي فَ قَالَ لَ ش ُّ، تفسرَ العياش ُّ عَْ  عَبْدي اللََّّي  -33 هُ احََْسَُ  إينََّّ
ا فِي الْغاري  عَلَيْنَا بيقَوْلي اللََّّي تَ بَارَكَ وَ تَ عَالََ  ُُ َ اثْ نَيْني إيذْ    ً ي

Tafseer Al Ayyashi, from Abdullah Bin Muhammad Al Hajal who said,  

‘I was in the presence of Abu Al-Hassan-asws the 2nd, and with me was Al-Hassan Bin Al-Jaham. 
Al-Hassan said to him-asws, ‘They are arguing against us by the Words of Allah-azwj Blessed and 
Exalted: the second of the two when they were both in the cave [9:40]’.  

يَينَتَهُ عَلَى رَسُوليهي وَ مَا ذكََرَ  ُ سَ ُ فأَنَْ زَلَ اللََّّ َرَْ ٍ قاَلَ وَ مَا لََمُْ فِي ذَليكَ فَ وَ اللََّّي لَقَدْ قاَلَ اللََّّ  هُ فييهَا يِ

He-asws said: ‘And what is for them in that? By Allah-azwj! By Allah-azwj! Allah-azwj has Said: ‘Then 
Allah Send down His Tranquillity upon His Rasool [9:40]. And he (Abu Bakr) has not been 
Mentioned with goodness’. 

اَا تَ قْرَءُونَََّ  ََ اَا قَ رأَْتُْاَ.قاَلَ قُ لْتُ لَهُ أنَََ جُعيلْتُ فيدَاكَ وَ هَ ََ  ا قاَلَ هَ

He (the narrator) said, ‘I said to him-asws, ‘May I be sacrificed for you-asws! And are you-asws 
reciting like this?’ He-asws said: ‘Like this is how I-asws am reciting’’ 

اَ نَ زلََتْ عَلَى رَسُوليهي  قاَلَ زُراَرَةُ قاَلَ أبَوُ جَعْفَر ٍ ع يَينَةَ إينَُّ يَينَتَهُ عَلَى رَسُوليهي أَ لََ تَ رَى أَنَّ السَّ ُ سَ   وَ جَعَلَ كَليمَةَ الَّاييَ  كَفَرُوا السكْفْلى فأَنَْ زَلَ اللََّّ

Zurara said, ‘Abu Ja’far-asws said: ‘Allah-azwj Sent down the tranquillity upon His-azwj Rasool-saww. 
Do you not see that the tranquillity was rather Sent down upon His-azwj Rasool-saww, and the 
word of those who disbelieved as low’.  

لَّمُ بيهي عَتييقٌ  ََ لَامُ الَّايي يَ تَ ََ كْ عَنْهُ رَوَاهُ احَْلََ  -فَ قَالَ هُوَ الْ  بِي
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He said, ‘It is the speech which Ateeq spoke with’ – Al-Halby reported it from him’’.48 

دُ إينَّ الْعَلي َُّّ الْأَعْلَى يَ قْرأَُ عَلَيْكَ السَّلَامَ وَ يَ قُولُ لَكَ  م، تفسرَ اْمام عليه السلام -34 مي يََ مَُُمَّ نَّ أبََا جَهْل ٍ وَ الْمَلََْ ميْ  قُ رَيْش ٍ قَدْ إي  إينَّ اللَََّّ أوَْحَى إيلََ النَّبِي
عيكَ  تبُييتَ  دَب َّرُوا يرُييدُونَ قَ تْلَكَ وَ أمََرَكَ أَنْ   عَلييماً فِي مَوْضي

Tafseer Imam (Hassan Al-Askari-asws): ‘Allah-azwj the Exalted had Revealed unto him-saww: ‘O 
Muhammad-saww! The most Exalted Conveys the Greetings to you-saww and is Saying to you: 
“Abu Jahl-la and the heads of the Quraysh have colluded intending to kill you-saww, and I-azwj 
Command you-saww to get Ali-asws to sleep overnight in your-saww place”.  

يمَ الْْلَييلي يََْ  بيي ي ميْ  إيبْ راَهي كَ ويقَ وَ قاَلَ لَكَ إينَّ مَنْزيلتََهُ مَنْزيلَةُ إيسِْاَعييلَ الاَّ كَ فيدَاءً وَ رُوحَهُ ليرُوحي  اءً عَلُ نَ فْسَهُ لينَفْسي

And He-azwj Says to you-saww: “His-asws status is the status of Ismail-as the sacrificed from Ibrahim-

as the Friend. He-asws should make his-asws self to be sacrificed for your-saww self, and his-asws soul 
to save your-saww soul.  

دُكَ وَ يُ عَاقيدُكَ  وَ أمََرَكَ  ر ٍ فإَينَّهُ إينْ آنَسَكَ وَ سَاعَدَكَ وَ وَازَرَكَ وَ ثَ بَتَ عَلَى مَا يُ عَاهي َْ بَ أبََا بَ اَ ميْ  خُلَ  كَانَ فِي اأنَْ تَسْتَصْحي   صَايِكَ لْْنََّةي ميْ  رفَُ قَايِكَ وَ فِي غُرفُاَتْي

And Commands you-saww that you-saww should get Abu Bakr to accompany you. So if he 
consoles you-saww, and assists you-saww and backs you-saww, and is steadfast upon what he has 
promised with you and agreed with you-saww, he would be in the Paradise from your-saww 
friends, and in its towers from your-saww sincere ones”’.  

يتَ أنَْ أطُْلَبَ   ُّم ٍ ع أَ رَضي
الُ فَ يَقْتلُُوكَ قاَلَ بَ لَى فَ قَالَ رَسُولُ اللََّّي ص ليعَلي َُونَ رُوحي ُّ يََ رَسُولَ اللََّّي  فَلَا أوُْجَدَ وَ تُوجَدَ فَ لَعَلَّهُ أنَْ يُ بَاديرَ إيليَْكَ الْْهَُّ يتُ أنَْ يَ  رَضي

كَ فيدَاءً  كَ ويقاَءً وَ نَ فْسي ُّ لينَفْسي  ليرُوحي

Rasool-Allah-saww said to Ali-asws: ‘Are you-asws pleased if I-saww am sought, but I-saww am not 
found, (instead) you-asws were to be found, as perhaps the ignorant ones would instigate 
against you-asws so they might kill you-asws?’ He-asws said: ‘Yes, O Rasool-Allah-saww! I-asws am 
pleased if my-asws soul happen to be sacrificed for your-saww soul, and my-asws self-sacrifice for 
your-saww self.  

نُهَا وَ هَ  َخ ٍ لَكَ أوَْ قَرييب ٍ أوَْ ليبَعْضي احَْيََوَانََتي تََتَْهي َُونَ رُوحي ُّ وَ نَ فْسي ُّ فيدَاءً لأي يتُ أَنْ يَ بكْ احَْيََ بَلْ رَضي اةَ إيلََّ لْييدْمَتيكَ وَ التَّصَركْفي بَيْنَ أمَْريكَ وَ نََّيْيكَ وَ لْ أُحي
دَةً ليمَحَبَّةي أوَْلييَايِكَ وَ نُصْرَةي أَصْ  نْ يَا سَاعَةً وَاحي يِكَ لَوْ لََ ذَليكَ لَمَا أَحْبَبْتُ أنَْ أعَييشَ فِي هَايهي الدكْ َُُاهَدَةي أعَْدَا  فييَايِكَ وَ 

For sure, I-asws am pleased if my-asws soul and my-asws self is sacrificed for a brother of yours-

saww, or a near one, or for one of the animals of benefit (to you-saww). And do I-asws love the life 
except to serving you-saww and to be expended between your-saww orders and your-saww 
prohibitions, and for the love of your-saww friends, and helping your-saww elites, and fighting 
against your-saww enemies. Had it not been for that, I-asws would not love to live in this world 
even for one moment’.  
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لُ   ُّم ٍ ع فَ قَالَ لَهُ يََ أبََا احََْسَ ي قَدْ قَ رأََ عَلَ َُّّ كَلَامَكَ هَاَا الْمُوكََّ
للَّوْحي افأَقَْ بَلَ رَسُولُ اللََّّي ص عَلَى عَلي مَحْفُوظي وَ قَ رَءُوا عَلَ َُّّ مَا أعََدَّ اللََُّّ لَكَ ميْ  ثَ وَابيهي فِي لْ ونَ باي

ثْلَهُ بيبَالي  ثْلَهُ الرَّاءُونَ وَ لََ خَطَرَ مي عُونَ وَ لََ رأََى مي مَيرييَ  دَاري الْقَراَري مَا لََْ يَسْمَعْ بِييثْليهي السَّامي  الْمُتَفَ

Rasool-Allah-saww turned towards Ali-asws and said to him-asws: ‘O Abu Hassan-asws! It has been 
read out to me-saww, this speech of yours-asws, by the ones (Angels) allocated with the Guarded 
Tablet, and they read out to me-saww what Allah-azwj has Prepared with for you-asws, from its 
Rewards, in the House of Tranquillity (Paradise), what the like of it has not been heard by the 
listeners, nor the like of it has been seen by the viewers, nor has the like of it been imagined 
by the thinkers’. 

ر ٍ تُطْلَبُ كَمَا أطُْلَبُ وَ تُ عْرَ  َْ َُونَ مَعي ُّ يََ أبََا بَ يتَ أنَْ تَ ر ٍ أَ رَضي َْ َبِي بَ نََّكَ أنَْتَ ثَُُّ قاَلَ رَسُولُ اللََّّي ص لأي  الَّايي تََْميلُنِي عَلَى مَا أدََّعييهي فَ تَحْميلُ عَنِمي أنَْ وَاعَ فُ بِي
 الْعَاَابي 

Then Rasool-Allah-saww said to Abu Bakr: ‘Are you pleased if you happen to be with me, O Abu 
Bakr, to be sought just as I-saww would be sought, and it would be recognised that you are the 
one who were with me-saww in what I-saww claim, so you will have to bear a variety of 
punishments on my-saww behalf’.  

يعيهَا أَشَدَّ عَاَاب ٍ لََ  نْ يَا أعَُاَّبُ فِي جَيَ ر ٍ يََ رَسُولَ اللََّّي أمََّا أنَََ لَوْ عيشْتُ عُمُرَ الدكْ َْ وَ كَانَ ذَليكَ فِي مََُبَّتيكَ  يٌ  وَ لََ مَنْهَجٌ مُتيي ٌ  يَ نْزيلُ عَلَ َُّّ مَوْتٌ مُري قاَلَ أبَوُ بَ
انَ ذَليكَ أَحَ  ََ مَييعي مَِاَليكي مُلُوكيهَا فِي مَُُالفََتيكَ وَ هَلْ أَنََ وَ مَ لَ   وُلْديي إيلََّ فيدَاؤُكَ الِي وَ بَّ إيلََِّ ميْ  أَنْ أتََ نَعَّمَ فييهَا وَ أنَََ مَاليكٌ لْي

Abu Bakr said, ‘O Rasool-Allah-saww! But I, if I were to live the life-span of the world, being 
punished during the entirety of it with the most severe punishments - the death not 
descending upon me for rest, nor any relief, and in that was your-saww love, that would be 
more beloved to me – than if I was to in bliss during it – and I am a king of the entirety of the 
kingdoms in your-saww opposition. And am I, and my wealth, and my children, except to be 
sacrificed for you-saww?’  

نَْزيلَةي السَّمْعي وَ الْبَصَري وَ الرَّأْسي ميَ  الَْْسَدي  ليسَانيكَ جَعَلَكَ مينِمي فَ قَالَ رَسُولُ اللََّّي ص لََ جَرَمَ إيني اطَّلَعَ اللََُّّ عَلَى قَ لْبيكَ وَ وَجَدَ مَا فييهي مُوَافيقاً ليمَا جَرَى عَلَى  بِي
 ُّم ٍ الَّايي هُوَ مينِمي كَاَليكَ وَ عَلَى فَ وْقي ذَليكَ ليزييََدَةي فَضَايِليهي وَ 

صَاليهي وَ مَنْزيلَةي الركْوحي ميَ  الْبَدَني كَعَلي   شَرَفي خي

Rasool-Allah-saww said: ‘No doubt – if Allah-azwj were to Consider your heart and finds what is 
in it – as being in accordance to what is flowing upon your tongue, He-azwj would Make you to 
be from me-saww at the status of the hearing, and the sight, and the head from the body, and 
at the status of the soul from the body, just like Ali-asws (has already been Appointed) - He-asws 
is from me-saww like that, and Ali-asws is (in fact) above that due to the additional merits of his-

asws and the nobility of his-asws characteristics. 

ْ وَ لََْ يُ بَدميلْ وَ لََْ يََْسُدْ مَْ  قَدْ أبََانَ  َُثْ وَ لََْ يُ غَرَمي ر ٍ إينَّ مَْ  عَاهَدَ ثَُُّ لََْ يَ نْ َْ يلي فَ هُوَ مَعَنَا فِي الرَّفييقي الْأَعْلَى وَ إيذَا أنَْتَ مَضَيْتَ عَلَى طَ  هُ اللََُّّ يََ أبََا بَ لتَّفْضي رييقَة ٍ باي
نْكَ رَبكْ  اَ إيذَا بَ عَثَكَ بَيْنَ يَدَيهْي كُنْتَ ليوَلََيةَي اللََّّي مُسْتَحي يَيُبكْهَا مي طُ وَ وَافَ يْتَهُ بَي اَ يُسْخي باً قم كَ وَ لََْ تَ تْبَعْهَا بِي  اً وَ ليمُراَفَ قَتينَا فِي تيلْكَ الْيْنَاني مُسْتَوْجي

O Abu Bakr! The one who pacts with Allah-azwj, the does not break and does not change, and 
does not replace, and does not envy the one who Allah-azwj Clarifies with the merits – so he 
would be with us among the lofty friends. And if you were to die upon the way your Lord-azwj 
Loves you to be on, and you do not follow it up with what Angers Him-azwj, and you are loyal 
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with it when He-azwj does Resurrect you in front of Him-azwj, you would be deserving of the 
Wilayah of Allah-azwj, and obligated our-asws friendship in those Gardens. 

ر ٍ فَ نَظَرَ فِي آفاَقي  َْ يَْدييهيمْ ريمَاحٌ ميْ  نََر ٍ وَ كُلٌّ يُ نَاديي يََ مَُُ انْظرُْ أبََا بَ مَْريكَ فِي مَُُاليفييكَ نطَُحْطيحْهُمْ السَّمَاءي فَ رأََى أمَْلَاكاً ميْ  نََر ٍ عَلَى أفَْ راَس ٍ ميْ  نََر ٍ بِي دُ مُرْنََ بِي  مَّ

Look, Abu Bakr!’ So he looked in the horizons of the sky, and he saw Angels of fire upon horses 
of fire, with spear of fire in their hands. Each one of them was calling out, ‘O Muhammad-saww! 
Order us with your-saww order regarding your-saww enemies, and your-saww adversaries. We shall 
shatter them!’  

يِكَ أمَْتَثيلْ أمَْرَكَ  لَى الْأَرْضي فَ تَسَمَّعَ ثَُُّ قاَلَ تَسَمَّعْ عَ  مَْريكَ فِي أعَْدَا دُ مُرْ ي بِي  فإَيذَا هي َُّ تُ نَاديي يََ مَُُمَّ

Then he-saww said: ‘Listen to the ground’. So he listened, and it was calling out, ‘O Muhammad-

saww! Order me with your-saww order regarding your-saww enemies. I shall obey your-saww orders!’  

هُمْ  َْ يِكَ نَُّلْي مَْريكَ فِي أعَْدَا دُ مُرْنََ بِي عَهَا تُ نَاديي يََ مَُُمَّ عْ عَلَى الْيْبَالي فَسَمي  ثَُُّ قاَلَ تَسَمَّ

Then he-saww said: ‘Listen to the mountains’. So he heard it calling out, ‘O Muhammad-saww! 
Order us with your-saww orders regarding your-saww enemies. We shall destroy them!’  

َضْرَتيهي وَ صَاحَتي أمَْوَاجُهَا يََ مَُُمَّدُ مُرْنََ بِيَ  رَتي الْبيحَارُ بِي عْ عَلَى الْبيحَاري فأَُحْضي   نَُتَْثيلْهُ ريكَ فِي أعَْدَايِكَ مْ ثَُُّ قاَلَ تَسَمَّ

Then he-saww said: ‘Listen to the oceans’. So the oceans appeared to be in his presence, and 
its waves shouted calling out, ‘O Muhammad-saww! Order us with your-saww orders regarding 
your-saww enemies. We shall swallow it’.  

دُ مَا أمََرَكَ رَبكْكَ بيدُخُولي ا عَ السَّمَاءَ وَ الْأَرْضَ وَ الْيْبَالَ وَ الْبيحَارَ كُلٌّ يَ قُولُ يََ مَُُمَّ فَّاثَُُّ سِيَ َُ يَ ي امْتيحَانًَ وَ ابتْيلَاءً لييُخَلميصَ لْغَاري ليعَجْزيكَ عَ ي الْ الْْبَييثَ  ري وَ لَ
نَََتيكَ مي  لْميكَ عَنْهُمْ  َ  الطَّيميبي ميْ  عيبَاديهي وَ إيمَايِهي بِي  وَ صَرُّْيكَ وَ حي

Then he heard the sky, and the earth, and the mountains, and the oceans all saying, ‘O 
Muhammad-saww! Your Lord-azwj did not Command you-saww with the entering into the cave out 
of frustration (inability to defend) from the Kafirs. But, it is a Test and a Trial - in order to sift 
between the wicked from the good, from His-azwj servants and His-azwj maids – with your 
dignified patience and forbearance from them.  

ََثَ يََ مَُُ  ََ بيعَهْديكَ فَ هُوَ ميْ  رُفَ قَايِكَ فِي الْيْنَاني وَ مَْ  نَ دُ مَْ  وَ َُثُ عَلى مَّ ا يَ نْ هي  فإَينَُّ  إيبلْييسَ اللَّعييني فِي طبََقَاتي النميرَاَني  وَ هُوَ ميْ  قُ رَنََءي  نَ فْسي

O Muhammad-saww! The one who fulfils with his pact – so he would be from your-saww friends 
in the Gardens; and the one who breaks, so it would be against himself he would be breaking, 
and he would be from the pairings of Iblees-la the accursed in the layers of the Fires’.  

 ُّم ٍ ع يََ عَ 
َ  الَْْسَدي وَ الركْوحي ميَ  الْبَدَني حُبميبْتَ إيلََِّ ثَُُّ قاَلَ رَسُولُ اللََّّي ص ليعَلي نَْزيلَةي السَّمْعي وَ الْبَصَري وَ الرَّأْسي مي   كَالْمَاءي الْبَاريدي إيلََ ذيي الْغلَُّةي الصَّاديي لي ُّكْ أنَْتَ مينِمي بِي

Then Rasool-Allah-saww said to Ali-asws: ‘O Ali-asws! You-asws are from me-saww at the status of the 
hearing, and the sight, and the head from the body, and the soul from the body. You-asws are 
as beloved to me-saww as the cold water is to the one with intense thirst’.  
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افيرُونَ يَُاَطيبُونَكَ فإَينَّ اللَََّّ يَ قْرينُ بيكَ تَ وْفييقَهُ وَ بيهي تُيُيبُهُمْ ثَُُّ قاَلَ لَهُ يََ أبََا حَسَ  ٍ تَ غَشَّ بيرُُّدَْتِي بي فإَي  ََ كَ الْ ََ   ذَا أَ

Then he-saww said to him-asws: ‘O Abu Hassan-asws! Cover (yourself-asws) with my blanket, so when 
the Kafirs come to you-asws, they would address you, and Allah-azwj would Pair with you-asws, 
His-azwj Inclination, and by it you-asws would answer them’.  

ا جَاءَ أبَوُ جَهْل ٍ وَ الْقَوْمُ شَاهيرُونَ سُيُوفَ هُمْ قاَلَ لََمُْ أبَوُ جَهْل ٍ لََ تَ قَعُوا بيهي وَ هُوَ نََيِمٌ لََ  يَ ي ارْمُ فَ لَمَّ حْجَار ٍ و  يَشْعُرُ وَ لَ اَ ثَُُّ اقْ تُلُوهُ فَ رَمَوْهُ بِيَ لْأَحْجَاري لييَتَنَبَّهَ بَي هُ باي
مْ فَ عَرَفُوهُ فإَيذَا هُوَ عَلي ٌُّّ ع  َُ هي وَ قاَلَ مَا ذَا شَأْنُ شَفَ عَْ  رأَْسي ََ يِبَة ٍ فَ  ثيقَال ٍ صَا

So, when Abu Jahl-la and the people came over brandishing their swords, Abu Jahl-la said to 
them, ‘Do not fall upon him-saww while he-saww is sleeping, not being aware. But, pelt him-saww 
with the stone in order to wake him-saww up with it’. So, they pelted him-asws with the heavy, 
solid stones. He-asws said: ‘What is that which you are doing?’ And they recognised him-asws, 
that he-asws is Ali-asws.  

هي ليتَشْتَغيلُوا بيهي   ُّم ٍ الْمَخْدُوعي ليينَْجُوَ  فَ قَالَ أبَوُ جَهْل ٍ أَ مَا تَ رَوْنَ مَُُمَّداً كَيْفَ أبََاتَ هَاَا وَ نَََا بينَفْسي
دٌ لََ تَشْتَغيلُوا بيعَلي دٌ وَ إيلََّ فَمَا مَنَعَهُ بَيَلَاكيهي  وَ يَ نْجُو مَُُمَّ  مَُُمَّ

عيهي إينْ كَانَ رَبكْهُ يََنَْعُ عَنْهُ كَمَا يَ زْعُمُ   أنَْ يبَييتَ فِي مَوْضي

Abu Jahl-la said to them, ‘Are you not seeing how Muhammad-saww made this one to sleep and 
saved himself-saww so that you would be too pre-occupied with him-asws and Muhammad-saww 
would be saved. Do not pre-occupy yourselves with Ali-asws, the one deluded in to saving 
Muhammad-saww by his-asws own destruction, or else, so what is the meaning of him-asws 
spending the night in his-saww place, if his-saww Lord-azwj was Defending him-saww just as he-saww 
claims?’  

ي مَ عَلَى جَيَ ُ قَدْ أعَْطاَ ي ميَ  الْعَقْلي مَا لَوْ قُسي نْ يَا عي حْقاء ]حَْْقَىفَ قَالَ عَلي ٌُّّ ع أَ لِي تَ قُولُ هَاَا يََ بَا جَهْل ٍ بَلي اللََّّ ََُانيينيهَا لَصَارُوا بيهي عُقَلَاءَ وَ ميَ  الْقُوَّةي [ الدكْ وَ 
مَ عَلَى جَيَ  َ  الشَّجَاعَةي مَا لَوْ قُسي نْ يَا لَصَارُوا بيهي أقَْوييََءَ وَ مي يعي ضُعَفَاءي الدكْ مَ عَلَى جَيَ نْ يَا لَ مَا لَوْ قُسي َ  احَيْلْمي مَ يعي جُبَنَاءي الدكْ مَ عَلَى صَارُوا بيهي شُجْعَانًَ وَ مي ا لَوْ قُسي

نْ يَا لَصَارُوا بيهي حُلَمَاءَ  يعي سُفَهَاءي الدكْ  جَيَ

Ali-asws said: ‘Is it for me-asws you-la are saying, O Abu Jahl-la? But, Allah-azwj the Exalted has 
Granted me-asws from the intellect, what, if it were to be distributed upon the entirety of 
stupid ones of the world and its insane ones, they would become intellectuals due to it; and 
from the strength, what, if it were to be distributed upon the entirety of the weak ones of the 
world, they would become strong due to it; and from the bravery, what, if it were to be 
distributed upon the entirety of the cowards of the world, they would be brave due to it; and 
from the forbearance, what, if it were to be distributed upon the entirety of the fools of the 
world, they would become forbearing due to it.  

مْ شَأْنٌ وَ لَأَ  َُ انَ لِي وَ لَ ََ مْ قَ تْلًا وَ لَوْ لََ أَنَّ رَسُولَ اللََّّي ص أمََرَ ي أنَْ لََ أُحْديثَ حَدَ ًً حَتََّّ ألَْقَاهُ لَ َُ  قْ تلَُنَّ

And had it not been that Rasool-Allah-saww ordered me that I-asws should not invent a new event 
until I-asws meet him-saww, there would have been for me-asws and for you all, an occupation, 
and I-asws would have killed you all with a killing.  
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مْ فأََبَى إي وَيْ لَكَ يََ أبََا جَهْل ٍ إينَّ مَُُمَّداً قَدي اسْتَأْذَنهَُ فِي طَرييقيهي السَّمَاءُ وَ الْأَرْضُ وَ الْيْبَالُ وَ الْبيحَا َُ مْ لييُؤْميَ  مَْ  فِي عيلْمي رُ فِي إيهْلَاكي َُ مْ وَ يدَُارييَ َُ لََّ أنَْ يَ رْفُقَ بي
نْ  ُ أنَْ لََ يَ قْطَعَهُمْ عَْ   اللََّّي أنََّهُ ليَُؤْميُ  مي نُونَ ميْ  أَصْلَابي وَ أرَْحَامي كَافيرييَ  وَ كَافيراَت ٍ أَحَبَّ اللََّّ مْ وَ يََْرجَُ مُؤْمي صْطيلَاميهيمْ كَ َُ  راَمَتيهي باي

Woe be unto you, O Abu Jahl-la, upon you-la be the curse! Muhammad-saww has permission for 
him-saww in his-saww ways of the sky and the earth, and the oceans and the mountains regarding 
your-la destruction – but he-saww refused except that he-saww was being kind with you-la – in 
order for him to believe, the one who is in the Knowledge of Allah-azwj that he would believe 
from you all, and the Momineen can come out from your loins and the wombs of the Kafir 
men and Kafir women. Allah-azwj the Exalted Loves that He-azwj should not Cut them off from 
His-azwj Prestige by their seeking Forgiveness.  

كْ وَ أنَْ تُمُ الْفُقَراَءُ لََ يَدْعُوكُمْ إيلََ طاَعَ  مْ إينَّ اللَََّّ هُوَ الْغَنِي َُ مْ رَبكْ َُ ََ مْ وَ قَطَعَ مَعَاذييركَُمْ تيهي وَ أنَْ تُمْ مُضْطَركْونَ بَ وَ لَوْ لََ ذَليكَ لَأَهْلَ َُ اَ كَلَّفَ مْ بِي َُ نَ ََّ  لْ مَ

And had it not been that, your Lord-azwj would have Destroyed you all. Allah-azwj, He-azwj is the 
Self-sufficient, and you are the poor. He-azwj does not Call you to His-azwj obedience and you 
are forced, but He-azwj Enables you from what you are encumbered with, in order to cut-off 
your excuses’.  

بَ أبَوُ الْبَخْتََييمي بُْ  هيشَام ٍ أَخُو أَبِي جَهْل ٍ  فَ بيهي وَ أمَْوَاجَ الْبيحَاري نََْوَهُ فَ قَصَدَهُ بيسَيْفيهي فَ رأََى الْيْبَالَ قَدْ أقَْ بَلَتْ ليتَقَعَ عَلَيْهي وَ الْأَرْضَ قَدي ا فَ غَضي نْشَقَّتْ ليتَخْسي
يماً عَلَيْهي وَ احْتُميلَ وَ يَ قُولُ أَ مُقْبيلَةً ليتُغْريقَهُ فِي الْبَحْ  ليصَفْراَءَ هَاجَتْ بيهي يرُييدُ أنَْ  و جَهْل ٍ دييرَ بيهي بُ ري وَ رأََى السَّمَاءَ انََْطَّتْ ليتَقَعَ عَلَيْهي فَسَقَطَ سَيْفُهُ وَ خَرَّ مَغْشي

 يُ لَبميسَ عَلَى مَْ  مَعَهُ أمَْرَهُ 

Abu Al-Bakhtary Bin Hisham got angry and aimed at him-asws with his sword, but he saw a 
mountain to have faced him about to fall upon him, and the ground to have clef sunder to 
submerge him with it. And he saw the waves of the sea around him, coming to drown him in 
the sea. And he saw the sky to have broken to fall upon him. So his sword fell off and he fell 
down with faintness upon him, and was carried off, and Abu Jahl-la was saying, ‘He has been 
seized by the dizziness, and there is paleness with him’. He-la wanted to cover up his matter 
from the ones who were with him-la.  

 ُّم ٍ ع قاَلَ يََ عَلي ُّكْ إينَّ اللَََّّ رَفَعَ صَوْتَكَ فِي مَُُاطبََتيكَ 
ا الْتَقَى رَسُولُ اللََّّي ص مَعَ عَلي وري أبََا جَهْل ٍ إيلََ الْعُلْوي وَ بَ لَغَهُ إيلََ الْيْنَاني فَ قَالَ مَْ  فييهَا ميَ  الْْزَُّاني وَ احَُْ  فَ لَمَّ

بوُهُ وَ هَجَرُوهُ قييلَ لََمُْ هَاَا النَّايِبُ عَنْهُ وَ الْبَايِتُ عَلَى فيرَ احَيْسَاني مَْ  هَ  بُ ليمُحَمَّد ٍ إيذْ قَدْ كَاَّ هي فيدَاءً اَا الْمُتَعَصمي هي ويقاَءً وَ رُوحَهُ ليرُوحي هي يََْعَلُ نَ فْسَهُ لينَفْسي  اشي

When Rasool-Allah-saww met up with Ali-asws, he-saww said: ‘O Ali-asws! Allah-azwj Raised your-asws 
voice during your addressing Abu Jahl-la, up to the heights, and Made it reach to the Gardens. 
So the one who are therein, from the keepers and the beautiful Houries said, ‘Who is this - 
who is supporting Muhammad-saww, when he-saww has been belied and made to emigrate?’ It 
was said to them, ‘This is the representative from him-saww, and overnight sleeper upon his-

saww bed. He-asws made his-asws self to save his-saww (brother’s) self, and his-asws soul to be 
sacrificed for his-saww (brother’s) soul’. 

 سَاءَهُ فَ قَالَ الْْزَُّانُ وَ احَْوُرُ احَيْسَانُ يََ رَب َّنَا فاَجْعَلْنَا خُزَّانهَُ وَ قاَلَتي احَْوُرُ احَيْسَانُ فاَجْعَلْنَا ني 

So the keepers and the beautiful Houries said, ‘O our Lord-azwj! Make us to be his-asws keepers’. 
And the Houries said, ‘Make us to be his-asws women (maids)’.  
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مَْري اللََّّي عَلَى مَْ  هُوَ أعَْ  فَ قَالَ اللََُّّ تَ عَالََ فأَنَْ تُمْ لَهُ وَ ليمَ ي اخْتَارَهُ وَ هُوَ ميْ  أوَْلييَايِهي  مْ عَلَيْهيمْ بِي َُ مُ يتُمْ قاَلُوا بَ لَى رَب َّنَا وَ لَمُ بيهي وَ مُيُبمييهي يَ قْسي َ  الصَّلَاحي أَ رَضي مي
 سَيميدَنََ.

Allah-azwj the Exalted Said to them: “You are for him-asws, and for the one he-asws chooses as 
being from his-asws friends, and those that love him-asws – distributing upon them – by the 
Command of Allah-azwj – upon the ones, he-asws is more knowing with from the righteousness. 
Are you pleased!” They said, ‘Yes, our Lord-azwj and our Master-azwj!’’.49 

كْ ص إيلََ الْغَاري أنََ  عم، إعلام الورى قاَلَ ابُْ  عَبَّاس ٍ  -35 ا انْطلََقَ النَّبِي انيهي وَ ألَْبَسَهُ بُ رْدَهُ فَجَاءَتْ قُ رَيْشٌ لَمَّ ََ  ترُييدُ أنَْ يَ قْتُلَ رَسُولَ اللََّّي ص فَجَعَلُوا مَ عَلييماً فِي مَ
ا نَظَرُوا إيذَا هُوَ عَلي ٌُّّ ع. كْ ص فَجَعَلَ يَ تَضَوَّرُ فَ لَمَّ  يَ رْمُونَ عَلييماً ع وَ هُمْ يَ رَوْنَ أنََّهُ النَّبِي

(The book) ‘Alaam Al-Wara’ – Ibn Abbas said, ‘When the Prophet-saww went to the cave, Ali-
asws slept in his-saww place and he-saww covered him-asws with his-saww cloak. Quraysh came 
intending to kill Rasool-Allah-saww and they went on hitting Ali-asws and they were viewing that 
it is the Prophet-saww. He-asws went on to writhe (in pain). When they looked, then it was Ali-

asws’. 

م ٍ  لطَّعَامي وَ كَانَ عَلي ٌُّّ ع يََُ   عَْ  مَُُمَّدي بْ ي عُبَيْدي اللََّّي بْ ي أَبِي راَفيع ٍ عَْ  أبَييهي عَْ  جَدميهي أَبِي راَفيع ٍ  وَ رَوَى عَلي ُّكْ بُْ  هَاشي يَن كَانَ فِي الْغَاري يََتْييهي باي َّ ص حي هميزَ النَّبِي
ر ٍ وَ ليدَلييليهيمْ رقيد َْ َبِي بَ مي ص وَ لأي لنَّبِي

لَ لي  -الشَّراَبي وَ اسْتَأْجَرَ لَهُ ثَلَاثَ رَوَاحي

And it is reported by Ali Bin Hashim, from Muhammad Bin Ubeydullah Bin Abu Rafie, from his father, from his 
grandfather Abu Rafie,  

‘Ali-asws used to provide the Prophet-saww when he-saww was in the cave, coming to him-saww with 
the food and the drink and hired three rides for the Prophet-saww and for Abu Bakr, and to 
guide them from being caught’.  

كْ ص لييُخْريجَ ]وَ قييلَ  ؤُْتَََ  ٍ عَلَيْهي ميْ  مَال ٍ فأََدَّى عَلي ٌُّّ ع أمََانََتي  إيليَْهي أهَْلَهُ فأََخْرَجَهُمْ وَ أمََرَهُ أَنْ يُ ؤَدمييَ  [ وَ خَلَّفَهُ النَّبِي كُلَّهَا وَ   هي عَنْهُ أمََانََتيهي وَ وَصَايََهُ وَ مَا كَانَ بِي
كْ ص إينَّ قُ رَيْشاً لَْ  يَ فْتَقيدُو ي مَا رأَوَْكَ   قاَلَ لَهُ النَّبِي

And it is said, ‘And the Prophet-saww left him-asws behind for him-asws to bring out his-saww family 
to him-saww, so he-asws brought them out. And he-saww instructed him that he-asws pay back his-

saww entrustments on his-saww behalf, and his-saww bequests, and whatever had been entrusted 
unto him-saww from any wealth. So, Ali-asws paid back his-saww entrustment, all of them, and the 
Prophet-saww said to him-asws: ‘Surely, Quraysh will never stop searching for me-saww as you-asws 
see’.  

انَتْ قُ رَيْشٌ تَ رَى ََ دٌ فَحَبَسَهُمُ اللََُّّ  فاَضْطَجَعَ عَلَى فيراَشي رَسُولي اللََّّي ص فَ مي ص فَ يَقُولُونَ هُوَ مَُُمَّ راَشي النَّبِي
جَ عَلي ٌُّّ ع إيلََ الْمَديينَةي  عَْ  طلََبيهي وَ خَرَ رَجُلًا عَلَى في

ياً عَلَى ريجْلَيْهي فَ تَوَرَّمَتْ قَدَمَاهُ   مَاشي

He-asws lied down upon the bed of Rasool-Allah-saww, and Quraysh saw a man upon the bed of 
the Prophet-saww and they were saying, ‘It is Muhammad-saww’. But Allah-azwj Withheld them 

                                                      
49 Bihar Al Anwaar – V 19, The book of our Prophet-saww, P 3 Ch 6 H 34 
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from seeking him-saww, and Ali-asws went out to Al-Medina walking upon his-asws legs and his-

saww feet had sores.  

ََى رَحَْْةً مِيَّا رأََى بيقَدَمَيْهي ميَ  الْوَرَمي وَ إي  كْ ص فاَعْتَنَقَهُ وَ بَ ا قَديمَ الْمَديينَةَ رَآهُ النَّبِي اَفَ لَمَّ هُمَا بَ عْدَ ذَليكَ يَ قْطرُاَني دَماً فَدَ  نَُّ َُ لْعَافييَةي وَ مَسََ  ريجْلَيْهي فَ لَمْ يَشْ  .عَا لَهُ باي

When he-asws proceeded to Al-Medina, the Prophet-saww saw him-asws, hugged him-asws and 
cried as compassion from what he-saww saw the sores in his-asws feet, and rather they were 
dripping blood. He-saww supplicated for him-asws with the well-being and wiped his-asws legs, and 
he-asws had not complaints of them after that’’.50 

ََ قييلَ لَمَّا آخَى سُبْحَانهَُ وَ تَ عَا فض، كتاب الروضة يل، الفضاِل لَب  شاذان -36 ي ةي آخَى بَيْنَ جَرُّْيَِيلَ وَ مي ََ ايِيلَ فَ قَالَ سُبْحَانهَُ وَ تَ عَالََ لََ بَيْنَ الْمَلَايِ
حََْ  مَا يُ ؤْثيرُ أَخَاهُ باي َُ َُمَا وَ جَعَلْتُ عُمُرَ أَحَديكُمَا أطَْوَلَ ميْ  عُمُري الْْخَري فأَيَكْ هي فاَخْتَ إي مي آخَيْتُ بَ يْنَ اَ احَْيََاةَ ارَ كي يَاةي عَلَى نَ فْسي ُُ  لَا

The book ‘Al-Rawza Al-Fazail’ of Ibn Shazaan, it is said, ‘When the Glorious and Exalted 
Established brother-hood between the Angels, it was between Jibraeel-as and Mikaeel-as. The 
Glorious and Exalted Said: “I-azwj Established brother-hood between you-as two and Made the 
life span of one of you-as to be longer than the life span of the other, so which one of you-as 
would prefer his-as brother with the life over himself-as?’ Both of them-as chose the life.  

 ُّمي بْ ي أَبِي طاَليب ٍ آخَيْتُ  فَ قَالَ اللََُّّ عَزَّ وَ جَلَّ 
ثْلَ عَلي َُونََ مي حَْيََاةي  أَ فَلَا تَ هي  بَ يْنَهُ وَ بَيْنَ حَبييبِي مَُُمَّد ٍ فآَثَ رَهُ باي هي فِي هَايهي اللَّيْلَةي وَ قَدْ بَاتَ عَلَى فيراَشي عَلَى نَ فْسي
هي اهْبيطاَ فاَحْفَظاَهُ ميْ  عَدُوميهي   يَ فْدييهي بينَفْسي

Allah-azwj Mighty and Majestic Said: “Why don’t you-as two become like Ali-asws Bin Abu Talib-

asws? I-azwj Established brother-hood between him-asws and My-azwj Beloved Muhammad-saww 
and he-asws preferred him-saww with the life over himself-asws during this night and he-asws has 
slept upon his-saww bed to ransom himself-asws. Go down and protect him-asws from his-asws 
enemies!” 

اَ يَ قُولََني بَخْ بَخْ  ُُ ايِيلُ عينْدَ ريجْلَيْهي وَ  ََ ي هي وَ مي ََةَ  َ لَكَ يََ ابْ  فَ هَبَطاَ إيلََ الْأَرْضي فَجَلَسَ جَرُّْيَِيلُ عينْدَ رأَْسي ثْلُكَ وَ قَدْ بَاهَى اللََُّّ بيكَ مَلَايِ   أَبِي طاَليب ٍ مَْ  مي

 .السَّمَاوَاتي وَ فاَخَرَ بيكَ 

They-as went down to the earth and Jibraeel-as sat by his-asws head and Mikaeel-as by his-asws 
legs, and they-as were saying: ‘Congratulations! Congratulations to you-asws, O son-asws of Abu 
Talib-asws! Who is like you-asws and Allah-azwj has Boasted to the Angels of the skies about you-

asws and Prided with/over you-asws’’.51 

َ  النَّاسي مَْ  يَشْريي نَ فْسَهُ ابتْيغاءَ  قاَلَ: قَ وْلهُُ عَزَّ وَ جَلَ  عَْ  عُمَرَْي بْ ي مَيْمُون ٍ كنز، كنز جامع الفواِد و تَويل الْيَت الظاهرة رَوَى أَحَْْدُ بُْ  حَنْبَل ٍ   -37 وَ مي
انهَُ وَ كَانَ الْمُشْريكُ  ََ يَن نََمَ عَلي ٌُّّ ع عَلَى فيراَشي رَسُولي اللََّّي ص ألَْبَسَهُ ثَ وْبهَُ وَ جَعَلَهُ مَ  نَّهُ رَسُولُ اللََّّي ص.أَ  ونَ يَ تَوََُُّونَ وَ ذَليكَ حي

(The book) ‘Kunz Jamie Al Fawaid’ and ‘Taweel Al Ayaat Al Zaahira’ – It is reported by Ahmad Bin Hanbal, from 
Umeyr Bin Maymoun who said,  

                                                      
50 Bihar Al Anwaar – V 19, The book of our Prophet-saww, P 3 Ch 6 H 35 
51 Bihar Al Anwaar – V 19, The book of our Prophet-saww, P 3 Ch 6 H 36 
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‘The Words of the Mighty and Majestic: And from the people there is one who sells his self, 
seeking [2:207], and that is when Ali-asws slept upon the bed of Rasool-Allah-saww wearing his-

saww cloth and he-saww him-asws to be in his-saww place, and the Polytheists were imagining he-

asws is Rasool-Allah-saww’’. 

كْ فِي  كْ ص الَيْجْرَةَ خَلَّفَ عَلييماً ع ليقَضَاءي دُيوُنيهي وَ رَدمي الْوَدَايِعي الَّتِي وَ رَوَى الثَّعْلَبِي رَيهي قاَلَ: لَمَّا أرَاَدَ النَّبِي  كَانَتْ عينْدَهُ وَ أمََرَهُ ليَْلَةَ خَرجََ إيلََ الْغَاري وَ قَدْ أَحَاطَ تَ فْسي
اري وَ قاَلَ لَهُ يََ عَلي ُّكْ  لدَّ ْ  بيرُُّدْييَ احََْضْرَمي ُّمي ثَُُّ نََْ عَلَى فيراَشي ُّ فإَينَّهُ لََ يََْلُصُ الْمُشْريكُونَ باي رُوهٌ إينْ شَاءَ اللََُّّ إيليَْ  اتَّشي َْ نْهُمْ مَ  كَ مي

And it is reported by Sa’alby in his Tafseer who said, ‘When the Prophet-saww wanted to 
emigrate he-saww left Ali-asws behind to pay off his-saww debts and return the deposits which 
were with him-saww, and he-saww instructed him-asws on the night he-saww went out to the cave, 
and the Polytheists had surrounded the door, and he-saww said to him-asws: ‘O Ali-asws! Cover up 
with my-saww Yemeni cloak, then sleep upon my-saww bed for their plot will not reach to you-

asws, if Allah-azwj do Desires’.  

َُمَا وَ جَعَلْتُ عُ  ايِيلَ أَ مي قَدْ آخَيْتُ بَ يْنَ ََ ي حَْيََاةي فاَخْتَارَ  أَحَديكُمَا أطَْ مُرَ فَ فَعَلَ مَا أمََرَهُ فأََوْحَى عَزَّ وَ جَلَّ إيلََ جَرُّْيَِيلَ وَ مي بَهُ باي مَا يُ ؤْثيرُ صَاحي َُ وَلَ ميَ  الْْخَري فأَيَكْ
نْهُمَا احَْيََاةَ   كُلٌّ مي

He-asws did what he-asws had been instructed to. Allah-azwj Mighty and Majestic Revealed to 
Jibraeel-as and Mikaeel-as: “I-azwj have Established brother-hood between you-as two and Made 
the life span of one of you-as to be longer than the other, so which one of you-as would prefer 
his-as companion with the life?” Each of them chose the life.  

ُ عَزَّ وَ جَلَّ إليها ]إيليَْهيمَ  هي ي َ فأََوْحَى اللََّّ  ُّمي بْ ي أَبِي طاَليب ٍ آخَيْتُ بَ يْنَهُ وَ بَيْنَ مَُُمَّد ٍ ص فَ بَاتَ عَلَى فيراَشي
ثْلَ عَلي حَْيََاةي اهْبيطاَ ا[ أَلََّ كُنْتُمَا مي هي وَ يُ ؤْثيرهُُ باي فْدييهي بينَفْسي

 فاَحْفَظاَهُ ميْ  عَدُوميهي  إيلََ الْأَرْضي 

Allah-azwj Mighty and Majestic Revealed to them-as: “Why don’t both of you-as become like Ali 
Bin Abu Talib-asws? I-azwj Established brother-hood between him-asws and Muhammad-saww, and 
he-asws slept overnight upon his-saww bed ransoming himself-saww and preferring him-saww with 
the life. Go down to the earth and protect him-asws from his-asws enemies!” 

ثْلُكَ  ايِيلُ عينْدَ ريجْلَيْهي وَ جَرُّْيَِيلُ يَ قُولُ بَخْ بَخْ مَْ  مي ََ ي هي وَ مي انَ جَرُّْيَِيلُ عينْدَ رأَْسي ََ تَهُ  يََ ابَْ  أَبِي  فَ نَزَلََ فَ ََ ُ بيكَ مَلَايِ  طاَليب ٍ يُ بَاهي ُّ اللََّّ

They-as descended, and Jibraeel-as came to be by his-asws head and Mikaeel-as by his-asws legs, 
and Jibraeel-as said: ‘Congratulations! Congratulations! Who is like you-asws, O son-asws of Abu 
Talib-asws? Allah-azwj Boasts about you-asws to His-azwj Angels’.  

 ُّمي بْ ي أَبِي طاَلي 
هٌ إيلََ الْمَديينَةي فِي شَأْني عَلي ُ عَزَّ وَ جَلَّ عَلَى رَسُوليهي ص وَ هُوَ مُتَوَجمي  الْْيةََ. اسي مَْ  يَشْريي نَ فْسَهُ وَ ميَ  النَّ  ب ٍ عفأَنَْ زَلَ اللََّّ

So, Allah-azwj Mighty and Majestic Revealed unto His-azwj Rasool-saww and he-saww was headed 
towards Al Medina, regarding the glory of Ali-asws Bin Abu Talib-asws: And from the people there 
is one who sells his self [2:207] – the Verse’. 

مي ص قاَلَ  يثاً يَ رْفَ عُهُ بإييسْنَاديهي إيلََ النَّبِي
حَةَ يَ وْمي الْغَاري فَ قُلْتُ حَبييبِي جَرُّْيَِيلُ أرَاَكَ فَريحاً نَ زَلَ عَلَ َُّّ جَرُّْيَِيلُ صَبيي قاَلَ رَسُولُ اللََّّي صوَ رَوَى أَخْطَبُ خُواريزْمَ حَدي

يَّكَ  ُ بيهي أَخَاكَ وَ وَصي اَ أَكْرَمَ اللََّّ دُ وَ كَيْفَ لََ أَكُونُ كَاَليكَ وَ قَدْ قَ رَّتْ عَيْنِي بِي   بَْ  أَبِي طاَليب ٍ عامَ أمَُّتيكَ عَلي َُّّ وَ إيمَ  فَ قَالَ يََ مَُُمَّ
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And it is reported by Akhtab Khuwaizm a Hadeeth raising it by his chain to the Prophet-saww. 
He said, ‘Rasool-Allah-saww said: ‘Jibraeel-as descended unto me-saww in the morning on the day 
of the cave. I-saww said: ‘My-saww beloved Jibraeel-as! I-saww see you-as as happy’. He-as said: ‘O 
Muhammad-saww! And how can I-as not happen to be like that and my-as eyes have been 
delighted with what Allah-azwj has Honoured your-saww brother-asws, and your-saww successor-

asws, and Imam-asws of your-saww community Ali Bin Abu Talib-asws with?’  

ََتِي انْظرُُوا إي  تَهُ وَ قاَلَ مَلَايِ ََ اَ ذَا أَكْرَمَهُ اللََُّّ قاَلَ بَاهَى بيعيبَادَتيهي الْبَاريحَةَ مَلَايِ اَبي ضي ُّ بَ عْدَ نبَييمي ُّ وَ قَدْ بَاَلَ ن َ لََ حُجَّتِي فِي أرَْ فَ قُلْتُ بِي هُ فِي التَكْ فْسَهُ وَ عَفَّرَ خَدَّ
 .تَ وَاضُعاً ليعَظَمَتِي أُشْهيدكُُمْ أنََّهُ إيمَامُ خَلْقي ُّ وَ مَوْلََ برَييَّتِي 

I-saww said: ‘Allah-azwj has Honoured him-asws with what?’ He-as said: ‘He-azwj Boasted to His-azwj 
Angels last night about his-asws act of worship and said: “My-saww Angels! Look at My-azwj Divine 
Authority after My-azwj Prophet-saww, in My-azwj earth, and he-asws has sacrificed himself-asws and 
covered his-asws cheeks in the dust in humbleness to My-azwj Magnificence. I-azwj Keep you 
witnesses that he-asws is an Imam-asws of My-azwj creatures and Master-asws of My-azwj 
citizens!”’.52 

ةَ إيلََ الْمَديينَةي سَنَةَ ثَلَاثَ عَشْرَ  مصبا، المصباحين -38 ََّ كْ ص ميْ  مَ نييَن ةَ فِي أوََّلي ليَْلَة ٍ ميْ  شَهْري رَبييع ٍ الْأَوَّلي هَاجَرَ النَّبِي ميْ  مَبْعَثيهي وَ فييهَا كَانَ مَبييتُ أمَيرَي الْمُؤْمي
هاً  نْهُ كَانَ خُرُوجُهُ ميَ  الْغَاري مُتَوَجمي هي وَ كَانَتْ ليَْلَةَ الْْمَييسي وَ فِي ليَْلَةي الرَّابيعي مي  إيلََ الْمَديينَةي. ع عَلَى فيراَشي

(The book) ‘Misbah Al-Misbaheyn’ – During the first night of the month Rabbi Ul-Awwal, the 
Prophet-saww emigrated from Makkah to Al-Medina in the year thirteen from his-saww Sending, 
and during it Amir Al-Momineen-asws slept overnight upon his-saww bed, and it was the night of 
Thursday; and during the fourth night from it was his-saww exit from the cave heading to Al-
Medina’’.53 

مي عَْ  يََْيََ بْ ي عَبْدي احَْمَييدي عَْ  أَبِي عَوَانةََ عَْ  أَبِي بَ لْ  -39 ََ عَبَّاس ٍ رَضي َُّ اللََُّّ  عَْ  عَمْريو بْ ي مَيْمُون ٍ عَ ي ابْ ي ج ٍ فر، تفسرَ فرات ب  إبراهيم احَُْسَيْنُ بُْ  احََْ
 ُّمي بْ ي أَبِي طاَليب ٍ ص

انيهي وَ ألَْبَسَهُ بُ رْدَهُ فَجَاءَ قُ رَيْ  عَنْهُ قاَلَ فِي عَلي ََ كْ ص فِي مَ كْ ص إيلََ الْغَاري فأََنََمَهُ النَّبِي ا انْطلََقَ النَّبِي َّ ص فَجَعَلُوا لَمَّ شٌ يرُييدُونَ أنَْ يَ قْتلُُوا النَّبِي
كْ ص بُ رْدَهُ فَجَعَلَ يَ تَضَوَّرُ فَ نَظَرُوا فإَي يَ رْمُونَ  كْ ص وَ قَدْ ألَْبَسَهُ النَّبِي بُكَ مَاذَا هُ عَلييماً ع وَ هُمْ يَ رَوْنَ أنََّهُ النَّبِي تَضَوَّرَ  وَ عَلي ٌُّّ ع فَ قَالُوا إينَّكَ لنََايِمٌ وَ لَوْ كَانَ صَاحي

نْكَ. رْنََ ذَليكَ مي ََ  لَقَدي اسْتَنْ

Tafseer Furat Bin Ibrahim – Al Husayn Bin Al Hakam, from Yahya Bin Abdul Hameed, from Abu Awana, from Abu 
Balkh, from Amro bin Maymoun, from Ibn Abbas who said,  

‘Regarding Ali-asws Bin Abu Talib-asws, when the Prophet-saww went to the cave and the Prophet-

saww made him-asws to sleep in his-saww place, he-saww made him-asws wear his-saww cloak. Quraysh 
came intending to kill the Prophet-saww and they went on hitting Ali-asws and they were viewing 
that he-asws is the Prophet-saww, and the Prophet-saww had made him-asws wear his-saww cloak. He-

asws twitched (in pain) and they looked, there it was Ali-asws. They said, ‘You-asws are sleeping? 
If it was your-asws companion, he-saww would not have twitched. We have disliked that from 
you-asws’’.54 

                                                      
52 Bihar Al Anwaar – V 19, The book of our Prophet-saww, P 3 Ch 6 H 37 
53 Bihar Al Anwaar – V 19, The book of our Prophet-saww, P 3 Ch 6 H 38 
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يَين ٍ عَْ  يوُسُفَ بْ ي صُهَيْب ٍ كا، الَافِ حُْيَْدُ   -40 مي بْ ي ميسْ ََ  ُّمي بْ ي أَسْبَاط ٍ عَ ي احََْ
عْتُ  بُْ  زييََد ٍ عَْ  مَُُمَّدي بْ ي أيَكْوبَ عَْ  عَلي عَْ  أَبِي عَبْدي اللََّّي ع قاَلَ سِيَ

ر ٍ فِي  أبََا جَعْفَر ٍ ع يَ قُولُ  َْ َبِي بَ َ مَعَنَا وَ قَدْ أَخَاَتْهُ الرميعْدَةُ وَ هُ إينَّ رَسُولَ اللََّّي ص أقَْ بَلَ يَ قُولُ لأي َُْ  فإَينَّ اللََّّ َُُ  فَ لَمَّا رأََى رَسُولُ اللََّّي ص حَالهَُ الْغَاري اسْ وَ لََ يَسْ
ثوُنَ وَ أرُييَكَ جَعْفَراً وَ أَ  مْ يَ تَحَدَّ هي ََُاليسي  غُوصُونَ صْحَابهَُ فِي الْبَحْري ي َ قاَلَ لَهُ ترُييدُ أنَْ أرُييَكَ أَصْحَابِي ميَ  الْأنَْصَاري فِي 

Al Kafi – Humeyd Bin Ziyad, from Muhammad Bin Awf, from Ali Bin Asbat, from Al Hakam Bin Miskeen, from 
Yusuf Bin Suheyb,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘I-asws heard Abu Ja’far-asws saying: ‘Rasool-Allah-saww 
turned saying to Abu Bakr in the cave: ‘Calm down, for Allah-azwj is with us!’ And the 
trepidation had seized him and he was not calming down. When Rasool-Allah-saww saw his 
state, said to him: ‘Do you want me-saww to show you my-saww companions from the Helpers in 
their gathering narrating, and show you Ja’far-asws and his-asws companion in the immersing in 
the sea?’ 

ثوُنَ وَ نَظَرَ إيلََ جَ   عَنْهُ وَ أَصْحَابيهي فِي الْبَحْري يَ غُوصُونَ فأََضْمَرَ تيلْكَ للََُّّ عْفَر ٍ رَضي َُّ اقاَلَ نَ عَمْ فَمَسََ  رَسُولُ اللََّّي ص بييَديهي عَلَى وَجْهيهي فَ نَظَرَ إيلََ الْأنَْصَاري يَ تَحَدَّ
رٌ.  السَّاعَةَ أنََّهُ سَاحي

He said, ‘Yes’. Rasool-Allah-saww wiped by his-saww hand upon his face, and he looked at the 
Helpers narrating and looked at Ja’far-asws and his-asws companions swimming in the sea, and 
he conceived that very moment that he-saww was a sorcerer’’.55 

ا خَرجََ مي َ  أنََّ رَسُولَ اللََّّي ص كا، الَافِ عَلي ٌُّّ عَْ  أبَييهي عَ ي ابْ ي أَبِي عُمَرَْ ٍ عَْ  مُعَاوييةََ بْ ي عَمَّار ٍ عَْ  أَبِي عَبْدي اللََّّي ع  -41 هاً إيلََ الْمَديينَةي وَ قَدْ   لَمَّ الْغَاري مُتَوَجمي
بيلي فَخَرجََ سُراَقَةُ بُْ  مَاليكي بْ ي جُعْشُم ٍ فييمَْ  يَطْلُ  قَ بيرَسُ كَانَتْ قُ رَيْشٌ جَعَلَتْ ليمَْ  أَخَاَهُ مياَِةً ميَ  اْْي  ولي اللََّّي ص فَ قَالَ رَسُولُ اللََّّي ص اللَّهُمَّ اكْفينِي شَرَّ بُ فَ لَحي

ئْتَ  اَ شي  سُراَقَةَ بِي

Al Kafi – Ali, from his father, from Ibn Abu Umeyr, from Muawiya Bin Ammar,  

‘From Abu Abdullah-asws: ‘When Rasool-Allah-saww went out from the cave heading towards Al-
Medina, and the Quraysh had made a hundred camels to be for the one who seizes him-saww, 
Suraqa Bin Malik Bin Ja’sham went out among the searchers. He caught up with Rasool-Allah-

saww. Rasool-Allah-saww said: ‘O Allah-azwj! Suffice me-saww against the evil of Suaqa with 
whatever You-azwj Desire to’.  

يِ  هي إي فَسَاخَتْ قَ وَا يِمَ فَ رَسي دُ إي مي عَليمْتُ أَنَّ الَّايي أَصَابَ قَ وَا هي فَ ثَنًَ ريجْلَهُ ثَُُّ اشْتَدَّ فَ قَالَ يََ مَُُمَّ َ أَنْ يطُْليقَ لِي فَ رَسي ُّ فَ لَعَمْريي إينْ نََُّ مُ فَ رَسي ا هُوَ ميْ  قيبَليكَ فاَدعُْ اللََّّ
مْ خَرٌَْ مينِمي  َُ بْ َُمْ  لََْ يُصي بْ ُ عَزَّ وَ جَلَّ فَ رَسَهُ  لََْ يُصي  مينِمي شَرٌّ فَدَعَا رَسُولُ اللََّّي ص فأََطْلَقَ اللََّّ

The legs of his horse sank and he doubled his legs then it became tight. He said, ‘O 
Muhammad-saww! I know, that which afflicted the legs of my horse is from you-saww, therefore 
supplicate to Allah-azwj to free my horse for me. By my life! No harm will come to you-saww from 
me, evil would not afflicted you-saww from me either’. Rasool-Allah-saww supplicated and Allah-

azwj Mighty and Majestic Freed his horse.  
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ا أطَْلَقَهُ فِي الثَّاليثَةي قاَلَ يََ مَُُمَّدُ هَايهي اطلََبي رَسُولي اللََّّي ص حَتََّّ فَ عَلَ ذَليكَ ثَلَاثَ مَرَّات ٍ كُلَّ ذَليكَ يَدْعُو رَسُولَ اللََّّي فَ يَأْخُاُ الْأَرْضُ قَ وَ فَ عَادَ فِي  هي فَ لَمَّ يِمَ فَ رَسي
عُ فأََرُدكْ عَنْكَ  جْتَ إيبيلي ُّ بَيْنَ يدََيْكَ فييهَا غُلَامي ُّ وَ إيني احْتَ  نْهُ وَهَاَا سَهْمٌ ميْ  كينَانَتِي عَلَامَةً وَ أنَََ أرَْجي  الطَّلَبَ فَ قَالَ لََ حَاجَةَ لِي فييمَا إيلََ ظَهْر ٍ أوَْ لَبَ ٍ فَخُاْ مي

 عينْدَكَ.

He returned in seeking Rasool-Allah-azwj, until he did that three times, during all that Rasool-
Allah-saww supplicated and the ground seized the legs of his horse. When it was free during the 
third time, he said, ‘O Muhammad-saww! This camel of mine is in front of you-saww, my servant 
is with it, and if you-saww are needy to a back (for riding) or milk, then take from it, and this 
arrow from my quiver is a sign, and I shall return, and repel the search away from you-saww. 
He-saww said:’ There is no need for me-saww regarding what is with you’’.56 

مي ص ثَُُّ حََاَقَهُ بيهي فَجَعَلْتُ أتَْ بَعُ مَأْخَاَ رَسُو ا نَّج، نَّج البلاغة ميْ  كَلَام ٍ لَهُ ع -42 جْرَةي النَّبِي
نْهُ بَ عْدَ هي لي اللََّّي ص فأََطأَُ ذيكْرَهُ حَتََّّ قْ تَصَّ فييهي ذيكْرَ مَا كَانَ مي

.  انْ تَهَيْتُ إيلََ الْعَرجْي

 و الفصاحة و أراد أننِ كنت أعط ُّ خرُّه ص م  بدء خروج ُّ إلَ أن انتهيت فِ كلام طويل فقوله ع فأطأ ذكره م  الَلام الاي رم ُّ إلَ غايتِ اْيَاز
 إلَ هاا الموضع فَنً ذلك بَاه الَناية العجيبة.

(These are just comments)57 

مْ وَ أَ  فِي قَ وْليهي  فس، تفسرَ القم ُّ فِي ريوَايةَي أَبِي الْْاَرُودي عَْ  أَبِي جَعْفَر ٍ ع -43 َُ مْ فَ إينَّ ميْ  أزَْواجي َُ احْاَرُوهُمْ وَ ذَليكَ أَنَّ الرَّجُلَ كَانَ إيذَا أرَاَدَ وْلَديكُمْ عَدُوًّا لَ
يعَ الَيْجْرَةَ إيلََ رَسُولي اللََّّي ص تَ عَلَّقَ بيهي ابْ نُهُ وَ امْرأَتَهُُ فَ قَالُوا نَ نْشُدُكَ اللَََّّ أنَْ تَاْهَبَ عَنَّا وَ   بَ عْدَكَ   تَدَعَنَا فَ نَضي

Tafseer Qummi – In a report of Abu Al Jaroud,  

‘From Abu Ja’far-asws regarding His-azwj Words: O you those who believe! Surely, from your 
wives and your children there are enemies for you, therefore be cautious of them, [64:14]. 
‘And that is when the man intended migration to Rasool-Allah-saww (but) was attached with 
his son and his wife, and they said, ‘We, for the sake of Allah-azwj (plead) that you are going 
away from us, and leaving us behind, so we would be wasted after you’.  

نْهُمْ مَْ  يطُييعُ أهَْلَهُ  مْ فَمي ُ أبَْ نَاءَهُمْ وَ نيسَاءَهُمْ وَ نََّاَهُمْ عَْ  طاَعَتيهي رَهُمُ اللََّّ  فَ يُقييمُ فَحَاَّ

Among them was one who obeyed his family, so he stayed (and did not migrate), therefore 
Allah-azwj Cautioned them about their sons and their wives, and Prohibited them from obeying 
them.  

رُوا مَعي ُّ ثَُُّ جَََعَ اللََُّّ بَ يْنِي  نْهُمْ مَْ  يََْضي ُّ وَ يَاَرُهُمْ وَ يَ قُولُ أمََا وَ اللََّّي لئَيْ  لََْ تُْاَجي مْ فِي دَاري الَيْ  وَ مي َُ مْ بيشَ ُّْ وَ بَ يْنَ َُ ا جَََعَ اللََُّّ بَ يْنَهُ وَ جْرَةي لََ أنَْ فَعُ  ء ٍ أبََداً فَ لَمَّ
لَة ٍ فَ قَالَ  ُسْ  ٍ وَ بيصي ُ أنَْ يَ بُوءَ بِي يمٌ  بَ يْنَهُمْ أمََرَهُ اللََّّ  .وَ إينْ تَ عْفُوا وَ تَصْفَحُوا وَ تَ غْفيرُوا فإَينَّ اللَََّّ غَفُورٌ رَحي

And among them was one who went and left them, and he was saying, ‘But, by Allah-azwj! If 
you do not migrate with me, then Allah-azwj would (one day) have a gathering between me 
and you in the house of the migration, nothing will benefit you, ever!’ So, when Allah-azwj did 
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Gather between him and them, Allah-azwj Commanded him that he conduct himself with a 
goodly relationship, so He-azwj Said: and if you were to excuse, and overlook, and forgive, 
then Allah is Forgiving, Merciful [64:14]’’.58 

مي عَ  -44 مي عَْ  أبَييهي قاَلَ: ْ  أَحَْْدَ بْ ي مَُُ ن، عيون أخبار الرضا عليه السلام احَُْسَيْنُ بُْ  أَحَْْدَ الْبَيْهَقي ُّكْ عَْ  مَُُمَّدي بْ ي يََْيََ الصَّوْلِي مَّدي بْ ي إيسْحَاقَ الطَّالقََا ي
لطَّلَاقي أَنَّ مُعَاوييةََ  رُاَسَانَ باي اَ فأَفَْتََّ الْفُقَهَاءُ بيطَلَاقيهَا فَسُئيلَ ال حَلَفَ رَجُلٌ يِ مَ كَانَ الرميضَا ع بَي اَ لََ تُطلََّقُ رمي ليَْسَ ميْ  أَصْحَابي رَسُولي اللََّّي ص أيََّ  ضَا ع فأَفَْتََّ أَنََّّ

(The book) ‘Uyoon Al Akhbar Al Reza-asws’ – Al Husayn Bin Ahmad L Bayhaqi, from Muhammad Bin Yahya Al Sowly, 
from Ahmad Bin Muhammad Bin Is’haq Al Talaqany, from his father who said,  

‘A man vowed with the divorce at Khurasan that Muawiya isn’t from the companions of 
Rasool-Allah-saww, during the days Al-Reza-asws was in it. The jurists issued Fatwa with her being 
divorced. Al-Reza-asws was asked, and he-asws issued a Fatwa: ‘There is no divorce’.  

تَبَ الْفُقَ  ََ اَ لََْ تُطلََّقْ ف َ فَ ْ  أيََْ  قُ لْتَ يََ ابَْ  رَسُولي اللََّّي أَنََّّ مْ عَْ  أَبِي سَعييد ٍ الْْدُْرييمي  قَّعَ ع فِي رُقْ عَتيهيمْ وَ هَاءُ رقُْ عَةً فأَنَْ فَاُوهَا إيليَْهي وَ قاَلُوا لَهُ مي َُ قُ لْتُ هَاَا ميْ  ريوَايتَي
جْرَةَ بَ عْدَ الْفَتْ ي أنََّ رَسُولَ اللََّّي ص قاَلَ ليمُسْلي  فأَبَْطَلَ الَيْجْرَةَ وَ لََْ يََْعَلْ هَؤُلََءي أَصْحَاباً لهَُ فَ رَجَعُوا  -مَةي الْفَتْ ي وَ قَدْ كَثرُُوا عَلَيْهي أنَْ تُمْ خَرٌَْ وَ أَصْحَابِي خَرٌَْ وَ لََ هي

 .إيلََ قَ وْليهي 

The jurists wrote a note and had it delivered to him-asws and they said to him-asws, ‘From where 
are you-asws saying, O son-asws of Rasool-Allah-saww, that she is not divorced?’ He-asws wrote back 
in their note: ‘I-asws say this from your own reports from Abu Saeed Al-Khudry that Rasool-
Allah-saww said to a Muslim woman: ‘The victory (conquest of Makkah)’, and you all have 
frequented a lot of good upon it, and my-saww companions (as well), good, and there is no 
emigration after the conquest. Thus the emigration was invalidated (for those who 
immigrated to Madinah after victory of Mecca), they were not made to be companions for 
him-saww’. So, they returned to his-asws words’’.59  

َُُ ش ُّ، تفسرَ العياش ُّ عَْ  زُراَرَةَ وَ حُْْراَنَ وَ مَُُمَّدي بْ ي مُسْليم ٍ عَْ  أَبِي جَعْفَر ٍ وَ أَبِي عَبْدي اللََّّي ع  -45 رُوا ما  ا عَْ  قَ وْليهي قاَلُوا سَألَْنَا وَ الَّاييَ  آمَنُوا وَ لََْ يهُاجي
مْ ميْ  وَلَيتَيهيمْ ميْ  شَ ُّْ  َُ ةَ لََ يرَيثوُنَ أهَْلَ الْمَديينَةي.لَ ََّ نََّ أهَْلَ مَ رُوا قاَلَ بِي  ء ٍ حَتََّّ يهُاجي

Tafseer Al Ayyashi – From Zurara and Humran and Muhammad Bin Muslim,  

‘From Abu Ja’far-asws and Abu Abdullah-asws, they (the narrators) said, ‘We asked them-asws both 
about His-azwj Words: and those who believed and did not emigrate, there is nothing for you 
of their guardianship until they do emigrate [8:72], said: ‘The people of Makkah did not (used 
to) inherit from the people of Al-Medina’’.60 

ارَ بْ َ   -46 يمَ عَْ  هَارُونَ عَ ي ابْ ي صَدَقَةَ عَْ  أَبِي عَبْدي اللََّّي ع قاَلَ: إينَّ عَمَّ ر ٍ أَكْرَهَ  كا، الَافِ عَلي ُّكْ بُْ  إيبْ راَهي ةَ وَ ق َ يََسي ََّ يَاَني فأَنَْ زَلَ هُ أهَْلُ مَ ْْي لْبُهُ مُطْمَئي ٌّ باي
ُ عَزَّ وَ جَلَّ فييهي  يَاني  اللََّّ ْْي كْ ص عينْدَهَا إيلََّ مَْ  أكُْريهَ وَ قَ لْبُهُ مُطْمَئي ٌّ باي ُ عُاْرَكَ وَ أمََرَكَ أَنْ تَ عُ  فَ قَالَ لَهُ النَّبِي ارُ إينْ عَادُوا فَ عُدْ فَ قَدْ أنَْ زَلَ اللََّّ  دَ إينْ عَادُوا.و يََ عَمَّ

Al Kafi – Ali Bin Ibrahim, from Haroun, from Ibn Sadaqa,  

                                                      
58 Bihar Al Anwaar – V 19, The book of our Prophet-saww, P 3 Ch 6 H 43 
59 Bihar Al Anwaar – V 19, The book of our Prophet-saww, P 3 Ch 6 H 44 
60 Bihar Al Anwaar – V 19, The book of our Prophet-saww, P 3 Ch 6 H 45 
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‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘From Ammar Bin Yasser-ra disliked the people of Makkah 
and his-ra heart was contented with the Eman. So, Allah-azwj Mighty and Majestic Revealed 
regarding him-ra: and his heart is content with the Eman [16:106]. The Prophet-saww said to 
him-ra during it: ‘O Ammar-ra! If they return, then return, so Allah-azwj has Revealed your-ra 
excuse and Commands you-ra to return if they return’’.61 

يل ٍ عَْ  مَُُمَّدي بْ ي مَرْوَانَ قَالَ: قاَلَ لِي أبَوُ عَبْدي كا،   -47 ُ ميَ  التَّقييَّةي فَ وَ اللََّّي لَقَدْ   اللََّّي الَافِ عَلي ٌُّّ عَْ  أبَييهي عَ ي ابْ ي أَبِي عُمَرَْ ٍ عَْ  جَيَ َهُ اللََّّ يثَمٌ رَحْي ع مَا مُنيعَ مي
يَاني  ار ٍ وَ أَصْحَابيهي عَليمَ أنََّ هَايهي الْْيةََ نَ زلََتْ فِي عَمَّ  ْْي  .إيلََّ مَْ  أكُْريهَ وَ قَ لْبُهُ مُطْمَئي ٌّ باي

Al Kafi – Ali, from his father, from Ibn Abu Umeyr, from Jameel, from Muhammad Bin Marwan who said,  

‘Abu Abdullah-asws said to me: ‘What prevented Meysam-ra from the dissimulation (Taqiyya)? 
By Allah-azwj! He-ra had known that this Verse has been Revealed regarding Ammar-ra and his-

ra companions: except for the one coerced, and his heart is content with the Eman 
[16:106]’’.62 

مي بيسَنَديهي الْمَاْكُوري فِي كيتَابي الْقُرْآني عَ ي الصَّاديقي ع قاَلَ قاَلَ أمَيرَُ الْ  -48 رَي النكْعْمَا ي نييَن عأقَُولُ فِي تَ فْسي ا هَاجَرَ إيلََ الْمَديينَةي آخَى  مُؤْمي إينَّ رَسُولَ اللََّّي ص لَمَّ
رييَ  وَ الْأَ  إينَّ الَّاييَ  آمَنُوا وَ هاجَرُوا وَ جاهَدُوا  نْصَاري جَعَلَ الْمَوَارييثَ عَلَى الْأُخُوَّةي فِي الدميي ي لََ فِي ميرَاَثي الْأَرْحَامي وَ ذَليكَ قَ وْلُهُ تَ عَالََ بَيْنَ أَصْحَابيهي ميَ  الْمُهَاجي

مْ ميْ  وَلَيتَي  حَانهَُ إيلََ قَ وْليهي سُبْ  أوَْليياءُ بَ عْض ٍ  ... أوُلئيكَ بَ عْضُهُمْ  ... فِي سَبييلي اللََّّي  َُ رُوا ما لَ رُوا هيمْ ميْ  شَ ُّْ وَ الَّاييَ  آمَنُوا وَ لََْ يهُاجي  ء ٍ حَتََّّ يهُاجي

I (Majlisi) am saying – In Tafseer Al Numani by his mentioned chain, in the book of the Quran,  

‘From Al-Sadiq-asws having said: ‘Amir Al-Momineen-asws said: ‘When Rasool-Allah-saww 
emigrated to Al-Medina, he-saww established brother-hood between his-saww companions from 
the Emigrants and the Helpers, making the inheritances to be upon the brethren in the 
Religion, not regarding the inheritance of the womb relationships, and that is the Word of the 
Exalted: Surely those who believed and emigrated with their wealth and their selves in the 
Way of Allah, sheltered and helped (them), they are guardians of each other [8:72] – up to 
the Words of the Glorious: and those who believed and did not emigrate, there is nothing 
for you of their guardianship until they do emigrate [8:72]. 

لْقَوْ  َهْلي الَيْجْرَةي وَ أهَْلي الدميي ي خَاصَّةً ثَُُّ عَطَفَ باي َُْ   فَ قَالَ تَ عَالََ لي فأََخْرجََ الْأقَاَريبَ ميَ  الْميرَاَثي وَ أثَْ بَتَهُ لأي وَ الَّاييَ  كَفَرُوا بَ عْضُهُمْ أوَْليياءُ بَ عْض ٍ إيلََّ تَ فْعَلُوهُ تَ
 فيتْنَةٌ فِي الْأَرْضي وَ فَسادٌ كَبيرٌَ 

So he-saww took out the relations from the inheritances and affirmed it for the people of the 
emigration and the people of the Religion in particular. Then there was a Notification with the 
Word, so the Exalted Said: And those who are committing Kufr are friends of each other, 
(therefore) if you do not do it, Fitna (strife) would occur in the land and a great mischief 
[8:73]. 
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مي  يهي فِي الدميي ي دُونَ الْقَراَبةَي وَ الرَّحي َخي رَُ ميرَاَثهُُ وَ ترَيكَتُهُ لأي انَ مَْ  مَاتَ ميَ  الْمُسْليمييَن يَصي ََ يجَةي فَ لَمَّ فَ سْلَامُ أنَْ زَلَ اللََُّّ  الْوَشي كْ أوَْلَ ا قَوييَ اْْي لْمُؤْمينييَن ميْ   النَّبِي باي
مْ وَ أزَْواجُهُ  هي رييَ  إيلََّ أنَْ  أمَُّهاتُْمُْ وَ أوُلُوا الْأَرْحامي بَ عْضُهُمْ أوَْلَ أنَْ فُسي مْ مَعْرُوفاً كانَ ذليكَ فِي  تَ فْعَلُوا إيلَ بيبَعْض ٍ فِي كيتابي اللََّّي ميَ  الْمُؤْمينييَن وَ الْمُهاجي َُ يِ أوَْلييا

يَتابي مَسْطُوراً فَ هَاَا مَعْنًَ نَسْخي آيةَي الْميرَاَثي   .الْ

So, the one from the Muslims who dies, his inheritance came to be and be left for his brother 
in the Religion, besides the relatives and the womb relationship connection. When Islam 
became strong, Allah-azwj Revealed: The Prophet is foremost with the Momineen than their 
own selves, and his wives are their mothers; and the possessors of the womb relationships, 
some of them are higher than the others in the Book of Allah, from the Momineen and the 
Emigrants, except that you should be doing good to your friends. That was in the Veiled 
Book [33:6]. So, this is the meaning of the Abrogation of the inheritances’’.63 

مْ أَحَدٌ وَقَى رَسُ  ل، الْصال عَْ  عَاميري بْ ي وَاثيلَةَ فِي خَرَُّي الشكْورَى قاَلَ أمَيرَُ الْمُؤْمينييَن ع -49 َُ للََّّي هَلْ فيي مْ باي َُ لَ اللََّّي ص حَيْثُ جَاءَ الْمُشْريكُونَ يرُييدُونَ و نَشَدْتُ
لُونَنِي كَ فَ قُلْتُ لََ أدَْريي فَضَرَبوُ ي حَتََّّ كَادُوا يَ قْتُ ا أيََْ  ابُْ  عَممي قَ تْلَهُ فاَضْطَجَعْتُ فِي مَضْجَعيهي وَ ذَهَبَ رَسُولُ اللََّّي ص نََْوَ الْغَاري وَ هُمْ يَ رَوْنَ أَ مي أَنََ هُوَ فَ قَالُو 

 قاَلُوا اللَّهُمَّ لََ.

(The book) ‘Al-Khisaal’, from Aami Bin Wasila, in a Hadeeth of the consultative council, Amir 
Al-Momineen-asws said: ‘I-asws adjure you all with Allah-azwj! Is there anyone among you who 
saved Rasool-Allah-saww when the Polytheists came intending to kill him-saww, so I-asws lied down 
in his-saww bed, and Rasool-Allah-saww went towards the cave and they were viewing that I-asws 
was him-saww, so they said, ‘Where is your-asws cousin?’ I-asws said: ‘I-asws don’t know’. So they 
hit me-asws until they almost killed me-asws?’ They said, ‘O Allah-azwj, no!’’64 

مْ أَحَدٌ كَانَ يَ بْعَثُ إي  ج، اْحتجاج عَْ  أَبِي جَعْفَر ٍ ع قاَلَ قاَلَ أمَيرَُ الْمُؤْمينييَن ع يَ وْمَ الشكْورَى -50 َُ للََّّي هَلْ فيي مْ باي َُ  الطَّعَامَ وَ هُوَ فِي لََ رَسُولي اللََّّي نَشَدْتُ
هُُ الْأَخْبَارَ غَرَْيي قاَلُوا لََ   الْغَاري وَ يَُْرُّي

(The book) ‘Al Ihtijaj’ – 

‘From Abu Ja’far-asws having said: ‘Ami Al-Momineen-asws said on the day of the consultation: 
‘I-asws adjure you all with Allah-azwj! Is there anyone among you who send food to Rasool-Allah-

saww while he-saww was in the cave, and informed him-saww with the news apart from me-asws?’ 
They said, ‘O Allah-azwj, no!’ 

مْ أَحَدٌ اضْطَجَعَ عَلَى فيراَشي رَسُولي اللََّّي  َُ للََّّي هَلْ فيي مْ باي َُ رََ إيلََ الْمَديينَةي وَ وَقاَهُ بينَفْسي قاَلَ نَشَدْتُ يَن أرَاَدَ أنَْ يَسي يَن أرَاَدُوا قَ تْلَهُ غَرَْيي ص حي هي ميَ  الْمُشْريكييَن حي
 قاَلُوا لََ.

He-asws said: ‘I-asws adjure you all with Allah-azwj! Is there anyone among you who lied down 
upon the bed of Rasool-Allah-saww when he-saww wanted to travel to Al-Medina, and saved him-

saww with his own self from the Polytheists when they wanted to kill him-saww apart from me-

asws?’ They said, ‘No’’.65 
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 يها م  العجاِب الباهرة منها تعريف الله جل جلاله لعباده لو أراد قهرقل، إقبال الأعمال ذكر ما فتحه الله علينا م  أسرار هاه المهاجرة و ما ف 51
رة كما أنه  هأعداء رسوله مُمد ص ما كان يَتاج إلَ مهاجرة ليلا على تلك المأثرة و كان قادرا أن ينصره وهو بَِة م  غرَ مُاطرة بآيَت و عنايَت با

 و العساكر و الْنود  كان قادرا أن ينصر عيسى اب  مريْ ع على اليهود بالْيَت

له م  التدبرَ فِ  ولَهمفلم تقتض احََمة اْلَية إلَ رفعه إلَ السماوات العلية و لَ يَ  له مصلحة فِ مقامه فِ الدنيا بالَلية فليَ  العبد راضيا بِا يراه 
ق إليها فِ تدبرَ  دون جاريته أو زوجته فِ داره التِ يثالقليل و الَثرَ و لَ يَ  الله جل جلاله دون وكيل اْنسان فِ أموره الاي يرضى بتدبرَه و لَ

 أموره.

لال وصف صحبته فِ الأخبار ما كان يصل  فِ تلك احَاد ًت إلَ للهرب و لَ فِ أوقات ا و منها التنبيه على أن الاي صحبه إلَ الغار على ما تضمنه
م غلمان الاي  يصيحون فِ الطرقات عند الَرب م  المخافات و ما كان يصل  للمقاو الْوف م  الأخطار إلَ للتِ يصل  لَا مثل النساء الضعيفات و ال

 ء م  البلاء.بعده ليدفع عنه خطر الأعداء و لَ أن يَون معه بسلاح و قوة لمنع ش ُّ

 مولَنَ عل ُّ ع فسأله بِ ص و أنه جاء إلَو منها أن الطرُّي فِ َريَه و أحْد ب  حنبل رويَ فِ كتابيهما أن هاا الرجل المشار إليه ما كان عارفا بتوجه الن
ما هاا لفظه  هعنه فأخرُّه أنه توجه فتبعه بعد توجهه حتَّ ظفر به و تَذى رسول الله ص بالْوف منه لما تبعه و عثر بِجر فلق قدمه فقال الطرُّي فِ َريَ

قبال  ش ُّ فقطعفحسبه م  المشركين فأسرع رسول الله ص يَفخرج أبو بَر مسرعا و حَق نبِ الله ص فِ الطريق فسمع جرس أبِ بَر فِ ظلمة الليل 
رسول الله ص حين أَه فانطلقا و رجل رسول الله ص تسيل دما حتَّ  نعله ففلق إبَامه حجر و كثر دمها فأسرع المش ُّ فخاف أبو بَر أن يشق على
رفوه فقالوا له أي  فلما دنوا منه ع فدخلوا الدار و قام عل ُّ ع على فراشهانتهى إلَ الغار مع الصبع فدخلاه و أصب  الاي  كانوا يرصدون رسول الله ص 

 رسول الله ص. صاحبك قال لَ أدري أ و رقيبا كنت عليه أمرتَوه بالْروج فخرج فانتهروه و ضربوه و أخرجوه إلَ المسجد فحبسوه ساعة ثُ تركوه و نَا

م منه خوفا أن يلزمه أهل مَة فيخرُّهم عنه و هو رجل جبان فيؤخا النبِ ص و ياهب اْسلاأقول و ما كان حيث لقيه يتهيأ أن يتَكه النبِ ص يبعد 
 بَماله لأن أبا بَر أراد الَرب م  مَة و مفارقة النبِ ص قبل هجرته

 ..ول الله ص لَ تعجلله رسو كان أبو بَر كثرَا ما يستأذن رسول الله ص فِ الَجرة فيقول  على ما ذكره الطرُّي فِ حديث الَجرة فقال ما هاا لفظه

ها اأقول فإذا كان قد أراد المفارقة قبل طلب الَفار له فَيف يؤم  منه الَرب بعد الطلب و كان أخاه معه حيث أدركه م  الضرورات التِ اقتض
مقام تَويف يرغب  عادة أن الَربالَستظهار فِ حفِ النبِ صلوات الله و سلامه عليه م  كشف حاله لو تركه يرجع عنه فِ تلك الساعة و قد جرت ال

ليه و ما إ فِ الموافقة عليه قلب الْبان الضعيف و لَ روي فيما علمت أن أبا بَر كان معه سلاح يدفع به عدوا ع  النبِ ص و لَ حْل معه شيئا يَتاج
 أدري كيف اعتقد المخالفون

يلة لأبِ يهرب و يتَك النبِ ص فِ يد الأعداء الاي  يتهددونه بالعطب إن اعتقاد فضأن لَاا الرجل فضيلة فِ الموافقة فِ الَرب و قد استأذنه مرارا أن 
 بَر فِ هاا الال م  أعجب العجب.

فِ  و منها التَدير على النبِ ص بِزع صاحبه فِ الغار و قد كان يَف ُّ النبِ ص تعلق خاطره المقدس بالسلامة م  الَفار فزاده جزع صاحبه شغلا
 ه لَستَاح م  كدر جزعه و اشتغال سراِره.خاطره و لو لَ يصحب

 و منها أنه لو كان حزنه شفقة على النبِ ص أو على ذهاب اْسلام ما كان قد نَّ ُّ عنه و فيه كشف أن حزنه كان مُالفا لما يراد منه.

يَرُّ به  ر عليه إلَ أن يَرج م  الغار وو منها أن النبِ ص ما بق ُّ يَم  إن لَ يَ  أوح ُّ إليه أنه لَ خوف عليه أن يبلغ صاحبه م  الْزع الاي ظه
 الطالبين له م  الأشرار فصار معه كالمشغول بِفِ نفسه م  ذل صاحبه و ضعفه زيَدة على ما كان مشغولَ بِفِ نفسه.
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الباطنة و  أبواب النعم و م  أسرار هاه المهاجرة أن مولَنَ عليا ع بات على فراش المخاطرة و جاد بِهجته لمالك الدنيا و الْخرة و لرسوله ص فات 
لَ الغار فَانت إ الظاهرة و لو لَ ذلك المبيت و اعتقاد الأعداء أن الناِم على الفراش هو سيد الأنبياء ص لما كانوا صرُّوا ع  طلبه إلَ النهار حتَّ وصل

دة بتعظيم انه و آية باهرة لمولَنَ عل ُّ ع شاهسلامة صاحب الرسالة م  قبل أهل الضلالة صادرة ع  تدبرَ الله جل جلاله بِبيت مولَنَ عل ُّ ع فِ مَ
لْعيبادي فأخرُّ أن لمولَنَ عل ُّ ع شأنه و أنزل الله جل جلاله فِ مقدس قرآنه كانت بيعا   وَ ميَ  النَّاسي مَْ  يَشْريي نَ فْسَهُ ابتْيغاءَ مَرْضاتي اللََّّي وَ اللََُّّ رَؤُفٌ باي

ن كل مراد و قد ذكرنَ فِ الطراِف م  روى هاا احَديث م  المخالف و مباهاة الله جل جلاله تلك الليلة لنفسه الشريفة و طلبا لرضاء الله جل جلاله دو 
يل و ميَاِيل فِ بيع  به خواص ملاَِته. مولَنَ عل ُّ ع بِهجته و أنه سِ  بِا لَ يسم  و جرُِّ

َون ية إلَ أنه ما قنع له أن يفدي النبِ ص بنفسه الشريفة حتَّ أمره أن يو منها أن الله جل جلاله زاد مولَنَ عليا ع م  القوة اْلَية و القدرة الربان
رة م  واهب همقيما بعده فِ مَة مهاجرا للْعداء قد هربه منهم و ستَه بالمبيت على الفراش و غطاه عنهم و هاا ما لَ يَتمله قوة البشر إلَ بآيَت با

 النفع و دافع الضرر.

لمولَنَ عل ُّ ع بَاه الغاية الْليلة حتَّ زاده م  المناقب الْميلة و جعله أهلا أن يقيم ثلاثة أيَم بَِة حَفِ عيال سيدنَ  و منها أن الله جل جلاله لَ يقنع
 و م  يساعده على ما بلغ م  المخاطرة إليه. رسول الله ص و أن يسرَ بَم ظاهرا على رغم الأعداء و هو وحيد م  رجاله

 عل ُّ ع للقتل و فديه النبِ ص أظهر مقاما و أعظم تَاما م  استسلام جده الابي  إسِاعيل ْبراهيم الْليل عليه و و منها أن هاا الَستسلام م  مولَنَ
ولَنَ عل ُّ معليهما السلام لأن ذلك استسلام لوالد شفيق يَوز معه أن يرحْه الله جل جلاله و يقيله م  ذب  ولده كما جرى احَال عليه م  التوفيق و 

 اء الاي  لَ يرحْون و لَ يرجون لمسامُة فِ البلاء.ع استسلم للْعد

: مُممد الواقدى و أبو الفرج النجدى و أبو احَس  البَرى و إسحاق الطرُّا : إن عليا لما عزم على الَجرة قال 335: 1قال اب  شهرآشوب فِ المناقب 
رج جهارا فِ انَث و هوادج و مال و رجال و نساء، و تقطع بَم له العباس: إن مُممدا ما خرج الَ خفيا و قد طلبته قريش أشدم طلب، و أنت تَ

 السباسب و الشعاب م  بين قباِل قريش؟ ما أرى لك أن تَضى الَ فِ خفارة خزاعة، فقال عل ُّم عليه السلام:

 لَ تنزع  و شد للتَحيل  ان المنية شربة مورودة

 رجل صدوق قال ع  جرُّيل  ان اب  آمنة النبِم مُممدا

 فالله يرديهم ع  التنَيل  أرخ الزمام و لَ تَف ع  عاِق

 .و سبيله متلاحق بسبيلى  إنى بربى واثق و بِحْد

 فِ نسخة: و أعظم شأنَ.

َرما و مولَنَ عل ُّ ع تبِنه لَ يَد للاب  ألما فإن الله تعالَ قادر أن يَعله سهلا رحْة لأبيه و  و منها أن إسِاعيل كان يَوز أن الله جل جلاله يَرم إيَه
 استسلم للاي  طبعهم القتل فِ احَال على الَستقصاء و ترك اْبقاء و التعايب إذا ظفروا بِا قدروا م  الَبتلاء.

ادات و عء م  الطاعات المقتضية للسو منها أن ذب  إسِاعيل بيد أبيه الْليل ع ما كان فيه شِاتة و مغالبة و مقاهرة م  أهل العداوات و إنُا هو ش ُّ
التعايب له  والعنايَت و مولَنَ عل ُّ ع كان قد خاطر بنفسه لشماتة الأعداء و الفتك به بِبلغ غايَت الَشتقاء و الَعتداء و التمثيل بِهجته الشريفة 

 بَل إرادة م  الَفار سخيفة.

َسر علم القوة و الَقتدار فإنه لَ يَلف رعية المعلقون و منها أن العادة قاضية و حاكمة أن زعيم العسَر إذا اختفى و اندفع ع  مقام الأخطار و ان
الاي  هأن يقفوا موقفا قد فارقه زعيمهم و كان معاورا فِ ترك الصرُّ عليه و مولَنَ عل ُّ ع كلف الصرُّ و الثبات على مقامات قد اختفى فيها زعيم عليه

له عل ُّ ع و زعيمه غرَ حاضر فهو موقف قاهر فهاا فضل م  الله جل جلايعول عليه و انَسر علم القوة الاي تنظر عيون الْيش إليه فوقف مولَنَ 
 لمولَنَ عل ُّ ع باهر بِعجزات تَرق عقول ذوي الألباب و يَشف لك أنه القاِم مقامه فِ الأسباب.
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ه فيَون ت و العنايَت بنبوتو منها أن فدية مولَنَ عل ُّ ع لسيدنَ رسول الله ص كانت م  أسباب التمَين م  مهاجرته و م  كل ما جرى م  السعادا
 مولَنَ عل ُّ ع قد صار م  أسباب التمَين م  كل ما جرت حال الرسالة عليه

 كل خرَ فعله النبِ ص و بلغ حاله إليه و قد اقتصرت فِ ذكر أسرار المهاجرة الشريفة النبوية على هاه المقامات الدينية و لو أردت بالله  و مشاركا فِ
 .نفردا فِ هاه احَال و لَ  هاا كاف شاف للمنصفين و أهل اْقبالجل جلاله أوردت ُلدا م

(P.s. – it’s not Hadith but are just argumentative points)66 

ر ٍ عَامي  -52 َْ ر ٍ وَ مَوْلََ أَبِي بَ َْ راً إيلََ الْمَديينَةي وَ أبَوُ بَ ةَ مُهَاجي ََّ ، خَرجََ ميْ  مَ  دَلييلُهُمَا اللَّيْثي ُّكْ عَبْدُ اللََّّي بُْ  أرُيَقْيط ٍ فَمَركْوا عَلَى ُ  فُ هَرَْةََ وَ رُ بْ الْفَايِقُ ليلزَّمَُْشَرييمي
نْهَا حََْماً وَ تََرْاً يَ خَيْمَتَِْ أمُمي مَعْبَد ٍ وَ كَانَتْ بَ رْزَةً جَلْدَةً تََْتَبِي بيفينَاءي الْقُبَّةي ثَُُّ تَسْقي ُّ وَ تُطْعيمُ فَسَألَُوهَا  يبُوا عينْدَهَا شَيْئاً ميْ  ذَليكَ شْتََوُنهَُ مي  فَ لَمْ يُصي

(The book) ‘Al-Faiq’ of Al-Zamakhshary – ‘He-saww went out from Makkah emigrating to Al-
Medina, and Abu Bakr and a slave of Abu Bakr Aamir Bin Fuheyra, and Al-Laysi Abdullah Bin 
Areyqat guided them. They passed by two tents of Umm Ma’bad, and there was a lizard skin 
flapping at the courtyard of the dome. Then sought drink and food and they asked her for 
meat and dates they could buy from her, but they could not attain anything from that with 
her.  

اَ ميْ  لَبَ ٍ قاَلَتْ هي َُّ أَجْهَدُ ميْ  لَّفَهَا الْْهَْدُ عَ ي الْ فَ نَظَرَ رَسُولُ اللََّّي ص إيلََ شَاة ٍ فِي كَسْري الْْيَْمَةي فَ قَالَ مَا هَايهي الشَّاةُ يََ أمَُّ مَعْبَد ٍ قاَلَتْ شَاةٌ خَ  غَنَمي فَ قَالَ هَلْ بَي
اَ حَلَباً فاَحْلُبْهَا.ذَليكَ قاَلَ أَ تََْذَنييَن  بِي أنَْتَ وَ أمُمي ُّ إينْ رأَيَْتَ بَي  أنَْ أَحْلُبَهَا قاَلَتْ بِيَ

Rasool-Allah-saww looked at a sheep in the corner of the tent and he-saww said: ‘What is this 
sheep, O Umm Ma’bad?’ She said, ‘A sheep left behind from the flock’. He-saww said: ‘Is there 
any milk with it?’ She said, ‘It is bereft of that’. He-saww said: ‘Do you allow me-saww to milk it?’ 
She said, ‘May my father and my mother be sacrificed for you-saww! If you-saww see any milk 
being with it, then milk it’. 

مْ شَاةً ف َ  وَ رُوييَ  هي إيلََ الْمَديينَةي فأََرْسَلَتْ إيليَْهي مُمي مَعْبَد ٍ وَذْفاَنَ مَُْرَجي ر ٍ بِي َْ يَ ي رأََى فييهَا بُ أنََّهُ نَ زَلَ هُوَ وَ أبَوُ بَ اَيهي لبََناً وَ لَ صْرَةً ميْ  لَبَ ٍ فَ نَظَرَ إيلََ ضَرْعيهَا فَ قَالَ إينَّ بَي
اَ رَسُولُ اللََّّي ص فَمَسََ  بييَديهي ضَرْعَهَا وَ سََِّى اللَََّّ ابغْيينِي شَاةً ليَْسَ فييهَ  اَ فَ تَفَاجَتْ عَلَيْهي وَ دَرَّتْ وَ وَ  ا لَبٌَ فَ بَعَثَتْ إيليَْهي بيعينَاقي جَاَعَة ٍ فَدَعَا بَي  دَعَا لََاَ فِي شَاتْي

 .اجْتَََّتْ 

And it is reported that he-saww and Abu Bakr descended to Umm Ma’bad, and his-saww going to 
Medina became untenable. She sent a sheep to them, and there was no drop of milk in her. 
He-saww looked at her udders and said: ‘There is milk with this, but seek a sheep for me-saww 
not having any milk in her’. She sent a female goat. Rasool-Allah-saww called it and wiped his-

saww hand upon her udder and named Allah-azwj, and supplicated for her regarding (all) her 
sheep and she was surprised upon it, and its milk flowed. 

بْ ي أمُمي مَعْبَد ٍ  وَ رُوييَ  هُ بيهي فَضَرَبَ ظَهْرَ الشَّاةي فاَجْتَََّتْ وَ دَرَّتْ وَ دَعَا بإيينََء ٍ يُ رْبيضُ الرَّهْ  أنََّهُ قاَلَ لَي ََ اً حَتََّّ عَلَاهُ الْبَهَاءُ طَ يََ غُلَامُ هَاتي قَ رْواً فأََ  فَحَلَبَ فييهي ثَجم
 وَ رُوييَ الثكْمَالُ.

And it is reported that he-saww said to a son of Umm Ma’bad: ‘O boy! Bring a container’. He 
came with it, and he-saww struck the back of the sheep and it flowed with milk, and he-saww 

                                                      
66 Bihar Al Anwaar – V 19, The book of our Prophet-saww, P 3 Ch 6 H 51 
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called for a utensil and lied it down and milked in it to the brim until its top was covered, and 
Al-Sumal was saturated. 

رُهُمْ ثَُُّ أرَاَضُوا عَلَلًا بَ عْدَ نَََّل ٍ ثَُُّ حَلَ ثَُُّ سَ  نََءَ ثَُُّ غَادَرَهُ عينْدَهَا ثَُُّ بَ فييقَاهَا حَتََّّ رَوييَتْ وَ سَقَى أَصْحَابهَُ حَتََّّ رَوُوا وَ شَريبَ آخي هي  ًَنيياً بَ عْدَ بَدْء ٍ حَتََّّ مَلََْ اْْي
 لَّمَا لبَيثَتْ حَتََّّ جَاءَ زَوْجُهَا أبَوُ مَعْبَد ٍ يَسُوقُ أعَْنُزاً عيجَافاً تُشَاريكَْ  هَزْلًَ.بَايَ عَهَا ثَُُّ ارْتَََلُوا عَنْهَا فَ قَ 

Then he-saww quenched her until she was saturated, and quenched his-saww companions until 
they were saturated, and he-saww drank as the last of them, then pastured it afterwards. Then 
he-saww milked in it for a second time after beginning until the container was filled. Then he-

saww left it with her, then took her allegiance, then departed from her. A little while had passed 
until her husband Abu Ma’bad came ushering dried up goats. She welcomed him pleasantly. 

يَالٌ  بَ وَ قاَلَ ميْ  أيََْ  لَكي هَاَا يََ أمَُّ مَعْبَد ٍ وَ الشَّاءُ عَازيبٌ حي وَ اللََّّي إيلََّ أنََّهُ مَرَّ بينَا رَجُلٌ مُبَارَكٌ  قاَلَتْ لََ وَ لََ حَلُوبَ فِي الْبَيْتي  فَ لَمَّا رأََى أبَوُ مَعْبَد ٍ اللَّبََ عَجي
فييهي لِي يََ أمَُّ مَعْبَد ٍ قاَلَتْ رأَيَْتُ رَجُلًا ظاَهيرَ الْوَضَاءَةي أبَْ لَجَ الْوَ   عيبْهُ ثُجْلَةٌ وَ لََْ تُ زْري بيهي صُقْلَةٌ.جْهي حَسََ  الْْلُُقي لََْ تَ ميْ  حَاليهي كَاَا وَ كَاَا قاَلَ صي

When Abu Ma’bad saw the milk, he wondered and said, ‘From where is this for you, O Umm 
Ma’bad, and the sheep was dried up, milk-less, and there was no milk in the house?’ She said, 
‘No, by Allah-azwj, except that a Blessed man passed by us, from his-saww state is such and such’. 
He said, ‘Described him to me, O Umm Ma’bad’. She said, ‘I saw a man of apparent 
illumination, radiant of face, goodly manners, not tired by humbleness nor did the morals 
burden him-saww’. 

 لنا م  أمره ما ذكر بَِة لقد ُمت أن أصحبه و لأفعل  إن وجدت إلَ ذلك سبيلا و لقد أصب  قال أبو معبد هو و الله صاحب قريش الاي ذكر
 صوت بَِة عاليا يسمعون الصوت و لَ يدرون م  صاحبه

 .رفيقين قالَ خيمتِ أم معبد  جزى الله رب الناس خرَ جزاِه

 .فقد فاز م  أمسى رفيق مُمد  .ُا نزلَها بالَدى و اهتدت بَم

 .و سودد به م  فعال لَ يَازى  .لقص ُّ ما زوى الله عنَم فيا

 .و مقعدها للمؤمنين بِرصد  .ليهنئ بنِ كعب مقام فتاتْم

 .فإنَم إن تسألوا الشاة تشهد  .سلوا أختَم ع  شاتْا و إنَِها

 .له بصري  ضرة الشاة مزبد  .دعاها بشاة حاِل فتحلبت

 .مصدر ثُ مورد يرددها فِ  .فغادرها رهنا لديها بِالب

Abu Ma’bad said, ‘By Allah-azwj! He is the master of Quraysh whom they mentioned to us of 
his matter what is mentioned at Makkah. I had thought of accompanying him and I will do so 
if I find a way to that’. And in the morning a loud shout was heard in Makkah and it was not 
known who the shouter was: - (A poem) 

زت برازة المرمل ر ثُ قال الزمُشري الرُّزة العفيفة الرزينة التِ يتحدث إليها الرجال فترُّز لَم و ه ُّ كهلة قد خلا بَا س  فخرجت ع  حد المحجوبات و قد ب
الرمل و هو نسج سخيف و منه الأرملة لرقة حالَا بعد قيمها المشتِ الداخل فِ الشتاء و المسنت الداخل  الاي نفد زاده و فرقت حاله و سخفت م 

 و الفت  جانب البيت. فِ السنة و ه ُّ القحط و َؤه بدل م  يَء الَسر بالَسر
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  الفحج ع التفاج تفاعل م  الفجج و هو أشد موذفان مُرجه أي حد ًن خروجه و هو م  توذف إذا مر مرا سريعا البصرة أثر م  اللب يبصر فِ الضر 
 و منه قوس فجاء.

 و تَش ُّ و تفاج. و ع  ابنة الْس فِ وصف نَقة ضبعة عينها هاج و صلاها راج

 القرو إنَء صغرَ يردد فِ احَواِج م  قروت الأرض إذا جلت فيها و ترددت اْرباض اْرواء إلَ أن يثقل الشارب فرَبض.

ر أي يثج ثجا أو يَلب لأن فيه معنً ثج و يَتمل أن يَون بِعنً قولك  ًجا نصبا على احَال المراد بالبهاء و بيض الرغوة و انتصاب ثجا بفعل مضم
َأنَّ  قد ف الثمال جَع ثِالة و ه ُّ الرغوة أراضوا م  أراض احَوض إذا استنقع فيه الماء أي نقعوا بالري مرة بعد أخرى تشارك  هزلَ أي عمه  الَزال

خلف تفيه و التساوك التمايل م  الضعف تساوق الغنم تتابعها فِ المسرَ كأن بعضها يسوق بعضا و المعنً أنَّا لضعفها و فرط هزالَا تتخاذل و ي اشتَك 
اعلة و الأصل فبعضها ع  بعض و احَلوب التِ تَلب و هاا مِا يستغربه أهل اللغة زاعمين أنه فعول بِعنً مفعولة نظرا إلَ الظاهر و احَقيقة أنه بِعنً 

 م الأمرَ العدو والقدر م  يستعرَها و قولَم هز  فيه أن الفعل كما يسند إلَ مباشرة يسند إلَ احَامل عليه و المطرق إلَ إحداثه و منه قوله إذا رد عافِ

ب و م  ذلك الماء حَملها على احَل بنِ المدينة ثُ قيل على هاا النهج نَقة حلوب لأنَّا تَمل على احتلابَا بَونَّا ذات حلب فَأنَّا تَلب نفسها
و هو  لالشروب و الطريق الركوب و أشباههما بلج الوجه بياضه و إشراقه و منه احَق أبلج الثجلة و الثجل عظم البط  و الصقلة و الصقل طول الصق

  ضامره جدا.عنً أنه لَ يَ  بِنتفخ الْصر و لَصقلت الناقة إذا أضمرتْا بالسرَ و الم الْصر و قيل ضمره و قلة حَمه و قد صقل و هو م  باب قولَم

و أصعل و امرأة صعلاء القسام الْمال و رجل مقسم الوجه و كأن المعنً أخا كل موضع منه م   و النحل النحول و الصعلة صغر الرأس يقال صعل
 ء يستقب .الْمال قسما فهو جَيل كله ليس فيه ش ُّ

ا و الغطف انعطافها و انعطف و انغطف و انغضف أخوات و الوطف الطول الصحل صوت فيه بِة لَ تبلغ العطف طول الأشفار و انعطافها أي تثنيه
ع فأن تَون جشة و هو يستحس  لْلوه ع  احَدة الموذية للصماخ السطع طول العنق و رجل أسطع و امرأة سطعاء و هو م  سطوع النار سِا قيل ارت

ه و يَوز أن يَون الفعل للبهاء أي سِاه البهاء و علاه على سبيل التأكيد للمبالغة فِ وصفه بالبهاء و و علا على جلساِه و قيل علا برأسه أو بيد
 االرونق إذا أخا فِ الَلام لأنه كان ص أفص  العرب فصل مصدر موضوع موضع اسم الفاعل أي منطقه وسط بين النزر و الَار فاصل بينهما قالو 

 ى تَويل نفس ربعة و مثله غلام يفعة لَ يَس م  طول يروى أنه كان فريق الربعة فالمعنً أنه لَ يَ  فِ حد الربعةرجل ربعة فأنثوا و الموصوف ماكر عل
  م غرَ متجاوز له فجعل ذلك القدرم  تُاوز حد الربعة عدم يَس م  بعض الطول و فِ تنَرَ الطول دليل على معنً البعضية و روي ربعة لَ يَِس

 طول.

 ستقب  اقتحمته العين أي ازدرته كأنَّا وقعت م  قبحه فِ قحمة و ه ُّ الشدة.يقال فِ المنظر الم

 مُفود مُدوم و أصل احَفد مداركة الْطو مُشود ُتمع عليه يعنِ أن أصحابه يزفون فِ خدمته يَتمعون عليه.

 خيمتِ نصب على الظرف أجرى المحدود ُرى المبهم كبيت الَتاب كما عسل الطريق الثعلب.

ضعتموه م  عزكم منَم فيما أغفلتموه م  حظَم و أ لقص ُّ للتعجب كالتِ فِ قولَم يَ للدواه ُّ و يَ للماء و المعنً تعالوا يَ قص ُّ ليتعجب اللام فِ
 بعصيانَم رسول الله و إلْاَِم إيَه إلَ الْروج م  بين أظهركم.

 اء.ل الضرع الاي لَ يَلو م  اللب و قيل ه ُّ الضرع كله ما خلا الَأطْبَ ء زوى الله عنَم الضرة أصو قوله ما زوى الله عنَم تعجب أيضا معناه أي ش ُّ

(These are comments of Al-Zamakhshary)67 

                                                      
67 Bihar Al Anwaar – V 19, The book of our Prophet-saww, P 3 Ch 6 H 52 
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 نزوله ص المدينة و بناؤه المسجد و البيوت و جمل أحواله إلى شروعه في الجهاد 7باب 

CHAPTER 7 – HIS-saww DESCENT AT AL MEDINA AND HIS-saww 
BUILDING THE MASJID AND THE HOUSE AND A SUMMARY OF 
HIS-saww SITUATIONS UP TO THE COMMENCEMENT OF THE 
JIHAD 

هَاب ٍ الزكْهْرييي  -1 هُر ٍ كَانَتْ بَ يْعَةُ الْأنَْصَاري رَسُولَ اللََّّي ص شْ قاَلَ كَانَ بَيْنَ ليَْلَةي الْعَقَبَةي وَ بَيْنَ مُهَاجَري رَسُولي اللََّّي ص ثَلَاثةَُ أَ  عم، إعلام الورى رُوييَ عَ ي ابْ ي شي
ثْ نَتَِْ عَ  ثْ نَيْني شْرَةَ ليَْلَةً خَلَ ليَْلَةَ الْعَقَبَةي فِي ذيي احَيْجَّةي وَ قُدُومُ رَسُولي اللََّّي ص الْمَديينَةَ فِي شَهْري رَبييع ٍ الْأَوَّلي لَي نْهُ يَ وْمَ اْْي  تْ مي

(The book) ‘Alaam Al-Wara’ – It is reported from Ibn Shahab Al-Zuhry who said, ‘Between the 
night of Al-Aqaba and emigration of Rasool-Allah-saww were three months. The allegiance of 
the Helpers to Rasool-Allah-saww was on the night of Al-Aqaba in Zil Hajj and the arrival of 
Rasool-Allah-saww at Al-Medina was during the month of Rabbi Al-Awwal, twelfth night vacant 
from it on the day of Monday.  

فُونَ أَخْبَارهَُ  ا رَجَعُوا أقَْ بَلَ  وَ كَانَتي الْأنَْصَارُ خَرَجُوا يَ تَوكََّ ا أيَيسُوا رَجَعُوا إيلََ مَنَازيلَييمْ فَ لَمَّ ََ ذَا احَْلَُيْفَةي سَأَلَ عَْ  طَرييقي بَنِي عَمْريو بْ ي  رَسُولُ اللََّّي صفَ لَمَّ ا وَا فَ لَمَّ
  عَمْريو بْ ي عَوْف ٍ عَلَى طَرييقي بَنِي  عَوْف ٍ فَدَلكْوهُ فَ رَفَ عَهُ الْْلُ فَ نَظَرَ رَجُلٌ ميَ  الْيَهُودي وَ هُوَ عَلَى أطُُم ٍ إيلََ ركُْبَاني ثَلَاثةَ ٍ يََرُكْونَ 

And the Helpers went out awaiting his-saww news (presence). When they despaired, they 
returned to their houses. When they returned, Rasool-Allah-saww came. When he-saww reached 
Zul Huleyfa, he-saww asked the clan of Amro Bin Awf the road, and they pointed it. Some dust 
was raised and he-saww looked at a man from the Jews and he was upon his knees passing upon 
the road of the clan of Amro Bin Awf. 

لْمَديينَةي فَخَرجََ  ََ فَ وَقَ عَتي الصَّيْحَةُ باي مْ قَدْ وَا َُ بُ بْيَ  فَصَاحَ يََ مَعْشَرَ الْمُسْليمَةي هَاَا صَاحي رييَ  ليقُدُوميهي يَ تَعَادَوْنَ الرميجَالُ وَ النميسَاءُ وَ الصمي ََ رَسُولُ اللََّّي  انُ مُسْتَبْشي فَ وَا
دَ قُ بَاءَ وَ نَ زَلَ وَ اجْتَمَعَ إيليَْهي بَ نُو عَمْريو بْ ي عَوْف ٍ سُركْوا بيهي وَ اسْتَبْشَرُوا وَ اجْتَ   مَعُوا حَوْلهَُ ص وَ قَصَدَ مَسْجي

He shouted, ‘O community of Muslims! This is your guy who has come!’ The shout occurred 
in Al-Medina, so the men and the women and the children came out rejoicing at his-saww arrival 
and dancing. Rasool-Allah-saww arrived and aimed for the Masjid Quba and descended, and the 
clan of Amro Bin Awf gathered pleased with him-saww, and they rejoiced and gathered around 
him-saww. 

فُوفي الْبَصَري وَ اجْتَمَعَتْ إيليَْهي بطُُونُ  َْ ْ  بَنِي عَمْر ٍو صَالي  ٍ مَ انَتْ بَيْنَ الْأَوْسي وَ الْْزَْرجَي عَدَاوَةٌ فَ لَمْ يََْسُرُوا أَنْ  الْأَوْسي وَ كَ وَ نَ زَلَ عَلَى كُلْثُومي بْ ي الَيْدْمي شَيْخ ٍ مي
َ  احَْرُُوبي فأََقْ بَلَ رَسُولُ اللََّّي ص يَ تَصَفَُّ  الْوُجُوهَ فَلَا ي َ  نِي عَمْريو بْ ي عَوْف ٍ الْْزَْرجَي وَ قَدْ كَانَ قَديمَ عَلَى بَ  رَى أَحَداً مي َ يََتُْوا رَسُولَ اللََّّي ص ليمَا كَانَ بَ يْنَهُمْ مي

رييَ  فَ نَزلَُوا فييهيمْ.  قَ بْلَ قُدُومي رَسُولي اللََّّي ص نََسٌ ميَ  الْمُهَاجي

And old man from the clan of Amro Salih lodged with Kulsoom Bin Al-Hidam, blind of sight, 
and the family of Al-Aws gathered to him, and there was enmity between Al-Aws and Al-
Khazraj, and they did not have the courage to come to Rasool-Allah-saww when there were the 
wars between them. Rasool-Allah-saww turned around and browsed the faces but did not see 
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anyone from Al-Khazraj, and people from the Emigrants had proceeded to the clan of Amro 
Bin Awf before the arrival of Rasool-Allah-saww and they lodged with them. 

بْيَانُ فَ قُلْ َ  وَ رُوييَ  ا قَديمَ الْمَديينَةَ جَاءَ النميسَاءُ وَ الصمي َّ ص لَمَّ  أَنَّ النَّبِي

نَا ميْ  ثنَييَّاتي  نَا مَا دَعَا للَّيَّي دَاع ٍ   لْوَدَاعي ا طلََعَ الْبَدْرُ عَلَي ْ رُ عَلَي ْ َْ  وَجَبَ الشكْ

And it is reported that when the Prophet-saww arrived at Al-Medina the women and the 
children came and said (a couplet), ‘The full moon has emerged to us from the obstacles of 
the valley, the thanks is obligated upon us whatever is supplicated to Allah-azwj in a 
supplication’. 

ْ  بيلَاديهي مي ْ  وُنهَُ بيهي فَ وَقَعَ إيلََ راَهيب ٍ فاَريسَ يَطْلُبُ الدمييَ  احَْنَييفَ الَّايي كَانَ أهَْ  وَ كَانَ سَلْمَانُ الْفَاريسي ُّكْ عَبْداً ليبَعْضي الْيَهُودي وَ قَدْ كَانَ خَرجََ مي َُتُبي يَُْرُّي لُ الْ
ةَ فَ ثَمَّ مَُْرَجُهُ وَ اطْ  ََّ بَهُ فَ قَالَ اطْلُبْهُ بِيَ لشَّامي فَسَألََهُ عَْ  ذَليكَ وَ صَحي  فَ ثَمَّ مُهَاجَرهُُ  لُبْهُ بييَثْريبَ ميْ  رُهْبَاني النَّصَارَى باي

And Salman Al-Farsi-ra was a slave of one of the Jews and he-ra had come out from his-ra city 
from Persia seeking the upright Religion which the People of the Book had informed him-ra 
with. He came to a monk from the Christian monks at Syria. He-ra asked him about that and 
accompanied him. He said, ‘Seek him-saww at Makkah, and then will be his-saww exit, and seek 
him-saww at Yasrib (Madinah), then would be his-saww emigration.  

انَ يَ عْمَلُ فِي نََْليهي وَ كَانَ فِي ذَليكَ الْيَوْمي عَلَ  فَ قَصَدَ يَ ثْريبَ فأََخَاَهُ بَ عْضُ الْأَعْراَبي فَسَبَوْهُ  ََ بيهي وَ اشْتََاَهُ رَجُلٌ ميَ  الْيَهُودي فَ ى النَّخْلَةي يَصْريمُهَا فَدَخَلَ عَلَى صَاحي
مْ نبَييكْهُمْ فَ قَالَ سَلْمَانُ جُعيلْتُ فيدَاكَ مَ رَجُلٌ ميَ  الْيَهُودي فَ قَالَ يََ بَا فُلَان ٍ أَ شَعَرْتَ أنََّ هَؤُلََءي الْمُسْليمَةَ قَدْ قَديمَ عَ  بُهُ مَا لَكَ وَ لَيْهي ا الَّايي تَ قُولُ فَ قَالَ لَهُ صَاحي

 ليلسكْؤَالي عَْ  هَاَا أقَْبيلْ عَلَى عَمَليكَ 

He-ra aimed for Yasrib, and one of the Bedouins seized him-ra and imprisoned him-ra and a man 
from the Jews bought him-ra, and he-ra used to work in his plantation. And during that day he-

ra was upon the plantation, cutting it. A man from the Jews came to its owner and said, ‘O so 
and so! Are you aware that these Muslims, their Prophet-saww has arrived to them?’ Salman-ra 
said, ‘May I-ra be sacrificed for you! What is that which you are saying?’ His companion said to 
him-ra, ‘What is it to you-ra and the questioning about this? Return to your work!’ 

مْ قَ وْمٌ غُرَبَاءُ ْ  ذَليكَ الركْطَبي وَ حَْلََهُ إيلََ رَسُولي اللََّّي ص فَ قَالَ لَهُ رَسُولُ اللََّّي ص مَا هَاَا قاَلَ هَايهي صَدَ قاَلَ فَ نَزَلَ وَ أَخَاَ طبََقاً فَصَرَََّ عَلَيْهي مي  َُ قَةُ تَُوُرينََ بَ لَغَنَا أنََّ
ْ  صَدَقاَتيناَ  قَديمْتُمْ هَايهي الْبيلَادَ فأََحْبَبْتُ أنَْ تََْكُلُوا مي

He said, ‘Hear descended and grabbed a tray and placed some of those dates and carried it to 
Rasool-Allah-saww. Rasool-Allah-saww said to himar: ‘What is this?’ Hear said: ‘These are charity 
of our dates. It reached us that you (Muslims) are poor people. You-saww have arrived to this 
city, so I-ra loved it if you-saww could eat from our charity’. 

دَةٌ يَ قُولَُاَ هي وَ عَقَدَ بإييصْبَعيهي هَايهي وَاحي يَّ  فَ قَالَ رَسُولُ اللََّّي ص سَِكْوا وَ كُلُوا فَ قَالَ سَلْمَانُ فِي نَ فْسي لْفَاريسي  ةي باي

Rasool-Allah-saww said (to his-saww companions): ‘Name (Allah-azwj) and eat!’ Salman-ra said 
within himself-ra, and clasped his-ra finger, ‘This is one’, saying it in Persian.  
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هُ بيطبََق ٍ آخَرَ فَ قَالَ لَهُ رَسُولُ اللََّّي ص مَا هَايهي فَ قَالَ لَهُ سَلْمَانُ رأَيَْ تُكَ لََ  ََ دَيْ تُهَا إيليَْكَ فَ قَالَ ص سَِكْوا وَ كُلُوا وَ أَكَلَ ع تََْكُلُ الصَّدَقَةَ وَ هَايهي هَدييَّةٌ أهَْ ثَُُّ أَ
يَّةي  فَ عَقَدَ سَلْمَانُ بييَديهي اثْ نَتَيْني وَ قاَلَ هَايهي آيَ تَاني  لْفَاريسي  يَ قُولَُاَ باي

Then he-ra came to him-saww with another tray. Rasool-Allah-saww said to him-ra: ‘What is this?’ 
Salman-ra said to him-saww, ‘I-ra saw that you-saww did not eat the charity, and this is a gift to you-

saww’. He-saww said (to his-saww companions): ‘Name (Allah-azwj) and eat!’, and he-saww ate (as 
well). Salman-ra clasped his hand and said, ‘These are two signs’, in Persian. 

زاَرَ فَ نَظَرَ سَلْمَانُ إيلََ خَاتَيَ النكْبُوَّةي وَ ال أنَْتَ قاَلَ أنَََ رَجُلٌ ميْ  بميلُهَا فَ قَالَ لَهُ رَسُولُ اللََّّي ص مَْ  شَّامَةي فأَقَْ بَلَ يُ قَ ثَُُّ دَارَ خَلْفَهُ فأَلَْقَى رَسُولُ اللََّّي ص عَْ  كَتيفيهي اْْي
َدييثيهي. ثهَُ بِي ْ  بيلَاديي مُنْاُ كَاَا وَ كَاَا وَ حَدَّ  أهَْلي فاَريسَ قَدْ خَرَجْتُ مي

Then he-ra circled behind him-saww and Rasool-Allah-saww cast off the cloth from his-saww 
shoulder and Salman-ra looked at the seal of the Prophet-hood and the mole. He-ra came and 
kissed it. Rasool-Allah-saww said to him-ra: ‘Who are you-ra?’ He-ra said, ‘I-ra am a man from the 
people of Persia. I-ra have come out from my-ra city since such and such (time)’, and he-ra 
narrated to him-saww of his-ra narration.  

ْ  هَاَا ْ فإَينَّ اللَََّّ سَيَجْعَلُ لَكَ فَ رَجاً مي رْ وَ اصْرُّي . فأََسْلَمَ وَ بَشَّرَهُ رَسُولُ اللََّّي ص فَ قَالَ لَهُ أبَْشي  الْيَهُودييمي

He-ra became a Muslim and Rasool-Allah-saww gave him-ra glad tidings saying to him-ra: ‘Receive 
glad tidings and be patient, for Allah-azwj will Make Relief to be for you-ra from this Jew’. 

ر ٍ وَ دَخَلَ الْمَديينَةَ وَ نَ زَلَ عَلَى بَ عْضي الْأنَْصَاري وَ بقَي َُّ  َْ ا أمَْسَى رَسُولُ اللََّّي ص فاَرَقَهُ أبَوُ بَ فَ لَمَّا صَلَّى  بيقُبَاءَ نََزيلًَ عَلَى كُلْثُومي بْ ي الَيْدْمي  اللََّّي ص  رَسُولُ فَ لَمَّ
رَةَ جَاءَهُ أَسْعَدُ بُْ  زُراَرَةَ مُقَنميعاً فَسَلَّمَ عَلَى رَسُولي اللََّّي    وَ فَريحَ بيقُدُوميهي رَسُولُ اللََّّي ص الْمَغْريبَ وَ الْعيشَاءَ الْْخي

When it was evening Abu Bakr separated from Rasool-Allah-saww and entered Al-Medina and 
lodged with one of the Helpers, and Rasool-Allah-saww remained at Quba lodging with Kulsoom 
Bin Al-Hidam. When Rasool-Allah-saww prayed Al-Maghrib and Al-Isha Salat the last, As’ad Bin 
Zurara came to him-saww masked and greeted to Rasool-Allah-saww and rejoiced with his-saww 
arrival. 

ان ٍ فأََقْ عُدَ عَنْكَ إيلََّ أَنَّ بَ يْنَنَا وَ بَيْنَ  ََ ا أَنْ كَانَ هَاَا الْوَقْتُ ا تَ عْلَ  إيخْوَانينَا ميَ  الْأَوْسي مَ ثَُُّ قاَلَ يََ رَسُولَ اللََّّي مَا ظنََنْتُ أنَْ أَسَِْعَ بيكَ فِي مَ ريهْتُ أنَْ آتييَهُمْ فَ لَمَّ ََ مُ فَ
 لََْ أَحْتَميلْ أنَْ أقَْ عُدَ عَنْكَ 

Then he said, O Rasool-Allah-saww! I did not think that if I hear about you-saww in any place and 
I would sit back from you-saww, except that there is between us and our brethren from Al-Aws 
is what you-saww know, so I disliked it to bring them. When it was this time, I could not bear to 
sit back from you-saww’. 

مْ فَ قَالُوا يََ رَسُولَ اللََّّي جي  َُ نْ رَهُُ مي رَهُُ بَ عْ فَ قَالَ رَسُولُ اللََّّي ص ليلَْْوْسي مَْ  يَيُ رْهُ قاَلَ لََ بَلْ يَيُ وَاريكَ فَأَجي مْ فَ قَالَ عُوَيُْْ بُْ  سَاعيدَةَ وَ سَعْدُ بُْ  خَيْثَمَةَ وَارُنََ فِي جي َُ ضُ
رَهُُ يََ رَسُولَ اللََّّي فأََجَارُوهُ وَ كَانَ يََْتَليفُ إيلََ رَسُولي اللََّّي ص فَ يَتَحَدَّثُ عينْدَهُ وَ يُصَلمي   خَلْفَهُ   ُّنََُْ  نَيُ

Rasool-Allah-saww said to Al-Aws, ‘Who from you will employ him?’ They said, ‘O Rasool-Allah-

saww! Our neighbourhood is in your-saww neighbourhood’. He-saww said: ‘But one of you should 
employ him’. Uwaym Bin Saida and Sa’ad Bin Khaysama said, ‘We will employ him, O Rasool-
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Allah-saww!’ So, they employed him and used to come and go to Rasool-Allah-saww and discuss 
with him-saww, and prayed Salat behind him-saww.  

ر ٍ فَ قَالَ يََ رَ  َْ مْ فَ قَالَ ص لََ أرَييُْ ميْ  هَاَا سُولَ اللََّّي تَدْخُلُ الْمَديينَةَ فإَينَّ الْقَوْمَ مُتَشَوميقُونَ إيلََ فَ بَقي َُّ رَسُولُ اللََّّي خََْسَةَ عَشَرَ يَ وْماً فَجَاءَهُ أبَوُ بَ  نُ زُوليكَ عَلَيْهي
َ أَخي ُّ عَلي ٌُّّ ع وَ كَانَ رَسُولُ اللََّّي قَدْ بَ عَثَ إيليَْهي أنَي احْيْلي الْعييَالَ وَ اقْدَمْ  اني حَتََّّ يُ وَافِي ََ ر ٍ مَا أَ ف َ الْمَ َْ حْسَبُ عَلييماً يُ وَافِي قاَلَ بَ لَى مَا أَسْرَعَهُ إينْ شَاءَ قَالَ أبَوُ بَ

 ُ  اللََّّ

Rasool-Allah-saww remained for fifteen days, and Abu Bakr came to him-saww and said, ‘O 
Rasool-Allah-saww! Enter Al-Medina for the people are desirous to your-saww advent to them. 
He-saww said: ‘I-saww will not move from this place until my-saww brother-asws Ali-asws comes’; and 
Rasool-Allah-saww had sent a message to him-asws to carry the dependants and arrive. Abu Bakr 
said, ‘I don’t reckon Ali-asws will come’. He-saww said: ‘Yes, very quickly, if Allah-azwj so Desires’.  

ََ عَلي ٌُّّ ع بيعييَاليهي   .فَ بَقي َُّ خََْسَةَ عَشَرَ يَ وْماً فَ وَا

He-saww remained for ten days and Ali-asws arrived with his-saww dependants. 

ََ كَانَ سَعْدُ بُْ  الرَّ  ا وَا راَني أَصْنَامَ الْْزَْرجَي وَ كَانَ كُلكْ رَجُل ٍ شَرييف ٍ فِي بَ يْتيهي صَنَمٌ يََْ فَ لَمَّ سي َْ َُلمي بَطْ  ٍ ميَ  الْأَوْسي بييعي وَ عَبْدُ اللََّّي بُْ  رَوَاحَةَ يَ سَحُهُ وَ يطُيَميبُهُ وَ لي
ريمُونهَُ وَ يََْعَلُونَ  َْ مََاعَة ٍ يُ نْدييلًا وَ يَاْبَُِونَ لَهُ  وَ الْْزَْرجَي صَنَمٌ فِي بَ يْت ٍ لْي  عَلَيْهي مي

When he-asws arrived, Sa’ad Bin Al-Rabie and Abdullah Bin Rawaha were breaking the idols of 
Al-Khazraj, and every nobleman who had an idol in his house was wiping it and perfuming it, 
but there was a family from Al-Aws and Al-Khazraj had an idol of the community they were 
honouring it and making a towel to be upon it and sacrificing to it. 

ا قَديمَ  ا قَديمَ ال فَ لَمَّ ثْ نَا عَشَرَ ميَ  الْأنَْصَاري أَخْرَجُوهَا ميْ  بُ يُوتْييمْ وَ بُ يُوتي مَْ  أطَاَعَهُمْ فَ لَمَّ سْلَا الَي رُونَ الْأَصْنَامَ.سَّبْعُونَ كَثرَُ اْْي سي َْ  مُ وَ فَشَا وَ جَعَلُوا يَ

When twelve from the Helpers arrived, they brought it out from their houses and the houses 
of the one who obeyed them. When seventy arrived, Islam was abundance and spread and 
they went on breaking the idols. 

لَةً فاَجْتَمَعَتْ إيليَْ   ُّم ٍ ع يَ وْماً أوَْ يَ وْمَيْني ثَُُّ ركَيبَ راَحي
فَ قَالُوا يََ رَسُولَ اللََّّي أقَيمْ عينْدَنََ فإَينََّ أهَْلُ   عَوْف ٍ هي بَ نُو عَمْريو بْ ي قاَلَ وَ بقَي َُّ رَسُولُ اللََّّي ص بَ عْدَ قُدُومي عَلي

اَ مَأْمُورَةٌ  الَْْدمي   وَ الْْلََدي وَ احَْلَْقَةي وَ الْمَنَعَةي فَ قَالَ ص خَلكْوا عَنْهَا فإَينََّّ

He said, ‘And Rasool-Allah-saww remained after the arrival of Ali-asws for a day or two days, then 
rode departing. The clan of Amro Bin Awf gathered to him-saww and they said, ‘O Rasool-Allah-

saww! Stay with us, for we are the people of generosity, and the patience, and the (inner) circle, 
and the conferment’. He-saww said: ‘Leave it (camel) alone for it is Commanded’. 

لَاحَ وَ أقَْ بَلُوا يَ عْدُونَ حَوْلَ نََقتَيهي وَ بَ لَغَ الْأَوْسَ وَ الْْزَْرجََ خُرُوجُ  َ ُّم ٍ ميْ  أَحْيَاءي الْأنَْصَاري إيلََّ وَثَ بُوا فِي وَجْهيهي وَ أَخَاُوا بيزيمَا رَسُولي اللََّّي ص فَ لَبيسُوا السمي مي لََ يََرُكْ بِي
مْ وَ رَسُولُ اللََّّي  اَ مَأْمُورةٌَ حَتََّّ مَرَّ بيبَنِي سَالَي ٍ نََقتَيهي وَ تَطلََّبُوا إيليَْهي أنَْ يَ نْزيلَ عَلَيْهي   ص يَ قُولُ خَلكْوا سَبييلَهَا فإَينََّّ

The (news of) of the coming out of Rasool-Allah-saww reached Al-Aws and Al-Khazraj, so they 
wore the weapons and came surrounding around his-saww camel, not passing by any one alive 
from the live ones of the Helpers except and they leapt in his face and grabbed the rein of his 
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camel and requested to him-saww that he-saww lodges with them, and Rasool-Allah-saww was 
saying: ‘Free its way for it is Commanded’, until it passed by the clan of Salim. 

ََ بَنِي سَالَي ٍ عينْدَ زَوَالي الشَّمْسي فَ تَعَرَّضَ  لَي ٍ فَ قَالُوا يََ رَسُولَ اللََّّي هَلُمَّ إيلََ الَْْدمي وَ الْْلََدي وَ تْ لَهُ بَ نُو سَاوَ كَانَ خُرُوجُ رَسُولي اللََّّي ص ميْ  قُ بَاءَ يَ وْمَ الْْمُُعَةي فَ وَا
داً قَ بْلَ قُدُومي رَسُولي اللََّّي صاحَْلَْقَةي وَ الْ  مْ وَ قَدْ كَانوُا بَ نَوْا مَسْجي ديهي  مَنَعَةي فَرَُّكََتْ نََقَ تُهُ عينْدَ مَسْجي

And the exit of Rasool-Allah-saww from Quba was on the day of Friday, and the clan of Salim 
arrived during the decline of the sun, and the clan of Salim presented to him-saww, ‘O Rasool-
Allah-saww! Come to the generous, and the patience and the (inner) circle and the (people of) 
conferment’. The camel knelt at their Masjid, and they had built the Masjid before the arrival 
of Rasool-Allah-saww.  

لْْمُُعَةي وَ صَ  د ٍ خَطَبَ فييهي باي مْ وَ صَلَّى بَييمُ الظكْهْرَ وَ خَطبََهُمْ وَ كَانَ أوََّلَ مَسْجي ديهي  الْمَقْديسي وَ كَانَ الَّاييَ  صَلَّوْا مَعَهُ فِي ذَليكَ لَّى إيلََ بَ يْتي فَ نَزَلَ فِي مَسْجي
اَِةَ رَجُل ٍ   الْوَقْتي مي

He-saww descended in their Masjid and prayed with them the Zohr Salat and addressed them, 
and it was the first Masjid in which he-saww addressed in with the Friday (Salat), and prayed 
(facing) towards Bayt Al-Mqadas, and those who prayed Salat with him-saww during that time 
were one hundred men.  

نَّهُ يُ عْرَضُ عَلَيْهي النكْزُولُ عينْدَهُ فَ قَالَ لَهُ عَبْدُ اللََّّي بُْ  أُبَِم ٍ وَ هُوَ يَ قْديرُ أَ  ثَُُّ ركَيبَ رَسُولُ اللََّّي ص نََقَ تَهُ وَ أرَْخَى زيمَامَهَا فاَنْ تَهَى إيلََ عَبْدي اللََّّي بْ ي أُبَِم ٍ فَ وَقَفَ عَلَيْهي 
هُ وَ وَضَعَهُ عَلَى أنَْفيهي يََ هَاَا اذْهَبْ إيلََ الَّاييَ  غَركْوكَ وَ خَدَعُوكَ وَ أَ  بَ عْدَ أنَْ  مْ وَ لََ تَ غُشَّنَا فِي دييََرينََ تَ وْا بيكَ فَ  ًَرَتي الْغَرَْةَُ وَ أَخَاَ كُمَّ  انْزيلْ عَلَيْهي

Then Rasool-Allah-saww rode his-saww camel and dangled its rein and it ended up to Abdullah 
Bin Abayy and paused at him, and he was able to present to him the lodging with him. 
Abdullah Bin Abay said to him-saww after honour nudged him, and he grabbed his sleeve and 
placed it upon his nose (and said), ‘O this one going to those who deceived you and cheat you 
and transgressed you to descend to them and we did not deceive in our houses’. 

مْ وَ كَانَ جَدكْ  ُ عَلَى دُوري بَنِي احَْبُْلَى الاَّرَّ فَخَرَّبَ دُورَهُمْ فَصَارُوا نُ زَّالًَ عَلَى غَرَْيهي  ي أُبَِم ٍ يُ قَالُ لَهُ ابُْ  احَْبُْلَى فَ قَامَ سَعْدُ بُْ  عُبَادَةَ فَ قَالَ يََ للََّّي بْ  عَبْدي افَسَلَّطَ اللََّّ
هُ عَلَيْنَا وَ هُوَ يَ رَى الْْنَ أنََّكَ قَدْ رَسُولَ اللََّّي لََ يَ عْريضُ فِي قَ لْبيكَ ميْ  قَ وْلي هَاَا شَ ُّْ  ََ لَبْتَهُ أمَْراً قَدْ كَانَ أَشْرَفَ عَلَيْهي فاَنْزيلْ سَ ءٌ فإَينََّ كُنَّا اجْتَمَعْنَا عَلَى أنَْ نُُلَمي

 لَا تُيُزْنََ يََ رَسُولَ اللََّّي  الْْلََدي وَ الْعيزمي فَ عَلَ َُّّ يََ رَسُولَ اللََّّي فإَينَّهُ ليَْسَ فِي الْْزَْرجَي وَ لََ فِي الْأَوْسي أَكْثَرُ فَمي بيئْر ٍ مينِمي وَ نََُْ  أهَْلُ 

Allah-azwj Caused the particles to overcome upon the clan of Hubla and these ruined their 
houses, and they came to descend to others, and the grandfather of Abdullah Bin Abayy was 
called Ibn Al-Hubla. Sa’ad Bin Ubada said, ‘O Rasool-Allah-saww! Do not expose anything in your-

saww heard from the words of this, for we had gathered upon that we would make him a ruler 
upon us, and he sees now you-saww have removed his command which he had presided upon. 
So, descend to me, O Rasool-Allah-saww, for there isn’t anyone among Al-Khazraj nor among 
Al-Aws with more mouths of camels than me, and we are the people of patience and the 
honour, so do not disappoint us, O Rasool-Allah-saww’. 

دي الَّ  اَ كَانَ ميرْ فأََرْخَى زيمَامَ نََقتَيهي وَ مَرَّتْ تََُبكْ بيهي حَتََّّ انْ تَهَتْ إيلََ بَابي الْمَسْجي داً إينَُّ َُْ  مَسْجي بَداً لييَتييمَيْني ميَ  الْْزَْرجَي يُ قَالُ لََمَُا سَهْلٌ وَ ايي هُوَ الْيَوْمَ وَ لََْ يَ
 ولُ اللََّّي ص.عَنْهَا رَسُ  نَزَلَ سُهَيْلٌ وَ كَانََ فِي حَجْري أَسْعَدي بْ ي زُراَرَةَ فَرَُّكََتي النَّاقَةُ عَلَى بَابي أَبِي أيَكْوبَ خَاليدي بْ ي زَيْد ٍ ف َ 
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He slackened the rein of his-saww camel and passed by with him-saww until he ended up to the 
door of the Masjid which is today, and it did not happen to be a Masjid, but rather was a 
centre for two orphans from Al-Khazraj called Sahl and Suheyl and they were in the chamber 
of As’ad Bin Zurara. The camel knelt at the door of Abu Ayoub Khalid Bin Zayd, so Rasool-
Allah-saww descended at it. 

مْ فَ وَثَ بَتْ  ا نَ زَلَ اجْتَمَعَ عَلَيْهي النَّاسُ وَ سَألَُوهُ أنَْ يَ نْزيلَ عَلَيْهي ا أَكْثَرُوا عَلَيْهي قاَلَ رَسُولُ اللََّّي ص أيََْ  الرَّحْلُ  أمُكْ أَبِي أيَكْوبَ إيلََ الرَّحْلي فَحَلَّتْهُ فأََدْخَلَتْهُ  فَ لَمَّ مَنْزيلََاَ فَ لَمَّ
 ا إيلََ مَنْزيليهي.دُ بُْ  زُراَرَةَ بيزيمَامي النَّاقَةي فَحَوَّلَََ فَ قَالُوا أمُكْ أَبِي أيَكْوبَ قَدْ أدَْخَلَتْهُ بَ يْتَهَا فَ قَالَ ص الْمَرْءُ مَعَ رَحْليهي وَ أَخَاَ أَسْعَ 

When he descended, the people gathered and asked him-saww to descend with them. Umm 
Abu Ayoub leapt to the ride and let it loose and it entered her house. When they frequented 
upon it, Rasool-Allah-saww: ‘Where is the ride?’ They said, ‘Um Abu Ayoub has entered it into 
her house’. He-saww said: ‘The person is with his ride’, and As’ad Bin Zurara grabbed a rein of 
the camel and turned it around to his house. 

بِي أَ وَ كَانَ أبَوُ أيَكْوبَ لَهُ  ريهَ أنَْ يَ عْلُوَ رَسُولَ اللََّّي فَ قَالَ يََ رَسُولَ اللََّّي بِيَ ََ نْتَ وَ أمُمي ُّ الْعُلْوُ أَحَبكْ إيليَْكَ أمَي السكْفْلُ فإَي مي أَكْرَهُ مَنْزيلٌ أَسْفَلُ وَ فَ وْقَ الْمَنْزيلي غُرْفَةٌ فَ
 ا ليمَْ  يََتْيينَاأنَْ أعَْلُوَ فَ وْقَكَ فَ قَالَ ص السكْفْلُ أرَْفَقُ بينَ 

And Abu Ayoub had a house for him-saww at the bottom, and above the house there was a 
room, and he disliked to be above Rasool-Allah-saww so he said, ‘O Rasool-Allah-saww, may my 
father and my mother be sacrificed for you-saww! Is the top (floor) preferable to you-saww or the 
bottom, for I dislike it if I was above you-saww’. He-saww said: ‘The bottom. It would be kinder 
with us for the ones who come to us’.  

نْتُ إيذَا اسْ  َُ نَّا فِي الْعُلْوي أنَََ وَ أمُمي ُّ فَ َُ نْهُ قَطْرَةٌ عَلَى رَسُولي اللََّّي ص وَ كُنْتُ قاَلَ أبَوُ أيَكْوبَ فَ لْوَ أَخَافُ أنَْ يَ قَعَ مي  أَصْعَدُ وَ أمُمي ُّ إيلََ الْعُلْوي خَفييماً ميْ  تَقَيْتُ الدَّ
لَّمُ إيلََّ خَفييماً وَ كَانَ إيذَا نََمَ ص لََ نَ تَحَرَّكُ وَ  ََ اَ طبََخْنَا فِي غُرْفتَينَا ف َ حَيْثُ لََ يَ عْلَمُ وَ لََ يََُسكْ بينَا وَ لََ نَ تَ يبَ رَسُولَ رُبَِّ يفُ الْبَابَ عَلَى غُرْفتَينَا مََُافَةَ أنَْ يُصي نُجي

 اللََّّي ص دُخَانٌ 

Abu Ayoub said, ‘So we were in the top, I and my mother, and whenever I lowered the bucket 
I feared that a drop from it would fall upon Rasool-Allah-saww, and me and my mother used to 
climb upstairs stealthily from where he-saww would not know nor feel us nor speak except 
softly, and whenever he-saww slept we did not move, and sometimes we cooked in our room, 
so we closed the door upon our room fearing that the smoke might hit Rasool-Allah-saww.  

ْ  لنََا وَ اللََّّي  َُ فُ بيهي مََُ  غَرَْهَُا فأَلَْقَتْهَا عَ وَ لَقَدْ سَقَطَتْ جَرَّةٌ لنََا وَ أهَُرييقَ الْمَاءُ فَ قَامَ أمُكْ أَبِي أيَكْوبَ إيلََ قَطييفَة ٍ لََْ يَ يلَ عَلَى لَى ذَليكَ الْمَاءي تَسْتَنْشي افَةَ أنَْ يَسي
رييَ  وَ كَانَ أبَوُ أمَُامَ رَسُولي اللََّّي ص ميْ  ذَليكَ شَ ُّْ   أَسْعَدُ بُْ  زُراَرَةَ يَ بْعَثُ إيليَْهي فِي  ةَ ءٌ وَ كَانَ يََْضُرُ رَسُولَ اللََّّي ص الْمُسْليمُونَ ميَ  الْأَوْسي وَ الْْزَْرجَي وَ الْمُهَاجي

انَ يََْكُلُ مَعَهُ مَْ  جَاءَ حَتََّّ يَشْبَعُونَ ثَُُّ تُ رَدكْ الْقَصْ كُلمي يَ وْم ٍ غَدَاءً  ََ  ةُ كَمَا هي َُّ عَ وَ عَشَاءً فِي قَصْعَةي ثرَييد ٍ عَلَيْهَا عُراَقٌ فَ

And (one day) a jar of our fell down and the water was spilt, so Umm Abu Ayoub stood up to 
a cloth which by Allah-azwj there did not happen to be any other than it for us and threw it 
upon that water, to dry it up with it, fearing that something from it might flow to Rasool-Allah-

saww. And Rasool-Allah-saww used to attend the Muslims from Al-Aws and Al-Khazraj and the 
Emigrants, and Abu Amama As’ad bin Zurara used to send to him some porridge in a bowl 
every day, morning and evening, having froth upon it, and he-saww would eat it along with the 
ones who came until they were satiated, then return the bowl just as it was. 
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 وَ كَانوُا يَ تَنَاوَبوُنَ فِي بَ عْثي الْغَدَاءي وَ الْعَشَاءي إيليَْهي أَسْعَدُ قَصْعَةُ كَمَا هي َُّ وَ كَانَ سَعْدُ بُْ  عُبَادَةَ يَ بْعَثُ إيليَْهي فِي كُلمي ليَْلَة ٍ عَشَاءً وَ يَ تَعَشَّى مَعَهُ مَْ  حَضَرَهُ وَ تُ رَدكْ الْ 
 خَيْثَمَةَ وَ الْمُنْايرُ بُْ  عَمْر ٍو وَ سَعْدُ بُْ  الرَّبييعي وَ أُسَيْدُ بُْ  حُضَرَْ ٍ بُْ  زُراَرَةَ وَ سَعْدُ بُْ  

And Sa’ad Bin Ubadah used to send to him-saww dinner every night and he-saww would share it 
with the ones who would be present and return the bowl just as it was; and they would take 
turns regarding sending the breakfast and the dinner to him-saww – As’ad Bin Zurara, and Sa’ad 
bin Khaysama, and Al-Munzar Bin Amro, and Sa’ad bin Al-Rabie, and Aseyd Bin Huzeyr.  

دْ  هي وَ كَانَ رَجُلًا شَرييفاً ميَ  النكْقَبَاءي فَ وَافاَهُ رَسُولُ اللََّّي  قاَلَ فَطبََخَ لَهُ أُسَيْدٌ يَ وْماً قيدْراً فَ لَمْ يَيَ لُهَا فَحَمَلَهَا بينَفْسي  ص وَ قَدْ رَجَعَ ميَ  الصَّلَاةي فَ قَالَ حَْلَْتَهَا مَْ  يََْمي
لُهَا فَ قَالَ بَارَكَ  دْ أَحَداً يََْمي كَ قاَلَ نَ عَمْ يََ رَسُولَ اللََّّي لََْ أَجي . بينَفْسي مْ ميْ  أهَْلي بَ يْت ٍ َُ ُ عَلَيْ  اللََّّ

He said, ‘One day Aseyd cooked a pot for him-as and could not find anyone to carry it, so he 
carried it himself, and he was a nobleman from the chiefs. He came across Rasool-Allah-saww 
and he-saww had returned from the Salat. He-saww said: ‘You are carrying it yourself?’ He said, 
‘Yes, O Rasool-Allah-saww! I could not find anyone to carry it’. He-saww said: ‘May Allah-azwj Bless 
upon you all from the People-asws of the Household’. 

اوَ فِي كيتَابي دَ  اَ وَ نيسَايِهَا فَ قَالُوا إيليَْنَا يََ رَسُولَ اللََّّي فَ قَالَ  لََيِلي النكْبُوَّةي عَْ  أنََسي بْ ي مَاليك ٍ قاَلَ: قَديمَ رَسُولُ اللََّّي الْمَديينَةَ فَ لَمَّ  دَخَلَهَا جَاءَتي الْأنَْصَارُ بيريجَالَي
اَ مَأْمُورَةٌ فَرَُّكََتْ  لدكْفُوفي وَ هُ َّ يَ قُلْ َ دَعُوا النَّاقَةَ فإَينََّّ   عَلَى بَابي أَبِي أيَكْوبَ فَخَرَجَتْ جَوَار ٍ ميْ  بَنِي النَّجَّاري يَضْريبَْ  باي

ْ  بَنِي النَّجَّاري   .يََ حَبَّاَا مَُُمَّدٌ ميْ  جَار ٍ   .نََُْ  جَوَار ٍ مي

And in the book ‘Dalail Al-Nabuwwah’, from Anas Bin Malik (the famous Ahadith fabricator) 
who said, ‘Rasool-Allah-saww arrived at Al-Medina. When he-saww entered it, the Helpers came 
with their men and their women and said, ‘To us, O Rasool-Allah-saww!’ He-saww said: ‘Leave the 
camel for it is Commanded’. It knelt at the door of Abu Ayoub. Then neighbours from the clan 
of Najjar came out striking with the tambourines and they were saying, ‘We are the 
neighbours from the clan of Najj, how excellent is Muhammad-saww as a neighbour’.  

مْ رَسُولُ اللََّّي ص فَ قَالَ أَ تَيُبكْونَنِي فَ قَالُوا بَ لَىفَخَرجََ  مْ ثَلَاثَ مَرَّات ٍ  إيليَْهي َُ بكْ  .وَ اللََّّي يََ رَسُولَ اللََّّي قاَلَ أنَََ وَ اللََّّي أُحي

So, Rasool-Allah-saww came out to them and said: ‘Do you all love me-saww?’ They said, ‘Yes, by 
Allah-azwj, O Rasool-Allah-saww!’ He-saww said: ‘By Allah-azwj! I-saww love you all!’ – three times’. 

م ٍ  يمَ بْ ي هَاشي دُ إيلََ مَا تَدْعُو قاَلَ إي  قاَلَ عَلي ُّكْ بُْ  إيبْ راَهي رَُ وَ قَ يْنُقَاعُ فَ قَالُوا يََ مَُُمَّ ُ وَ أَ مي رَسُولُ اللََّّي وَ لََ وَ جَاءَتْهُ الْيَهُودُ قُ رَيْظَةُ وَ النَّضي  شَهَادَةي أَنْ لََ إيلَهَ إيلََّ اللََّّ
ةَ  ََّ تُوباً فِي التَّوْراَةي وَ الَّايي أَخْرَُّكَُمْ بيهي عُلَمَاؤكُُمْ أنََّ مَُْرَجي ُّ بِيَ َْ  حَْرََّةي وَ مُهَاجَريي فِي هَايهي اأَ مي الَّايي تُيَدُونَنِي مَ

Ali Bin Ibrahim Bin Hashim – A group of Jews of (the clans of) Qureyza and Al-Nazeyr and 
Qaynuqa came and said, ‘O Muhammad-saww! What are you-saww calling to?’ He-saww said: ‘To 
the testimony that there is no god except Allah-azwj and I-saww am a Rasool-saww of Allah-azwj, and 
I-saww am the one you are finding me-saww written in the Torah, and the one whom your 
scholars have informed that my-saww coming would be at Makkah and my-saww emigration in 
this (mount) Al-Hira. 
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مْ جَاءكَُمْ ميَ  الشَّامي  وَ أَخْرَُّكَُمْ عَالَيٌ  َُ نْ ئْتُ إيلََ البُْؤْسي  مي م ٍ يُ بْعَ  فَ قَالَ تَ ركَْتُ الْْمَْرَ وَ الْْمَيرََ وَ جي نَبِي
ةَ وَ مُهَاجَرهُُ هَاهُنَا وَ وَ التكْمُوري لي ََّ ثُ فِي هَايهي احَْرََّةي مَُْرَجُهُ بِيَ

رُ الْأنَبْييَاءي وَ أفَْضَلُهُمْ يَ ركَْبُ احَيْمَارَ وَ يَ لْبَسُ الشَّمْلَةَ  يَسْرَةي فِي عَيْنَيْهي حُْْرَةٌ وَ بَيْنَ كَتيفَيْهي  هُوَ آخي لْ  خَاتََُ النكْبُوَّةي وَ يَضَعُ سَيْفَهُ عَلَى عَاتيقيهي لََ يُ بَالِي مَْ  وَ يََْتَزيئَ باي
 لََقَى وَ هُوَ الضَّحُوكُ الْقَتَّالُ يَ بْلُغُ سُلْطاَنهُُ مُنْقَطَعَ الُْْفمي وَ احَْاَفيري 

And a scholar of yours (Ibn Hawash the monk), came to you from Syria an informed you saying, 
‘You will leave the alcohol and the intoxicants and come to the difficulties and the poverty 
and the dates due to a Prophet-saww being Sent in this stony region.  

His-saww coming would be at Makkah and his-saww emigration over here, and he-saww is the last 
of the Prophets-as and their-as superior. He-azwj will ride the donkey and wear the cloak, and he-

saww will break with the crumbs, there will be redness in his-saww eyes and a seal of the Prophet-
hood between his-saww shoulders, and he-saww will place his-saww sword upon his-saww shoulder 
not caring who he-saww meets (in battle), and he-saww will be bright-faced of the fighting, his-

saww authority will reach to the end-point of the shoes (infantry) and the hooves (cavalry)’. 

َُونَ لَكَ وَ لََ  نْكَ الَْدُْنةََ عَلَى أَنْ لََ نَ ئْنَاكَ لينَطْلُبَ مي عْنَا مَا تَ قُولُ وَ قَدْ جي َحَد ٍ مي عَلَيْكَ وَ لََ نعُييَن عَلَ فَ قَالُوا لَهُ قَدْ سِيَ ْ  أَصْحَابيكَ يْكَ أَحَداً وَ لََ نَ تَعَرَّضَ لأي
رَُ أمَْرُكَ وَ أمَْرُ قَ وْميكَ  َحَد ٍ ميْ  أَصْحَابينَا حَتََّّ نَ نْظرَُ إيلََ مَا يَصي  وَ لََ تَ تَعَرَّضَ لنََا وَ لََ لأي

They said to him-saww, ‘We have heard what you-saww said and we have come to you-saww to 
seek the truce from you upon that we will neither be for you-saww nor against you-saww, nor will 
we assist anyone against you-saww, nor will we plot to anyone from your-saww companions, nor 
will you-saww plot to us nor to anyone from our companions until we look at what becomes of 
your-saww matter and matter of your-saww people’. 

َُراَع ٍ لَى أَحَد ٍ ميْ  أَصْ فأََجَابََمُْ رَسُولُ اللََّّي ص إيلََ ذَليكَ وَ كَتَبَ بَ يْنَهُمْ كيتَاباً أَلََّ يعُيينُوا عَلَى رَسُولي اللََّّي ص وَ لََ عَ  لَاح ٍ وَ لََ بي حَابيهي بيليسَان ٍ وَ لََ يَد ٍ وَ لََ بيسي
يدٌ فإَينْ فَ عَلُوا فَ رَسُولُ اللََّّي فِي  مْ شَهي ُ بياَليكَ عَلَيْهي رمي وَ الْعَلَانييَةي لََ بيلَيْل ٍ وَ لََ بينَهَار ٍ اللََّّ لم ٍ مي ْ  السمي مْ وَ أَخْاي أمَْوَالَييمْ  فِي حي مْ وَ نيسَايِهي مْ وَ سَبِْي ذَرَارييميهي   سَفْكي ديمَايِهي

Rasool-Allah-saww answered them to that and an agreement was written out between them 
that they will not assist against Rasool-Allah-azwj, nor against anyone from his-saww companions 
by tongue, nor hand, nor weapon, nor by legs in the secret and the open, neither by night nor 
by day, Allah-azwj being a Witness upon them with that. So, if they were to do that then Rasool-
Allah-saww would be in leeway from spilling their blood and imprisoning their offspring, and 
their womenfolk, and seizing their wealth.  

َُلمي قبَييلَة ٍ مي  ا رَجَعَ إيلََ مَنْ وَ كَتَبَ لي رَي حُيَ ُُّ بُْ  أَخْطَبَ فَ لَمَّ دَة ٍ وَ كَانَ الَّايي تَ وَلََّ أمَْرَ بَنِي النَّضي زيليهي قاَلَ لَهُ إيخْوَتهُُ جُدَيُ بُْ  أَخْطَبَ وَ أبَوُ نْهُمْ كيتَاباً عَلَى حي
دُهُ فِي التَّ  ري بُْ  أَخْطَبَ مَا عينْدَكَ قاَلَ هُوَ الَّايي نَيَ َنَّ النكْبُوَّةَ خَرَ يََسي جَتْ ميْ  وُلْدي إيسْحَاقَ وَ صَارَتْ فِي وْراَةي وَ الَّايي بَشَّرَنََ بيهي عُلَمَاؤُنََ وَ لََ أزَاَلُ لَهُ عَدُوماً لأي

َُونُ تَ بَعاً ليوُلْدي إيسِْاَعييلَ أبََداً.  وُلْدي إيسِْاَعييلَ وَ لََ نَ

And he-saww wrote an agreement for each tribe from them upon a limit, and the one who was 
in charge of the affairs of the clan of Al-Nazeyr was Huyay Bin Akhtab. When he returned to 
his house his brothers Juday Bin Akhtab and Abu Yasser Bin Akhtab said to him, ‘What is with 
you?’  

He said, ‘He-saww is the one we find to be in the Torah, and the one whom our scholars gave 
us the glad tidings with, and I will not cease to be an enemy to him-saww because the Prophet-
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hood came out from the sons of Is’haq-as and came to be in the sons of Ismail-as, and we cannot 
happen to be followers of the son of Ismail-as, ever!’ 

َ أمَْرَ بَنِي قَ يْنُقَاعَ مَُُرَْييقٌ وَ كَانَ  َ أمَْرَ قُ رَيْظَةَ كَعْبَ بَْ  أَسَد ٍ وَ الَّايي وَلِي يِقَ فَ قَالَ ليقَوْميهي تَ عْلَمُونَ وَ حَ أَكْثَرُهُمْ مَالًَ وَ كَانَ الَّايي وَلِي كْ الْمَبْعُوثُ فَ هَلُمكْوا دَا  أنََّهُ النَّبِي
بْهُ قَ يْنُقَاعُ إيلََ ذَليكَ. يَتَابَيْني فَ لَمْ يَيُ َُونُ قَدْ أدَْركَْنَا الْ  نُ ؤْميُ  بيهي وَ نَ

And the one who was in charge of the affairs of (the clan of) Qureyza was Ka’ab Bin Asaf, and 
the one who was in charge of the affairs of the clan of Qaynaqa was Mukheyriq, and he was 
the wealthiest of in wealth and gardens. He said to his people, ‘Don’t you know that he-saww 
is the Sent Prophet-saww? Come, let us believe in him-saww and we can become to have come 
across two Books (Torah and Quran)’. But (the clan of) Qaynaqa did not answer him to that.  

َسْعَدي بْ ي زُراَرَةَ اشْتََي هَاَا  صْحَابيهي. فَ قَالَ لأي رْبَدَ ميْ  أَصْحَابيهي قاَلَ وَ كَانَ رَسُولُ اللََّّي ص يُصَلمي ُّ فِي الْميرْبَدي بِيَ  فَسَاوَمَ الْيَتييمَيْني عَلَيْهي فَ قَالَ هُوَ ليرَسُولي اللََّّي فَ قَالَ الْمي
يلَ رَسُولُ اللََّّي ص لََ إيلََّ بيثَمَ  ٍ فاَشْتََاَهُ بيعَشَرَةي دَنََنيرََ وَ كَانَ فييهي مَاءٌ مُسْتَنْقَعٌ فأََمَرَ بيهي رَسُ  ي فَضُريبَ فَ بَنَاهُ رَسُولُ اللََّّي ص فَحَفَرَهُ فِي الْأَرْضي  وَ أمََرَ  ولُ اللََّّي فَسي للَّبي باي

حَيْجَارَةي فَ نُقيلَتْ ميَ  احَْرََّةي   ثَُُّ أمََرَ باي

He said, ‘And Rasool-Allah-saww used to pray Salat in the market with his-saww companions. He-

saww said to As’ad Bin Zurara: ‘Buy this market from his owners’. The bargained with the two 
orphans upon it. They said, ‘It is for Rasool-Allah-saww!’ Rasool-Allah-saww said: ‘No, except with 
a price’. So, he-saww bought it with ten Dinars, and there was marsh water in it. Rasool-Allah-

saww instructed with it and it was drained, and he-saww instructed with the construction, and 
Rasool-Allah-saww struck its foundations and dug in the ground. Then he-saww instructed with 
the stone, and these were transported over from the stony ground. 

انَ فَ  لْهُ عَنْكَ قاَلَ لََ اذْهَبْ رَْ ٍ ف َ الْمُسْليمُونَ يَ نْقُلُونََّاَ فأَقَْ بَلَ رَسُولُ اللََّّي ص يََْميلُ حَجَراً عَلَى بَطْنيهي فاَسْتَقْبَلَهُ أُسَيْدُ بُْ  حُضَ  ََ قَالَ يََ رَسُولَ اللََّّي أعَْطينِي أَحْيْ
 رَفَ عُوهَا ميَ  احَْفُْرَةي حَتََّّ بَ لَغَ وَجْهَ الْأَرْضي  فاَحْيْلْ غَرَْهَُ فَ نَقَلُوا احَيْجَارَةَ وَ 

The Muslims used to transfer (the stones), so Rasool-Allah-saww came and carried a stone upon 
his-saww belly, Abu Aseyd Bin Huzeyr met him-saww and said, ‘O Rasool-Allah-saww! Give me, I will 
carry it on your-saww behalf’. He-saww said: ‘No, go away’, and he-saww carried another one. The 
stones were transferred and they raise it from the pit until it reached the surface of the 
ground.   

لسَّعييدَةي لبَينَةً لبَينَةً ثَُُّ  لْأنُْ ثَى وَ الاَّكَري لبَينَتَيْني مَُُ ثَُُّ بَ نَاهُ أوََّلًَ باي لسَّمييطي وَ هُوَ لبَينَةٌ وَ نيصْفٌ ثَُُّ بَ نَاهُ باي اَِةَ ذيراَع ٍ  اليفَتَيْني وَ رَفَعَ حَايِطَهُ قاَمَةً وَ كَانَ مُؤَخَّرهُُ  بَ نَاهُ باي  مي

Then he-saww built the first with ‘Al-Saeeda’ (a type of brick), brick by brick, then build it with 
‘Al-Sameyt’ and it is a brick and a half, building it with the female (brick) and the male (brick), 
two different brick, and raised a standing wall and distanced it by one hundred cubits.  

مُ احَْرَكْ  دي إيلََ مَا يلَي  ثَُُّ اشْتَدَّ عَلَيْهي مي الْمَسْجي لَْْشَبي ثَُُّ ظلََّلَهُ وَ ألَْقَى عَلَيْهي سَعَفَ فَ قَالُوا يََ رَسُولَ اللََّّي لَوْ أظَْلَلْتَ عَلَيْهي ظيلاًّ فَ رَفَعَ ص أَسَاطيينَهُ فِي مُقَدَّ  ُّ الصَّحَْ  باي
 قَفْتَ سَقْفاً قاَلَ لََ عَرييشٌ كَعَرييشي مُوسَى الْأَمْرُ أعَْجَلُ ميْ  ذَليكَ النَّخْلي فَ عَاشُوا فييهي فَ قَالُوا يََ رَسُولَ اللََّّي لَوْ سَ 

Then the heat intensified upon them, so they said, ‘O Rasool-Allah-saww! If you-saww could raise 
a shade upon it’. So, he-saww raised its pillars in the front of the Masjid to what follows the 
courtyard, with the wood. Then he-saww shaded it and cast the leaves of the palm trees over 
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it, and they lived in it. They said, ‘O Rasool-Allah-saww! If you-saww could roof a roof (ceiling)’. 
He-saww said: ‘No, shade is like the shade of Musa-as. The matter is more urgent than that’.  

طَطاً فَ بَنَوْ  َصْحَابيهي خي دي وَ خَطَّ لأي دي وَ خَطَّ حَيَ   وَ كُلٌّ شَرعََ ا فييهي مَنَازيلََمُْ وَ ابْ تَنًَ رَسُولُ اللََّّي ص مَنَازيلهَُ وَ مَنَازيلَ أَصْحَابيهي حَوْلَ الْمَسْجي نْهُ بَاباً إيلََ الْمَسْجي مْزَةَ وَ مي
ثْلَ مَا خَطَّ لََمُْ وَ كَانوُا يََْرُجُونَ ميْ    ُّمي بْ ي أَبِي طاَليب ٍ ع مي

دي وَ خَطَّ ليعَلي دَ مَنَازيلَييمْ فَ يَدْخُلُ شَرعََ بَابهَُ إيلََ الْمَسْجي  ونَ الْمَسْجي

And Rasool-Allah-saww built their house and houses of his-saww companions around the Masjid 
and drew a line for his-saww companions some time and they built their houses in it, and every 
door from it opened to the door of the Masjid, and drew a line for Hamza-asws and opened its 
door to the Masjid, and drew a line for Ali-asws Bin Abu Talib-asws like what he-saww had drawn 
for them, and they were coming out from their houses and entering the Masjid.  

دُ إينَّ اللَََّّ يََْمُرُكَ أنَْ تََْمُرَ كُلَّ مَْ  كَانَ لَهُ بَابٌ إيلََ  هُ وَ لََ فَ نَزَلَ عَلَيْهي جَرُّْيَِيلُ فَ قَالَ يََ مَُُمَّ دي أنَْ يَسُدَّ  ُّم ٍ الْمَسْجي
دي إيلََّ لَكَ وَ ليعَلي َحَد ٍ بَابٌ إيلََ الْمَسْجي َُونَ لأي  يَ

 ُّم ٍ فييهي مَا يَيَلكْ لَكَ 
 ع وَ يَيَلكْ ليعَلي

Jibraeel-as descended unto him-saww and said: ‘O Muhammad-saww! Allah-azwj Commands you-

saww to instruct every one who has a door for him to the Masjid that he should close it and 
there should not happen to be a door for anyone to the Masjid except for you-saww and for Ali-
asws, and there is Permission for Ali-asws in it what is Permissible for you-saww’.  

هُ يََْمُرُ بيسَدمي بَابِي وَ يَتَْكُُ بَابَ ابْ ي أَخي ُّ وَ هُوَ أَصْغَرُ  فَ غَضيبَ  بَ حَْْزَةُ وَ قاَلَ أنَََ عَمكْ  جَاءَهُ مينِمي فَ أَصْحَابهُُ وَ غَضي

His-saww companions were angered and Hamza-asws was angered and said, ‘I-asws am his-saww 
uncle and he-saww instructs with the closing of my-asws door, and leave the door of the son-asws 
of his-saww brother, and he-asws is younger than me-asws!’ So, he-asws came to him-saww.  

 ُّم ٍ فَ وَ اللََّّي 
يَ َّ اللَََّّ أمََرَ بيسَدمي أَ  مَا أنَََ أمََرْتُ بياَليكَ فَ قَالَ يََ عَممي لََ تَ غْضَبََّ ميْ  سَدمي بَابيكَ وَ تَ رْكي بَابي عَلي  ُّم ٍ فَ قَالَ يََ رَسُولَ اللََّّي وَ لَ

مْ وَ تَ رْكي بَابي عَلي َُ بْ وَابي
يتُ وَ سَلَّمْتُ للَّيَّي وَ ليرَسُوليهي.  رَضي

He-saww said: ‘O uncle-asws! Do not be angry from the closure of your-asws door and the leaving 
of the door of Ali-asws (kept open), for by Allah-azwj, it was not I-saww who instructed with that, 
but Allah-azwj Commanded with the closure of your doors and leaving the door of Ali-asws 
(open)’. He-asws said, ‘O Rasool-Allah-saww! I-asws am pleased and submit to Allah-azwj and to His-

azwj Rasool-saww’. 

ر ٍ فَ قَالَ رَسُو  َْ ثْلَ ذَليكَ فَقييلَ  ظيرُ أمَْرَ اللََّّي ثَُُّ خَطبََهَا عُمَرُ لُ اللََّّي أنَْ تَ قاَلَ وَ كَانَ رَسُولُ اللََّّي ص حَيْثُ بَنًَ مَنَازيلهَُ كَانَتْ فاَطيمَةُ ع عينْدَهُ فَخَطبََهَا أبَوُ بَ  فَ قَالَ مي

َ لََ تََْطُبُ فاَطيمَةَ فَ قَالَ وَ اللََّّي مَا عينْديي شَ ُّْ   ُّم ٍ ع لَي
 ءٌ فَقييلَ لَهُ إينَّ رَسُولَ اللََّّي ص لََ يَسْألَُكَ شَيْئاً ليعَلي

He (the narrator) said, ‘And Rasool-Allah-saww, when he-saww built his-saww house, (Syeda) 
Fatima-asws was with him-saww. Abu Bakr proposed for her-asws. Rasool-Allah-saww said: ‘I-saww 
shall await the Command of Allah-azwj’. Then Umar proposed for her-asws, and he-saww said 
similar to that. It was said to Ali-asws, ‘Why don’t you-asws propose for (Syeda) Fatima-asws?’ He-

asws said: ‘By Allah-azwj! There is nothing with me-asws’. It was said to him-asws, ‘Rasool-Allah-saww 
will not ask you-asws for anything’.  
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مي الثَّاليثي فَ قَالَ لهَُ رَسُولُ اللََّّي ص يََ عَلي ُّكْ أَ لَكَ اءَهُ فِي الْيَوْمي الثَّا ي فاَسْتَحْيَا فَ رَجَعَ ثَُُّ جَاءَهُ فِي الْيَوْ فَجَاءَ إيلََ رَسُولي اللََّّي ص فاَسْتَحْيَا أنَْ يَسْألََهُ فَ رَجَعَ ثَُُّ جَ 
 حَاجَةٌ قاَلَ بَ لَى يََ رَسُولَ اللََّّي 

He-asws came to Rasool-Allah-saww, but was too shy to ask him-saww, and he-asws returned. Then 
he-asws came to him-saww during the second day, but was shy, and he-asws returned. Then he-asws 
came to him-saww during the third day. Rasool-Allah-saww said to him-asws: ‘O Ali-asws! Is there a 
need for you-asws?’ He-asws said: ‘Yes, O Rasool-Allah-saww!’ 

ئْتَ خَاطيباً قاَلَ نَ عَمْ يََ رَسُولَ اللََّّي قاَلَ لَهُ رَسُولُ اللََّّي هَلْ عينْدَكَ شَ ُّْ  ءٌ إيلََّ ديرْعي ُّ فَ زَوَّجَهُ رَسُولُ اللََّّي ولَ اللََّّي شَ ُّْ ءٌ يََ عَلي ُّكْ قاَلَ مَا عينْديي يََ رَسُ فَ قَالَ لَعَلَّكَ جي
 وَ دَفَعَ إيليَْهي ديرْعَهُ  عَشْرَةَ أوُقييَّةً وَ نَش ٍ  عَلَى اثْ نَتَِْ 

He-saww said: ‘Perhaps you-asws have come as a proposer’. He-asws said: ‘Yes, O Rasool-Allah-

saww!’ Rasool-Allah-saww said to him-asws: ‘Is there anything with you-asws, O Ali-asws?’ He-asws said: 
‘There is nothing with me-asws, O Rasool-Allah-saww, except my-asws armour’. So, Rasool-Allah-

saww got him-asws married upon twelve ounces and a half, and handed over his-asws shield to 
him-asws.  

 ي النكْعْمَاني وَ كَانَ ليفَاطيمَةَ ع يَ وْمَ بَنًَ  تََُوَّلَ فاَطيمَةُ إيليَْهي فَ قَالَ عَلي ٌُّّ ع يََ رَسُولَ اللََّّي مَا هَاهُنَا مَنْزيلٌ إيلََّ مَنْزيلُ حَاريثةََ بْ فَ قَالَ لَهُ رَسُولُ اللََّّي ص هَيميئْ مَنْزيلًَ حَتََّّ 
نييَن فَ قَالَ رَسُولُ اللََّّي ص وَ اللََّّي  نييَن ع تيسْعُ سي اَ أمَيرَُ الْمُؤْمي  نَازيليهي لَقَدي اسْتَحْيَيْنَا ميْ  حَاريثةََ بْ ي النكْعْمَاني قَدْ أَخَاْنََ عَامَّةَ مَ بَي

Rasool-Allah-saww said to him-asws: ‘Set up a house until I-saww transfer (Syeda) Fatima-asws to it’. 
Ali-asws said: ‘O Rasool-Allah-saww! There is no house over here except the house of Haris Bin 
Al-Numan’. On that day Amir Al-Momineen-asws built at it, there were nine years for (Syeda) 
Fatima-asws. Rasool-Allah-saww said: ‘By Allah-azwj! We are embarrassed from Haris bin Al-
Numan. We have taken the generality of his homes’. 

ءٌ أَحَبَّ إيلََِّ مِيَّا تََْخُاُهُ وَ الَّايي تََْخُاُهُ أَحَبكْ إيلََِّ مِيَّا وَ اللََّّي مَا شَ ُّْ فَ بَلَغَ ذَليكَ حَاريثةََ فَجَاءَ إيلََ رَسُولي اللََّّي ص فَ قَالَ يََ رَسُولَ اللََّّي أَنََ وَ مَالِي للَّيَّي وَ ليرَسُوليهي 
 تَتَْكُُهُ 

That reached Haris, so he came to Rasool-Allah-saww and said, ‘O Rasool-Allah-saww! I and my 
wealth are for Allah-azwj and for His-azwj Rasool-saww. By Allah-azwj! There is nothing more beloved 
to me than what you-saww would take, and that which you-saww take is more beloved to me 
than what you-saww leave’.  

 ُّم ٍ ع فِي مَنْزيلي حَاريثةََ وَ كَانَ فيراَشُهُمَا إيهَابَ 
 وفَهُ تََْتَ جُنُوبَييمَا.كَبْش ٍ جَعَلَا صُ   فَجَزاَهُ رَسُولُ اللََّّي ص خَرَْاً فَحُوميلَتْ فاَطيمَةُ إيلََ عَلي

Rasool-Allah-saww supplicated for goodly Recompense for him and he-saww transferred Fatima-

asws to Ali-asws in the house of Haris, and their-asws bed was the skin of a ram, its wool made to 
be under its sides. 

ةَ مُقَامي  ا أَ قاَلَ وَ كَانَ رَسُولُ اللََّّي ص يُصَلمي ُّ إيلََ بَ يْتي الْمَقْديسي مُدَّ ةَ وَ فِي هيجْرَتيهي حَتََّّ أتََى لهَُ سَبْعَةُ أَشْهُر ٍ فَ لَمَّ ََّ تَْهُ الْيَهُودُ وَ قاَلُوا لهَُ هي بِيَ تَى لَهُ سَبْعَةُ أَشْهُر ٍ عَرََّ
نْكَ فِي الصَّلَاةي  بيعٌ لنََا تُصَلمي ُّ إيلََ قيبْلَتينَا وَ نََُْ  أقَْدَمُ مي ََ  أنَْتَ 

He (the narrator) said, ‘And Rasool-Allah-saww used to pray Salat (facing) towards Bayt Al-
Maqdas for the duration of his-saww stay in Makkah, and during his-saww emigration until seven 
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months came for it. When seven months came for it, the Jews faulted him-saww and said to 
him-saww, ‘You-saww are a follower of ours. You-saww pray to our direction, and we are more 
ancient than you-saww are regarding the Salat’.  

عْبَةي فَخَرجََ فِي  فاَغْتَمَّ رَسُولُ اللََّّي ص ََ ُ قيبْلَتَهُ إيلََ الْ اءي يَ نْتَظيرُ أمَْرَ اللََّّي وَ خَرجََ فِي ذَليكَ الْيَوْمي جَوْفي اللَّيْلي وَ نَظَرَ إيلََ آفاَقي السَّمَ ميْ  ذَليكَ وَ أَحَبَّ أَنْ يََُوميلَ اللََّّ
لْمَديينَةي وَ صَلَّى بَييمُ الظكْهْرَ هُنَاكَ  دي بَنِي سَالَي ٍ الَّايي جَََعَ فييهي أوََّلَ جَُعَُة ٍ كَانَتْ باي عْبَةي وَ نَ زَلَ عَلَيْهي بيركَْعَتَيْني إيلََ ب َ إيلََ مَسْجي ََ  نرَى قَدْ  يْتي الْمَقْديسي وَ ركَْعَتَيْني إيلََ الْ

 تَ قَلكْبَ وَجْهيكَ فِي السَّماءي فَ لَنُوَلمييَنَّكَ قيبْلَةً تَ رْضاها الْْيََتي 

Rasool-Allah-saww was gloomy from that and loved that Allah-azwj would Turn his-saww direction 
to the Kabah. He-saww went out in the middle of the night and looked at the horizons of the 
sky awaiting the Command of Allah-azwj, and he-saww went out during that day to the Masjid of 
the clan of Salim in which he-saww had gathered for the first Friday Salat in it which was in Al-
Medina and he-saww prayed Al-Zohr Salat (leading) them over there with two Cycles towards 
Bayt Al-Maqdas and two Cycles towards the Kabah, and it was Revealed upon him-saww: We 
have Seen the turning of your face towards the sky, so We will be Turning you towards a 
Qiblah you will be pleased with; [2:144] – the Verses. 

مُْ  ثَُُّ نَ زَلَ عَلَى رَسُولي اللََّّي ص آيةَُ الْقيتَالي وَ أذُينَ لَهُ فِي مَُُارَبةَي قُ رَيْش ٍ وَ هي َُّ قَ وْلهُُ  نََّّ مْ لَقَدييرٌ الَّاييَ  أُخْريجُوا  وَ إينَّ اللَََّّ عَلى ظلُيمُوا أذُينَ ليلَّاييَ  يقُاتَ لُونَ بِيَ نَصْريهي
مْ بيغَرَْي حَقم ٍ إيلََّ أنَْ يَ قُولُوا رَب كْنَا اللََُّّ   .ميْ  دييَريهي

Then the Verse of the fighting was Revealed unto Rasool-Allah-azwj and Permitted for him-saww 
in battling Quraysh, and it is: There is Permission (to fight) for those who are fought against 
because they are oppressed, and surely Allah is Able upon Helping them [22:39] Those who 
are expelled from their homes without right only because they are saying, ‘Our Lord is 
Allah’. [22:40]’’.68 

دُ بُْ  يََْيََ عَْ  أَحَْْدَ بْ ي مَُُمَّدي بْ ي عييسَى عَ ي ابْ ي مَُْبُوب ٍ عَْ  هيشَامي   -2  عَْ  أَبِي حَْْزَةَ عَْ  سَعييدي بْ ي الْمُسَيَّبي قاَلَ: بْ ي سَالَي ٍ كا، الَافِ فِي الرَّوْضَةي مَُُمَّ
 ُّم ٍ ع حَيْثُ ب َ سَألَْتُ عَلي َُّّ بَْ  احَُْسَيْني ع ابَْ  كَمْ كَانَ عَلي 

اَ كَانَ ليعَلي عَثَ اللََُّّ عَزَّ وَ جَلَّ رَسُولَهُ ص  ُّكْ بُْ  أَبِي طاَليب ٍ ع يَ وْمَ أَسْلَمَ فَ قَالَ أَ وَ كَانَ كَافيراً قَطكْ إينَُّ
للََّّي تَ بَارَكَ وَ تَ عَالََ وَ بيرَ  ْ  يَ وْمَئيا ٍ كَافيراً وَ لَقَدْ آمََ  باي َُ نييَن وَ لََْ يَ نييَن سُوليهي ع وَ سَبَقَ النَّاسَ كُلَّهُمْ إيلََ اْْي عَشْرُ سي للََّّي وَ بيرَسُوليهي وَ إيلََ الصَّلَاةي بيثَلَاثي سي  يَاَني باي

Al Kafi in (the book of) ‘Al Rwada’ – Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad Bin Isa, from Ibn 
Mahboub, from Hisham Bin Salim, from Abu Hamza, from Saeed Al Musayyab who said,  

‘I asked Ali-asws Bin Al-Husayn-asws, ‘How old was Ali-asws on the day he-asws became a Muslim?’ 
So he-asws said: ‘What? Was he-asws an infidel ever? But rather, when Allah-azwj Sent His-azwj 
Rasool-saww, Ali-asws was ten years old, and he-asws was never an infidel on that day, and he-asws 
had believed in Allah-azwj, and in His-azwj Rasool-saww, and preceded all of the people to the faith 
by Allah-azwj and by His-azwj Rasool-saww and to the Salat by three years’.  

ُ تَ بَارَكَ وَ  هَا مَعَ رَسُولي اللََّّي ص الظكْهْرَ ركَْعَتَيْني وَ كَاَليكَ فَ رَضَهَا اللََّّ ةَ ركَْعَتَيْني ركَْعَتَيْني وَ كَانَ رَسُولُ اللََّّي ص تَ عَالََ عَلَى مَْ  أَ  وَ كَانَتْ أوََّلُ صَلَاة ٍ صَلاَّ ََّ سْلَمَ بِيَ
نييَن حَتََّّ هَاجَرَ يُ  ةَ عَشْري سي ةَ ركَْعَتَيْني مُدَّ ََّ ةَ ركَْعَتَيْني وَ يُصَلمييهَا عَلي ٌُّّ ع مَعَهُ بِيَ ََّ اَ رَسُولُ اللََّّي  صَلمييهَا بِيَ ْ  يَ قُومُ بَي َُ  ص إيلََ الْمَديينَةي وَ خَلَّفَ عَلييماً ع فِي أمُُور ٍ لََْ يَ

 أَحَدٌ غَرَْهُُ 

                                                      
68 Bihar Al Anwaar – V 19, The book of our Prophet-saww, P 3 Ch 7 H 1 
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And the first Salat that he-asws Prayed with the Rasool-Allah-saww was Al-Zohr (Midday) of two 
cycles and that is what Allah-azwj Blessed and Exalted had Obligated it as upon the one who 
became a Muslim at Makkah – two cycles, two cycles, and the Rasool-Allah-saww had prayed 
two cycles at Makkah, and Ali-asws had prayed it with him-saww as two cycles for a period of ten 
years until the Rasool-Allah-saww migrated to Al-Medina, and left Ali-asws behind regarding the 
matters which no one part from him-asws could have dealt with. 

ةَ فِي أوََّلي يَ وْم ٍ ميْ  رَبييع ٍ الْأَوَّلي وَ ذَليكَ يَ وْمُ الْْمَييسي ميْ  سَ  ََّ ثْ نَتَِْ عَشْرَةَ ليَْلَةً نَةي ثَلَاثَ عَشْرَةَ ميَ  اوَ كَانَ خُرُوجُ رَسُولي اللََّّي ص ميْ  مَ لْمَبْعَثي وَ قَديمَ الْمَديينَةَ لَي
ماً يَ نْتَظيرُ عَلييماً ع يُصَلمي ُّ الْْمَْسَ صَلَوَات ٍ يلي مَعَ زَوَالي الشَّمْسي فَ نَزَلَ بيقُبَاءَ فَصَلَّى الظكْهْرَ ركَْعَتَيْني وَ الْعَصْرَ ركَْعَتَيْني ثَُُّ لََْ يَ زَلْ مُقي خَلَتْ ميْ  شَهْري رَبييع ٍ الْأَوَّ 

 ركَْعَتَيْني ركَْعَتَيْني 

And the going out of the Rasool-Allah-saww from Makkah was during the first of the Rabbi-ul-
Awwal, and that was the day of Thursday on the thirteenth year from the Mab’as (Declaration 
of Prophet-hood), and journeyed to Al-Medina over twelve nights from the Month of Rabbi 
Ul-Awwal with the setting of the sun. So he-saww descended at Quba, so he-saww Prayed Al-Zohr 
two cycles, and Al-Asr two cycles. Then he-saww did not cease to stay there, awaiting Ali-asws. 
He-saww Prayed five Salats of two cycles, two cycles. 

اَ لَكَ مَسْجي  وَ كَانَ نََزيلًَ عَلَى عَمْريو بْ ي عَوْف ٍ فأَقَاَمَ عينْدَهُمْ بيضْعَةَ عَشَرَ يَ وْماً يَ قُولُونَ لَهُ أَ تقُييمُ عينْدَنََ  داً فَ يَقُولُ لََ إي مي أنَْ تَظيرُ عَلي َُّّ بَْ  أَبِي طاَليب ٍ وَ فَ نَتَّخي
ُ فَ قَديمَ عَلي ٌُّّ ع قَدْ أمََرْتهُُ أنَْ يَ لْحَقَنِي وَ لَسْتُ  كْ ص فِي بَ يْتي عَمْريو بْ ي عَوْف ٍ فَ نَزَلَ مَعَهُ  مُسْتَوْطيناً مَنْزيلًَ حَتََّّ يَ قْدَمَ عَلي ٌُّّ وَ مَا أَسْرَعَهُ إينْ شَاءَ اللََّّ  وَ النَّبِي

And he-saww stayed at (the house of) Amro Bin Awf for about ten days. They were saying to 
him-saww, ‘Stay with us, so we will build for you-saww house and a Masjid’. He-saww said; ‘No. I-
saww am awaiting Ali-asws Bin Abu Talib-asws, and have ordered him-asws to meet me-saww, and will 
not settle in a house until Ali-asws comes, and he-asws will not be long, Allah-azwj Willing. Ali-asws 
came to the Prophet-saww at the house of Amro Bin Awf and stayed with him-saww. 

ا قَديمَ عَلي ٌُّّ تَََوَّلَ ميْ  قُ بَاءَ إيلََ بَنِي سَالَيي بْ ي عَوْف ٍ وَ عَلي ٌُّّ ع مَعَهُ  داً وَ نَصَبَ قيبْلَتَهُ وَ وْمَ الْْمُُعَةي مَعَ  ي َ ثَُُّ إينَّ رَسُولَ اللََّّي ص لَمَّ  طلُُوعي الشَّمْسي فَخَطَّ لََمُْ مَسْجي
شَْييهي وَ ليَْسَ   قَديمَ هي الَّتِي كَانَ صَلَّى بَييمْ فييهي الْْمُُعَةَ ركَْعَتَيْني وَ خَطَبَ خُطْبَتَيْني ثَُُّ راَحَ ميْ  يَ وْميهي إيلََ الْمَديينَةي عَلَى نََقتَي  عَلَيْهَا وَ عَلي ٌُّّ ع مَعَهُ لََ يُ فَاريقهُُ يََْشي ُّ بِي
مْ ف َ  اَ مَ يَقُولُ لََمُْ خَلكْوا سَ يََرُكْ رَسُولُ اللََّّي ص بيبَطْ  ٍ ميْ  بطُُوني الْأنَْصَاري إيلََّ قاَمُوا إيليَْهي يَسْألَوُنهَُ أنَْ يَ نْزيلَ عَلَيْهي  أْمُورَةٌ بييلَ النَّاقَةي فإَينََّّ

Then Rasool-Allah-saww, when Ali-asws arrived to him-saww, transferred from Quba to the Clan of 
Saalim Bin Awf, and Ali-asws was with him-saww, on the day of Friday at sunrise. So they drew a 
boundary for him-saww for a Masjid, and established its Qiblah (direction of Salat). He-saww 
Prayed with them the Friday Salat of two cycles, and preached them two sermons. Then he-

saww went to Al-Medina upon the she-camel which he-saww had come upon, and Ali-asws was 
with him-saww, not separating from him-saww, walking with him-saww step by step. And there was 
no neighbourhood from the neighbourhoods of the Helpers which Rasool-Allah-saww passed 
by except that they stood up for him-saww asking him-saww to descend to them. He-saww would 
say to them: ‘Make way for the she-camel for it is Commanded’. 

عي الَّايي تَ رَى وَ أَشَارَ  عٌ لََاَ زيمَامَهَا حَتََّّ انْ تَهَتْ إيلََ الْمَوْضي لْْنََايِزي بييَديهي إيلََ بَابي فاَنْطلََقَتْ بيهي وَ رَسُولُ اللََّّي ص وَاضي دي رَسُولي اللََّّي ص الَّايي يُصَلمي ُّ عينْدَهُ باي  مَسْجي
راَنََّاَ عَلَى الْأَرْضي فَ نَزَلَ رَسُولُ اللََّّي ص وَ أقَْ بَلَ أبَوُ أيَكْوبَ مُ ف َ  احْتَمَلَ رَحْلَهُ فأََدْخَلَهُ مَنْزيلَهُ وَ نَ زَلَ رَسُولُ اللََّّي ص  بَاديراً حَتََّّ وَقَ فَتْ عينْدَهُ وَ بَ ركََتْ وَ وَضَعَتْ جي

َ لَهُ مَسْ   ٌُّّ ع مَعَهُ حَتََّّ بُنِي
 ُّم ٍ ع فَ تَحَوَّلََ إيلََ مَنَازيلَييمَا وَ عَلي

دُهُ وَ بنُييَتْ لَهُ مَسَاكينُهُ وَ مَنْزيلُ عَلي  جي
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So it went and the Rasool-Allah-saww had freed its reins until it ended up at the place which 
you see’, and he-asws gestured by his-asws hands to the door of the Masjid of the Rasool-Allah-

saww by which the funeral Salats are performed. He-asws said: ‘So it paused at it and knelt, and 
placed itself upon the ground. Rasool-Allah-saww descended, and Abu Ayyub welcomed him-

saww to the extent that he carried his-saww saddle bag and made him-saww to enter his house. 
And the Rasool-Allah-saww and Ali-asws stayed with him until they built for him-saww, his-saww 
Masjid, and built for him-saww his-saww house, and a house for Ali-asws. So they two of them-asws 
transferred to their-asws houses’. 

ينَ  ر ٍ مَعَ رَسُولي اللََّّي ص حي َْ  ُّمي بْ ي احَُْسَيْني ع جُعيلْتُ فيدَاكَ كَانَ أبَوُ بَ
 لََ الْمَديينَةي فأَيََْ  فاَرَقَهُ  أقَْ بَلَ إي فَ قَالَ سَعييدُ بُْ  الْمُسَيَّبي ليعَلي

Saeed Bin Al-Musayyab (the narrator) said to Ali-asws Bin Al-Husayn-asws, ‘May I be sacrificed 
for you-asws, Abu Bakr was with Rasool-Allah-saww when he-saww arrived at Al-Medina. So when 
did he separate from him-saww?’  

ا قَديمَ رَسُولُ اللََّّي ص إيلََ  ر ٍ لَمَّ َْ ر ٍ انََّْضْ بينَا إيلََ الْ فَ قَالَ إينَّ أبََا بَ َْ  ُّم ٍ ع فَ قَالَ لَهُ أبَوُ بَ
مَديينَةي فإَينَّ الْقَوْمَ قَدْ فَريحُوا بيقُدُوميكَ وَ هُمْ قُ بَاءَ فَ نَزَلَ بَييمْ يَ نْتَظيرُ قُدُومَ عَلي

مْ فاَنْطلَيقْ بينَا وَ لََ تَ قُمْ هَاهُنَا تَ نْتَظيرُ عَ  هُ رَسُولُ اللََّّي ص كَلاَّ مَا أَسْرَعَهُ وَ لَسْتُ أرَييُْ حَتََّّ يَ قْدَمَ لييماً فَمَا أَظنُكْهُ يَ قْدَمُ إيليَْكَ إيلََ شَهْر ٍ فَ قَالَ لَ يَسْتََييثُونَ إيقْ بَالَكَ إيليَْهي
هي ميَ    الْمُشْريكيينَ ابُْ  عَممي ُّ وَ أَخي ُّ فِي اللََّّي عَزَّ وَ جَلَّ وَ أَحَبكْ أهَْلي بَ يْتِي إيلََِّ فَ قَدْ وَقاَ ي بينَفْسي

He-asws said: ‘Abu Bakr was with him-saww when the Rasool-Allah-saww proceeded to Quba, and 
he-saww decided to wait for Ali-asws. So Abu Bakr said to him-saww, ‘Come with us to Al-Medina, 
for the people would rejoice at your-saww arrival there and are eager to welcome you-saww. So 
come with us and do not stay over here waiting for Ali-asws, from what I can see, it would take 
him-asws a month to come to you-asws’. So the Rasool-Allah-saww said to him: ‘Never! He-asws will 
not be long, and I-saww will not move until my-saww cousin-asws, and my-saww brother-asws for the 
sake of Allah-azwj Mighty and Majestic, and the most beloved to me-saww of my-saww Family 
comes over, for he-asws saved me-saww from the Polytheists by being in my-saww place’.  

 ُّم ٍ ع وَ كَانَ ذَليكَ أوََّلَ عَ 
ر ٍ وَ اشِْأََزَّ وَ دَاخَلَهُ ميْ  ذَليكَ حَسَدٌ ليعَلي َْ بَ عينْدَ ذَليكَ أبَوُ بَ نْهُ ليرَسُ قاَلَ فَ غَضي لَاف ٍ دَاوَة ٍ بَدَتْ مي  ُّم ٍ ع وَ أوََّلَ خي

ولي اللََّّي ص فِي عَلي
 ديينَةَ وَ تََلََّفَ رَسُولُ اللََّّي ص بيقُبَاءَ حَتََّّ يَ نْتَظيرَ عَلييماً عَلَى رَسُولي اللََّّي ص فاَنْطلََقَ حَتََّّ دَخَلَ الْمَ 

He-asws said; ‘So Abu Bakr was angry and was disgusted by it, and envy for Ali-asws entered into 
him due to that, and that was the first enmity initiated from him to Rasool-Allah-saww with 
regards to Ali-asws, and the first of his opposition to the Rasool-Allah-saww. So, he went until he 
entered Al-Medina, and left behind Rasool-Allah-saww at Quba waiting for Ali-asws’. 

 ُّمي بْ ي احَُْسَيْني ع فَمَتََّ زَوَّجَ رَ 
لْمَديينَةي بَ عْدَ الَيْجْرَةي بيسَنَة ٍ وَ كَ قاَلَ فَ قُلْتُ ليعَلي  ُّم ٍ ع فَ قَالَ باي

نيينَ سُولُ اللََّّي ص فاَطيمَةَ ع ميْ  عَلي   انَ لََاَ يَ وْمَئيا ٍ تيسْعُ سي

(The narrator) said, ‘I said to Ali-asws Bin Al-Husayn-asws, ‘So when did Rasool-Allah-saww get 
(Syeda) Fatima-asws married to Ali-asws?’ He-asws said: ‘At Al-Medina, a year after the Migration, 
and she was in her-asws ninth year’.  

سْلَامي إيلََّ فاَطي  تْ خَدييََةُ مَاتَتْ قَ بْلَ الَيْجْرَةي بيسَنَة ٍ وَ مَاتَ أبَوُ دْ كَانَ مَةُ ع وَ قَ قاَلَ عَلي ُّكْ بُْ  احَُْسَيْني ع وَ لََْ يوُلَدْ ليرَسُولي اللََّّي ص ميْ  خَدييََةَ ع عَلَى فيطْرَةي اْْي
ُ عَنْهَا بيسَنَة ٍ  ُ عَنْهُ بَ عْدَ مَوْتي خَدييََةَ رَضي َُّ اللََّّ  طاَليب ٍ رَضي َُّ اللََّّ
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Ali-asws Bin Al-Husayn-asws said: ‘And there was no birth to the Rasool-Allah-saww from (Syeda) 
Khadeeja-asws upon the nature of Al-Islam except for (Syeda) Fatima-asws, and (Syeda) Khadeeja-

asws had passed away a year before the Migration, and Abu Talib-asws had passed away a year 
after her-asws passing away. 

هي مي ْ  ةَ وَ دَخَلَهُ حُزْنٌ شَدييدٌ وَ أَشْفَقَ عَلَى نَ فْسي ََّ اَ رَسُولُ اللََّّي ص سَئيمَ الْمُقَامَ بِيَ ُُ ا فَ قَدَ ا إيلََ جَرُّْيَِيلَ ع ذَليكَ فأََوْحَى اللََُّّ عَزَّ وَ جَلَّ كُفَّاري قُ رَيْش ٍ فَ   فَ لَمَّ ََ شَ
بْ ليلْمُشْريكييَن حَرْباً فَعينْدَ  الْقَرْيةَي الظَّالَيي  إيليَْهي اخْرجُْ مي َ  رٌ وَ انْصي ةَ نََصي ََّ رْ إيلََ الْمَديينَةي فَ لَيْسَ لَكَ الْيَوْمَ بِيَ هَ رَسُولُ اللََّّي ص إيلََ الْمَديينَةي ذَ أهَْلُها وَ هَاجي  ليكَ تَ وَجَّ

When both of them-as passed away, the Rasool-Allah-saww got tired of staying at Makkah, and 
was overcome by intense grief and sympathised with himself-saww from the infidels of 
Quraysh. He-saww informed Jibraeel-as about that, so Allah-azwj Revealed unto him-saww: “Go out 
from the town where (its) people are unjust and Migrate to Al-Medina, for today there is no 
helper for you-saww at Makkah, and establish a war against the Polytheists”. So Rasool-Allah-

saww heeded that and directed himself-saww to Al-Medina’. 

 مْ عَلَيْهي الْيَوْمَ فَ قُلْتُ فَمَتََّ فُريضَتي الصَّلَاةُ عَلَى الْمُسْليمييَن عَلَى مَا هُ 

I (the narrator) said to him-asws, ‘So when did the Salat became Obligatory upon the Muslims 
in the form that they are praying today?’  

سْلَامُ وَ كَتَبَ اللََُّّ عَزَّ  عْوَةُ وَ قَوييَ اْْي يَن ظَهَرَتي الدَّ لْمَديينَةي حي فِي الصَّلَاةي سَبْعَ ركََعَات ٍ فِي الظكْهْري  وَ جَلَّ عَلَى الْمُسْليمييَن الْيْهَادَ زاَدَ رَسُولُ اللََّّي صفَ قَالَ باي
رَةي ركَْعَتَيْني وَ أقََ رَّ ا يلي لْفَجْرَ عَلَى مَا فُ ركَْعَتَيْني وَ فِي الْعَصْري ركَْعَتَيْني وَ فِي الْمَغْريبي ركَْعَةً وَ فِي الْعيشَاءي الْْخي ةي النَّهَاري ميَ  السَّمَاءي وَ ليتَعْجي ََ يلي نُ زُولي مَلَايِ ريضَتْ ليتَعْجي

ةي اللَّيْلي إيلََ السَّمَاءي  ََ  عُرُوجي مَلَايِ

He-asws said: ‘At Al-Medina when the Call was made apparent, and Al-Islam was strong, and 
Allah-azwj Decreed Al-Jihaad upon the Muslims, and the Rasool-Allah-saww increased in the 
Salat, seven cycles – two cycles in Al-Zohr, and two cycles in Al-Asr, and one cycle in Al-
Maghrib, and two cycles in Al-Isha, and accepted Al-Fajr upon what it had been Obligated in 
order to expedite the descent of the Angels of the day from the sky and to expedite that rising 
of the Angels of the night to the sky.  

ةُ النَّهَاري يَشْهَدُونَ مَعَ رَسُولي اللََّّي ص صَلَاةَ الْفَجْري  ََ ةُ اللَّيْلي وَ مَلَايِ ََ وَ قُ رْآنَ الْفَجْري إينَّ قُ رْآنَ الْفَجْري كانَ مَشْهُوداً  فلَياَليكَ قاَلَ اللََُّّ عَزَّ وَ جَلَ وَ كَانَ مَلَايِ
ةُ اللَّيْلي  ََ ةُ النَّهَاري وَ مَلَايِ ََ  .يَشْهَدُهُ الْمُسْليمُونَ وَ تَشْهَدُهُ مَلَايِ

And the Angels of the night and the Angels of the day had been testifying with the Rasool-
Allah-saww for Al-Fajr Prayer, so that is the Statement of Allah-azwj: Surely the recitation at dawn 
was always witnessed [17:78], witnessed by the Muslims and witnessed by the Angels of the 
day and Angels of the night’’.69 

دُ بُْ  احَُْسَيْني عَْ  سَهْلي بْ ي زييََد ٍ عَْ  أَحَْْدَ بْ ي مَُُمَّدي بْ ي أَبِي نَ كا، ا  -3 يمَ عَْ  أبَييهي عَْ  عَبْدي اللََّّي بْ ي الْمُغيرَةَي صْر ٍ وَ عَلي لَافِ عَلي ُّكْ بُْ  مَُُمَّد ٍ وَ مَُُمَّ  ُّمي بْ ي إيبْ راَهي
نَان ٍ عَْ  أَبِي عَ  عْتُهُ ع يَ قُولُ عَْ  عَبْدي اللََّّي بْ ي سي لسَّمييطي ثَُُّ إينَّ  بْدي اللََّّي ع قاَلَ سِيَ دَهُ باي الْمُسْليمييَن كَثرُُوا فَ قَالُوا يََ رَسُولَ اللََّّي لَوْ أمََرْتَ  إينَّ رَسُولَ اللََّّي ص بَنًَ مَسْجي
دي فَزييدَ فييهي فَ قَالَ نَ عَمْ  لْمَسْجي  باي
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Al Kafi - Ali Bin Muhammad and Muhammad Bin Al Hassan, from Sahl Bin Ziyad, from Ahmad Bin Muhammad 
Bin Abu Nasr, and Ali Bin Ibrahim, from his father, from Abdullah Bin Al Mugheira, from Abdullah Bin Sinan,  

‘From Abu Abdullah-asws, said, ‘I heard him-asws saying: ‘Rasool-Allah-saww, his-saww Masjid was 
built in Al-Sameyt manner (brick by brick). Then the Muslims became numerous, so they said, 
‘O Rasool-Allah-saww! If only you-saww would order with the Masjid so there would be an 
increase in it’. He-saww said: ‘Yes’.  

لسَّعييدَةي ثَُُّ إينَّ الْمُسْليمييَن كَثرُُوا فَ قَالُوا يََ رَسُولَ اللََّّي لَوْ  دي فأََمَرَ بيهي فَزييدَ فييهي وَ بَ نَاهُ باي لْمَسْجي لْأنُْ ثَى أمََرْتَ باي دَارَهُ باي  فَزييدَ فييهي فَ قَالَ نَ عَمْ فأََمَرَ بيهي فَزييدَ فييهي وَ بَنًَ جي
دي فَظلُميلَ فَ قَالَ نَ عَمْ  وَ الاَّكَري ثَُُّ  لْمَسْجي مُ احَْرَكْ فَ قَالُوا يََ رَسُولَ اللََّّي لَوْ أمََرْتَ باي  اشْتَدَّ عَلَيْهي

So he-saww ordered with it, and there was an increase in it, and it was built Al-Saeedat manner 
(a brick by half brick). Then the Muslims became numerous, and they said, ‘O Rasool-Allah-

saww! If only you-saww would order with the Masjid so there can be an increase in it’. He-saww 
said: ‘Yes’. So he-saww ordered with it, and there was an increase in it, and its walls were built 
in the male and female manner (Zakr bil Unsa – i.e. two opposite sides). Then the heat became 
intense upon them, so they said, ‘O Rasool-Allah-saww! If only you-saww would order with the 
Masjid, so there can be shade’. He-saww said: ‘Yes’.  

رُ فَ عَاشُوا فييهي حَتََّّ أَصَا فأََمَرَ بيهي فأَقُييمَتْ فييهي  ذْخي يَفُ ب َ سَوَاريي ميْ  جُاُوعي النَّخْلي ثَُُّ طرُيحَتْ عَلَيْهي الْعَوَاريضُ وَ الَْْصَفُ وَ اْْي دُ يَ تْهُمُ الْأَمْطاَرُ فَجَعَلَ الْمَسْجي
َ  عَلَيْهيمْ  دي فَطُينمي لْمَسْجي  فَ قَالَ لََمُْ رَسُولُ اللََّّي ص لََ عَرييشٌ كَعَرييشي مُوسَى ع فَ قَالُوا يََ رَسُولَ اللََّّي لَوْ أمََرْتَ باي

He-saww ordered with it, and the straps from palm trunks were placed therein. Then the beams 
and the baskets, and the grass was thrown on top of it. So they lived therein (under the shade) 
until the rain hit them. But the Masjid became inappropriate for them, and they said, ‘O 
Rasool-Allah-saww! If only you-saww would order us, so we would apply clay upon it’. Rasool-
Allah-saww said to them: ‘There shall be no shafts like the shafts of Musa-as’. 

انَ إيذَا كَانَ ا ََ دَارهُُ قَ بْلَ أَنْ يظُلََّلَ قاَمَةً فَ عْفَ  وَ قَدْرُ مَرْبيضي عَنْز ٍ صَلَّى الظكْهْرَ فإَيذَا كَانَ ءُ ذيراَعاً وَ هُ لْفَ ُّْ فَ لَمْ يَ زَلْ كَاَليكَ حَتََّّ قبُيضَ رَسُولُ اللََّّي ص وَ كَانَ جي ضي
 ذَليكَ صَلَّى الْعَصْرَ 

It did not cease to be like that until Rasool-Allah-saww passed away, and its wall was such that 
it would shade an upright person. When it (the shadow) was on one cubit, and it was like the 
crouching goat, Al-Zohr Salāt was prayed, and when it was double that, Al-Asr was prayed’.  

يطُ لبَينَةٌ لبَينَةٌ وَ السَّعييدَةُ لبَينَةٌ وَ نيصْفٌ وَ الاَّكَرُ وَ الْأنُْ ثَى لبَينَتَاني مَُُاليفَتَ   .اني وَ قاَلَ ع السَّمي

And he-asws said: ‘Al-Sameyt, is a brick by brick, and Al-Saeeda is a brick and a half brick, and 
Al-Zakr Bil Unsa is building two opposite sides’’.70 

 ُّم ٍ الْأَشْعَرييكْ عَْ  مَُُمَّدي بْ ي احََْسَ ي بْ ي عَلي ُّ ٍ   -4
رَ ٍ عَْ  مُعَاوييةََ بْ ي عَمَّار ٍ عَْ  أَبِي عَبْدي اللََّّي  عَْ  عُبَيْسي بْ ي  كا، الَافِ أبَوُ عَلي ع  هيشَام ٍ عَْ  عَبْدي الصَّمَدي بْ ي بَشي

كْ ص الْمَديينَةَ خَطَّ دَوْرَهَا بيريجْليهي ثَُُّ قاَلَ اللَّهُمَّ مَْ  بَاعَ ريبَاعَهُ فَلَا تُ بَاريكْ لهَُ قاَلَ: لَمَّ   .ا دَخَلَ النَّبِي
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Al Kafi – Abu Ali Al Ashary, from Muhammad Bin Al Hassan Bin Ali, from Ubeys Bin Hisham, from Abdul Samad 
Bin Bashir, from Muawiya Bin Ammar,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘When the Prophet-saww entered Al-Medina, drew its 
houses (outline) with his-saww leg, then said: ‘O Allah-azwj! One who sells its four corners do not 
Bless him!’’.71 

دُ بُْ  يََْيََ عَْ  مَُُمَّدي بْ ي احَُْسَيْني عَْ  مَُُمَّدي بْ ي عَبْدي اللََّّي بْ ي هيلَال ٍ عَْ  عُقْبَ   -5 دَ  ةَ بْ ي خَاليد ٍ كا، الَافِ مَُُمَّ قاَلَ: سَألَْتُ أبََا عَبْدي اللََّّي ع إينََّ نََْتِي بي الْمَسَاجي
 دَأُ الَّتِي حَوْلَ الْمَديينَةي فبَيأيَميهَا أبَْ 

Al Kafi – Muhammad Bin Yahya, from Muhammad Bin Al Husayn, from Muhammad Bin Abdullah Bin Hilal, from 
Uqba Bin Khalid who said,  

‘I asked Abu Abdullah-asws, ‘We go to the Masjid which is around Al-Medina, so which of these 
shall I begin with?’ 

د ٍ صَلَّى فييهي رَسُولُ اللََّّي ص فِي هَايهي الْعَرْصَةي  فَ قَالَ  يمَ ثَُُّ ابْدَأْ بيقُبَاءَ فَصَلمي فييهي وَ أَكْثيرْ فإَينَّهُ أوََّلُ مَسْجي ُ  رَسُولي اللََّّي   اِْتي مَشْرَبةََ أمُمي إيبْ راَهي ََ فَصَلمي فييهَا وَ هي َُّ مَسْ
دَ  هُ ثَُُّ تََْتِي بي مَسْجي ي ي  ص وَ مُصَلاَّ  .فَ تُصَلمي ُّ فييهي فَ قَدْ صَلَّى فييهي نبَييكْكَ ص الْفَضي

He-asws said: ‘Begin with (Masjid) Quba and pray Salat in it and frequently for it is the first 
Masjid Rasool-Allah-saww prayed Salat in it in this land. Then go to the drinking place of mother 
of Ibrahim-as (Mariah the Coptic) and pray Salat in it, and it is a dwelling of Rasool-Allah-saww 
and his-saww praying place. Then go to Masjid Al-Fazeeh and pray Salat in it, for your Prophet-

saww has prayed Salat in it’’.72 

مي عَ ْ كا، الَافِ عَلي ٌُّّ عَْ  أَ   -6 دي الَّايي بييهي عَ ي ابْ ي أَبِي عُمَرَْ ٍ عَْ  حََّْاد ٍ عَ ي احَْلََبِي سَ عَلَى التَّ  أَبِي عَبْدي اللََّّي ع قاَلَ: سَألَْتُهُ عَ ي الْمَسْجي دُ  قْوىأُسمي فَ قَالَ مَسْجي
 قُ بَاءَ.

Al Kafi – Ali, from his father, from Ibn Abu Umeyr, from Hammad, from Al Halby,  

‘From Abu Abdullah-asws, he (the narrator) said, ‘I asked him-asws about the Masjid whose 
foundation was upon the piety, and he-asws said: ‘Masjid Quba’’.73 

كْ  -7 ا قَديمَ النَّبِي كْ ص يََ قَ وْمي دَ  قب، المناقب لَب  شهرآشوب سَلْمَانُ قاَلَ: لَمَّ عُوا النَّاقَةَ فَهي َُّ مَأْمُورَةٌ فَ عَلَى ص الْمَديينَةَ تَ عَلَّقَ النَّاسُ بيزيمَامي النَّاقَةي فَ قَالَ النَّبِي
 بَابي مَْ  بَ ركََتْ فأََنََ عينْدَهُ 

(The book) ‘Al-Manaqib’ of Ibn Shehr Ashoub – Salman-ra said, ‘When the Prophet-saww arrived 
at Al-Medina, the people clinged to the rein of the camel. The Prophet-saww said: ‘O people! 
Leave the camel, for it is Commanded, for whichever door it kneels at, I-saww will be with him. 

َُْ  فِي الْمَدي  فأََطْليقُوا زيمَامَهَا وَ هي َُّ تْيَفكْ فِي السَّرَْي حَتََّّ  نْهُ فاَنْ قَطَعَتْ قُ لُوبُ النَّاسي دَخَلَتي الْمَديينَةَ فَرَُّكََتْ عَلَى بَابي أَبِي أيَكْوبَ الْأنَْصَارييمي وَ لََْ يَ ينَةي أفَْ قَرُ مي
مي ص فَ نَادَى أبَوُ أيَكْوبَ يََ أمَُّاهْ افْ تَحي ُّ الْبَابَ فَ قَدْ  دٌ الْمُصْطفََى وَ الرَّسُولُ الْمُجْتَبَ قَديمَ سَيميدُ الْبَشَري وَ أَكْرَمُ رَبييعَةَ وَ مُ  حَسْرَةً عَلَى مُفَارَقَةي النَّبِي  ضَرَ مَُُمَّ
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They freed its reins and it was quick in its travel until it entered Al-Medina and knelt at the 
door of Abu Ayoub Al-Ansari, and there did not happen to be in Al-Medina poorer than him. 
So, the hearts of the people were rent asunder in anguish upon separation of the Prophet-

saww. Abu Ayoub called out, ‘O mother, open the door, for the chief of the people has arrived, 
and the most honourable of the (tribes of) Rabie and Muzar, Muhammad-saww the Chosen one, 
and the Selected Rasool-saww’.  

اَ وَجْهَ  هْ ليَْتَ كَانَتْ لِي عَيْنٌ أبَْصُرُ بَي انَ  سَيميديي رَ فَخَرَجَتْ وَ فَ تَحَتي الْبَابَ وَ كَانَتْ عَمْيَاءَ فَ قَالَتْ وَا حَسْرَََ ََ مي ص فِي سُولي اللََّّي ص فَ زَةي النَّبِي
أوََّلُ مُعْجي

 الْمَديينَةي أنََّهُ وَضَعَ كَفَّهُ عَلَى وَجْهي أمُمي أَبِي أيَكْوبَ فاَنْ فَتَحَتْ عَيْنَاهَا.

She came out and opened the door and she was blind. She said, ‘Oh the regret! If only there 
was an eye for me, I would see by it the face of my Master Rasool-Allah-saww!’ So, the first 
miracle of the Prophet-saww in Al-Medina was that he-saww placed his-saww palm upon the face 
of the mother of Abu Ayoub, and her eyes opened up (with vision)’’.74 

يَن سَنَةً وَ كَانَتْ هي هَاجَ  قب، المناقب لَب  شهرآشوب -8 لَيْجْرَةي وَ هُوَ ابُْ  ثَلَاث ٍ وَ خََْسي كْ ص إيلََ الْمَديينَةي وَ أمََرَ أَصْحَابهَُ باي ثْ نَيْني وَ رَ النَّبِي جْرَتهُُ يَ وْمَ اْْي
م ٍ وَ دَخَلَ الْمَديينَةَ يَ وْمَ ا تَّةُ أيََّ م ٍ فِي الْغَاري وَ رُوييَ سي ثْ نَيْني الثَّا ي عَشَرَ ميْ  رَبييع ٍ الْأَوَّلي وَ قييلَ احَْاَدي صَارَ ثَلَاثةََ أيََّ نَةُ الْأُولََ ميَ  الَيْجْرَةي فَ رَدَّ ْْي ي عَشَرَ وَ هي َُّ السَّ

 التَّارييخَ إيلََ الْمُحَرَّمي 

(The book) ‘Al-Manaqib of Ibn Shehr Ashoub – The Prophet-saww emigrated to Al-Medina and 
instructed his-saww companions with the emigration, and he-saww was fifty three years old, and 
his-saww emigration was on the day of Monday, and he-saww was in the cave for three days, and 
it is reported, for six days, and he entered Al-Medina on the day of Monday the twelfth of 
Rabbi Al-Awwal, and it is said, the eleventh, and it is the first year from the emigration, and 
the history refers it as the sacred month.  

م ٍ وَ يُ قَالُ اثْ نَا عَشَرَ وَ كَانَ نَ زَلَ بيقُبَاءَ فِي دَاري كُلْثُومي بْ ي الَيْدْمي ثَُُّ بيدَاري خَيْثَمَةَ الْأَوْسي   ُّم ٍ ع وَ أهَْلي الْبَيْتي وَ كَانَ أهَْلُ الْمَديينَةي   ُّمي ثَلَاثةََ أيََّ
يَ وْماً إيلََ بُ لُوغي عَلي

دَهُمْ وَ خَرجََ يَ وْمَ الْْمُُعَةي وَ  دي الَّايي بيبَطْ ي الْوَاديي.زَلَ الْمَديينَةَ وَ ن َ يَسْتَقْبيلُونَ كُلَّ يَ وْم ٍ إيلََ قُ بَاءَ وَ يَ نْصَريفُونَ فَأَسَّسَ بيقُبَاءَ مَسْجي   صَلَّى فِي الْمَسْجي

And he-saww descended at Quba in the house of Kulsoom Bin Al-Hidmi, then in the house of 
Khaysama Al-Aws for three days, and it is said, ‘twelve days up to the arrival of Ali-asws and the 
People-asws of the Household, and the people of Al-Medina used to come to greet him-saww at 
Quba every day and leaving, and their Masjid was established at Quba, and he-saww went out 
on the day of Friday and descended at Al Medina, and he-saww prayed Salat in the Masjid which 
is in the middle of the valley. 

رييَيهي  ََ ا أتََى لَييجْرَتيهي شَ  قاَلَ النَّسَوييكْ فِي  هَا فِي الْمَديينَةي صَلَاةُ الْعَصْري ثَُُّ نَ زَلَ عَلَى أَبِي أيَكْوبَ فَ لَمَّ مٌ تَََّتْ صَلَاةُ الْمُقي هْ أوََّلُ صَلَاة ٍ صَلاَّ يمي وَ بَ عْدَ ثَِاَنييَةي رٌ وَ أيََّ
نييَن وَ فييهَا شَرَّعَ الْأَذَانَ.  أَشْهُر ٍ آخَى بَيْنَ الْمُؤْمي

Al-Nasawy said in his history, ‘The first Salat he-saww prayed in Al-Medina was Salat Al-Asr, then 
he-saww descended to Abu Ayoub. When three months and some days came to his-saww 
emigration, the Salat of the staying was completed, and after eighteen months he-saww 

                                                      
74 Bihar Al Anwaar – V 19, The book of our Prophet-saww, P 3 Ch 7 H 7 



Bihar Al Anwaar   Volume 19 www.hubeali.com 

Page 117 of 311 

established brother-hood between the Momineen, and in it was the inception of the 
Azaan’’.75 

مي ص يَسْتَقْبيلُونهَُ وَ يَ نْصَريفُونَ عينْدَ الظَّهيرَةَي فَدَخَلُوا يَ وْماً فَ قَديمَ أنََّهُ كَانَ أَصْحَابُ  قب، المناقب لَب  شهرآشوب رُوييَ  -9 كْ ص فأََوَّلُ مَْ  رَآهُ رَجُلٌ النَّبِي  النَّبِي
كْ  عَْلَى صَوْتيهي يََ بَنِي قَ يْلَةَ هَاَا جَدكْكُمْ قَدْ جَاءَ فَ نَزَلَ النَّبِي ا رَآهُ صَرخََ بِي دْم ٍ وَ كَانَ يََْرجُُ فَ يَجْليسُ ليلنَّاسي فِي بَ يْتي سَعْدي بْ ي  ص عَلَى كُلْثُومي بْ ي هي ميَ  الْيَهُودي فَ لَمَّ

 خَيْثَمَةَ 

(The book) ‘Al-Manaqib’ of Ibn Shehr Ashoub – ‘It is reported that the companions of the 
Prophet-saww used to come to greet him-saww and leaving at noon. One day they came, and the 
Prophet-saww arrived and the first one who saw him-saww was a man from the Jews. When he 
saw him-saww he shouted at the top of his voice, ‘O clan of Qayla! This is your grandfather who 
has come’. The Prophet-saww descended at Kulsoom Bin Hidmi, and he-saww used to go out and 
sit for the people in the house of Sa’ad Bin Khaysama.  

مي ص ثَلَاثَ لَيَال ٍ ثَُُّ حَيَقَ بيرَسُولي اللََّّي ص فَ نَزَلَ مَعَهُ عَلَى كُلْثُو   ُّم ٍ ع بَ عْدَ النَّبِي
ر ٍ م ٍ وَ كَانَ أبَُ وَ كَانَ قييَامُ عَلي َْ كْ ص بيقُبَاءَ  و بَ فِي بَ يْتي حَبييبي بْ ي إيسَاف ٍ فأَقَاَمَ النَّبِي

دَهُ وَ صَلَّى يَ وْمَ الْْمُُعَةي فِي  ثْ نَيْني وَ الثَّلَا ًَءي وَ الْأَرْبيعَاءي وَ الْْمَييسي وَ أَسَّسَ مَسْجي دي الَّايي فِي بَ يَ وْمَ اْْي انَتْ أوََّلَ  -ءَ[طْ ي الْوَاديي وَاديي رانوقا ]راَنوُنََ الْمَسْجي ََ فَ
لْمَديينَةي  هَا باي  صَلَاة ٍ صَلاَّ

And the stay of Ali-asws after the Prophet-saww was of three night, then he-asws caught up with 
Rasool-Allah-saww, and he-asws descended with him-saww at Kulsoom, and Abu Bakr was in the 
house of Habeeb Bin Isaf. The Prophet-saww stayed at Quba on the day of Monday, and 
Tuesday, and Wednesday, and Thursday, and his-saww Masjid was established and he-saww 
prayed Salat on the day of Friday in the Masjid which is in the midst of the valley, Ranuqa 
valley, and it was the first Salat he-saww prayed it in Al-Medina.  

هُ غَسَّانُ  ََ ةي وَ الْمَنَعَةي فَ قَالَ  وَ امَاليك ٍ وَ عَبَّاسُ بُْ  عُبَادَةَ فِي ريجَال ٍ ميْ  بَنِي سَالَي ٍ فَ قَالُوا يََ رَسُولَ اللََّّي أقَيمْ عينْدَنََ فِي الْعَدَدي  بْ ُ  ثَُُّ أَ اَ مَأْمُورةٌَ لْعيدَّ خَلكْوا سَبييلَهَا فإَينََّّ
وَاحَةَ بُْ  رَ  تََضََهُ سَعْدُ بُْ  الرَّبييعي وَ خَاريجَةُ بُْ  زَيْد ٍ وَ عَبْدُ اللََّّي ثَُُّ اعْ  ليكَ يَ عْنِي نََقَ تَهُ ثَُُّ تَ لَقَّاهُ زييََدُ بُْ  لبَييد ٍ وَ فَ رْوَةُ بُْ  عَمْر ٍو فِي ريجَال ٍ ميْ  بَنِي بَ يَاضَةَ فَ قَالَ كَاَ 

 فِي ريجَال ٍ ميْ  بَنِي احَْاَريثي بْ ي الْْزَْرجَي 

Then Gasan Bin Malik and Abbas Bin Ubada came to be among men from the clan of Salim 
and they said, ‘O Rasool-Allah-saww! Stay with us among the number and the term and the 
force’. He-saww said: ‘Free its way for it is Commanded’ – meaning his-saww camel. Then Zayd 
Bin Labeyd and Farwa Bin Amro came among men from the clan of Bayaza, and he-saww said 
similar to that. Then Sa’ad Bin Al-Rabie and Kharja Bin Zayd and Abdullah Bin Rawaha 
presented to him-saww among men from the clan of Al-Haris Bin Al-Khazraj. 

دي رَسُولي اللََّّي ص وَ هُ  رْبَ وَ فاَنْطلََقَتْ حَتََّّ إيذَا وَازَتْ دَارَ بَنِي مَاليكي بْ ي النَّجَّاري بَ ركََتْ عَلَى بَابي مَسْجي ا بَ ركََتْ يَ وْمَئيا ٍ مي دٌ ليغُلَامَيْني يتَييمَيْني ميْ  بَنِي النَّجَّاري فَ لَمَّ
عٌ لََاَ زيمَامَهَا لََ يَ ثْني  فَ رَجَعَتْ إيلََ مَرُّْكَيهَا أوََّلَ مَرَّة ٍ فَرَُّكََتْ إيلََ خَلْفيهَا  لْتَفَتَ يهَا بيهي ثَُُّ اوَ رَسُولُ اللََّّي ص لََْ يَ نْزيلْ وَ ثَ بَتَ فَسَارَتْ غَرََْ بعَييد ٍ وَ رَسُولُ اللََّّي ص وَاضي

راَنََّاَ فَ نَزَلَ عَنْهَا رَسُولُ اللََّّي  ثَُُّ تََُلْجَلَتْ وَ رَزَمَتْ   ص وَ وَضَعَتْ جي

It (camel) went until when it was by the house of the clan of Mali Bin Al-Najar, it knelt at the 
door of the Masjid of Rasool-Allah-saww, and on that day it was a market of two orphan boys 
from the clan of Najjar. When it knelt and Rasool-Allah-saww had not descended and stabilised. 
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It did not travel far and Rasool-Allah-saww placed (down) its reins for it, not getting off it, then 
turned around to its ban. It returned to its kneeling the first kneeling, then it rolled over and 
placed down its side, and Rasool-Allah-saww descended from it.  

كْ ص فِي بَ يْتي أَبِي أيَكْوبَ وَ سَأَلَ عَ ي الْميرْبَدي فأََخْرَُّهَُ أنََّهُ ليسَهْل ٍ وَ رَحْلَهُ فَ وَضَعَهُ فِي بَ يْتيهي وَ نَ زَلَ النَّ  وَ احْتَمَلَ أبَوُ أيَكْوبَ  اَ بِي ُُ  سُهَيْل ٍ يتَييمَيْني ليمُعَاذي بْ ي عَفْراَءَ فأََرْضَا
هي ف َ  دي وَ عَميلَ فييهي رَسُولُ اللََّّي ص بينَفْسي كْ ص بيبينَاءي الْمَسْجي رُونَ وَ الْأنَْصَارُ وَ أَخَاَ مُعَاذٌ وَ أمََرَ النَّبِي  الْمُسْليمُونَ يَ رْتُيَزُونَ وَ هُمْ يَ عْمَلُونَ فَ قَالَ عَميلَ فييهي الْمُهَاجي

 بَ عْضُهُمْ 

كْ يَ عْمَلُ  نَّا الْعَمَلُ الْمُضَلَّلُ   لئَيْ  قَ عَدْنََ وَ النَّبِي  فَاَاكَ مي

كْ ص يَ قُولُ لََ عَيْشَ إيلََّ  رَةَ وَ عَلي ُّكْ بُْ  أَبِي طاَليب ٍ ع يَ قُولُ وَ النَّبِي رَةي اللَّهُمَّ ارْحَمي الْأنَْصَارَ وَ الْمُهَاجي  عَيْشَ الْْخي

دَا يِماً وَ قاَعيداً   لََ يَسْتَويي مَْ  يَ عْمَلُ الْمَسَاجي  يَدْأَبُ فييهَا قاَ

   وَ مَْ  يَ رَى عَ ي الْغُبَاري حَايِدا

And Abu Ayoub carried his-saww saddle and placed it in his house, and the Prophet-saww 
descended in the house of Abu Ayoub and asked about the market. He informed him-saww and 
it belongs of Sahl and Suheyl, two orphans of Muaz Bin Afra’a. Muaz presented them and the 
Prophet-saww instructed with the building of the Masjid, and Rasool-Allah-saww worked in it 
himself-saww. The Emigrants, and the Helpers worked in it, and the Muslims took to holding 
(bricks) and they were working. One of them said (a poem). 

لْمَديينَةي إيلََ أنَْ بَنًَ الْمَ  ثَُُّ انْ تَقَلَ ميْ  بَ يْتي  ةُ مُقَاميهي باي دَ وَ بُ يُوتَهُ ميْ  شَهْري رَبييع ٍ الْأَوَّلي إيلََ صَفَر ٍ ميَ  سْ أَبِي أيَكْوبَ إيلََ مَسَاكينيهي الَّتِي بنُييَتْ لَهُ وَ قييلَ كَانَ مُدَّ جي
 السَّنَةي الْقَابيلَةي.

Then he-saww moved from the house of Abu Ayoub to his-saww own dwelling which was built for 
him-saww, and it is said the duration of his-saww stay in Al-Medina up to the building of the Masjid 
and his-saww house was from the month of Rabbi Al-Awwal up to Safar of the next year’’.76 

  

                                                      
76 Bihar Al Anwaar – V 19, The book of our Prophet-saww, P 3 Ch 7 H 9 
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 ادر الغزوات و جوامعها و ما جرى بعد الهجرة إلى غزوة بدر الكبرى و فيه غزوة العشيرة و بدر الأولى و النخلةنو  8باب 

CHAPTER 8 – MISCELLANEOUS – THE MILITARY EXPEDITIONS 
AND ITS SUMMARY AND WHAT FLOWED BETWEEN THE 
EMIGRATION TO THE GREAT BATTLE OF BADR, AND DURING 
IT THE MILITARY EXPEDITION OF AL ASHEERA AND BADR THE 
FIRST AND AL NAKHLA 

مْ وَ عَسى َُ مُ الْقيتالُ وَ هُوَ كُرْهٌ لَ َُ مْ وَ عَسى الْيَت البقرة كُتيبَ عَلَيْ َُ رَهُوا شَيْئاً وَ هُوَ خَرٌَْ لَ َْ مْ وَ اللََُّّ يَ عْ أنَْ تَيُبكْوا شَ  أنَْ تَ َُ لَمُ وَ أنَْ تُمْ لَ يْئاً وَ هُوَ شَرٌّ لَ
 تَ عْلَمُونَ 

The Verses – (Surah) Al Baqarah: Fighting is enjoined upon you, and it is an object of dislike 
to you; and it may be that you dislike a thing while it is good for you, and it may be that you 
love a thing while it is evil for you, and Allah Knows, while you do not Know [2:216] 

دي  يَسْئَلُونَكَ عَ ي الشَّهْري احَْرَامي قيتال ٍ فييهي قُلْ قيتالٌ فييهي كَبيرٌَ وَ صَدٌّ عَْ  سَبييلي اللََّّي وَ كُفْرٌ بيهي وَ  نْهُ أَكْرَُُّ عينْدَ اللََّّي الْمَسْجي  وَ الْفيتْنَةُ أَكْرَُُّ مي َ  احَْرَامي وَ إيخْراجُ أهَْليهي مي
مْ إيني اسْتَطاعُوا  َُ َُمْ حَتََّّ يَ رُدكْوكُمْ عَْ  دييني  الْقَتْلي وَ لَ يزَالُونَ يقُاتيلُونَ

They are asking you about the Sacred month, the fighting during it. Say: ‘The fighting during 
it is grievous, and blocking from the Way of Allah and Kufr in it and (blocking from) the 
Sacred Masjid, and expelling its inhabitants from it is more grievous in the Presence of Allah; 
and the strife is more grievous than the fighting. And they will not be ceasing fighting you 
until they return you from your Religion, if they can; [2:217] 

يعاً  الْية اْركَُمْ فاَنْفيرُوا ثبُات ٍ أوَي انْفيرُوا جَيَ  النساء يَ أيَ كْهَا الَّاييَ  آمَنُوا خُاُوا حي

The Verses – (Surah) Al Nisaa: O you who believe! Take your precaution, then go forth in 
detachments or go forth altogether [4:71] 

ُ عَلَ َُّّ إيذْ لََْ أَكُْ  مَعَ  يبَةٌ قالَ قَدْ أنَْ عَمَ اللََّّ مْ مُصي َُ مْ لَمَْ  ليَُبَطميئَ َّ فإَينْ أَصابَ تْ َُ نْ يداً وَ إينَّ مي  هُمْ شَهي

And surely among you is one who would rather stay back! So if a misfortune befalls you he 
would say: ‘Allah Favoured upon me when I did not happen to be present with them’ [4:72] 

مْ وَ بَ يْنَهُ مَوَدَّةٌ يَ ليَْتَنِي كُنْتُ  َُ ْ  بَ يْنَ َُ مْ فَضْلٌ ميَ  اللََّّي ليََقُولَ َّ كَأَنْ لََْ تَ َُ  فَ وْزاً عَظييماً  مَعَهُمْ فأَفَُوزَ  وَ لئَيْ  أَصابَ

And if Grace from Allah comes to you, he would be speaking out as if there had not been 
any cordiality between you and him: ‘I wish I had been with them, then I would have been 
successful with a great success’ [4:73]   

رَةي وَ مَْ  يقُاتيلْ فِي سَبييلي اللََّّي فَ يُقْتَلْ أوَْ يَ غْليبْ فَسَوْفَ نُ ؤْتي فَ لْيُقاتيلْ فِي سَبييلي اللََّّي الَّاي  لْْخي نيْا باي  يهي أَجْراً عَظييماً يَ  يَشْرُونَ احَْيَاةَ الدكْ
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So let them fight in the Way of Allah, those who are selling the life of the world for the 
Hereafter; and the one who fights in the Way of Allah, whether he is killed or overcomes, 
We will soon be Granting him a great Recompense [4:74] 

مْ لَ تقُاتيلُونَ فِي سَبييلي اللََّّي وَ الْمُسْتَضْعَفييَن ميَ  الرميجالي وَ النميساءي وَ الْويلْداني الَّاييَ  ي َ  َُ ريجْنا ميْ  هايهي الْقَرْيةَي الظَّالَيي أهَْلُها وَ اجْعَلْ لنَا ميْ  ونَ رَبَّنا أَخْ قُولُ وَ ما لَ
رَاً   لَدُنْكَ وَلييًّا وَ اجْعَلْ لنَا ميْ  لَدُنْكَ نَصي

And what is the matter with you not fighting in the Way of Allah? And the weak ones from 
the men and the women, and the children are saying, ‘Our Lord! Exit us from this town 
whose inhabitants are oppressors, and Make for us to be a Guardian from You, and Make 
for us to be a persistent helper [4:75] 

 يْطاني كانَ ضَعييفاً فَرُوا يقُاتيلُونَ فِي سَبييلي الطَّاغُوتي فَقاتيلُوا أوَْليياءَ الشَّيْطاني إينَّ كَيْدَ الشَّ الَّاييَ  آمَنُوا يقُاتيلُونَ فِي سَبييلي اللََّّي وَ الَّاييَ  كَ 

Those who believe are fighting in the Way of Allah, and those who are disbelieving are 
fighting in the way of the tyrant. Therefore fight the friends of the Satan, surely the strategy 
of the Satan would always be weak [4:76] 

ا كَسَبُوا أَ ترُييدُونَ أَنْ تَْْدُوا مَْ  أَضَلَّ اللََُّّ  و قال تعالَ ُ أرَكَْسَهُمْ بِي مْ فِي الْمُنافيقييَن فيئَتَيْني وَ اللََّّ َُ ُ فَ لَ فَما لَ  ْ  تُيَدَ لَهُ سَبييلًا  وَ مَْ  يُضْليلي اللََّّ

And the exalted Said: So what is the matter with you being (divided into) two groups 
regarding the hypocrites, and Allah Returned them (to Kufr) due to what they earned? Are 
you intending to guide the one whom Allah has Let to stray? And the one Allah Lets to stray, 
so you will never find a way being there for him [4:88] 

رُوا فِي سَبييلي  نْهُمْ أوَْليياءَ حَتََّّ يهُاجي اُوا مي َُونوُنَ سَواءً فَلا تَ تَّخي فُرُونَ كَما كَفَرُوا فَ تَ َْ اُوا  وَلَّوْا فَخُاُوهُمْ اللََّّي فإَينْ ت َ  وَدكْوا لَوْ تَ وَ اقْ تلُُوهُمْ حَيْثُ وَجَدْتَُوُهُمْ وَ لَ تَ تَّخي
رَاً  نْهُمْ وَلييًّا وَ لَ نَصي  مي

They would love it if you were to disbelieve just as they are disbelieving, so you would be 
the same; therefore do not take friends from them until they emigrate in the Way of Allah. 
But if they turn back, seize them and kill them wherever you find them, and neither take a 
friend from them nor a helper [4:89] 

لُونَ إيلَ رَتْ صُدُورُهُمْ أَ  إيلََّ الَّاييَ  يَصي يثاقٌ أوَْ جاؤكُُمْ حَصي مْ وَ بَ يْنَهُمْ مي َُ مْ فَ لَقاتَ لُوكُمْ فإَيني نْ يقُاتيلُوكُمْ أوَْ يقُاتيلُوا قَ وْمَهُمْ وَ قَ وْم ٍ بَ يْنَ َُ  لَوْ شاءَ اللََُّّ لَسَلَّطَهُمْ عَلَيْ
مْ سَبييلًا  مْ عَلَيْهي َُ ُ لَ مُ السَّلَمَ فَما جَعَلَ اللََّّ َُ  اعْتَزلَُوكُمْ فَ لَمْ يقُاتيلُوكُمْ وَ ألَْقَوْا إيليَْ

Except those who are arriving to a group who, between you and them is a covenant, or they 
are coming to you with regret in their hearts that they (either have to) fight you or fight 
their people; and if Allah had so Desired, He would have Caused them to overcome upon 
you, and they would have fought you. But if they isolate from you and do not fight you, and 
cast the peace towards you, then Allah has not Made for you a way against them [4:90] 

دُونَ آخَرييَ  يرُييدُونَ أنَْ يََْمَنُوكُمْ وَ يََْمَنُوا قَ وْمَهُمْ كُلَّما رُدكْو  َُفكْوا أيَْدييَ هُمْ فَخُاُوهُمْ وَ ا إيلََ الْفيتْنَةي أرُكْيسُوا فييها فإَينْ لََْ يَ عْتَزيلُوكُمْ وَ يُ لْقُو سَتَجي مُ السَّلَمَ وَ يَ َُ ا إيليَْ
َُمْ  مْ سُلْطانًَ مُبييناً  اقْ تلُُوهُمْ حَيْثُ ثقَيفْتُمُوهُمْ وَ أوُلئي مْ عَلَيْهي َُ  جَعَلْنا لَ
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You will be finding others wanting to be safe from you and be safe from their people. Every 
time they return to the strife, they go back into it. So if they do not hold back from you and 
cast the peace towards you, and they restrain their hands, seize them and kill them 
wherever you find them, and they, against them for you is a clear Authorisation [4:91] 

مُ السَّلامَ  يَ أيَ كْهَا الَّاييَ  آمَنُوا إيذا ضَرَبْ تُمْ فِي سَبييلي اللََّّي فَ تَبَيَّنُوا وَ لَ تَ قُولُوا ليمَْ  ألَْقى و قال سبحانه َُ ناً تَ بْتَغُونَ إيليَْ نيْا فعَينْدَ اللََّّي   لَسْتَ مُؤْمي عَرَضَ احَْيَاةي الدكْ
ا تَ عْمَلُونَ  مْ فَ تَبَيَّنُوا إينَّ اللَََّّ كانَ بِي َُ  خَبيرَاً مَغانَيُ كَثيرَةٌَ كَاليكَ كُنْتُمْ ميْ  قَ بْلُ فَمَ َّ اللََُّّ عَلَيْ

And the Glorious Said: O you who believe! When you strike (swords) in the Way of Allah, 
distinguish, and do not be saying for the one who casts the peace towards you, ‘He isn’t a 
Momin’. Are you seeking the life of the world? But, in the Presence of Allah are abundant 
gains. Like that is how you used to be before, then Allah Favoured upon you. Therefore 
distinguish (first). Allah would always be Informed of what you are doing [4:94] 

نْهُمْ مَعَكَ وَ لْيَأْخُاُوا أَسْليحَتَهُمْ فإَيذا  و قال سبحانه يِفَةٌ مي مْ فأَقََمْتَ لََمُُ الصَّلاةَ فَ لْتَقُمْ طا يِفَةٌ أُخْرىسَ وَ إيذا كُنْتَ فييهي مْ وَ لْتَأْتي طا َُ يِ َُونوُا ميْ  وَرا  جَدُوا فَ لْيَ
مْ فَ يَمييلُ لََْ يُصَلكْوا فَ لْيُصَلكْوا مَعَكَ وَ لْيَأْخُاُ  َُ مْ وَ أمَْتيعَتي َُ اْرَهُمْ وَ أَسْليحَتَهُمْ وَدَّ الَّاييَ  كَفَرُوا لَوْ تَ غْفُلُونَ عَْ  أَسْليحَتي َُمْ وا حي دَةً وَ لَ جُناحَ عَلَيْ مْ مَيْلَةً واحي َُ ونَ عَلَيْ

ْ  مَطَر ٍ أَوْ كُنْتُمْ مَرْضى مْ أذَىً مي َُ يناً أنَْ تَضَعُوا أَسْليحَ  إينْ كانَ بي اْركَُمْ إينَّ اللَََّّ أعََدَّ ليلَْافيرييَ  عَااباً مُهي مْ وَ خُاُوا حي َُ  تَ

And when you (O Rasool) are among them, so establish the Salat for them, and let a group 
of them stand with you, and let them take their weapons. So when they have performed 
Sajda, let them happen to be behind you, and let another group come, who have not prayed 
yet, so let them pray Salat with you, and let them take their precaution and their weapons. 
Those who are committing Kufr would love it if you were neglectful from your weapons and 
your belongings so they could attack upon you with a united attack. And there is no blame 
upon you if there was harm with you from rain or if you were sick, that you place down your 
weapons, and take your precautions; Surely Allah has Prepared for the Kafirs a humiliating 
Punishment [4:102] 

مْ فإَيذَا اطْمَأْنَ نْتُمْ فأَقَييمُوا الصَّلاةَ إينَّ الصَّلاةَ كانَتْ عَلَى الْ  فإَيذا قَضَيْتُمُ الصَّلاةَ فاَذكُْرُوا اللَََّّ قيياماً وَ قُ عُوداً وَ عَلى َُ ً جُنُوبي  مُؤْمينييَن كيتاباً مَوْقُوَ

So when you have fulfilled the Salat, then mention Allah standing and sitting, and upon your 
sides. But when you are secure, then establish the Salat. Surely the Salat was always a timed 
Ordinance for the Momineen [4:103] 

مُْ يََلَْمُونَ كَما تََلَْمُونَ وَ تَ رْجُونَ ميَ  اللََّّي ما لَ يَ رْجُونَ وَ كانَ اللََُّّ وَ لَ تْيَنُوا فِي ابتْيغاءي الْقَوْ  َُونوُا تََلَْمُونَ فإَينََّّ يَيماً مي إينْ تَ   عَلييماً حَ

So when you have fulfilled the Salat, then mention Allah standing and sitting, and upon your 
sides. But when you are secure, then establish the Salat. Surely the Salat was always a timed 
Ordinance for the Momineen [4:103] 

 احَْرَامَ يَ بْتَغُونَ فَضْلًا ميْ  رَبَمييمْ وَ ريضْوانًَ وَ إيذا يَن الْبَيْتَ يِدَ وَ لََ آممي الماِدة يَ أيَ كْهَا الَّاييَ  آمَنُوا لَ تَيُلكْوا شَعايِرَ اللََّّي وَ لََ الشَّهْرَ احَْرَامَ وَ لََ الَْدَْيَ وَ لََ الْقَلا

دي احَْرَامي أنَْ تَ عْتَدُوا وَ تَع مْ شَنَآنُ قَ وْم ٍ أنَْ صَدكْوكُمْ عَ ي الْمَسْجي َُ مي وَ التَّ حَلَلْتُمْ فاَصْطادُوا وَ لَ يََْريمَنَّ ثُيْ وَ الْعُدْواني وَ وَ لَ تَعاوَنُ  قْوىاوَنوُا عَلَى الْرُّي وا عَلَى اْْي
  ات َّقُوا اللَََّّ إينَّ اللَََّّ شَدييدُ الْعيقابي 
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(Surah) Al Maidah: O you who believe! Do not violate the rituals of Allah nor the Sacred 
Month, nor the offerings, nor the sacrificial animals, nor ones resorting to the Sacred House 
seeking the Grace from their Lord and Pleasure; and when you are free (from the Ihram), 
then (you can) hunt, and do not let not hatred of a people – due to their hindering you from 
the Sacred Masjid – make you exceed the limits; and assist each other upon the 
righteousness and the piety; and do not assist each other upon the sin and the aggression, 
and fear Allah; surely Allah is severe of the Punishment  [5:2] 

مْ شَنَآنُ قَ وْم ٍ عَلى و قال تعالَ َُ   ا هُوَ أقَْ رَبُ ليلتَّقْوىأَلََّ تَ عْديلُوا اعْديلُو  وَ لَ يََْريمَنَّ

And the Exalted Said: O you who believe! Be firm witnesses of Allah with fairness, and do 
not let hatred of a people make you unjust; and be just, it is closer to the piety, [5:8] 

مْ وَ ايَ أيَ كْهَا الَّاييَ  آمَنُوا اذكُْ  و قال تعالَ َُ ََفَّ أيَْدييَ هُمْ عَنْ مْ أيَْدييَ هُمْ فَ َُ مْ إيذْ هَمَّ قَ وْمٌ أَنْ يَ بْسُطُوا إيليَْ َُ نُونَ ت َّ رُوا نيعْمَتَ اللََّّي عَلَيْ َ وَ عَلَى اللََّّي فَ لْيَتَوكََّلي الْمُؤْمي   قُوا اللََّّ

O you who believe! Recall the Favours of Allah upon you when a people resolved to extend 
their hands towards you, but He Restrained their hands from you; and fear Allah; and let 
the Momineen be reliant upon Allah [5:11] 

اُوا الْيَهُودَ وَ النَّصارى و قال تعالَ مْ فإَينَّ أوَْليياءَ بَ عْضُ  يَ أيَ كْهَا الَّاييَ  آمَنُوا لَ تَ تَّخي َُ نْ مُْ مي نْهُمْ إينَّ اللَََّّ لَ يَ هْديي الْقَوْمَ الظَّاليمييَن هُمْ أوَْليياءُ بَ عْض ٍ وَ مَْ  يَ تَوَلََّ  هُ مي

O you who believe! Do not take the Jews and the Christians as friends; they are friends of 
each other; and the one from you who befriends them, so he is from them; Allah does not 
Guide the unjust people [5:51] 

مْ يَ قُولُونَ نََْشى لْفَتْ ي أَ  فَتََىَ الَّاييَ  فِي قُ لُوبَييمْ مَرَضٌ يُساريعُونَ فييهي َ باي ُ أنَْ يََْتِي بي يِرَةٌ فَ عَسَى اللََّّ يبَنا دا ْ  عينْديهي فَ يُصْبي أَنْ تُصي مْ  حُوا عَلىوْ أمَْر ٍ مي هي ما أَسَركْوا فِي أنَْ فُسي
 نَديمييَن 

So you will see those in whose hearts is a disease hastening among them saying, ‘We fear 
that a calamity would befall us’. But perhaps Allah would either Come with the victory or a 
Command from Him, so they would become regretful upon what they are hastening 
regarding themselves [5:52] 

مْ حَبيطَتْ أعَْ  َُ مُْ لَمَعَ للََّّي جَهْدَ أيََْانَّييمْ إينََّّ ريي َ وَ يَ قُولُ الَّاييَ  آمَنُوا أَ هؤُلَءي الَّاييَ  أقَْسَمُوا باي   مالَُمُْ فأََصْبَحُوا خاسي

And those who believe are saying, ‘Are they those who are swearing by Allah with the most 
forceful of their oaths that they are with you?’ Their deeds would be Confiscated and they 
would become losers [5:53] 

َُونَ  الأنفال َُونَ فيتْنَةٌ وَ يَ رٌَ  وَ قاتيلُوهُمْ حَتََّّ لَ تَ ا يَ عْمَلُونَ بَصي  الدمييُ  كُلكْهُ للَّيَّي فإَيني انْ تَهَوْا فإَينَّ اللَََّّ بِي

(Surah) Al Anfal: And fight them until Fitna (strife) does not happen and the Religion, all of 
it happens to be for Allah. So if they desist, then Allah Sees what they are doing [8:39] 

زُونَ  و قال تعالَ  مُْ لَ يُ عْجي  وَ لَ يََْسَبََّ الَّاييَ  كَفَرُوا سَبَقُوا إينََّّ
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And the Exalted Said: And they should not reckon, those who are committing Kufr, that they 
can outstrip. They cannot frustrate (you) [8:59] 

بُونَ بيهي عَدُوَّ اللََّّي وَ عَدُوَّكُمْ وَ آخَرييَ  ميْ  دُ وَ أعَيدكْوا لََُ  ء ٍ فِي  تَ عْلَمُونََّمُُ اللََُّّ يَ عْلَمُهُمْ وَ ما تُ نْفيقُوا ميْ  شَ ُّْ ونَّييمْ لَمْ مَا اسْتَطَعْتُمْ ميْ  قُ وَّة ٍ وَ ميْ  ريباطي الْْيَْلي تُ رْهي
مْ وَ أنَْ تُمْ  َُ  لَ تُظْلَمُونَ سَبييلي اللََّّي يُ وَفَّ إيليَْ

And prepare for them whatever force you are able to and from the equipped cavalry horses, 
frightening by it the enemies of Allah and your enemies, and others from besides them you 
are not knowing of, but Allah Knows them. And whatever you spend from anything in the 
Way of Allah, it would be Fulfilled to you and you would not be wronged [8:60] 

لْ عَلَى اللََّّي إينَّهُ هُوَ السَّمييعُ الْعَلييمُ   وَ إينْ جَنَحُوا ليلسَّلْمي فاَجْنَْ  لََا وَ تَ وكََّ

And if they incline towards peace, then incline to it and rely upon Allah; surely He is the 
Hearing, the Knowing [8:61] 

لْمُؤْمينييَن  ُ هُوَ الَّايي أيََّدَكَ بينَصْريهي وَ باي  وَ إينْ يرُييدُوا أَنْ يََْدَعُوكَ فإَينَّ حَسْبَكَ اللََّّ

And if they intend to deceive you - then surely Allah is Sufficient for you; He is the One Who 
Assisted you with His Help and with the Momineen [8:62] 

يَ َّ اللَََّّ ألََّ  يعاً ما ألََّفْتَ بَيْنَ قُ لُوبَييمْ وَ ل يَيمٌ فَ بَ يْنَهُمْ إينَّ وَ ألََّفَ بَيْنَ قُ لُوبَييمْ لَوْ أنَْ فَقْتَ ما فِي الْأَرْضي جَيَ  هُ عَزييزٌ حَ

And He United their hearts. Had you spent all of what is in the earth in its entirety, you could 
not have united their hearts, but Allah United them. He is Mighty, Wise [8:63] 

 ُ كْ حَسْبُكَ اللََّّ نييَن يَ أيَ كْهَا النَّبِي  وَ مَ ي ات َّبَعَكَ ميَ  الْمُؤْمي

O you Prophet! Allah is sufficient for you and the one who follows you from the Momineen 
[8:64] 

َِ تَ  ا مْ عيشْرُونَ صابيرُونَ يَ غْليبُوا مي َُ نْ َُْ  مي كْ حَرميضي الْمُؤْمينييَن عَلَى الْقيتالي إينْ يَ مْ مي يَ أيَ كْهَا النَّبِي َُ نْ َُْ  مي مُْ قَ وْمٌ لَ يْني وَ إينْ يَ نََّّ اَِةٌ يَ غْليبُوا ألَْفاً ميَ  الَّاييَ  كَفَرُوا بِيَ
 يَ فْقَهُونَ 

O you Prophet! Urge the Momineen upon the fighting. If there happen to be twenty patient 
ones from you, they would overcome two hundred, and if there happen to be two hundred 
of you, they would overcome a thousand from those who commit Kufr because they are a 
people not understanding [8:65] 

مْ مياَِةٌ صابيرَةٌ  َُ نْ َُْ  مي مْ ضَعْفاً فإَينْ يَ َُ مْ وَ عَليمَ أَنَّ فيي َُ ُ عَنْ مْ ألَْفٌ الْْنَ خَفَّفَ اللََّّ َُ نْ َُْ  مي َِ تَيْني وَ إينْ يَ ا ُ مَعَ الصَّابيريي َ يَ غْليبُوا مي    يَ غْليبُوا ألَْفَيْني بإييذْني اللََّّي وَ اللََّّ

For now, Allah has Lightened from you and Knows that among you there are weak ones. So 
if there happen to be one hundred patient ones form you, they would overcome two 
hundred, and if there happen to be a thousand from you, they would overcome two 
thousand by the Permission of Allah, and Allah is with the patient ones [8:66] 
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اُوا آباءكَُمْ  مْ فأَُولئيكَ  التوبة يَ أيَ كْهَا الَّاييَ  آمَنُوا لَ تَ تَّخي َُ نْ مُْ مي يَاني وَ مَْ  يَ تَوَلََّ فْرَ عَلَى اْْي َُ مْ أوَْليياءَ إيني اسْتَحَبكْوا الْ َُ   هُمُ الظَّاليمُونَ وَ إيخْوانَ

(Surah) Al Twaba: O you who believe! Do not take your fathers and your brothers as friends 
if they love the Kufr over the Eman, and the ones from you who befriend them, so these, 
they are the unjust ones [9:23] 

مْ وَ أمَْوالٌ اقْتََفَْ تُمُوها وَ تُي  َُ رَتَُ مْ وَ عَشي َُ مْ وَ أزَْواجُ َُ مْ ميَ  اللََّّي وَ اكيُ  ت َ ارَةٌ تََْشَوْنَ كَسادَها وَ مَسقُلْ إينْ كانَ آباؤكُُمْ وَ أبَنْاؤكُُمْ وَ إيخْوانُ َُ رْضَوْنََّا أَحَبَّ إيليَْ
قيينَ  ُ لَ يَ هْديي الْقَوْمَ الْفاسي مَْريهي وَ اللََّّ ُ بِي َ اللََّّ هاد ٍ فِي سَبييليهي فَتََبََّصُوا حَتََّّ يََْتِي بي  رَسُوليهي وَ جي

Say: ‘If it was your fathers, and your sons, and your brethren, and your wives, and your clan, 
and your acquired wealth, and the slowdown in trade you fear, and the dwellings you are 
pleased with are more beloved to you than Allah and His Rasool and the Jihad in the Way 
of Allah, then wait until Allah Comes with his Command; and Allah does not Guide the 
mischief making people’ [9:24] 

ُ فِي مَواطيَ  كَثيرَةَ ٍ    لَقَدْ نَصَركَُمُ اللََّّ

Allah has Helped you in many places, [9:25] 

مْ كَافَّةً  و قال تعالَ َُ  وَ قاتيلُوا الْمُشْريكييَن كَافَّةً كَما يقُاتيلُونَ

And the Exalted Said: ‘and fight the Polytheists altogether just as they are fighting you 
altogether; [9:36] 

رَُ  و قال سبحانه مْ وَ مَأْواهُمْ جَهَنَّمُ وَ بيئْسَ الْمَصي ِْ عَلَيْهي َُفَّارَ وَ الْمُنافيقييَن وَ اغْلُ كْ جاهيدي الْ   يَ أيَ كْهَا النَّبِي

And the Glorious Said: O you Prophet! Fight the Kafirs and the hypocrites and be harsh upon 
them; and their abode is Hell, and evil is the destination [9:73] 

يِفَةٌ لييَتَفَقَّهُوا فِي ا و قال تعالَ نْهُمْ طا ْ  كُلمي فيرْقَة ٍ مي نُونَ لييَنْفيرُوا كَافَّةً فَ لَوْ لَ نَ فَرَ مي مْ لَعَلَّهُمْ يََْاَرُونَ لدمييوَ ما كانَ الْمُؤْمي   ي وَ لييُنْايرُوا قَ وْمَهُمْ إيذا رَجَعُوا إيليَْهي

And the Exalted Said: And it was not for the Momineen to go forth altogether, so why don’t 
a group of them from every sect from them go forth to obtain understanding in the Religion 
and let them warn their people when they return to them, perhaps they would be cautious 
[9:122] 

مْ غيلْظَةً وَ اعْلَمُوا أنََّ  َُ دُوا فيي فَّاري وَ لْيَجي َُ مْ ميَ  الْ َُ   ينَ قي  اللَََّّ مَعَ الْمُتَّ يَ أيَ كْهَا الَّاييَ  آمَنُوا قاتيلُوا الَّاييَ  يَ لُونَ

O you who believe! Fight those of the Kafirs who are near to you and let them find harshness 
in you all, and know that Allah is with the pious [9:123] 

 كَفُور ٍ إينَّ اللَََّّ يدُافيعُ عَ ي الَّاييَ  آمَنُوا إينَّ اللَََّّ لَ يَيُبكْ كُلَّ خَوَّان ٍ   احَج

(Surah) Al Hajj: Surely Allah will Defend those who believe. Surely Allah does not Love all 
treacherous Kafirs [22:38] 



Bihar Al Anwaar   Volume 19 www.hubeali.com 

Page 125 of 311 

مُْ ظلُيمُوا وَ إينَّ اللَََّّ عَلى نََّّ مْ لَقَدييرٌ  أذُينَ ليلَّاييَ  يقُاتَ لُونَ بِيَ  نَصْريهي

There is Permission (to fight) for those who are fought against because they are oppressed, 
and surely Allah is Able upon Helping them [22:39] 

مْ بيغَرَْي حَقم ٍ إيلََّ أَنْ يَ قُولُوا رَب كْنَا اللََُّّ وَ لَوْ لَ دَفْعُ اللََّّي النَّاسَ  دُ ياُْكَرُ فييهَا لََُ بَ عْضَهُمْ بيبَعْض ٍ  الَّاييَ  أُخْريجُوا ميْ  دييَريهي عُ وَ بييَعٌ وَ صَلَواتٌ وَ مَساجي دميمَتْ صَوامي
ُ مَْ  يَ نْصُرهُُ إينَّ اللَََّّ لَقَوييٌّ عَزييزٌ   اسْمُ اللََّّي كَثيرَاً وَ ليََنْصُرَنَّ اللََّّ

Those who are expelled from their homes without right only because they are saying, ‘Our 
Lord is Allah’. And if Allah does not Repel the people, some of them by the others, the 
Monasteries and Churches, and Synagogues and Masjid would have been demolished, 
wherein the Name of Allah is mentioned a lot. And Allah will Help the one who Helps him, 
surely Allah is Strong, Mighty [22:40] 

مَةٌ وَ ذكُيرَ فييهَا الْقيتالُ رَ  ََ ميَ   بَييمْ مَرَضٌ يَ نْظرُُونَ إيليَْكَ نَظَرَ الْمَغْشي ُّمي عَلَيْهي أيَْتَ الَّاييَ  فِي قُ لُو مُمد وَ يَ قُولُ الَّاييَ  آمَنُوا لَوْ لَ نُ زميلَتْ سُورَةٌ فإَيذا أنُْزيلَتْ سُورَةٌ مُُْ
 لََمُْ  الْمَوْتي فأََوْلَ

And those who believe are saying: ‘If only a Chapter would be Revealed!’ But when a 
Decisive Chapter is Revealed, and fighting is mentioned therein, you see those in whose 
hearts is a disease looking at you with the look of one fainting from the death. Woe unto 
them! [47:20] 

انَ خَرَْاً لََمُْ   طاعَةٌ وَ قَ وْلٌ مَعْرُوفٌ فإَيذا عَزَمَ الْأَمْرُ فَ لَوْ صَدَقُوا اللَََّّ لََ

Obedience and a gentle word (is better), so when the matter is determined, had they ratified 
Allah it would have been better for them [47:21]   

مْ  َُ دُوا فِي الْأَرْضي وَ تُ قَطميعُوا أرَْحامَ  فَ هَلْ عَسَيْتُمْ إينْ تَ وَلَّيْتُمْ أنَْ تُ فْسي

So if perhaps you were to be rulers, you would make mischief in the land and cut off your 
relationships [47:22] 

َُمْ  تعالَ إلَ قوله مْ وَ لَْ  يَتَيكَُمْ أعَْمالَ َُ ُ مَعَ   فَلا تْيَنُوا وَ تَدْعُوا إيلََ السَّلْمي وَ أنَْ تُمُ الْأَعْلَوْنَ وَ اللََّّ

Up to the Words of the Exalted: So do not slacken and call to the peace while you are on top, 
and Allah is with you and will never Deprive you for your deeds [47:35]   

يَينَةَ فِي قُ لُوبي الْمُؤْمينييَن لييَزْدادُوا إييَانًَ مَعَ إييَانَّييمْ وَ للَّيَّي جُنُودُ السَّ  الفت  يَيماً  ماواتي وَ الْأَرْضي هُوَ الَّايي أنَْ زَلَ السَّ ُ عَلييماً حَ  وَ كانَ اللََّّ

(Surah) Al Fat’h: He is the One Who Sent down the tranquillity into the hearts of the 
Momineen in order to increase Eman along with their Eman, and for Allah are the armies of 
the skies and the earth, and Allah was always Knowing, Wise [48:4] 

نييَن وَ الْمُؤْمينا لَ الْمُؤْمي فميرَ عَنْهُمْ سَيميئاتْييمْ وَ كانَ ذليكَ عينْدَ اللََّّي لييُدْخي ََ   فَ وْزاً عَظييماً تي جَنَّات ٍ تَُْريي ميْ  تََْتيهَا الْأَنَّْارُ خاليدييَ  فييها وَ يُ
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For Him to Enter the Momineen and the Mominaat into the Gardens, the rivers flowing from 
beneath these, abiding eternally therein, and He would Expiate their evil deeds from them, 
and that would be the Mighty success in the Presence of Allah [48:5] 

للََّّي ظَ َّ السَّوْءي  يِرَةُ السَّوْءي وَ غَ  وَ يُ عَاميبَ الْمُنافيقييَن وَ الْمُنافيقاتي وَ الْمُشْريكييَن وَ الْمُشْريكاتي الظَّانمييَن باي مْ دا بَ اللََُّّ عَلَيْهيمْ وَ لَعَنَهُمْ وَ أعََدَّ لََمُْ جَهَنَّمَ وَ عَلَيْهي ضي
رَاً   ساءَتْ مَصي

And He would Punish the hypocritical men and the hypocritical women, and the Polytheistic 
men and the Polytheistic women, the thinkers of evil thoughts with Allah. Upon them is the 
evil field of thought, and Allah is Wrathful upon them and Curses them and has Prepared 
Hell for them, and (it is) an evil destination [48:6]   

ُ عَزي  يَيماً وَ للَّيَّي جُنُودُ السَّماواتي وَ الْأَرْضي وَ كانَ اللََّّ  يزاً حَ

And for Allah are armies of the skies and the earth, and Allah was always Mighty, Wise 
[48:7] 

َ  الْأَعْرابي سَتُدْعَوْنَ إيلَ إلَ قوله تعالَ مُ اللََُّّ أَجْراً حَسَناً وَ إينْ تَ تَوَلَّوْا كَما قَ وْم ٍ أوُلِي بَِْس ٍ شَدييد ٍ تقُاتيلُونََّمُْ أوَْ يُسْليمُونَ فإَينْ تُطييعُوا يُ ؤْ  قُلْ ليلْمُخَلَّفييَن مي َُ تي
مْ عَ  َُ  ااباً ألَييماً تَ وَلَّيْتُمْ ميْ  قَ بْلُ يُ عَاميبْ

Up to the Words of the Exalted: Say to those from the Bedouins who stayed behind, ‘You will 
be called to (fight) a people of extreme violence, to fight them or they submit. So if you obey, 
Allah would Give you an excellent Recompense, and if you turn back just as you had turned 
back beforehand, He would Punish you with a painful Punishment [48:16]   

مْ وَ أ ًبََمُْ فَ تْحاً قَرييباً  إلَ قوله سبحانه يَينَةَ عَلَيْهي  فأَنَْ زَلَ السَّ

Up to the Words of the Glorious: so He Sent down the tranquillity upon them and Rewarded 
them with a near victory [48:18] 

يَيماً  ُ عَزييزاً حَ  وَ مَغانَيَ كَثيرَةًَ يََْخُاُونََّا وَ كانَ اللََّّ

And they would be taking many spoils of war, and Allah was always Mighty, Wise [48:19]   

َُونَ آ مْ وَ ليتَ َُ مْ هايهي وَ كَفَّ أيَْدييَ النَّاسي عَنْ َُ ُ مَغانَيَ كَثيرَةًَ تََْخُاُونََّا فَ عَجَّلَ لَ نييَن وَ ي َ وَعَدكَُمُ اللََّّ راطاً مُسْتَقييماً يةًَ ليلْمُؤْمي َُمْ صي  هْدييَ

Allah Promises you many spoils of war you would be taking, and He Hastened this one for 
you and Restrained the hands of the people from you, and for it to be a Sign for the 
Momineen and (for) Him to Guide you to a Straight Path [48:20] 

ُ عَلى وَ أُخْرى ا وَ كانَ اللََّّ ُ بَي  ء ٍ قَدييراً كُلمي شَ ُّْ   لََْ تَ قْديرُوا عَلَيْها قَدْ أَحاطَ اللََّّ

And others you were not able upon, Allah had Encompassed these, and Allah would always 
be Able upon all things [48:21] 

رَاً  دُونَ وَلييًّا وَ لَ نَصي مُ الَّاييَ  كَفَرُوا لَوَلَّوُا الْأَدْبارَ ثَُُّ لَ يَيَ َُ  وَ لَوْ قاتَ لَ
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And if those who commit Kufr were to fight you, they would turn their backs, then they will 
neither find a guardian nor a helper [48:22] 

 سُنَّةَ اللََّّي الَّتِي قَدْ خَلَتْ ميْ  قَ بْلُ وَ لَْ  تُيَدَ ليسُنَّةي اللََّّي تَ بْدييلًا 

(This) is a Sunnah of Allah which has passed from before, and you will never find any 
changes in the Sunnah of Allah [48:23] 

مَْوالَييمْ وَ أنَْ فُسي  احَجرات للََّّي وَ رَسُوليهي ثَُُّ لََْ يَ رَْبوُا وَ جاهَدُوا بِي اَ الْمُؤْمينُونَ الَّاييَ  آمَنُوا باي   لصَّاديقُونَ للََّّي أوُلئيكَ هُمُ اهيمْ فِي سَبييلي اإينَُّ

(Surah) Al Hujuraat: But rather, the Momineen are those who believe in Allah and His Rasool, 
then they do not doubt, and they strive with their wealth and their selves in the Way of 
Allah. Those, they are the truthful [49:15] 

مْ مَْ  أنَْ فَقَ ميْ  قَ بْلي الْفَتْ ي وَ قاتَلَ أوُلئيكَ أعَْظَمُ دَرَجَةً ميَ  الَّاييَ  أنَْ فَقُوا ميْ  بَ عْدُ وَ احَديد لَ يَسْتَ  َُ نْ ا تَ عْمَلُونَ  اتَ لُوا وَ كُلاًّ وَعَدَ اللََُّّ احَُْسْنً قويي مي وَ اللََُّّ بِي
 خَبيرٌَ 

(Surah) Al Hadeed: They are not the same - the ones from you who spent from before the 
conquest (of Makkah) and fought, are of a greater level than those who are spending from 
after (the conquest) and fighting. And to each (of them) Allah has Promised the good, and 
Allah is Informed with what you are doing [57:10] 

ُ عَلى يَ َّ اللَََّّ يُسَلميطُ رُسُلَهُ عَلى احَشر وَ ما أفَاءَ اللََّّ نْهُمْ فَما أوَْجَفْتُمْ عَلَيْهي ميْ  خَيْل ٍ وَ لَ ريكاب ٍ وَ ل ُ عَلى رَسُوليهي مي  ء ٍ قَدييرٌ كُلمي شَ ُّْ   مَْ  يَشاءُ وَ اللََّّ

(Surah) Al Hashr: And whatever Allah Awarded unto His Rasool from them, so (it is) what 
you (Muslims) did not make an expedition upon it, neither by horses nor camels, but Allah 
Empowers His Rasool upon ones He so desires to, and Allah is Able upon all things [59:6]   

َُ  وَ الْيَتامى فلَيلَّهي وَ ليلرَّسُولي وَ ليايي الْقُرْبى ليهي ميْ  أهَْلي الْقُرىرَسُو  عَلى ما أفَاءَ اللََُّّ  مْ وَ ما وَ الْمَساكييني وَ ابْ ي السَّبييلي كَ ُّْ لَ يَ َُ نْ ونَ دُولَةً بَيْنَ الْأَغْنيياءي مي
 اللَََّّ إينَّ اللَََّّ شَدييدُ الْعيقابي آَكُمُ الرَّسُولُ فَخُاُوهُ وَ ما نََّاكُمْ عَنْهُ فاَنْ تَهُوا وَ ات َّقُوا 

Whatever Allah Bestows upon His Rasool from the people of the towns, so it is for Allah and 
His Rasool, and for the near of kin, and the orphans, and the poor, and the travellers, so 
that it would not happen to be circulated between the rich ones from you. And whatever 
the Rasool gives you, so take it, and whatever he forbids you from, then refrain; and fear 
Allah, surely Allah is severe of the Punishment [59:7] 

مْ وَ أمَْوالَييمْ يَ بْتَغُونَ فَضْلًا ميَ  اللََّّي وَ ريضْوانًَ  رييَ  الَّاييَ  أُخْريجُوا ميْ  دييَريهي   سُولَهُ أوُلئيكَ هُمُ الصَّاديقُونَ  وَ يَ نْصُرُونَ اللَََّّ وَ رَ ليلْفُقَراءي الْمُهاجي

(It is) for the poor (from the) emigrants, those who went out from their homes and their 
wealth seeking Grace from Allah and Pleasure, and they are helping Allah and His Rasool. 
Those, they are the truthful [59:8]   

مْ عَلى الصف َُ مْ ميْ  عَااب ٍ ألَييم ٍ  يَ أيَ كْهَا الَّاييَ  آمَنُوا هَلْ أدَُلكْ َُ ي ارَة ٍ تُ نْجي  تُي
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(Surah) Al Saff: O you those who believe! Shall I point you upon a trade rescuing you from a 
painful Punishment? [61:10] 

مْ إي  َُ مْ خَرٌَْ لَ َُ مْ ذلي َُ مْ وَ أنَْ فُسي َُ مَْوالي للََّّي وَ رَسُوليهي وَ تُُاهيدُونَ فِي سَبييلي اللََّّي بِي نُونَ باي  مُونَ تَ عْلَ نْ كُنْتُمْ تُ ؤْمي

You should believe in Allah and His Rasool, and struggle in the Way of Allah with your 
wealth and your selves. That is better for you if only you knew [61:11] 

مْ جَنَّات ٍ تَُْريي ميْ  تََْتيهَا الْأَنَّْ  َُ لْ مْ وَ يدُْخي َُ مْ ذُنوُبَ َُ  ارُ وَ مَساكيَ  طيَميبَةً فِي جَنَّاتي عَدْن ٍ ذليكَ الْفَوْزُ الْعَظييمُ يَ غْفيرْ لَ

He will Forgive your sins for you and Enter you into Gardens beneath which the rivers flow, 
and goodly dwellings in the Gardens of perpetuity. That is the mighty success [61:12]   

نييَن  أُخْرى وَ  ري الْمُؤْمي  تَيُبكْونََّا نَصْرٌ ميَ  اللََّّي وَ فَ تٌْ  قَرييبٌ وَ بَشمي

And another thing you love – Help from Allah and a near victory. And give glad tidings to 
the Momineen [61:13] 

يِيلَ اللََّّي قالَ احَْوَارييكْونَ نََْ يَ أيَ كْهَا الَّاييَ  آمَنُوا كُونوُا أنَْصارَ اللََّّي كَما قالَ عييسَى ابُْ  مَرْيََْ ليلْحَوارييمييَن مَْ  أنَْصاريي إيلََ  ُ  أنَْصارُ اللََّّي فآَمَنَتْ طايِفَةٌ ميْ  بَنِي إيسْرا
يِفَةٌ فأَيََّدْنََ الَّ  مْ فأََصْبَحُوا ظاهيريي َ  اييَ  آمَنُوا عَلىوَ كَفَرَتْ طا   عَدُوميهي

O you those who believe! Become helpers of Allah, just as Isa Ibn Maryam said to the 
disciples: ‘Who are my helpers to Allah?’ The disciples said, ‘We are helpers of Allah!’ Then 
a party from the Children of Israel believed, and a party committed Kufr, so We Aided those 
who believed against their enemies, and they became prevalent [61:14] 

مْ وَ مَأْواهُمْ جَهَنَّ  التحريْ ِْ عَلَيْهي َُفَّارَ وَ الْمُنافيقييَن وَ اغْلُ كْ جاهيدي الْ رَُ يَ أيَ كْهَا النَّبِي  مُ وَ بيئْسَ الْمَصي

(Surah) Al Tahreem: O you, the Prophet! Do Jihad against the Kafirs and the hypocrites and 
be harsh against them, and their abode is Hell, and (it is) the evil destination [66:9]. 

عَارُنََ كا، الَافِ عَلي ٌُّّ عَْ  أبَييهي عَ ي الْبَزَنْطي   -1 دُ يََ مَُُمَّدُ وَ شي عَارُنََ يََ مَُُمَّ  يَ وْمَ بَدْر ٍ يََ نَصْرَ اللََّّي اقْتََيبْ  ُّمي عَْ  مُعَاوييةََ بْ ي عَمَّار ٍ عَْ  أَبِي عَبْدي اللََّّي ع قاَلَ: شي
 اقْتََيبْ 

Al Kafi – Ali, from his father, from Al Bazanty, from Muawiya Bin Ammar,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Our-asws slogan is ‘O Muhammad-saww! O Muhammad-

saww!’ and our-asws slogan on the Day of Badr was, ‘O victory of Allah-azwj! Draw nearer! Draw 
nearer!’ 

عَارُ الْمُسْليمييَن يَ وْمَ أُحُد ٍ يََ نَصْرَ اللََّّي اقْتََيبْ وَ  رَي يََ رُوحَ الْقُدُسي أرَيحْ وَ يَ وْمَ بَنِي قَ يْنُقَاعَ يََ رَب َّنَا لََ  وَ شي  يَ غْليبُنَّكَ وَ يَ وْمَ الطَّايِفي يََ ريضْوَانُ  يَ وْمَ بَنِي النَّضي

And a slogan of the Muslims on the Day of Ohad was, ‘O Victory of Allah-azwj, draw nearer!’; 
and on the Day of the Clan of Nazeer, ‘O Holy Spirit, Grant rest!’; and on the Day of the Clan 
of Qaynuqa, ‘O our Lord-azwj, You-azwj will not be overcome!’; and on the Day of Al-Ta’if, ‘O 
Rizwaan!’ 
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عَارُ يَ وْمي حُنَيْن ٍ يََ بَنِي عَبْ  يعي وَ هُوَ يَ وْمُ بَنِي لََ يُ نْصَرُونَ وَ يَ وْمي بَنِي قُ رَيْظَةَ يََ سَلَا  حم دي اللََّّي يََ بَنِي عَبْدي اللََّّي وَ يَ وْمي الْأَحْزاَبي وَ شي مُ أَسْليمْهُمْ وَ يَ وْمي الْمُرَيْسي
 الْمُصْطلَيقي أَلََ إيلََ اللََّّي الْأَمْرُ 

And a slogan on the Day of Hunayn, ‘O Clan of Abdullah! O Clan of Abdullah!’ and on the Day 
of Al-Ahzaab, ‘Ha Meem! They shall not be visualising!’, and on the Day of the Clan of Qureyza, 
‘O Salaam! Make them submit!’ and on the Day of Al-Muraysi’e and it is the Day of the Clan 
of Al-Mustalaq, ‘Indeed! To Allah-azwj (return) the matters!’ 

مْ ميْ  عَلُ وَ يَ وْمي الْفَتْ ي نََُْ  عيبَ  وَ يَ وْمي احَْدَُيبْييَةي أَلَ لعَْنَةُ اللََّّي عَلَى الظَّاليميينَ  ِْتيهي تَ بُوكَ يََ أَحَدُ يََ  ادُ اللََّّي حَقماً حَقماً وَ يَ وْمي وَ يَ وْمي خَيْرََُّ يَ وْمي الْقَمُوصي يََ عَلي ُّكْ ا
فميينَ   يََ نَصْرَ اللََّّي  صَمَدُ وَ يَ وْمي بَنِي الْمُلَوَّحي أمَيتْ أمَيتْ وَ يَ وْمَ صي

And on the Day of Hudaybiya, ‘Indeed! Curse of Allah-azwj is upon the unjust’; and on the Day 

of Khyber (also known as) the Day of Al-Qamous, ‘ ْيََ عَلي ُّك’‘O Ali-asws! ‘ ُمْ ميْ  عَل ِْتيهي  Come upon them ’ا

from the heights!’; and on the Day of Al-Fat’h, ‘We are servants of Allah-azwj, truly, truly!’; and 
on the Day of Tabuk, ‘O One! O Self-Sufficient!’ and on the Day of Al-Malouh, ‘Kill! Kill (Cause 
to die)!’ and on the Day of Siffeen, ‘O Victory of Allah-azwj!’ 

عَارُنََ يََ مَُُمَّدُ. عَارُ احَُْسَيْني ع يََ مَُُمَّدُ وَ شي  وَ شي

And a slogan of Al-Husayn-asws, ‘O Muhammad-saww!’; and our-asws slogan is, ‘ ُيََ مَُُمَّد’ ‘O 

Muhammad-saww!’’77 

مي عَْ  أَبِي عَبْدي اللََّّي ع قاَلَ: قَديمَ أنََُسٌ مي ْ  كا،  -2 َُو ي عَاركُُمْ قاَلُوا حَراَمٌ مُزَي ْ  الَافِ عَلي ٌُّّ عَْ  أبَييهي عَْ  بَ عْضي أَصْحَابيهي عَ ي السَّ مي ص فَ قَالَ مَا شي نَةَ عَلَى النَّبِي
عَاركُُمْ حَلَالٌ.  قاَلَ بَلْ شي

Al Kafi – Ali, from his father, from one of his companions, from Al Sakuny,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Some people from (the clan of) Muzayna arrived to the 
Prophet-saww. He-saww said: ‘What is your slogan?’ They said, ‘Prohibited’. He-asws said: ‘But, 
your slogan is Permissible’’.78  

رييَ  يََ  -3 عَارَ يَ وْمي أُحُد ٍ ليلْمُهَاجي عَارَ الْمُسْليمييَن يَ وْمَ بَدْر ٍ يََ مَنْصُورُ أمَيتْ وَ شي  . بَنِي عَبْدي الرَّحَْْ ي وَ ليلَْْوْسي يََ بَنِي عَبْدي اللََّّي  بَنِي عَبْدي اللََّّي يََ وَ رُوييَ أيَْضاً أنََّ شي

And it is reported as well that the slogan of the Muslims on the day (battle) of Badr was, ‘O 
Supported community!’ And the slogan of the Emigrants on the day (battle) of Ohad was, ‘O 
clan of Abdul Rahman’, and for Al-Aws was, ‘O clan of Abdullah’’.79 

رَةَي يََ بَنِي عُبَيْدي اللََّّي  ، بإييسْنَاديهي عَْ  مُوسَى بْ ي جَعْفَر ٍ عَْ  آبَايِهي عنَ وَاديرُ الرَّاوَنْدييمي  4 ري الْأَخي ثْلَ الَْْرَُّيَْ ي وَ فِي آخي  .مي

(The book) ‘Nawadir’ of Al Rawandy, by his chain,  

                                                      
77 Bihar Al Anwaar – V 19, The book of our Prophet-saww, P 3 Ch 8 H 1 
78 Bihar Al Anwaar – V 19, The book of our Prophet-saww, P 3 Ch 8 H 2 
79 Bihar Al Anwaar – V 19, The book of our Prophet-saww, P 3 Ch 8 H 3 



Bihar Al Anwaar   Volume 19 www.hubeali.com 

Page 130 of 311 

‘From Musa-asws Bin Ja’far-asws, from his-asws forefathers-asws similar to the two Ahadeeth, and 
at the end of the last one, ‘O clan of Ubeydullah’’.80 

عَاركُُمْ حم لََ يُ نْصَرُونَ فإَينَّهُ  -5 َُْ  شي سْنَادي قاَلَ قاَلَ رَسُولُ اللََّّي ص ليسَرييَّة ٍ بَ عَثَهَا لييَ اََا اْْي  .ظييمٌ  اللََّّي تَ عَالََ عَ اسْمٌ ميْ  أَسِْاَءي  وَ بَي

And by this chain, said, ‘Rasool-Allah-saww said: ‘For a brigade it is Sent for it to become your 
slogan, ‘Ha Meem’, for them to be Helped, for it is a Name from the Names of Allah-azwj the 
Exalted, the Magnificent’’.81 

سْنَادي عَ  -6 اََا اْْي عَارُ وَ بَي عَارُ أَصْحَابي رَسُولي اللََّّي ص يَ وْمَ مُسَيْلَمَةَ يََ أَصْحَابَ الْبَقَرَةي وَ كَانَ شي  ُّم ٍ ع قاَلَ: كَانَ شي
لْمُسْليمييَن مَعَ خَاليدي بْ ي الْوَلييدي أمَيتْ اْ  عَلي

 .أمَيتْ 

And by this chain from Ali-asws having said: ‘A slogan of the companions of Rasool-Allah-saww on 
the day (battle) of Musaylama was, ‘O companions of Al-Baqara’, and the slogan of the 
Muslims with Khalid Bin Al-Waleed was, ‘Community, community!’’.82 

 ُّمي عَْ  أبَييهي عَ ي ابْ ي أَبِي عُمَرَْ ٍ عَْ  بَ عْضي أَصْحَابينَا عَْ  أَبِي مع، معا  الأخبار ابُْ  الْمُتَوكَميلي عَ ي السَّعْدَآبَادييمي عَ ي الْرَُّْ  -7
أنََّهُ قاَلَ فِي رَجُل ٍ نَاَرَ   عَبْدي اللََّّي عقي

ثيرَُ ثَِاَنوُنَ فَمَا زاَدَ ليقَوْلي اللََّّي تَ بَارَكَ وَ تَ عَالََ  ََ اَل ٍ كَثيرَ ٍ فَ قَالَ الْ قَ بِي ُ فِي مَ لَقَدْ نَ  أنَْ يَ تَصَدَّ  واطيَ  كَثيرَةَ ٍ وَ كَانَتْ ثَِاَنييَن مَوْطيناً.صَركَُمُ اللََّّ

(The book) ‘Ma’any Al Akhbar’ – Ibn Al Mutawakkal, from Al Sa’dabady, from Al Barqy, from his father, from Ibn 
Abu Umeyr, from one of our companions,  

‘From Abu Abdullah-asws having said regarding a man who vowed that he would give in charity 
with a lot of wealth. He-asws said: ‘The ‘lot’ is eighty, and it does not exceed due to the Words 
of Allah-azwj Blessed and Exalted: Allah has Helped you in many places [9:25]. The places were 
eighty places’’.83 

دُ بُْ  عُمَرَ قَالَ: كَانَ الْمُتَوكَميلُ قَدي اعْتَلَّ عيلَّةً شَدييدَةً فَ نَاَرَ إينْ عَافاَهُ اللََُّّ  -8 َ  أنَْ يَ تَصَ فس، تفسرَ القم ُّ مَُُمَّ مَ كَثيرَةَ ٍ فَ عُوفِي قَ بيدَنََنيرََ كَثيرَةَ ٍ أوَْ قاَلَ دَراَهي دَّ
اِةَُ ألَْف ٍ فَجَمَعَ الْعُلَمَاءَ فَسَ   أَلََمُْ عَْ  ذَليكَ فاَخْتَلَفُوا عَلَيْهي قاَلَ أَحَدُهُمْ عَشَرَةُ آلََف ٍ وَ قاَلَ بَ عْضُهُمْ مي

Tafseer Qummi – Muhammad Bin Uman who said,  

‘Al-Mutawakkil became sick with a severe illness, so he vowed that if Allah-azwj were to Cure 
him, he would give in charity a lot of Dinars, or he said, ‘a lot of Dirhams’. So he became 
healthy, and he gathered the scholars to ask them about that (How much constitutes ‘a lot’). 
They differed among themselves. One of them said, ‘Ten thousand’, and one of them said, ‘A 
hundred thousand’.  

 ُّم ٍ الرميضَا ع فاَسْألَْ 
 ُّمي بْ ي مَُُمَّدي بْ ي عَلي

ا اخْتَلَفُوا قاَلَ لَهُ عُبَادَةُ ابْ عَثْ إيلََ ابْ ي عَمميكَ عَلي ثيرَُ ثَِاَنوُنَ فَ قَالَ لَهُ رُدَّ إيليَْهي الرَّ هُ فَ بَعَثَ إيليَْهي فَ لَمَّ ََ ولَ فَ قُلْ سُ  فَسَألََهُ فَ قَالَ الْ
ُ فِي مَواطيَ     مَوَاطيُ  ثَِاَنييَن مَوْطيناً.كَثيرَةَ ٍ وَ كَانَتي الْ ميْ  أيََْ  قُ لْتَ ذَليكَ قاَلَ ميْ  قَ وْلي اللََّّي تَ بَارَكَ وَ تَ عَالََ ليرَسُوليهي لَقَدْ نَصَركَُمُ اللََّّ

                                                      
80 Bihar Al Anwaar – V 19, The book of our Prophet-saww, P 3 Ch 8 H 4 
81 Bihar Al Anwaar – V 19, The book of our Prophet-saww, P 3 Ch 8 H 5 
82 Bihar Al Anwaar – V 19, The book of our Prophet-saww, P 3 Ch 8 H 6 
83 Bihar Al Anwaar – V 19, The book of our Prophet-saww, P 3 Ch 8 H 7 



Bihar Al Anwaar   Volume 19 www.hubeali.com 

Page 131 of 311 

When they differed, a slave said to him, ‘Send (the question) to your cousin Ali Bin 
Muhammad bin Ali Al-Reza-asws and ask him-asws about that’. So he sent a message to him-asws 
to ask him-asws. He-asws said: ‘A lot – equates to eighty’. So, they (Scholars) said, ‘Return the 
messenger back to him-asws to say, ‘From where do you-asws say this?’ He-asws replied: ‘From the 
Words of the Exalted: Allah has Helped you in many places [9:25]. The places were eighty 
places’’.84 

دي النَّ  -9 يْم ٍ عَْ  سُفْيَانَ حْوييي عَْ  حَنْبَلي بْ ي إيسْحَاقَ عَْ  عَمْريو بْ ي عَوْن ٍ عَْ  عَبْ ما، الأمالِ للشيخ الطوس ُّ ابُْ  مَُْلَد ٍ عَْ  مَُُمَّدي بْ ي عَبْدي الْوَاحي ََ دي اللََّّي بْ ي حُ
مي عَْ  حَقييبَةَ أَنَّ رَسُولَ اللََّّي ص كَتَبَ إيليَْهي كيتَاباً فَ رَقَّعَ بيهي  لَهُ ابْ نَتُهُ عَمَدْتَ إيلََ كيتَابي سَيميدي الْعَرَبي فَ رَق َّعْتَ بيهي دَلْوَكَ تْ دَلْوَهُ فَ قَالَ  عَْ  أَبِي إيسْحَاقَ عَْ  حَبَّةَ الْعُرَ ي

يبَنَّكَ بَلَاءٌ    ليَُصي

(The book) ‘Al Amaaly’ of the Sheykh Al Tusy – Ibn Makhlad, from Muhammad Bin Abdul Wahid Al Nahwy, from 
Hanbal Bin Is’haq, from Amro Bin Awn, from Abdullah Bin Hukeym, from Sufyan, from Abu Is’haq, from Habba 
Al Urany, from Haqeyba,  

‘Rasool-Allah-saww wrote a letter to him and he patched his bucket with it. His daughter said 
to him, ‘You are deliberating to patch your bucket with a letter of the Chief of the Arabs? The 
calamities will afflict you’.  

مي ص فَ هَرَ  كْ ص انْظُرْ مَ قاَلَ فأََغَارَتْ عَلَيْهي خَيْلُ النَّبِي اَ كُلكْ قلَييل ٍ وَ كَثيرَ ٍ هُوَ لَهُ ثَُُّ جَاءَ بَ عْدُ مُسْليماً فَ قَالَ لَهُ النَّبِي ا وَجَدْتَ ميْ  مَتَاعيكَ قَ بْلَ قيسْمَةي بَ وَ أُخي
هَامي فَخُاْهُ   .السمي

He (the narrator) said, ‘The cavalry of the Prophet-saww attacked him and he fled and took 
every small and big thing which was for him. Then he came afterwards as a Muslim, and the 
Prophet-saww said to him: ‘Look around. Whatever you find from your belongings before the 
division of the shares, then take it’’.85 

مي عَْ  أَبِي عَبْدي اللََّّي ع قاَلَ: بَ عَثَ رَسُولُ اللََّّي ص جَيْشاً إيلََ كا، الَافِ عَلي ٌُّّ   -10 َُو ي  ُّمي عَ ي السَّ
لسكْجُودي خَ  عَْ  أبَييهي عَ ي النَّوْفلَي يَهُمُ اسْتَعْصَمُوا باي ثْعَم ٍ فَ لَمَّا غَشي

َّ ص فَ قَالَ أَعْطُوا الْوَرَثَ  كْ ص أَلََ إي مي برَييفَ قُتيلَ بَ عْضُهُمْ فَ بَلَغَ ذَليكَ النَّبِي  .ءٌ ميْ  كُلمي مُسْليم ٍ نَ زَلَ مَعَ مُشْريك ٍ فِي دَاري احَْرَْبي ةَ نيصْفَ الْعَقْلي بيصَلَاتْييمْ وَ قاَلَ النَّبِي

Al Kafi – Ali, from his father, from Al Nowfaly, from Al Sakuny,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww sent an army to Khas’am. So when they 
overcame them, they exempted themselves by (performing) the Sajdah. So some of them 
were killed, and (the news of) that reach the Prophet-saww. So he-saww said: ‘Give to the 
inheritors half the compensation due to their Prayer’. And the Prophet-saww said: ‘Indeed! I-

saww disavow from every Muslim who lodges with a Polytheist in the battlefield’’.86 

نييَن ع 11 ، بإييسْنَاديهي عَْ  مُوسَى بْ ي جَعْفَر ٍ عَْ  آبَايِهي عَْ  أمَيرَي الْمُؤْمي ثْلَهُ  نَ وَاديرُ الرَّاوَنْدييمي  .مي

(The book) ‘Nawadir’ of Al Rawandy, by his chain,  
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‘From Musa-asws Bin Ja’far-asws from his-asws forefathers-asws, from Amir Al-Momineen-asws’’.87 

سْنَادي قاَلَ قاَلَ رَسُولُ اللََّّي ص -12 اََا اْْي  .جَرَتْ عَلَيْهي الْمَوَاسي ُّ لََ تَ قْتلُُوا فِي احَْرَْبي إيلََّ مَ ْ  وَ بَي

And by this chain, said, ‘Rasool-Allah-saww said: ‘Do not kill in the war except the one whom 
the solace (help/aid) flows upon’’.88 

سْنَادي قاَلَ قاَلَ رَسُولُ اللََّّي ص -13 اََا اْْي  ةً.أمَيرَُ الْقَوْمي أقَْطَفُهُمْ دَابَّ  وَ بَي

And by this chain, said, ‘Rasool-Allah-saww said: ‘The Emir of the people is the most generous 
of them of rides’’.89 

سْنَادي قاَلَ قاَلَ عَلي ٌُّّ ع -14 اََا اْْي ا بَ عَثَنِي رَسُولُ اللََّّي ص إيلََ الْيَمَ ي قاَلَ يََ عَلي ُّكْ لََ تُ قَاتيلْ  وَ بَي ُ عَلَى أَحَداً حَتََّّ لَمَّ سْلَامي وَ ايُْْ اللََّّي لئَيْ  يَ هْدي اللََّّ  تَدْعُوَهُ إيلََ اْْي
 .يَديكَ رَجُلًا خَرٌَْ لَكَ مِيَّا طلََعَتْ عَلَيْهي الشَّمْسُ وَ لَكَ وَلََؤُهُ 

And by this chain, said, ‘Ali-asws said: ‘When Rasool-Allah-saww sent me-asws to Al-Yemen, said: 
‘O Ali-asws! Do not fight anyone until you-asws call him to Al-Islam, and I-saww swear by Allah-azwj! 
If Allah-azwj were to Guide one man upon your-asws hands it would be better for you-asws than 
whatever the sun emerges upon, and his loyalty would be to you-asws’’.90 

دُ بُْ  يََْيََ عَْ  أَحَْْدَ بْ ي مَُُمَّد ٍ عَْ  مَُُمَّدي بْ ي يََْيََ عَْ  طلَْحَةَ بْ ي زَيْد ٍ عَْ  أَبِي   -15  ُّم ٍ ع أنََّ  عَبْدي اللََّّي كا، الَافِ مَُُمَّ
 عَْ  أبَييهي ع قاَلَ: قَ رأَْتُ فِي كيتَاب ٍ ليعَلي

رييَ  وَ الْأنَْصَاري وَ مَْ  حَيَقَ بَييمْ ميْ  أهَْلي يَ ثْريبَ أَنَّ كُلَّ غَازييةَ ٍ غَزَ رَسُولَ اللََّّي  لْمَعْرُوفي وَ الْقيسْطي بَيْنَ تْ ص كَتَبَ كيتَاباً بَيْنَ الْمُهَاجي اَ يُ عَقميبُ بَ عْضُهَا بَ عْضاً باي  بِي
 الْْاَري عَلَى الْْاَري كَحُرْمَةي أمُميهي وَ أبَييهي  ني أهَْليهَا وَ إينَّ الْْاَرَ كَالنَّفْسي غَرََْ مُضَارم ٍ وَ لََ إيثُ ٍ وَ حُرْمَةُ الْمُسْليمييَن فإَينَّهُ لََ يََُارُ حُرْمَةٌ إيلََّ بإييذْ 

Abu Abdullah-asws, from his father-asws having said: ‘I-asws read in the Book of Ali-asws that Rasool-
Allah-saww wrote an ordinance between the Emigrants and the Helpers and the one who 
attaches with them from the people of Yasrab that: ‘Every combatant who combats must be 
with step by step with the enjoining of the good and the equity between the Muslims, for a 
war is not allowed except by the permission of its rightful ones, and that the neighbour is like 
the self without harm and sin; and the sanctity of the neighbour upon the neighbour is like 
the sanctity of his own mother and his own father.  

ُ مُؤْ   ميٌ  دُونَ مُؤْمي  ٍ فِي قيتَال ٍ فِي سَبييلي اللََّّي إيلََّ عَلَى عَدْل ٍ سَوَاءً.لََ يُسَالَي

No Momin should make peace besides a Momin during the fighting in the Way of Allah-azwj 
except upon justice and equality’’.91 
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دُ بْ   -16 نَةي فَ نَادَى فييهَا مُنَاد ٍ يََ سُوءَ ُ  يََْيََ عَْ  طلَْحَةَ بْ ي زَيْد ٍ عَْ  أَبِي عَبْدي اللََّّي ع قاَلَ: أغََارَ الْمُشْريكُونَ عَلَى سَرحْي الْمَدييكا، الَافِ عَلي ٌُّّ عَْ  أبَييهي وَ مَُُمَّ
بَاهْ  عَهَا رَسُولُ اللََّّي ص فِي الْْبََلي فَ ركَيبَ فَ رَسَهُ فِي طلََبي الْعَدُومي وَ كَ  صَاحي لَى فَ رَس ٍ لَهُ وَ كَانَ تََْتَ رَسُولي اللََّّي سَرجٌْ دَف َّتَاهُ انَ أوََّلَ أَصْحَابيهي حَيَقَهُ أبَوُ قَ تَادَةَ عَ فَسَمي

 لييفٌ ليَْسَ فييهي أَشَرٌ وَ لََ بَطَرٌ 

Al Kafi – Ali, from his father and Muhammad Bin Yahya, from Talha Bin Zayd,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘The Polytheists raided upon a free-pasture land of Al-
Medina, so a caller among it called out, ‘O evil morning’. So, Rasool-Allah-saww heard it among 
the cavalry, so he-saww rode out on his-saww horse in seeking of the enemy, and the first of his-

saww companions to catch up with him-saww was Abu Qatada upon a horse of his. And there was 
a saddle of palm leaves beneath him-saww, not having anything superficial or pride-worthy. 

سْتَبيقَ فَ قَالَ نَ عَمْ فاَسْتَبَقُوا فَخَرجََ رَسُولُ يْلُ فَ قَالَ أبَوُ قَ تَادَةَ يََ رَسُولَ اللََّّي إينَّ الْعَدُوَّ قَدي انْصَرَفَ فإَينْ رأَيَْتَ أَنْ نَ فَطلََبَ الْعَدُوَّ فَ لَمْ يَ لْقَوْا أَحَداً وَ تَ تَابَ عَتي الَْْ 
مْ فَ قَالَ أنَََ ابُْ  الْعَوَاتيكي ميْ  ق ُ  مْ ثَُُّ أقَْ بَلَ عَلَيْهي  .رَيْش ٍ إينَّهُ لََوَُ الْْوََادُ الْبَحْرُ يَ عْنِي فَ رَسَهُ اللََّّي ص سَابيقاً عَلَيْهي

He-saww sought the enemy but did not come across any, and the (Muslim) cavalry followed 
him-saww up. Abu Qatada said, ‘O Rasool-Allah-saww! The enemy has disperse, so I think we 
should race back’. He-saww said: ‘Yes’. So they raced back and Rasool-Allah-saww came first over 
them all. Then he-saww turned towards them, so he-saww said: ‘I-saww am a son-saww of the 
‘Awateek’ from Quraysh. It is steed of the ocean’, meaning his-saww horse’’.92 

 ٌُّّ عَْ  أبَييهي عَ ي الْبَزنَْطي ُّمي عَْ  أبََان ٍ عَ ي الْفَضْلي أَبِي الْعَبَّاسي عَْ  أَبِي عَبْدي اللََّّي ع  -17
رَتْ صُدُورُهُمْ أنَْ  وْلي اللََّّي عَزَّ وَ جَلَ فِي ق َ  كا، الَافِ عَلي أَوْ جاؤكُُمْ حَصي

رَتْ صُدُورُنََ أنَْ نَشْهَدَ أَ قاَلَ نَ زلََ  يقُاتيلُوكُمْ أوَْ يقُاتيلُوا قَ وْمَهُمْ  مُْ جَاءُوا إيلََ رَسُولي اللََّّي ص فَ قَالُوا إينََّ حَصي َنََّّ نَّكَ رَسُولُ اللََّّي ص فَ لَسْنَا مَعَكَ وَ تْ فِي بَنِي مُدْليج ٍ لأي
نَا عَلَيْكَ   لََ مَعَ قَ وْمي

Al Kafi – Ali, from his father, from Al Bazanty, from Aban, from Al Fazal Abu Al Abbas,  

‘From Abu Abdullah-asws regarding the Words of Allah-azwj Mighty and Majestic: or they are 
coming to you with regret in their hearts that they (either have to) fight you or fight their 
people; [4:90]. He-asws said: ‘(It was) Revealed with regards to the Clan of Mudlij because they 
had come to the Rasool-Allah-saww, and they said, ‘There are constrictions in our chests that 
we should testify that you-saww are the Rasool-Allah-saww, for we are neither with you-saww nor 
are we with our people against you-saww’. 

 . قاَتَ لَهُمْ إينْ أَجَابوُا وَ إيلََّ قاَلَ قُ لْتُ كَيْفَ صَنَعَ بَييمْ رَسُولُ اللََّّي ص قاَلَ وَادَعَهُمْ إيلََ أَنْ يَ فْرغَُ ميَ  الْعَرَبي ثَُُّ يَدْعُوَهُمْ فَ 

He (the narrator) said, ‘So I said, ‘How did the Rasool-Allah-saww deal with them?’ He-asws said; 
‘He-saww said that he-saww would leave them until he-saww was free from dealing with the Arabs, 
then he-saww would call them (to Al-Islam), to see if they answered or else he-saww would fight 
against them’’.93 

ا كَانَ بَ عْدَ سَبْعَةي أَشْهُر ٍ ميَ  الَيْجْرَةي نَ زَلَ جَرُّْيَِيلُ بيقَوْليهي  قب، المناقب لَب  شهرآشوب -18  الْْيةََ وَ قَ لَّدَ فِي عُنُقيهي سَيْفاً  ونَ أذُينَ ليلَّاييَ  يقُاتَ لُ  لَمَّ
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(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashoub – When it was after seven months from the 
emigration, Jibraeel-as descended with His-azwj Words: There is Permission (to fight) for those 
who are fought against [22:39], and collared a sword in his-as nose’.  

ْ  لَهُ غيمْدٌ فَ قَالَ لَهُ  َُ اََا قَ وْمَكَ حَتََّّ يَ قُولُوا لََ إيلَهَ إيلََّ اللََُّّ.وَ فِي ريوَايةَ ٍ لََْ يَ  حَاريبْ بَي

And in a report – ‘There did not happen to be a sheath for it, and he-as said to him-saww: ‘Battle 
against your-saww people with this until they say, ‘There is no god except Allah-azwj’. 

تٌّ وَ عيشْرُونَ غَزْوَةً  هي سي كْ ص بينَفْسي يعَ مَا غَزَا النَّبِي رََي أَنَّ جَيَ َُرُّْىَ ال عَلَى هَاَا النَّسَقي الْأبَْ وَاءُ بُ وَاطُ الْعُشَرَْةَُ بَدْرٌ الْأُولََ  : أهَْلُ السمي  -ذي ]ذُو[ أمَْر ٍ  سَّوييقُ بَدْرٌ الْ
يَْانَ بَ نُوأُحُدٌ نََْراَنُ بَ نُو سُلَيْم ٍ الْأَسَ  رَةُ دُومَةُ الْْنَْدَلي الْْنَْدَقُ بَ نُو قُ رَيْظَةَ بَ نُو حَي رَي ذَاتُ الرميقاَعي بَدْرٌ الْْخي رَد ٍ بَ نُو الْمُصْطلَيقي احَْدَُيبْييَةُ خَيْرَُُّ الْفَتُْ  ق َ  دُ بَ نُو النَّضي

 حُنَيْنٌ الطَّايِفُ تَ بُوكُ 

(It is reported by) the people of Al-Seyr, ‘The entirety of the battles which the Prophet-saww 
fought himself-saww were twenty six military expeditions upon this manner – Al-Nasaq, Al-
Abwa’a Buwat, Al-Asheera, Badr the first, Badr the great, Al-Suweyq, Zi Amr, Ohad, Najran, 
clan of Suleym, Al-Asad, clan of Al-Nazeyr, Zat Al-Riqa’a, Badr the last, Dowmat Al-Jandal, Al-
Khandaq, clan of Qureyza, clan of Lihyan, clan of Qarad, clan of Al-Mustalaq, Al-Hudeybiya, 
Al-Fat’h, Hunayn, Al-Taif, Tabuk.  

اَ بَ نُو قَ يْنُقَاعَ قاَتَلَ فِي تيسْع ٍ  َُرُّْىَ وَ أُحُدٌ وَ الْْنَْدَقُ وَ بنِ ]بَ نُو[ قُ رَيْظَةَ وَ بنِ ]بَ نُو[ الْمُصْطلَيقي وَ يُ لْحَقُ بَي يَْانَ وَ خَيْرَُُّ وَ الْفَتُْ  وَ هي َُّ بَدْرٌ الْ  وَ بنِ ]بَ نُو[ حَي
 وَ حُنَيْنٌ وَ الطَّايِفُ 

And the clan of Qaynaqa adhered with it, fighting among nine, and it is Badr the great, and 
Ohad, and Al-Khandaq, and clan of Qureyza, and clan of Al-Mustalaq, and clan of Lihyan, and 
Khyber, and Fat’h, and Hunayn, and al Taif. 

يفي  تٌّ وَ ثَلَاثوُنَ أوََّلَُاَ سَرييَّةُ حَْْزَةَ لَقي َُّ أبََا جَهْل ٍ بيسي رييَ  وَ فِي وَ أمََّا سَراَيََهُ فَسي ذيي الْقَعْدَةي بَ عَثَ سَعْدَ بَْ  أَبِي وَقَّاص ٍ فِي طلََبي  الْبَحْري فِي ثَلَاثييَن ميَ  الْمُهَاجي
رييَ  نََْوَ الُْْحْفَةي إيلََ أَ  تمييَن ميَ  الْمُهَاجي لْأَحْيَاءي.تَََ بِي سُفْيَانَ فَ عيرَ ٍ ثَُُّ عُبَيْدَةَ بَْ  احَْاَريثي بَ عْدَ سَبْعَةي أَشْهُر ٍ فِي سي  امَوْا باي

As for the brigades, so these were thirty six. The first of these was the battalion of Hamza-asws. 
He-asws met Abu Jahl-la with the sword ‘Al-Bahr’ among thirty from the Emigrants. And in Zil-
Qadah send Sa’ad Bin Abu Waqas in seeking a caravan. Then Ubeyda Bin Al-Haris after seven 
months among sixty from the Emigrants around Al-Juhfa to Abu Sufyan and spread in the 
towns. 

ري إيلََ قُ رَيْش ٍ وَ بَنِي ضَمْرَةَ وَ كُرْزي بْ ي جَابير ٍ الْفيهْري  ابُْ  إيسْحَاقَ  نَةَ الوَ غَزاَ فِي رَبييع ٍ الْْخي ثَّانييَةَ فِي صَفَر ٍ غَزَا وَدَّانَ حَتََّّ بَ لَغَ الْأبَْ وَاءَ وَ فِي يمي حَتََّّ بَ لَغَ بُ وَاطَ السَّ
ري غَزْوَةَ الْعُشَرَْةَي ميْ  بَطْ ي يَ نْبُعَ وَ وَادعََ فييهَا بَنِي مُدْليج ٍ وَ ضَمْرَةَ وَ أغََارَ كُرْزُ بْ   عَلَى سَرحْي الْمَديينَةي فاَسْتَخْلَفَ عَلَى الْمَديينَةي زَيْدَ بَْ  يكْ ُ  جَابير ٍ الْفيهْري رَبييع ٍ الْْخي

يِهي عَلي ٌُّّ  حَاريثةََ وَ خَرجََ حَتََّّ بَ لَغَ وَاديي سَفَوَانَ   بَدْر ٍ الْأُولََ وَ حَاميلُ ليوَا

Ibn Is’haq – And he-saww led a military expedition during Rabbi Al-Akher to Quraysh and the 
clan of Zamra and Kurz Bin Jabir Al-Fihry until it reached Buwat in the twelfth year. During 
Safar he-saww had a military expedition Waddan until it reached Al-Abwa’a. And in Rabbi Al-
Akher, there was the military expedition of Al-Usheyra from the midst of Yanbu and during it 
the clan of Mudlaj and Zamra and Aghar Kurz Bin Jabir Al-Fihry dispatched to Al-Medina, and 
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he-saww left behind Zayd Bin Haris upon Al-Medina and went out until he-saww reached the 
valley of Safwan, Badr the first, and its flag was carried by Ali-asws.  

ري رَجَب ٍ عَبْدَ اللََّّي بَْ  جَحْش ٍ فِي أَصْحَابيهي ليرََْصُدَ قُ رَيْشاً فَ قَتَلَ وَاقيدُ بُْ  عَبْدي اللََّّي  مُ بُْ  كَيْسَانَ  مييمي ُّكْ عَمْرَو بَْ  الْْمَُوحي احََْضْرَمي َُّ  التَّ ثَُُّ بَ عَثَ فِي آخي ََ  وَ هَرَبَ احََْ
اري وَ أَخُوهُ  مي ص  وَ عُثْمَانُ بُْ  عَبْدي الدَّ  وَ اسْتَأْمََ  الْبَاقُونَ وَ اسْتَاقُوا الْعيرََ إيلََ النَّبِي

Then he-saww sent, during the end of Rajab, Abdullah Bin Jahash among his-saww companions in 
order to monitor Quraysh, and Waqid Bin Abdullah Al-Tameemy killed Amro Bin Al-Jamouh 
Al-Hazramy and Harb Al-Hakam Bin Kaysan and Umsan Bin Abdul Dar and his brother, and the 
rest sought safety, and they surrendered the caravan to the Prophet-saww.  

لْقيتَالي فِي  مْ باي َُ  الْْيةََ فأََخَاَ الْعيرََ وَ فَدَى سْئَلُونَكَ عَ ي الشَّهْري احَْرَامي قيتال ٍ فييهي يَ   الشَّهْري احَْرَاَمي وَ ذَليكَ تََْتَ النَّخْلَةي فَسُممي َُّ غَزْوَةَ النَّخْلَةي فَ نَزَلَ فَ قَالَ وَ اللََّّي مَا أمََرْتُ
َُرُّْىَ رَيَْ ي ثَُُّ غَزاَ بَدْرَ الْ  .الْأَسي

He-saww said: ‘By Allah-azwj! I-saww did not order you with the fighting during the Sacred month’, 
and that was beneath the palm tree (Nakhla), and the military expedition was named as ‘Al-
Nakhla’. It was Revealed: They are asking you about the Sacred month, the fighting during 
it. [2:217] – the Verse. He-saww seized the caravan and two captives ransomed themselves. 
Then there was the battle of Badr the great’’.94 

مي بيسَنَديهي الْمَاْكُوري فِي كيتَابي الْقُرْآني عَ ي الصَّاديقي ع قاَلَ قاَلَ  -19 رَي النكْعْمَا ي خي وَ الْمَنْسُوخي أمَيرَُ الْمُؤْمينييَن ع فِي أقَُولُ فِي تَ فْسي َ تَ بَارَكَ   ذيكْري النَّاسي نْهُ أنََّ اللََّّ وَ مي
عْوَةي فَ قَطْ وَ أنَْ زَلَ عَلَيْهي  لدَّ  وَ تَ عَالََ لَمَّا بَ عَثَ مَُُمَّداً ص أمََرَهُ فِي بَدْءي أمَْريهي أنَْ يَدْعُوَ باي

I (Majlisi) say, ‘In Tafseer Al-Numany, by his mentioned chain, in the book of the Quran – 
‘From Al-Sadiq-asws said: ‘Amir Al-Momineen-asws said during the mention of the Abrogative 
and the Abrogated (Verses), and from it is: ‘When Allah-azwj Blessed and Exalted Sent 
Muhammad-saww, Commanded him-saww during the commencement of his-saww matter that he-

saww should call with the calling only, and Revealed unto him-saww: - 

راج راً وَ نَاييراً وَ داعيياً إيلََ اللََّّي بإييذْنيهي وَ سي كْ إينََّ أرَْسَلْناكَ شاهيداً وَ مُبَشمي ري الْمُؤْمينييَن بِيَ يَ أيَ كْهَا النَّبِي افيرييَ  وَ اً مُنيرَاً وَ بَشمي نَّ لََمُْ ميَ  اللََّّي فَضْلًا كَبيرَاً وَ لَ تُطيعي الَْ
لْ عَلَى اللََّّي وَ كَفى للََّّي وكَييلًا  الْمُنافيقييَن وَ دعَْ أذَاهُمْ وَ تَ وكََّ  باي

O Prophet! Surely, We have Sent you as a witness, and as a bearer of glad tidings and as a 
warner [33:45] And as one inviting to Allah by His Permission, and as an illuminating lamp 
[33:46] And give glad tidings to the Momineen that for them would be a great Grace from 
Allah [33:47] And do not obey the Kafirs and the hypocrites, and leave their hurtful (talk), 
and rely upon Allah, and suffice with Allah as a Protector [33:48]. 

َُكْوا بيهي ميْ  تَ بْييي اَ  ا أرَاَدُوهُ بِي عْوَةي فَ قَطْ وَ أمََرَهُ أنَْ لََ يُ ؤْذييَ هُمْ فَ لَمَّ لدَّ ُ باي ُ تَ عَ  أمََرَهُ  ت ٍ فَ بَعَثَهُ اللََّّ لَيْجْرَةي وَ فَ رَضَ عَلَيْهي الْقيتَالَ فَ قَالَ سُبْحَانهَُ اللََّّ  يقُاتَ لُونَ أذُينَ ليلَّايي َ  الََ باي
مُْ ظلُيمُوا وَ إينَّ اللَََّّ عَلى نََّّ مْ لَقَدييرٌ  بِيَ  نَصْريهي

So, Allah-azwj Sent him with the calling only and Commanded him-saww that he-saww should not 
harm them. When they intended with what they hand plotted with his-saww Household, Allah-

azwj the Exalted Commanded him-saww with the emigration and Obligated the fighting upon 
                                                      
94 Bihar Al Anwaar – V 19, The book of our Prophet-saww, P 3 Ch 8 H 18 
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him-saww. The Glorious Said: There is Permission (to fight) for those who are fought against 
because they are oppressed, and surely Allah is Able upon Helping them [22:39]. 

حَْرَْبي جَزيعُوا وَ خَافُوا فَأنَْ زَلَ اللََُّّ تَ عَالََ  ا أمََرَ النَّاسَ باي َُمْ  فَ لَمَّ مُ الْقيتالُ إيذا وَ  أَ لََْ تَ رَ إيلََ الَّاييَ  قييلَ لََمُْ كُفكْوا أيَْدييَ ا كُتيبَ عَلَيْهي  أقَييمُوا الصَّلاةَ وَ آتُوا الزَّكاةَ فَ لَمَّ
َ كَتَبْتَ عَلَيْنَا الْقي  نْهُمْ يََْشَوْنَ النَّاسَ كَخَشْيَةي اللََّّي أوَْ أَشَدَّ خَشْيَةً وَ قالُوا ربََّنا لَي رْتنَفَرييقٌ مي َُمُ  إيلََ قَ وْليهي سُبْحَانهَُ  أَجَل ٍ قَرييب ٍ  ا إيلَتالَ لَوْ لَ أَخَّ َُونوُا يدُْريكْ أيَْ نَما تَ

ََفمي   الْمَوْتُ وَ لَوْ كُنْتُمْ فِي بُ رُوج ٍ مُشَيَّدَة ٍ فَ نَسَخَتْ آيةَُ الْقيتَالي آيةََ الْ

When he-saww ordered the people with the war, they panicked and feared, so Allah-azwj the 
Exalted Revealed: Have you not seen those to whom it was said: ‘Restrain your hands, and 
establish the Salat and give the Zakat; but when fighting is Prescribed upon them, then a 
group of them are fearing the people like fearing Allah or more intense fear, and they are 
saying, ‘Our Lord! Why did You Prescribe the fighting upon us? If only You had delayed it for 
us to a near term’. [4:77] – up to the Words of the Glorious: Wherever you may happen to 
be, the death will overtake you, and even if you are in lofty towers; [4:78]. Thus, the Verse 
of the fighting Abrogated the Verse of the restraint. 

ُ تَ عَالََ حَرجََ الْمُسْليمييَن أنَْ زَلَ عَلَى نبَييميهي  ا كَانَ يَ وْمُ بَدْر ٍ وَ عَرَفَ اللََّّ سْلَامُ وَ كَثُرَ الْمُسْليمُونَ  لَى اللََّّي لْ عَ وَ إينْ جَنَحُوا ليلسَّلْمي فاَجْنَْ  لََا وَ تَ وكََّ  فَ لَمَّ ا قَوييَ اْْي فَ لَمَّ
ُ تَ عَالََ  َُمْ  أنَْ زَلَ اللََّّ مْ وَ لَْ  يَتَيكَُمْ أعَْمالَ َُ ُ مَعَ  تِي أذُينَ لََمُْ فييهَا أنَْ يََْنَحُوا هَايهي الْْيةَُ الْْيةََ الَّ  سَخَتْ فَ نَ  فَلا تْيَنُوا وَ تَدْعُوا إيلََ السَّلْمي وَ أنَْ تُمُ الْأَعْلَوْنَ وَ اللََّّ

When it was the day of (battle of) Badr and Allah-azwj Recognised the critical situation of the 
Muslims, Revealed unto His-azwj Prophet-saww: And if they incline towards peace, then incline 
to it and rely upon Allah; [8:61]. When the Muslims became stronger and the Muslims were 
a lot, Allah-azwj the Exalted Revealed: So do not slacken and call to the peace while you are 
on top, and Allah is with you and will never Deprive you for your deeds [47:35]. So, this Verse 
Abrogated the Verse in which there is Permission for them to incline (to them). 

ري السكْورَةي فاَقْ تلُُوا الْمُشْريكييَن حَيْثُ وَجَدْتَُوُهُمْ وَ خُاُوهُمْ وَ احْ  اللَََّّ تَ عَالََ فَ رَضَ الْقيتَالَ عَلَى  ري الْْيةَي وَ ميْ  ذَليكَ أنََّ إيلََ آخي  صُرُوهُمْ ثَُُّ أنَْ زَلَ اللََُّّ سُبْحَانهَُ فِي آخي
دي أنَْ يُ قَاتيلَ عَشَرَةً ميَ  الْمُشْريكييَن فَ قَالَ  اَِ تَ  الْأمَُّةي فَجَعَلَ عَلَى الرَّجُلي الْوَاحي مْ عيشْرُونَ صابيرُونَ يَ غْليبُوا مي َُ نْ َُْ  مي ري الْْيةَي  يْني إينْ يَ    إيلََ آخي

Then Allah-azwj the Glorious Revealed in another Chapter: then kill the Polytheists wherever 
you find them, and take them as captives [9:5] – up to the end of the Verse. And from that 
is that Allah-azwj the Exalted Imposed the fighting upon the community, so He-azwj Made it upon 
the one man that he should fight ten from the Polytheists, so He-azwj Said: If there happen to 
be twenty patient ones from you, they would overcome two hundred, [8:65] – up to the end 
of the Verse.  

َِ تَيْني  ثَُُّ نَسَخَهَا سُبْحَانهَُ فَ قَالَ  ا مْ مياَِةٌ صابيرَةٌ يَ غْليبُوا مي َُ نْ َُْ  مي مْ ضَعْفاً فإَينْ يَ َُ مْ وَ عَليمَ أَنَّ فيي َُ ُ عَنْ اَيهي الْْيةَي مَا قَ بْلَهَا  الْْنَ خَفَّفَ اللََّّ ري الْْيةَي فَ نَسَخَ بَي إيلََ آخي
َ  الْمُ  َ  الزَّحْ فَصَارَ مَْ  فَ رَّ مي ْ  فاَرماً مي َُ ةُ الْمُشْريكييَن أَكْثَرَ ميْ  رَجُلَيْني ليرَجُل ٍ لََْ يَ نييَن فِي احَْرَْبي إينْ كَانَتْ عيدَّ ةُ رَجُلَيْني ليرَجُل ٍ كَانَ فاَرماً ميَ  ؤْمي في وَ إينْ كَانَتي الْعيدَّ

 الزَّحْفي 

Then the Glorious Abrogated it Saying: For now, Allah has Lightened from you and Knows 
that among you there are weak ones. So, if there happen to be one hundred patient ones 
form you, they would overcome two hundred, [8:66] – up to the end of the Verse. Thus, this 
Verse Abrogated what was before it, so the one from the Momineen who fled during the war, 
even if the number of the Polytheists were more than two men to a man, he would not have 
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happened to have fled from the army, and even though the number were to meant to a man, 
he would (still deemed to have fled from the army’. 

خَ قَ وْلهُُ سُبْحَانهَُ  يَن هَادَنََّمُْ رَسُولُ اللََّّي ص  وَ سَاقَ احََْدييثَ إيلََ قَ وْليهي ع وَ نُسي  وَ قُولُوا ليلنَّاسي حُسْناً يَ عْنِي الْيَهُودَ حي

And he-asws continued the Hadeeth upon the his-asws words: and you would be saying to the 
people good words, [2:83] - meaning the Jews when Rasool-Allah-saww guided them.  

ُ تَ عَالََ  ا رَجَعَ ميْ  غَزاَةي تَ بُوكَ أنَْ زَلَ اللََّّ ري إيلََ قَ وْليهي تَ عَالََ  فَ لَمَّ لْيَوْمي الْْخي للََّّي وَ لَ باي نُونَ باي  فَ نَسَخَتْ هَايهي الْْيةَُ تيلْكَ الَْدُْنةََ. مْ صاغيرُونَ وَ هُ  قاتيلُوا الَّاييَ  لَ يُ ؤْمي

When he-saww returned from the military expedition of Tabuk, Allah-azwj the Exalted Revealed: 
Fight those who are not believing in Allah, nor in the Last Day, [9:29] – up to His-azwj Words: 
and they are belittled [9:29]. Thus, this Verse Abrogated that truce’’.95 

 ٌُّّ عَْ  أبَييهي عَ ي الْبَزَنْطي ُّمي عَْ  أَبَاني بْ ي عُثْمَانَ عَْ  زُراَرَةَ عَْ  أَبِي جَعْفَر ٍ ع  -20
مي ص وَ قَدْ كَانَ رَسُولُ اللََّّي أنََّ ثُِاَمَةَ بَْ  أ ًَ  كا، الَافِ عَلي ل ٍ أَسَرَتْهُ خَيْلُ النَّبِي

يَنِمي ميْ  ثُِاَمَةَ    ص قاَلَ اللَّهُمَّ أمَْ

Al Kafi – Ali, from his father, from Al Bazanty, from Aban Bin Usman, from Zurara,  

‘From Abu Ja’far-asws: ‘Samama Bin Asaal was captured by the cavalry of the Prophet-saww, and 
Rasool-Allah-saww had said: ‘O Allah-azwj ! Enable me-saww from Samama’.  

دَةً ميْ  ثَلَاث ٍ أقَْ تلُُكَ قاَلَ إيذاً تَ قْتُلَ عَظييماً أوَْ أفُاَدييف َ  كَُ وَاحي  غَاليياً أوَْ أمَُ كْ عَلَيْكَ قاَلَ إيذاً تُيَدُ ي شَاكيراً  كَ قاَلَ إيذاً تُيَدُ ي قَالَ لَهُ رَسُولُ اللََّّي ص إي مي مَُُرَمي

Rasool-Allah-saww said to him: ‘I-saww shall give you one choice from three. (Either) I-saww kill 
you’. He said, ‘Then you would have killed a great one’. (He-saww said): ‘Or I-saww shall let you 
ransom yourself’. He said, ‘Then you will find me expensive’. (He-saww said): ‘Or I-saww shall 
grant safety unto you’. He said, ‘Then you-saww will find me grateful’.  

اَ وَ ولُ اللََّّي حَيْثُ رأَيَْ تُكَ دْ وَ اللََّّي عَليمْتُ أنََّكَ رَسُ قاَلَ فإَي مي قَدْ مَنَنْتُ عَلَيْكَ قاَلَ فإَي مي أَشْهَدُ أنَْ لََ إيلَهَ إيلََّ اللََُّّ وَ أنََّكَ رَسُولُ اللََّّي وَ قَ  َشْهَدَ بَي وَ مَا كُنْتُ لأي
 .أنَََ فِي الْوَ ًَقي 

He-saww said: ‘So, I-saww have hereby granted safety upon you’. He said, ‘Then I testify that there 
is no god except Allah-azwj and you-saww are a Rasool-saww of Allah-azwj. By Allah-azwj! I did know 
you-saww were a Rasool-saww of Allah-azwj when I saw you-saww, but I could not testify with it while 
I was in bondage’’.96 

مي عَ الثكْ كا، الَافِ عَلي ٌُّّ عَْ  أبَييهي عَ ي ابْ ي أَبِي عُمَرَْ ٍ عَْ  مُعَاوييةََ بْ ي عَمَّار ٍ قاَلَ أظَنُكْهُ عَْ  أَبِي حَْْزَةَ   -21 ْ  أَبِي عَبْدي اللََّّي ع قاَلَ: كَانَ رَسُولُ اللََّّي ص إيذَا مَالِي
للََّّي وَ  رَوُا بيسْمي اللََّّي وَ باي وَ لََ تَ غلُكْوا وَ لََ تَُثَميلُوا وَ لََ تَ غْديرُوا  وَ عَلَى ميلَّةي رَسُولي اللََّّي ص فِي سَبييلي اللََّّي  أرَاَدَ أنَْ يَ بْعَثَ سَرييَّةً دَعَاهُمْ فأََجْلَسَهُمْ بَيْنَ يَدَيْهي ثَُُّ يَ قُولُ سي

 اوَ لََ تَ قْتلُُوا شَيْخاً فاَنيياً وَ لََ صَبييماً وَ لََ امْرأَةًَ وَ لََ تَ قْطَعُوا شَجَراً إيلََّ أَنْ تُضْطَركْوا إيليَْهَ 

                                                      
95 Bihar Al Anwaar – V 19, The book of our Prophet-saww, P 3 Ch 8 H 19 
96 Bihar Al Anwaar – V 19, The book of our Prophet-saww, P 3 Ch 8 H 20 
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Al Kafi – Ali, from his father, from Ibn Abu Umeyr, from Muawiya Bin Ammar who said, ‘I think it was Abu Hamza 
Al Sumaly,  

‘From Abu Abdullah-asws: ‘‘Whenever Rasool-Allah-azwj wanted to send a battalion, so he-saww 
would call them and have them seated in front of him-saww. Then he-saww would be saying to 
them: ‘March in the Name of Allah-azwj, and with Allah-azwj, and in the Way of Allah-azwj, and 
upon the Religion of Rasool-Allah-saww. Neither commit excesses, nor mutilate, nor be 
treacherous, nor kill the dying elderly nor children, nor the woman, nor cut down a tree except 
if you are desperate to it. 

َ  الْمُشْريكييَن فَ هُوَ جَارٌ حَتََّّ  مْ نَظَرَ إيلََ رَجُل ٍ مي ْ  أدَْنَى الْمُسْليمييَن أوَْ أفَْضَليهي اَ رَجُل ٍ مي مْ فأََخُوكُمْ فِي الدميي ي وَ إينْ أَبَى فأَبَلْيغُوهُ  يَسْمَعَ كَلامَ اللََّّي وَ أيَكْ َُ فإَينْ تبَيعَ
للََّّي عَلَيْهي.مَأْمَ   نَهُ وَ اسْتَعيينُوا باي

And whichever man from the lowest of the Muslims or the most superior of them sympathises 
with a man from the Polytheists, so he is a neighbour (friend) until he hears the Speech of 
Allah-azwj. So if he were to follow you, so he is your brother in the Religion, and if he refuses, 
so deliver him to his safety, and seek Assistance with Allah-azwj against him’’.97 

يل ٍ عَْ  أَبِي   -22 ةُ عَْ  أَحَْْدَ عَ ي الْوَشَّاءي عَْ  مَُُمَّدي بْ ي حُْْراَنَ وَ جَيَ مَيرَيهَا فأََجْلَسَهُ  عَبْدي اللََّّي ع قاَلَ: كَانَ رَسُولُ اللََّّي ص كا، الَافِ الْعيدَّ إيذَا بَ عَثَ سَرييَّةً دَعَا بِي
رَوُا بيسْمي اللََّّي.  إيلََ جَنْبيهي وَ أَجْلَسَ أَصْحَابهَُ بَيْنَ يدََيْهي ثَُُّ قَالَ سي

Al Kafi – The number, from Ahmad, from Al Washa, form Muhammad Bin Humran and Jameel,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Whenever Rasool-Allah-saww sent a battalion, called its 
commander and had him seated to his-saww side and seated his companions in front of him, 
then said: ‘March in the Name of Allah-azwj!’’. 

ثْلَ احََْدييثي الْأَوَّلي  يل ٍ عَْ  أَبِي عَبْدي اللََّّي ع : وَ ذكََرَ مي ثْلَهُ إيلََّ أنََّهُ  ثَُُّ قاَلَ عَلي ٌُّّ عَْ  أبَييهي عَ ي ابْ ي أَبِي عُمَرَْ ٍ عَْ  جَيَ اَ رَجُل ٍ ميَ  الْمُسْليمييَن نَظَرَ إيلََ  مي قاَلَ وَ أيَكْ
ري فأََدْنََهُ فَ هُوَ جَارٌ. رَجُل ٍ ميَ  الْمُشْريكييَن فِي  ََ  أقَْصَى الْعَسْ

And he mentioned similar to the first Hadeeth, then said, ‘Ali, from his father, from Ibn Abu Umeyr, from Jameel,  

‘From Abu Abdullah-asws – similar to it, except that he-saww said: ‘whichever man from the 
Muslims looks at a man from the Polytheists with pity in the remoteness of the army and its 
lowest (rank), so he is a neighbour (friend)’’.98 

مي عَْ  أَبِي عَبْدي اللََّّي   -23 َُو ي  ُّمي عَ ي السَّ
يمَ عَْ  أبَييهي عَ ي النَّوْفلَي نييَن عع قاَلَ قاَلَ أمَيرَُ الْ  كا، الَافِ عَلي ُّكْ بُْ  إيبْ راَهي  نَََّى رَسُولُ اللََّّي ص أنَْ يُ لْقَى السَّمكْ فِي  مُؤْمي

 .بيلَادي الْمُشْريكيينَ 

Al Kafi – Ali Bin Ibrahim, from his father, from Al Nowfaly, from Al Sakuny,  
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‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Amir Al-Momineen-asws said: ‘Rasool-Allah-saww forbade 
from throwing poison in a city of the Polytheists’’.99 

دُ بُْ  يََْيََ عَْ  أَحَْْدَ بْ ي مَُُمَّدي بْ ي عييسَى عَ ي ابْ ي مَُْبُوب ٍ عَْ  عَبَّادي بْ ي صُهَيْب ٍ قَ   -24 رَسُولُ اللََّّي  مَا بَ يَّتَ  قُولُ عْتُ أبََا عَبْدي اللََّّي ع ي َ الَ سِيَ كا، الَافِ مَُُمَّ
.  ص عَدُوماً قَطكْ

Al Kafi – Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad Bin Isa, from Ibn Mahboub, from Abbad Bin Suheyf 
who said,  

‘I heard Abu Abdullah-asws saying: ‘Rasool-Allah-saww did not attack an enemy at night at all!’’100 

نْقَرييمي عَْ  حَفْصي بْ ي غييَاث ٍ قاَلَ: سَألَْتُ أَ   -25 مي بْ ي مَُُمَّد ٍ عَ ي الْمي اللََّّي ع عَْ  مَديينَة ٍ ميْ  مَدَايِ ي أهَْلي احَْرَْبي هَلْ  بَا عَبْدي كا، الَافِ عَلي ٌُّّ عَْ  أبَييهي عَ ي الْقَاسي
مُ الْمَاءُ أَ  يقي يََُوزُ أنَْ يُ رْسَلَ عَلَيْهي لْمَنَاجي لنَّاري أوَْ تُ رْمَى باي بْيَانُ وَ الشَّ  وْ تَُْرَقَ باي مُ النميسَاءُ وَ الصمي بيرَُ وَ الْأُسَارَى ميَ  الْمُسْليمييَن وَ التكْجَّارُ حَتََّّ يُ قْتَلُوا وَ فييهي ََ  يْخُ الْ

Al Kafi – Ali, from his father, from Al Qasim Bin Muhammad, from Al Minqary, from Hafs Bin Giyas who said,  

‘I asked Abu Abdullah-asws about a city from the cities of the people of war, ‘Is it allowed to 
send the water upon them (a flood), or burn with the fire, or thrown with the catapults until 
they are killed and there would be among them women, and children, and the elderly, and 
the prisoners from the Muslims, and the traders?’ 

مْ ليلْمُسْليمييَن وَ لََ كَفَّارَةَ  ؤَُلََءي وَ لََ دييةََ عَلَيْهي   فَ قَالَ يُ فْعَلُ ذَليكَ بَييمْ وَ لََ يَُْسَكُ عَنْهُمْ لَي

He-saww said: ‘You can do that with them and do not withhold from them due to them, and 
there is no wergild upon them for the Muslims nor any expiation’.  

 وَ سَألَْتُهُ عَ ي النميسَاءي كَيْفَ سَقَطَتي الْيْزْيةَُ عَنْهُ َّ وَ رفُيعَتْ عَنْهُ َّ 

And I asked him-asws about the women, ‘How come the tax has been dropped from them and 
raised away from them?’  

َنَّ رَسُولَ اللََّّي ص نَََّى عَْ  قيتَالي النميسَاءي وَ الْويلْدَاني فِي دَاري احَْرَْبي إيلََّ أَنْ يُ قَاتيلُوا فَ  كْ إينْ قاَتَ لَتْ أيَْضاً فَ فَ قَالَ لأي نَكَ وَ لََْ تَََفْ أَمْسي ََ  حَالًَ. عَنْهَا مَا أمَْ

He-asws said: ‘Because Rasool-Allah-azwj forbade from fighting the women and the children in 
the arena of war, except if they are fighting. So, if they were to fight as well, then withhold 
from them whatever you are able to, and do not fear disturbance’’.101 

مي عَْ  أَبِي عَبْدي اللََّّي ع  -26 َُو ي  ُّمي عَ ي السَّ
يمَ عَْ  أبَييهي عَ ي النَّوْفلَي َّ ص كَ  كا، الَافِ عَلي ُّكْ بُْ  إيبْ راَهي  انَ إيذَا بَ عَثَ بيسَرييَّة ٍ دَعَا لََاَ.أنََّ النَّبِي

Al Kafi – Ali Bin Ibrahim, from his father, from Al Nowfaly, from Al Sakuny,  
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‘From Abu Abdullah-asws: ‘The Prophet-saww, whenever he-saww sent a battalion, supplicated for 
it’’.102 

يمَ عَْ  هَارُونَ بْ ي مُسْليم ٍ عَْ  مَسْعَدَةَ بْ ي صَدَقَةَ   -27 َّ صكا، الَافِ عَلي ُّكْ بُْ  إيبْ راَهي كَانَ إيذَا بَ عَثَ أمَيرَاً لهَُ عَلَى سَرييَّة ٍ أمََرهَُ   عَْ  أَبِي عَبْدي اللََّّي ع قاَلَ: إينَّ النَّبِي
هي ثَُُّ فِي أَصْحَابيهي عَامَّةً   بيتَقْوَى اللََّّي عَزَّ وَ جَلَّ فِي خَاصَّةي نَ فْسي

Al Kafi – Ali Bin Ibrahim, from Haroun Bin Muslim, from Mas’ada Bin Sadaqa,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘When the Prophet-saww sent a commander of his-saww 
upon a battalion, ordered him with fear of Allah-azwj Mighty and Majestic in particularly for 
himself, then regarding his companions in general. 

للََّّي وَ لََ تَ غْديرُوا وَ لََ  ثميلُوا وَ لََ تَ قْتلُُوا وَلييداً وَ لََ مُتَبَتميلًا فِي شَاهيق ٍ وَ لََ تَُْريقُوا تَ غلُكْوا وَ لََ تََُ  ثَُُّ يَ قُولُ اغْزُوا بيسْمي اللََّّي وَ فِي سَبييلي اللََّّي تَ عَالََ قاَتيلُوا مَْ  كَفَرَ باي
مْ تََْتَاجُ النَّخْلَ وَ لََ تُ غْريقُ  َُ مْ لََ تَدْرُونَ لَعَلَّ َُ نََّ رَةً وَ لََ تَُْريقُوا زَرْعاً لأي لْمَاءي وَ لََ تَ قْطَعُوا شَجَرَةً مُثْمي ونَ إيليَْهي وَ لََ تَ عْقيرُوا ميَ  الْبَهَايِمي مِيَّا يُ ؤكَْلُ حََْمُهُ إيلََّ مَا لََ وهُ باي
مْ ميْ  أَكْليهي  َُ  بدَُّ لَ

Then he-saww was saying: ‘Attack in the Name of Allah-azwj, and in the Way of Allah-azwj. Fight 
the one who disbelieves in Allah-azwj, and neither be treacherous, nor commit excesses, nor 
mutilate, nor kill any child nor any meditator in the heights, nor burn the palm tree nor drown 
it with the water, nor cut down a fruit-bearing tree, nor burn down plantations because you 
all do not know perhaps you might be needy to it, and do not hamstring the animals from 
what its flesh can be eaten except what is inevitable for you for eating it.  

نْهُمْ وَ كُفكْوا عَنْهُمْ  وَ إيذَا لَقييتُمْ عَدُوماً ليلْمُسْليمييَن فاَدْعُوهُمْ إيلََ إيحْدَى ثَلَاث ٍ فإَينْ هُمْ أَجَابوُكُمْ إيليَْهَا فاَقْ بَلُوا سْلَامي فإَينْ دَخَلُوا فييهي فاَقْ بَلُوهُ مي  وَ ادْعُوهُمْ إيلََ اْْي
نْهُمْ وَ كُفكْ  نْهُمْ وَ كُفكْوا عَنْهُمْ وَ إي مي سْلَامي فإَينْ فَ عَلُوا فاَقْ بَلُوا مي رُوا وَ اخْتَارُوا دييََرَهُمْ وَ أبََ وْا أنَْ يَدْخُلُوا فِي نْ أبََ وْا أَ وا عَنْهُمْ وَ ادْعُوهُمْ إيلََ الَيْجْرَةي بَ عْدَ اْْي نْ يُ هَاجي

نَْزيلَةي أعَْ  نييَن دَاري الَيْجْرَةي كَانوُا بِي  راَبي الْمُؤْمي

And when you meet enemies of the Muslims, so call them upon to one of the three, so if they 
were to respond to you to it, then accept from them and restrain yourselves from them – call 
them to Al-Islam, so if they were to enter into it, so accept it from them and restrain 
yourselves from them; and call them to the emigration after (the call to) Al-Islam, so if they 
were to do that, then accept it from them and restrain yourselves from them, and if they 
refuse to emigrate and choose their houses and refuse to enter into the house of the 
migration, they would be at the status of the Bedouin Momineen.  

مْ مَا يََْريي عَلَى أعَْراَبي الْمُؤْمينييَن وَ لََ يََْريي لََمُْ فِي الْفَ ُّْ   رُوا فِي سَبييلي اللََّّي نْ يُ هَاجي ءٌ إيلََّ أَ ءي وَ لََ فِي الْقيسْمَةي شَ ُّْ يََْريي عَلَيْهي

There shall flow upon them what flows upon the Bedouin Muslims, and there shall not flow 
anything with regards to the war booty nor any distribution, except if they migrate in the Way 
of Allah-azwj.  
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نْهُمْ وَ كُ فإَينْ أبََ وْا هَاتَيْني   عَنْهُمْ وَ إينْ أبََ وْا فاَسْتَعي ي اللَََّّ عَزَّ وَ جَلَّ عَلَيْهيمْ وَ فَّ  فاَدْعُوهُمْ إيلََ إيعْطاَءي الْيْزْيةَي عَْ  يَد ٍ وَ هُمْ صَاغيرُونَ فإَينْ أعَْطَوُا الْيْزْيةََ فاَقْ بَلْ مي
هَاديهي  دْهُمْ فِي اللََّّي حَقَّ جي  جَاهي

So, if they refuse these two, so call them to the payment of the taxation by the hands and 
they are belittled. So if they were to pay the taxation, accept it from them and restrain 
yourselves from them, and if they refuse, so seek Assistance of Allah-azwj Mighty and Majestic 
against them, and fight them regarding Allah-azwj with a rightful Jihad.  

مي اللََّّي عَزَّ وَ جَلَّ فَلَا تَ نْزيلْ بَيي  َْ يَْ  أنَْزيلَْمُْ عَ وَ إيذَا حَاصَرْتَ أهَْلَ احَيْصْ ي فأََراَدُوكَ عَلَى أنَْ يَ نْزيلُوا عَلَى حُ مْ ثَُُّ مْ وَ لَ َُ مي َْ ئْتُمْ  لَى حُ مْ بَ عْدَ مَا شي  اقْضي فييهي

And when the people of the fort are surrounded, so they respond that they would descend 
(come out) upon the Judgements of Allah-azwj Mighty and Majestic, so do not let them out 
except upon your decision, then judge among them afterwards whatever you so desire to.  

مْ أمَْ لََ وَ إيذَا حَاصَرْ  مَ اللََّّي فييهي َْ يبُوا حُ مي اللََّّي لََْ تَدْرُوا تُصي َْ مْ إينْ تَ ركَْتُمُوهُمْ عَلَى حُ َُ صْ  ٍ فإَينْ آفإَينَّ مَّةي رَسُولي ذَنوُكَ عَلَى أَنْ تُ نْزيلََمُْ عَلَى ذيمَّةي اللََّّي وَ ذي تَ أهَْلَ حي
مْ  َُ مْ وَ إيخْوَاني َُ يِ مْ وَ ذيمَمي آبَا َُ يَْ  أنَْزيلَْمُْ عَلَى ذيمَِي  اللََّّي فَلَا تُ نْزيلَْمُْ وَ لَ

So, if you all were to leave them upon the Judgement of Allah-azwj, you would not know 
whether you harmed the Judgement of Allah-azwj regarding them or not. And when you 
surround the people of the fort, so if they were to ask your permission upon them descending 
upon the responsibility of Allah-azwj and the responsibility of His-azwj Rasool-saww, so do not let 
them descend, but get them to descend upon your own responsibilities and the responsibility 
of your fathers and your brothers. 

مْ يَ وْمَ الْقييَامَةي مي  َُ مْ كَانَ أيَْسَرَ عَلَيْ َُ مْ وَ إيخْوَاني َُ يِ مْ وَ ذيمَمَ آبَا َُ مْ إينْ تَُْفيرُوا ذيمََِ َُ  . وَ ذيمَّةَ رَسُولي اللََّّي ْ  أنَْ تَُْفيرُوا ذيمَّةَ اللََّّي فإَينَّ

So, failing your responsibility and the responsibilities of your father and your brothers would 
be easier upon you on the Day of Judgement than if you were to fail the responsibility of Allah-

azwj and the responsibility of His-azwj Rasool-saww’’.103 

نْ   -28 مي بْ ي مَُُمَّد ٍ عَْ  سُلَيْمَانَ بْ ي دَاوُدَ الْمي  ُّمي بْ ي مَُُمَّد ٍ عَ ي الْقَاسي
بِي حَْْزَةَ عَْ  أَ  رََُّ ي النَّضْرُ بُْ  إيسِْاَعييلَ الْبَجَلي ُُّ قَرييمي قاَلَ أَخْ كا، الَافِ عَلي ٌُّّ عَْ  أبَييهي وَ عَلي

مي عَْ  شَهْري بْ ي حَوْشَب ٍ  َ احََْجَّاجُ  الثكْمَالِي دَ رَسُولُ اللََّّي ص -قاَلَ: قاَلَ لِي مي ص إيلََ مَشَاهيديهي فَ قُلْتُ شَهي بَدْراً فِي ثَلَاثِيياَِة ٍ وَ ثَلَاثةََ عَشَرَ  وَ سَألََنِي عَْ  خُرُوجي النَّبِي
تميمياَِة ٍ  دَ أُحُداً فِي سي دَ الْْنَْدَقَ فِي تيسْعيمياَِة ٍ فَ قَالَ عَمَّْ  قُ لْتَ عَْ  جَعْفَري بْ ي مَُُمَّد ٍ ع فَ قَالَ ضَلَّ وَ اللََّّي مَْ  سَ  وَ شَهي  .لَكَ غَرََْ سَبييليهي وَ شَهي

Al Kafi – Ali, from his father and Ali Bin Muhammad, from Al Qasim Bin Muhammad, from Suleyman Bin Dawood 
Al Minqary who said, ‘Al Nazr Bin Ismail Al Bajaly informed me from Abu Hamza Al Sumaly, from Shahr Bin 
Hawshab who said,  

‘Al-Hajjaj said to me and asked me about the going out of the Prophet-saww to his-saww 
overseeing it (the battles), so I said, ‘Rasool-Allah-saww oversaw (the battle of) Badr among 
three hundred and thirteen (combatants), and oversaw (the battle of) Ohad among six 
hundred (combatants), and oversaw (the battle of) Khandaq among nine hundred 
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(combatants)’. He said, ‘From whom are you saying it, from Ja’far-asws Bin Muhammad-asws?’ 
So I said, ‘Strayed is the one, by Allah-azwj, who walks upon other than his-asws way’’.104 

ةُ عَ ي ابْ ي عييسَى عَ ي ابْ ي أَشْيَمَ عَْ  صَفْوَ   -29 لسَّيْفي فَاَليكَ إيلََ ا انَ وَ الْبَزَنْطي ُّمي قاَلَ قاَلَ كا، الَافِ الْعيدَّ اَ باي لَّايي يَ رَى كَمَا صَنَعَ مَا أُخي مَامي يُ قَبميلُهُ باي ْْي
يَْرََُّ قَ بَّلَ سَوَادَهَا وَ بَ يَاضَهَا يَ عْنِي أرَْضَهَا وَ نََْلَهَا وَ النَّاسُ يَ قُولُونَ لََ يَصْلُُ  ق َ  رَسُولُ اللََّّي   النَّخْلي وَ قَدْ قَ بَّلَ رَسُولُ اللََّّي ص خَيْرََُّ وَ عَلَى بَالَةُ الْأَرْضي وَ ص يِ

مْ  هي صَصي وَى قَ بَالَةي الْأَرْضي الْعُشْرُ وَ نيصْفُ الْعُشْري فِي حي  الْمُتَقَبميلييَن سي

Al Kafi – ‘The number, from Ibn Isa, from Ibn Asheym, from Safwan and Al Bazanty both said,  

‘He-asws said: ‘And whatever is taken by the sword, so that is up to the Imam-asws. He-asws would 
contract it with one whom he-asws sees fit to, just as Rasool-Allah-saww had done with Khyber. 
He-saww contracted its black and its white, meaning its land and its palm trees, and the people 
were saying, ‘It is not correct to contract the land and the palm trees’; and Rasool-Allah-saww 
had contracted Khyber, and upon the contractees, besides the contract of the land, was the 
tenth and half the tenth in their shares. 

ةَ دَخَلَهَا رَ  ََّ مُ الْعُشْرَ وَ نيصْفَ الْعُشْري وَ إينَّ مَ ََ وَ قاَلَ إينَّ أهَْلَ الطَّايِفي أَسْلَمُوا وَ جَعَلُوا عَلَيْهي مْ وَ قاَلَ اذْهَبُوا انوُا أُسَراَءَ فِي يَديهي فأََعْتَقَهُ سُولُ اللََّّي ص عَنْوَةً فَ
 فأَنَْ تُمُ الطكْلَقَاءُ.

And he-asws said: ‘The people of Al-Taif became Muslims, and the one-tenth and half of the 
one-tenth was made to be upon them, the people of Makkah, Rasool-Allah-saww entered it 
forcibly. Thus, they were captives in his-saww hands, but he-asws freed them and said: ‘Go, for 
you are all free!’’.105 

نْقَرييمي عَْ  حَفْص ٍ عَْ  أَبِي عَبْدي اللََّّي   -30 مي عَ ي الْمي مي عَ ي الْأَصْبَهَا ي َمْسَةي أَسْيَاف ٍ بييهي ع قاَلَ: بَ عَثَ اللََُّّ  عَْ  أَ كا، الَافِ عَلي ٌُّّ عَْ  أبَييهي وَ الْقَاسَا ي  مَُُمَّداً ص يِ
رَةٌ فَلَا تُ غْمَدُ حَتََّّ تَضَعَ احَْرَْبُ أوَْزارَها  نْهَا شَاهي  ثَلَاثةٌَ مي

Al Kafi – Ali, from his father and Al Qasany, from Al Isbahany, from Al Minqary, from Hafs,  

‘From Abu Abdullah-asws, from his-asws father-asws having said: ‘Allah-azwj Sent Muhammad-saww 
with five swords, three of these were unsheathed, and they would not be sheathed until the 
wars come to an end, and the wars will never come to an end’.  

 خُاُوهُمْ وَ احْصُرُوهُمْ وَ اقْ عُدُوا لََمُْ كُلَّ فاَقْ تلُُوا الْمُشْريكييَن حَيْثُ وَجَدْتَُوُهُمْ وَ  شْريكي ُّ الْعَرَبي قاَلَ اللََُّّ عَزَّ وَ جَلَ وَ سَاقَ احََْدييثَ إيلََ أَنْ قاَلَ فَسَيْفٌ عَلَى مُ 
مْ فِي الدمي  َُ نْهُمْ إيلََّ الْقَتْلُ أَ مَرْصَد ٍ فإَينْ َبوُا يَ عْنِي آمَنُوا وَ أقَامُوا الصَّلاةَ وَ آتَ وُا الزَّكاةَ فإَيخْوانُ سْلَامي وَ أمَْوَالَُمُْ وَ ذَراَريي كْهُمْ ي ي فَ هَؤُلََءي لََ يُ قْبَلُ مي وي الدكْخُولُ فِي اْْي

 سَبٌِْ عَلَى مَا سَ َّ رَسُولُ اللََّّي ص فإَينَّهُ سَبَ وَ عَفَا وَ قبَيلَ الْفيدَاءَ 

And he-asws continued the Hadeeth up to he-asws said: ‘A sword is against the Polytheist Arabs. 
Allah-azwj Mighty and Majestic Said: then kill the Polytheists wherever you find them, and 
take them as captives and sit waiting for them in every ambush. So if they repent  - meaning 
believe, and establish the Salat and give the Zakat, [9:5], so they are your brothers in 
Religion. So, they are the ones from whom nothing would be accepted except for the killing 
or their entry into Al-Islam, and their wealth and their offspring would be made captives upon 
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what was a Sunnah of Rasool-Allah-saww, for he-saww made captives, and forgave, and accepted 
the ransom. 

ُ تَ عَالََ  للََّّي  هُ عَزَّ وَ جَلَ وَ قُولُوا ليلنَّاسي حُسْناً نَ زلََتْ هَايهي الْْيةَُ فِي أهَْلي الاميمَّةي ثَُُّ نَسَخَهَا قَ وْلُ  وَ السَّيْفُ الثَّا ي عَلَى أهَْلي الاميمَّةي قاَلَ اللََّّ نُونَ باي قاتيلُوا الَّاييَ  لَ يُ ؤْمي
ري  لْيَوْمي الْْخي يَتابَ حَتََّّ ي ُ  وَ لَ باي ُ وَ رَسُولهُُ وَ لَ يَديينُونَ دييَ  احََْقمي ميَ  الَّاييَ  أوُتُوا الْ   طُوا الْيْزْيةََ عَْ  يَد ٍ وَ هُمْ صاغيرُونَ عْ وَ لَ يََُرميمُونَ ما حَرَّمَ اللََّّ

And the second sword is upon the people under the responsibility (Ahl Al-Zimma). Allah-azwj 
the Exalted Says: and you would be saying to the people good words [2:83]. This Verse was 
Revealed regarding the Ahl Al-Zimma, then it was Abrogated by the Words of the Mighty and 
Majestic: Fight those who are not believing in Allah, nor in the Last Day, nor are they 
sanctifying what Allah and His Rasool Sanctified, nor are they making it to be a religion, the 
Religion of the Truth, from those Given the Book, until they give the tribute by hand and 
they are belittled [9:29]. 

نْهُمْ  نْهُمْ إيلََّ الْيْزْيةَُ أَوي الْقَتْلُ وَ مَا لََمُْ فَِْ  فَمَْ  كَانَ مي سْلَامي فَ لَْ  يُ قْبَلَ مي مْ حَرُمَ عَلَيْنَا سَبْيُهُمْ وَ حَرُمَتْ ءٌ وَذَراَريي كْهُمْ سَبٌِْ وَ إيذَا قبَي فِي دَاري اْْي هي لُوا الْيْزْيةََ عَلَى أنَْ فُسي
نْهُمْ فِي دَاري احَْرَْبي حَلَّ لنََا سَبْيُهُمْ وَ أمَْوَالَُمُْ وَ لََْ تَيَلَّ لنََا مُنَاكَحَتُهُمْ وَ لََْ  حُهُمْ أمَْوَالَُمُْ وَ حَلَّتْ لنََا مَنَاكي  سْلَامي وَ مَْ  كَانَ مي نْهُمْ إيلََّ الدكْخُولُ فِي دَاري اْْي  يُ قْبَلْ مي

 أوَي الْيْزْيةَُ أوَي الْقَتْلُ 

So as for the ones who were from them in the house of Al-Islam, nothing would be accepted 
from him except for the taxation, or the killing, and their wealth would be Fey (war booty), 
and their offspring would be made captives. So when they accept the taxation upon 
themselves, their captives would be Prohibited unto us, and their wealth would be Prohibited, 
and marrying them would be Permissible for us. And the ones from them who were in the 
house of the war, it would be Permissible for us to make them captives, and their wealth, and 
it would not be Permissible for us to marry them, and nothing would be accepted from them 
except for the entry into the house of Al-Islam, or the taxation, or the killing. 

ابي حَتََّّ إيذا أثَْخَنْتُمُوهُمْ فَشُدكْوا الْوَ ًقَ فإَيمَّا مَنًّا بَ عْدُ وَ فَضَرْبَ الرميق يْ لَمَ وَ الْْزََرَ قاَلَ اللََُّّ تَ عَالََ وَ السَّيْفُ الثَّاليثُ سَيْفٌ عَلَى مُشْريكي ُّ الْعَجَمي يَ عْنِي التَكْْكَ وَ الدَّ 
 إيمَّا فيداءً حَتََّّ تَضَعَ احَْرَْبُ أوَْزارَها 

And the third sword is a sword upon the non-Arab Polytheists, meaning the Turks, and Al-
Daylam, and Al-Khazar. Allah-azwj Mighty and Majestic Says in the beginning of the Chapter in 
which He-azwj Mentioned those who disbelieved, so He-azwj Related their story, then Said: So 
when you meet (in battle) those who are committing Kufr, then strike the necks until when 
you have captured them, so tighten the bond. Then either a favour (set free) afterwards or 
a ransom, until the war places its burden (terminates). [47:4].  

نْهُمْ فإَيمَّا مَنًّا بَ عْدُ يَ عْنِي بَ عْدَ ا فأََمَّا قَ وْلهُُ  سْلَامي فَ هَؤُلََءي لَْ  ي ُ  لسَّبِْي مي سْلَامي وَ إيمَّا فيداءً يَ عْنِي الْمُفَادَاةَ بَ يْنَهُمْ وَ بَيْنَ أهَْلي اْْي نْهُمْ إيلََّ الْقَتْلُ أوَي الدكْخُولُ فِي اْْي قْبَلَ مي
 .وَ لََ يَيَلكْ لنََا مُنَاكَحَتُهُمْ مَا دَامُوا فِي دَاري احَْرَْبي 

So, as for His-azwj Words and afterwards Meaning after taking captives from them, and or let 
them ransom (themselves) Meaning the ransoming between them and the people of Al-
Islam. So they are the ones from whom nothing would be accepted except for the killing, or 
the entry into Al-Islam, and marrying them would not be Permissible for us for as long as they 
are in the arena of the war’.  
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عَ احَْاَجَةي. نْهُ مَوْضي  وَ الَْْرَُُّ طَوييلٌ أَخَاْنََ مي

And the Hadeeth is lengthy and we have taken from it the needed subject matter’’.106 

مي عَْ  أَبِي عَبْدي اللََّّي ع  -31 َُو ي  ُّمي عَ ي السَّ
َّ ص بَ عَثَ بيسَرييَّة ٍ ف َ  كا، الَافِ عَلي ٌُّّ عَْ  أبَييهي عَ ي النَّوْفلَي ا رَجَعُوا قاَلَ مَرْحَباً بيقَوْم ٍ قَضَوُا الْيْهَادَ الْأَصْغَرَ أنََّ النَّبِي لَمَّ

هَادُ النَّفْسي  وَ بقَي َُّ الْيْهَادُ   .الْأَكْرَُُّ قييلَ يََ رَسُولَ اللََّّي وَ مَا الْيْهَادُ الْأَكْرَُُّ قاَلَ جي

Al Kafi – Ali, from his father, from Al Nowfaly, from Al Sakuny,  

‘From Abu Abdullah-asws: ‘The Prophet-saww sent a battalion. When they returned, he-saww said: 
‘Welcome to a people who fulfilled the smaller Jihad and there still remains the bigger Jihad’. 
It was said, ‘O Rasool-Allah-saww, ‘And what is the bigger Jihad?’ He-saww said: ‘Jihad of the 
self’’.107 

ثْلَهُ   ي جَعْفَر ٍ عَْ  آبَايِهي عنَ وَاديرُ الرَّاوَنْدييمي بإييسْنَاديهي عَْ  مُوسَى بْ  32  .مي

(The book) ‘Nawadi’ of Al-Rawandy, by his chain from Musa-asws Bin Ja’far-asws, from his-asws 
forefathers-asws – similar to it’’.108 

سْنَادي قاَلَ قاَلَ رَسُولُ اللََّّي ص -33 اََا اْْي لصَّبَا وَ  وَ بَي رْتُ باي بوُري.نُصي لدَّ تْ عَادٌ باي ََ  أهُْلي

And by this chain, said,  

‘Rasool-Allah-saww said: ‘I-saww was helped by Al-Saba (wind), and (the people of) Aad were 
destroyed by Al Dabour (wind)’’.109 

سْنَادي قاَلَ قاَلَ عَلي ٌُّّ ع -34 اََا اْْي عَلَ يَ تَبَخْتََُ بَيْنَ الصَّفَّيْني فَ قَالَ رَسُولُ وَ أرَْخَى عَاَبةََ الْعيمَامَةي ميْ  خَلْفيهي بَيْنَ كَتيفَيْهي ثَُُّ جَ  ةَ الْأنَْصَارييُ اعْتَمَّ أبَوُ دُجَانَ  وَ بَي
ُ تَ عَالََ إيلََّ عينْدَ الْقيتَالي  شْيَةٌ يُ بْغيضُهَا اللََّّ  .اللََّّي ص إينَّ هَايهي لَمي

And by this chain, said,  

‘Ali-asws said: ‘‘Abu Dajjana Al-Ansary wore a turban on the Day of Ohad and loosened his 
turban to be between his shoulders until he started swaggering (boastful). So Rasool-Allah-

saww said: ‘This is the walking which Allah-azwj Mighty and Majestic Hates, except during the 
fighting’’.110 

مي بْ ي بُ رَيْد ٍ عَْ  أَبِي عَمْر ٍو الزكْبَرَْييمي عَ ْ   -35 ري بْ ي صَالي  ٍ عَ ي الْقَاسي َْ بْدي اللََّّي ع قاَلَ: نَ زلََتْ هَايهي الْْيةَُ أذُينَ ليلَّاييَ  يقُاتَ لُونَ أَبِي عَ  كا، الَافِ عَلي ٌُّّ عَْ  أبَييهي عَْ  بَ
لَّ لََُ  مْ وَ أمَْوَالَييمْ أُحي ةَ ميْ  دييََريهي ََّ رييَ  الَّاييَ  أَخْرَجَهُمْ أهَْلُ مَ مُْ ظلُيمُوا فِي الْمُهَاجي نََّّ هُمْ وَ بِيَ مْ إييََّ هَادُهُمْ بيظلُْميهي   أذُينَ لََمُْ فِي الْقيتَالي الَْْرََُّ.مْ جي

Al Kafi  - Ali, from his father, from Bakr Bin Salih, from Al Qasim Bin Bureyd, from Abu Amro Al Zubeyri,  
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‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘This Verse: There is Permission (to fight) for those who 
are fought against because they are oppressed, [22:39], was Revealed regarding the 
Emigrants, those whom the people of Makkah expelled from their houses and their wealth, it 
is Permissible for them to fight against them due to their oppressing them, and it is 
Permissible for them regarding the fighting’’.111 

ي ُّمي عَْ  أَبِي عَبْدي كا، الَافِ عَلي ٌُّّ عَْ  أبَييهي عَ ي ابْ ي أَبِي   -36
ََرييْي بْ ي عُتْبَةَ الَْاَشِي اَ  عُمَرَْ ٍ عَ ي ابْ ي أذَُيْ نَةَ عَْ  زُراَرَةَ عَْ  عَبْدي الْ  اللََّّي ع قاَلَ: إينَّ رَسُولَ اللََّّي ص إينَُّ

رُوا عَلَى إينْ  مْ وَ لََ يُ هَاجي َهُ ميْ  عَدُوميهي دَهْمٌ أنَْ يَسْتَنْفيرَهُمْ فَ يُقَاتيلَ بَييمْ وَ صَالَََ الْأَعْراَبَ عَلَى أنَْ يَدَعَهُمْ فِي دييََريهي يبٌ دَيُ  . ليَْسَ لََمُْ فِي الْغَنييمَةي نَصي

Al Kafi – Ali, from his father, from Ibn Abu Umeyr, from Ibn Azina, from Zurara, from Abdul Kareem Bin Utba Al 
Hashimy,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘But rather the Bedouins were 
reconciled upon that they would be left to be in their houses and will not emigrate upon that 
if they were to be raided from his-saww enemies with a raid they would be fending them off 
and they would be fighting with them, and there would be no share for them from the war 
booty’’.112 

يعاً عَ ْ   -37 دُ بُْ  يََْيََ عَْ  مَُُمَّدي بْ ي احَُْسَيْني جَيَ اَ ع قاَلَ: إينَّ رَسُولَ اللََّّي ص خَرجََ عُثْمَانَ بْ ي عييسَى عَْ  سَِاَعَةَ عَ  كا، الَافِ عَلي ٌُّّ عَْ  أبَييهي وَ مَُُمَّ يُ ْ  أَحَدي
مْ لََُ َّ ميَ  الْفَ ُّْ  لنميسَاءي فِي احَْرَْبي حَتََّّ يدَُاوييَ  الْْرَْحَى وَ لََْ يَ قْسي يَنَّهُ نَ فَّلَهُ َ باي  .ءي وَ لَ

Al Kafi – Ali, from his father and Muhammad Bin Yahya, from Muhammad Bin Al Husayn altogether from Usman 
Bin Isa, from Sama’at,  

‘From one of the two (5th or 6th Imam-asws) having said: ‘Rasool-Allah-saww went out with the 
women during the water until they were treating the wounds, and he-saww did not apportioned 
(anything) for them from the war booty, but gifted it voluntarily to them’’.113 

دُ بُْ  يََْيََ عَ ي ابْ ي عييسَى عَْ  مَُُمَّدي بْ ي يََْيََ عَْ  طلَْحَةَ بْ ي زَيْد ٍ عَْ  أَبِي عَبْدي ا  -38 أنََّ رَسُولَ اللََّّي ص أَجْرَى الْْيَْلَ الَّتِي  ْ  أبَييهي عللََّّي عَ كا، الَافِ مَُُمَّ
دي بَنِي زُريَْق ٍ وَ سَبَّقَهَا ميْ  ثَلَاثي نَََلَات ٍ فأََعْطَى السَّابيقَ عَاْقاً   لمي َُّ عَاْقاً وَ أعَْطَى الثَّاليثَ عَاْقاً.وَ أعَْطَى الْمُصَ أُضْميرَتْ ميَ  احََْصْبَاءي إيلََ مَسْجي

Al Kafi – Muhammad Bin Yahya, from Ibn Isa, from Muhammad Bin Yahya, from Talha Bin Zayd,  

‘From Abu Abdullah-asws, from his-asws father-asws: ‘Rasool-Allah-saww raced the cavalry horse 
which were harboured, from Al-Hafya to the Masjid of the clan of Zureyq, and awarded there 
from three palm trees (clusters of dates). So he-saww gave the first one a cluster, and gave the 
second one a cluster, and gave the third one a cluster’’.114 

يمَ عَْ  أَبِي  -39 سْنَادي عَْ  مَُُمَّدي بْ ي يََْيََ عَْ  غييَاثي بْ ي إيبْ راَهي اََا اْْي  ُّمي بْ ي احَُْسَيْني  وَ بَي
أنََّ رَسُولَ اللََّّي ص أَجْرَى الْْيَْلَ وَ جَعَلَ   ععَبْدي اللََّّي عَْ  أبَييهي عَْ  عَلي

 سَبَقَهَا أوََاقي َُّّ ميْ  فيضَّة ٍ.

And by this chain, from Muhammad Bin Yahya, from Giyas Bin Ibrahim,  

                                                      
111 Bihar Al Anwaar – V 19, The book of our Prophet-saww, P 3 Ch 8 H 35 
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‘From Abu Abdullah-asws, from his-asws father-asws, from Ali-asws Bin Al-Husayn-asws: ‘Rasool-Allah-

saww raced the cavalry horse and made an ounce of silver to be for the one coming first’’.115 

دُ بُْ  يََْيََ عَْ  عيمْراَنَ بْ ي مُوسَى عَ ي احََْسَ ي بْ ي ظَرييف ٍ   -40  فِي قَ وْلي اللََّّي عَزَّ وَ جَلَ  قاَلَ رَسُولُ اللََّّي ص دي اللََّّي بْ ي الْمُغيرَةَي رَفَ عَهُ قاَلَ عَْ  عَبْ  كا، الَافِ مَُُمَّ
 .وَ أعَيدكْوا لََمُْ مَا اسْتَطَعْتُمْ ميْ  قُ وَّة ٍ وَ ميْ  ريباطي الْْيَْلي قاَلَ الرَّمْ ُُّ 

Al Kafi – Muhammad Bin Yahya, from Imran Bin Musa, from Al Hassan Bin Zareyf, from Abdullah Bin Al Mugheira, 
raising it, said,  

‘Rasool-Allah-saww said regarding the Words of Allah-azwj Mighty and Majestic: And prepare for 
them whatever force you are able to and from the equipped cavalry horses [8:60]. He-saww 
said: ‘The archery’’.116 

، بإييسْنَاديهي عَْ  مُوسَى بْ ي جَعْفَر ٍ عَْ  آبَايِهي ع قاَلَ: غَزاَ رَسُولُ اللََّّي ص غَزاَةً فَ عَ  41 كْ ص هَلْ مَْ  يَ نْبَعيثُ طيشَ النَّاسُ عَطَ نَ وَاديرُ الرَّاوَنْدييمي  شاً شَدييداً فَ قَالَ النَّبِي
لْمَاءي فَضَرَبَ النَّاسُ  كْ ص اللَّهُمَّ باي اَلًَ فَجَاءَ رَجُلٌ عَلَى فَ رَس ٍ أَشْقَرَ بَيْنَ يَدَيْهي قيرْبةٌَ ميْ  مَاء ٍ فَ قَالَ النَّبِي   بَاريكْ فِي الْأَشْقَري.وَ  يَيَيناً وَ شِي

(The book) ‘Nawadir’ of Al-Rawandy – By his chain from Musa-asws Bin Ja’far-asws, from his-asws 
forefathers-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww sent a battalion in battle and the people were 
thirsty with severe thirst. The Prophet-saww said: ‘Is there anyone who would like to be 
dispatched for the water?’ The people looked right and left, then a man blonde man came 
riding a horse having a canteen in front of him. The Prophet-saww said: ‘O Allah-azwj! Bless the 
blonde man!’’117 

ْ  نََْرَانَ مَعَ رَسُولي اللََّّي ص فِي غَزاَة ٍ وَ مَعَهُ فَ رَسٌ  -42 سْنَادي قاَلَ: كَانَ رَجُلٌ مي اََا اْْي يليهي فَ فَقَدَهُ فَ بَعَثَ إيليَْهي فَ قَالَ اللََّّي ص يَسْتَ وَ كَانَ رَسُولُ  وَ بَي أْنيسُ إيلََ صَهي
بَعُهُ  كْ ص مَثَّلْتَ بيهي  مَا فَ عَلَ فَ رَسُكَ فَ قَالَ اشْتَدَّ عَلَ َُّّ شي يهَ  فَخَصَيْتُهُ فَ قَالَ النَّبِي  ةُ الَْْرََُّ.ا الَْْرَُْ إيلََ أنَْ يَ قُومَ الْقييَامَ الْْيَْلُ مَعْقُودٌ فِي نَ وَاصي

And by this chain, said, ‘A man from Najran was with Rasool-Allah-saww in a military expedition, 
and there was a horse with him, and Rasool-Allah-saww was comforted to its neighing. He-saww 
missed him, so he-saww sent for him. He-saww said: ‘What happened to your horse?’ He said, ‘Its 
movement was difficult upon me, so I castrated it’. The Prophet-saww said: ‘Resemble the 
cavalry horses with it by tying up in its forelocks is better up to the Establishment of the 
Hour’’.118 

إن جَيع ما غزا رسول الله ص بنفسه ست و عشرون غزوة و إن جَيع سرايَه التِ بعثها و لَ يَرج  الورى قال أهل السرَ و المفسرون عم، إعلام -43
معها ست و ثلاثون سرية و قاتل ص م  غزواته فِ تسع غزوات و ه ُّ بدر و أحد و الْندق و بنو قريظة و المصطلق و خيرُّ و الفت  و حنين و 

 الطاِف

(The book) ‘Alam Al-Wara’ – The people of Seerah (of Rasool-Allah-saww and the interpreters 
(of the Quran) said that the entirety of the military expeditions carried out by Rasool-Allah-

saww by himself-saww were twenty six battles, and the entirety of his-saww battalions which he-

saww sent and did not go out with them were thirty six battalions, and he-saww fought in his-saww 
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battles, and these are – Badr, and Ohad, and Al-Khandaq, and clan of Qureyza, and Al-
Mustaliq, and Khyber, and Al-Fat’h, and Hunayn, and Al-Taif.  

يفَ البحر م  أرض جهينة فلقوا أبا جهل ب  هشام فِ ثلا فأول سرية بعثها أنه بعث حْزة ب  عبد المطلب ثين و ماِة فِ ثلاثين راكبا فساروا حتَّ بلغوا سي
 ب  عمرو الْهنِ فرجع الفريقان و لَ يَ  بينهما قتال. فحجز بينهم ُدي راكب م  المشركين

The first battalion he-saww sent is that he-saww sent Hamza-asws Bin Abdul Muttalib-asws among 
thirty riders, and they travelled until they reached Sayf Al-Bahr from the land of Juheyna and 
they met Abu Jahl Bin Hisham-la among one hundred and thirty riders from the Polytheists, 
and Majdy Bin Amro Al-Jahny hindered between them, and the two parties returned and the 
fighting did not take place between them. 

 يلق كيدا قْدَميهي المدينةَ حتَّ بلغ الأبواء يريد قريشا و بنِ ضمرة ثُ رجع و لَثُ غزا رسول الله ص أول غزوة غزاها فِ صفر على رأس اثنِ عشر شهرا م  مَ 
 فأقام بالمدينة بقية صفر و صدرا م  شهر ربيع الأول.

Then Rasool-Allah-saww battled the first battle he-saww battled during Safar at the beginning of 
twelve months from his-saww arrival at Al-Medina until it he-saww reached Al-Abwa’a intending 
Quraysh and the clan of Zamra, then he-saww returned and did not come across any traps. He-

saww stayed in Al-Medina at Quba during Safar and most of the month of Rabbi Al-Awwal. 

ذلك عبيدة ب  احَارث فِ ستين راكبا م  المهاجري  ليس فيهم أحد م  الأنصار و كان أول لواء عقده رسول الله ص فالتقى هو و و بعث فِ مقامه 
 المشركون على ماء يقال له أحيا و كانت بينهم الرماية و على المشركين أبو سفيان ب  حرب.

And he-saww sent during that say of this, Ubeyda Bin Al-Haris among sixty riders from the 
Emigrants, there not being anyone from the helpers among them, and it was the first flag 
Rasool-Allah-saww had tied. He-saww and the Polytheists met (in battle) at the water called 
Ahyaa, and there some shooting of arrows between them, and the head of the Polytheists 
was Abu Sufyan bin Harb. 

 بواط و لَ يلق كيدا. ثُ غزا رسول الله ص فِ شهر ربيع الْخر يريد قريشا حتَّ بلغ

Then Rasool-Allah-saww battled during the month Rabbi Al-Akhar intending Quraysh until he-

saww reached Bawat, and did not come across any traps. 

 مدج  و حلفاءهم نِثُ غزا غزوة العشرَة يريد قريشا حتَّ نزل العشرَة م  بط  ينبع و أقام بَا بقية جَادى الأولَ و ليالِ م  جَادى الْخرة و وادع فيها ب
 م  بنِ ضمرة

The he-saww had a battle, battle of Al-Usheyra, intending Quraysh, until he-saww encamped at 
Al-Asheera from the midst of Yanbu, and stayed at it for the rest of Jamadi Al-Awwal and 
some night from Jamadi Al-Akhar, and reconciled in it the clam of Madlaj and their allies from 
the clan of Zamra. 

ر ٍ قاَلَ كُنْتُ أنَََ وَ عَلي ُّكْ بُْ  أَبِي طاَليب ٍ رَفييقَيْني فَ رُوييَ عَْ  عَمَّاري بْ  ْ  بَنِي   ي يََسي مُدْليج ٍ  فِي غَزْوَةي الْعُشَرَْةَي فَ قَالَ لِي عَلي ٌُّّ هَلْ لَكَ يََ أَبَا الْيَقْظاَني فِي هَاَا النَّفْري مي
يَنَا النَّوْمُ فَ عَمَدْنََ إيلََ صَوْر ٍ ميَ  النَّ نَ نْظُرُ كَيْفَ يَ عْمَلُونَ فَأَ  يَ عْمَلُونَ فِي عَيْن ٍ لََمُْ  مْ سَاعَةً ثَُُّ غَشي  خْلي فِي دَقْ عَاءَ ميَ  الْأَرْضي فنَيمْنَا فييهي تَ يْنَاهُمْ فَ نَظَرْنََ إيليَْهي
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It is reported from Ammar Bin Yasser-ra who said, ‘I-ra and Ali-asws Bin Abu Talib-asws were two 
friends during the military expedition Al-Usheyra, and Ali-asws said to me: ‘O Abu Al-Yaqzan! Is 
there for you-ra among these persons from the clan of Madlaj, working in a spring of theirs, 
we can look how they are working?’ So, we came to them and we looked at them for a while, 
then sleep overcame us, so we deliberated to a small palm tree in the ground and we slept at 
it. 

قْ عَاءي فَ يَوْمَ  اَبي ئيا ٍ قاَلَ رَسُولُ اللََّّي فَ وَ اللََّّي مَا هَبَّنَا إيلََّ رَسُولُ اللََّّي بيقَدَميهي فَجَلَسْنَا وَ قَدْ تَتَََّبْ نَا ميْ  تيلْكَ الدَّ  ُّم ٍ ع يََ أبََا تُ راَب ٍ ليمَا عَلَيْهي ميَ  التَكْ
فَ قَالَ أَ لََ   ص ليعَلي

شْقَى النَّاسي قُ لْنَا بَ لَى يََ رَسُولَ اللََّّي قاَلَ أَحَْْرُ ثَِوُدَ الَّايي عَقَرَ النَّاقَةَ وَ الَّايي هي حَتََّّ عَ يَضْريبُكَ يََ عَلي ُّكْ  أُخْرُّيكُُمْ بِيَ لَى هَايهي وَ وَضَعَ رَسُولُ اللََّّي ص يَدَهُ عَلَى رأَْسي
يَْتيهي. نْهَا هَايهي وَ وَضَعَ يدََهُ عَلَى حَي  يَ بُلَّ مي

By Allah-azwj! We had not woken up except Rasool-Allah-saww had arrived. So, we sat up and we 
had been nourished from that small palm tree. On that day, Rasool-Allah-saww said to Ali-asws: 
‘O Abu Turab!’ due to what dust was upon him-asws. He-saww said: ‘Shall I-saww inform you with 
the most wretched of the people?’ We said, ‘Yes, O Rasool-Allah-saww! He-saww said: ‘Red one 
of Samood who hamstrung the she-camel, and the one who will strike you-asws, O Ali-asws, upon 
this’ – and Rasool-Allah-saww placed his-saww hand upon his-asws head’ ‘Until this is soaked (by 
blood)’ – and he-saww placed his-as hand upon his-asws beard.  

اَ عَشْرَ ليََال ٍ حَتََّّ أغََارَ كُرْزُ بُْ  ثَُُّ  رييكْ عَلَى سَرحْي الْمَديينَةي فَخَرجََ رَسُولُ اللََّّي ص فِي طلََبيهي جَابير ٍ الْفيهْ رَجَعَ رَسُولُ اللََّّي ص ميَ  الْعُشَرَْةَي إيلََ الْمَديينَةي فَ لَمْ يقُيمْ بَي
يِهي عَلي ُّكْ بُْ  أَبِي طاَليب ٍ ع وَ اسْتَخْلَفَ عَلَ  حَتََّّ بَ لَغَ وَادييًَ يُ قَالُ لَهُ سَفَوَانُ  يَةي بَدْر ٍ وَ هي َُّ غَزْوَةُ بَدْر ٍ الْأُولََ وَ حَاميلُ ليوَا ْ  نََحي ى الْمَديينَةي زَيْدَ بَْ  حَاريثةََ وَ فاَتهَُ  مي

بِي وَقَّاص ٍ فِي ثَِاَنييَةي رَهْط ٍ فَ رَجَعَ وَ لََْ يَ لْقَ  بَيْنَ ذَليكَ سَعْدَ بَْ  أَ  جَباً[ وَ شَعْبَانَ وَ كَانَ بَ عَثَ كُرْزٌ فَ لَمْ يدُْريكْهُ فَ رَجَعَ رَسُولُ اللََّّي ص فأَقَاَمَ جَُاَدَى وَ رجب ]رَ 
 كَيْداً.

Then Rasool-Allah-saww returned from Al-Usheyra to Al-Medina, and did not say at it for ten 
nights until Kurz Bin Jabir Al-Fihry attacked upon Al-Medina. So, Rasool-Allah-saww went out in 
seeking him until he-saww reached a valley called Safwan, from the area of Bad, and it is the 
first battle of Badt, and Ali-asws Bin Abu Talib-asws carried its flag, and he-saww left behind Zayd 
Bin Haris behind upon Al-Medina, and Kurz escaped. He-saww did not come across him, so 
Rasool-Allah-saww returned and stayed for two Jamadis and Rajab and Shaban, and between 
that he-saww sent Sa’ad Bin Abu Waqas among a group of eighty, and he returned and did not 
come across any traps. 

اَ حَتََّّ  َرَُّ ٍ ميْ  أَخْبَاري قُ رَيْش ٍ وَ لََْ يََْمُرْهُ بيقيتَال ٍ وَ ذَليكَ فِي الشَّهْري احَْرَاَمي وَ  ثَُُّ بَ عَثَ رَسُولُ اللََّّي ص عَبْدَ اللََّّي بَْ  جَحْش ٍ إيلََ نََْلَةَ وَ قاَلَ كُْ  بَي لهَُ    كَتَبَ تََتْييَنَا يِ
رْتَ يَ وْمَيْني فاَفْ تَْ  كيتَابَكَ وَ انْظرُْ فييهي   وَ امْضي ليمَا أمََرْتُكَ  كيتَاباً وَ قاَلَ اخْرجُْ أنَْتَ وَ أَصْحَابُكَ حَتََّّ إيذَا سي

Then Rasool-Allah-saww sent Abdullah Bin Jahash to Nakhla and said, ‘Be at it until you come 
to us with a news from the news of Quraysh’, and did not instruct him with fighting, and that 
was during the Sacred month, and he-saww wrote a letter for him and said, ‘You and your 
companions go out until when two days pass by, then open your letter and look into it and 
accomplish what I-saww have ordered you with’. 

يَتَابَ فإَيذَا فييهي أَني امْضي حَتََّّ تَ نْزيلَ نََْلَةَ فَ تَأْتييَنَا ميْ  أَخْبَاري  ا سَارَ يَ وْمَيْني وَ فَ تََ  الْ اَ يَصي  فَ لَمَّ نْهُمْ قُ رَيْش ٍ بِي يَ  لُ إيليَْكَ مي يَن قَ رَأَ الْ َصْحَابيهي حي تَابَ سَِْعاً وَ فَ قَالَ لأي
 طاَعَةً مَْ  كَانَ لَهُ رَغْبَةٌ فِي الشَّهَادَةي فَ لْيَنْطلَيقْ مَعي ُّ 
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When two days passed by, he opened the letter and in it was: ‘Go until you descend at Makhla 
and you come to us from the new of Quraysh with what arrives to you from them’. He said to 
his companions when he read the letter, ‘Listen and obey! One who has for him a desire of 
martyrdom, then let him come with me’.  

مُ  ََ اَ ميَ  الطَّايِفي أدُْمٌ بُْ  كَيْسَانَ وَ عُثْمَانُ وَ الْمُغيرَةَُ اب ْ  فَمَضَى مَعَهُ الْقَوْمُ حَتََّّ إيذَا نَ زلَُوا نََْلَةَ مَرَّ بَييمْ عَمْرُو بُْ  احََْضْرَمي ُّمي وَ احََْ نَا عَبْدي اللََّّي مَعَهُمْ تُيَارَةٌ قَديمُوا بَي
ا رَآهُمُ الْقَوْمُ أَشْرَفَ لََمُْ وَاقيدُ بُْ  عَبْدي اللََّّي  ارٌ  وَ زَبييبٌ فَ لَمَّ َُمْ مي  وَ كَانَ قَدْ حَلَقَ رأَْسَهُ فَ قَالُوا عُمَّ رُ ليَْسَ عَلَيْ نْهُمْ بَِْسٌ وَ اِْ تَمَرَ أَصْحَابُ رَسُولي اللََّّي وَ هي َُّ آخي

 يَ وْم ٍ ميْ  رَجَب ٍ 

The group went with him until when they descended at Nakhla, Amro Bin Al-Hazramy and Al-
Hakam Bin Kaysan and Usman and Al-Mugheira, two sons of Abdullah passed by them, there 
being traders with them, coming from Al-Taif with raisins. When the group saw them, Waqid 
Bin Abdullah supervised them, and he had shaved his head. They said, ‘O pilgrims of Umrah! 
There isn’t any problem upon you from them’. And the companions of Rasool-Allah-saww 
performed Umra and it was the last day of Rajab.  

مْ لتََقْتلُُونََّمُْ فِي الشَّهْري احَْرَاَمي وَ لئَيْ  تَ ركَْتُمُوهُمْ ليََدْخُلُ َّ  َُ ةَ فَ لَيَمْنَعُ َّ مي هَايهي اللَّيْلَةَ مَ  فَ قَالُوا لئَيْ  قَ تَلْتُمُوهُمْ إينَّ مْ فَ رَمَى وَاقيدُ بُْ  عَبْدي ََّ مْ فأََجََْعَ الْقَوْمُ عَلَى قَ تْليهي َُ نْ
 التَّمييمي ُّكْ عَمْرَو بَْ  احََْضْرَمي ُّمي بيسَهْم ٍ فَ قَتَلَهُ وَ اسْتَأْمَ َ 

مُ بُْ  كَيْسَانَ وَ هَرَبَ الْمُغي  اللََّّي ََ فأََعْجَزَهُمْ وَ اسْتَاقُوا الْعيرََ  رَةَُ بُْ  عَبْدي اللََّّي عُثْمَانُ بُْ  عَبْدي اللََّّي وَ احََْ
اَ عَلَى رَسُولي اللََّّي ص  فَ قَديمُوا بَي

They said, ‘If you were to kill then, you would have killed them during the Sacred month, and 
if you were to leave them, you will be entering Makkah in this night, they will prevent you’. 
The group formed a consensus upon killing them, and Waqid Bin Abdullah Al Tameemi shot 
at Amro Bin Al Hazrany with an arrow and killed him, and Usman Bin Abdullah and al Hakam 
Bin Kaysan were captured, and Al-Mugheira Bin Abdullah fled and frustrated them, and they 
captured the caravan and arrived with it to Rasool-Allah-saww. 

رَيَْ ي وَ الْعيرََ وَ لََْ  لْقيتَالي فِي الشَّهْري احَْرَاَمي وَ أوَْقَفَ الْأَسي مْ باي َُ نْهَا شَيْئاً وَ سُ فَ قَالَ لََمُْ وَ اللََّّي مَا أمََرْتُ َُوا وَ قاَلَتْ قيطَ فِي  يََْخُاْ مي مُْ قَدْ هَلَ  أيَْديي الْقَوْمي وَ ظنَكْوا أَنََّّ
ُ سُبْحَانهَُ  دٌ الشَّهْرَ احَْرَاَمَ فأَنَْ زَلَ اللََّّ  الْْيةََ  يَسْئَلُونَكَ عَ ي الشَّهْري احَْرَامي قيتال ٍ فييهي  قُ رَيْشٌ اسْتَحَلَّ مَُُمَّ

He-saww said to them: ‘By Allah-azwj! I-saww had not instructed you with the fighting during the 
Sacred month and arrest the two captives and the caravan’, and he-saww did not take anything 
from it, it fell into the hands of the group, and they thought that they had been destroyed, 
and Quraysh said, ‘Muhammad-saww Legalises the (fighting during) the Sacred month’. So, 
Allah-azwj the Glorious Revealed: They are asking you about the Sacred month, the fighting 
during it. Say: ‘The fighting during it [2:217] – the Verse. 

ا نَ زَلَ ذَليكَ أَخَاَ رَسُ  َُونَ غَزاَةً فأَنَْ زَلَ اللََُّّ فَ لَمَّ رَيَْ ي وَ قاَلَ الْمُسْليمُونَ نَطْمَعُ لنََا أنَْ يَ إينَّ الَّاييَ  آمَنُوا وَ الَّاييَ  هاجَرُوا إيلََ   فييهيمْ ولُ اللََّّي ص الْعيرََ وَ فيدَاءَ الْأَسي
 .هَايهي قَ بْلَ بَدْر ٍ بيشَهْرَيْ ي  الْْيةََ وَ كَانَتْ  أوُلئيكَ يَ رْجُونَ رَحَْْتَ اللََّّي  قَ وْليهي 

When that was Revealed, Rasool-Allah-saww seized the caravan and let the two captives 
ransom themselves, and the Muslims said, ‘We wish there was a military expedition for us (as 
well). So, Allah-azwj Revealed regarding them: Those who believed and those who emigrated 
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[2:218] – up to His-azwj Words: they are hoping for the Mercy of Allah [2:218] – the Verse. 
And this was two months before (battle of) Badr’’.119 

نْهُ.كُنَّا إيذَا احَْْرَّ الْبَ   نَّج، نَّج البلاغة فِي حَدييثيهي  -44 نَّا أقَْ رَبَ إيلََ الْعَدُومي مي ْ  أَحَدٌ مي َُ  أْسُ ات َّقَيْنَا بيرَسُولي اللََّّي ص فَ لَمْ يَ

Nahj Al-Balagah, in a Hadeeth of his-asws: ‘When the difficulties intensified, we saves ourselves 
with Rasool-Allah-saww, so there did not happen to be anyone from us more closer to the 
enemy than him-saww’’.120 

نْهُ أكَْرَُُّ ا يَسْئَلُونَكَ عَ ي الشَّهْري احَْرَامي قيتال ٍ فييهي قُلْ قيتالٌ فييهي كَبيرٌَ وَ صَدٌّ عَْ  سَبييلي اللََّّي وَ كُفْرٌ بيهي وَ  فس، تفسرَ القم ُّ -45 دي احَْرَامي وَ إيخْراجُ أهَْليهي مي لْمَسْجي
  عينْدَ اللََّّي 

Tafseer Al Qummy - They are asking you about the Sacred month, the fighting during it. Say: 
‘The fighting during it is grievous, and blocking from the Way of Allah and Kufr in it and 
(blocking from) the Sacred Masjid, and expelling its inhabitants from it is more grievous in 
the Presence of Allah; [2:217] 

ا هَاجَرَ رَسُولُ اللََّّي ص إيلََ الْمَديينَةي بَ عَثَ السَّراَيََ إيلََ الطكْرُ  اَ أنََّهُ لَمَّ ةَ تَ تَعَرَّضُ ليعيرَي قُ رَيْش ٍ حَتََّّ بَ عَثَ عَبْدَ اللََّّي بَْ  قاَتي الَّتِي تَدْخُلُ مَ فإَينَّهُ كَانَ سَبَبُ نُ زُولَي ََّ
 ميْ  أَصْحَابيهي إيلََ نََْلَةَ وَ هي َُّ بُسْتَانُ بَنِي عَامير ٍ لييَأْخُاُوا عيرََ قُ رَيْش ٍ أقَْ بَلَتْ ميَ  الطَّايِفي جَحْش ٍ فِي نَ فَر ٍ 

‘The reason for its Revelation was that when Rasool-Allah-saww emigrated to Al-Medina, he-

saww sent the artillery units on the roads which led to Makkah, in order to expose the caravans 
of the Quraysh. He-saww sent Abdullah Bin Jahash among a number of his companions to a 
palm tree – and it was the orchard of the Clan of Aamir – in order to seize camels of Quraysh 
when they return from Al-Ta’if.  

مْ عَمْرُو بُْ  احََْضْرَمي ُّي  ا نَظَرَ ابُْ  احََْضْرَمي ُّمي إيلََ عَبْ  وَ كَانَ  عَلَيْهَا الزَّبييبُ وَ الْأدُْمُ وَ الطَّعَامُ فَ وَافَ وْهَا وَ قَدْ نَ زلََتي الْعيرَُ وَ فييهي عُتْبَةَ بْ ي رَبييعَةَ فَ لَمَّ
دي اللََّّي بَْ  حَلييفاً لي

هُ أنَْ يَ نْزيلُوا وَ يََْلَقُوا رُءُوسَهُمْ فَ نَزلَُوا وَ حَلَقُوا بَ ابيهي فَزيعُوا وَ تَْيََّئُوا ليلْحَرْبي وَ قاَلُوا هَؤُلََءي أَصْحَابُ مَُُمَّد ٍ فأََمَرَ عَبْدُ اللََّّي بُْ  جَحْش ٍ أَصْحَاجَحْش ٍ وَ أَصْحَ 
 رُءُوسَهُمْ 

Upon it (the caravan) were raisins, and the goods, and the foodstuff. And the caravan had 
encamped, and in it was Amro Bin Abdullah Al-Hazramy, and he was an ally of Otba Bin Rabi’e. 
So, when Al-Hazramy looked at Abdullah Bin Jahash and his companions, he panicked and 
prepared for the battle, and they (his companions) said, ‘They are the companions of 
Muhammad-saww’. And Amr Abdullah Bin Jahash instructed his companions that they encamp 
and shave off their heads. So, they encamped and shave off their heads.  

مْ عَبْدُ اللََّّي بُْ  جَحْش ٍ  فَ قَالَ ابُْ  احََْضْرَمي ُّمي هَؤُلََءي قَ وْمٌ  لَاحَ فَحَمَلَ عَلَيْهي نْهُمْ بَِْسٌ فاَطْمَأنَكْوا وَ وَضَعُوا السمي ارٌ ليَْسَ عَلَيْنَا مي فَ قُتيلَ ابُْ  احََْضْرَمي ُّمي وَ أفَْ لَتَ  عُمَّ
اَ فييهَا وَ سَاقُوهَا إيلََ الْمَديينَةي وَ كَانَ  نْهَا ميْ  رَجَب ٍ ميَ  الْأَشْهُري احَْرُُمي فَ عَزلَُ  ذَليكَ فِي أوََّلي يَ وْم ٍ  أَصْحَابهُُ وَ أَخَاُوا الْعيرََ بِي وا الْعيرََ وَ مَا كَانَ عَلَيْهَا فَ لَمْ يَ نَالُوا مي

 شَيْئاً 

                                                      
119 Bihar Al Anwaar – V 19, The book of our Prophet-saww, P 3 Ch 8 H 43 
120 Bihar Al Anwaar – V 19, The book of our Prophet-saww, P 3 Ch 8 H 44 
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Ibn Al-Hazramy said, ‘They are a worshipping people. There isn’t any problem upon us from 
them’. So when they were reassured and they placed down their weapons, Abdullah Bin 
Jahash attacked upon them. So he killed Ibn Al-Hazramy and kill his companions, they seized 
the caravan along with whatever was in it, and ushered it to Al-Medina. And that was during 
the first day of Rajab from the Sacred months. So, they isolated the caravan along with 
whatever what upon it, and did not take anything from it.  

مَ وَ أَ  تَ فييهَا الدَّ َْ تَبَتْ قُ رَيْشٌ إيلََ رَسُولي اللََّّي ص أنََّكَ اسْتَحْلَلْتَ الشَّهْرَ احَْرَاَمَ وَ سَفَ ََ لْقَوْلُ فِي هَاَا وَ جَاءَ أَصْحَابُ رَسُولي اللََّّي ص خَاْتَ الْمَالَ وَ كَثرَُ افَ
 فَ قَالُوا يََ رَسُولَ اللََّّي أَ يَيَلكْ الْقَتْلُ فِي الشَّهْري احَْرَاَمي 

So, the Quraysh wrote to Rasool-Allah-saww, ‘You-saww have legalised the Sacred month and 
shed the blood in it, and seized the wealth’. And the words were numerous regarding this, 
and the companions of Rasool-Allah-saww came over and they said, ‘O Rasool-Allah-saww! Is the 
killing Permissible during the Sacred month?’  

دي يَسْئَلُونَ  فأَنَْ زَلَ اللََُّّ  نْهُ أَكْرَُُّ عينْدَ اللََّّي وَ الْفيتْنَةُ  كَ عَ ي الشَّهْري احَْرَامي قيتال ٍ فييهي قُلْ قيتالٌ فييهي كَبيرٌَ وَ صَدٌّ عَْ  سَبييلي اللََّّي وَ كُفْرٌ بيهي وَ الْمَسْجي احَْرَامي وَ إيخْراجُ أهَْليهي مي
  أَكْرَُُّ ميَ  الْقَتْلي 

So Allah-azwj Revealed: They are asking you about the Sacred month, the fighting during it. 
Say: ‘The fighting during it is grievous, and blocking from the Way of Allah and Kufr in it and 
(blocking from) the Sacred Masjid, and expelling its inhabitants from it is more grievous in 
the Presence of Allah; and the strife is more grievous than the fighting [2:217]. 

َ  الصَّدمي عَ ي  يَ َّ الَّايي فَ عَلَتْ بيكَ قُ رَيْشٌ يََ مَُُمَّدُ مي دي احَْرَاَمي وَ قاَلَ الْقيتَالُ فِي الشَّهْري احَْرَاَمي عَظييمٌ وَ لَ للََّّي وَ إي  الْمَسْجي فْري باي َُ نْهُ هُوَ أَكْرَُُّ عينْدَ اللََّّي الْ كَ مي  خْراَجي
للََّّي  فْرَ باي َُ   أَكْرَُُّ ميَ  الْقَتْلي  وَ الْفيتْنَةُ يَ عْنِي الْ

He said, ‘The fighting during the Sacred month is grievous, but that which the Quraysh did 
with you-asws – O Muhammad-saww – from the blocking from the Sacred Masjid, and the Kufr 
with Allah-azwj, and expelling you-saww from it, is more grievous in the Presence of Allah-azwj, 
and the strike – meaning the Kufr with Allah-azwj – is more grievous than the killing.  

لشَّهْري احَْرَامي وَ احَْرُُماتُ قيصاصٌ فَمَ ي اعْتَدى عَلَيْهي  ثَُُّ أنَْ زَلَ  مْ فَاعْتَدُوا عَلَيْهي بِييثْلي مَا اعْتَ  الشَّهْرُ احَْرَامُ باي َُ َُمْ  دىعَلَيْ  .عَلَيْ

Then it was Revealed unto him-saww: The Sacred Month with the sacred Month and the Sacred 
things are (subject to) retaliation; So the one who assaults upon you, then assault upon him 
with the like of what he assaulted upon you; [2:194]’’.121 

 

  

                                                      
121 Bihar Al Anwaar – V 19, The book of our Prophet-saww, P 3 Ch 8 H 45 
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 تحول القبلة 9باب 

CHAPTER 9 – DIVERTING THE QIBLAH 

مُ الَّتِي كانوُا عَلَيْها قُلْ للَّيَّي الْمَشْ  هُمْ عَْ  قيبْلَتيهي راط ٍ مُسْتَقييم ٍ  هْديي مَْ  يَشاءُ إيلَريقُ وَ الْمَغْريبُ ي َ الْيَت البقرة سَيَقُولُ السكْفَهاءُ ميَ  النَّاسي ما وَلََّ  صي

The Verses – (Surah) Al Baqarah: The fools among the people will be saying: ‘What has 
turned them away from their Qiblah which they were upon?’ Say: ‘For Allah is the East and 
the West; He Guides the one He so Desires to, to the Straight Path’ [2:142] 

َُونوُا شُهَداءَ عَلَى ا يداً وَ ما جَعَلْنَا الْقيبْلَةَ الَّتِي كُنْتَ عَلَيْ وَ كَاليكَ جَعَلْناكُمْ أمَُّةً وَسَطاً ليتَ مْ شَهي َُ َُونَ الرَّسُولُ عَلَيْ ها إيلََّ لينَعْلَمَ مَْ  يَ تَّبيعُ الرَّسُولَ مِيَّْ  لنَّاسي وَ يَ
ُ وَ ما كانَ  يَ نْقَليبُ عَلى بيرَةًَ إيلََّ عَلَى الَّاييَ  هَدَى اللََّّ ََ لنَّا عَقيبَيْهي وَ إينْ كانَتْ لَ مْ إينَّ اللَََّّ باي َُ يعَ إييَانَ ُ لييُضي يمٌ اللََّّ  سي لَرَؤُفٌ رَحي

And like that, We Made you (Imams) as an intermediary community in order for you 
(Imams) to become witnesses upon the people, and the Rasool to become a witness upon 
you. And We did not Make the Qiblah which you were upon except for Us to Know who 
follows the Rasool from the one turns upon his heels; and even though it may be grievous, 
except upon those Guided by Allah. And Allah will not Waste your Eman, as Allah is 
Affectionate, Merciful with the people.  [2:143] 

دي احَْرَامي وَ حَيْثُ  قَدْ نرَى مْ شَطْرَهُ وَ إينَّ الَّاييَ  أوُتوُا ما كُ  تَ قَلكْبَ وَجْهيكَ فِي السَّماءي فَ لَنُوَلمييَنَّكَ قيبْلَةً تَ رْضاها فَ وَلمي وَجْهَكَ شَطْرَ الْمَسْجي َُ نْتُمْ فَ وَلكْوا وُجُوهَ
يَتابَ ليََعْلَ  ا يَ عْمَلُونَ الْ ُ بيغافيل ٍ عَمَّ   مُونَ أنََّهُ احََْقكْ ميْ  رَبَمييمْ وَ مَا اللََّّ

We have Seen the turning of your face towards the sky, so We will be Turning you towards 
a Qiblah you will be pleased with; So turn then your face towards the Sacred Masjid; and 
wherever you are, turn your face towards it. And those who have been Given the Book are 
knowing that it is the Truth from their Lord; and Allah is not heedless of what they are doing 
[2:144] 

عْبَةي عَْ  بَ يْتي الْ  ش ُّ، تفسرَ العياش ُّ عَْ  أَبِي عَمْر ٍو الزكْبَرَْييمي عَ ْ  -1 ََ مي ص أَ أَبِي عَبْدي اللََّّي ع قاَلَ: لَمَّا صَرَفَ اللََُّّ نبَييَّهُ إيلََ الْ لنَّبِي
مَقْديسي قاَلَ الْمُسْليمُونَ لي

 بَ يْتي الْمَقْديسي  أمَْوَاتينَا وَ هُمْ يُصَلكْونَ إيلََ  رأَيَْتَ صَلَاتَ نَا الَّتِي كُنَّا نُصَلمي ُّ إيلََ بَ يْتي الْمَقْديسي مَا حَالنَُا فييهَا وَ حَالُ مَْ  مَضَى مي ْ 

Tafseer Ayyashi - From Abu Amro Al Zubeyri,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘When Allah-azwj Exchanged (the Qiblah) of His-azwj 
Prophet-saww to the Kabah from Bayt Al-Maqdas, the Muslims said to the Prophet-saww, ‘What 
is your-saww view of our Salats which we have prayed (facing) towards Bayt Al-Maqdas, what 
is our state regarding these, and the state of the ones from our deceased one and they were 
praying towards Bayt Al-Maqdas?’ 

َُمْ  للََُّّ فأَنَْ زَلَ ا يعَ إييَانَ ُ لييُضي  فَسَمَّى الصَّلَاةَ إييَاَنًَ الَْْرََُّ. وَ ما كانَ اللََّّ
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Allah-azwj the Exalted Revealed: And Allah will not Waste your Eman, as Allah is Affectionate, 
Merciful with the people.  [2:143] – so He-azwj Named the Salat as Eman’’.122 

عْبَةي  قاَلَ: قُ لْتُ  يب، تْايب الأحَام الطَّاطَرييكْ عَْ  مَُُمَّدي بْ ي أَبِي حَْْزَةَ عَْ  مُعَاوييةََ بْ ي عَمَّار ٍ عَْ  أَبِي عَبْدي اللََّّي ع -2 ََ لَهُ مَتََّ صُريفَ رَسُولُ اللََّّي ص إيلََ الْ
 فَ قَالَ بَ عْدَ رُجُوعيهي ميْ  بَدْر ٍ.

(The book) ‘Tahzeeb Al Ahkam’ of Al Tatary, from Muhammad Bin Abu Hamza, from Muawiya Bin Ammar,  

‘From Abu Abdullah-asws, he (the narrator) said, ‘I said to him-asws, ‘When did Allah-azwj Divert 
Rasool-Allah-saww to the Kabah?’ He-asws said: ‘After his-saww return from Badr’’.123 

رَ ٍ عَْ  أَبِي عَبْدي  -3 انَ عَْ  أَبِي بَصي ََ وَ ما جَعَلْنَا  قاَلَ: سَألَْتُهُ عَْ  قَ وْليهي تَ عَالََ  اللََّّي عيب، تْايب الأحَام الطَّاطَرييكْ عَْ  مَُُمَّدي بْ ي أَبِي حَْْزَةَ عَ ي ابْ ي مُسْ
 أمََرَهُ بيهي  عَقيبَيْهي  إيلََّ لينَعْلَمَ مَْ  يَ تَّبيعُ الرَّسُولَ مِيَّْ  يَ نْقَليبُ عَلىالْقيبْلَةَ الَّتِي كُنْتَ عَلَيْها 

(The book) ‘Tahzeeb Al Ahkam’ of Al Tatary, from Muhammad Bin Abu Hamza, from Ibn Muskan, from Abu 
Baseer,  

‘From Abu Abdullah-asws, he (the narrator) said, ‘‘I asked him-asws about the Words of Allah-azwj: 
And We did not Make the Qiblah which you were upon except for Us to Know who follows 
the Rasool from the one turns upon his heels [2:143], was he-saww Commanded with it?’  

هي فَ قَالَ رَسُولَ اللََّّي ص   قاَلَ نَ عَمْ إينَ  ُ عَزَّ وَ جَلَّ مَا فِي نَ فْسي  لكْبَ وَجْهيكَ فِي السَّماءي فَ لَنُوَلمييَنَّكَ قيبْلَةً تَ رْضاها.تَ قَ  قَدْ نرَى كَانَ يُ قَلميبُ وَجْهَهُ فِي السَّمَاءي فَ عَليمَ اللََّّ

He-asws said: ‘Yes. Rasool-Allah-saww used to turn his-saww face towards the sky (time and again), 
so Allah-azwj Knew what was in his-saww self (heart), so He-azwj Said We have Seen the turning 
of your face towards the sky, so We will be Turning you towards a Qiblah you will be pleased 
with [2:144]’’.124 

اَ عيب، تْايب الأحَام الطَّاطَ  -4 يُ رَ ٍ عَْ  أَحَدي مُ الَّتِي كانوُا سَيَقُولُ السكْفَهاءُ ميَ  ال فِي قَ وْليهي تَ عَالََ  رييكْ عَْ  وُهَيْب ٍ عَْ  أَبِي بَصي هُمْ عَْ  قيبْلَتيهي نَّاسي ما وَلََّ
راط ٍ مُسْتَقي  عَلَيْها قُلْ للَّيَّي الْمَشْريقُ وَ الْمَغْريبُ يَ هْديي مَْ  يَشاءُ إيلَ ُ أمََرَهُ أنَْ يُصَلمي َُّ إيلََ بَ يْتي الْ  يم ٍ صي  مَقْديسي فَ قُلْتُ لَهُ اللََّّ

(The book) ‘Tahzeeb Al Ahkam’ of Al tatary, from Wuheyb, from Abu Baseer,  

‘From one of the two (5th or 6th Imam-asws) regarding the Words of the Exalted: The fools 
among the people will be saying: ‘What has turned them away from their Qiblah which they 
were upon?’ Say: ‘For Allah is the East and the West; He Guides the one He so Desires to, to 
the Straight Path [2:142]. I said to him-asws, ‘Allah-azwj Commanded him-saww that he-saww should 
Pray Salat towards Bayt Al-Maqdas?’  

بيرَةًَ إيلََّ عَلَى الَّاييَ   وَ ما جَعَلْنَا الْقيبْلَةَ الَّتِي كُنْتَ عَلَيْها إيلََّ لينَعْلَمَ مَْ  يَ تَّبيعُ الرَّسُولَ مِيَّْ  يَ نْقَليبُ عَلى قاَلَ نَ عَمْ أَ لََ تَ رَى أَنَّ اللَََّّ يَ قُولُ  ََ عَقيبَيْهي وَ إينْ كانَتْ لَ
ُ وَ ما كانَ  يمٌ هَدَى اللََّّ لنَّاسي لَرَؤُفٌ رَحي مْ إينَّ اللَََّّ باي َُ يعَ إييَانَ ُ لييُضي   اللََّّ

                                                      
122 Bihar Al Anwaar – V 19, The book of our Prophet-saww, P 3 Ch 9 H 1 
123 Bihar Al Anwaar – V 19, The book of our Prophet-saww, P 3 Ch 9 H 2 
124 Bihar Al Anwaar – V 19, The book of our Prophet-saww, P 3 Ch 9 H 3 
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He-asws said: ‘Do you not see that Allah-azwj the Exalted is Saying: And We did not Make the 
Qiblah which you were upon except for Us to Know who follows the Rasool from the one 
turns upon his heels; and even though it may be grievous, except upon those Guided by 
Allah. And Allah will not Waste your Eman, as Allah is Affectionate, Merciful with the 
people.  [2:143]’ 

مْ قَدْ صُريفَ قاَلَ إينَّ بَنِي عَبْدي الْأَشْهَلي أتََ وْهُمْ وَ هُمْ فِي الصَّ  َُ انَ الرميجَالي لَاةي قَدْ صَلَّوْا ركَْعَتَيْني إيلََ بَ يْتي الْمَقْديسي فَقييلَ لََمُْ إينَّ نبَييَّ ََ عْبَةي فَ تَحَوَّلَ النميسَاءُ مَ ََ  إيلََ الْ
عْبَ  ََ انَ النميسَاءي وَ جَعَلُوا الرَّكْعَتَيْني الْبَاقييَتَيْني إيلََ الْ ََ دَةً إيلََ قيبْلَتَيْني فلَياَليكَ سُِمي وَ الرميجَالُ مَ دَ الْقيبْلَتَيْني ةي فَصَلَّوْا صَلَاةً وَاحي دُهُمْ مَسْجي  . َُّ مَسْجي

He-asws said: ‘The Clan of Abd Al-Ashal came to them and they were in the Salat, and they had 
Prayed two Cycles towards Bayt Al-Maqdas. So it was said to them, ‘Your Prophet-saww has 
changed towards the Kabah’. So the women have turned to be in the place of men (forward), 
and the men in place of the women (at the back); and they Prayed the remaining two Cycles 
towards the Kabah, Thus, they Prayed one Salat to two Qiblahs. Therefore, due to that, their 
Masjid is named as Masjid Qiblatain (Two Qiblahs)’.125 

مي عَْ  أَبِي عَبْدي اللََّّي ع قاَلَ:   -5  ٌُّّ عَْ  أبَييهي عَ ي ابْ ي أَبِي عُمَرَْ ٍ عَْ  حََّْاد ٍ عَ ي احَْلََبِي
رَسُولُ اللََّّي ص يُصَلمي ُّ إيلََ بَ يْتي الْمَقْديسي قاَلَ  لْ كَانَ سَألَْتُهُ هَ كا، الَافِ عَلي

ةَ فَلَا وَ أمََّا إيذَا هَاجَ  ََّ عْبَةَ خَلْفَ ظَهْريهي فَ قَالَ أمََّا إيذَا كَانَ بِيَ ََ انَ يََْعَلُ الْ ََ عْبَةي.رَ إيلََ الْمَديينَةي فَ نَعَمْ حَ نَ عَمْ فَ قُلْتُ فَ ََ  تََّّ حُوميلَ إيلََ الْ

Al Kafi – Ali, from his father, from Ibn Abu Umeyr, from Hammad, from Al Halby,  

‘From Abu Abdullah-asws, he (the narrator) said, ‘I asked him-asws, ‘Was Rasool-Allah-saww 
praying Salat (facing) towards Bayt Al-Maqdas?’ He-asws said: ‘Yes’. I said, ‘So, he-saww was 
making the Kabah to be behind his-saww back’. He-asws said: ‘But, when he-saww was at Makkah, 
so no, and as for when he-saww emigrated to Al-Medina, then yes, until he-saww was Diverted 
towards the Kabah’’.126 

ةَ وَ تيسْعَةَ عَشَرَ شَهْراً صَلَّى رَسُولُ اللََّّي  يه، م  لَ يَضر الفقيه -6 ََّ تَْهُ الْيَهُودُ فَ قَالُوا   ص إيلََ الْبَيْتي الْمُقَدَّسي بَ عْدَ النكْبُوَّةي ثَلَاثَ عَشْرَةَ سَنَةً بِيَ لْمَديينَةي ثَُُّ عَرََّ باي
اً شَدييداً  بيعٌ ليقيبْلَتينَا فاَغْتَمَّ لياَليكَ غَمم ََ  لَهُ إينَّكَ 

(The book) ‘Man La Yahzar Al Faqeeh’ – Rasool-Allah-saww prayed Salat (facing) towards Bayt 
Al-Maqdas after the Prophet-hood, for ten years in Makkah, and nineteen months in Al-
Medina. The Jews faulted him-saww and said to him-saww, ‘You-saww are following our Qiblah’. So, 
he-saww was gloomy at that with intense gloom.  

ا كَانَ فِي بَ عْضي اللَّيْلي  َ  الظكْهْري ركَْعَتَ  فَ لَمَّ ا أَصْبََ  صَلَّى الْغَدَاةَ فَ لَمَّا صَلَّى مي رُّْييلُ فَ قَالَ لَهُ يْني خَرجََ ص يُ قَلميبُ وَجْهَهُ فِي آفاَقي السَّمَاءي فَ لَمَّ  نرَى قَدْ   جَاءَهُ جي
 تَ قَلكْبَ وَجْهيكَ فِي السَّماءي فَ لَنُوَلمييَنَّكَ قيبْلَةً تَ رْضاها الْْيةََ 

So, when it was during one of the nights, he-saww went out and turned his-saww face towards 
the horizons of the sky. When it was morning, he-saww prayed the morning Salat. When he-saww 
had prayed two Cycles from Al-Zohr Salat, Jibraeel-as came to him-saww and said to him-saww: 

                                                      
125 Bihar Al Anwaar – V 19, The book of our Prophet-saww, P 3 Ch 9 H 4 
126 Bihar Al Anwaar – V 19, The book of our Prophet-saww, P 3 Ch 9 H 5 



Bihar Al Anwaar   Volume 19 www.hubeali.com 

Page 155 of 311 

‘We have Seen the turning of your face towards the sky, so We will be Turning you towards 
a Qiblah you will be pleased with; [2:144] – the Verse.  

عْبَةي وَ حَوَّلَ مَْ  خَلْفَهُ وُجُوهَهُمْ حَتََّّ قَامَ الرمي  ََ مي ص فَحَوَّلَ وَجْهَهُ إيلََ الْ  النَّبِي
انَ أوََّلُ صَلَاتيهي إيلََ بَ يْتي  جَالُ مَقَامَ النميسَاءي ثَُُّ أَخَاَ بييَدي ََ وَ النميسَاءُ مَقَامَ الرميجَالي فَ
عْبَةي  الْمَقْديسي  ََ رُهَا إيلََ الْ  وَ آخي

Then he-as grabbed a hand of the Prophet-saww and turned his-saww face towards the Kabah, and 
the ones who were behind him-saww turned their faces (as well) to the extent that the men 
were standing in the place of the women, and the women in place of the men. The beginning 
of his-saww Salat was towards Bayt Al-Maqdas and its end towards the Kabah. 

عْبَةي  ََ لْمَديينَةي وَ قَدْ صَلَّى أهَْلُهُ ميَ  الْعَصْري ركَْعَتَيْني فَحَوَّلُوا نََْوَ الْ داً باي انَ أوََّلُ صَ  فَ فَ بَلَغَ الَْْرَُُّ مَسْجي عْبَةي فَسُممي َُّ ذَليكَ ََ ََ رُهَا إيلََ الْ لَاتْييمْ إيلََ بَ يْتي الْمَقْديسي وَ آخي
دَ الْقيبْلَتَيْني  دُ مَسْجي   الْمَسْجي

The news reached Masjid at Al Medina, and its people had prayed two Cycles from Al Asr, and 
they turned towards the Kabah, for the beginning of their Salat was towards Bayt Al-Maqdas 
and its ending was towards the Kabah. Thus, that Masjid was names as ‘Masjid Qiblatain’ 
(Masjid of two Qiblahs). 

يعُ يََ رَسُولَ  ُ عَزَّ وَ جَلَ فَ قَالَ الْمُسْليمُونَ صَلَاتُ نَا إيلََ بَ يْتي الْمَقْديسي تَضي ي اللََّّي فأَنَْ زَلَ اللََّّ ُ لييُضي َُمْ وَ ما كانَ اللََّّ مْ إيلََ بَ يْتي الْمَقْديسي  عَ إييَانَ َُ  .يَ عْنِي صَلَاتَ

The Muslims said, ‘Our Salats towards Bayt Al-Maqdas have been wasted, O Rasool-Allah-

saww!’ So, Allah-azwj Mighty and Majestic Revealed: And Allah will not Waste your Eman [2:143] 
– meaning your Salats towards Bayt Al-Maqdas’’.127 

 

  

                                                      
127 Bihar Al Anwaar – V 19, The book of our Prophet-saww, P 3 Ch 9 H 6 
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 غزوة بدر الكبرى 10باب 

CHAPTER 10 – BATTLE OF BADR THE GREAT 

 جَهَنَّمَ وَ بيئْسَ الْميهادُ  قُلْ ليلَّاييَ  كَفَرُوا سَتُغْلَبُونَ وَ تَُْشَرُونَ إيلَ الْيَت آل عمران

The Verses – (Surah) Aal-e-Imran: Say to those who are committing Kufr: ‘You shall be 
vanquished and Driven to Hell; and it is the evil settling place’ [3:12] 

مْ آيةٌَ فِي فيئَتَيْني الْتَقَتا فيئَةٌ تقُاتيلُ فِي سَبييلي اللََّّي وَ أُخْرى َُ مْ رأَْيَ الْعَيْني وَ   قَدْ كانَ لَ ثْلَيْهي ُولِي الْأبَْصاري كافيرَةٌ يَ رَوْنََّمُْ مي ُ يُ ؤَيميدُ بينَصْريهي مَْ  يَشاءُ إينَّ فِي ذليكَ لَعيرُّْةًَ لأي   اللََّّ

There was a sign for you in the two groups which met in an encounter; one group fighting 
in the Way of Allah and the other Kafir. They saw them as being twice as many as 
themselves with the sight of the eye; and Allah Strengthens with His Help whom He so 
Desires to; Surely in that there is a lesson for the ones of insight [3:13] 

َُرُونَ  و قال سبحانه مْ تَشْ َُ ُ بيبَدْر ٍ وَ أنَْ تُمْ أذَيلَّةٌ فاَت َّقُوا اللَََّّ لعََلَّ  وَ لَقَدْ نَصَركَُمُ اللََّّ

And the Glorious Said: And Allah Helped you at Badr when you were humble, therefore be 
fearing Allah, perhaps you may be grateful [3:123] 

ةي مُنْزلَيينَ  ََ مْ بيثَلاثةَي آلَف ٍ ميَ  الْمَلايِ َُ مْ أنَْ يَيُدَّكُمْ رَبكْ َُ فييَ َْ نييَن أَ لَْ  يَ   إيذْ تَ قُولُ ليلْمُؤْمي

When you were saying to the Momineen: Does it not suffice you that your Lord would Assist 
you with three thousand of the Angels Sent down? [3:124] 

ا كُتي  مْ وَ أقَييمُوا الصَّلاةَ وَ آتُوا الزَّكاةَ فَ لَمَّ َُ مُ الْقيتالُ إيذا فَ النساء أَ لََْ تَ رَ إيلََ الَّاييَ  قييلَ لََمُْ كُفكْوا أيَْدييَ نْ بَ عَلَيْهي  هُمْ يََْشَوْنَ النَّاسَ كَخَشْيَةي اللََّّي أوَْ أَشَدَّ رييقٌ مي

رْتنَا إيلَ َ كَتَبْتَ عَلَيْنَا الْقيتالَ لَوْ لَ أَخَّ رَةُ خَرٌَْ ليمَ ي اتَّ  خَشْيَةً وَ قالُوا رَبَّنا لَي نيْا قلَييلٌ وَ الْْخي  وَ لَ تُظْلَمُونَ فتَييلًا  قىأَجَل ٍ قَرييب ٍ قُلْ مَتاعُ الدكْ

Have you not seen those to whom it was said: ‘Restrain your hands, and establish the Salat 
and give the Zakat; but when fighting is Prescribed upon them, then a group of them are 
fearing the people like fearing Allah or more intense fear, and they are saying, ‘Our Lord! 
Why did You Prescribe the fighting upon us? If only You had delayed it for us to a near term’. 
Say, ‘Enjoyment of the world is little and the Hereafter is better for the one who fears, and 
you shall not be wronged even the husk of a date stone [4:77] 

بْهُمْ حَسَنَةٌ يَ قُولوُا هايهي  مُ الْمَوْتُ وَ لَوْ كُنْتُمْ فِي بُ رُوج ٍ مُشَيَّدَة ٍ وَ إينْ تُصي َُ َُونوُا يدُْريكْ ْ    ميْ  عينْدي اللََّّي وَ أيَْ نَما تَ بْهُمْ سَيميئَةٌ يَ قُولُوا هايهي ميْ  عينْديكَ قُلْ كُلٌّ مي إينْ تُصي
ؤُلَ ادُونَ يَ فْقَهُونَ حَدييثاً عينْدي اللََّّي فَما لَي  ءي الْقَوْمي لَ يََ

Wherever you may happen to be, the death will overtake you, and even if you are in lofty 
towers; and if good befalls them, they are saying, ‘This is from Allah’, and if evil befalls 
them, they are saying, ‘This is from you’. Say: ‘All is from Allah’. So what is the matter with 
these people they are almost not understanding an event? [4:78] 

  يَسْئَلُونَكَ عَ ي الْأنَْفالي قُلي الْأنَْفالُ للَّيَّي وَ الرَّسُولي  الأنفال
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They are asking you about the Anfaal. Say: ‘The Anfaal is for Allah and the Rasool [8:1] 

اريهُونَ   إلَ قوله سبحانه نييَن لََ حََْقمي وَ إينَّ فَرييقاً ميَ  الْمُؤْمي  كَما أَخْرَجَكَ رَبكْكَ ميْ  بَ يْتيكَ باي

Up to His-azwj Words of the Glorious:  Just as your Lord Caused you to go forth from your 
house with the Truth, and although a group of the Momineen were unwilling [8:5]   

ا يُساقُونَ إيلََ الْمَوْتي وَ هُمْ يَ نْظرُُونَ  َ كَأَنَُّ  يَُاديلُونَكَ فِي احََْقمي بَ عْدَ ما تَ بَينَّ

They are disputing with you regarding the Truth after its clarification. It is as if they are 
being driven to the death and they are looking on [8:6] 

مْ  َُ َُونُ لَ َُمْ وَ تَ وَدكْونَ أَنَّ غَرََْ ذاتي الشَّوكَْةي تَ ا لَ يِفَتَيْني أَنََّّ ُ إيحْدَى الطَّا ُ أنَْ يَيُقَّ  وَ إيذْ يعَيدكُُمُ اللََّّ ليماتي وَ يرُييدُ اللََّّ ََ  هي وَ يَ قْطَعَ دابيرَ الَْافيرييَ   احََْقَّ بي

And when Allah Promised you one of the two parties that it shall be yours, and you loved 
that the one without the arms should be yours, and Allah Intended that the Truth be proven 
true by His Words and to cut off the roots of the Kafirs [8:7] 

قَّ احََْقَّ وَ يُ بْطيلَ الْباطيلَ وَ لَوْ كَريهَ الْمُجْريمُونَ   لييُحي

For the Truth to be proven true and the falsehood to be falsified, and even if the criminals 
dislike it [8:8] 

مْ أَ  َُ مْ فاَسْتَجابَ لَ َُ ةي مُرْديفييَن إيذْ تَسْتَغييثُونَ رَبَّ ََ لَْف ٍ ميَ  الْمَلايِ   مي مِيُدكْكُمْ بِي

When you sought Assistance from your Lord, so He Answered you: “I will Assist you with a 
thousand of the Angels, following one (after) another [8:9] 

ُ إيلََّ بُشْرى يَيمٌ  وَ ما جَعَلَهُ اللََّّ مْ وَ مَا النَّصْرُ إيلََّ ميْ  عينْدي اللََّّي إينَّ اللَََّّ عَزييزٌ حَ َُ  وَ ليتَطْمَئي َّ بيهي قُ لُوبُ

And Allah did not Make it except as glad tidings for your hearts to be content with it, and 
the victory is not except from the Presence of Allah, surely Allah is Mighty, Wise [8:10] 

مْ ميَ  السَّماءي ماءً لييُطَهميركَُمْ بيهي وَ ياُْهيبَ عَنْ  َُ نْهُ وَ يُ نَزميلُ عَلَيْ مُ النكْعاسَ أمََنَةً مي َُ ي مْ ريجْزَ الشَّيْطاني وَ ليرََْ إيذْ يُ غَشمي مْ وَ  بيطَ عَلىَُ َُ  يُ ثبَميتَ بيهي الْأقَْدامَ  قُ لُوبي

When He Covered you with the drowsiness as a security from Him, and He Sent upon you 
water from the sky to Purify you by it, and Remove uncleanness of the satan from you, and 
to Bind your hearts and Affirm the feet by it [8:11] 

مْ فَ ثبَميتُوا الَّاييَ  آمَنُوا سَألُْقي ُّ فِي قُ لُوبي الَّاييَ  كَفَرُو  َُ ةي أَ مي مَعَ ََ نْهُمْ كُلَّ بنَان ٍ ا الركْعْبَ فاَضْري إيذْ يوُحي ُّ رَبكْكَ إيلََ الْمَلايِ  بوُا فَ وْقَ الْأَعْناقي وَ اضْريبوُا مي

When your Lord Revealed to the Angels: “I am with you, therefore affirm those who believe. 
I will Cast Awe into the hearts of those who are committing Kufr and strike above their necks 
and Strike every fingertip of theirs! [8:12] 

مُْ شَاقكْوا اللَََّّ وَ رَسُولَهُ وَ مَْ  يُشاقيقي اللَََّّ وَ رَ  نََّّ  سُولَهُ فإَينَّ اللَََّّ شَدييدُ الْعيقابي ذليكَ بِيَ
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That is because they opposed Allah and His Rasool; and the one who opposes Allah and His 
Rasool, so Allah is Severe of the Punishment [8:13] 

مْ فَاُوقُوهُ وَ أنََّ ليلَْافيرييَ  عَاابَ النَّاري  َُ  ذلي

That is for you, so taste it, and (know) that for the Kafirs is Punishment of the Fire [8:14] 

 يَ أيَ كْهَا الَّاييَ  آمَنُوا إيذا لَقييتُمُ الَّاييَ  كَفَرُوا زَحْفاً فَلا تُ وَلكْوهُمُ الْأَدْبارَ 

O you who believe! When you meet those who are committing Kufr marching for war, then 
do not turn your backs to them [8:15] 

رَُ فيئَة ٍ فَ قَدْ باءَ بيغَضَب ٍ ميَ  اللََّّي وَ مَأْواهُ جَهَنَّمُ وَ بيئْ  وَ مَْ  يُ وَلَمييمْ يَ وْمَئيا ٍ دُبُ رَهُ إيلََّ مُتَحَرميفاً ليقيتال ٍ أوَْ مُتَحَيميزاً إيلَ  سَ الْمَصي

And the one who turns his back to them on that day - except for a strategy of battle or 
retreating to a group – so he has incurred Wrath from Allah, and his abode is Hell, and the 
destination is evil [8:16] 

يَ َّ اللَََّّ قَ تَلَهُمْ وَ ما رَمَيْتَ إيذْ رَمَ  يَ َّ اللَََّّ رَمىفَ لَمْ تَ قْتلُُوهُمْ وَ ل نْهُ بَلاءً حَسَناً إينَّ  يْتَ وَ ل نييَن مي يعٌ عَلييمٌ  وَ لييُبْلي َُّ الْمُؤْمي  اللَََّّ سِيَ

So you did not kill them but Allah Killed them, and you did not throw when you threw, but 
Allah Threw, and to Try the Momineen from it with a good trial. Surely Allah is Hearing, 
Knowing [8:17] 

مْ وَ أَنَّ اللَََّّ مُوهيُ  كَيْدي الَْافيرييَ   َُ  ذلي

That is for you, and Allah Weakens the plots of the Kafirs [8:18] 

مْ وَ  َُ مْ شَيْئ إينْ تَسْتَفْتيحُوا فَ قَدْ جاءكَُمُ الْفَتُْ  وَ إينْ تَ نْتَهُوا فَ هُوَ خَرٌَْ لَ َُ مْ فيئَتُ َُ َ عَنْ نيينَ  اً وَ لَوْ كَثرَُتْ وَ أَنَ إينْ تَ عُودُوا نَ عُدْ وَ لَْ  تُ غْنِي   اللَََّّ مَعَ الْمُؤْمي

If you (Kafirs) are seeking a judgment, so the Judgment has come to you, and if you were to 
desist then it would be better for you, and if you return, We would Return, and your forces 
would not avail you of anything, and even if you are numerous, and surely Allah is with the 
Momineen [8:19] 

مْ حَسْرَةً ثَُُّ  إينَّ الَّاييَ  كَفَرُوا يُ نْفيقُونَ أمَْوالََمُْ لييَصُدكْوا عَْ  سَبييلي اللََّّي  و قال سبحانه َُونُ عَلَيْهي    يُ غْلَبُونَ فَسَينُْفيقُونََّا ثَُُّ تَ

And the Glorious Said: Surely, those who are committing Kufr are spending their wealth in 
order to hinder from the Way of Allah. So they will be spending it, then it would become a 
regret upon them, then they would be overcome. [8:36] 

ُ الْْبَييثَ ميَ  الطَّيميبي وَ يََْعَلَ الْْبَييثَ بَ عْضَهُ عَلى إلَ قوله تعالَ يزَ اللََّّ يعاً فَ يَجْعَلَ  لييَمي رُونَ بَ عْض ٍ فَرََكُْمَهُ جَيَ  هُ فِي جَهَنَّمَ أوُلئيكَ هُمُ الْْاسي

Up to the Words of the Exalted: For Allah to Distinguish between the wicked from the good, 
and He would Make the wicked to be heaped upon each other, accumulated together, and 
He would Make it to be in Hell. These, they are the losers [8:37] 
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  قُلْ ليلَّاييَ  كَفَرُوا إينْ يَ نْتَهُوا يُ غْفَرْ لََمُْ ما قَدْ سَلَفَ وَ إينْ يَ عُودُوا فَ قَدْ مَضَتْ سُنَّتُ الْأَوَّليينَ 

Say to those who are committing Kufr if they desists He would Forgive for them whatever 
has passed, and if they return, then the ways of the former ones has come to pass [8:38] 

ا غَنيمْتُمْ ميْ  شَ ُّْ  و قال سبحانه للََّّي وَ موَ الْمَساكييني وَ  وَ الْيَتامى ء ٍ فأََنَّ للَّيَّي خَُُسَهُ وَ ليلرَّسُولي وَ ليايي الْقُرْبىوَ اعْلَمُوا أنَُّ ا أنَْ زلَْنا  ابْ ي السَّبييلي إينْ كُنْتُمْ آمَنْتُمْ باي
ُ عَلى عَلى  ء ٍ قَدييرٌ كُلمي شَ ُّْ   عَبْدينَ يَ وْمَ الْفُرْقاني يَ وْمَ الْتَقَى الْْمَْعاني وَ اللََّّ

And know that whatever booty you gain from anything, so a fifth of it is for Allah, and for 
the Rasool, and for the near of kin, and the orphans, and the needy and the wayfarer, if you 
believe in Allah and in what We Revealed unto Our servant, on the Day of Distinction, the 
day on which the two parties met; and Allah is Able upon all things [8:41] 

نيْا وَ هُ  لْعُدْوَةي الدكْ لْعُدْوَةي الْقُصْوىإيذْ أنَْ تُمْ باي يَْ  لييَقْضي  مْ باي مْ وَ لَوْ تَواعَدْتَُْ لََخْتَلَفْتُمْ فِي الْمييعادي وَ ل َُ نْ  َُّ اللََُّّ أمَْراً كانَ مَفْعُولًَ لييَهْليكَ مَْ  وَ الرَّكْبُ أَسْفَلَ مي
يعٌ عَلييمٌ مَْ  حَ َُّّ عَْ  بَ يمينَة ٍ وَ إينَّ اللَََّّ لَ  هَلَكَ عَْ  بَ يمينَة ٍ وَ يََْيَ  سَمي

When you were on the nearer side (of the valley) and they were on the farther side, while 
the riders were in a place lower than you; and if you had mutually made an appointment, 
you would certainly have broken the appointment, but for Allah to Accomplish a matter 
which was to be done, the ones to be destroyed from a clear proof and to Revive the ones 
to be revived from a clear proof, and surely Allah is Hearing, Knowing  [8:42] 

ُ فِي مَناميكَ قلَييلًا وَ لَوْ أرَاكَهُ  هُمُ اللََّّ ََ يَ َّ اللَََّّ سَلَّمَ إينَّهُ عَلييمٌ بيااتي اإيذْ يرُيي لْتُمْ وَ لتََنازَعْتُمْ فِي الْأَمْري وَ ل  لصكْدُوري مْ كَثيرَاً لَفَشي

When Allah Showed them to you in your dream as being few; and if He had Shown them to 
you as numerous, you would have been weary and would have quarrelled regarding the 
matter. But Allah Saved (you). He is the Knower of the contents of the chests [8:43] 

ُ أمَْ  مْ لييَقْضي َُّ اللََّّ مْ فِي أعَْيُنيهي َُ مْ قلَييلًا وَ يُ قَلميلُ َُ مُوهُمْ إيذي الْتَقَيْتُمْ فِي أعَْينُي َُ   وَ إيلََ اللََّّي تُ رْجَعُ الْأمُُورُ ولًَ راً كانَ مَفْعُ وَ إيذْ يرُيي

And when He Showed them to you, when you met them, as being few in your eyes and He 
Made you all to appear as being few in their eyes, in order for Allah to Accomplish a matter 
which was to be done. And to Allah return the affairs [8:44] 

مْ تُ فْليحُونَ  َُ  يَ أيَ كْهَا الَّاييَ  آمَنُوا إيذا لَقييتُمْ فيئَةً فاَثْ بُتُوا وَ اذكُْرُوا اللَََّّ كَثيرَاً لَعَلَّ

O you who believe! When you meet a party, then be firm, and remember Allah much, that 
you may be successful [8:45] 

وُا إينَّ اللَََّّ مَعَ الصَّابي  مْ وَ اصْرُّي َُ  رييَ  وَ أطَييعُوا اللَََّّ وَ رَسُولَهُ وَ لَ تنَازَعُوا فَ تَفْشَلُوا وَ تَاْهَبَ رييَُ

And obey Allah and His Rasool and do not quarrel for you will be weary and your force will 
depart, and be patient, surely Allah is with the patient ones [8:46] 

مْ بَطَراً وَ ريئَءَ النَّاسي وَ يَصُدكْونَ عَْ  سَبييلي اللََّّي وَ اللََُّّ  َُونوُا كَالَّاييَ  خَرَجُوا ميْ  دييَريهي ا يَ عْمَلُونَ مُيُيطٌ  وَ لَ تَ   بِي
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And do not become like those who are going out from their houses exultantly and to show 
the people, and they are hindering from the way of Allah, and Allah is Cognizant with what 
they are doing [8:47] 

مْ  َُ مُ الْيَوْمَ ميَ  النَّاسي وَ إي مي جارٌ لَ َُ ََصَ عَ  وَ إيذْ زَيََّ  لََمُُ الشَّيْطانُ أعَْمالََمُْ وَ قالَ لَ غاليبَ لَ ا تَراءَتي الْفيئَتاني نَ مْ إي مي عَقيبَيْهي وَ قالَ إي مي برَيي لىفَ لَمَّ َُ نْ ءٌ مي
ُ شَدييدُ الْعيقابي  أرَى  ما لَ تَ رَوْنَ إي مي أَخافُ اللَََّّ وَ اللََّّ

And when the Satan adorned their deeds for them and said, ‘There would be none from the 
people to overcome you today, and I am a friend for you’. So when the two parties saw 
(each other), he turned upon his heels and said, ‘I am disavowed from you. Surely I can see 
what you are not seeing. I fear Allah, and Allah is Severe of the Punishment’ [8:48] 

 يَيمٌ نَّ اللَََّّ عَزييزٌ حَ إيذْ يَ قُولُ الْمُنافيقُونَ وَ الَّاييَ  فِي قُ لُوبَييمْ مَرَضٌ غَرَّ هؤُلَءي ديينُهُمْ وَ مَْ  يَ تَوكََّلْ عَلَى اللََّّي فإَي 

When the hypocrites and those in whose hearts was a disease said: ‘Their Religion has 
deceived them, and the one who relies upon Allah, then surely Allah is Mighty, Wise [8:49] 

ةُ يَضْريبوُنَ وُجُوهَهُمْ وَ أدَْبارَهُمْ وَ ذُوقُوا عَاابَ احَْرَييقي  وَ لَوْ تَرى ََ ََّ الَّاييَ  كَفَرُوا الْمَلايِ  إيذْ يَ تَوَ

And if only you could see when the Angels cause to die those who commit Kufr. The Angels 
are striking their faces and their backs and (saying): ‘Taste the Punishment of burning!’ 
[8:50] 

م ٍ ليلْعَبييدي  مْ وَ أنََّ اللَََّّ ليَْسَ بيظَلاَّ َُ مَتْ أيَْديي ا قَدَّ  ذليكَ بِي

That is due to what your hands sent forward, and surely Allah isn’t the least unjust to the 
servants [8:51] 

َُونَ لَهُ أَسْرى و قال سبحانه م ٍ أنَْ يَ نَبِي
َ  فِي الْأَرْضي ترُييدُونَ  ما كانَ لي يَيمٌ  حَتََّّ يُ ثْخي ُ عَزييزٌ حَ رَةَ وَ اللََّّ ُ يرُييدُ الْْخي نيْا وَ اللََّّ  عَرَضَ الدكْ

It was not for a Prophet that there happen to be captives for him until he triumphs in the 
land. You are wanting the display of the world and Allah Wants the Hereafter (for you), and 
Allah is Mighty, Wise [8:67] 

مْ  َُ  فييما أَخَاْتَُْ عَاابٌ عَظييمٌ  لَوْ لَ كيتابٌ ميَ  اللََّّي سَبَقَ لَمَسَّ

Had there not been a preceding Book from Allah, there would have afflicted you a grievous 
Punishment, with regards to what you took to, [8:68] 

لُوا مِيَّا غَنيمْتُمْ حَلالًَ طيَميباً وَ ات َّقُوا اللَََّّ إينَّ اللَََّّ غَ  َُ يمٌ فَ  فُورٌ رَحي

Therefore eat from whatever booty you attain, Permissible, good, and fear Allah, surely 
Allah is Forgiving, Merciful [8:69] 

مْ ميَ  الْأَسْرى َُ كْ قُلْ ليمَْ  فِي أيَْديي َُمْ  يَ أيَ كْهَا النَّبِي مْ وَ يَ غْفيرْ لَ َُ نْ اَ مي مْ خَرَْاً مِيَّا أُخي َُ مْ خَرَْاً يُ ؤْتي َُ ُ فِي قُ لُوبي يمٌ إينْ يَ عْلَمي اللََّّ ُ غَفُورٌ رَحي   وَ اللََّّ
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O you Prophet! Say to the ones in your hand from the captives: ‘If Allah Knows any goodness 
in your hearts, He would Give you better than what He Takes from you and He will Forgive 
you; and Allah is Forgiving, Merciful [8:70] 

نْهُمْ وَ  َ  مي ََ يانَ تَكَ فَ قَدْ خانوُا اللَََّّ ميْ  قَ بْلُ فأََمْ يَيمٌ  وَ إينْ يرُييدُوا خي ُ عَلييمٌ حَ   اللََّّ

And if they are intending to betray you, so they have betrayed Allah from before, but He 
Empowered you more than them, and Allah is Knowing, Wise [8:71] 

 تْ لََمُْ ثييابٌ ميْ  نَر ٍ هااني خَصْماني اخْتَصَمُوا فِي رَبَمييمْ فاَلَّاييَ  كَفَرُوا قُطميعَ  احَج

(Surah) Al Hajj: These are two disputants disputing regarding their Lord. As for those who 
are committing Kufr, there would be cut out for them clothes of fire, [22:19]. 
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 القصة.

THE STORY 

ا دخل حديث بعضهم فِ بعضقال أصحاب السرَ و ذكر أبو حْزة و عل ُّ ب    إبراهيم فِ تفسرَُ

The masters of the Seerah (of the Prophet-saww), and Abu Hamza-ra mentioned, and Ali Bin 
Ibrahim in both their Tafseers, the narrations mingled with each other –  

ال و ه ُّ اللطيمة فيها أربعون راكبا م  قريش فندب النبِ ص أصحابه للخروج إليها ليأخاوها و قأقبل أبو سفيان بعرَ قريش م  الشام و فيها أموالَم 
 سفيان و بالعل الله أن ينفلَموها فانتدب الناس فخف بعضهم و ثقل بعضهم و لَ يظنوا أن رسول الله ص يلقى كيدا و لَ حربا فخرجوا لَ يريدون إلَ أ

 الركب لَ يرونَّا إلَ غنيمة لَم

Abu Sufyan came from Syria with a caravan of Quraysh and in it was their wealth and it is the 
merchandise, in it were forty riders from Quraysh. The Prophet-saww called his-saww companions 
for the going out to it in order to seize it and said: ‘Perhaps Allah-azwj would Unleash it’. The 
people took on the assignment. Some of them were light and some of them were heavy and 
they did not think that would meet any plot and there would be no war. They did not intend 
except Abu Sufyan and the riders will not view it except as war booty for them.  

أن مُمدا قد تعرض  فلما سِع أبو سفيان بِسرَ النبِ ص استأجر ضمضم ب  عمرو الغفاري فبعثه إلَ مَة و أمره أن يَتِي ب قريشا فيستنفرهم و يَرُّهم
 فخرج ضمضم سريعا إلَ مَة  لعرَهم فِ أصحابه

When Abu Sufyan heard of the travelling of the Prophet-saww, he hired Zamzam Bin Amro Al-
Ghafary and sent him to Makkah and instructed him that he goes to Qureys and stir them and 
inform them that their caravans are exposed to Muhammad-saww and his-saww companions. 
Zamzam went out quickly to Makkah. 

فيما يرى الناِم قبل مقدم ضمضم ب  عمرو بثلاث ليال أن رجلا أقبل على بعرَ له ينادي يَ آل غالب اغدوا إلَ  نت عاتَة بنت عبد المطلب رأتو كا
 م  الْبل فما ترك دارا م  دور قريش إلَ أصابته منه فلاة  مصارعَم ثُ واَ بِمله على أبِ قبيس فأخا حجرا فدهدهه

And Atika daughter of Abdul Muttalib-asws had a vision regarding what is seen in the dream 
three nights before the arrival of Zamzam Bin Amro, that a man would come upon a camel of 
his calling out, ‘O family of Ghalib! Go to your places of death!’ Then he went with his camel 
to Abu Qubeys and grabbed a stone and rolled it down from the mountain, and it did not 
leave any house from the houses of Quraysh except it hit a piece from it. 

شت الرؤيَ فيهم و بلغ ذلك أبا قريش و ف فانتبهت فزعة م  ذلك فأخرُّت العباس بالك فأخرُّ العباس عتبة ب  ربيعة فقال عتبة هاه مصيبة تَدث فِ
  أهل بيت م  م جهل فقال هاه نبية  ًنية فِ بنِ عبد المطلب و اللات و العزى لننظرن ثلاثة أيَم فإن كان ما رأت حقا و إلَ لنَتب كتابا بينا أنه ما

 العرب أكاب رجالَ و لَ نساء م  بنِ هاشم

She woke up and was alarmed from that and informed Al-Abbas with that, and Al-Abbas 
informed Utba Bin Rabie. Utba said, ‘This is a calamity to occur among Quraysh’, and the vision 
spread among them, and that reach Abu Jahl-la and he-la said, ‘This is a second prophet-ess 
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among the clan of Abdul Muttalib-asws. By Al Laat, and Al Uzza! We shall wait for three days, 
so if what she has seen is true, or else we will write down an agreement between us that 
there is none from the Arab household of more lying men or women than the Clan of Hashim-

as’. 

ن مُمدا و أ ما كان اليوم الثالث أَهم ضمضم يناديهم بِعلى الصوت يَ آل غالب يَ آل غالب اللطيمة اللطيمة العرَ العرَ أدركوا و ما أراكم تدركونفل
رج نَّدم ا م  لَ يَلعرَكم فتهيئوا للخروج و ما بق ُّ أحد م  عظماء قريش إلَ أخرج مالَ لتجهيز الْيش و قالو  الصباة م  أهل يثرب قد خرجوا يتعرضون

 داره

When it was the third day, Zamzam came to them calling out at the top of his voice, ‘O family 
of Ghalib! O family of Ghalib! The curse! The curse! The caravan! The caravan! Realise, and I 
do not see you realising that Muhammad-saww and the renegades from the people of Yasrib 
have come out exposing your caravans. Prepare for the going out!’ And there did not remain 
anyone from great ones of Quraysh except he brought out wealth in order to equip the army 
and they said, ‘One who does not go out, demolish his house!’ 

وف و خرج رسول يضربون الدف و خرج معهم العباس ب  عبد المطلب و نوفل ب  احَارث ب  عبد المطلب و عقيل ب  أبِ طالب و أخرجوا معهم القيان
 الله ص فِ ثلاثِاِة و ثلاثة عشر رجلا فلما كان بقرب بدر أخا عينا للقوم فأخرُّه بَم.

And Al-Abbas son of Abdul Muttalib-asws, and Nowfal Bin Al-Haris son of Abdul Muttalib-asws, 
and Aqeel son of Abdul Muttalib-asws went out with them, and singers went out with them 
striking the tambourines, and Rasool-Allah-saww went out among three hundred and thirteen 
men. When he-saww was near Badr, he took a spy for the people, and he informed him-saww 

them’. 

يل على  و فِ حديث أبِ حْزة الثمالِ بعث رسول الله ص عينا له على العرَ اسِه عدي فلما قدم على رسول الله ص فأخرُّه أي  فارق العرَ نزل جرُِّ
 شركين م  مَة فاستشار أصحابه فِ طلب العرَ و حرب النفرَرسول الله ص فأخرُّه بنفرَ الم

And in a Hadeeth of Abu Hamza Al-Sumaly, Rasool-Allah-saww sent Rasool-Allah-saww a spy of 
his-saww upon the caravan, his name was Aday. When he arrived to Rasool-Allah-saww and 
informed him-saww where the caravan separated. Jibraeel-as descended unto Rasool-Allah-saww 
and informed him-saww with the number of the Polytheists from Makkah. He-saww consulted 
his-saww companions in seeking the caravan and battling the number.  

 .إنَّا قريش و خيلاؤها ما آمنت منا كفرت و لَ ذلت منا عزت و لَ نَرج على أهبة احَرب فقام أبو بَر فقال يَ رسول الله

Abu Bakr stood up and said, ‘O Rasool-Allah-saww! These are Quraysh and their cavalry who 
have not believed since disbelief, nor disgraced since honoured, and we will not go out upon 
readiness for the war’. 

ا كأنَ فرسا او فِ حديث أبِ حْزة قال أبو بَر أنَ عالَ بَاا الطريق فارق عدي العرَ بَاا و كاا و ساروا و سرنَ فنح  و القوم على بدر يوم كاا و ك
 رهان فقال ص اجلس فجلس ثُ قام عمر ب  الْطاب فقال مثل ذلك فقال اجلس فجلس

And in a Hadeeth of Abu Hamzaar – Abu Bakr said, ‘I am a knower of this road. Uday separated 
the caravan with such and such, and they travelled and we will travel, so we and the people 
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would be at Badr on such and such day as if we are racing horses’. He-saww said:’ Sit down!’ So 
he sat down. Then Umar Bin Al Khattab said similar to that, and he-saww said: ‘Sit down!’ He 
sat down. 

الغضا و  رثُ قام المقداد فقال يَ رسول الله إنَّا قريش و خيلاؤها و قد آمنا بك و صدقنا و شهدنَ أن ما جئت به حق و الله لو أمرتنا أن نَوض جَ
و لَنا نقول امض لأمر ربك  أنَْتَ وَ رَبكْكَ فَقاتيلا إينََّ هاهُنا قاعيدُونَ  فاَذْهَبْ  لْضناه معك و الله لَ نقول لك ما قالت بنو إسراِيل لموسى راسشوك الَ

 فإنَ معك مقاتلون 

Then Al-Miqdad-ra stood up and said, ‘O Rasool-Allah-saww! It is Quraysh and their cavalry, and 
we have believed in you-saww and we ratified and testified that what you-saww have come with 
is true. By Allah-azwj! If you were to order us to go through the cloud and walk on thorn, we 
will do so with you-saww. By Allah-azwj! We are not saying to you-saww what the children of Israel 
said to Musa-as: therefore you and your Lord should both go and fight, we will be sitting over 
here’ [5:24]. But we are saying, accomplish the Command of your-saww Lord-azwj and we will be 
with you-saww as fighters’. 

عقبة قالوا إنَ لجزاه رسول الله ص خرَا على قوله ذلك ثُ قال أشرَوا عل ُّ أيها الناس و إنُا يريد الأنصار لأن أكثر الناس منهم و لأنَّم حين بايعوه باف
 برآء م  ذمتك حتَّ تصل إلَ دارنَ ثُ أنت فِ ذمتنا نُنعك مِا نُنع آباءنَ و نساءنَ

Rasool-Allah-saww promised him-ra goodly Recompense upon that word of his-ra, then said: 
‘Consult Ali-asws, O people!’ And rather he-saww intended the helpers because they were most 
of the people, and because when they had pledged allegiance at Aqaba they had said, ‘We 
are free from your-saww responsibility until you-saww arrive to our houses, then you will be in 
our responsibility. We will protect you-saww what we protect our fathers and our womenfolk 
with. 

د ب  عفَان ص يتخوف أن لَ يَون الأنصار ترى عليها نصرته إلَ على م  دُه بالمدينة م  عدو و أن ليس عليهم أن ينصروه ِارج المدينة فقام س
 معاذ فقال بِبِ أنت و أم ُّ يَ رسول الله كأنك أردتنا فقال نعم 

He-saww was scared that the Helpers did not happen to view upon them to help him-saww except 
against the one who assaults him-saww in Al-Medina, and that it isn’t upon them to help him-

saww outside Al-Medina. Sa’ad Bin Muaz stood up and said, ‘May my father and my mother be 
sacrificed for you-saww, O Rasool-Allah-saww! It is as if you-saww are intending us’. He-saww said: 
‘Yes’.  

ئت و ش فقال بِبِ أنت و أم ُّ يَ رسول الله إنَ قد آمنا بك و صدقناك و شهدنَ أن ما جئت به حق م  عند الله فمرنَ بِا شئت و خا م  أموالنا ما
 و لعل الله أن يريك ما تقر به عينك فسر بنا على بركة الله اترك منها ما شئت و الله لو أمرتنا أن نَوض هاا البحر لْضناه معك

He said, ‘May my father and my mother be sacrificed for you-saww! We have believed in you-

saww and ratified you-saww and we testified that what you-saww have come with is true from the 
Presence of Allah-azwj. So, order us with whatever you-saww so desire to and take from our 
wealth whatever you-saww like and leave from it whatever you-saww like. By Allah-azwj! If you-saww 
were to order us to go through this ocean we will go through it with you-saww, and perhaps 
Allah-azwj will Show you-saww what will delight your-saww eyes with. So, travel with us upon the 
Blessings of Allah-azwj’. 
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َأ  أنظر إلَ مصرع أبِ جهل ب  لو الله  وَ لَْ  يَُْليفَ اللََُّّ وَعْدَهُ  ففرح بالك رسول الله ص و قال سرَوا على بركة الله فإن الله وعد  إحدى الطاِفتين
 هشام و عتبة ب  ربيعة و شيبة ب  ربيعة و فلان و فلان و أمر رسول الله ص بالرحيل و خرج إلَ بدر و هو بئر.

Rasool-Allah-saww went out with that and said: ‘Travel upon the Blessings of Allah-azwj for Allah-

azwj Promised me-saww one of the two communities, and Allah-azwj never Breaks His-azwj Promise. 
By Allah-azwj! It is as if I-saww am looking at the dying place of Abu Jahl Bin Hisham-la, and Utba 
Bin Rabie, and Shayba Bin Rabie, and so and so, and so and so’. And Rasool-Allah-saww ordered 
for the departure and went to Badr, and it is a well. 

 .و فِ حديث أبِ حْزة و بدر رجل م  جهينة و الماء ماؤه و إنُا سِ ُّ الماء باسِه

And in a Hadeeth of Abu Hamza – And Badr was for a man of Juheyna, and the water was his 
water, and rather the water is named by its name. 

 أي  العرَ قالوا لَ علمقالوا ف و قالوا لَم م  أنتم قالوا نَ  عبيد قريش و أقبلت قريش و بعثوا عبيدها ليستقوا م  الماء فأخاهم أصحاب رسول الله ص

 و إن كابوكم تركتموهملنا بالعرَ فأقبلوا يضربونَّم و كان رسول الله ص يصل ُّ فانفتل م  صلاته و قال إن صدقوكم ضربتموهم 

And Quraysh came and they sent their slaves to fetch from the water and the companions of 
Rasool-Allah-saww seized them, and they said to them, We are slave of Quraysh’. They said, ‘So, 
where is the caravan?’ They said, ‘There is no knowledge for us of the caravan’. They went on 
to hit them, and Rasool-Allah-saww was praying Salat. He-saww turned from his-saww Salat and 
said: ‘They are speaking the truth, you are hitting them, and if they lie to you will leave them!’ 

م  أنتم قالوا يَ مُمد نَ  عبيد قريش قال كم القوم قالوا لَ علم لنا بعددهم قال كم ينحرون كل يوم م  جزور قالوا تسعة إلَ عشرة فأتوه بَم فقال لَم 
 فقال رسول الله ص القوم تسعماِة إلَ ألف رجل

They came to him-saww with them. He-saww said to them: ‘Who are you?’ They said, ‘O 
Muhammad-saww! We are slaves of Quraysh’. He-saww said: ‘How many people are there?’ They 
said, ‘There is no knowledge for us of their number’. He-saww said: ‘How many sheep are they 
slaughtering every day?’ They said, ‘Nine to ten’. Rasool-Allah-saww said: ‘The people are nine 
hundred to a thousand men’.  

 ما أبصر الله فأمر ص بَم فحبسوا و بلغ ذلك قريشا ففزعوا و ندموا على مسرَهم و لق ُّ عتبة ب  ربيعة أبا البختَي ب  هشام فقال أ ما ترى هاا البغ ُّ و
ت و لَ   قوم بغوا قط و لوددت ما فِ العرَ م  أموال بنِ عبد مناف ذهبموضع قدم ُّ خرجنا لنمنع عرَنَ و قد أفلتت فجئنا بغيا و عدوانَ و الله ما أفل

 نسر هاا المسرَ 

He-saww instructed for them to be made captives, and that reached Quraysh. They panicked 
and regretted upon their journey, and Utba Bin Rabie met Abu Al-Bakhtary Bin Hisham and 
said, ‘Do you not see this rebel? By Allah-azwj! I cannot see the place of my feet. We went out 
to protect out caravan, and it has escaped, so we came as rebels and our enemies. By Allah-

azwj no people have succeeded at all and we loved what is in the caravan of our wealth, The 
clan of Abd Manaf have gone and did not travel this journey’. 
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ضرم ُّ فإنه حليفك اب  احَ فقال له أبو البختَي إنك سيد م  سادات قريش فسر فِ الناس و تَمل العرَ التِ أصابَا مُمد ص و أصحابه بنخلة و دم
و عل ُّ   ُّفقال له عل ُّ ذلك و ما على أحد منا خلاف إلَ اب  احَنظلة يعنِ أبا جهل فصر إليه و أعلمه أ  حْلت العرَ و دم اب  احَضرم ُّ و هو حليف

 عقله

Al-Bakhtary said to him, ‘You are a chief from the chiefs of Quraysh, so travel among the 
people and carry the caravan which Muhammad-saww and his-saww companions attained at 
Nakhla and blood of Ibn Al-Hazramy, for he is your ally’. He said to him, ‘That replacement is 
upon me and it is not upon anyone from us except Ibn Al-Hanzala, meaning Abu Jahl-la. Go to 
him-la and let him-la know that I am carry the caravan and blood of Ibn Al-Hazramy and he is 
my ally, and his wergild is upon me’. 

اللات و العزى حتَّ  وقال فقصدت خباه و أبلغته ذلك فقال إن عتبة يتعصب لمحمد فإنه م  بنِ عبد مناف و ابنه معه و يريد أن يَال بين الناس لَ 
 نقحم عليهم يثرب أو نَخاهم أسارى فندخلهم مَة و تتسامع العرب بالك

He said, ‘Aim for him and deliver him that’. He said, ‘Utba is prejudicial against Muhammad-

saww for he is from the clan of Abd Manaf and his son is with him-saww, and he-saww was the 
betrayal between the people. No, by Al Laat and Al Uzza, until we attack upon them at Yasrib 
or we seize them as captives. We will enter them into Makkah and be heard by the Arabs with 
that’.  

لما جاز بالعرَ بعث إلَ قريش قد نَى الله عرَكم فارجعوا و دعوا مُمدا و العرب و ادفعوه  سفيانو كان أبو حايفة ب  عتبة مع رسول الله ص و كان أبو  
 ما اندفع و إن لَ ترجعوا فردوا القيان بالراح

And Abu Huzeyfa Bin Utba was with Rasool-Allah-saww, and Abu Sufyan, when he crossed over 
with the caravan, sent a message to Quraysh, ‘Allah-azwj has Rescued your caravan, therefore 
return and leave Muhammad-saww and the Arabs, and repel him-saww with the rest, and if you 
do not return, and return the singers. 

مُزوم و ردوا القيان م  الْحفة قال و فزع أصحاب رسول الله ص لما بلغهم كثرة الْحفة فأراد عتبة أن يرجع فأبى أبو جهل و بنو  فلحقهم الرسول فِ
َُمْ  قريش و استغاثوا و تضرعوا فأنزل الله سبحانه  .إيذْ تَسْتَغييثُونَ رَبَّ

The messenger met them in Al Juhfa, and Utba wanted to return but Abu Jahl-la and the clan 
of Makhzoum refused, and the singer returned from Al Juhfa. And the companions of Rasool-
Allah-saww were alarmed when the large number of Quraysh reached them, and they sought 
help and became restless. So, Allah-azwj the Glorious Revealed: When you sought Assistance 
from your Lord, [8:9]. 

إيذْ  قوله و استغاث المسلمون فنزلت الملاَِة و نزل قال اب  عباس لما كان يوم بدر و اصطف القوم للقتال قال أبو جهل اللهم أولَنَ بالنصر فانصره
َُمْ   إلَ آخره تَسْتَغييثُونَ رَبَّ

Ibn Abbas said, ‘When it was the day of (battle of) Badr and the people lined up for the battle, 
Abu Jahl-la said, ‘O Allah-azwj! Prefer us with the Help’. And the Muslims cried for help, and the 
Angels descended, and His-azwj Words: When you sought Assistance from your Lord, [8:9] 
were Revealed up to its end. 
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ا نَظَرَ إيلََ كَثْرَةي عَدَدي الْمُشْريكييَن وَ قيلَّةي عَدَدي الْمُسْليمييَن اسْتَقْبَلَ الْقيبْلَةَ قييلَ  و َّ ص لَمَّ زْ لِي مَا وَعَدْتَنِي اللَّهُمَّ إينْ تَْلْيكْ هَايهي الْعيصَابةَُ لََ  وَ قاَلَ اللَّ إينَّ النَّبِي هُمَّ أَنَيْ
 تُ عْبَدُ فِي الْأَرْضي 

And it is said, ‘When the prophet-saww looked at the large numbers of the Polytheists and the 
fewness of the numbers of the Muslims, faced towards the Qiblah and said: ‘O Allah-azwj! Fulfil 
for me-saww what You-azwj Promised me-saww. O Allah-azwj! If You-azwj Let this group be destroyed, 
You-azwj will not be worshiped in the earth’.  

ُ تَ عَالََ  يَبيهي فأَنَْ زَلَ اللََّّ َُمْ  فَمَا زاَلَ يَ هْتيفُ رَبَّهُ مَادماً يَدَيهْي حَتََّّ سَقَطَ ريدَاؤُهُ ميْ  مَنْ  الْْيةََ. إيذْ تَسْتَغييثُونَ رَبَّ

He-saww did not cease to notify his-saww Lord-azwj extending his-saww hands until his-saww cloak fell 
off from his-saww shoulders, and Allah-azwj the Exalted Revealed: When you sought Assistance 
from your Lord, [8:9] – the Verse. 

ا أمَْسَى رَسُولُ اللََّّي ص وَ جَنَّهُ اللَّيْلُ ألَْقَى اللََُّّ عَلَى أَصْحَابيهي النكْعَاسَ وَ كَانوُا قَدْ نَ زلَُ وَ هُوَ الْمَرْوييكْ عَْ  أَبِي جَعْفَر ٍ ع قاَلَ: وَ لَ  ع ٍ كَثيرَي الرَّمْلي لََ مَّ وا فِي مَوْضي
مُ الْمَطَرَ رَذَاذاً حَتََّّ لبََّدَ الْأَرْضَ  ُ عَلَيْهي ثْلَ الْعَزاَلِي  ثَ بَتَتْ أقَْدَامُهُمْ وَ كَانَ الْمَطَرُ عَلَى قُ رَيْش ٍ  وَ  تَ ثْبُتُ فييهي قَدَمٌ فأَنَْ زَلَ اللََّّ ُ فِي قُ لُوبَييمُ الركْعْبَ كَمَا قاَلَ  مي  وَ ألَْقَى اللََّّ

 الْْيةََ. سَألُْقي ُّ فِي قُ لُوبي الَّاييَ  كَفَرُوا الركْعْبَ 

And it is reported from Abu Ja’far-asws having said: ‘And when Rasool-Allah-saww came to the 
evening and the night shielded, Allah-azwj Cast the drowsiness upon his-saww companions, and 
they had descended in a place with a lot of sand, the feet were not affirmed in it. So, Allah-azwj 
Sent down the rain upon them and the drizzle until the ground became muddy and solidified, 
and their feet were affirmed, and the rain upon Quraysh was like the downpour and Allah-azwj 
Case the awe in their hearts just as He-azwj Said: I will Cast Awe into the hearts of those who 
are committing Kufr [8:12]’. 

َُمْ  قوله يه و الدعاء أي تستجرَون بربَم يوم بدر م  أعداَِم وتسألونه النصر عليهم لقلتَم و كثرتْم فلم يَ  لَم مفزع إلَ التضرع إل إيذْ تَسْتَغييثُونَ رَبَّ
َُمْ أَ مي مِيُدكْكُمْ  له فِ كشف الضر عنَم ةي مُرْديفيينَ  أي مرسل إليَم مددا لَم فاَسْتَجابَ لَ ََ لَْف ٍ ميَ  الْمَلايِ فا آخر م  الملاَِة لأن مع كل أي متبعين أل بِي

 واحد منهم ردف له

His-azwj Words: When you sought Assistance from your Lord, [8:9] – i.e. you were seeking 
rescue with your Lord-azwj on the day (battle of) Badr from your enemies, and you asked Him-

azwj for the Help against them due to your fewer number and their large numbers, so there 
did not happen to be any refuge for you except the beseeching to Him-azwj and the supplicating 
to Him-azwj in removing the harm from you, so He Answered you: “I will Assist you  - i.e. Send 
to you as help for you, with a thousand of the Angels, following one (after) another [8:9], 
i.e., a thousand following another from the Angels, because with each one of them would be 
one behind him.   

وَ ليتَطْمَئي َّ  لَهُ اللََُّّ إيلََّ بُشْرىوَ ما جَعَ  و قيل معناه متَادفين متتابعين و كانوا ألفا بعضهم فِ أثر بعض و قيل بِلف م  الملاَِة جاءوا على آ ًر المسلمين
َُمْ  هم كما به قلوبَم و تزول الوسوسة عنها و إلَ فملك واحد كاف للتدمرَ علي أي ما جعل اْمداد بالملاَِة إلَ بشرى لَم بالنصر و لتسَ  بيهي قُ لُوبُ

يل بقوم لوط فأهلَهم بريشة واحدة  فعل جرُِّ

And it is said, the meaning of following one (after) another [8:9], is consecutively, and they 
were thousands, some of them in the footsteps of others. And it is said that a thousand from 
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the Angels came upon the footsteps of the Muslims, And Allah did not Make it except as glad 
tidings for your hearts to be content with it, [8:10] – i.e., did not Make the help with the 
Angels except as glad tidings for you with the help and for your hearts to be content with it, 
and the uncertainty would decline about it, and although one Angels was sufficient for the 
destruction upon them, just as Jibraeel-as had done with the people of Lut-as and destroyed 
them by his-as one feather.  

ُاهد  لو اختلف فِ أن الملاَِة هل قاتلت يوم بدر أم لَ فقيل ما قاتلت و لَ  شجعت و كثرت سواد المسلمين و بشرت بالنصر و قيل إنَّا قاتلت قا
 إما أمدهم بِلف مقاتل م  الملاَِة فأما ما قاله فِ آل عمران بثلاثة آلَف و ِمسة آلَف فإنه للبشارة

And there is differing regarding whether the Angels, did they fight on the day (battle of) Badr 
or not – it is said they did not fight but they emboldened and increased the numbers of the 
Muslims and gave glad tidings of the Help. And it is said they did fight. Mujahid said, ‘As for 
their being helped with a thousand fighters from the Angels, as for what He-azwj Said in (Surah) 
Aal-e-Imran: three thousand of the Angels [3:124], and with five thousand [3:125], so it is for 
the glad tidings. 

 ه سأله أبو جهل م  أي  كان يَتينا الضرب و نرى الشخص قال م  قبل الملاَِة فقال هم غلبونَ لَ أنتمو روي ع  اب  مسعود أن

And it is reported from Ibn Masoud that Abu Jahl-la asked him, ‘From when would the strike 
come to us and we could see the person?’ He said, ‘From the Angels’. He-la said, ‘They would 
be overcoming us, not you’.  

يَيمٌ  نع ع  مرادهلَ بالملاَِة و لَ بَثرة العدد إينَّ اللَََّّ عَزييزٌ لَ يَ وَ مَا النَّصْرُ إيلََّ ميْ  عينْدي اللََّّي  و ع  اب  عباس أن الملاَِة قاتلت يوم بدر و قتلت فِ  حَ
 أفعاله

And from Ibn Abbas, ‘The Angels fought on the day (battle of) Badr and killed, and there is no 
help except from the Presence of Allah-azwj, not with the Angels nor with the large numbers. 
Allah-azwj is Mighty. He-azwj Cannot be prevented from His-azwj Purpose. Wise in His-azwj Deeds. 

مُ النكْعاسَ   َُ ي نْهُ  هو أول النوم قبل أن يثقل إيذْ يُ غَشمي  أي م  العدو أمََنَةً أي أمانَ مي

When He Covered you with the drowsiness [3:125] - It is the first sleep before the weighing 
down, as a security from Him i.e. from the enemies.  

 الغد   فإن اْنسان لَ يَخاه النوم فِ حال الْوف فآمنهم الله تعالَ بزوال الرعب ع  قلوبَم و أيضا فإنه قواهم بالَستَاحة على القتال مو قيل م  الله

And it is said, from Allah-azwj, for the human being, the sleep does not seize him during the 
state of fear, so Allah-azwj the Exalted Secured them by the removal of the awe from their 
hearts, and as well to strengthen them by the rest before the fighting the next morning.  

َ  السَّماءي ماءً أي مطرا لييُطَهميركَُمْ بيهي  مْ مي َُ بحوا مُدثين ُنبين و فار إلَ الماء فنزلوا على كثيب رمل و أصو ذلك لأن المسلمين قد سبقهم الَ وَ يُ نَزميلُ عَلَيْ
إليهم الشيطان و قال إن عدوكم قد سبقَم إلَ الماء و أنتم تصلون مع الْنابة و احَدث و تسوخ أقدامَم فِ الرمل فمطرهم الله  أصابَم الظمأ و وسوس

 ضهم و أوحلت أرض عدوهمحتَّ اغتسلوا به م  الْنابة و تطهروا به م  احَدث و تلبدت به أر 
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and He Sent upon you water from the sky – i.e., rain, to Purify you by it, and that is because 
the Kafirs had preceded the Muslims to the water, so they encamped upon the soft sand and 
they woke up in the morning discussing avoidance, and the thirst hit them, and the Satan-la 
whispered to them and said, ‘Your enemies have preceded you to the water and you are 
praying with the sexual impurity and the toilet and your feet are submerging in the sand. So, 
Allah-azwj Sent rain upon them until they washed by it from the sexual impurity and cleaned 
with it from the toilet, and their ground solidified, and the ground of their enemies softened. 

مْ ريجْزَ الشَّيْطاني  َُ َُمْ  ليرََبْيطَ عَلى وَ  أي وسوسته بِا مضى ذكره أو الْنابة التِ أصابتَم بالَحتلام وَ ياُْهيبَ عَنْ أي و ليشد على قلوبَم أي يشجعها  قُ لُوبي
 بتلبيد الأرض و قيل بالصرُّ و قوة القلب وَ يُ ثبَميتَ بيهي الْأقَْدامَ 

And Remove uncleanness of the Satan from you, - i.e., his-la whispering with what its 
mentioned has passed, or the sexual impurity which hit you with the bed wetting, and to Bind 
your hearts, i.e. to strengthen your hears by emboldening these, and ‘And Affirm the feet by 
it [8:11], by solidifying the ground. And it is said, with the patience and strengthening the 
heart. 

ةي يعنِ الملاَِة الاي  أمد بَم المسلمين ََ َُمْ  إيذْ يوُحي ُّ رَبكْكَ إيلََ الْمَلايِ روهم بالنصر و كان الملك يسرَ بالمعونة و النصرة فَ ثبَميتُوا الَّاييَ  آمَنُوا أي بش أَ مي مَعَ
 الرجل و يقول أبشروا فإن الله نَصركمأمام الصف فِ صورة 

When your Lord Revealed to the Angels:  - meaning the Angels the Muslims were helped by 
them, “I am with you, - with the assistance and the help, therefore affirm those who believe. 
[8:12] – i.e., give them glad tidings of the help.  And the Angel was travelling in front of the 
row in the image of a man and saying, ‘Receive glad tidings, for Allah-azwj is Helping you’. 

فاَضْريبوُا فَ وْقَ  أي الْوف م  أولياِ ُّ عْبَ اييَ  كَفَرُوا الركْ و قيل معناه قاتلوا معهم المشركين أو ثبتوهم بِشياء تلقونَّا فِ قلوبَم يقوون بَا سَألُْقي ُّ فِي قُ لُوبي الَّ 
 ر هيعنِ الرءوس لأنَّا فوق الأعناق قال عطا يريد كل هامة و جَجمة و جاِز أن يَون هاا أمرا للمؤمنين و أن يَون أمرا للملاَِة و هو الظا الْأَعْناقي 

And it is said its meaning is that they fought the Polytheists with them, or affirming them with 
thing cast into their hearts they were strengthened with. I will Cast Awe into the hearts of 
those who are committing Kufr – i.e., the fear from My-azwj friends, and strike above their 
necks  - i.e., their heads, because these are above the necks. Ata’a said, it means every top of 
the head and skull, and it is allowed that this can happen as a command to the Momineen, 
and happen to be a Command to the Angels, and it is the apparent.  

نْهُمْ كُلَّ بَ  َِة حين أمرت بالقتال لَ تعلم أي  تقصد بالضرب م  الناس فعلمهم الله تعالَقال اب  الأنباري إن الملا يعنِ الأطراف م  اليدي   نان ٍ وَ اضْريبوُا مي
 العااب و الأمر بضرب الأعناق و الأطراف ذليكَ  و الرجلين و قيل يعنِ أطراف الأصابع اكتفى به ع  جَلة اليد و الرجل

Ibn Al-Anbary said that the Angels, when Commanded with the fighting, did not know where 
to aim with the strike from the people. So, Allah-azwj the Exalted Taught them: and Strike every 
fingertip of theirs! [8:12], meaning the ends of the hands and the legs. And it is said the 
meaning of the ends are the fingers, sufficing with it from the whole of the hand and the leg. 
That is the punishment, and He-azwj Commanded with the striking of the necks and the ends. 
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مُْ شَاقكْوا اللَََّّ وَ رَسُولَ  و تََين المسلمين منهم نََّّ ا وَ مَْ  يُشاقيقي اللَََّّ وَ رَسُولَهُ فإَينَّ  هُ بِيَ فِ الدنيا   اللَََّّ الْعيقابي أي بسبب أنَّم خالفوا الله و رسوله و حاربوُ
َُمْ  آجلا عَاابَ النَّاري  ي َ ري عاجلا وَ أنََّ ليلَْافي  أي هاا الاي أعددت لَم م  الأسر و القتل فِ الدنيا فَاُوقُوهُ  باْهلاك و فِ الْخرة بالتخليد فِ النار ذلي

 تَام القصة

And He-azwj Enabled the Muslims from them because they opposed Allah and His Rasool 
[8:13] – i.e., as a reason of them opposing Allah-azwj and His-azwj Rasool-saww and warring them, 
and the one who opposes Allah and His Rasool, so Allah is Severe of the Punishment [8:13], 
in the world by destroying you, and in the Hereafter with the eternity in the Fire, That is for 
you, i.e., this which has been prepared for you, from the imprisonment and the killing in the 
world, so taste it,- at the moment, and (know) that for the Kafirs – in the future there is 
Punishment of the Fire [8:14]. The story is complete. 

سبعون جَلا   رهو فرس للمقداد ب  الأسود و كان فِ عسَ و لما أصب  رسول الله ص يوم بدر عبأ أصحابه فَان فِ عسَره فرسان فرس للزبرَ ب  العوام
 كانوا يتعاقبون عليها و كان رسول الله ص و عل ُّ ب  أبِ طالب ع و مرثد ب  أبِ مرثد الغنوي يتعاقبون على جَل لمرثد ب  أبِ مرثد

When Rasool-Allah-saww woke up in the morning on the day (battle of) Badr, his-saww 
companions mobilised. There were two horses in his-saww army – a horse for Zubeyr Bin Al-
Awwam and a horse for Al-Miqdad Bin Al-Aswad-ra, and there were seventy camels in his-saww 
army they were alternating upon, and Rasool-Allah-saww and Ali-asws Bin Abu Talib-asws and 
Marsad bin Bu Marsad Al-Ghanwy were alternating upon a camel of Marsad bin Abu Marsad.  

نا ثو كان فِ عسَر قريش أربعماِة فرس و قيل ماِتا فرس فلما نظرت قريش إلَ قلة أصحاب رسول الله ص قال أبو جهل ما هم إلَ أكلة رأس لو بع
 كمينا أو مددا فبعثوا عمر ب  وهب الْمح ُّ و كان فارسا شجاعا  إليهم عبيدنَ لأخاوهم أخاا باليد و قال عتبة ب  ربيعة أ ترى لَم

And in the army of Quraysh there were four hundred horses, and it is said two hundred 
horses. When Quraysh looked at the scarcity of the companions of Rasool-Allah-saww, Abu Jahl-
la said, ‘What are they, only a few heads. If we were to send our slaves to (battle) them, they 
would seize them seizing of the hand’. And Utba said, ‘Do you see any trap for them or 
collaborators?’ So, they sent Umar Bin Wahab Al-Jamhy, and he was a brave horseman.  

رسه حتَّ طاف على عسَر رسول الله ص ثُ رجع فقال ما لَم كمين و لَ مدد و لَ  نواض  يثرب قد حْلت الموت الناقع أ ما ترونَّم خرسا فجال بف
أبو جهل  فقال له  ملَ يتَلمون يتلمظون تلمِ الأفاع ُّ ما لَم ملجأ إلَ سيوفهم و ما أراهم يولون حتَّ يقتلوا و لَ يقتلون حتَّ يقتلوا بعددهم فارتئوا رأيَ

 كابت و جبنت

He went with his horse until he circled around the army of Rasool-Allah-saww then returned 
and said, ‘There is neither any trap for them nor any collaborators, but a mixture of Yasrib 
who have carried the infusion of death, Are you not seeing them as mute, not speaking? They 
are hissing like the hissing of the snakes. There is no resort for them except their swords, and 
I do not see them turning back until they kill, and they will not be killing until they kill (the like 
of) their number, so give your opinions’. Abu Jahl-la said to him, ‘You are lying and being 
cowardly’.  

ا فقال و وَ إينْ جَنَحُوا ليلسَّلْمي فاَجْنَْ  لََا فبعث إليهم رسول الله ص فقال يَ معاشر قريش إ  أكره أن أبدأكم فخلو  و العرب و ارجع فأنزل الله سبحانه
وم قط فأفلحوا ثُ ركب جَلا له أحْر فنظر إليه رسول الله ص و هو يَول بين العسَري  و ينهى ع  القتال فقال ص إن يك عند أحد عتبة ما رد هاا ق

 خرَ فعند صاحب الْمل الأحْر و إن يطيعوه يرشدوا 
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Allah-azwj the Glorious Revealed: And if they incline towards peace, then incline to it [8:61] – 
So, Rasool-Allah-saww sent a message to them and said: ‘O community of Quraysh! I-saww dislike 
to start (the battle), so leave me-saww and the Arabs, and return!’ Utba said, ‘This people will 
not return at all, and they will be successful’. Then he rode a red camel of his. Rasool-Allah-

saww looked at him, and he was walking between the two armies and forbidding from the 
fighting. He-saww said: ‘If there is good with anyone, so it is with the owner of the red camel, 
and if they obey him they will be rightly guided.  

صادقا  و ذمة و هو اب  عمَم فخلوه و العرب فإن يك و خطب عتبة فقال فِ خطبته يَ معاشر قريش أطيعو  اليوم و اعصو  الدهر إن مُمدا له إل
 فأنتم أعلى عينا به و إن يك كاذبا كفتَم ذؤبان العرب أمره

And Utba addressed and said in his sermon, ‘O community of Quraysh! Obey me today and 
you can disobey me forever. Muhammad-saww has relationships for him-saww, and protection, 
and he-saww is a son-saww of your uncle-asws. Leave him-saww and the Arabs, so if he-saww is truthful, 
then you will be in height estimation with him-saww, and it he-saww is a liar, the wolves of the 
Arabs will suffice you all with his-saww affair’.  

س درعه و مثل ُّ يَب ستعلم قريش أينا ألأم و أجب و أينا المفسد لقومه و لب له جبنت و انتفخ سحرك فقال يَ مصفرا استه فغاظ أبا جهل قوله و قال
 قال يَ مُمد أخرج إلينا أكفاءنَ م  قريش تقدم هو و أخوه شيبة و ابنه الوليد و

Abu Jahl-la was furious at his words and said to him, ‘You are a coward and your sorcery has 
swelled’. He said, ‘O one of yellow backside! The like of me is a coward? Quraysh will soon 
know where the mothers of the cowards are and where are the corrupters of its people!’ And 
he wore his shield and went ahead, he and his brother Shayba and his son Al-Waleed, and 
said, ‘O Muhammad-saww! Come out to us! We will suffice you-saww from Quraysh’.  

و كان  بد المطلبعفرُّز إليه ثلاثة نفر م  الأنصار و انتسبوا لَم فقالوا ارجعوا إنُا نريد الأكفاء م  قريش فنظر رسول الله ص إلَ عبيدة ب  احَارث ب  
 له يومئا سبعون سنة فقال قم يَ عبيدة و نظر إلَ حْزة فقال قم يَ عم ثُ نظر إلَ عل ُّ فقال قم يَ عل ُّ و كان أصغر القوم

There went to him for duel, three persons from the Helpers, and they lineage to them. They 
said, ‘Return! But rather we want the peers from Quraysh’. So, Rasool-Allah-saww looked at 
Ubeyda Bin Al-Haris son of Abdul Muttalib-asws, and on that day there were seventy years for 
him and he-saww said: ‘Arise, O Ubeyda!’ And he-saww looked at Hamza-asws and said: ‘Arise, O 
uncle-asws!’ Then he-saww looked at Ali-asws and said: ‘Arise, O Ali-asws’. And he-asws was the 
youngest of the people –  

ُ إيلََّ أَنْ يتُيمَّ نوُ  فاطلبوا بِقَم الاي جعله الله لَم فقد جاءت قريش ِيلاِها و فخرها تريد أن تطفئ نور الله بعتبة ب   ثُ قال يَ عبيدة عليك رَهُ وَ يََْبَى اللََّّ
 ربيعة و قال حَمزة عليك بشيبة و قال لعل ُّ ع عليك بالوليد

‘And seek your rights which Allah-azwj has Made to be for you, for Quraysh have come with 
their cavalry and its prideworthy ones to extinguish the Light of Allah-azwj and Allah Refused 
except that He would Complete His Light [9:32]’. Then he-saww said: ‘O Ubeyda! Upon you is 
with Utba Bin Rabie’; and said to Hamza-asws: ‘Upon you-asws is with Shayba’; and said to Ali-
asws: ‘Upon you-asws with Al Waleed’.  
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سقطا أكفاء كرام فحمل عبيدة على عتبة فضربه على رأسه ضربة فلقت هامته و ضرب عتبة عبيدة على ساقه فأطنها ففمروا حتَّ انتهوا إلَ القوم فقالوا 
 هجَيعا و حْل شيبة على حْزة فتضاربا بالسيفين حتَّ انثلما و حْل أمرَ المؤمنين ع على الوليد فضربه على حبل عاتقه فأخرج السيف م  إبط

So, they went until they ended up to the group and they said, ‘Are (we) sufficient as peers?’ 
Ubeyda attacked upon Utba and struck him upon his head, and split his head, and Utba struck 
Ubeyda upon his leg and stabbed it, and they both fell down; and Shayba attacked upon 
Hamza-asws and they struck with the swords until both of these fell down; and Amir Al-
Momineen-asws attacked upon Al-Waleed and struck him upon a bone of his shoulder and the 
sword came out from his armpit.  

ما ترى  أن السماء وقعت على الأرض ثُ اعتنق حْزة و شيبة فقال المسلمون يَ عل ُّ أفضرب بَا هامتِ فظننت  قال عل ُّ ع لقد أخا الوليد يَينه بشماله
فحمل عليه عل ُّ ع فقال يَ عم طأطئ رأسك و كان حْزة أطول م  شيبة فأدخل حْزة رأسه فِ صدره فضربه عل ُّ فطرح نصفه ثُ  الَلب نَّز عمك

 جاء إلَ عتبة و به رمق فأجهز عليه.

Ali-asws said: ‘I-asws seized Al-Waleed, his right with his left struck with my-saww whole body, and 
he thought that the sky had fallen upon the earth. Then Hamza-asws and Shayba wrestled. The 
Muslims said, ‘O Ali-asws! Do you-asws not see the dog pushing your-asws uncle-asws?’ Ali-asws 
attacked upon him and said: ‘O uncle-asws! Lower your-asws head’. And Hamza-asws was taller 
than Shayba, so Hamza-asws inserted his-asws head in his-asws chest, and Ali-asws struck him and 
half of him dropped. Then he-asws came to Utba and there was barely life in him, and he-asws 
finished him. 

يبة ريجْل عبيدة شو فِ رواية أخرى أنه برز حْزة لعتبة و برز عبيدة لشيبة و برز عل ُّ للوليد فقتل حْزة عتبة و قتل عبيدة شيبة و قتل عل ُّ الوليد و ضرب 
د زة و عل ُّ حتَّ أتيا به رسول الله ص فاستعرُّ فقال يَ رسول الله أ لست شهيدا قال بلى أنت أول شهيفقطعها فاستنقاه حْزة و عل ُّ و حْل عبيدة حْ

 بيتِ  م  أهل

And in another report – Hamza-asws duelled Utba, and Ubeyda duelled Shayba, and Ali-asws 
duelled Al-Waleed; and Ubeyda killed Shayba, and Ali-asws killed Al-Waleed, and Shaby struck 
a leg of Ubeyda and cut it, and Hamza-asws and Ali-asws took him. Hamza-asws and Ali-asws carried 
Ubeyda until they came with him to Rasool-Allah-saww, and his blood was flowing. He said, ‘O 
Rasool-Allah-saww! I am not a martyr’. He-saww said: ‘Yes, you are the first martyr from my-saww 
family’.  

م مَة هو قال أبو جهل لقريش لَ تعجلوا و لَ تبطروا كما بطر ابنا ربيعة عليَم بِهل يثرب فاجزروهم جزرا و عليَم بقريش فخاوهم أخاا حتَّ ندخل
 فنعرفهم ضلالتهم التِ هم عليها

Abu Jahl-la said to Quraysh, ‘Do not be hasty and do not be boastful just as the two sons of 
Rabie were boastful upon you with the people of Yasrib, and slay them with a slaying, and 
upon you is with Quraysh, so seize them with a seizing until we entered them into Makkah 
and we understand their straying which they are upon’. 

 عبد الدار فنظر نِو جاء إبليس فِ صورة سراقة ب  مالك ب  جعشم فقال لَم أنَ جار لَم ادفعوا إلِ رايتَم فدفعوا إليهم راية الميسرة و كانت الراية مع ب
سري و رفع يده فقال يَ رب إن تْلك هاه العصابة لَ تعبد ثُ أصابه الغش ُّ ف إليه رسول الله ص فقال لأصحابه غضوا أبصاركم و عضوا على النواجد

يل قد أَكم فِ ألف عنه و هو يسلت العرق ع  وجهه ةي مُرْديفيينَ  فقال هاا جرُِّ ََ  .ميَ  الْمَلايِ
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And Iblees-la came in the image of Suraqa Bin Malik Bin Ja’sham and said to them, ‘I-la am a 
neighbour of yours. Hand over your flag to me-la’. Then handed over a flag of the left and it 
was the flag with the clan of Abdul Dar. Rasool-Allah-saww looked at it and said to his-saww 
companions: ‘Close your eyes’, and he-saww greased it with fat and raised his-saww hand and 
said, ‘O Lord-azwj! If this group is destroyed, You-azwj will not be worshipped’. Then the fainting 
overcame him-saww and he-saww was cheerful from it and his-saww sweat was flowing from his-

saww face. He-saww said: ‘This Jibraeel-as has come to you all with a thousand of the Angels, 
following one (after) another [8:9]’. 

 ه السيف.يو روى أبو أمامة ب  سهل ب  حنيف ع  أبيه قال لقد رأينا يوم بدر و إن أحدنَ يشرَ بسيفه إلَ المشرك فيقع رأسه م  جسده قبل أن يصل إل

And Abu Amama Bin Sahl Bin Huneyf, from his father who said, ‘We had seen on the day 
(battle of) Badr that one of us would unsheathe his sword towards the Polytheist and his head 
would fall from his body before the arrival of the sword to him’. 

قبلت أنَ و اب  عم لِ حتَّ صعدنَ فِ جبل يشرف بنا على بدر و نَ  مشركان ننتظر الوقعة على م  قال اب  عباس حدثنِ رجل م  بنِ غفار قال أ
انَشف قناع قلبه و قال فأما اب  عم ُّ ف تَون الدبرة فبينا نَ  هناك إذ دنت منا سحابة فسمعنا فيها حْحمة الْيل فسمعنا قاِلا يقول أقَْديمْ حَيْزُومُ 

 أهلك ثُ تَاسَت.فمات مَانه و أما أنَ فَدت 

Ibn Abbas, ‘A man from the clan of Ghaffar narrated to me saying, ‘I and a cousin of mine 
came back and we climbed in the mountain so we could overlook upon (battle of) Badr, and 
we were both Polytheists, so we could look at whom the defeat would occur. While we were 
over there when a cloud came near us and we heard in it the neighing of the horses and we 
heard a speaker saying, ‘Move ahead, Hayzoum (horse of Jibraeel-as!)’. As for my cousin, a veil 
of his heart was removed and he died in his place, and as for I, so I was almost destroyed, 
then I steadied’. 

هي عَلَ  اٌ بيرأَْسي فَ رَسي َّ ص قاَلَ: يَ وْمَ بَدْر ٍ هَاَا جَرُّْيَِيلُ آخي ريمَةُ عَ ي ابْ ي عَبَّاس ٍ أنََّ النَّبِي َْ  .أورده البخاري فِ الصحي  -يْهي أدََاةُ احَْرَْبي وَ رَوَى عي

And it is reported by Ikrimah, from Ibn Abbas that the Prophet-saww said on the day of (battle 
of) Badr: ‘This is Jibraeel-as, grabbing the head of his-as horse, upon him-as are the weapons of 
war’. Bukhary has reported it in Al-Saheeh. 

كنت غلاما للعباس ب  عبد المطلب و كان اْسلام قد دخلنا أهل البيت و أسلمت أم الفضل و أسلمت   قال عَرمة قال أبو رافع مولَ رسول الله ص
در و بو كان العباس يهاب قومه و يَره أن يَالفهم و كان يَتم إسلامه و كان ذا مال كثرَ متفرق فِ قومه و كان أبو لَب عدو الله قد تَلف ع  

 بعث مَانه العاص ب  هشام ب  المغرَة و كالك صنعوا لَ يتخلف رجل إلَ بعث مَانه رجلا 

Ikrimah said, ‘Abu Rafie, a slave of Rasool-Allah-saww used to be a slave of Al-Abbas son of 
Abdul Muttalib-asws, and Al-Islam had entered into us the People of the Household, and Umm 
Al-Fazal had become a Muslim and I had become a Muslim, and Al-Abbas feared his people 
and disliked to oppose them, and he was concealing his Islam; and when he had a lot of 
wealth, he separated from his people, and Abu Lahab-la was an enemy of Allah-azwj who had 
stayed behind from (battle of) Bade and had sent Al-Aas Bin Hisham Bin Al-Mugheira in his-la 
place, and that is how it used to be done, when a man stayed behind he would sent a man in 
his place. 
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ش كبته الله و أخزاه و وجدنَ فِ أنفسنا قوة و عزا قال و كنت رجلا ضعيفا و كنت أعمل القداح أنَتها فلما جاء الْرُّ ع  مصاب أصحاب بدر م  قري
جليه حتَّ ر فِ حجرة زمزم فو الله إ  لْالس فيها أنَت القداح و عندي أم الفضل جالسة و قد سرنَ ما جاءنَ م  الْرُّ إذ أقبل الفاسق أبو لَب يَر 

 هره إلَ ظهرياحَجرة و كان ظ جلس على طنب

When the news came about the casualties of the companions of Badr from Quraysh, Allah-azwj 
Suppressed him-la and Withheld him-la, and we found strength within ourselves and honour. 
And both of us were weak people, and I used to work giving out the mugs in the room of 
Zamzam. By Allah-azwj! I was seated in it, giving out the cups, and Umm Al-Fazl was seated with 
me, and we had been cheered by the news which came to us, when the mischief-maker Abu 
Lahab-la came dragging his-la legs until he-la sat upon a long rope of the room, and his-la back 
was to my back. 

ه و الناس يفبينا هو جالس إذ قال الناس هاا أبو سفيان ب  احَارث ب  عبد المطلب و قد قدم فقال أبو لَب هلم إلِ يَ اب  أخ ُّ فعندك الْرُّ فجلس إل
 قيام عليه فقال يَ اب  أخ ُّ أخرُّ  كيف كان أمر الناس

While he-la was seated, the people said, ‘This is Abu Sufyan Bin Al-Haris son of Abdul Muttalib-

asws, and he has arrived’. Abu Lahab-la said: ‘Come to me-la o son of my-la brother-as, for the 
news is with you’. He sat to him-la and the people were standing over. He-la said, ‘O son of my-

la brother-as! Inform me-la! How was the matter of the people?’  

لى خيل ع ء و الله إن كان إلَ أن لقيناهم فمنحناهم أكتافنا يقتلوننا و يَسروننا كيف شاءوا و ايْ الله مع ذلك ما لمت الناس لقينا رجالَ بيضاقال لَ ش ُّ
 ء شيئا و لَ يقوم لَا ش ُّ بلق بين السماء و الأرض ما تليق

He said, ‘Nothing. By Allah-azwj! It did not happen except that we were offering our shoulder 
to them and they were killing us and imprisoning us howsoever they desired to. And I swear 
by Allah-azwj with that, what defeated the people was we were met by white men upon spotted 
horses between the sky and the earth, nothing was appropriate nor could anything withstand 
to them’. 

بِ الأرض  قال أبو رافع فرفعت طرف احَجرة بيدي ثُ قلت تلك الملاَِة قال فرفع أبو لَب يده فضرب وجه ُّ ضربة شديدة فثاورته فاحتملنِ و ضرب
ستضعفه م  عمد احَجرة فأخاته فضربته ضربة فلقت رأسه شجة منَرة و قالت تثُ برك عل ُّ يضربنِ و كنت رجلا ضعيفا فقامت أم الفضل إلَ عمود 

 إن غاب عنه سيده

Abu Rafie said, ‘I raised a corner of the room (tent) with my hands, then I said, ‘Those were 
Angels’. Abu Lahab-la raised his-la hand and slapped my face with a severe strike, and I faced 
him-la. He carried me and struck the ground with me, then stood upon me hitting me, and I 
was a weak man. So, Umm Al-Fazl stood up to a pillar from the pillars of the room (tent) and 
grabbed it and struck him-la with a strike, and split his-la head with a disgusting cut, and she 
said, ‘You-la are deeming him to be weak that his master is away from him?’ 

ريش ق فو الله ما عاش إلَ سبع ليال حتَّ رماه الله بالعدسة فقتله و لقد تركه ابناه ليلتين أو ثلاث ما يدفنانه حتَّ أنتَ فِ بيته و كانت فقام موليا ذليلا
 تتق ُّ العدسة كما يتق ُّ الناس الطاعون حتَّ قال لَما رجل م  قريش أ لَ تستحيان أن أباكما قد أنتَ فِ بيته لَ تغيبانه 

He-la stood as a humble slave. By Allah-azwj, he-la did not live except for seven nights until Allah-

azwj Hit him-la with ‘Al-Adsa’ (plague-like illness) and it killed him-la, and his-la two sons had left 
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him-la for two nights or three, not burying him-la until he-la stank in his-la house; and Quraysh 
used to be scared of ‘Al-Adsa’ just as the people tend to fear the plague, until a man from 
Quraysh said to them, ‘Are you not ashamed that your father-la is stinking in his-la house, and 
you are not hiding (burying) him-la?’  

َة إلَ جدار و قافوا م فقالَ إنَ نَشى هاه القرحة قال فانطلقا فإنَ معَما فما غسلوه إلَ قافا بالماء عليه م  بعيد ما يَسونه ثُ احتملوه فدفنوه بِعلى
 عليه احَجارة حتَّ واروه.

They said, ‘We are scared of this disease’. He said, ‘Then let us go, and I will be with you both’. 
They did not wash him-la except by throwing with the water upon him from far, not touching 
him-la. Then they carried him-la and buried him-la at the top end of Makkah to a wall, and threw 
stones upon him-la until he-la was covered. 

كان الاي أسر العباس أبا اليسر كعب ب  عمرو أخا بنِ سلمة و كان أبو اليسر رجلا ُموعا و كان العباس رجلا   ع  اب  عباس قال و روى مقسم
َبِي الْيُسْري كَيْفَ أَسَرْتَ الْعَبَّاسَ يََ أبََا الْيُسْري فَ قَالَ يََ رَسُولَ اللََّّي  نِي عَلَيْهي رَجُلٌ مَا رأَيَْ تُهُ قَ بْلَ ذَليكَ وَ لََ بَ عْدَهُ هَيْئَتُهُ  ص لَقَدْ أعََانَ  جسيما فَ قَالَ رَسُولُ اللََّّي ص لأي

 عَلَيْهي مَلَكٌ كَرييٌْ. كَاَا وَ كَاَا فَ قَالَ لَقَدْ أعََانَكَ 

And it is reported by Maqsam, from Ibn Abbas who said, ‘The one who imprisoned Al-Abbas 
was Abu Al-Yasser Ka’b Bin Amro was a brother of the clan Salma, and Abu Al-Yasser was a 
total man, and Al-Abbas was a heavily bodied man. Rasool-Allah-saww said to Abu Al-Yusr: ‘How 
did you imprison Al-Abbas, O Abu Al-Yusr?’ He said, ‘O Rasool-Allah-saww! A man has assisted 
me against him, I had not seen him before that nor after it, his appearance was such and 
such’. He-saww said: ‘An honourable Angel assisted you against him’. 

دْبارَ أي فلا تنهزموا وَ مَْ  يُ وَلَمييمْ فَلا تُ وَلكْوهُمُ الْأَ  إيذا لَقييتُمُ الَّاييَ  كَفَرُوا زَحْفاً أي متدانين لقتالَم يَ أيَ كْهَا الَّاييَ  آمَنُوا قيل خطاب لأهل بدر و قيل عام
أَوْ  أصل  للقتال م  الأول أي إلَ َركا موقفا إلَ موقف آخر إيلََّ مُتَحَرميفاً ليقيتال ٍ  هره إليهم يوم القتال و وجهه إلَ جهة الَنَّزامأي م  يَعل ظ يَ وْمَئيا ٍ دُبُ رَهُ 
أي احتمل غضب الله و استحقه   اللََّّي مي َ  فَ قَدْ باءَ بيغَضَب ٍ  فيئَة ٍ أي منحازا منضما إلَ جَاعة م  المسلمين يريدون العود إلَ القتال ليستعين بَم مُتَحَيميزاً إيلَ
 به و قيل رجع

O you who believe! [8:15] – it is said to Address the people of Badr, and it is said to be general, 
When you meet those who are committing Kufr marching for war, i.e. intending to fight you, 
then do not turn your backs to them [8:15], i.e. do not be overwhelmed, And the one who 
turns his back to them on that day - [8:16], i.e. the one who makes his back to be towards 
them on the day of the battle and his face towards the direction of the defeat, except for a 
strategy of battle, i.e. leaving one place to another place more correct for the fighting than 
the first, or retreating to a group, i.e. for back up and support to a group of Muslims, 
intending to return to the fighting in order to be assisted by them, so he has incurred Wrath 
from Allah, i.e. bear the Wrath of Allah-azwj and be deserving of it, and it is said, return with it. 

يَ َّ اللَََّّ قَ تَلَهُمْ  ثُ نفى سبحانه أن يَون المسلمون قتلوا المشركين يوم بدر فقال و نسبه إلَ  ل عم  هو فعله على احَقيقةعو إنُا نفى الف فَ لَمْ تَ قْتلُُوهُمْ وَ ل
ء الرعب فِ انفسه و ليس بفعل له م  حيث كانت أفعاله تعالَ كالسبب لَاا الفعل و المؤدي إليه م  إقداره إيَهم و معونته لَم و تشجيع قلوبَم و إلق

 قلوب أعداِهم حتَّ قتلوا

Then the Glorious Negated that it was the Muslims who happened to have killed the 
Polytheists on the day of (battle of) Badr, so He-azwj Said: So you did not kill them but Allah 
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Killed them, [8:17]. And rather He-azwj Negated the deed from the ones who did it upon the 
reality, and He-azwj Attributed it to Himself-saww, and it isn’t a Deed of His-azwj from where the 
Deeds of the Exalted were like the causation of these deeds, and the claiming to it from His-

azwj Empowering them, and His-azwj Assisting them, and Emboldening their hearts, and Casting 
the awe in the hearts of their enemies until they were killed.  

يَ َّ اللَََّّ رَمى رييَ  كَابْ ي عَبَّاس ٍ وَ غَرَْيهي  وَ ما رَمَيْتَ إيذْ رَمَيْتَ وَ ل مي ص يَ وْمَ بدَْر ٍ خُاْ ق َ  ذكََرَ جََاَعَةٌ ميَ  الْمُفَسمي لنَّبِي
اَ بْضَةً ميْ  تُ راَب ٍ فاَرْميهي أنََّ جَرُّْيَِيلَ قاَلَ لي مْ بَي

 ُّم ٍ ع أعَْطينِي قَ بْضَةً ميْ  حَصْبَاءي الْوَاديي
ا الْتَقَى الْْمَْعَاني ليعَلي هي تُ راَبٌ فَ رَمَى بيهي فِي وُجُوهي الْقَوْمي وَ قاَلَ شَاهَتي فَ نَاوَلَهُ كَفماً ميْ  حَصًى عَلَيْ  فَ قَالَ رَسُولُ اللََّّي ص لَمَّ

 الْوُجُوهُ 

and you did not throw when you threw, but Allah Threw, [8:17] – It is mentioned by a group 
of interpreters (of the Quran) like Ibn Abbas and others that Jibraeel-as said to the Prophet-

saww on the Day of (battle of) Badr: ‘Take a handful of soil and pelt them with it’. Rasool-Allah-

saww said when the two parties met (in battle) to Ali-asws: ‘Give me-saww a handful of pebbles of 
the valley’. He-asws gave him-saww a handful of pebbles having dust upon it, and he-saww threw 
these in the faces of the people and said: ‘Make the faces ugly!’  

نْهَا شَ ُّْ  رييهي مي رُونََّمُْ وَ كَ فَ لَمْ يَ بْقَ مُشْريكٌ إيلََّ دَخَلَ فِي عَيْنيهي وَ فَميهي وَ مَنْخي نُونَ يَ قْتلُُونََّمُْ وَ يََْسي .ءٌ ثَُُّ رَديفَ هُمُ الْمُؤْمي  انَتْ تيلْكَ الرَّمْيَةُ سَبَبَ هَزييَةَي الْقَوْمي

There did not remain any Polytheist except something from it entered into his eyes and his 
mouth and his nostrils. Then the Momineen went after them, killing them and imprisoning 
them, and that pelting was the cause of the defeat of the people. 

َصَاة ٍ فِي مَيْمَنَةي الْقَوْمي وَ حَصَاة ٍ فِي مَيْ  ذكََرَ لنََا وَ قاَلَ قَ تَادَةُ وَ أنََسٌ  رَةي الْقَوْمي وَ حَصَاة ٍ بَيْنَ أظَْهُريهيمْ سَ أنََّ رَسُولَ اللََّّي ص أَخَاَ يَ وْمَ بدَْر ٍ ثَلَاثَ حَصَيَات ٍ فَ رَمَى بِي
اَ أَضَافَ الرَّمْ َُّ  ثْليهي فإَينَّهُ مي ْ  وَ قاَلَ شَاهَتي الْوُجُوهُ فاَنَّْزََمُوا فَ عَلَى هَاَا إينَُّ نََّهُ لََ يَ قْديرُ أَحَدٌ غَرَْهَُ عَلَى مي هي لأي .إيلََ نَ فْسي زاَتي   عَجَايِبي الْمُعْجي

And Qatada said, ‘And Anas (fabricator) mentioned to us that Rasool-Allah-saww grabbed three 
pebbles on the day of (battle of) Badr and threw one pebble on the right of the people, and a 
pebble on the left of the people, and a pebble behind their backs, and said: ‘Make the faces 
ugly!’, and they were defeated. So, upon this rather the pelting is added to himself-saww 
because no one other than him-saww is able upon the like of it, and if it from the marvellous 
miracles. 

نْهُ بَلاءً حَسَناً أي و لينعم به عليهم نعمة حسنة و الضمرَ راجع إلَ النصر أو إليه تعالَ نييَن مي يعٌ إينَّ اللَََّّ  وَ لييُبْلي َُّ الْمُؤْمي بِفعالَم و  عَلييمٌ  لدعاَِم  سِيَ
ُ  كَيْدي الَْافيريي َ  موضعه رفع و التقدير الأمر ذلَم اْنعام أو ذلَم الاي ذكرت َُمْ ذلي  ضماِركم   لوبَم و تفريق كلمتهمبإلقاء الرعب فِ ق وَ أنََّ اللَََّّ مُوهي

and to Try the Momineen from it with a good trial. [8:17] – i.e. and to Confer the good Bounty 
upon them and the conscience to refer to the Help or to Him-azwj the Exalted, Surely Allah is 
Hearing, - of your supplications, Knowing [8:17] of your deeds and your consciences. That for 
you is His-azwj high place and the Destiny of the matter, that is your boon, or that is for you He-

azwj Mentioned: and Allah Weakens the plots of the Kafirs [8:18], by Casting the awe into 
their hearts and Separating their speech. 

عرف فانصرنَ قيل إنه خطاب للمشركين فإن أبا جهل قال يوم بدر حين التقى الفئتان اللهم أقطعنا للرحم و آَنَ بِا لَ ن الْفَتْ ُ إينْ تَسْتَفْتيحُوا فَ قَدْ جاءكَُمُ 
 عليه
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If you (Kafirs) are seeking a judgment, so the Judgment has come to you [8:19] – it is said, it 
is Addressed to the Polytheists, for Abu Jahl-la said on the day of (battle of) Badr when the two 
parties met (for battle), ‘O Allah-azwj! He-saww cut us off of the relationships and came to us 
with what we do not recognise, so Help us against him-saww’.  

لهم ربنا ديننا القديْ و دي  مُمد احَديث فأي الدينين كان أحب إليك و أرضى عندك فانصر أهله اليوم فالمعنً و فِ حديث أبِ حْزة قال أبو جهل ال
 أن تستنصروا ْحدى الفئتين 

And in a Hadeeth of Abu Hamza who said, ‘Abu Jahl-la said, ‘O Allah-azwj! Our Lord-azwj! Our 
religion is ancient and Religion of is a newly occurring event, so whichever of the two religions 
was more Beloved to You-azwj and more Pleasing in Your-azwj Presence, so Help its people 
today’. The meaning that You-azwj should Help one of the two parties.  

نْتَهُوا ع  وَ إينْ ت َ  و قيل إنه خطاب للمؤمنين أي إن تستنصروا على أعداَِم فقد جاءكم النصر بالنبِ ص حابهفقد جاءكم النصر أي نصر مُمد و أص
مْ وَ إينْ تَ عُودُوا نَ عُدْ أي و إن تعودوا أيها المشركون إلَ قتال المسلمين نعد بِن ننصرهم عليَم الَفر و قتال الرسول ص َُ َ  فَ هُوَ خَرٌَْ لَ مْ وَ لَْ  تُ غْنِي َُ  عَنْ

مْ شَيْئاً أي و ل  تدفع عنَم جَاعتَم شيئا وَ لَوْ كَثرَُتْ  َُ  بالنصر و احَفِ الفئة وَ أنََّ اللَََّّ مَعَ الْمُؤْمينيينَ  فيئَتُ

So, the Help has come to you, i.e., help for Muhammad-saww and his-saww companions, and it is 
said it is Addressed to the Momineen, i.e., you will be Helped against your enemies, so the 
Help has come with the Prophet-saww, if you were to desist, from the Kufr and fight against 
the Rasool-saww, then it would be better for you, and if you return, We would Return, i.e., and 
if you were to return, O Polytheists, to fighting against the Muslims, We-azwj Shall Return by 
Helping them against you, and your forces would not avail you of anything, i.e., your 
community will not be able to defend anything from you, and even if you are numerous and 
surely Allah is with the Momineen [8:19] – with the Help and the Protection. 

م  العرب و قيل نزلت  إينَّ الَّاييَ  كَفَرُوا قيل نزلت فِ أبِ سفيان ب  حرب استأجر يوم أحد ألفين م  الأحابيش يقاتل بَم النبِ ص سوى م  استحاشهم
و كانوا اثنِ عشر رجلا أبو جهل ب  هشام و عتبة و شيبة ابنا ربيعة و نبيه و منبه ابنا احَجاج و أبو البختَي ب  هشام و النضر فِ المطعمين يوم بدر 

 و زمعة ب  الأسود و احَارث ب  عامر ب  نوفل والعباس ب  عبد المطلب كلهم م  قريش  ب  احَارث و حَيم ب  حزام و أبِ ب  خلف

Surely, those who are committing Kufr [8:36] – it is said, is revealed regarding Abu Sufyan Bin 
Harb who had hired on the day of (battle of) Ohad, two thousand from the various tribes to 
fight against the Prophet-saww with them equalising them from the Arabs. And it is said, it was 
Revealed regarding the two kitchens on the day of Badr, and they were twelve men – Abu 
Jahl Bin Hisham-la, and Utba and Shayba two sons of Rabie, and Nabeeh and Manbah two sons 
of Al-Hajjaj, and Abu Al-Bakhtary Bin Hisham, and Al-Nazar Bin Al-Haris, and Hakeem Bin 
Hazam, and Abay Bin Khalaf, and Zam’a Bin Al-Aswad, and Al-Haris Bin Aamir Bin Nowfal and 
Al-Abbas son of Abdul Muttalib-asws, all of them being from Quraysh. 

شى صفوان ب  إلَ مَة م يبت قريش يوم بدر و رجع فلهمو كان كل يوم يطعم واحد منهم عشر جزر و كانت النوبة يوم الَزيَة للعباس و قيل لما أص
 أمية و عَرمة ب  أبِ جهل فِ رجال م  قريش أصيب آباؤهم و إخوانَّم ببدر

And it was so that every day each one of them would feed ten sheep, and the turn on the day 
of the defeat was for Al-Abbas. And it is said, when Quraysh were hit on the day of Bader and 
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the defeated returned to Makkah, Safwan Bin Amiya and Ikrimah son of Abu Jahl-la walked 
among men from Quraysh who fathers and brothers had been afflicted at Badr.  

لمال الاي أفلت و قتل خياركم فأعينونَ بَاا ا العرَ تُارة فقالوا يَ معشر قريش إن مُمدا قد وتركمفَلموا أبا سفيان ب  حرب و م  كانت له فِ تلك 
أي  لييَصُدكْوا عَْ  سَبييلي اللََّّي  ينفِ قتال الرسول و المؤمن على حربه لعلنا أن ندرك منه  ًرا بِ  أصيب منا ففعلوا فأنزل الله فيهم هاه الْية يُ نْفيقُونَ أمَْوالََمُْ 

 ليمنعوا بالك الناس ع  دي  الله الاي أتى به مُمد ص

They spoke to Abu Sufyan Bin Harb and the ones who were with him in that trading caravan. 
They said, ‘O community of Quraysh! Muhammad-saww has shaken you and killed your best 
ones, so assist us with this wealth which you escaped with from battling him-saww, perhaps if 
we come across ones from us who have been afflicted, we can take from it’. They did so. Allah-

azwj Revealed this Verse regarding them: ‘are spending their wealth [8:36] in fighting against 
the Rasool--saww and the Momineen, in order to hinder from the Way of Allah, i.e., to prevent 
the people by that from the Religion of Allah-azwj which Muhammad-saww has come with. 

مْ حَسْرَةً م  حيث إنَّم لَ ينتف  َُونُ عَلَيْهي فِ احَرب و فيه  ثَُُّ يُ غْلَبُونَ  عون بالك اْنفاق لَ فِ الدنيا و لَ فِ الْخرة بل يَون وبالَ عليهمفَسَيُنْفيقُونََّا ثَُُّ تَ
 أي بعد تَسرهم فِ الدنيا و وقوع الظفر بَم جَهَنَّمَ يَُْشَرُونَ  وَ الَّاييَ  كَفَرُوا إيلَ م  اْعجاز ما لَ يَفى

So they will be spending it, then it would become a regret upon them, from where they will 
not be befitting with that spending, neither in the world nor in the Hereafter, but it would 
become a scourge upon them. then they would be overcome, in the war from the inability 
what is not hidden, And those who are committing Kufr, to Hell they would be driven [8:36], 
i.e., after their regret in the world and the occurrence of the victory upon them. 

أي  فَرََكُْمَهُ  نفقة المشركين بعضها على بعض أي بَ عْض ٍ  وَ يََْعَلَ الْْبَييثَ بَ عْضَهُ عَلى قة المؤمنينأي نفقة الَافري  م  نف لييَمييزَ اللََُّّ الْْبَييثَ ميَ  الطَّيميبي 
يعاً فِ الْخرة فَ يَجْعَلَهُ فِي جَهَنَّمَ  فيجمعه  فيعاقبهم بَا جَيَ

For Allah to Distinguish between the wicked from the good [8:37], i.e., spending by the Kafirs 
from the spending by the Momineen, and He would Make the wicked to be heaped upon 
each other, i.e., the spending by the Polytheists upon each other, accumulated together, i.e., 
gathered altogether in the Hereafter, and He would Make it to be in Hell., so He-azwj would 
be Punishing them by it.  

 و قيل معناه ليميز الَافر م  المؤم  فِ الدنيا بالغلبة و النصر و الأسِاء احَسنة و الأحَام المخصوصة و فِ الْخرة بالثواب و الْنة 

And it is said the meaning of distinguishing the Kafir from the Momin in the world is by the 
overcoming and the help, and the most Beautiful Names, and the special rulings, and in the 
Hereafter is with the Rewards, and the Paradise.  

رُونَ أوُلئيكَ هُ  و قيل بِن يَعل الَافر فِ جهنم و المؤم  فِ الْنة فيجعل الَافري  فِ جهنم بعضهم على بعض يضيقها عليهم لأنَّم قد اشتَوا  مُ الْْاسي
 باْنفاق فِ المعصية عااب الله.

And it is said He-azwj will Make the Kafir to be in Hell and the Momin in the Paradise and Make 
the Kafirs in Hell to be upon each other, Narrowing it upon them, These, they are the losers 
[8:37], because by the spending in disobedience, they acquired the Punishment of Allah-azwj. 
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 .أي سنة الله فِ آباَِم و عادته فِ نصر المؤمنين و كبت أعداء الدي  فَ قَدْ مَضَتْ سُنَّتُ الْأَوَّليينَ  قوله تعالَ

His-azwj Words: then the ways of the former ones has come to pass [8:38] – i.e., the Way of 
Allah-azwj regarding your forefathers, and His-azwj Way of Helping the Momineen and 
Suppressing the enemies of the Religion. 

شاهدتَ أو المعنً و يَوز  أي فأيقنوا أن الله نَصركم إذ كنتم قد شاهدتَ م  نصره ما قد عَبْدينَ يَ وْمَ الْفُرْقاني يَ وْمَ الْتَقَى الْْمَْعاني  وَ ما أنَْ زلَْنا عَلى قوله تعالَ
للََّّي  أن يَون  به م  الغنيمة و ل يَمران فيه بِا يريدان إن كنتم آمنتم بالله فاقبلوا ما أمرتَء فأن لله خَسه و للرسو معناه اعلموا أنُا غنمتم م  ش ُّ آمَنْتُمْ باي
  اعملوا به

The Words of the Exalted: and in what We Revealed unto Our servant, on the Day of 
Distinction, the day on which the two parties met; - i.e., be convinced that Allah-azwj will Help 
you when you have already witnessed His-azwj Help what you have witnessed; or the meaning 
is, and it is allowed if you believe in Allah, its meaning is, And know that whatever booty you 
gain from anything, so a fifth of it is for Allah, and for the Rasool, both Commanding you 
regarding it with what they want, if you believe in Allah-azwj, then accept what you are being 
Commanded with of the war booty and work with it. 

 قيل م  النصر و قيل م  الملاَِة أي علمتم أن ظفركم على عدوكم كان بنا يَ وْمَ عَبْدينَ أي و آمنتم بِا أنزلنا على مُمد م  القرآن و  وَ ما أنَْ زلَْنا عَلى
 يعنِ يوم بدر لأن الله تعالَ فرق فيه بين المسلمين و المشركين بإعزاز هؤلَء و قمع أولئك الْفُرْقاني 

and in what We Revealed unto Our servant, - i.e., and you believing in what We-azwj Revealed 
unto Muhammad-saww from the Quran, and it is said, from the Angels, i.e., you know that your 
win over your enemies was by Us, on the Day of Distinction, meaning the day of Bade, 
because Allah-azwj the Exalted Distinguished between the Muslims and the Polytheists by 
Honouring these and Suppressing those. 

جَع المسلمين و هم ثلاثِاِة و بضعة عشر رجلا و جَع الَافري  و هم بين تسعماِة إلَ ألف م  صناديد قريش و رؤساِهم فهزموهم  يَ وْمَ الْتَقَى الْْمَْعاني 
تين م  الَجرة م  سنة اثن و كان يوم بدر يوم الْمعة لسبع عشرة ليلة مضت م  شهر رمضانو قتلوا منهم زيَدة على السبعين و أسروا منهم مثل ذلك 

 ثِانية عشر شهرا و قيل كان التاسع عشر م  شهر رمضان و قد روي ذلك ع  أبِ عبد الله ع. على رأس

the day on which the two parties met; - the Muslims gathered and they were three hundred 
and some ten men, and the Kafirs gathered and they were between nine hundred to a 
thousand from the militia of Quraysh and their chiefs. They were defeated and from more 
than seventy were killed and similar (number) to that were made captives. And the day of 
Badr was on the day of Friday of the seventeenth night passed from a Month of Ramazan of 
the year two from the Hijra, at the beginning of the eighteenth month, and it is said it was the 
nineteenth of the Month of Ramazan, and that has been reported from Abu Abdullah-asws. 

ن و ُا جانباه و الدنيا تَنيث الأدنى قال اب  عباس يريد نيْا العدوة شفرَ الوادي و للوادي عدوَ لْعُدْوَةي الدكْ قدير على نصركم و أنتم أقلة  و الله إيذْ أنَْ تُمْ باي
لْعُدْوَةي الْقُصْوىيعنِ المشرك أذلة إذ أنتم نزول بشفرَ الوادي الأقرب إلَ المدينة وَ هُمْ   قصى م  المدينة وَ الرَّكْبُ أي نزول بالشفرَ الأ ين أصحاب النفرَ باي

َُمْ  نْ  أي فِ موضع أسفل منَم إلَ ساحل البحر يعنِ أبا سفيان و أصحابه و هم العرَ أَسْفَلَ مي

When you were on the nearer side (of the valley) [8:42] – the edge of the valley, and for the 
valley there are two edges, and these are its two sides, and the word ‘Al-Danya’ is a feminine 
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form of the word ‘nearer’. Ibn Abbas said, ‘It is intended, and Allah -azwj is Able upon Helping 
you and you are fewer, weak, when you descended at the edge of the valley nearer to Al-
Medina, and they - meaning the Polytheists, were on the farther side – i.e., descended by the 
edge further from Al-Medina, while the riders, meaning Abu Sufyan and his companions, and 
they were the caravan, were in a place lower than you, i.e., in a place lower than yours to the 
coast of the sea. 

لرمل الاي تسوخ اقال الَلبِ كانوا على شط البحر بثلاثة أميال فاكر الله سبحانه مقاربة الفئتين م  غرَ ميعاد و ما كان المسلمون فيه م  قلة الماء و 
ما كان المشركون فيه م  كثرة العدة و العدد و نزولَم على الماء و العرَ أسفل منهم و فيها أموالَم ثُ مع هاا كله  فيه الأرجل مع قلة العدة و العدد و

 نصر المسلمين عليهم ليعلم أن النصر م  عنده تعالَ

Al-Kalby said, ‘They were at the sea shore by three miles, so Allah-azwj the Glorious Mentioned 
the nearness of the two parties from without there being an appointment, and the Muslims 
would not have been in it from the scarcity of the water, and the sand in which the legs were 
getting stuck, along with the fewness of the weapons and the number; and the Polytheists 
would not have been in it from the largeness of the weapons and the numbers, and they 
descending at the water, and the caravan being lower than them and in it was their wealth. 
Then along with all this, the Muslims were Helped against them for them to know that the 
Help was from Him-azwj the Exalted. 

يعادي معناه لو تواعدتَ أيها المسلمون الَجتماع فِ الموضع الاي اجتمعتم فيه ثُ بلغ م كثرة عددهم مع قلة عددكم لتأخرتَ َوَ لَوْ تَواعَدْتَُْ لََخْتَلَفْتُمْ فِي الْمي
يَ ْ  يعاد أو لأخلفتم بِا يعرض م  العواِق و القواطع فاكر الميعاد لتأكيد أمره فِ اْنفاق و لو لَ لطف الله مع ذلك لوقع الَختلاففنقضتم الم قدر  وَ ل

 الله التقاءكم و جَع بينَم و بينهم على غرَ ميعاد 

And if you had mutually made an appointment, you would certainly have broken the 
appointment – it’s meaning is, if you had made an appointment, O you Muslims for the 
gathering in the place which you gathered in, then news of their large numbers reached you 
along with the fewness of your number, you would have delayed. So, you would have either 
rescinded the appointment or broken it with what is presented from the obstacles and the 
cutouts. So, He-azwj Mentioned the appointment in order to Emphasise His-azwj Command 
regarding the spending, and had it not been for the Kindness of Allah-azwj with that, the 
differing would have occurred, but Allah-azwj Determined your meeting and Gathered between 
you and them upon without an appointment. 

مَْ  حَ َُّّ عَْ  بَ يمينَة ٍ أي  يَلييَهْليكَ مَْ  هَلَكَ عَْ  بَ يمينَة ٍ وَ يََْ  رك و أهلهلييَقْضي َُّ اللََُّّ أمَْراً كانَ مَفْعُولًَ أي كاِنا لَ مُالة و هو إعزاز الدي  و أهله و إذلَل الش
 احَجة مفعل ذلك ليموت م  مات منهم بعد قيام احَجة عليه بِا رأى م  المعجزات الباهرة للنبِ ص فِ حروبه و غرَها و يعيش م  عاش منهم بعد قيا

but for Allah to Accomplish a matter which was to be done, - i.e., As if it was inevitable, and 
it is an honour of the Religion and its people and disgrace of the Shirk and its people, the ones 
to be destroyed from a clear proof and to Revive the ones to be revived from a clear proof, 
[8:42], i.e., in order for the one from them who die to die after the establishment of the proof 
upon him with what he saw from the dazzling miracles of the Prophet-saww during his-saww wars 
and other, and for the one from them to live after the establishment of the proof.  
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عالَ و قيل تو قيل إن البينة ه ُّ ما وعد الله م  النصر للمؤمنين على الَافري  صار ذلك حجة على الناس فِ صدق النبِ ص فيما أَهم به م  عند الله 
عليه و يَون بقاء م  بق ُّ على  احَجة معناه ليهلك م  ضل بعد قيام احَجة عليه فيَون حياة الَافر و بقاؤه هلاكا له و يَيا م  اهتدى بعد قيام

 اْيَان حياة له 

And it is said that the proof, it is with Allah-azwj Promised from the Help to the Momineen 
against the Kafirs, that became the proof upon the people regarding the truthfulness of the 
Prophet-saww regarding what he-saww came to them with from the Presence of Allah-azwj the 
Exalted. And it is said its meaning is to destroy the one who strays after the establishment of 
the proof upon him. Thus, the life of the Kafi and his remaining would become a destruction 
for him, and Revive the one who is guided after the establishment of the proof upon him, and 
the remaining of the one who remains upon Eman would become life for him. 

يعٌ  عَْ  بَ يمينَة ٍ أي بعد بيان و قوله  ِرهمبِا فِ ضما عَلييمٌ  لأقوالَم وَ إينَّ اللَََّّ لَسَمي

And His-azwj Words: from a clear proof, - i.e., after and explanation, and surely Allah is Hearing 
their words, Knowing [8:42] of what is in their consicences. 

هُمُ اللََُّّ  ََ  مُمد إذ يريك الله إذ يريَهم الله و قيل العامل فيه مُاوف أي اذكر يَالعامل فِ إذ ما تقدم و تقديره آَكم النصر إذ كنتم بشفرَ الوادي  إيذْ يرُيي
 يَ مُمد هؤلَء المشركين الاي  قاتلوكم يوم بدر

When Allah Showed them to you [8:43], the worker (Rasool-Allah-saww), regarding what 
proceeded and His-azwj Determination, the help came to you when you were at the edge of 
the valley when Allah-azwj Showed you. And it is said, the worker was skipped in it, i.e., 
Remember O Muhammad-saww Allah-azwj Showed you-saww O Muhammad-saww, these 
Polytheists, those fought against you-saww on the day of Badr. 

لْتُمْ وَ لتََنازَعْتُمْ فِي الْأَمْري معناه يريَهم الله فِ نومك قليلا لمؤمنين بالك فيجتَءوا على قتالَم و هو قول أكثر  لتخرُّ افِي مَناميكَ قلَييلًا وَ لَوْ أرَاكَهُمْ كَثيرَاً لَفَشي
َون تعبرَه ة و لَ يَون إدراكا و لَ علما بل كثرَ مِا يراه اْنسان فِ نومه يالمفسري  و هاا جاِز لأن الرؤيَ فِ النوم هو تصور يتوهم معه الرؤية فِ اليقظ

 بالعَس مِا رآه كما يَون تعبرَ البَاء ضحَا 

In your dream as being few; and if He had Shown them to you as numerous, you would have 
been weary and would have quarrelled regarding the matter. [8:43] – its meaning, Allah-azwj 
Showed them to you-saww in your-saww dream as being few in order to Inform the Momineen 
of that, so they would be emboldened upon fighting them; and it is the word of most of the 
interpreters, and this is allowed because the dream in the sleep, because it is an image imaged 
with the dream during the wakefulness, and cannot happen to be met nor knowledge, but 
most of what the human being seen in his sleep, its lesson happens to be opposite from what 
he had seen, just as the lesson of the crying becomes laughing. 

 وَ لَوْ أرَاكَهُمْ كَثيرَاً على ما كانوا عليه لْبنتم ع  قتالَم و ضعفتم و لتنازعتم فِ أمر القتال

And if He had Shown them to you as numerous, upon what they were, you would have been 
cowardly from fighting them and weakened, and would have contended regarding the matter 
of the fighting.  
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يَ َّ اللَََّّ سَلَّمَ    إينَّهُ عَلييمٌ بيااتي الصكْدُوري أي بِا فِ قلوبَم أي المؤمنين ع  الفشل و التنازع وَ ل

But Allah Saved (you) – i.e., the Momineen, from the failure and the contending,  He is the 
Knower of the contents of the chests [8:43], i.e. with what is in their hearts. 

مْ قلَييلًا أضاف الرؤية فِ النوم إلَ النبِ ص لأن رؤيَ الأنبياء لَ يَو  َُ مُوهُمْ إيذي الْتَقَيْتُمْ فِي أعَْينُي َُ العين إلَ المسلمين قلل و أضاف رؤية  ن إلَ حقاوَ إيذْ يرُيي
فيظفر بَم  فِ أعين المؤمنين ليشتد بالك طمعهم فيهم و جرأتْم عليهم و قلل المؤمنين فِ أعين المشركين لئلا يتأهبوا لقتالَم و لَ يَتَثوا بَم الله المشركين

مْ فِي أعَْيُنيهيمْ  المؤمنون و ذلك قوله َُ  و قد  وَ يُ قَلميلُ

And when He Showed them to you, when you met them, as being few in your eyes [8:44] – 
Adding the dream in the sleep to the Prophet-saww, because the dream of the Prophet-saww 
cannot happen to be except true, and Added the sighting of the eyes to the Muslims.  

Allah-azwj Reduced the Polytheists in the eyes of the Momineen in order to intensify their 
coveting regarding them, and embolden them; and Reduced the Momineen in the eyes of the 
Polytheist lest they fear fighting them and do not care about them. So, the Momineen won 
with them and that is His-azwj Word: and He Made you all to appear as being few in their 
eyes. 

 وردت الرواية ع  اب  مسعود أنه قال قلت لرجل بِنبِ تراهم سبعين رجلا فقال هم قريب م  ماِة

A report has been referred from Ibn Masoud having said, ‘I said to a man by my side, ‘You see 
them as seventy men’. He said, ‘They are nearer to a hundred’.  

 و قد روي أن أبا جهل كان يقول خاوهم بالأيدي أخاا و لَ تقاتلوهم و متَّ قيل كيف قللهم الله فِ أعينهم مع رؤيتهم لَم 

And it has been reported that Abu Jahl-la was saying, ‘Seize them by their hand and do not 
fight them’, and when it was said, ‘How?’, Allah-azwj Reduced them in their eyes along with 
their sighting them.  

 موَ اذكُْرُوا اللَََّّ كَثيرَاً مستعينين به على قتالَ إيذا لَقييتُمْ فيئَةً أي جَاعة كافرة فاَثْ بُتُوا لقتالَم

O you who believe! When you meet a party – a group of Kafirs, then be firm to fight them, 
and remember Allah much [8:45], seeking His-azwj Allah-azwj upon fighting them.  

 أي صولتَم و قوتَم. َُمْ وَ تَاْهَبَ رييَُ  وَ لَ تنَازَعُوا فِ لقاء العدو فَ تَفْشَلُوا أي فتجبنوا ع  عدوكم

and do not quarrel – regarding meeting the enemy, for you will be weary i.e. you will become 
cowardly from your enemy, and your force will depart, i.e., your strength  and be patient, 
surely Allah is with the patient ones [8:46]. 

وُا على قتال الأعداء إينَّ اللَََّّ مَعَ الصَّابيريي َ   بالنصر و المعونة وَ اصْرُّي

and be patient, - upon fighting the enemies, surely Allah is with the patient ones [8:46] with 
the Help and the Assistance. 
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َُونوُا كَالَّاييَ  خَرَجُوا ميْ  دييَريهيمْ  تعزف  بَطَراً أي بطري  يعنِ قريشا خرجوا م  مَة ليحموا عرَهم فخرجوا معهم بالقيان و المعازف يشربون الْمور و وَ لَ تَ
 عليهم القيان

And do not become like those who are going out from their houses exultantly [8:47] – i.e., 
happily, meaning Quraysh went out from Makkah in order to protect their caravan, and they 
went out with the singers and the drummers drinking the wine, and the singers were 
performing to them. 

س أنَّم لَ يبالون يل إنَّم وردوا بدرا لرَوا الناقيل إنَّم كانوا يدينون بعبادة الأصنام فلما أظهروا التقرب بالك إلَ الناس كانوا مراءي  و ق وَ ريئَءَ النَّاسي 
ا يَ عْمَلُونَ مُيُيطٌ  الله أي و يَنعون غرَهم ع  دي  بالمسلمين و فِ قلوبَم م  الرعب ما فيه فسمى الله سبحانه ذلك رئَء وَ يَصُدكْونَ عَْ  سَبييلي اللََّّي  وَ اللََُّّ بِي

 أي عالَ بِعمالَم.

and to show the people – it is said they were making a religion with worshipping the idols. 
When they manifest the nearness with that to the people, they were showing off. And it is 
said they arrived at Badr in order to show the people that they do not care about the Muslims, 
and in their hearts was the awe what was in it. Thus, Allah-azwj the Glorious Names that as 
showing off, and they are others from the Religion of Allah-azwj hindering from the way of 
Allah – i.e. and they are preventing  and Allah is Cognizant with what they are doing [8:47], 
i.e. Knows their deeds. 

  مواسم م قال اب  عباس لما رأى أبو سفيان أنه أحرز عرَه أرسل إلَ قريش أن ارجعوا فقال أبو جهل و الله لَ نرجع حتَّ نرد بدرا و كان بدر موسِا
  الْمور و تعزف علينا القيان و تسمع بنا العرب العرب يَتمع لَم بَا سوق كل عام فنقيم بَا ثلا ً و ننحر الْزر و نطعم الطعام و نسق ُّ

Ibn Abbas said, ‘When Abu Sufyan saw that he had got hold of his caravan, sent a message to 
Quraysh to return. Abu Jahl-la said, ‘By Allah-azwj! We will not return until we arrive at Badr’. 
And Badr used to be a festival place from the festival places of the Arabs. They used to gather 
their market stalls at it every year and they would stay at it for three (days), and slaughter the 
animals and feed the food and drink the wines, and the singers would perform to us and the 
Arabs would hear of us. 

مُ الْيَوْمَ ميَ  وَ  أي حسنها فِ نفوسهم و ذلك أن إبليس حس  لقريش مسرَهم إلَ بدر لقتال النبِ ص وَ إيذْ زَيََّ  لََمُُ الشَّيْطانُ أعَْمالََمُْ  َُ  قالَ لَ غاليبَ لَ
َُمْ  مع ذلك إي مي  وَ  أي لَ يغلبَم أحد م  الناس لَثرة عددكم و قوتَم النَّاسي  أي نَصر لَم و دافع عنَم السوء و قيل معناه و إ  عاقد لَم  جارٌ لَ

 عقد الأمان م  عدوكم

And when the Satan adorned their deeds for them [8:48] – i.e., made it look good in their 
souls, and that is that Iblees-la beautified for Quraysh their journey to Badr to fight the 
Prophet-saww and said, ‘There would be none from the people to overcome you today – i.e., 
No one from the people would overcome you due to the largeness of your numbers and your 
strength, and I am a friend for you’.- i.e. a helper to you and a repeller of evil from you. And 
its meaning is, ‘And I-la make a pact to you all, a pact of safety from your enemies’. 

ا تَراءَتي الْفيئَتاني  ََصَ عَلى أي التقت الفرقتان فَ لَمَّ َُمْ  برَييوَ قالَ إي مي  أي رجع القهقرى منهزما وراءه عَقيبَيْهي  نَ نْ أي رجعت عما كنت  ما لَ تَ رَوْنَ  إي مي أرَى ءٌ مي
 يعرفونه ضمنت لَم م  الأمان و السلامة لأ  أرى م  الملاَِة الاي  جاءوا لنصر المسلمين ما لَ ترون و كان إبليس يعرف الملاَِة و هم كانوا لَ
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So when the two parties saw (each other), - i.e., the two parties met, he turned upon his 
heels, i.e. returned upon his-la heels defeated behind him-la, and said, ‘I am disavowed from 
you. Surely I can see what you are not seeing, i.e. I-la retract from what I-la had guaranteed to 
you all, from the safety and the security, because I-la see from the Angels, those who have 
come to help the Muslims what you are not seeing. And Iblees-la recognised the Angels and 
they were not recognising him-la.  

ُ شَدييدُ الْعيقابي  راهمأي أخاف عااب الله على أيدي م  أ إي مي أَخافُ اللَََّّ   لَ يطاق عقابه  وَ اللََّّ

I fear Allah, - i.e., I-la fear the Punishment of Allah-azwj upon the hands of the ones I-la have 
seen, and Allah is Severe of the Punishment’ [8:48] – His-azwj Punishment cannot be endured.  

وَ الَّاييَ  فِي  هاا يتعلق بِا قبله معناه و إذ زي  لَم الشيطان أعمالَم إذ يقول المنافقون و هم الاي  يبطنون الَفر و يظهرون اْيَان الْمُنافيقُونَ إيذْ يَ قُولُ 
 و هم الشاكون فِ اْسلام مع إظهارهم كلمة اْيَان قُ لُوبَييمْ مَرَضٌ 

When the hypocrites said: [8:49] - This relates to what is before it. Its meaning is, and when 
Satan-la adorned their deeds for them, when the hypocrites said, and they are those who were 
concealing the Kufr and manifesting the Eman, and those in whose hearts was a disease – 
and they are the doubters in Al Islam with their manifesting the word (Kalema) of Eman.  

العاص  و و قيل إنَّم فئة م  قريش أسلموا بَِة و احتبسهم آباؤهم فخرجوا مع قريش يوم بدر و هم قيس ب  الوليد ب  المغرَة و عل ُّ ب  أمية ب  خلف
 فاكه ب  المغرَةب  احَجاج و احَارث ب  زمعة و أبو قيس ب  ال ب  المنبه

And it is said, they were youths from Quraysh who had become Muslims at Makkah and their 
fathers had withheld them. So, they went out with Quraysh on the day of Badr, and they were 
Qays Bin Al-Waleed Al-Mugheira, and Ali Bin Amiya Bin Khalaf, and Al-Aas Bin Manbah Bin Al-
Hajjaj, and Al-Haris Bin Zam’a, and Abu Qays Bin Al-Fakiha Bin Al-Mugheira. 

ر ظأي غر المسلمين دينهم حتَّ خرجوا مع قلتهم لأجل دينهم إلَ قتال المشركين مع كثرتْم و لَ يَسنوا الن لما رأوا قلة المسلمين قالوا غَرَّ هؤُلَءي ديينُهُمْ 
  لأنفسهم حتَّ اغتَوا بقول رسولَم

When they saw the fewness of the Muslims, they said: ‘Their Religion has deceived them, - 
the Muslims have been deceived by their Religion until they came out despite their few 
numbers, because of their Religion, to fight the Polytheists with their large numbers, and they 
were not of good view of themselves until they were deceived by the words of their Rasool-

saww.  

يَيمٌ  فبين الله تعالَ أنَّم هم المغرورون بقوله به و يرض بفعله و إن قل عددهم فإن  أي و م  يسلم لأمر الله و يثق وَ مَْ  يَ تَوكََّلْ عَلَى اللََّّي فإَينَّ اللَََّّ عَزييزٌ حَ
 الله تعالَ ينصرهم على أعداِهم و هو عزيز لَ يغلب فَالك لَ يغلب م  يتوكل عليه و هو حَيم يضع الأمور مواضعها على ما تقتضيه احََمة

Allah-azwj the Exalted Explained by His-azwj Words that they are the deceived ones: and the one 
who relies upon Allah, then surely Allah is Mighty, Wise [8:49] – i.e., and the one who 
submits to the Command of Allah-azwj and Relies with Him-azwj and He-azwj is Pleased with his 
deeds, and even if their numbers are few, Allah-azwj would Help them against their enemies 
and He-azwj is Mighty, cannot be overcome. Similar to that, the one who relies upon Him-azwj 
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cannot be overcome, and He-azwj is Wise, Placing the matter is its place upon what the wisdom 
requires. 

ةُ أي يقبضون أرواحهم عند الموت وَ لَوْ تَرى ََ ََّ الَّاييَ  كَفَرُوا الْمَلايِ و المراد يضربون أجسادهم م  قدامهم و  يَضْريبوُنَ وُجُوهَهُمْ وَ أدَْبارَهُمْ  يَ مُمد إيذْ يَ تَوَ
 م  خلفهم 

 And if only you could see when the Angels cause to die those who commit Kufr. [8:50] – i.e., 
capturing their souls at death, striking their faces and their backs [8:50], and the intended is 
they are striking their bodies from their front and their backs,  

 ضرب الملاَِة.أن رجلا قال يَ رسول الله إ  رأيت بظهر أبِ جهل مثل الشراك فقال ص ذلك  و روى احَس 

And it is reported by Al Hassan that a man said, ‘O Rasool-Allah-saww! I saw like the shoestrings 
in the back of Abu Jahl-la’. He-saww said: ‘That is the strike of the Angels’. 

 ت لأضربه فندر رأسه فقال سبقك إليه الملاَِة.و روى ُاهد أن رجلا قال للنبِ ص إ  حْلت على رجل م  المشركين فاهب

And Mujahid reported that a man said to the Prophet-saww, ‘I attacked upon a man from the 
Polytheists and went on to hit him and his head fell off’. He-saww said:’ The Angels preceded 
you to him’. 

أي و تقول الملاَِة للَفار استخفافا بَم ذوقوا عااب احَريق بعد هاا فِ الْخرة و قيل إنه كان مع الملاَِة يوم بدر مَقاميعُ ميْ   بَ احَْرَييقي وَ ذُوقُوا عَاا
  وَ ذُوقُوا عَاابَ احَْرَييقي  حَدييد ٍ كلما ضربوا المشركين بَا التهب النار فِ جراحاتْم فالك قوله

‘Taste the Punishment of burning!’ [8:50] – and the Angels were saying to the Kafirs scaring 
them: ‘Taste the Punishment of burning’, this being in the Hereafter. And it is said that there 
were iron rods with the Angels on the day of Badr. Every time they hit the Polytheists with 
these, the flames burst out in their wounds, and that is His-azwj Words: ‘Taste the Punishment 
of burning!’ [8:50]. 

َُمْ  أي ذلك العااب ذليكَ  مَتْ أيَْديي ا قَدَّ م ٍ ليلْعَبييدي لَ يظلم عباده فِ أي بِا قدمتم و فعلتم بِي َ ليَْسَ بيظَلاَّ قوبتهم م  حيث إنه إنُا عاقبهم بِنايَتْم ع وَ أنََّ اللََّّ
 .على قدر استحقاقهم

That – i.e. that Punishment, is due to what your hands sent forward, i.e. with what you sent 
forward and have done, and surely Allah isn’t the least unjust to the servants [8:51], not 
being unjust to His-azwj servants in Punishing them from when He-azwj rather Punished them 
due to their crimes in accordance to their deserving it. 

  أصحاب م القصة كان القتلى م  المشركين يوم بدر سبعين قتل منهم عل ُّ ب  أبِ طالب سبعة و عشري  و كان الأسرى أيضا سبعين و لَ يؤسر أحد
ن ارسول الله ص فجمعوا الأسارى و قرنوهم فِ احَبال و ساقوهم على أقدامهم و قتل م  أصحاب رسول الله ص تسعة رجال منهم سعد ب  خيثمة و ك

 م  النقباء م  الأوس

The story – the killed ones from the Polytheists on the day of Bade were seventy. From them 
Ali-asws Bin Abu Talib-asws killed twenty-seven, and the captives as well were seventy, and no 
one from the companions of Rasool-Allah-saww was captured. The prisoners were gathered and 
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tied up in a rope, and they were ushered upon their feet. And, from the companions of Rasool-
Allah-azwj nine men were killed. From them was Sa’ad bin Khaysama, and he was from the 
captains of Al Aws. 

ب  إسحاق قال استشهد م  المسلمين يوم بدر أحد عشر رجلا أربعة م  قريش و سبعة م  الأنصار و قيل ثِانية و قتل م  المشركين بضعة  و ع  مُمد
 و أربعون رجلا

And from Muhammad Bin Is’haq who said, ‘The martyred from the Muslims on the day of 
Ohad were eleven men – four from Quraysh and seven from the Helpers’. And it is said, eight, 
and the killed ones from the Polytheists were some forty men. 

لْوَ ًَقي بَاتَ سَاهي   فَ قَالَ لَهُ أَصْحَابهُُ مَا لَكَ لََ تَ نَامُ فَ قَالَ ص اللَّيْلي  راً أوََّلَ وَ عَ ي ابْ ي عَبَّاس ٍ قاَلَ: لَمَّا أمَْسَى رَسُولُ اللََّّي ص يَ وْمَ بدَْر ٍ وَ النَّاسُ مَُْبُوسُونَ باي
تَ فَ نَامَ رَسُولُ اللََّّي ص. ََ عْتُ أنَييَن عَممي َُّ الْعَبَّاسي فِي وَ ًَقيهي فأََطْلَقُوهُ فَسَ  سِيَ

And from Ibn Abbas who said, ‘When evening came on the day of Badr, and the people were 
withheld in bondage, Rasool-Allah-saww spent the night keeping watch the beginning of the 
night. His-saww companions said to him-saww, ‘What is the matter you-saww are not sleeping?’ He-

saww said: ‘I-saww heard the groaning of my-saww uncle Al-Abbas in his bondage’. They freed him, 
and he was silent. Then Rasool-Allah-saww slept’. 

كْ عَْ  رَسُولي اللََّّي ص ئْتُمْ فاَدَ  وَ رَوَى عُبَيْدَةُ السَّلْمَا ي ئْتُمْ قَ تَلْتُمُوهُمْ وَ إينْ شي َصْحَابيهي يَ وْمَ بَدْر ٍ فِي الْأُسَارَى إينْ شي مْ بيعيدَّتْييمْ وَ  يْ تُمُوهُ أنََّهُ قاَلَ لأي َُ نْ مْ وَ اسْتَشْهَدَ مي
دُ مينَّاكَانَتي الْأُسَارَى سَبْعييَن فَ قَالُوا بَلْ نََْخُاُ الْفيدَاءَ فَ نَسْتَمْتيعُ بيهي وَ نَ تَقَوَّى بيهي عَلَى عَدُومينََ يَسْ  مَا ف َ بيعيدَّتْييمْ قاَلَ  تَشْهي نْهُمْ يَ وْمُ قُتي عُبَيْدَةُ طلََبُوا الَْْرَْتََيْني كيلْتَيْهي لَ مي

 أُحُد ٍ سَبْعُونَ.

And it is reported by Ubeyda Suleymani, from Rasool-Allah-saww having said to his-saww 
companions on the day of Badr: ‘With regards to the prisoners, if you like you can kill them, 
and if you like then you can let them ransom themselves, and you have killed their number’. 
And the captives were seventy. They said, ‘But we shall take the ransom and enjoy with it and 
be strengthened by it against our enemies. We be martyred of their number’. Ubeyda said, 
‘Seek the both the good things’. On the day of Ohad seventy of them were killed. 

 لما قتل رسول الله ص النضر ب  احَارث و عقبة ب  أبِ معيط خافت الأنصار أن يقتل الأسارى قالوا يَ رسول الله قتلنا سبعين و فِ كتاب عل ُّ ب  إبراهيم
 ص منهم الفداء و قد كانوا أخاوا ما وجدوه م  الغناِم فِ عسَر قريشفخا يَ رسول الله  و هم قومك و أسرتك أ تُا أصلهم

And in the book of Ali Bin Ibrahim – When Rasool-Allah-saww killed Al Nazar Bin Haris and Uqba 
Bin Abu Mueet, the Helpers feared that he-saww would kill the captives (as well). They said, ‘O 
Rasool-Allah-saww! We killed seventy and they were your-saww people, and it would cheer you-

saww to provide their roots. O Rasool-Allah-saww, take the ransom from them’. And they had 
already taken what they had found from the war booty in among the soldiers of Quraysh.  

َُونَ لَهُ أَسْرى فلما طلبوا إليه و سألوه نزلت م ٍ أنَْ يَ نَبِي
بعثت الْيَت فأطلق لَم ذلك و كان أكثر الفداء أربعة آلَف درهم و أقله ألف درهم ف ما كانَ لي

هزتْا بَا و كان أبو قلاِد لَا كانت خديَة ج قريش بالفداء أولَ فأولَ و بعثت زينب بنت رسول الله ص م  فدى زوجها أبِ العاص ب  الربيع و بعثت
 العاص اب  أخت خديَة
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When they sought to him-saww and asked him-saww, it was Revealed: It was not for a Prophet 
that there happen to be captives for him [8:67] – the Verses. He-saww freed that for them, and 
the most of the ransom was four thousand Dirhams, and the least was a thousand Dirhams. 
Quraysh sent the ransom first for the first, and Zaynab daughter of Rasool-Allah-saww sent the 
ransom of her husband Abu Al Aas Bin Al-Rabie, and sent a necklace of hers which (Syeda) 
Khadeeja-asws had provided for her with, and Abu Al-Aas was a son of a sister of (Syeda) 
Khadeeja-asws. 

زينب و لَ يَنعها م   يهفلما رأى رسول الله ص تلك القلاِد قال رحم الله خديَة هاه قلاِد ه ُّ جهزتْا بَا فأطلقه رسول الله ص بشرط أن يبعث إل
 اللحوق به فعاهده على ذلك و وَ له.

When Rasool-Allah-saww saw that necklace, he-saww said: ‘May Allah-azwj have Mercy on 
Khadeeja-asws! This is a necklace she-asws had provided her with’. So, Rasool-Allah-saww freed 
him on the condition that he would send Zaynab (back) to him and not prevent her from 
thundering with him-saww’. He-saww packed him upon that, and he fulfilled to him-saww. 

فِ  يَ رسول الله هاا أول حرب لقينا فيه المشركين و اْثخان أن النبِ ص كره أخا الفداء حتَّ رأى سعد ب  معاذ كراهية ذلك فِ وجهه فقال و روي
 القتل أحب إلينا م  استبقاء الرجال 

And it is reported that the Prophet-saww disliked taking the ransom until he-saww saw Sa’ad Bin 
Muaz saw that abhorrence in his-saww face, so he said, ‘O Rasool-Allah-saww! This is the first war. 
We met the Polytheists in it, and the striking during the killing is more beloved to us than the 
remaining of the men’.  

رب عنقه مَنِ م  فلان أضو قال عمر ب  الْطاب يَ رسول الله كابوك و أخرجوك فقدمهم و اضرب أعناقهم و مَ  عليا م  عقيل فيضرب عنقه و 
 فإن هؤلَء أِمة الَفر 

And Umar Bin Al-Khattab said, ‘O Rasool-Allah-saww! They are lying to you-saww, and they 
expelled you-saww, so bring them forward and strike off their neck, and enable Ali-asws on Aqeel 
and he-saww should strike his neck off, and enable me from so and so, I shall strike his neck, for 
these are the leaders of the kufr’.  

 و استبقهم و خا منهم فدية تَون لنا قوة على الَفار. و قال أبو بَر أهلك و قومك استأن بَم

Abu Bakr said, ‘Your-saww family and your-saww people, be kind with them and let them live, and 
take ransom from them, it would become a strength for us against the Kafirs’. 

رَْبعَييَن أوُقييَّةً وَ الْأُوقييَّ   وَ قاَلَ أبَوُ جَعْفَر ٍ الْبَاقيرُ ع َ  الْمُشْريكييَن بِي اَِةَ أوُقييَّة ٍ وَ كَانَ ةُ أرَْبَ عُ كَانَ الْفيدَاءُ يَ وْمَ بَدْر ٍ كُلكْ رَجُل ٍ مي ثْقَالًَ إيلََّ الْعَبَّاسَ فإَينَّ فيدَاءَهُ كَانَ مي ونَ مي
ي كْ ذَليكَ غَنييمَةٌ فَ فَادي نَ فْسَكَ وَ ابْنَِْ أَخي رَ عيشْرُونَ أوُقييَّةً ذَهَباً فَ قَالَ النَّبِي يَن أُسي نْهُ حي اَ مي  ءٌ ليَْسَ مَعي ُّ شَ ُّْ لًا فَ قَالَ كَ نَ وْفَلًا وَ عَقييأُخي

And Abu Ja’far Al-Baqir-asws said: ‘The ransom on the day of Badr of each man from the 
Polytheist was with forty ounces (Awqiya), and the ounce is of forty ‘Misqals’, except for Al-
Abbas, for his ransom was one hundred ounces, and twenty ounces of gold were taken from 
him when he was captured. The Prophet-saww said: ‘That is war booty, so ransom yourself and 
the two sons of your brother, Nowfal and Aqeel’. He said, ‘There is nothing with me’. 
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هَبُ الَّايي ُ تَ عَالََ فَ قَالَ أَ هُ إيلََ أمُمي الْفَضْلي وَ قُ لْتَ إينْ حَدَثَ بِي حَدَثٌ فَ هُوَ لَكي وَ ليلْفَضْلي وَ عَبْدي اللََّّي وَ قُ ثَمَ فَ قَالَ مَْ  سَلَّمْتَ  فَ قَالَ أيََْ  الاَّ اََا قاَلَ اللََّّ خْرَُّكََ بَي
ُ تَ عَالََ.أَشْهَدُ أنََّكَ رَسُولُ اللََّّي وَ اللََّّي مَا اطَّلَعَ عَلَى هَاَا أَحَدٌ إيلََّ    اللََّّ

He-saww said: ‘Where is the gold which you submitted to Umm Al-Fazl and said, ‘If death occurs 
with me then it is for you and for al Fazl and Abdullah and Qusam’. He said, ‘Who informed 
you-saww with this?’ He-saww said: ‘Allah-azwj the Exalted’. He said, ‘I testify that you-saww are a 
Rasool-saww of Allah-azwj. By Allah-azwj! I did not notify anyone upon this except Allah-azwj the 
Exalted’. 

َُمْ  ثُ خاطب الله سبحانه نبيه ص فقال كْ قُلْ ليمَْ  فِي أيَْديي َون فِ أيديهم لَستيلاِهم الأيدي لأن م  كان فِ و ًقهم فهو بِنزلة م  ي إنُا ذكر يَ أيَ كْهَا النَّبِي
 يعنِ أسراء بدر الاي  أخا منهم الفداء ميَ  الْأَسْرى عليه

Then Allah-azwj the Glorious Addressed His-azwj Prophet-saww and He-azwj Said: O you Prophet! 
Say to the ones in your hand  [8:70] -  but rather He-azwj mentioned the hand because the one 
who was in their bondage, so he is at the status of the one who happens to be in their hands 
of their seizure upon him, from the captives: - meaning the captives of Badr, those from 
whom ransom was taken.  

مْ  َُ مْ خَرَْاً أي إسلاما و إخلاصا أو رغبة فِ اْيَان و صحة نية يُ ؤْتي َُ ُ فِي قُ لُوبي َُ  أي يعطَم إينْ يَ عْلَمي اللََّّ نْ اَ مي م  الفداء إما فِ الدنيا و الْخرة  مْ خَرَْاً مِيَّا أُخي
 و إما فِ الْخرة

‘If Allah Knows any goodness in your hearts – i.e. Islam and sincerity or desire regarding the 
Eman and healthy intention, He would Give you – i.e., Grant you, better than what He Takes 
from you [8:70] – of the ransom, either in the world and the Hereafter, or in the Hereafter. 

المطلب أنه قال نزلت هاه الْية فِ و فِ أصحابِ كان مع ُّ عشرون أوقية ذهبا فأخات منِ فأعطا  الله مَانَّا عشري  عبدا  روي ع  العباس ب  عبد 
نَ أ كل منهم يضرب بِال كثرَ و أدنَهم يضرب بعشري  ألف درهم مَان العشري  أوقية و أعطا  زمزم و ما أحب أن لِ بَا جَيع أموال أهل مَة و

   ربِأنتظر المغفرة م

It is reported from Al Abbas son of Abdul Muttalib-asws having said, ‘This Verse was revealed 
regarding me and my companions who were with me. Twenty ounces of gold were taken from 
me and Allah-azwj Gave me in its place twenty slave, each of them were trading with a lot of 
wealth, and the lowest one was earning twenty thousand Dirhams in place of the twenty 
ounces, and He-azwj Gave me Zamzam, and there is nothing more beloved to me that the 
entirety of the wealth of the people of Makkah, and I am awaiting the Forgiveness from my 
Lord-azwj’. 

يَخا منه و  نقال قتادة ذكر لنا أن النبِ ص لما قدم عليه مال البحري  ثِانون ألفا و قد توضأ لصلاة الظهر فما صلى يومئا حتَّ فرقه و أمر العباس أ
 فأخا و كان العباس يقول هاا خرَ مِا أخا منا و أرجو المغفرة. يَث ُّ

Qatada said, ‘It is mentioned to us that the Prophet-saww, when the wealth of Al-Bahrain was 
brought forward to him-saww, eighty thousand, and he-saww had washed for Salat Al-Zohr, so on 
that day he-saww did not pray Salat until he-saww had distributed it, and instructed Al-Abbas that 
he takes from it, and urged it. So, he took, and Al-Abbas was saying, ‘This is better than what 
was taken from us, and I desired the Forgiveness’.  
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يانَ تَكَ  وَ إينْ يرُييدُوا أي الاي  أطلقتهم م  الأسارى َ ميْ  قَ بْلُ  عدوا عليكأو ينصروا  بِن يعودوا حربا لك خي ن خرجوا إلَ بدر و قاتلوا مع بِ فَ قَدْ خانوُا اللََّّ
 المشركين 

And if they are intending [8:71] – i.e., those from the captives you-saww freed, to betray you 
– that they would return in battling against you-saww or help the enemies against you, so they 
have betrayed Allah from before – by going out to Badr and fought alongside the Polytheists. 

نْهُمْ  و قيل بِن أشركوا بالله و أضافوا إليه ما لَ يليق به َ  مي ََ ُ   ًنيا إن خانوك ك منهمأي فأمَنك منهم يوم بدر بِن غلبوا و أسروا و سيمَن فأََمْ وَ اللََّّ
يَيمٌ  بِا فِ نفوسَم عَلييمٌ   .فيما يفعله حَ

And it is said that they associated with Allah-azwj and they added to Him-azwj what is not 
appropriate with Him-azwj, but He Empowered you more than them – i.e., Enabled you-saww 
from them on the day of Badr that they were overcome and captured, and He-azwj will be 
Enabling you-saww for a second time if they were to betray you, and Allah is Knowing – with 
what is in their selves, Wise [8:71] in what He-azwj Does’’. 

مْ رَسُ  القم ُّفس، تفسرَ  -1 اَ نَ زَلَ وَ لَقَدْ نَصَركَُمُ اللََُّّ بيبَدْر ٍ وَ وَ لَقَدْ نَصَركَُمُ اللََُّّ بيبَدْر ٍ وَ أنَْ تُمْ أذَيلَّةٌ قاَلَ أبَوُ عَبْدي اللََّّي ع مَا كَانوُا أذَيلَّةً وَ فييهي ولُ اللََّّي ص وَ إينَُّ
 أنَْ تُمْ ضُعَفَاءُ.

 

Tafseer Qummy - And Allah Helped you at Badr when you were humble, [3:123]. Abu 
Abdullah-asws said: ‘And they were not humbled (disgraced) and Rasool-Allah-saww was among 
them, and rather it was Revealed as: And Allah Helped you at Badr when you were weak 
[3:123]’’.128 

يِفَتَيْني  قَ وْلهُُ  القم ُّفس، تفسرَ  -2 للََُّّ أَنْ وَ يرُييدُ ا ذاتي الشَّوكَْةي قال ذات الشوكة احَرب قال تودون العرَ لَ احَرب قوله قاَلَ الْعيرَُ أوَْ قُ رَيْشٌ. إيحْدَى الطَّا
ليماتيهي  ََ َ وَ رَسُولهَُ  قال الَلمات الأِمة قوله يَيُقَّ احََْقَّ بي  يعنِ يرجع إيلََّ مُتَحَرميفاً ليقيتال ٍ  عضزَحْفاً أي يدنو بعضَم م  ب عادوا الله و رسوله قوله أي شَاقكْوا اللََّّ

يَ َّ اللَََّّ فَ لَمْ تَ قْتُ  ثُ قال فَ قَدْ كفر و باءَ بيغَضَب ٍ ميَ  اللََّّي  فيئَة ٍ يعنِ يرجع إلَ صاحبه و هو الرسول و اْمام أوَْ مُتَحَيميزاً إيلَ أي أنزل الملاَِة  قَ تَلَهُمْ  لُوهُمْ وَ ل
يَ َّ اللَََّّ رَمى حتَّ قتلوهم ثُ قال  وه ثُ قاليعنِ احَصا الاي حْله رسول الله ص و رمى به فِ وجوه قريش و قال شاهت الوج وَ ما رَمَيْتَ إيذْ رَمَيْتَ وَ ل

ُ  كَيْدي الَْافيريي َ  مْ وَ أَنَّ اللَََّّ مُوهي َُ الْية قال نزلت فِ قريش لما وافاهم  إينَّ الَّاييَ  كَفَرُوا يُ نْفيقُونَ أمَْوالََمُْ  قوله لتهم و مَرهمأي مضعف كيدهم و حي ذلي
وا إلَ النار ر ضمضم و أخرُّهم ِروج رسول الله ص فِ طلب العرَ فأخرجوا أموالَم و حْلوا و أنفقوا و خرجوا إلَ مُاربة رسول الله ص ببدر فقتلوا و صا

لْعُدْوَةي الْقُصْوى قوا حسرة عليهم قولهو كان ما أنف نيْا وَ هُمْ باي لْعُدْوَةي الدكْ ول الله ص حيث نزل بالعدوة يعنِ قريشا حين نزلوا بالعدوة اليمانية و رس إيذْ أنَْ تُمْ باي
َُمْ  نْ يَ ْ  ب لما وفيتمللحر  وَ لَوْ تَواعَدْتَُْ  و ه ُّ العرَ التِ أفلتت ثُ قال الشامية وَ الرَّكْبُ أَسْفَلَ مي لييَهْليكَ مَْ  هَلَكَ  ميعاد كان بينَم الله جَعَم م  غرَ وَ ل

هُمُ اللََُّّ فِي مَناميكَ قلَييلًا فالمخاطبة مَْ  حَ َُّّ عَْ  بَ يمينَة ٍ قال يعلم م  بق ُّ أن الله ينصره قوله عَْ  بَ يمينَة ٍ وَ يََْيَ ََ أراهم لرسول الله ص و المعنً لأصحابه  إيذْ يرُيي
 الله قريشا فِ منامهم أنَّم قليل و لو أراهم كثرَا لفزعوا.

(P.s. – This is an opinion)129 

                                                      
128 Bihar Al Anwaar – V 19, The book of our Prophet-saww, P 3 Ch 10 H 1 
129 Bihar Al Anwaar – V 19, The book of our Prophet-saww, P 3 Ch 10 H 2 
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اريهُونَ يَُاديلُونَكَ فِي احََْقمي   فس، تفسرَ القم ُّ -3 حََْقمي وَ إينَّ فَرييقاً ميَ  الْمُؤْمينييَن لََ ْ  بَ يْتيكَ باي َ ب َ  كَما أَخْرَجَكَ رَبكْكَ مي ا يُساقُونَ إيلََ الْمَوْتي وَ   عْدَ ما تَ بَينَّ كَأَنَُّ
  هُمْ يَ نْظرُُونَ 

Tafseer Qummy - Just as your Lord Caused you to go forth from your house with the Truth, 
and although a group of the Momineen were unwilling [8:5]  They are disputing with you 
regarding the Truth after its clarification. It is as if they are being driven to the death and 
they are looking on [8:6]. 

كْ ص أَصْحَابهَُ  يِنُهُمْ فأَمََرَ النَّبِي لْْرُُوجي لييَ  وَ كَانَ سَبَبُ ذَليكَ أَنَّ عيرَاً ليقُرَيْش ٍ خَرَجَتْ إيلََ الشَّامي فييهَا خَزاَ فأََخْرَُّهَُمْ أنََّ اللَََّّ تَ عَالََ قَدْ وَعَدَهُ إيحْدَى أْخُاُوهَا باي
يِفَتَيْني إيمَّا الْعيرََ أوَْ قُ رَيْشَ  ا قاَرَبَ بَدْراً كَانَ أبَوُ سُفْيَ  إينْ أظَْفَرَ بَييمْ  الطَّا ا ب َ فَخَرجََ فِي ثَلَاثِيياَِة ٍ وَ ثَلَاثةََ عَشَرَ رَجُلًا فَ لَمَّ لَغَهُ أنََّ رَسُولَ اللََّّي ص قَدْ انَ فِي الْعيرَي فَ لَمَّ

 خَرجََ يَ تَعَرَّضُ الْعيرََ خَافَ خَوْفاً شَدييداً وَ مَضَى إيلََ الشَّامي 

And the reasons for that was the caravan of Quraysh had come out to Syria wherein was their 
treasure, and Rasool-Allah-saww ordered his-saww companions with the going out in order to 
seize it, and he-saww informed them that Allah-azwj had Promised him-saww one of the two parties 
– either the caravan or Quraysh, being victorious over them. So he-saww went out among three 
hundred and thirteen men, and when he-saww was near Badr, Abu Sufyan was among the 
caravan. When it reached him that Rasool-Allah-saww had come out (and) the caravan was 
exposed, he feared an intense fear and went to Syria.  

ا  ََ النَّقيرَةَ اكْتََىَ ضَمْضَمَ بَْ  عَمْر ٍو الْْزُاَعي َُّّ بيعَشَرَةي دَنََنيرََ وَ أعَْطاَهُ قَ لُوصاً وَ قاَلَ لَهُ امْ فَ لَمَّ هُْمْ أنََّ مَُُمَّداً وَ الصكْبَاةَ ميْ  أهَْلي يَ ثْريبَ ضي إيلََ قُ رَ وَا يْش ٍ وَ أَخْرُّي
مُ وَ يَشُقَّ ثَ وْبهَُ ميْ  قَدْ خَرَجُوا يَ تَعَرَّضُونَ ليعيرَيكُمْ فأََ  يلَ الدَّ  بُل ٍ وَ دُبرُ ٍ ق ُ دْريكُوا الْعيرََ وَ أوَْصَاهُ أنَْ يََْريمَ نََقَ تَهُ وَ يَ قْطَعَ أذُُنََّاَ حَتََّّ يَسي

But when he came to Naqra (near Yamama), he hired Zamzam Al-Khuzaie for ten Dinars and 
gave him a young camel, and said to him, ‘Go to Quraysh and inform them that Muhammad-

saww and the tribes from the inhabitants of Yasrib have come out exposing your camels (to 
attack), therefore meet up with the caravan’, and he advised him that he should bring out his 
she-camel and cut off its ears until the blood flows, and he should tear his clothes from the 
front and back.  

عَْلَى صَوْتيهي وَ قاَلَ يََ آلَ غَاليب ٍ يََ آلَ غَ  ةَ وَلََّ وَجْهَهُ إيلََ ذَنَبي الْبَعيرَي وَ صَاحَ بِي ََّ الْعيرََ الْعيرََ أدَْريكُوا أدَْريكُوا وَ مَا أرَاَكُمْ  طييمَةَ اليب ٍ اللَّطييمَةَ اللَّ فإَيذَا دَخَلَ مَ
  تُدْريكُونَ فإَينَّ مَُُمَّداً وَ الصكْبَاةَ ميْ  أهَْلي يَ ثْريبَ قَدْ خَرَجُوا يَ تَعَرَّضُونَ ليعيرَيكُمْ 

When he entered Makkah, he turned his face to the back of the camel and shouted at the top 
of his voice, ‘O family of Ghalib! O family of Ghalib! The merchandise camels! The 
merchandise camels! The caravan! The caravan! Meet up with it! Meet up with it, and what 
you will see when you do meet up, for Muhammad-saww and the tribes from the inhabitants 
of Yasrib have come out exposing your camels (to attack)!’  

ةُ بينْتُ عَبْدي الْمُطَّليبي قَ بْلَ قُدُومي ضَمْضَم ٍ فِي مَنَاميهَ  ََ ةَ وَ رأََتْ عَاتي ََّ ةَ يُ نَادي ا بيثَلَاثةَي أيََّ فَخَرجََ ضَمْضَمٌ يُ بَاديرُ إيلََ مَ ََّ ي يََ آلَ غُدَرَ يََ م ٍ كَانَ راَكيباً قَدْ دَخَلَ مَ
َمَليهي عَلَى أَبِي قُ بَيْس ٍ فأََخَاَ حَجَراً فَدَهْدَ  ََ بِي مْ صُبَْ   ًَليثةَ ٍ ثَُُّ وَا َُ   هَ ميَ  الْْبََلي آلَ غُدَرَ اغْدُوا إيلََ مَصَاريعي

Zamzam went out taking the initiative to Makkah, and Aatiqa, daughter of Abd Al-Muttalib-

asws had seen in her dream, three days before the coming of Zamzam, as if there is a rider who 
had entered Makkah and he was calling out, ‘O family of Ghalib! O family of Ghalib! Go to 
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your death places’, for three mornings. Then he came with his camel upon (mount) Abu 
Qubays, and he took a rock and rolled it from the mountain.  

ْ  أَسْفَليهي دَ  ةَ قَدْ سَالَ مي ََّ نْهُ فيلْاَةٌ وَ كَانَ وَاديي مَ ْ  دُوري قُ رَيْش ٍ إيلََّ أَصَابهَُ مي اَليكَ فأََخْرََُّ الْعَبَّاسُ عُتْبَةَ بَْ  خْرََُّتي الْعَبَّاسَ بي ماً فاَنْ تَبَهَتْ ذَعيرَةً فأََ فَمَا تَ رَكَ دَاراً مي
يبَةٌ تََْدُثُ فِي قُ رَيْش ٍ   رَبييعَةَ فَ قَالَ عُتْبَةُ هَايهي مُصي

So it did not leave a house from the houses of Quraysh except it was hit by a splinter from it, 
and the valley of Makkah had flowed blood from its lower ground. She woke up alarmed and 
informed Al-Abbas with that, and Al-Abbas informed Utba Bin Rabie. Utba said, ‘This is a 
calamity which would occur among the Quraysh’. 

ةُ هَايهي الركْؤْيََ وَ هَايهي نبَييَّةٌ  ًَنييَةٌ فِي بَنِي عَبْدي اذَليكَ أبََا جَهْل ٍ فَ قَالَ مَا رَ  الركْؤْيََ فِي قُ رَيْش ٍ وَ بَ لَغَ  وَ فَشَتي  ََ م ٍ أَتْ عَاتي تي وَ الْعُزَّى لنََنْتَظيرَنَّ ثَلَاثةََ أيََّ لْمُطَّليبي وَ اللاَّ
تُبََّ بَ يْنَنَا   َْ م ٍ كيتَاباً أنََّهُ مَا ميْ  أهَْلي بَ يْت ٍ ميَ  الْعَرَبي أَكْاَ فإَينْ كَانَ مَا رأََتْ حَقماً فَ هُوَ كَمَا رأََتْ وَ إينْ كَانَ غَرََْ ذَليكَ لنََ  بَ ريجَالًَ وَ لََ نيسَاءً ميْ  بَنِي هَاشي

And the dream got publicised among Quraysh, and that reached Abu Jahl-la, and he-la said, 
‘Aatiqa did not see this dream, and she is a second prophet among the Clan of Abdul Muttalib-

asws, and Al-Laaat and Al-Uzza (two idols) would be considering for three days. So if what she 
saw was true, then it is just as she saw, and if it was other than that, we shall write out an 
agreement that it is such that there is none from a family from the Arabs more lying, men and 
women, than the Clan of Hashim-asws’.  

ا كَانَ الْيَوْمُ الثَّا ي قاَلَ أبَوُ جَهْل ٍ هَاَا  ا مَضَى يَ وْمٌ قاَلَ أبَوُ جَهْل ٍ هَاَا يَ وْمٌ قَدْ مَضَى فَ لَمَّ ََ ضَمْضَمٌ مَّ يَ وْمَاني قَدْ مَضَيَا فَ لَ فَ لَمَّ يُ نَاديي فِي  ا كَانَ الْيَوْمُ الثَّاليثُ وَا
تَعَرَّضُونَ ليعيرَيكُمُ ْ  أهَْلي يَ ثْريبَ قَدْ خَرَجُوا ي َ فإَينَّ مَُُمَّداً وَ الصكْبَاةَ مي  الْوَاديي يََ آلَ غَاليب ٍ يََ آلَ غَاليب ٍ اللَّطييمَةَ اللَّطييمَةَ الْعيرََ الْعيرََ أدَْريكُوا وَ مَا أرَاَكُمْ تُدْريكُونَ 

مْ  َُ يِنُ  الَّتِي فييهَا خَزاَ

When a day passed by, Abu Jahl-la said, ‘This day has passed’. When it was the second day, 
Abu Jahl-la said, ‘These two days have passed’. When it was the third day, Zamzam arrived 
calling out in the valley, ‘O family of Ghalib! O family of Ghalib! The merchandise camels! The 
merchandise camels! The caravan! The caravan! Meet up with it! Meet up with it, and what 
you will see when you do meet up, for Muhammad-saww and the tribes from the inhabitants 
of Yasrib have come out exposing your camels (to attack) wherein is your treasure!’ 

ةَ وَ تَْيََّئُوا ليلْخُرُوجي وَ قَامَ سُهَيْلُ بُْ  عَمْر ٍو وَ صَفْوَانُ بُْ  أمَُيَّةَ وَ أبَوُ ََّ هٌ ابْ نَا احََْجَّاجي وَ نَ وْفَلُ بُْ  خُوَيلْيد ٍ  هيشَام ٍ وَ مُنَبميهٌ وَ نبَييالْبَخْتََييمي بْ ُ  فَ تَصَايََ  النَّاسُ بِيَ
دٌ وَ الصكْبَاةُ  يبَةٌ أعَْظَمُ ميْ  هَايهي أنَْ يَطْمَعَ مَُُمَّ مْ مُصي َُ َُمْ ميْ  أهَْلي يَ ثْريبَ أنَْ ي َ  فَ قَالَ يََ مَعْشَرَ قُ رَيْش ٍ وَ اللََّّي مَا أَصَابَ يِنُ ا فَ وَ اللََّّي مَ  تَعَرَّضُوا ليعيرَيكُمُ الَّتِي فييهَا خَزاَ

يَّةٌ إيلََّ وَ لََاَ فِي هَاَا الْعيرَي نَشٌ  َُمْ  قُ رَشي ٌُّّ وَ لََ قُ رَشي مْ وَ بَيْنَ مَتْجَريكُمْ فأََخْريجُوا  فَصَاعيداً وَ إينَّهُ لَميَ  الاكْلي وَ الصَّغَاري أنَْ يَطْمَعَ مَُُمَّدٌ فِي أمَْوَالي َُ  وَ يُ فَرميقَ بَ يْنَ

The people of Makkah shrieked and prepared for the going out, and Saheyl Bin Amro, and 
Safwan Bin Amiya, and Abu Al-Bakhtary Bin Hisham, and Munbah Nabeeh two sons of Al-
Hajjaj, and Nawfal Bin Khuweylid stood up and said, ‘Community of Quraysh! By Allah! There 
has not afflicted you a calamity greater than this.  

Muhammad-saww and the tribes from the inhabitants of Yasrib are coveting, and they are 
exposing your camels (to attack) in which are your treasures. So, by Allah-azwj, there is neither 
a Qureshi man nor a Qureshi woman except for them there is a share. Therefore, onwards! 
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And it is only a humiliation and the belittling if Muhammad-saww covets your wealth, and he-

saww separates between you and your market. Therefore, come out!’ 

اَ وَ أَخْرجََ سُهَيْلُ بُْ  عَمْر ٍو وَ مَا بقَي َُّ  زَ بَي اَِةي ديينَار ٍ وَ جَهَّ  إيلََّ أَخْرَجُوا مَالًَ وَ حَْلَُوا وَ قَ وُوا وَ خَرَجُوا أَحَدٌ ميْ  عُظَمَاءي قُ رَيْش ٍ وَ أَخْرجََ صَفْوَانُ بُْ  أمَُيَّةَ خََْسَمي
 َُ لُولي لََ يََلْي مْ بَطَراً وَ ريئَءَ النَّاسي  ونَ أنَْ فُسَهُمْ كَمَا قاَلَ اللََُّّ تَ بَارَكَ وَ تَ عَالََ عَلَى الصَّعْبي وَ الاَّ وَ خَرجََ مَعَهُمُ الْعَبَّاسُ بُْ  عَبْدي الْمُطَّليبي وَ  خَرَجُوا ميْ  دييَريهي

لدكْفُوفي  يَانَ نَ وْفَلُ بُْ  احَْاَريثي وَ عَقييلُ بُْ  أَبِي طاَليب ٍ وَ أَخْرَجُوا مَعَهُمُ الْقي   يَشْرَبوُنَ الْْمُُورَ وَ يَضْريبوُنَ باي

And Safwan Bin Ameet brought out five hundred Dinars and equipped (armed) with it, and 
Sahel Bin Amro (five hundred), and there did not remain anyone from the great ones of 
Quraysh except they brought out wealth, and they were carrying and were respected, and 
they came out upon the difficulty and the humiliation, not being in control of themselves, just 
as Allah-azwj the Exalted Said: And do not become like those who are going out from their 
houses exultantly and to show the people [8:47]. And there came out along with them, Al-
Abbas son of Abd Al-Muttalib-asws, and Naufal Bin Al-Haris, and Aqeel son of Abu Talib-asws, and 
female singers came out with them. They were drinking the wine and beating the 
tambourines.  

نْ  ا كَانَ بيقُرْبي بَدْر ٍ عَلَى لَيْلَة ٍ مي يوَ خَرجََ رَسُولُ اللََّّي ص فِي ثَلَاثِيياَِة ٍ وَ ثَلَاثةََ عَشَرَ رَجُلًا فَ لَمَّ سَ بَْ  أَبِي الزَّغْبَا وَ عَدييَّ بَْ  عَمْر ٍو يَ تَجَسَّسَاني خَرََُّ هَا بَ عَثَ بَسي
لْأُخْ الْعيرَي فأَتََ يَا مَاءَ بَدْ  اَ باي ُُ عَا جَارييَ تَيْني قَدْ تَشَبَّثَتْ إيحْدَا لَتَيْهيمَا وَ اسْتَعْاَبَا ميَ  الْمَاءي وَ سِيَ رَى يطُاَليبُهَا بيديرْهَم ٍ كَانَ لََاَ عَلَيْهَا فَ قَالَتْ عيرَُ قُ رَيْش ٍ ر ٍ وَ أنَََخَا راَحي

عي كَاَا وَ كَاَا وَ هي َُّ تَ نْ  يكَ فَ رَجَعَا إيلََ رَسُولي اللََّّي صنَ زلََتْ أمَْسي فِي مَوْضي عَا  زيلُ غَداً هَاهُنَا وَ أنَََ أعَْمَلُ لََمُْ وَ أقَْضي اَ سِيَ  فأََخْرَُّاَهُ بِي

And Rasool-Allah-saww came out among three hundred and thirteen men. When he-saww was 
near Badr, upon a night from it, he-saww sent Udayy Bin Abu Al-Zagba’a and Bisbis Bin Amro to 
spy on the news of the caravan. So they came to the water (well) of Badr and they watered 
their rides and freshened themselves from the water, when they heard two women, one 
clutching the other seeking a Dirham which was for her, upon her (the other one). She said, 
‘The caravan of Quraysh encamped yesterday in such and such a place, and it would be 
encamping over here tomorrow, and I shall work for them and pay you back’. So they returned 
to Rasool-Allah-saww and informed him-saww with what they had heard.  

مَ الْعيرََ وَ أقَْ بَلَ وَحْدَهُ حَتََّّ انْ تَهَى إيلََ  ا شَارَفَ بَدْراً تَ قَدَّ لْعيرَي فَ لَمَّ ْ  جُهَيْنَةَ يُ قَالُ لَهُ كَسْبٌ مَاءي بَدْر ٍ وَ كَانَ فأَقَْ بَلَ أبَوُ سُفْيَانَ باي اَ رَجُلٌ مي كْ   بَي   فَ قَالَ لَهُ يََ  الْْهَُنِي
تي وَ الْعُزَّى لئَيْ  كَتَمْتَنَا أمَْرَ مَُُمَّ  حَُمَّد ٍ وَ أَصْحَابيهي قاَلَ لََ قاَلَ وَ اللاَّ هْري فإَينَّهُ ليَْسَ أَحَدٌ ميْ  قُ رَيْش ٍ  د ٍ لََ تَ زاَلُ قُ رَيْشٌ لَكَ كَسْبُ هَلْ لَكَ عيلْمٌ بِي رَ الدَّ مُعَادييةًَ آخي

تُمْنِي  ُّْ إيلََّ وَ لَهُ شَ  َْ  ءٌ فِي هَاَا الْعيرَي فَلَا تَ

Abu Sufyan came over at Badr, and when he overlook Badr, the caravan came over, and he 
came alone until he was at the water of Badr, and there was a man from Juheyna at it called 
Majdy Al-Jahny. He said to him, ‘O Majdy! Is there any knowledge for you of Muhammad-saww 
and his-saww companions?’ He said, ‘No’. He said, ‘By Al-Laat and Al-Uzza! If you are concealing 
the matter of Muhammad-saww, the Quraysh will not cease to be your enemies up to the end 
of times, for there isn’t anyone from Quraysh except for him there is something in this 
caravan, twenty Dirhams onwards, therefore do not hide it from me’.  

لتكْجَّاري إيلََّ أَ مي  حَُمَّد ٍ وَ مَا بَالُ مَُُمَّد ٍ وَ أَصْحَابيهي باي لَتَيْهيمَا وَ رَجَعَا رأَيَْتُ فِي هَاَا الْيَوْمي راَكيبَيْني أقَْ بَلَا  فَ قَالَ وَ اللََّّي مَا لِي عيلْمٌ بِي  فاَسْتَعْاَبَا ميَ  الْمَاءي وَ أنَََخَا راَحي
اَ  ُُ  فَلَا أدَْريي مَْ  
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He said, ‘By Allah-azwj! There is no knowledge for me about Muhammad-saww, and what have 
Muhammad-saww and his-saww companions to do with the trading, except I saw during this day 
two riders having come over and freshened from the water, and they watered their rides in 
this place, and they both returned, but I do not know who they were’. 

بيلي بييَديهي فَ وَجَدَ فييهَا النَّوَى فَ قَالَ هَايهي عَلَايِفُ يَ ثْري فَجَاءَ أبَوُ سُفْيَانَ إي  عي مُنَاخي إيبيليهيمَا فَ فَتَّ أبَْ عَارَ اْْي بَ هَؤُلََءي وَ اللََّّي عُيُونُ مَُُمَّد ٍ فَ رَجَعَ مُسْريعاً وَ أمََرَ لََ مَوْضي
لي الْبَحْري وَ تَ رَ  اَ نََْوَ سَاحي لْعيرَي فأََخَاَ بَي  كُوا الطَّرييقَ وَ مَركْوا مُسْريعيين باي

Abu Sufyan came over to the place where their camels had rested and took the excretion in 
his hand and he found date husks therein. He said, ‘This is a product of Yasrib. By Allah-azwj, 
they were the spies of Muhammad-saww’. He returned hurriedly and instructed the caravan to 
go around the coast of the sea and leave the road and pass by quickly. 

لصَّفْراَءي ليمَنْعي عيرَيهَا وَ وَ نَ زَلَ جَرُّْيَِيلُ عَلَى رَسُولي اللََّّي ص فأََخْرَُّهَُ أَنَّ الْعيرََ قَدْ أفَْ لَتَتْ وَ أَنَّ قُ رَيْشاً قَدْ أقَْ بَلَتْ  لْقيتَالي وَ وَعَدَهُ النَّصْرَ وَ كَانَ نََزيلًَ باي  أمََرَهُ باي
اري فأََخْرَُّهَُمْ أنََّ  اَ وَعَدُوهُ أنَْ يَ نْصُرُوهُ وَ كَانَ فِي الدَّ مُْ إينَُّ َنََّّ رَيْشاً قَدْ أقَْ بَلَتْ ليتَمْنَعَ عيرَهََا وَ أنََّ اللَََّّ قَدْ أمََرَ ي ق ُ   الْعيرََ قَدْ جَازَتْ وَ أنََّ فأََحَبَّ أنَْ يَ بْلُوَ الْأنَْصَارَ لأي

مْ  حَُارَبتَيهي  بِي

And Jibraeel-as descended unto Rasool-Allah-saww and informed him-saww that the caravan had 
fled, and that Quraysh had come to prevent from its caravan, and (Allah-azwj had) Commanded 
him-saww with the fighting, and Promised him-saww the victory. And they had encamped at Al-
Safra’a (a valley from the outskirts of Al Medina). So he-saww loved to notify the Helpers 
because they had rather promised him-saww that they would help him-saww in the house (Al-
Medina). So he-saww informed them: ‘The caravan had crossed and that Quraysh had come 
over to protect their caravan, and that Allah-azwj has Commanded me-saww with battling them’.  

رَوُا عَلَ َُّّ فَ قَ  ر ٍ ف َ فَجَزيعَ أَصْحَابُ رَسُولي اللََّّي ص ميْ  ذَليكَ وَ خَافُوا خَوْفاً شَدييداً فَ قَالَ رَسُولُ اللََّّي ص أَشي َْ اَ قُ رَيْشٌ وَ خُيَلَاؤُ امَ أبَوُ بَ هَا قَالَ يََ رَسُولَ اللََّّي ص إينََّّ
رَوُا عَلَ  مَا آمَنَتْ مُنْاُ كَفَرَتْ وَ لََ ذَلَّتْ مُنْاُ عَزَّتْ وَ لََْ نََْرجُْ  ثْلَ مَقَالةَي عَلَى هَيْئَةي احَْرَْبي فَ قَالَ رَسُولُ اللََّّي ص اجْليسْ فَجَلَسَ فَ قَالَ أَشي  َُّّ فَ قَامَ عُمَرُ فَ قَالَ مي

ر ٍ فَ قَالَ اجْليسْ  َْ  أَبِي بَ

The companions of Rasool-Allah-saww panicked from that and they feared an intense fearing. 
Rasool-Allah-saww said: ‘Consult to me-saww!’ Abu Bakr stood up and he said, ‘O Rasool-Allah-

saww! The Quraysh and their snobbish ones have not believed since they disbelieved, and have 
not been disgraced since they were honoured, and you-saww have not come out prepared for 
the war’. Rasool-Allah-saww said: ‘Sit down!’ So he sat down. Umar stood up and he said similar 
to the words of Abu Bakr. He-saww said: ‘Sit down!’  

قْ نَاكَ وَ شَهيدْنََ ثَُُّ قاَ اَ قُ رَيْشٌ وَ خُيَلَاؤُهَا وَ قَدْ آمَنَّا بيكَ وَ صَدَّ قْدَادُ فَ قَالَ يََ رَسُولَ اللََّّي إينََّّ ئْتَ بي مَ الْمي ْ  عينْدي اللََّّي وَ اللََّّي لَوْ أمََرْتَ نَا أنَْ نََُوضَ  أَنَّ مَا جي هي حَقٌّ مي
يِيلَ ليمُوسَىجََْرَ الْغَضَا وَ شَوْكَ الَْرَاَسي لَُْ  يَنَّا نَ قُولُ اذْهَبْ  فاَذْهَبْ أنَْتَ وَ  ضْنَا مَعَكَ وَ لََ نَ قُولُ لَكَ مَا قاَلَتْ بَ نُو إيسْراَ رَبكْكَ فَقاتيلا إينََّ هاهُنا قاعيدُونَ وَ لَ

َُمَا مُقَاتيلُونَ  كْ خَرَْاً ثَُُّ  أنَْتَ وَ رَبكْكَ فَ قَاتيلَا إينََّ مَعَ   جَلَسَ فَجَزاَهُ النَّبِي

The Al-Miqdad-ra stood up and he-ra said, ‘O Rasool-Allah-saww! It is Quraysh and their snobbish 
ones, and we have believed and ratified you-saww, and we have witnessed that whatever has 
come is true from the Presence of Allah-azwj. By Allah-azwj! If you-saww were to order that we 
should fight with embers or spiked forks, we would fight with you-saww, and we would not say 
to you-saww like what the Children of Israel said to Musa-as, you and your Lord should both go 
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and fight, we will be sitting over here [5:24], but we are saying, ‘You-saww and your-saww Lord-

azwj go and fight, we would be fighting alongside you-saww’. The Prophet-saww expressed good 
to him, then he sat down. 

بِي أنَْتَ وَ أمُمي ُّ يََ رَسُولَ اللََّّي كَأنََّكَ أرََ   رَوُا عَلَ َُّّ فَ قَامَ سَعْدُ بُْ  مُعَاذ ٍ فَ قَالَ بِيَ  لَعَلَّكَ خَرَجْتَ عَلَى أمَْر ٍ قَدْ أمُيرْتَ بيغَرَْيهي قاَلَ نَ عَمْ دْتَ نَا قاَلَ نَ عَمْ قاَلَ ف َ ثَُُّ قاَلَ أَشي

The he-saww said: ‘Consult to me-saww!’ Sa’ad Bin Muaz stood up and he said, ‘May my father 
and my mother be (sacrificed for) you-saww, O Rasool-Allah-saww! It is as if you-saww intend us?’ 
He-saww said: ‘Yes’. He said, ‘Perhaps you-saww came out for a matter and have been 
Commanded with something other?’ He-saww said: ‘Yes’. He-saww said: ‘Yes’.  

ئْتَ بيهي  دْنََ أنََّ مَا جي قْ نَاكَ وَ شَهي بِي أنَْتَ وَ أمُمي ُّ يََ رَسُولَ اللََّّي إينََّ قَدْ آمَنَّا بيكَ وَ صَدَّ ئْتَ وَ خُاْ ميْ  أمَْ  حَقٌّ ميْ  عينْدي اللََّّي فَمُ قاَلَ بِيَ اَ شي ئْتَ وَ رْنََ بِي وَالينَا مَا شي
نْهُ  نْهُ أَحَبكْ إيلََِّ ميَ  الَّايي تَ ركَْتَ وَ اللََّّي لَوْ أمََرْتَ نَا أنَْ نََُوضَ هَاَا الْ  اتْ رُكْ مي ئْتَ وَ الَّايي أَخَاْتَ مي  ضْنَا مَعَكَ فَجَزاَهُ خَرَْاً بَحْرَ لَُْ مَا شي

He said, ‘May my father and my mother (be sacrificed for) you-saww, O Rasool-Allah-saww! We 
have believed in you-saww and ratified you-saww, and we witnessed that whatever you-saww came 
with was true from the Presence of Allah-azwj. Therefore order us with whatever you-saww 
desire to, and take from our wealth whatever you-saww like to, and leave from it whatever you-

saww like to, and that which you-saww take from it is more beloved to me that that which you-

saww leave. By Allah-azwj! Even if you-saww were to order us that we should fight this sea, we 
would fight with you-saww’. He-saww expressed good to him.   

بِي أنَْتَ وَ أمُمي ُّ يََ رَسُولَ اللََّّي وَ اللََّّي مَا خُضْتُ هَاَا الطَّرييقَ قَطكْ وَ مَا لِي بيهي عيلْمٌ  لْمَدي ثَُُّ قاَلَ بِيَ هَازاً وَ قَدْ خَلَفْنَا باي شَدَّ جي نْهُمْ وَ لوَْ  ينَةي قَ وْماً ليَْسَ نََُْ  بِيَ لَكَ مي
لَ وَ نَ لْقَى عَدُوَّنََ فإَينََّ صُرٌُُّ عينْدَ  يَْ  نَ عُدكْ لَكَ الرَّوَاحي  رْبي وَ إينََّ لنََرْجُو أَنْ يقُيرَّ اللََُّّ عَيْنَكَ بينَا فإَينْ يَكُ مَااللميقَاءي أَنََْادٌ فِي احََْ  عَليمُوا أنََّهُ احَْرَْبُ لَمَا تََلََّفُوا وَ لَ

ليكَ  نَا  تَيُبكْ فَ هُوَ ذَاكَ وَ إينْ يَكُ غَرََْ ذَليكَ قَ عَدْتَ عَلَى رَوَاحي قْتَ بيقَوْمي  فَ لَحي

Then he said, ‘May my father and my mother (be sacrificed for) you-saww, O Rasool-Allah-saww! 
By Allah-azwj! I did not take this road at all, and there is no knowledge of it with me, and we 
have left behind at Al-Medina a people whom we aren’t stronger fighters than them, and had 
they know that it is the war, they would not have stayed behind, and we would have prepared 
the rides for you-saww and met our enemies. We are ready regarding the war and we hope that 
Allah-azwj would Delight your-saww eyes through us. So, if it happens what you-saww love, then it 
is that, and if it happens other than that, we would sit you-saww upon your-saww ride and join 
you with our people (in Al-Medina)’. 

ُ غَرََْ ذَليكَ كَأَ مي بِيَصْرعَي فُلَان ٍ هَاهُنَا وَ بِيَصْرعَي فُلَان ٍ هَاهُنَ  نبَييه ٍ  عَةَ وَ مُنَبميه ٍ وَ جَهْل ٍ وَ عُتْبَةي بْ ي رَبييعَةَ وَ شَيْبَةي بْ ي رَبيي ا وَ بِيَصْرعَي أَبِي فَ قَالَ رَسُولُ اللََّّي أَوْ يَُْديثُ اللََّّ
يعَادَ  ُ الْمي يِفَتَيْني وَ لَْ  يَُْليفَ اللََّّ  ابْنَِي احََْجَّاجي فإَينَّ اللَََّّ قَدْ وَعَدَ ي إيحْدَى الطَّا

Rasool-Allah-saww said: ‘Or Allah-azwj would bring about other than that. It is as if I-saww am at 
the dying place of so and so over here, and with the dying place of so and so over there, and 
with the dying place of Abu Jahl-la, and Utba Bin Rabi’e, and Sheyba Bin Rabi’e, and Munbah 
and Nabeeh two sons of Al-Hajjaj, for Allah-azwj has Promised me one of the two parties, and 
Allah-azwj will never Break the Promise’.  

حََْقي  ْ  بَ يْتيكَ باي اَيهي الْْيةَي كَما أَخْرَجَكَ رَبكْكَ مي   مُجْريمُونَ وَ لَوْ كَريهَ الْ  إيلََ قَ وْليهي  فَ نَزَلَ جَرُّْيَِيلُ عَلَى رَسُولي اللََّّي ص بَي
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Jibraeel-as descended unto Rasool-Allah-saww with these Verses: Just as your Lord Caused you 
to go forth from your house with the Truth [8:5] - up to His-azwj Words: and even if the 
criminals dislike it [8:8]. 

يلي حَتََّّ نَ زَلَ عيشَاءً عَلَى مَاءي بَدْر ٍ وَ هي َُّ الْ  لرَّحي لْعُدْوَةي الْيَمَانييَّةي وَ بَ عَثَتْ عَبييدَهَا عُدْوَةُ الشَّامييَّةُ وَ أقَْ بَلَتْ قُ رَيْشٌ فَ نَزلََتْ فأََمَرَ رَسُولُ اللََّّي باي تَسْتَعْايبُ ميَ  الْمَاءي  باي
لْعيرَي قاَلُوا فأَيََْ  الْعيرَُ قَ  فأََخَاُوهُمْ أَصْحَابُ رَسُولي اللََّّي ص وَ حَبَسُوهُمْ فَ قَالُوا لََمُْ مَْ  أنَْ تُمْ قاَلُوا نََُْ  عَبييدُ قُ رَيْش ٍ   الُوا لََ عيلْمَ لنََا باي

Rasool-Allah-saww ordered with the rides until he-saww encamped in the evening at the water of 
Badr, and it was at Al-Adwat Al-Shamiyya, and the Quraysh came and encamped at Al-Adwat 
Al-Yemeniyya, and they sent their slaves to fetch the water, but the companions of Rasool-
Allah-saww and his-saww spies seized them and said to them, ‘Who are you?’ They said, ‘We are 
slaves of Quraysh’. They said, ‘So where is the caravan?’ They said, ‘There is no knowledge 
with us of the caravan’.  

 أنَْ تُمْ  ْ نْ كَاَبوُكُمْ تَ ركَْتُمُوهُمْ عَلَ َُّّ بَييمْ فأَتََ وْا بَييمْ فَ قَالَ لََمُْ مَ مُوهُمْ وَ إي فأَقَْ بَلُوا يَضْريبوُنََّمُْ وَ كَانَ رَسُولُ اللََّّي ص يُصَلمي ُّ فاَنْ فَتَلَ ميْ  صَلَاتيهي فَ قَالَ إينْ صَدَقُوكُمْ ضَرَبْ تُ 
مْ قاَلَ كَمْ يَ نْحَرُو  دُ نََُْ  عَبييدُ قُ رَيْش ٍ قاَلَ كَمي الْقَوْمُ قاَلُوا لََ عيلْمَ لنََا بيعَدَديهي اِةَ ٍ نَ فِي كُلمي يَ وْم ٍ جَزُوراً قَ قاَلُوا يََ مَُُمَّ الُوا تيسْعَةٌ إيلََ عَشَرةَ ٍ فَ قَالَ رَسُولُ اللََّّي ص تيسْعُمي

 إيلََ ألَْف ٍ 

They went on to hit them, and Rasool-Allah-saww was praying Salat, and he-saww turned from 
his-saww Salat and he-saww said: ‘If they are speaking the truth you are hitting them, and if they 
are lying you will leave them! To me-saww with them!’ So they came with them. He-saww said to 
them, ‘Who are you?’ They said, ‘O Muhammad-saww! We are slaves of Quraysh’. He-saww said: 
‘How many are the people (Quraysh)?’ They said, ‘There is no knowledge with us of their 
number’. He-saww said: ‘How many sheep are they slaughtering each day?’ They said, ‘Nine to 
ten’. He-saww said: ‘(Then they are) nine hundred to a thousand’. 

م ٍ قاَلَ الْعَبَّاسُ بُْ  عَبْدي الْمُطَّليبي وَ نَ وْفَلُ بُْ  احَْاَريثي وَ  مْ ميْ  بَنِي هَاشي  رَ رَسُولُ اللََّّي ص بَييمْ فَحُبيسُوا وَ بَ لَغَ قُ رَيْشاً ذَليكَ عَقييلُ بُْ  أَبِي طاَليب ٍ فأََمَ قاَلَ فَمَْ  فييهي
عَ قَدَمَ َُّّ خَرَجْنَا لينَمْنَعَ عيرَنَََ وَ قَدْ أفَْ لَتَتْ  مَا أبَْ ا الْبَغْ َُّ وَ اللََّّي فَخَافُوا خَوْفاً شَدييداً وَ لَقي َُّ عُتْبَةُ بُْ  رَبييعَةَ أبََا الْبَخْتََييمي بَْ  هيشَام ٍ فَ قَالَ لَهُ أَ مَا تَ رَى هَاَ  رُ مَوْضي صي

ئْنَا بَ غْياً وَ عُدْوَانًَ وَ اللََّّي مَا أفَْ لََ  قَ وْمٌ قَطكْ بَ غَوْا وَ لَوَديدْتُ أَنَّ مَا فِي الْعيرَي ميْ  أمَْوَ  رْ هَاَ الي بَنِي عَبْدي مَنَاف ٍ ذَهَبٌ فَجي رََ  كُلكْهُ وَ لََْ نَسي  ا الْمَسي

He-saww said: ‘So how many are among them from the Clan of Hashim-asws?’ They said, ‘Al-
Abbas son of Abd Al-Muttalib-asws, and Naufal Bin Haris, and Aqeel son of Abu Talib-asws’. 
Rasool-Allah-saww instructed with withholding them, and that reached Quraysh, and they 
feared an intense fearing, and Utba Bin Rabie met Abu Al-Bakhtary Bin Hisham and said to 
him, ‘Did you not see this outrage? By Allah-azwj! I cannot see the place of my feet. We came 
out to protect our caravan and it has fled, so we came (facing) rebellion and aggression. By 
Allah-azwj. They did not succeed at all, a people who rebelled, and I would love it if whatever 
is in the caravan from the wealth of the clan of Abd Manaf to go away, all of it, and we had 
not marched this march’. 

ةَ وَ دَمَ ابْ ي احََْضْرَمي ُّمي فإَينَّهُ حَلييفُكَ فَ قَالَ عُتْبَةُ أنَْتَ عَلَ َُّّ أَصْحَابهُُ بينَخْلَ  فَ قَالَ لَهُ أبَوُ الْبَخْتََييمي إينَّكَ سَيميدٌ ميْ  سَادَاتي قُ رَيْش ٍ فَ تَحَمَّلي الْعيرََ الَّتِي أَصَابََاَ مَُُمَّدٌ وَ 
رْ إيليَْهي وَ أعَْليمْهُ أَ مي قَدْ تَََمَّلْتُ بياَليكَ وَ مَا عَلَى أَ  لَافٌ إيلََّ ابَْ  احَْنَْظلَييَّةي يَ عْنِي أبََا جَهْل ٍ فَصي نَّا خي  لْعيرََ الَّتِي قَدْ أَصَابََاَ مَُُمَّدٌ وَ دَمَ ابْ ي احََْضْرَمي ُّمي احَد ٍ مي

Abu Al Bakhtary said to him, ‘You are a chief from the chiefs of Quraysh, so carry the caravan 
which Muhammad-saww and his-saww companions attained at Nakhla and blood of Ibn la 
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Kazramy, for he is your ally’. Utba said, ‘You come to me with that and it is not upon anyone 
from us any replacement, except Ibn Al-Hanzala – meaning Abu Jahl-la. Go to him-la and let 
him-la know that I have carried the caravan which Muhammad-saww had attained and blood of 
Ibn Al-Hazramy’.  

بَاءَهُ وَ إيذَا هُوَ قَدْ أَخْرجََ ديرْعاً لَهُ فَ قُلْتُ  بَ ثَُُّ قاَلَ أَ مَا وَجَدَ عُتْبَةُ رَسُولًَ غَرَْكََ لَهُ إينَّ أبََا الْوَلييدي بَ عَثَنِي إيليَْكَ بيريسَ  فَ قَالَ أبَوُ الْبَخْتََييمي فَ قَصَدْتُ خي الَة ٍ فَ غَضي
بَ غَضْ  رَةَي فَ غَضي يَ َّ أبََا الْوَلييدي سَيميدُ الْعَشي ئْتُ وَ لَ رَةَي فَ قُلْتُ أَنََ أقَُولهُُ رَى فَ قَ بَةً أُخْ فَ قُلْتُ أمََا وَ اللََّّي لَوْ غَرَْهُُ أرَْسَلَنِي مَا جي وَ قُ رَيْشٌ كُلكْهَا  الَ تَ قُولُ سَيميدُ الْعَشي

 تَ قُولهُُ إينَّهُ قَدْ تَََمَّلَ الْعيرََ وَ دَمَ ابْ ي احََْضْرَمي ُّمي 

Abu Al-Bakhtary said, ‘He aimed for his tent and he brought out a shield of his. I said to him, 
‘Abu Al Waleed sent me to you with a message’. He was angry, then said, ‘Utba could not find 
any messenger other than you?’ I said, ‘But by Allah-azwj, if someone else had sent me, I would 
not have come, but Abu Al Waleed, chief of the clan did’. He got angered with another anger, 
and said, ‘You are saying, chief of the clan?’ I said, ‘I am saying it, and Quraysh, all of them are 
saying it, he has carried the caravan and blood of Al-Hazramy’.  

لَامي وَ يَ تَعَصَّبُ ليمُحَمَّد ٍ فإَينَّهُ ميْ  بَنِي عَبْدي مَنَاف ٍ وَ ابْ نُهُ مَعَهُ وَ يرُي  فَ قَالَ إينَّ عُتْبَةَ أطَْوَلُ النَّاسي  ََ تي وَ الْعُزَّى  يدُ أَنْ يََُدميرَ النَّاسَ ليسَانًَ وَ أبَْ لَغُهُ فِي الْ لََ وَ اللاَّ
مْ بييَثْريبَ وَ نََْخُاَهُمْ أُسَارَى فَ نُدْخي  مَ عَلَيْهي َُونَ بَ يْنَنَا وَ بَيْنَ مَتْجَ حَتََّّ نُ قْحي ةَ وَ تَ تَسَامَعَ الْعَرَبُ بياَليكَ وَ لََ يَ ََّ رَهُهُ لَهُمْ مَ َْ  رينََ أَحَدٌ نَ

He said, ‘Utba has the longest tongue of the people and the most eloquent of them in speech, 
and he is prejudicial to Muhammad-saww for he is from the clan of Abd Manaf, and his son is 
with him, and he wants to abandon the people. No, by Al-Laat and Al-Uzza, until we storm 
upon them at Yasrib, and we seize them as captives and enter them into Makkah and make 
ourselves heard by the Arabs with that, and there does not happen to be anyone between us 
and our market we dislike’. 

وْا وَ اسْتَغَاثوُا فأََ  ََ وْا وَ بَ ََ مْ أَ مي إيذْ تَسْتَغييثُ  لَى رَسُوليهي نْ زَلَ اللََُّّ عَ وَ بَ لَغَ أَصْحَابَ رَسُولي اللََّّي ص كَثْرَةُ قُ رَيْش ٍ فَ فَزيعُوا فَ زَعاً شَدييداً وَ شَ َُ مْ فاَسْتَجابَ لَ َُ ونَ رَبَّ
ُ إيلََّ بُشْرى ةي مُرْديفييَن وَ ما جَعَلَهُ اللََّّ ََ لَْف ٍ ميَ  الْمَلايِ مْ وَ مَا النَّصْرُ إيلََّ ميْ  عينْدي اللََّّي إي  مِيُدكْكُمْ بِي َُ يَيمٌ وَ ليتَطْمَئي َّ بيهي قُ لُوبُ   نَّ اللَََّّ عَزييزٌ حَ

And the number of the Quraysh reached the companions of Rasool-Allah-saww and they 
panicked with an intense panic, and they cried and sought help. So Allah-azwj Revealed unto 
Rasool-Allah-saww: When you sought Assistance from your Lord, so He Answered you: “I will 
Assist you with a thousand of the Angels, following one another [8:9] And Allah did not 
Make it except as glad tidings for your hearts to be content with it, and the victory is not 
except from the Presence of Allah, surely Allah is Mighty, Wise [8:10]. 

ا أَ  مُ الْمَاءَ وَ كَانَ نُ زُولُ رَسُولي اللََّّي ص فِي  تَ بَارَكَ مْسَى رَسُولُ اللََّّي ص وَ جَنَّهُ اللَّيْلُ ألَْقَى اللََُّّ عَلَى أَصْحَابيهي النكْعَاسَ حَتََّّ نََمُوا وَ أنَْ زَلَ اللََُّّ فَ لَمَّ وَ تَ عَالََ عَلَيْهي
ع ٍ لََ يَ ثْبُتُ فييهي الْقَدَمُ فأَنَْ زَلَ  مُ السَّمَاءَ وَ لبََّدَ الْأَرْضَ حَتََّّ ثَ بَتَتْ مَوْضي نْهُ وَ يُ نَزميلُ   تَ بَارَكَ وَ تَ عَالََ أقَْدَامُهُمْ وَ هُوَ قَ وْلُ اللََّّي  اللََُّّ عَلَيْهي مُ النكْعاسَ أمََنَةً مي َُ ي إيذْ يُ غَشمي

َُمْ  مْ ميَ  السَّماءي ماءً لييُطهَميركَُمْ بيهي وَ ياُْهيبَ عَنْ َُ   ريجْزَ الشَّيْطاني  عَلَيْ

When it was evening for Rasool-Allah-saww and the night shielded, Allah-azwj Cast the 
drowsiness upon the companions of Rasool-Allah-saww until they slept, and Allah-azwj Blessed 
and Exalted Sent down the water upon them. And they had encamped in a place where the 
feet could not be firm in it, so Allah-azwj Sent down the sky and hard earth unto them until 
their feet were affirmed, and these are the Words of Allah-azwj the Exalted: When He Covered 
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you with the drowsiness as a security from Him, and He Sent upon you water from the sky 
to Purify you by it, and Remove uncleanness of the satan from you and to Bind your hearts 
and Affirm the feet by it [8:11]. 

مي ص احْتلََمَ  مْ وَ يُ ثبَميتَ بيهي الْأقَْدامَ قُ لُو  وَ ليرََبْيطَ عَلى وَ ذَليكَ أنََّ بَ عْضَ أَصْحَابي النَّبِي َُ ثْلَ الْعَزاَلِي وَ عَلَىوَ كَانَ الْمَطَرُ عَلَى ق ُ  بي أَصْحَابي رَسُولي اللََّّي  رَيْش ٍ مي
 يَ تَحَارَسُونَ يََاَفُونَ الْبَيَاتَ  ص رَذَاذاً بيقَدْري مَا لبََّدَ الْأَرْضَ وَ خَافَتْ قُ رَيْشٌ خَوْفاً شَدييداً فأَقَْ بَلُوا

And that is that the companions of the Prophet-saww dreamt, and to Bind your hearts and 
Affirm the feet by it [8:11]. And the rain upon the Quraysh was like the torrent, and upon the 
companions of Rasool-Allah-saww it sprinkled with a measurement of what the ground could 
be firmed with. And the Quraysh feared with an intense fear, and went on to spend the night 
in fear. 

ر ٍ وَ عَبْدَ اللََّّي بَْ  مَسْعُود ٍ فَ قَالَ ادْخُلَا فِي الْقَوْمي وَ اِْ تُونََ  ارَ بَْ  يََسي خْبَاريهي  فَ بَعَثَ رَسُولُ اللََّّي ص عَمَّ مْ لََ يَ رَوْنَ إيلََّ خَايِفاً ذَعيراً إيذَا مْ بِيَ ََريهي انََ يََُولََني بيعَسْ ََ  فَ
عُوا مُنَبميهَ بَْ  احََْجَّاجي يَ قُولُ  صَهَلَ الْفَرَسُ وَ ثَ بَتَ عَلَى جَحْفَلَتيهي   فَسَمي

 .لََ بدَُّ أنَْ نَُوُتَ أوَْ نُيُيتَا  الْْوُعُ لنََا مَبييتاً  لََ يَتَْكُُ 

Rasool-Allah-saww sent Amaar Bin Yasser and Abdullah Bin Masoud and said, ‘Enter among the 
people and come to me-saww with their news’. So, they secretly roamed around their soldiers 
and they did not see except fear and panic, when the horse neighed upon its hooves, and they 
heard Manbah Bin Al-Hajjaj saying (in prose), ‘The hunger did not let us sleep. It is inevitable 
that we would either be dying or being killed’. 

ُ فِي قُ لُوبَييمُ الركْعْ  يَنَّهُمْ ميَ  الْْوَْفي قاَلُوا هَاَا وَ ألَْقَى اللََّّ ُ تَ بَ قاَلَ قَدْ وَ اللََّّي كَانوُا شَبَاعَى وَ لَ   وا الركْعْبَ سَألُْقي ُّ فِي قُ لُوبي الَّاييَ  كَفَرُ  ارَكَ وَ تَ عَالََ بَ كَمَا قاَلَ اللََّّ

He-saww said: ‘By Allah-azwj! They were satiated, but it was from the fear they were saying this’. 
And Allah-azwj Cast the awe into their hearts, just as Allah-azwj the Exalted Said: I will Cast Awe 
into the hearts of those who are committing Kufr [8:12]. 

ري رَسُولي اللََّّي ص فرسين ََ ا أَصْبََ  رَسُولُ اللََّّي ص عَبَّأَ أَصْحَابهَُ وَ كَانَ فِي عَسْ ريهي سَبْعُونَ [ فَ رَسٌ ليلزكْبَرَْي بْ ي ]فَ رَسَاني  فَ لَمَّ ََ قْدَادي وَ كَانَتْ فِي عَسْ  الْعَوَّامي وَ فَ رَسٌ ليلْمي
انَ رَسُولُ اللََّّي ص وَ عَلي ُّكْ بُْ  أَبِي طاَليب ٍ ع وَ مَرْثَدُ بُْ  أَبِي مَرْثَد ٍ الْغَنَوييكْ عَلَى جَََل ٍ يَ تَ جَََلًا يَ تَعَاقَ بُونَ عَلَ  ََ  عَاقَ بُونَ عَلَيْهي وَ الْْمََلُ ليمَرْثَد ٍ يْهَا فَ

When it was morning Rasool-Allah-saww mobilised his-saww companions, and there were two 
horses among his-saww army – a horse for Al-Zubeyr Bin Al-Awaam, and a horse for Al-Miqdad-

ra, and among his-saww army were seventy camels taking turns upon these. And Rasool-Allah-

saww, and Ali-asws Bin Abu Talib-asws, and Marsad Bin Abu Marsad Al-Ghanawy were upon a 
camel, taking turns upon it, and there was a camel for Marsad.  

اَِةي فَ رَس ٍ فَ عَبَّأَ رَسُولُ اللََّّي ص أَصْحَابهَُ بَيْنَ يدََيْهي وَ قاَلَ  ري قُ رَيْش ٍ أرَْبَ عُمي ََ لْقيتَ غُضكْوا أبَْصَاركَُمْ وَ  وَ كَانَ فِي عَسْ لَّمَ َّ أَحَدٌ  لََ تَ بْدَءُوهُمْ باي ََ  الي وَ لََ يَ تَ

And there were four hundred horses among the army of Quraysh. So, Rasool-Allah-saww 
mobilised his-saww companions in front of him-saww and said: ‘Close your eyes and do not 
initiate them with the fighting, nor should anyone speak’. 
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ا نَظَرَتْ قُ رَيْشٌ إيلََ قيلَّةي أَصْحَابي رَسُولي اللََّّي ع قاَلَ أبَوُ جَهْل ٍ مَا هُمْ إيلََّ أَكَلَةُ رأَْس ٍ لَوْ  مْ عَبييدَ فَ لَمَّ لْيَدي فَ قَالَ عُتْبَةُ بُْ  رَبييعَةَ أَ بَ عَثْنَا إيليَْهي نََ لَأَخَاُوهُمْ أَخْااً باي
يناً  ري رَسُولي اللََّّي ص وَ مَدَداً فَ بَعَثُوا عَمْرَو بْ َ تَ رَى لََمُْ كَمي ََ هي حَتََّّ طاَفَ بيعَسْ ثَُُّ صَعيدَ فِي الْوَاديي وَ صَوَّبَ  وَهْب ٍ الْْمَُحي َُّّ وَ كَانَ فاَريساً شُجَاعاً فَجَالَ بيفَرَسي

 ثَُُّ رَجَعَ إيلََ قُ رَيْش ٍ 

When Quraysh looked at the scarcity of the companions of Muhammad-saww, Abu Jahl-la said, 
‘What are they except for a few heads? If we were to send out slaves to them, they would 
seize them with the hand’. Utba Bin Rabie said, ‘Do you see for them (plan of) ambush or 
helpers?’’ They sent Ameyr Bin Wahab Al-Jamhy, and he was a brave horseman. He galloped 
with his horse until he circled upon the army of Rasool-Allah-saww. Then he ascended the valley 
and yelled, then returned to Quraysh.  

ُ  يَ ثْري  يَْ  نَ وَاضي يٌن وَ لََ مَدَدٌ وَ لَ لَّمُونَ يَ تَلَمَّظُونَ تَ لَ فَ قَالَ مَا لََمُْ كَمي ََ َِ الْأفَاَعي ُّ مَا لََمُْ بَ قَدْ حَْلََتي الْمَوْتَ النَّاقيعَ أَ مَا تَ رَوْنََّمُْ خُرْسٌ لََ يَ تَ مَلْجَأٌ إيلََّ  مكْ
مْ فَ قَالَ أبَوُ جَهْ  سُيُوفَ هُمْ وَ مَا أرَاَهُمْ يُ وَلكْونَ حَتََّّ يُ قْتَلُوا وَ لََ يُ قْتَلُونَ حَتََّّ يَ قْتلُُوا بيعَدَديهيمْ  َُ يَن نَظَرْتَ إيلََ فاَرْتَ ئُوا رأَْيَ ل ٍ كَاَبْتَ وَ جَبُنْتَ وَ انْ تَفَخَ سَحْرُكَ حي

 سُيُوفي أهَْلي يَ ثْريبَ 

He said, ‘There is neither a (plan of) ambush for them nor any helpers, but camels borrowed 
from Yasrib. The camels have carried the death. But do you not see them as dumb, not 
speaking (at all)? They are smacking (their lips) like the smacking of snakes. There is no 
recourse for them except for their swords, and I do not see them turning back until they are 
killed, nor would they be killed until they killed an (equal) number of their, therefore I seek 
your view’. Abu Jahl-la said, ‘You are lying and are a coward, and you were mesmerised when 
you saw the swords of people of Yasrib’. 

ينَ  ُ تَ عَالََ عَلَى رَسُوليهي  وَ فَزيعَ أَصْحَابُ رَسُولي اللََّّي ص حي وَ قَدْ عَليمَ  إينْ جَنَحُوا ليلسَّلْمي فاَجْنَْ  لََا وَ تَ وكََّلْ عَلَى اللََّّي  وَ  نَظَرُوا إيلََ كَثْرَةي قُ رَيْش ٍ وَ قُ وَّتْييمْ فأَنَْ زَلَ اللََّّ
لْمي وَ إينََُّ  يبُونَ إيلََ السمي مُْ لََ يََْنَحُونَ وَ لََ يَيُ ُ أَنََّّ مي ص اللََّّ  ا أرَاَدَ بياَليكَ ليتَطيَكْبي قُ لُوبي أَصْحَابي النَّبِي

And the companions of Rasool-Allah-saww panicked when they looked at the number of 
Quraysh and their force. So Allah-azwj Revealed unto His-azwj Rasool-saww: And if they incline 
towards peace, then incline to it and rely upon Allah [8:61]. And Allah-azwj Knew that they 
would neither be inclining nor responding to the peace, and rather He-azwj the Glorious 
Intended by that to Purify the hearts of the companions of the Prophet-saww.  

مْ فَ سُولُ اللََّّي ص إيلََ قُ رَيْش ٍ فَ قَالَ يََ مَعْشَرَ قُ رَيْش ٍ مَا أَحَدٌ ميَ  الْعَرَبي أبَْ غَضَ إيلََِّ ميْ  أنَْ أبَْدَأَ بي فَ بَعَثَ رَ  خَلكْو ي وَ الْعَرَبَ فإَينْ أَكُ صَاديقاً فأَنَْ تُمْ أعَْلَى بِي عَيْناً َُ
مْ ذُؤْبَانُ الْعَ  َُ عُوا وَ إينْ أَكُ كَاذيباً كَفَتْ  رَبي أمَْريي فاَرْجي

Rasool-Allah-saww sent a message to Quraysh saying: ‘O group of Quraysh! There is none from 
the Arabs to whom it is more hateful for me-saww to initiate (the war) with you, therefore leave 
me-saww and the Arabs alone. So if you are truthful, then you would be higher than me-saww in 
the eyes, and if you are liars, it would suffice you, the wolves of the Arabs for my-saww matter. 
Therefore, return!’  

َُْ  عينْدَ أَحَد ٍ  ولُ اللََّّي ص يََُولُ فِي فَ قَالَ عُتْبَةُ وَ اللََّّي مَا أفَْ لََ  قَ وْمٌ قَطكْ رَدكْوا هَاَا ثَُُّ ركَيبَ جَََلًا لَهُ أَحَْْرَ فَ نَظَرَ إيليَْهي رَسُ  ري وَ يَ نْهَى عَ ي الْقيتَالي فَ قَالَ إينْ يَ ََ الْعَسْ
بي الْْمََلي   الْأَحَْْري إينْ يطُييعُوهُ يَ رْشُدُوا  خَرٌَْ فَعينْدَ صَاحي
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Utba said, ‘By Allah-azwj! The people will not succeed at all responding to this’. Then he rode a 
red camel of his, and Rasool-Allah-saww looked at him addressing, the army, forbidding them 
from the fighting. He-saww said: ‘If there is any goodness with anyone, it is with the owner of 
the red camel. So if they obey him, they would return and be guided’. 

عُوا وَ اسَِْعُوا ثَُُّ خَطبََهُمْ فَ قَالَ يٌَُْ  مَعَ رَ  عُوا  حْب ٍ فَ رَحْبٌ مَعَ يَُْ  ٍ فأَقَْ بَلَ عُتْبَةُ يَ قُولُ يََ مَعْشَرَ قُ رَيْش ٍ اجْتَمي هْرَ وَ ارْجي َ الدَّ يََ مَعْشَرَ قُ رَيْش ٍ أطَييعُو ي الْيَوْمَ وَ اعْصُو ي
مْ  َُ ةَ وَ اشْرَبوُا الْْمُُورَ وَ عَانيقُوا احَْوُرَ فإَينَّ مَُُمَّداً لَهُ إيلٌّ وَ ذيمَّةٌ وَ هُوَ ابُْ  عَممي ََّ عُوا وَ لََ تَ رُ إيلََ مَ لْعيرَي الَّتِي أَخَاَهَا مَُُمَّدٌ   ُّدكْوا رأَيْي فاَرْجي اَ تُطاَليبُونَ مَُُمَّداً باي وَ إينَُّ

 بينَخْلَةَ وَ دَمي ابْ ي احََْضْرَمي ُّمي وَ هُوَ حَلييفي ُّ وَ عَلَ َُّّ عَقْلُهُ 

Utba turned saying, ‘O group of Quraysh! Gather and listen!’ Then he addressed them, so he 
said, ‘Peace is with the ampleness, and ampleness is with the peace. O group of Quraysh! 
Obey me today and disobey me forever, and return to Makkah and drink the wine, and hug 
the women, for Muhammad-saww there are family ties and protection, and he-saww is a son-saww 
of your uncle. Therefore return and do not reject my view, and rather you are seeking 
Muhammad-saww for the caravan which he-saww seized at Nakhla, and blood of Ibn Al-Hazramy, 
and he was my ally, and upon me is its wergild’. 

لَامي وَ لئَيْ  رَجَعَ  فَ لَمَّا سِيَعَ  ََ هْري ثَُُّ قاَلَ تْ ق ُ أبَوُ جَهْل ٍ ذَليكَ غَاظَهُ وَ قاَلَ إينَّ عُتْبَةَ أطَْوَلُ النَّاسي ليسَانًَ وَ أبَْ لَغُهُمْ فِي الْ رَ الدَّ َُونَ َّ سَيميدَ قُ رَيْش ٍ آخي رَيْشٌ بيقَوْليهي ليََ
لركْجُوعي  يََ عُتْبَةُ نَظَرْتَ إيلََ سُيُوفي بَنِي عَبْدي   الْمُطَّليبي وَ جَبُنْتَ وَ انْ تَفَخَ سَحْرُكَ وَ تََْمُرُ النَّاسَ باي

when Abu Jahl-la heard that, he-la was angered and said, ‘This Utba has the longest tongue of 
the people, and most eloquent one of them in speech, and if the Quraysh were to return due 
to his words, he would become a chief of Quraysh up to the end of times’. Then he-la said, ‘O 
Utba! You looked at the swords of the sons of Abd Al-Muttalib-asws and became a coward and 
were mesmerised by your enchantment, and you are instructing the people with the 
returning?’ 

ثْلي ُّ يََْبُُ وَ سَتَ  دُ ليقَوْميهي عْلَمُ قُ رَ وَ كَانَ عَلَى فَ رَس ٍ فأََخَاَ بيشَعْريهي فَ قَالَ النَّاسُ يَ قْتلُُهُ فَ عَرْقَبَ فَ رَسَهُ فَ قَالَ أَ مي  لََ  يْشٌ الْيَوْمَ أيَ كْنَا الْأَلْأَمُ وَ الْأَجْبَُ وَ أيَ كْنَا الْمُفْسي
 إيلََّ أنَََ وَ أنَْتَ إيلََ الْمَوْتي عييَانًَ ثَُُّ قاَلَ  يََْشي ُّ

يَارهُُ فييهي   .وَ كُلكْ جَان ٍ يَدُهُ إيلََ فييهي   .هَاَا جَنَايَ وَ خي

And he was upon a horse, so he grabbed him by the hair and the people said, ‘He will kill him’, 
but he hamstrung his horse and said, ‘The like of me is a coward? And Quraysh will soon know 
today which of us is the brave and the coward, and which one of us is the mischief-maker of 
his people. No one will walk except I and you to the death insight’. The he said (in prose), ‘This 
is my crime and his choice in it, and every guilty one, his hands are to his mouth’. 

َُونُ أوََّلَهُ فَخَلَّصُوا أبََا جَهْل ٍ ميْ  يَديهي هَى عَْ  شَ ُّْ نْ فِي أعَْضَادي النَّاسي ت َ  ثَُُّ أَخَاَ بيشَعْريهي يََُركْهُ فاَجْتَمَعَ إيليَْهي النَّاسُ فَ قَالُوا يََ أبََا الْوَلييدي اللَََّّ اللَََّّ لََ تَ فُتَ   ء ٍ تَ

Then he grabbed him by his hair, and the people gathered to him and they said, ‘O Abu Al 
Waleed! Allah-azwj! Allah-azwj! Do not spit in the limbs of the people. Keep away from 
something; you will become its foremost’. Abu Jahl-la finished him off from his hand.   
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يهي شَيْبَةَ وَ نَظَرَ إيلََ ابنْيهي الْوَلييدي فَ قَالَ قُمْ يََ بُنََِّ فَ قَامَ ثَُُّ لبَيسَ ديرْ  دُوهَا ليعيظَمي هَامَتيهي هُ بَ يْضَةً تَسَعُ رأَْسَهُ ف َ عَهُ وَ طلََبُوا لَ فَ نَظَرَ عُتْبَةُ إيلََ أَخي مَامَتَيْني فاَعْتَجَرَ بيعي  لَمْ يَيَ
دُ أَخْريجْ إيليَْنَا أَكْفَاءَنََ ميْ  ق ُ  مَ هُوَ وَ أَخُوهُ وَ ابْ نُهُ وَ نََدَى يََ مَُُمَّ  رَيْش ٍ ثَُُّ أَخَاَ سَيْفَهُ وَ تَ قَدَّ

Then Utba looked at his brother Sheyba, and looked at his son Al-Waleed, and he said, ‘Arise, 
my son’. So he stood up, then wore his armour and sought for him a helmet to fit his head, 
but they could not find it due to the hugeness of his head, so he turbaned with two turbans. 
Then he took his sword and went forwards, him and his brother and his son, and called out, 
‘O Muhammad-saww! Bring out to us our matching ones from Quraysh!’ 

بُوا لينَ تُمْ انْ تَ فَرَُّزََ إيليَْهي ثَلَاثةَُ نَ فَر ٍ ميَ  الْأنَْصَاري عَوْد ٍ وَ مُعَوميد ٍ وَ عَوْف ٍ بَنِي عَفْراَءَ فَ قَالَ عُتْبَةُ مَْ  أنَ ْ  َُمْ سي عُوا  عْريفَ فَ قَالُوا نََُْ  بَ نُو عَفْراَءَ أنَْصَارُ اللََّّي وَ رَسُوليهي فَ قَالُوا ارْجي
مْ رَسُولُ اللََّّي ص أنَي ارْ  اَ نرُييدُ الْأَكْفَاءَ ميْ  قُ رَيْش ٍ فَ بَعَثَ إيليَْهي كُمْ نرُييدُ إينَُّ عُوا وَ كَريهَ أَنْ يَ فإَينََّ لَسْنَا إييََّ لْأنَْصَاري فَ رَجَعُوا وَ وَقَ فُوا مَوَاقيفَهُمْ َُ جي رَّةي باي ََ  ونَ أَوَّلُ الْ

So, there emerged to him for the duel, three persons from the Helpers – Awz, and Mauz and 
Awf from the clan of Afra’a. Utba said, ‘Who are you? Lineage yourselves for we can recognise 
you all!’ They said, ‘We are the sons of Afra’a, helpers of Allah-azwj and helpers of His-azwj 
Rasool-saww’. He said, ‘Return, for we do not want you. But rather, we want the peers from 
Quraysh!’ So Rasool-Allah-saww sent a message to them that they should return, and they 
returned, and they disliked it that they could not happen to be the first ones to attack with 
the Helpers. But they return and stood in their places. 

لسَّيْفي ثَُُّ نَظَرَ إيلََ حَْْزَةَ بْ ي عَبْدي  بْ ي احَْاَريثي بْ ي عَبْدي الْمُطَّليبي وَ كَانَ لَهُ سَبْعُونَ سَنَةً فَ قَالَ لَهُ قُمْ يََ عُبَيْدَةُ فَ قَامَ بَيْنَ ثَُُّ نَظَرَ رَسُولُ اللََّّي ص إيلََ عُبَيْدَةَ  يَدَيْهي باي
نييَن ع فَ قَالَ لَهُ قُمْ يََ عَلي ُّكْ وَ كَانَ أَصْغَرَهُمْ الْمُطَّليبي فَ قَالَ لَهُ قُمْ يََ عَممي ثَُُّ نَظَرَ إيلََ أمَيرَي الْمُؤْ  نماً  مي  سي

Then Rasool-Allah-saww looked at Ubeyda Al-Haris Bin Abdul Muttalib-asws, and he was seventy 
years of age, and he-saww said to him: ‘Arise, O Ubeyda’. So he stood in front of him-saww with 
the sword. Then he-saww looked at Hamza-asws Bin Abdul Muttalib-asws and he-saww said: ‘Arise, 
O uncle-asws!’ Then he-saww looked at Amir Al-Momineen-asws and said to him-asws: ‘Arise, O Ali-
asws!’, and he-asws was the youngest of them in years.  

مْ فَ قَالَ فَ قَا يَُلَايِهَا وَ فَخْريهَا ترُييدُ أَنْ تُطْ  مُوا بَيْنَ يَدَيْ رَسُولي اللََّّي ص بيسُيُوفيهي مْ فَ قَدْ جَاءَتْ قُ رَيْشٌ يِ َُ ُ لَ مُ الَّايي جَعَلَهُ اللََّّ َُ َقمي ئَ نوُرَ اللََّّي وَ يََْبَى اللََُّّ في فاَطْلُبُوا بِي
 إيلََّ أنَْ يتُيمَّ نوُرَهُ 

So they stood in front of Rasool-Allah-saww with their swords and he said, ‘Go and seek your 
right which Allah-azwj has Made to be for you, for the Quraysh have come with their snobbish 
ones and their haughty ones, intending to extinguish the Light of Allah with their mouths, 
and Allah Refused except that He would Complete His Light, and even though the Kafirs 
dislike it [9:32]. 

مَْزَةَ عَلَ  لْوَلييدي بْ ي عُ ثَُُّ قاَلَ رَسُولُ اللََّّي ص يََ عُبَيْدَةُ عَلَيْكَ بيعُتْبَةَ وَ قاَلَ حَي  ُّم ٍ عَلَيْكَ باي
تْبَةَ فَمَركْوا حَتََّّ انْ تَهَوْا إيلََ الْقَوْمي فَ قَالَ عُتْبَةُ مَْ  أنَْ تُمْ يْكَ بيشَيْبَةَ وَ قاَلَ ليعَلي

مْ  َُ بُوا نَ عْريفْ  انْ تَسي

Then Rasool-Allah-saww said: ‘O Ubeyda! Upon you is (to duel) Utba)’. And he-saww said to 
Hamza-asws: ‘Upon you-asws is (to duel) Sheyba’. And he-saww said to Ali-asws: ‘Upon you is (to 
duel) Al-Waleed Bin Utba’. So they went until they ended up to the group, and Utba said, 
‘Who are you? Lineage yourselves until we recognise you all!’ 
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لْمُطَّليبي وَ عَلي ُّكْ بُْ  أَبِي طاَليب ٍ فَ قَالَ كُفْوَاني كَرييَاَني لَعََ  ةُ بُْ  عَبْدي االَ عُبَيْدَةُ أنَََ عُبَيْدَةُ بُْ  احَْاَريثي بْ ي عَبْدي الْمُطَّليبي فَ قَالَ كُفْوٌ كَرييٌْ فَمَْ  هَاَاني فَ قَالَ حَْْزَ فَ قَ 
كُ  مَْزَةَ مَْ  أنَْتَ فَ قَالَ أنَََ حَْْزَةُ بُْ  عَبْدي الْمُطَّليبي أَسَدُ اللََّّي اللََُّّ مَْ  أوَْقَ فَنَا وَ إييََّ اََا الْمَوْقيفي فَ قَالَ شَيْبَةُ حَي  أَسَدُ رَسُوليهي فَ قَالَ لَهُ شَيْبَةُ لقََدْ لقَييتَ أَسَدَ وَ  مْ بَي

َُونُ صَوْلتَُكَ يََ أَسَدَ اللََّّي    احَْلَْفَاءي فاَنْظرُْ كَيْفَ تَ

Ubeyda said, ‘I am Ubeyda Bin Al-Haris son of Abdul Muttalib-asws’. He said, ‘A generous match. 
So who are these two?’ He said, ‘Hamza-asws Bin Abdul Muttalib-asws and Ali-asws Bin Abu Talib-

asws’. He said, ‘Two generous matches. May Allah-azwj Curse the one who paused us and you all 
in this place’. Sheyba said to Hamza-asws, ‘Who are you-asws?’ He-asws said, ‘I-asws am Hamza-asws 
Bin Abdul Muttalib-asws, lion of Allah-azwj and lion of His-azwj Rasool-saww’. Sheyba said to him-

asws, ‘A lion has met its allies, so look how your-asws fate would happen to be, O lion of Allah-

azwj!’ 

هي ضَرْبةًَ فَ لَقَ هَامَتَهُ وَ ضَرَبَ عُتْبَةُ عُبَيْدَةَ عَلَى سَ  يعاً وَ حََْلَ حَْْزَ اقيهي ف َ فَحَمَلَ عُبَيْدَةُ عَلَى عُتْبَةَ فَضَرَبهَُ عَلَى رَأْسي ةُ عَلَى شَيْبَةَ فَ تَضَارَبَا قَطَعَهَا وَ سَقَطاَ جَيَ
نْهُمَا يَ تَّقي ُّ بيدَرَقتَيهي وَ حََْلَ أمَيرَُ الْمُؤْمينييَن ع عَلَى ا د ٍ مي لسَّيْفَيْني حَتََّّ انْ ثلََمَا وَ كُلكْ وَاحي  ةَ فَضَرَبهَُ عَلَى حَبْلي عَاتيقيهي فأََخْرجََ السَّيْفَ ميْ  إيبْطيهي فَ قَالَ لْوَلييدي بْ ي عُتْبَ باي

اَ هَامَتِي فَظنََنْتُ أنََّ السَّمَاءَ وَقَ عَتْ عَلَى الْأَ   رْضي عَلي ٌُّّ فأََخَاَ يَيَينَهُ الْمَقْطُوعَةَ بييَسَاريهي فَضَرَبَ بَي

Ubeyda attacked upon Utba and struck him upon his head with a strike by which his turban 
was split, and Utba struck Ubeyda upon his left and cut it, and they both fell together. Hamza-

asws attacked upon Sheyba and they both struck with the swords until they were careful, each 
one fearing of being hit (by the other). And Amir Al-Momineen-asws attacked upon Al-Waleed 
Bin Utba and struck him upon his shoulder, and the sword came out from his armpit. Ali-asws 
said: ‘So he took his cut off right hand in his left hand and struck my-asws head, and he thought 
the sky had fallen upon the ground’. 

لْبَ قَدْ نََّزََ عَمَّكَ فَحَمَلَ عَلَيْهي عَلي ٌُّّ ثَُُّ قاَلَ يََ عَممي طَ ثَُُّ اعْتَنَقَ حَْْزَةُ وَ شَيْبَةُ ف َ  ََ ْ  شَيْبَةَ قَالَ الْمُسْليمُونَ يََ عَلي ُّكْ أَ مَا تَ رَى الْ أْطيئْ رأَْسَكَ وَ كَانَ حَْْزَةُ أطَْوَلَ مي
هي فَطَرَََّ نيصْفَهُ ثَُُّ جَاءَ إيلََ عُتْبَةَ وَ بيهي رَمَقٌ فأََجْهَ فأََدْخَلَ حَْْزَةُ رأَْسَهُ فِي صَدْريهي فَضَرَبهَُ أمَيرَُ الْمُؤْمينيينَ   زَ عَلَيْهي  عَلَى رأَْسي

Then Hamza-asws and Shayba wrestled, so the Muslims said, ‘O Ali-asws! Are you-asws not seeing 
the dog to have impressed your-asws uncle-asws?’ So Ali-asws attacked upon him, then said: ‘O 
uncle-asws! Lower your head’. And it was so that Hamza-asws was taller than Sheyba, so Hamza-

asws inserted his-asws head into his-asws chest, and Amir Al-Momineen-asws struck upon his 
(Shayba’s) head until it split into two halves. Then he-asws went over to Utba and there was 
(still some) breath left in him, so he-asws delivered the death blow upon him.  

لَ عُبَيْدَةُ بَيْنَ   ُّم ٍ حَتََّّ أتََ يَا بيهي  وَ حْيُ
يداً فَ قَالَ بَ لَى وَ اسْتَعْرََُّ فَ قَالَ يََ  رَسُولَ اللََّّي فَ نَظَرَ إيليَْهي رَسُولُ اللََّّي ص حَْْزَةَ وَ عَلي بِي أنَْتَ وَ أمُمي ُّ أَ لَسْتُ شَهي  رَسُولَ اللََّّي بِيَ
 أنَْتَ أوََّلُ شَهييد ٍ ميْ  أهَْلي بَ يْتِي 

And Ubeyda was carried over between Hamza-asws and Ali-asws, and they came with him to 
Rasool-Allah-azwj. So, Rasool-Allah-saww looked at him and he-saww shed tears. He said, ‘O Rasool-
Allah-saww! May my father and my mother be (sacrificed for) you-saww! Am I not a martyr?’ He-

saww said: ‘Yes, you are the first martyr from my-saww family’. 

نْهُ قاَلَ وَ أَيَّ أعَْمَامي ُّ تَ عْنِي فَ قَالَ أبَوُ طاَليب ٍ حَيْثُ يَ قُ  فَ قَالَ أمََا لَوْ كَانَ  اَ قاَلَ مي  لُ و عَمكْكَ حَيماً لَعَليمَ أَ مي أوَْلََ بِي

لْ   .مَُُمَّدٌ  كَاَبْ تُمْ وَ بَ يْتي اللََّّي يُ ب ْزَى ا نطُاَعيْ  دُونهَُ وَ نُ نَاضي  .وَ لَمَّ
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يِنَا وَ احََْلَايِلي   .حَتََّّ نُصَرَّعَ حَوْلهَُ  وَ نُسْليمُهُ   وَ نَاْهَلَ عَْ  أبَْ نَا

He said, ‘But, if your-saww uncle had been alive, he would know that I am the first with what 
he had said of’. He-saww said: ‘And which uncle do you mean?’ He said ‘Abu Talib-asws, where 
he-asws said (in prose): ‘You are lying, by the House of Allah-azwj, (that) Muhammad-saww is 
overcome. And we will stay and fight and make him-saww safe until we fall down around him-

saww, and we are amazed from our-as forefathers-as and the lawfully begotten ones’. 

هَا فَ قَالَ  طْتَ عَلَ َُّّ فِي  دي اللََّّي رَسُولُ اللََّّي ص أَ مَا تَ رَى ابْ نَهُ كَاللَّيْثي الْعَاديي بَيْنَ يَدَيي اللََّّي وَ رَسُوليهي وَ ابْ نَهُ الْْخَرَ فِي جي رَْضي احَْبََشَةي فَ قَالَ يََ رَسُولَ اللََّّي أَ سَخي بِي
يَْ  ذكََرْتَ عَممي ُّ فاَنْ قَبَضْتُ لياَليكَ هَايهي احَْاَلَ  طْتُ عَلَيْكَ وَ لَ  ةي فَ قَالَ مَا سَخي

Rasool-Allah-saww said: But, did you not see his-asws son-asws as being like an aroused lion in front 
of Allah-azwj and His-azwj Rasool-saww, and his-asws other son-asws during Jihad for Allah-azwj in the 
land of Ethiopia?’ He said, ‘O Rasool-Allah-saww! Are you-saww angered upon me in this state?’ 
He-saww said: ‘I-asws am not angered upon you, but I-saww remembered my-saww uncle-asws, so I-

saww became tense to that’. 

هَْلي ي َ وَ  مْ بِي َُ لَ وَ بَطيرَ ابْ نَا رَبييعَةَ عَلَيْ مْ بيقُرَيْش ٍ فَخُاُوهُمْ أَخْااً حَتََّّ ثْريبَ فاَجْزَرُو قاَلَ أبَوُ جَهْل ٍ ليقُرَيْش ٍ لََ تَ عْجَلُوا وَ لََ تَ بْطَرُوا كَمَا عَجي َُ هُمْ جَزْراً وَ عَلَيْ
ةَ فَ نُعَرميفَ هُمْ ضَلَالتََهُمُ  ََّ لَهُمْ مَ  الَّتِي كَانوُا عَلَيْهَا  ندُْخي

And Abu Jahl said to Quraysh, ‘Do not be hasty and do not be haughty like the haste and 
haughtiness of the sons of Rabie. Upon you is with (fighting) the people of Yasrib, therefore 
lower them with a lowering, and upon you is with the Quraysh (among the companions of 
Rasool-Allah-saww, therefore seize them with a seizing until we enter them into Makkah and 
make them recognise their error which they have been upon’.  

ةَ فاَحْتَبَسَ  ََّ رْتييَابي وَ النمي وَ كَانَ فيتْيَةٌ ميْ  قُ رَيْش ٍ أَسْلَمُوا بِيَ نْهُمْ قَ يْسُ بُْ  الْوَلييدي بْ ي الْمُغيرَةَي هُمْ آبَاؤُهُمْ فَخَرَجُوا مَعَ قُ رَيْش ٍ إيلََ بَدْر ٍ وَ هُمْ عَلَى الشَّكمي وَ الَي فَاقي مي
ا نَظَرُوا إيلََ قي وَ أبَوُ قَ يْسي بُْ  الْفَاكيهَةي وَ احَْاَريثُ بُْ  رَبييعَةَ وَ عَلي ُّكْ بُْ  أمَُيَّةَ بْ ي خَلَ  لَّةي أَصْحَابي رَسُولي اللََّّي ص قاَلُوا مَسَاكييُن هَؤُلََءي ف ٍ وَ الْعَاصُ بُْ  الْمُنَبميهي فَ لَمَّ

 غَرَّهُمْ ديينُهُمْ فَ يُقْتَلُونَ السَّاعَةَ 

And it was so that some youths of Quraysh had become Muslim at Makkah, but their fathers 
had withheld them, and they had come out with Quraysh to Badr, and they were upon the 
doubt and the distrust and the hypocrisy. Among them were Qays Bin Al-Waleed Bin Al-
Mugheira, and Abu Qays Bin Al-Fakah, and Al-Haris Bin Rabie, and Ali Bin Ameet Bin Khalif, 
and Al-Aas Bin Al-Manbah. So when they looked at the scarcity of the companions of Rasool-
Allah-saww, they said, ‘They are poor ones, their Religion having had deceived them, so they 
would be getting killed in a while’. 

لْ عَلَى اللََّّي فإَي  لَى رَسُوليهي فأَنَْ زَلَ اللََُّّ تَ عَالََ عَ  يَيمٌ إيذْ يَ قُولُ الْمُنافيقُونَ وَ الَّاييَ  فِي قُ لُوبَييمْ مَرَضٌ غَرَّ هؤُلَءي ديينُهُمْ وَ مَْ  يَ تَوكََّ وَ جَاءَ إيبلْييسُ عَلَيْهي  نَّ اللَََّّ عَزييزٌ حَ
مْ فَدَفَ عُوهَا إيليَْهي وَ جَاءَ بيشَيَاطيينيهي ي َ اللَّعْنَةُ إيلََ قُ رَيْش ٍ فِي صُورَةي سُراَقَةَ بْ ي مَا َُ هُولُ بَييمْ عَلَى أَصْحَابي رَسُولي اللََّّي ص وَ ليك ٍ فَ قَالَ لََمُْ أنَََ جَاركُُمْ ادْفَ عُوا إيلََِّ راَيَ تَ

مْ وَ يُ فْزيعُهُمْ وَ أقَْ بَلَتْ قُ رَيْشٌ يَ قْدُمُهَا إيبلْييسُ مَعَهُ الرَّ   ايةَُ يَُيَميلُ إيليَْهي

Allah-azwj Revealed unto Rasool-Allah-saww: ‘When the hypocrites and those in whose hearts 
was a disease said: ‘Their Religion has deceived them, and the one who relies upon Allah, 
then surely Allah is Mighty, Wise [8:49]. And Iblees-la, may Allah-azwj Curse him-la, came over 
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in the image of Saraqa Bin Malik, and said to them, ‘I-la am a neighbour of yours. Hand over 
your flags to me-la’. So they handed over these to him-la, and he-la came with his-la satans 
terrorising by them upon the companions of Rasool-Allah-saww, and imagining to them and 
panicking them. And Quraysh came with Iblees-la in their forefront, with him-la being a flag. 

دي وَ لََ تَسُلكْوافَ نَظَرَ إيليَْهي رَسُولُ اللََّّي ص فَ قَالَ غُضكْوا أبَْصَاركَُمْ وَ عَضكْ  مْ ثَُُّ رَفَعَ يَدَهُ إيلََ السَّمَاءي فَ قَالَ يََ رَبمي إينْ تَْلْيكْ هَ  وا عَلَى النَّوَاجي َُ ايهي سَيْفاً حَتََّّ آذَنَ لَ
ئْتَ أَنْ لََ تُ عْبَدَ لََ تُ عْبَدُ   الْعيصَابةَُ لََ تُ عْبَدُ وَ إينْ شي

Rasool-Allah-saww looked at him-la and he-saww said: ‘Close your eyes and cover your teeth, and 
do not reach for a sword until I-saww permit for you’. Then he-saww raised his-saww hands towards 
the sky and he-saww said: ‘O Lord-azwj! If You-azwj let this group to be destroyed, You-azwj will not 
be worshipped, and if You-azwj so Desire not to be worshipped, You-azwj will not be worshipped’.  

كُ  ََ ةي  مْ فِي ألَْف ٍ ثَُُّ أَصَابهَُ الْغَشْ ُُّ فَسُرمييَ عَنْهُ وَ هُوَ يَسْلُتُ الْعَرَقَ عَْ  وَجْهيهي وَ يَ قُولُ هَاَا جَرُّْيَِيلُ قَدْ أَ ََ   مُرْديفيينَ  ميَ  الْمَلايِ

Then dizziness hit him-saww. So he-saww came out from it and he-saww was flowing with the 
perspiration from his-saww face and he-saww was saying: ‘This here is Jibraeel-as. He-as has come 
to you with a thousand of the Angels, following one another [8:9]’.  

يِ  ري رَسُولي اللََّّي ص وَ قاَ ََ لَاحي ميَ  لٌ يَ قُولُ أقَْديمْ قاَلَ فَ نَظَرْنََ فإَيذَا بيسَحَابةَ ٍ سَوْدَاءَ فييهَا بَ رْقٌ لََيٌِ  قَدْ وَقَ عَتْ عَلَى عَسْ عْنَا قَ عْقَعَةَ السمي  حَيْزُومُ أقَْديمْ حَيْزُومُ وَ سِيَ
للميوَاءي فأََخَاَ نبَييهُ  يلَ ع فَتََاَجَعَ وَ رَمَىالْْوَمي وَ نَظَرَ إيبلْييسُ إيلََ جَرُّْيَِ  جََاميعي ثَ وْبيهي ثَُُّ قاَلَ وَ  باي يْ لَكَ يََ سُراَقَةُ تَ فُتكْ فِي أعَْضَادي النَّاسي فَ ركََلَهُ إيبلْييسُ بُْ  احََْجَّاجي بِي

  فُ اللَََّّ ما لَ تَ رَوْنَ إي مي أَخا إي مي أرَى ركَْلَةً فِي صَدْريهي وَ قاَلَ 

He (the narrator) said, ‘So we looked around and there was a black cloud wherein was 
lightning which had occurred upon the army of Rasool-Allah-saww, and a speaker was saying, 
‘Hayzoum has arrived! Hayzoum has arrived!’ And we heard the clanging of the weapons from 
the atmosphere, and Iblees-la looked at Jibraeel-as, so he-la retracted and threw down the flag, 
and Manbah Bin Al-Hajjaj grabbed it with the entirety of his clothes, then said, ‘Woe be unto 
you, O Saraqa! You have spit in the shoulders of the people’. So Iblees-la kicked him in his 
chest, then said, I can see what you are not seeing. I fear Allah [8:48]. 

مُ الْيَوْمَ ميَ  النَّاسي وَ إي مي  وَ هُوَ قَ وْلُ اللََّّي  َُ ا تَراءَتي وَ إيذْ زَيََّ  لََمُُ الشَّيْطانُ أعَْمالََمُْ وَ قالَ لَ غاليبَ لَ مْ فَ لَمَّ َُ ََصَ عَلىجارٌ لَ ءٌ عَقيبَيْهي وَ قالَ إي مي برَيي  الْفيئَتاني نَ
مْ إي مي أرَى َُ نْ ُ شَدييدُ الْعيقابي  مي َ وَ اللََّّ   ما لَ تَ رَوْنَ إي مي أَخافُ اللََّّ

And these are the Words of Allah-azwj:And when the Satan adorned their deeds for them and 
said, ‘There would be none from the people to overcome you today, and I am a friend for 
you’. So when the two parties saw (each other), he turned upon his heels and said, ‘I am 
disavowed from you. Surely I can see what you are not seeing. I fear Allah, and Allah is 
Severe of the Punishment’ [8:48]. 

ةُ يَضْريبوُنَ وُجُوهَهُمْ وَ أدَْبارَهُمْ وَ ذُوقُوا عَاابَ احَْرَييقي  وَ لَوْ تَرى ثَُُّ قاَلَ عَزَّ وَ جَلَ  ََ ََّ الَّاييَ  كَفَرُوا الْمَلايِ فَطلََبَهُ حَتََّّ  وَ حََْلَ جَرُّْيَِيلُ عَلَى إيبلْييسَ  إيذْ يَ تَوَ
زْ لِي مَا وَعَدْتَنِي ميَ  الْبَقَاءي إيلََ يَ وْمي الدميي ي   غَاصَ فِي الْبَحْري وَ قاَلَ رَبمي أَنَيْ

Then the Mighty and Majestic Said: And if only you could see when the Angels cause to die 
those who commit Kufr. The Angels are striking their faces and their backs and (saying): 



Bihar Al Anwaar   Volume 19 www.hubeali.com 

Page 204 of 311 

‘Taste the Punishment of burning!’ [8:50]. And Jibraeel-as attacked upon Iblees-la and pursued 
him-la until he-la dived into the sea and said, ‘Accomplish for me-la what You-azwj Promised me-

la from the remaining up to the Day of Judgment’’. 

مْ في  َُ َبِي عَبْدي اللََّّي ع أَ تَ رَى كَانَ يََاَفُ أنَْ يَ قْتلَُهُ يمَا أعَْطيَْتُمُ وَ رُوييَ فِي خَرَُّ ٍ أَنَّ إيبلْييسَ الْتَفَتَ إيلََ جَرُّْيَِيلَ وَ هُوَ فِي الَْزَييَةَي فَ قَالَ يََ هَاَا أَ بَدَا لَ ونََ فَقييلَ لأي
نْهَا إيلََ يَ وْمي الْقييَامَةي فَ قَا ينُهُ مي يَنَّهُ كَانَ يَضْريبهُُ ضَرْبةًَ يَشي  لَ لََ وَ لَ

It is reported in the Hadeeth that Iblees-la turned towards Jibraeel-as and it was during the 
defeat, and he-la said, ‘O you-as! Shall I-la manifest to you all (Angels) regarding what I-la have 
been Given (Respite from Allah-azwj)’. It was said to Abu Abdullah-asws, ‘Do you-asws view that 
he-la feared that he-as might kill him-la?’ He-asws said: ‘No, but he-as was striking him-la strikes he-

la would be scarred with up to the Day of Judgment?’  

ُ عَلَى رَسُوليهي  مْ فَ ثبَميتُوا الَّاييَ  آمَنُوا سَألُْقي ُّ فِي قُ لُوبي الَّاييَ  كَفَرُو  وَ أنَْ زَلَ اللََّّ َُ ةي أَ مي مَعَ ََ نْهُمْ   الركْعْبَ فاَضْريبوُا فَ وْقَ الْأَعْناقي  اإيذْ يوُحي ُّ رَبكْكَ إيلََ الْمَلايِ وَ اضْريبوُا مي
 قاَلَ أطَْراَفُ الْأَصَابيعي  كُلَّ بنَان ٍ 

And Allah-azwj Revealed unto His-azwj Rasool-saww: When your Lord Revealed to the Angels: “I 
am with you, therefore affirm those who believe. I will Cast Awe into the hearts of those 
who are committing Kufr and strike above their necks and Strike every fingertip of theirs! 
[8:12]. He-asws said: ‘The ends of the fingers’.  

يَُلَايِهَا وَ فَخْريهَا ترُييدُ أنَْ تُطْفيئَ نوُرَ اللََّّي  مَ وَ خَرجََ أبَوُ جَهْل ٍ ميْ  بَيْني الصَّفَّيْني فَ قَالَ اللَّهُمَّ أقَْطَعَ  إيلََّ أنَْ يتُيمَّ نوُرَهُ  وَ يََْبَى اللََُّّ  فَ قَدْ جَاءَتْ قُ رَيْشٌ يِ نََ  نَا الرَّحي ََ وَ آ
نْهُ الْغَدَاةَ  اَ لََ نَ عْريفهُُ فأََحي  بِي

The Quraysh had come with their snobbish ones and their haughty ones intending to 
extinguish the Light of Allah with their mouths, and Allah Refused except that He would 
Complete His Light [9:32], and Abu Jahl-la came out from between the rows and said, ‘O Allah-

azwj! If Muhammad-saww cuts off our relationships and came to us with what we do not 
recognise, so he-saww would be destroyed tomorrow’.  

ُ عَلَى رَسُوليهي  َ  فأَنَْ زَلَ اللََّّ مْ وَ إينْ تَ عُودُوا نَ عُدْ وَ لَْ  تُ غْنِي َُ مْ شَيْئاً وَ إينْ تَسْتَفْتيحُوا فَ قَدْ جاءكَُمُ الْفَتُْ  وَ إينْ تَ نْتَهُوا فَ هُوَ خَرٌَْ لَ َُ مْ فيئَتُ َُ َ مَعَ   عَنْ لَوْ كَثرَُتْ وَ أَنَّ اللََّّ
  الْمُؤْمينيينَ 

Allah-azwj Revealed unto His-azwj Rasool-saww: If you (Kafirs) are seeking a judgment, so the 
Judgment has come to you, and if you were to desist then it would be better for you, and if 
you return, We would Return, and your forces would not avail you of anything, and even if 
you are numerous, and surely Allah is with the Momineen [8:19]. 

انَتي الَْزَييَةَُ فَ قَالَ  ضْريبُ وُجُوهَ  رييََحاً تَ ثَُُّ أَخَاَ رَسُولُ اللََّّي ص كَفماً ميْ  حَصًى فَ رَمَى بيهي فِي وُجُوهي قُ رَيْش ٍ وَ قاَلَ شَاهَتي الْوُجُوهُ فَ بَعَثَ اللََُّّ  ََ رَسُولُ اللََّّي  قُ رَيْش ٍ فَ
 هي الْأمَُّةي أبَوُ جَهْلي بُْ  هيشَام ٍ فيرْعَوْنُ هَاي  ص اللَّهُمَّ لََ يُ فْليتَََ 

Then Rasool-Allah-saww grabbed a handful of pebbles and threw it in the faces of Quraysh and 
said: ‘Spoil the faces!’ So, Allah-azwj Sent a wind striking in the faces of Quraysh, and it was the 
defeat. Rasool-Allah-saww said: ‘O Allah-azwj! Do not let Abu Jahl Bin Hisham-la, the Pharaoh-la of 
this community to escape!’ 
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نْهُمْ سَبْعُونَ وَ الْتَقَى عَمْرُو بُْ  الْْمَُوعي  رَ مي نْهُمْ سَبْعُونَ وَ أُسي ايهي وَ ضَرَبَ أبَوُ جَهْل ٍ عَمْراً عَلَى يَديهي خي مَعَ أَبِي جَهْل ٍ فَضَرَبَ عَمْرٌو أَبَا جَهْل ٍ عَلَى فَ  فَ قُتيلَ مي
أَ عَمْرٌو عَلَى يَديهي بيريجْليهي ثَُُّ رَمَى فِي السَّمَاءي فاَن ْ  ََ َلْدَة ٍ فاَتَّ  ةُ وَ رَمَى بييَديهي قَطَعَتي الْْلَْدَ فأََبَانََّاَ ميَ  الْعَضُدي فَ عَليقَتْ بِي

Seventy of them (Quraysh) were killed and seventy of them were taken captive, and Amro Bin 
Al-Jamouh met with Abu Jahl-la, and Amro Struck Abu Jahl-la upon his-la thigh, And Abu Jahl-la 
struck Amro upon his hand, and it was dislocated from the shoulder, and it hung by the skin. 
So, Amro leaned upon his hand with his left, then jumped up in the air until he skin was cut 
off, and he threw away his hand. 

اَ أَخْزَى اللََُّّ عَبْدَ ابْ ي أمُمي عَبْد ٍ  ف َ  الَّايي أَخْزاَكَ وَ قاَلَ عَبْدُ اللََّّي بُْ  مَسْعُود ٍ انْ تَهَيْتُ إيلََ أَبِي جَهْل ٍ وَ هُوَ يَ تَشَحَّطُ فِي دَميهي فَ قُلْتُ احَْمَْدُ للَّيَّي  رَفَعَ رأَْسَهُ فَ قَالَ إينَُّ
ءٌ أَشَدَّ ميْ  أمََا إينَّهُ ليَْسَ شَ ُّْ  يََ رُوَيْعي َُّ الْغَنَمي  صَعْباً  فَ قَالَ لَقَدي ارْتَ قَيْتَ مُرْتَ قًى قُ لْتُ للَّيَّي وَ ليرَسُوليهي وَ إي مي قاَتيلُكَ وَ وَضَعْتُ ريجْلي ُّ عَلَى عُنُقيهي  ليمَ ي الدمييُ  وَيْ لَكَ 

يَ فِي هَاَا الْيَوْمي إيلََّ تَ وَلََّ قَ تْلي ُّ رَجُلٌ ميَ  الْمُطَّليبيينَ   أوَْ رَجُلٌ ميَ  الْأَحْلَافي  قَ تْليكَ إييََّ

And Abdullah Bin Masoud said, ‘I ended up to Abu Jahl-la and he-la was rolling in his-la blood, 
and I said, ‘The Praise is for Allah-azwj Who Disgraced you-la!’ So he-la raised his-la head and he-

la said, ‘But rather Allah-azwj Disgraced Abd Ibn Umm Abd, for whom is the winning. Woe be 
unto you!’ I said, ‘(The win) is for Allah-azwj and His-azwj Rasool-saww, and I will kill you-la’, and I 
placed my leg upon his-la neck. So he-la said, ‘I-la climbed the difficult uphill way, O shepherd of 
the sheep. But, there is nothing more difficult than your killing me in this day. You are 
undertaking killing me-la, a man from the good people or a man from the Ahlaaf?’   

ئْتُ بيهي إيلََ رَسُولي اللََّّي ص فَ قُلْتُ يََ رَسُولَ  فاَقْ تَلَعْتُ  هي فَ قَتَلْتُهُ وَ أَخَاْتُ رأَْسَهُ وَ جي شَام ٍ فَسَجَدَ للََّّي الْبُشْرَى هَاَا رأَْسُ أَبِي جَهْلي بْ ي هي ا بَ يْضَةً كَانَتْ عَلَى رأَْسي
راً  َْ  للَّيَّي شُ

I ripped out part of what was upon his-la head and killed him-la, and took his-la head and came 
over with it to Rasool-Allah-saww, and I said, ‘O Rasool-Allah-saww! The glad tidings! This is the 
head of Abu Jahl Bin Hisham-la’. So he-saww performed Sajdah of gratefulness to Allah-azwj. 

مَا أَحَدٌ قَ  لََ رَسُولي اللََّّي صوَ أَسَرَ أبَوُ بيشْر ٍ الْأنَْصَارييكْ الْعَبَّاسَ بَْ  عَبْدي الْمُطَّليبي وَ عَقييلَ بَْ  أَبِي طاَليب ٍ وَ جَاءَ بَييمَا إي  الَ نَ عَمْ رَجُلٌ فَ قَالَ لَهُ أعََانَكَ عَلَيْهي
ةي  عَلَيْهي ثييَابٌ بييضٌ  ََ  فَ قَالَ رَسُولُ اللََّّي ص ذَاكَ ميَ  الْمَلَايِ

And Abu Bashr Al-Ansary captured Al-Abbas son of Abdul Muttalib-asws, and Aqeel son of Abu 
Talib-asws, and came with them to Rasool-Allah-saww and said to him-saww, ‘Did anyone assist you 
upon them both?’ He said, ‘Yes, a man upon whom was white clothes’. Rasool-Allah-saww said: 
‘That one was from the Angels’. 

يكَ فَ قَالَ يََ رَسُولَ اللََّّي قَ  يَ َّ الْقَوْمَ اسْتَ ثَُُّ قاَلَ رَسُولُ اللََّّي ص ليلْعَبَّاسي افْدي نَ فْسَكَ وَ ابَْ  أَخي رَهُو ي فَ قَالَ رَسُولُ اللََّّي ص اللََُّّ أعَْلَمُ دْ كُنْتُ أَسْلَمْتُ وَ لَ َْ
َُْ  مَا تَاْكُرُ حَقماً فإَينَّ اللَََّّ يََْزييكَ عَلَيْهي فأََمَّا ظاَهيرُ أمَْريكَ فَ قَدْ كُنْتَ عَلَ   يْنَا بإييسْلَاميكَ إينْ يَ

Then Rasool-Allah-saww said to Al-Abbas: ‘Ransom yourself and the son of your brother-asws’. 
He said, ‘O Rasool-Allah-saww! I had become Muslim and the people had coerced me (to come 
and fight)’. Rasool-Allah-saww said: ‘Allah-azwj is more Knowing with your Islam. If what you are 
mentioning happens to be true, then Allah-azwj is Informed upon it, and as for the apparent of 
your matter, so you have been against us-saww’. 
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يكَ  مْ ثَُُّ قاَلَ افْدي نَ فْسَكَ وَ ابَْ  أَخي َُ مْ خَاصَمْتُمُ اللَََّّ فَخَصَمَ َُ رْبعَييَن أوُقييَّةً ميْ  ذَهَب ٍ فَ غَنيمَهَا رَسُولُ اللََّّي ص وَ قَدْ كَانَ الْعَبَّاسُ أَخَاَ مَعَهُ أَ  ثَُُّ قاَلَ يََ عَبَّاسُ إينَّ
ا قاَلَ رَسُولُ اللََّّي ليلْعَبَّاسي افْدي نَ فْسَكَ قاَلَ يََ رَسُولَ اللََّّي احْسُبْهَا ميْ  فيدَايِ ُّ   فَ لَمَّ

Then he-saww said: ‘O Abbas! You went against Allah-azwj so He-azwj Went against you’. Then he-

saww said: ‘Ransom yourself and the son of your brother-asws’. And it was so that Abbas had 
taken forty ounces of gold with him, so Rasool-Allah-saww made it to be war booty. When 
Rasool-Allah-saww had said to Abbas: ‘Ransom yourself’. He said, ‘O Rasool-Allah-saww! Calculate 
it as being from my ransoming’.  

يكَ فَ قَالَ الْعَبَّاسُ فَ لَيْسَ لِي مَالٌ غَرَُْ فَ قَالَ رَسُولُ اللََّّي لََ ذَاكَ شَ ُّْ  نْكَ فاَفْدي نَ فْسَكَ وَ ابَْ  أَخي لَّايي ذَهَبَ مينِمي قاَلَ بَ لَى الْمَالُ الَّايي خَلَّفْتَهُ ا ءٌ أعَْطاَنََ اللََُّّ مي
ةَ فَ قُلْتَ لََاَ إينْ يََْدُثْ  ََّ مْ  عينْدَ أمُمي الْفَضْلي بِيَ َُ مُوهُ بَ يْنَ  عَلَ َُّّ حَدَثٌ فاَقْسي

Rasool-Allah-saww said: ‘No, that is something Allah-azwj has Given us from you, therefore 
ransom yourself and the son of your brother-asws’. Al-Abbas said, ‘But there isn’t any wealth 
for me other than that which has gone from me’. He-saww said: ‘Yes there is there wealth which 
you have left behind with Umm Al-Fazal At Makkah, and you said to her, ‘If the eve of death 
occurs upon me, then distribute it between you all’. 

ُ عَلَى رَسُولي  فَ قَالَ لَهُ  فمي ُّ فأَنَْ زَلَ اللََّّ ََ كْ قُلْ ليمَْ  فِي أَ  هي فِي ذَليكَ أَ تَتَْكُُنِي وَ أنَََ أَسْأَلُ النَّاسَ بي مْ ميَ  الْأَسْرىيَ أيَ كْهَا النَّبِي َُ مْ  يْديي َُ مْ خَرَْاً يُ ؤْتي َُ ُ فِي قُ لُوبي إينْ يَ عْلَمي اللََّّ
يمٌ  خَرَْاً مِيَّا ُ غَفُورٌ رَحي مْ وَ اللََّّ َُ مْ وَ يَ غْفيرْ لَ َُ نْ اَ مي   أُخي

He said, ‘You-saww are not leaving me (with anything) and I will have to beg the people with 
my palm’. So Allah-azwj Revealed unto His-azwj Rasool-saww: O you Prophet! Say to the ones in 
your hand from the captives: ‘If Allah Knows any goodness in your hearts, He would Give 
you better what He Takes from you and He will Forgive you; and Allah is Forgiving, Merciful 
[8:70]. 

يانَ تَكَ  قاَلَ  يَيمٌ  فييكَ  فَ قَدْ خانوُا اللَََّّ ميْ  قَ بْلُ  فِي عَلي ُّ ٍ  وَ إينْ يرُييدُوا خي ُ عَلييمٌ حَ نْهُمْ وَ اللََّّ َ  مي ََ   فأََمْ

Then He-azwj Said: And if they are intending to betray you, so they have betrayed Allah from 
before, but He Empowered you more than them, and Allah is Knowing, Wise [8:71]. 

[ احََْجَّاجي وَ نَ وْفَلَ بَْ  َ  رَبييعَةَ وَ مُنَبميهَ وَ نبَييهَ ابنا ]ابْنَِي ةَ وَ شَيْبَةَ بْ ثَُُّ قاَلَ رَسُولُ اللََّّي ص ليعَقييل ٍ قَدْ قَ تَلَ اللََُّّ يََ بَا يزَييدَ أَبَا جَهْلي بَْ  هيشَام ٍ وَ عُتْبَةَ بَْ  رَبييعَ 
رَ سُهَيْلُ بْ   ُ  عَمْر ٍو وَ النَّضْرُ بُْ  احَْاَريثي بْ ي كَلَدَةَ وَ عُقْبَةُ بُْ  أَبِي مُعَيْط ٍ وَ فُلَانٌ وَ فُلَانٌ خُوَيلْيد ٍ وَ أُسي

Then Rasool-Allah-saww said to Aqeel: ‘O Abu Yazeed! Allah-azwj has Killed Abu Jahl Bin Hisham-

la, and Utba Bin Rabie, and Sheyba Bin Rabie, and Manbah and Nabeeh, two sons of Al-Hajjaj, 
and Naufal Bin Khuweylid, and Made captives of Saheyl Bin Amro, and Al-Nazar Bin Haris Bin 
Kalada, and Uqba Bin Abu Maeet, and so and so, and so and so’.  

اَمَةَ فإَينْ    هي كُنْتَ قَدْ أثَْخَنْتَ الْقَوْمَ وَ إيلََّ فاَركَْبْ أَكْتَافَ هُمْ فَ تَبَسَّمَ رَسُولُ اللََّّي ص ميْ  قَ وْلي فَ قَالَ عَقييلٌ إيذاً لََْ تُ نَازَعُوا فِي تْي

Aqeel said, ‘Then I will not dispute regarding Tahama. So you are going to burden the people 
so I will ride upon their shoulders’. Rasool-Allah-saww smiled from his words. 
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نييَن سَبْعَةً وَ عيشْرييَ   نْهُمْ أمَيرَُ الْمُؤْمي رْ أَحَ وَ كَانَ الْقَتْلَى بيبَدْر ٍ سَبْعييَن وَ الْأُسَارَى سَبْعييَن قَ تَلَ مي داً فَجَمَعُوا الْأُسَارَى وَ قَ رَنوُهُمْ فِي احَيْبَالي وَ سَاقُوهُمْ وَ لََْ يُ ؤْسي
مْ وَ جَََعُوا الْغَنَايِمَ وَ قتُيلَ ميْ  أَصْحَابي رَسُولي اللََّّي ص تيسْعَةُ ريجَال ٍ فييهيمْ عَلَى أقَْدَ   نكْقَبَاءي سَعْدُ بُْ  خَيْثَمَةَ وَ كَانَ ميَ  ال اميهي

And the killed ones at Badr (from Quraysh) were seventy, and seventy were captured. From 
them, Amir Al-Momineen-asws killed twenty seven and did not capture anyone. So, the captives 
and they were kept in the mountain, and they were escorted upon their feet, and the war 
booty was collected. And from the companions of Rasool-Allah-azwj, nine men were killed, 
among them was Sa’ad Bin Khaysama, and he was from the eminent ones. 

تَّةي أمَْيَال ٍ فَ نَظَرَ رَسُولُ اللََّّي إيلََ عُقْبَةَ بْ ي أَبِي مُ  وَ نَ زَلَ الْأثَييلَ  فَ رَحَلَ رَسُولُ اللََّّي ص  نَضْري بْ ي احَْاَريثي بْ ي  عَيْط ٍ وَ إيلََ عينْدَ غُرُوبي الشَّمْسي وَ هُوَ ميْ  بَدْر ٍ عَلَى سي
د ٍ فَ قَالَ النَّضْرُ ليعُقْبَةَ يََ عُقْبَةُ أنَََ وَ أنَْتَ مَقْتُولََني قاَلَ عُقْبَةُ مي  اَ فِي قيراَن ٍ وَاحي ُُ َنَّ مَُُمَّداً نَظَرَ إيليَْنَا نَظْرَةً رأَيَْتُ فييهَا الْقَتْ ْ  بَيْني قُ رَيْش ٍ قاَلَ ن َ كَلَدَةَ وَ   لَ عَمْ لأي

Rasool-Allah-saww departed and encamped at Al-Aseyl (a place near to Al-Medina), during the 
setting of the sun, and he-saww was six miles from Badr. Rasool-Allah-saww looked at Uqba Bin 
Abu Maeet and Al-Nazar Bin Al Haris Bin Kalada, and they were in one chain. Al-Nazar said to 
Al-Uqba, ‘O Uqba! I am you are both going to be killed’. Uqba said, ‘From between Quraysh!’ 
He said, ‘Yes, because Muhammad-saww has looked at us with such a look which is (normally) 
seen during killing’.  

لنَّضْري وَ عُقْبَةَ وَ  فَ قَالَ رَسُولُ اللََّّي  يلًا عَلَيْهي شَعْرٌ فَجَاءَ عَلي ٌُّّ ع فأََخَاَ بيشَعْريهي  ص يََ عَلي ُّكْ عَلَ َُّّ باي  رَسُولي اللََّّي ص فَ قَالَ النَّضْرُ يََ فَجَرَّهُ إيلََ  كَانَ النَّضْرُ رَجُلًا جَيَ
دُ أَسْألَُكَ  مي بَ يْنِي وَ بَ يْنَكَ إيلََّ أَ  مَُُمَّ لرَّحي  وَ إينْ أطَْلَقْتَهُمْ أَطْلَقْتَنِي  كَرَجُل ٍ ميْ  قُ رَيْش ٍ إينْ قَ تَلْتَهُمْ قَ تَلْتَنِي وَ إينْ فاَدَيْ تَهُمْ فاَدَيْ تَنِي   جْرَيْ تَنِي باي

Rasool-Allah-saww said: ‘O Ali-asws! To me-saww with Al-Nazar and Uqba!’ And it so happened that 
Al-Nazar was a handsome man, with hair upon him. So, Ali-asws came and grabbed his hair and 
dragged him to Rasool-Allah-saww. Al-Nazar said, ‘O Muhammad-saww! I ask you-saww for the 
relationship which is between me and you-saww only that you-saww should rescue me like a man 
from Quraysh. If you-saww kill them (all), then kill me, and if you-saww get them to ransom 
themselves, get me to ransom myself, and if you set them free, set me free’. 

ْْي  مَ باي ُ الرَّحي مَ بَ يْنِي وَ بَ يْنَكَ قَطَعَ اللََّّ   سْلَامي قَدميمْهُ يََ عَلي ُّكْ فَاضْريبْ عُنُقَهُ فَ قَالَ رَسُولُ اللََّّي ص لََ رَحي

Rasool-Allah-saww said: ‘There is no relationship between me-saww and you. Allah-azwj Cut-off the 
relationships with Al-Islam. Bring him forward, O Ali-asws and strike off his neck!’ So he-asws 
brought him forward and struck off his neck.  

اَ أنَْتَ عيلْجٌ فَ قَالَ عُقْبَةُ يََ مَُُمَّدُ أَ لََْ تَ قُلْ لََ تُصْرَُُّ قُ رَيْشٌ أَيْ لََ يُ قْتَلُونَ صَرُّْاً قاَلَ وَ أنَْتَ ميْ  قُ رَيْش ٍ  كَ  ميْ  أهَْلي صَفكْورييةََ لَأنَْتَ فِي الْمييلَادي أَكْرَُُّ ميْ  أبَيي إينَُّ
مَهُ  الَّايي تُدْعَى لهَُ  نْهَا قَدميمْهُ يََ عَلي ُّكْ فَاضْريبْ عُنُقَهُ فَ قَدَّ  وَ ضَرَبَ عُنُقَهُ  ليَْسَ مي

Uqba said, ‘O Muhammad-saww! did you-saww not say: ‘The Quraysh will not be patient’. i.e., 
patience would not kill them?’ He-saww said: ‘Are you from Quraysh? But rather, you are an 
atheist from the people of Saouriyya (a city in Jordan), because you are from the birth greater 
than your father whom you are claiming to him, he isn’t from it. Bring him forward, O Ali-asws, 
and strike off his neck!’ So he-asws brought him forward and struck off his neck. 
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ا قَ تَلَ رَسُولُ اللََّّي ص النَّضْرَ وَ عُقْبَةَ خَافَتي الْأنَْصَارُ أنَْ يَ قْتُلَ الْأُسَارَى كُلَّهُمْ فَ قَامُوا إي   وَ أَسَرْنََ سَبْعييَن قَالُوا يََ رَسُولَ اللََّّي قَدْ قَ تَلْنَا سَبْعيينَ لََ رَسُولي اللََّّي ف َ فَ لَمَّ
نْهُمُ الْفيدَاءَ وَ أطَْليقْهُمْ  وَ هُمْ قَ وْمُكَ وَ أُسَاراَكَ   هَبْهُمْ لنََا يََ رَسُولَ اللََّّي وَ خُاْ مي

When Rasool-Allah-saww had killed Al-Nazar and Uqba, the Helpers fear than he-saww might kill 
all the captives, and they stood to Rasool-Allah-saww and they said, ‘O Rasool-Allah-saww! We 
have killed seventy and captured seventy, and they are your-saww people and your-saww 
captives. Gift them to us, O Rasool-Allah-saww, and take the ransom from them and free them’. 

ُ عَلَيْهيمْ  َُونَ لَهُ أَسْرى فأَنَْ زَلَ اللََّّ م ٍ أنَْ يَ نَبِي
رَةَ وَ  ما كانَ لي ُ يرُييدُ الْْخي نيْا وَ اللََّّ َ  فِي الْأَرْضي ترُييدُونَ عَرَضَ الدكْ يَيمٌ لَوْ لَ كيتابٌ ميَ  اللََّّي سَبَقَ  حَتََّّ يُ ثْخي ُ عَزييزٌ حَ اللََّّ

لُوا مِيَّا غَنيمْتُمْ حَلالًَ طيَميباً لَ  َُ مْ فييما أَخَاْتَُْ عَاابٌ عَظييمٌ فَ َُ  مَسَّ

Allah-azwj Revealed unto him-saww: It was not for a Prophet that there happen to be captives 
for him until he triumphs in the land. You are wanting the display of the world and Allah 
Wants the Hereafter (for you), and Allah is Mighty, Wise [8:67] Hade there not been a 
preceding Book from Allah, there would have afflicted you a grievous Punishment, with 
regards to what you took to, [8:68] Therefore eat from whatever booty you attain, 
Permissible, good [8:69]. 

نْهُمْ فِي عَام ٍ قاَبيل ٍ بيعَ  نْهُ قاَلَ فأََطْلَقَ لََمُْ أنَْ يََْخُاُوا الْفيدَاءَ وَ يطُْليقُوهُمْ وَ شَرَطَ أنََّهُ يُ قْتَلُ مي ا كَانَ يَ وْمُ أُحُ دَدي مَْ  يََْخُاُوا مي نْهُ بياَليكَ فَ لَمَّ د ٍ قتُيلَ مُ الْفيدَاءَ فَ رَضُوا مي
لنَّصْري  رَجُلًا فَ قَالَ  ميْ  أَصْحَابي رَسُولي اللََّّي ص سَبْعُونَ   مَْ  بقَي َُّ ميْ  أَصْحَابيهي يََ رَسُولَ اللََّّي مَا هَاَا الَّايي أَصَابَ نَا وَ قَدْ كُنْتَ تَعيدُنََ باي

So he-saww freed for them if they take the ransom and free them, and stipulated that there 
would killed from them in the coming year of the number of the ones they take the ransom 
from, and they were pleased from it with that. When it was the day of Ohad, seventy men 
from the companions of Rasool-Allah-saww were killed, and the ones who remained from the 
companions of Rasool-Allah-saww said, ‘O Rasool-Allah-saww! What is this which has befallen us, 
and we had been promised with the Help (of Allah-azwj)?’  

ُ عَزَّ وَ جَلَّ فييهيمْ  مْ  فأَنَْ زَلَ اللََّّ َُ ا أَصابَ تْ ثلَْيْها بيبَدْر ٍ قَ تَلْتُمْ سَبْعييَن وَ أَسَرْتَُْ سَبْعيينَ أَ وَ لَمَّ يبَةٌ قَدْ أَصَبْتُمْ مي َُمْ  مُصي ْ  عينْدي أنَْ فُسي اَ اشْتََطَْتُمْ  قُ لْتُمْ أَنىَّ هاا قُلْ هُوَ مي  .بِي

Allah-azwj Mighty and Majestic Revealed regarding them: Or, when a difficulty befell you, 
although you had afflicted (the Kafirs) with twice as much – at Badr. You kill seven and 
captured seventy, you said: ‘From where is this?’ Say: ‘It is from yourselves’ [3:165], due to 
what you were stipulated with’’.130 

دُ بُْ  عي  -4 احي عَْ  جَعْفَري بْ ي مَُُمَّد ٍ ع قاَلَ قاَلَ أَبِي ب، قرب اْسناد مَُُمَّ كْ ص أَخَاَ ميَ  الْعَبَّاسي يَ وْمَ بَدْر ٍ دَنََنيرََ  كَا  يسَى عَْ  عَبْدي اللََّّي بْ ي مَيْمُون ٍ الْقَدَّ نَ النَّبِي
رَسُولُ اللََّّي مَا كَانَ مَعَهَا   إيلََّ اللََُّّ وَ أنََّكَ ايي اسْتَخْبَيْتَهُ عينْدَ أمُمي الْفَضْلي فَ قَالَ أَشْهَدُ أنَْ لََ إيلَهَ كَانَتْ مَعَهُ فَ قَالَ يََ رَسُولَ اللََّّي مَا عينْديي غَرَْهَُا فَ قَالَ فأَيََْ  الَّ 

يَن اسْتَخْبَيْتُهَا.  أَحَدٌ حي

(The book) ‘Qurb Al Asnad’ – Muhammad Bin Isa, from Abdullah Bin Maymoun Al Qadah,  

‘From Ja’far-asws Bin Muhammad-asws having said: ‘My-asws father-asws said that the Prophet-saww 
seized Dinars from Al Abbas on the day of Badr which were with him. He said, ‘O Rasool-Allah-

saww! There is nothing with me other than these’. He-saww said: ‘So where is that which you left 

                                                      
130 Bihar Al Anwaar – V 19, The book of our Prophet-saww, P 3 Ch 10 H 3 
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behind with Umm Al-Fazal?’ He said, ‘I testify that there is no god except Allah-azwj and you-

saww are Rasool-saww of Allah-azwj! There was no one with her when I had deposited it’’.131 

سْنَادي الْمَاْكُ  -5 ْْي كْ ص ليلْعَبَّاسي يََ عَبَّاسُ ب، قرب اْسناد باي مَ فَ قَالَ النَّبِي اَل ٍ دَراَهي كْ ص بِي َ النَّبِي بْسُطْ ريدَاكَ وَ خُاْ ميْ  اوري عَْ  جَعْفَر ٍ عَْ  أبَييهي ع قاَلَ: أُتِي بي
يِفَةً  نْهُ طاَ  هَاَا الْمَالي طَرَفاً فَ بَسَطَ ريدَاءَهُ فأََخَاَ مي

(The book) ‘Qurb Al Asnad’, by the mentioned chain,  

‘From Ja’far-asws, from his-asws father-asws having said: ‘They came to the Prophet-saww with 
wealth (in the form of) Dirhams. The Prophet-saww said to Al-Abbas: ‘O Abbas! Spread your 
robe and take a part from this wealth’. He spread out his robe and took a part from it. 

ُ تَ بَارَكَ وَ تَ عَالََ  كْ قُلْ  ثَُُّ قاَلَ رَسُولُ اللََّّي ص يََ عَبَّاسُ هَاَا ميَ  الَّايي قاَلَ اللََّّ َُمْ يَ أيَ كْهَا النَّبِي مْ خَرَْاً  ميَ  الْأَسْرى ليمَْ  فِي أيَْديي َُ مْ خَرَْاً يُ ؤْتي َُ ُ فِي قُ لُوبي إينْ يَ عْلَمي اللََّّ
يمٌ  ُ غَفُورٌ رَحي مْ وَ اللََّّ َُ مْ وَ يَ غْفيرْ لَ َُ نْ اَ مي  .مِيَّا أُخي

Then Rasool-Allah-saww said: ‘O Abbas! This is from that which Allah-azwj Blessed and Exalted 
Said: ‘O you Prophet! Say to the ones in your hand from the captives: ‘If Allah Knows any 
goodness in your hearts, He would Give you better than what He Takes from you and He 
will Forgive you; and Allah is Forgiving, Merciful [8:70]’’.132 

ََرييمي قاَلَ: أرَْسَلَ أبَوُ جَهْل ٍ بَ عْدَ م،  -6 سْنَادي إيلََ أَبِي مَُُمَّد ٍ الْعَسْ ْْي مي ص وَ هي َُّ أَنْ قاَلَ يََ الَيْجْ تفسرَ اْمام عليه السلام ج، اْحتجاج باي رَةي ريسَالَةً إيلََ النَّبِي
كَ هي َُّ الَّتِي ضَيَّقَ  دُ إينَّ الْْيُُوطَ الَّتِي فِي رأَْسي اَ لََ تَ زاَلُ بيكَ حَتََّّ تَ نْفيرَ مَُُمَّ ةَ وَ رَمَتْ بيكَ إيلََ يَ ثْريبَ وَ إينََّّ ََّ دُكَ وَ يُ تْليفَكَ إيلََ  كَ تْ عَلَيْكَ مَ وَ تََُثَّكَ عَلَى مَا يُ فْسي
دَهَا عَلَى أهَْليهَا وَ تُصْلييَهُمْ حَرَّ نََر ٍ    تُ عَدمييكَ طَوْرُكَ  أنَْ تُ فْسي

Tafseer Imam-asws – The argumentation with the chain going to Abu Muhammad Al Askari-asws 
having said: ‘After the emigration, Abu Jahl-la sent a message to the Prophet and it is that he-

la said, ‘O Muhammad-saww! The madness which is in your-saww head, it is which tightened 
Makkah upon you-saww, and has had you-saww thrown to Yasrib (Al-Medina), and it will not 
decline with you-saww until you-saww are alienated – and it would stimulate you-saww upon what 
would corrupt you-saww and make the corruption to reach upon its inhabitants, and the heat 
of a fire would arrive to them prepared by you-saww (and) developed by you-saww.  

د ٍ ليقَصْدي آ ًَريكَ وَ دَفْ    فَ تَلْقَاهُمْ بيسُفَهَايِكَ الْمُغْتََمييَ  بيكَ عي ضَرَريكَ وَ بَلَايِكَ وَ مَا أرََى ذَليكَ إيلََّ وَ سَيَئُولُ إيلََ أنَْ تَ ثُورَ عَلَيْكَ قُ رَيْشٌ ثَ وْرَةَ رَجُل ٍ وَاحي

And I do not see that except that it would be a revolution against you by the Quraysh, a 
revolution of one man aiming at your-saww impacts, and they would defend your-saww harmful 
effects and your-saww calamity. So you-saww will be facing them with your-saww foolish ones, the 
ones deceived by you-saww. 

ؤُهُ إيلََ مُسَاعَدَتيكَ وَ مُظاَفَ رَتيكَ  َنْ ي َ  وَ يُسَاعيدُكَ عَلَى ذَليكَ مَْ  هُوَ كَافيرٌ بيكَ مُبْغيضٌ لَكَ فَ يلُْجي  بَيَلَاكيكَ وَ يَ عْطَبَ عييَالهُُ بيعَطبَيكَ وَ يَ فْتَقيرَ هُوَ هْليكَ خَوْفهُُ لأي
يعَتيكَ   أنََّ أعَْدَاءَكَ  إيذْ يَ عْتَقيدُونَ  وَ مَْ  يلَييهي بيفَقْريكَ وَ بيفَقْري شي
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And they will (also) assist you-saww upon that, the ones who is a Kafir with you-saww, the one 
who hates you-saww, for he would be compelled to assist you-saww upon your-saww victory out of 
fear – because he would be destroyed along with your-saww destruction, and his dependants 
would be destroyed along with your-saww destruction, and he would be impoverished, him and 
the ones dependent on him due to your-saww impoverishment and the poverty of your-saww 
followers, when they see that your-saww enemies (the Makkans). 

مْ لَكَ وَ أتََ وْا عَلَى عييَالَ وَ عَادَاكَ وَ اصْطلََمُوهُمْ إيذَا قَ هَرُوكَ وَ دَخَلُوا دييََرَهُمْ عَنْوَةً لََْ يُ فَرميقُوا بَيْنَ مَْ  وَالَكَ  صْطيلَاميهي لسَّبِْي وَ النَّهْبي كَمَا باي تْييمْ وَ أمَْوَالَييمْ باي
  يََتُْونَ عَلَى أمَْوَاليكَ وَ عييَاليكَ وَ قَدْ أعَْاَرَ مَْ  أنَْاَرَ وَ بَالَغَ مَْ  أوَْضَ َ 

(This is because) when they overcome you-saww and enter their houses – they will not 
differentiate between the ones who are your-saww friends and your-saww enemies, and plunder 
them by their plundering you-saww. And they would come upon their dependents and upon 
their wealth by imprisoning and looting, just as they would be coming to your-saww wealth and 
your-saww dependents. And the fore-warned is fore-armed, and the mature is the one who had 
been clarified to’.   

يِ وَ هُوَ  فأَدُمييَتْ هَايهي الرميسَالَةُ إيلََ رَسُولي اللََّّي ص َُفَّاري ميْ  يَ هُودي بَنِي إيسْراَ َضْرَةي كَافَّةي أَصْحَابيهي وَ عَامَّةي الْ َ الْمُؤْمينييَن بيظاَهيري الْمَديينَةي بِي اَا أمََرَ الرَّسُولَ لييُجَبمي ََ يلَ وَ هَ
افيرييَ   وَ يُ غْرييَ  ََ لْوَثوُبي عَلَيْهي سَايِرَ مَْ  هُنَاكَ ميَ  الْ  باي

This message was delivered to Muhammad-saww, and he-saww was at Al-Medina in the presence 
of all of his-saww companions, and the generality of the Kafirs were with him-saww, from the 
Jews of the Children of Israel, and such is how the messenger delivered in order to keep aside 
the Momineen and deceived with the attack upon him-saww by the rest of the ones who were 
over there from the Kafirs. 

مَلْتَ ريسَالتََكَ قاَلَ بَ لَى  َْ  فَ قَالَ رَسُولُ اللََّّي ص ليلرَّسُولي قَدْ أطَْرَيْتَ مَقَالتََكَ وَ اسْتَ

Rasool-Allah-saww said to the messenger: ‘Have you wrapped up your speech and completed 
your message?’ He said, ‘Yes’.  

لنَّصْري وَ  اريهي وَ الْعَطَبي يَ تَهَدَّدُ ي وَ رَبكْ الْعَالَمييَن باي ََ لْمَ ميَ  اللََّّي أَحَقكْ لَْ  يَضُرَّ  للََّّي أَصْدَقُ وَ الْقَبُولُ خَرَُُّ ا  الظَّفَري يعَيدُ ي وَ قاَلَ فاَسَِْعي الْْوََابَ إينَّ أبََا جَهْل ٍ باي
بُ عَلَيْهي  مَُُمَّداً مَ ْ  ُوديهي وَ كَرَميهي عَلَيْهي  خَاَلَهُ أوَْ يَ غْضي ُ وَ يَ تَفَضَّلَ بِي  بَ عْدَ أَنْ يَ نْصُرَهُ اللََّّ

He-saww said: ‘Then hear the answer – Abu Jahl is threatening me with his abhorrence(s) and 
the damage, and the Lord-azwj of the world is Promising me-saww the Help and the victory, and 
the News of Allah-azwj is more truthful, and the Accepting from Allah-azwj is more rightful. He 
will never harm Muhammad-saww, the one who abandons him-saww, or is angered upon him-

saww, after Allah-azwj Mighty and Majestic Helps him-saww, and Graces with His-azwj Benevolence 
and His-azwj Prestige upon him-saww.  

اَ ألَْقَاهُ  يبُكَ بِي اَ ألَْقَاهُ فِي خَلَديكَ الشَّيْطاَنُ وَ أنَََ أجُي يِنَةٌ إيلََ تيسْعَة ٍ وَ عيشْرييَ  وَ  فِي خَاطيرييَ الرَّحَْْ ُ قُلْ لَهُ يََ أبََا جَهْل ٍ إينَّكَ راَسَلْتَنِي بِي إينَّ احَْرَْبَ بَ يْنَنَا وَ بَ يْنَكَ كَا
ضْعَفي أَصْحَابِي وَ سَتلُْقَى أنَْتَ وَ عُتْبَةُ وَ شَيْبَةُ وَ الْوَلييدُ وَ فُلَانٌ وَ فُلَانٌ وَ ذكََرَ عَدَداً  إينَّ اللَََّّ سَيَقْتلُُكَ  َُمْ  فييهَا بِيَ نْ ميْ  قُ رَيْش ٍ فِي قلَييبي بَدْر ٍ مُقَتَّلييَن أقَْ تُلُ مي

لُهُمْ عَلَى الْفيدَ  مْ سَبْعييَن أَحْيْ َُ نْ رُ مي  اءي الثَّقييلي سَبْعييَن وَ آسي
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Say to him, ‘O Abu Jahl! You are messaging me-saww with what the Satan-la cast in your mind, 
and I-saww am answering you with what the Beneficent has Cast with into my-saww heart. The 
war between us and you will happen in twenty nine days’ time, and Allah-azwj would be Killing 
you during it by a weak one of my-saww companions. And you, and Utba, and Sheyba, and Al-
Waleed, and so and so, and so and so’ – and he-saww mentioned a number of Quraysh among 
the fighters at Badr – ‘Seventy of you would be killed and seventy of you would be taken 
prisoner. They would be loaded upon the great, heavy ransom upon them’.  

نييَن وَ الْيَهُودي وَ سَايِري الْأَخْلَاطي أَ لََ تَيُبكْونَ أنَْ أرُي  َضْرَتيهي ميَ  الْمُؤْمي د ٍ مي ثَُُّ نََدَى جََاَعَةَ مَْ  بِي مْ مَصْرعََ كُلمي وَاحي َُ هَلُمكْوا إيلََ بَدْر ٍ فإَينَّ  ْ  هَؤُلََءي قاَلوُا بَ لَى قاَلَ يَ
دُونََّاَ لََ تَزييدُ وَ لََ ت َ هُنَاكَ الْمُلْتَقَى وَ الْمَحْشَ  مْ ثَُُّ سَتَجي عي مَصَاريعيهي َضَعَ قَدَمي ُّ عَلَى مَوَاضي رُ رَ وَ هُنَاكَ الْبَلَاءَ الْأَكْرََُّ لأي مُ وَ لََ تَ تَأَخَّ نْقُصُ وَ لََ تَ تَغَرََُّ وَ لََ تَ تَقَدَّ

 حََْظَةً وَ لََ قلَييلًا وَ لََ كَثيرَاً 

Then he-saww called out to a group of the ones in his-saww presence, from the Momineen, and 
the Jews, and the Christians, and the rest of the mingled ones: ‘Would you like me-saww to 
show you the death of each one of them?’ They said, ‘Yes’. He-saww said: ‘Let us go to Badr, for 
the meeting and the gathering (for battle) would be over there, and over there would be the 
great calamity. I-saww shall place my-saww feet upon the places of their deaths, they you will be 
finding that it would neither be exceeded, nor be deficient, nor preceded, nor delayed by a 
moment, neither little nor more’.  

بْهُ إيلََّ عَلي ُّكْ بُْ  أَبِي طاَليب ٍ ع وَحْدَهُ وَ قاَلَ نَ عَمْ بيسْ  نْهُمْ وَ لََْ يَيُ ت ٍ وَ نَ فَقَات ٍ وَ اقُونَ نََُْ  نََْتَاجُ إيلََ مَركُْوب ٍ وَ آلََ مي اللََّّي فَ قَالَ الْبَ فَ لَمْ يََْفَ ذَليكَ عَلَى أَحَد ٍ مي
م ٍ  رَةَُ أيََّ يَنُنَا الْْرُُوجُ إيلََ هُنَاكَ وَ هُوَ مَسي  لََ يَُْ

So, that was not hidden upon anyone from them, and none answered him-saww except Ali-asws 
Bin Abu Talib-asws, alone, and said: ‘Yes, in the Name of Allah-azwj!’ So the rest of them said, 
‘We are needy to the rides, and tools, and the expense monies, for the going out is not 
possible for us to over there as it is a journey of (a few) days’.  

 اهَدَةي مَا أنَْتَ فِي ادميعَايِهي مُيُيلٌ لُوا نََُْ  نرُييدُ أَنْ نَسْتَقيرَّ فِي بُ يُوتينَا وَ لََ حَاجَةَ لنََا فِي مُشَ فَ قَالَ رَسُولُ اللََّّي ص ليسَايِري الْيَهُودي فأَنَْ تُمْ مَا ذَا تَ قُولُونَ قاَ

Rasool-Allah-saww said to the rest of the Jews: ‘So what is that which you are saying?’ They 
said, ‘We want to stay in our houses, and there is no need for us in witnessing what you-asws 
are claiming, as it is impossible’.  

دَةً فإَينَّ اللَََّّ يَطْويي رَي إيلََ هُنَاكَ اخْطُوا خُطْوَةً وَاحي لْمَصي مْ باي َُ مْ وَ يُ  فَ قَالَ رَسُولُ اللََّّي ص لََ نَصَبَ عَلَيْ َُ مْ فِي الْْطُْوَةي الثَّانييَةي إيلََ هُنَاكَ الْأَرْضَ لَ َُ لُ  وصي

Rasool-Allah-saww said: ‘I-saww am not encumbering you regarding the journeying to over there. 
Take one step, and Allah-azwj will Fold the ground for you and you will be reaching by your 
second step, to over there’.  

نُونَ صَدَقَ رَسُولُ اللََّّي ص فَ نَتَشَرَّفُ  اَيهي الْْيةَي  قاَلَ الْمُؤْمي  بَي

The Momineen said, ‘Rasool-Allah-saww speaks the truth, so let us be honoured by these Signs’. 

ابَ  اَّ ََ ُ  هَاَا الْ افيرُونَ وَ الْمُنَافيقُونَ سَوْفَ نَُتَْحي ََ حَةً لَهُ  لييُقْطَعَ  وَ قاَلَ الْ حَةً عَلَيْهي وَ فاَضي ةً وَاضي رََ دَعْوَاهُ حُجَّ   كَايبيهي فِي عُاْرُ مَُُمَّد ٍ وَ يَصي
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And the Kafirs and the hypocrites said, ‘Soon we will examine this like in order to cut off the 
excuse of Muhammad-saww and his-saww claim would become an argument against him-saww, 
and it would be an unmasking for him-saww regarding his-saww lies’.  

بُوا فَجَاءَ رَسُولُ اللََّّي ص ف َ   رَ الْعَلَامَةَ وَ اذْرَعُوا ميْ  عينْديهَا كَاَا ذيراَعاً قَالَ اجْعَلُوا الْبيئْ قاَلَ فَخَطاَ الْقَوْمُ خُطْوَةً ثَُُّ الثَّانييَةَ فإَيذَا هُمْ عينْدَ بيئْري بَدْر ٍ فَ عَجي

He-asws said: ‘So the people took a step, then the second, and they were at the well of Badr, 
and they were astonished. So, Rasool-Allah-saww came over and he-saww said: ‘Make the well as 
the mark, and measure out from it, such and such cubits’. 

ريهَا قاَ ا انْ تَهَوْا إيلََ آخي   بُْ  مَسْعُود ٍ أَضْعَفُ أَصْحَابِي عَبْدُ اللََّّي  فُلَانٌ الْأنَْصَارييكْ وَ يََُهميزُ عَلَيْهي  لَ هَاَا مَصْرعَُ أَبِي جَهْل ٍ يََْرَحُهُ فَاَرَعُوا فَ لَمَّ

So, they measured out, and when they came to the end of it, he-saww said: ‘This is the death 
(place) of Abu Jahl. So and so (from the) Helpers would injure him, And Abdullah Bin Masoud, 
the (physically) weakest of my-saww companions, would kill him’.  

 تَليفَةً راَعاً وَ ذكََرَ أعَْدَادَ الْأَذْرعُي مُُْ ثَُُّ قاَلَ اذْرَعُوا ميَ  الْبيئْري ميْ  جَانيب ٍ آخَرَ ثَُُّ جَانيب ٍ آخَرَ ثَُُّ جَانيب ٍ آخَرَ كَاَا وَ كَاَا ذيراَعاً وَ ذي 

Then he-saww said: ‘Measure out from the well, from another side, then another side, then 
another side, such and such cubits’, and he-saww mentioned the different number of the cubits. 

ريهي قاَلَ رَسُولُ اللََّّي ص هَاَا مَصْرعَُ عُتْبَةَ وَ ذَليكَ مَصْرعَُ الْوَلييدي وَ  ا انْ تَهَى كُلكْ عَدَد ٍ إيلََ آخي وَ سَيُقْتَلُ فُلَانٌ وَ فُلَانٌ إيلََ أنَْ سََِّى تََاَمَ سَبْعييَن  ةَ هَاَا مَصْرعَُ شَيْبَ  فَ لَمَّ
مْ وَ أَسِْاَءي آ يِهي سِْاَ نْهُمْ بِيَ مْ وَ سَيُؤْسَرُ فُلَانٌ وَ فُلَانٌ إيلََ أنَْ ذكََرَ سَبْعييَن مي يِهي سِْاَ نْهُمْ بِيَ فَاتْييمْ وَ مي مْ وَ صي َ نَسَبَ الْمَنْسُوبييَن إيلََ الْْ  بَايِهي نْهُمْ وَ نَسَبَ الْمَوَالِي بَاءي مي

مْ  نْهُمْ إيلََ مَوَالييهي  مي

So, when they ended each number to its end, Rasool-Allah-saww said: ‘This is the death place 
of Utba, and that is the death place of Sheyba, and that is the death place of Al-Waleed, and 
so and so would be killed’ – until he-saww named all seventy of them by their names – ‘And so 
and so, and so and so would be captured’ – until he-saww mentioned seventy of them by their 
names and the names of their fathers, and their description, and the lineages to their 
forefathers from them, and lineage of the slaves from them to their masters. 

مْ بيهي قاَلُوا بَ لَى قاَلَ إينَّ ذَليكَ حَََقٌّ كَايٌِ  بَ عْ  َُ عي وَ الْعيشْرييَ  وَعْداً رييَ  يَ وْماً مي دَ ثَِاَنييَة ٍ وَ عيشْ ثَُُّ قاَلَ رَسُولُ اللََّّي ص أوَْقَ فْتُمْ عَلَى مَا أَخْرَُّتُْ َ  الْيَوْمي فِي الْيَوْمي التَّاسي
 ميَ  اللََّّي مَفْعُولًَ وَ قَضَاءً حَتْماً لََزيماً.

Then Rasool-Allah-saww said: ‘Are you familiar upon what I-saww informed you all with?’ They 
said, ‘Yes’. He-saww said: ‘That is true. It would happen after twenty-eight days from today, 
during the twenty ninth day – a Promise from Allah-azwj to be accomplished, and an 
Ordainment, inevitable, compulsory’’.133  

ا غَلَّ  فس، تفسرَ القم ُّ -7 م ٍ أنَْ يَ غُلَّ وَ مَْ  يَ غْلُلْ يََْتي بِي نَبِي
اَ أنََّهُ كَانَ فِي الْغَنييمَةي الَّتِي  يَ وْمَ الْقييامَةي نَ زلََتْ فِي حَرْبي بَدْر ٍ وَ كَانَ سَبَبُ  وَ ما كانَ لي نُ زُولَي

 أظَُ كْ إيلََّ رَسُولَ اللََّّي ص أَخَاَهَا مَا  الْقَطييفَةَ أَصَابوُهَا يَ وْمَ بَدْر ٍ قَطييفَةً حَْْراَءَ فَ فُقيدَتْ فَ قَالَ رَجُلٌ ميْ  أَصْحَابي رَسُولي اللََّّي ص مَا لنََا لََ نَ رَى 

                                                      
133 Bihar Al Anwaar – V 19, The book of our Prophet-saww, P 3 Ch 10 H 6 
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Tafseer Qummi - And it was not for a Prophet that he should embezzle; and the one who 
embezzles will bring what he had embezzled with him on the Day of Judgement; [3:161] – it 
was Revealed regarding the battle of Badr, and the reason for its Revelation is that it was 
regarding the war booty which was attained on the day of Badr, a red velvet garment. It was 
missing, so a man from the companions of Rasool-Allah-saww said, ‘What is the matter we 
cannot see the velvet garment? I don’t think except Rasool-Allah-saww has taken it’.  

م ٍ أنَْ يَ غُلَ  فأَنَْ زَلَ اللََُّّ فِي ذَليكَ  نَبِي
 إينَّ فُلَانًَ قَدْ غَلَّ قَطييفَةً فاَحْتَفَرَهَا هُنَاليكَ فأََمَرَ اللََّّي ص فَ قَالَ فَجَاءَ رَجُلٌ إيلََ رَسُولي  وَ هُمْ لَ يظُْلَمُونَ  إيلََ قَ وْليهي  وَ ما كانَ لي

عي فأََخْرجََ الْقَطييفَةَ. َفْري ذَليكَ الْمَوْضي  رَسُولُ اللََّّي ص بِي

So, Allah-azwj Revealed regarding that: And it was not for a Prophet that he should embezzle 
[3:161] – up to His-azwj Words: and they shall not be dealt with unjustly [3:161]. Then, a man 
came to Rasool-Allah-saww and said, ‘So and so has embezzled a garment, so dig for it over 
there’. Rasool-Allah-saww instructed with digging in that place, and the garment was 
extracted’’.134 

دي اللََّّي ع عَ ي الْأنَْ فَالي فَ قَالَ هي َُّ الْقُرَى الَّتِي بَا عَبْ فس، تفسرَ القم ُّ أَبِي عَْ  فَضَالَةَ بْ ي أيَكْوبَ عَْ  أَبَاني بْ ي عُثْمَانَ عَْ  إيسْحَاقَ بْ ي عَمَّار ٍ قاَلَ: سَألَْتُ أَ  -8
مَامي وَ مَا كَانَ ميْ  أرَْضي الْيْزْيةَي لََْ يوُجَفْ قَدْ خَريبَتْ وَ انََْلَى أهَْلُهَ  يَْل ٍ وَ لََ ريكَاب ٍ وَ كُلكْ أرَْض ٍ لََ رَبَّ عَ  ا فَهي َُّ للَّيَّي وَ ليلرَّسُولي وَ مَا كَانَ ليلْمُلُوكي فَ هُوَ ليإِْي لَيْهَا يِ

نْهَا وَ مَْ  مَاتَ وَ ليَْسَ لهَُ مَوْلًَ فَ   مَالهُُ ميَ  الْأنَْ فَالي لََاَ وَ الْمَعَادينُ مي

Tafseer Qummi – My father, from Fazala Bin Ayoub, from Aban Bin Usman, from Is’haq Bin Ammar who said,  

‘I asked Abu Abdullah-asws about the Anfaal, he-asws said: ‘It is the town which had been ruined 
and its people have disappeared, so it is for Allah-azwj and for the Rasool-saww, and whatever 
was for the kings, so it is for the Imam-asws, and whatever from a land of taxation not attacked 
upon by cavalry horses, nor any riders, and every land not having a lord (owner) for it, and 
the mines are from it, and the one who dies and there isn’t a guardian for him, so his wealth 
is the Anfaal’.  

ا انَّْزََمَ النَّاسُ كَانَ أَصْحَا مي صوَ قاَلَ نَ زلََتْ يَ وْمَ بَدْر ٍ لَمَّ نْفٌ كَانوُا عينْدَ خَيْمَةي النَّبِي نْفٌ أغََارُوا عَلَى النَّهْبي وَ فيرْقَةٌ  بُ رَسُولي اللََّّي ص عَلَى ثَلَاثي فيرَق ٍ فَصي وَ صي
 طلََبَتي الْعَدُوَّ وَ أَسَرُوا وَ غَنيمُوا

And he-asws said: ‘It was Revealed on the day of Badr when the people were defeated, the 
companions of Rasool-Allah-saww were upon three segments. One segment were with the tent 
of the Prophet-saww, and there was one type who raided upon the looting, and a segment 
sought the enemies and captives and war booty.  

ا جَََعُوا  ُ تَ بَارَكَ وَ تَ عَالََ فَ لَمَّ لَّمَتي الْأنَْصَارُ فِي الْأُسَارَى فأَنَْ زَلَ اللََّّ ََ م ٍ أنَْ يَ  الْغَنَايِمَ وَ الْأُسَارَى تَ نَبِي
َ  فِي الْأَرْضي  َُونَ لَهُ أَسْرىما كانَ لي  حَتََّّ يُ ثْخي

When they gathered the war booty and the captives, the Helpers spoke regarding the 
captives, so Allah-azwj Blessed and Exalted Revealed: So when the war booty and the prisoners 
were collected, the Helpers spoke regarding the prisoners, so Allah-azwj Blessed and Exalted 
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Revealed: It was not for the Prophet that there should happen to be prisoners for him until 
he has triumphed in the land [8:67]. 

لَّمَ سَعْدُ بُْ  مُعَاذ ٍ وَ كَانَ مِيَّْ  أقَاَمَ عينْدَ خَيْ  ََ ُ لََمُْ الْأُسَارَى وَ الْغَنَايِمَ تَ ا أبََاحَ اللََّّ مي ص فَ قَالَ يََ رَ فَ لَمَّ نَا أنَْ نَطْلُبَ الْعَدُوَّ زَهَادَةً فِي سُولَ اللََّّي ص مَا مُنيعْ مَةي النَّبِي
فْنَا أنَْ نُ عْرييَ  يَنَّا خي يلَ عَلَيْكَ خَيْلُ الْمُشْريكيينَ  الْيْهَادي وَ لََ جُبْناً عَ ي الْعَدُومي وَ لَ عَكَ فَ تَمي  مَوْضي

When Allah-azwj Legalised the captives and the war booty for them, Sa’ad Bin Muaz spoke, and 
he was from the ones who had stayed by the tent of the Prophet-saww. He said, ‘O Rasool-Allah-

saww! We were not prevented from pursuing the enemy by us being abstemious regarding the 
Jihad, nor cowardice from the enemy, but we feared that your-saww place would be exposed 
and the cavalry of the Polytheists would come towards you-saww. 

رييَ  وَ الْأنَْصَاري وَ لََْ يَشْكُ  بْتُهُ  وَ قَدْ أقَاَمَ عينْدَ الْْيَْمَةي وُجُوهُ الْمُهَاجي نْهُمْ فييمَا حَسي وَ الْغَنَايِمُ قلَييلَةٌ وَ مَتََّ نُ عْطي ُّ هَؤُلََءي لََْ   رَسُولَ اللََّّي يََ  وَ النَّاسُ كَثيرَوُنَ  أَحَدٌ مي
َصْحَابيكَ شَ ُّْ  مَ رَسُولُ اللََّّي الْغَنَايِمَ وَ أَسْلَابَ الْقَتْلَى بَيْنَ مَْ  قاَتَلَ وَ لََ يُ عْطي َُّ مَْ  تََلََّ يَ بْقَ لأي  ئاً فَ عَلَى خَيْمَةي رَسُولي اللََّّي ص شَيْ ءٌ وَ خَافَ أنَْ يَ قْسي

And faces of the Emigrants and the Helpers had stood by the tent and not one of them had 
doubted regarding what had withheld him, and the people are a lot, O Rasool-Allah-saww, and 
the war booty is little, and when you-saww give them, nothing would remain for your-saww 
companions’, and he feared that Rasool-Allah-saww might distribute the war booty and the 
weapons of the killed ones between the ones who fought, and not give anything to the one 
who stayed behind by the tent of Rasool-Allah-saww. 

فَ رَجَعَ النَّاسُ وَ ليَْسَ لََمُْ  نْفالي قُلي الْأنَْفالُ للَّيَّي وَ الرَّسُولي يَسْئَلُونَكَ عَ ي الْأَ  فاَخْتَلَفُوا فييمَا بَ يْنَهُمْ حَتََّّ سَألَُوا رَسُولَ اللََّّي ص فَ قَالُوا ليمَْ  هَايهي الْغَنَايِمُ فأَنَْ زَلَ اللََُّّ 
ُ بَ عْدَ ذَليكَ غَنييمَةي شَ ُّْ فِي الْ  ا غَنيمْتُمْ ميْ  شَ ُّْ  ءٌ ثَُُّ أنَْ زَلَ اللََّّ  وَ قَسَمَهُ  وَ الْمَساكييني وَ ابْ ي السَّبييلي  وَ الْيَتامى بىء ٍ فأََنَّ للَّيَّي خَُُسَهُ وَ ليلرَّسُولي وَ ليايي الْقُرْ وَ اعْلَمُوا أنَُّ

 رَسُولُ اللََّّي ص بَ يْنَهُمْ 

They differed in what is between them until they asked Rasool-Allah-saww and said, ‘For whom 
is this war booty?’ So, Allah-azwj Revealed: They are asking you about the Anfaal. Say: ‘The 
Anfaal is for Allah and the Rasool [8:1]. So, the people returned and there wasn’t anything 
for them in the war booty. Then Allah-azwj Revealed after that: And know that whatever booty 
you gain from anything, so a fifth of it is for Allah, and for the Rasool, and for the near of 
kin, and the orphans, and the needy and the wayfarer, [8:41], and Rasool-Allah-saww 
distributed it between them. 

ثْلَ مَا تُ عْطي ُّ ال مْ مي يهي يَلتَْكَ أمُكْكَ وَ هَلْ تُ نْصَرُ ضَّعييفَ فَ قَالَ فَ قَالَ سَعْدُ بُْ  أَبِي وَقَّاص ٍ يََ رَسُولَ اللََّّي أَ تُ عْطي ُّ فاَريسَ الْقَوْمي الَّايي يََْمي كْ ص ثَ ونَ إيلََّ  النَّبِي
مْ  َُ يِ  بيضُعَفَا

Sa’ad Bin Abu Waqas said, ‘O Rasool-Allah-saww! Will you-saww give to the riders of the people 
who protected them, similar to what you-saww give to the weak?’ The Prophet-saww said: ‘May 
your mother be bereft of you! And were you helped except by your weak ones?’  

 بَ عْدَ انْقيضَاءي حَرْبي بَدْر ٍ. يَسْئَلُونَكَ عَ ي الْأنَْفالي  وْلهُُ بَدْر ٍ وَ نَ زَلَ ق َ قاَلَ فَ لَمْ يََُمميسْ رَسُولُ اللََّّي ص بيبَدْر ٍ وَ قَسَمَهُ بَيْنَ أَصْحَابيهي ثَُُّ اسْتَقْبَلَ يََْخُاُ الْْمُُسَ بَ عْدَ 

He-asws said: ‘So, Rasool-Allah-saww did not keep a fifth at Badr and distributed it between his-

saww companions, then he-saww came and took the fifth after Badr, and His-azwj Words were 



Bihar Al Anwaar   Volume 19 www.hubeali.com 

Page 215 of 311 

Revealed: They are asking you about the Anfaal. [8:1], after the expire of the battle of 
Badr’’.135 

مي عَْ  عييسَى بْ ي ميهْراَنَ عَْ  يََْيََ بْ ي احََْسَ ي بْ ي حَُْسَ ما، الأمالِ للشيخ الطوس ُّ الْمُفييدُ عَْ  أَبِي عَبْدي اللََّّي بْ ي أَبِي راَفيع ٍ عَْ  جَعْفَري بْ ي مَُُمَّدي بْ ي جَعْفَر ٍ ا -9 يْنِي
ُ يَ قُولُ  فُ راَت ٍ عَْ  ثَ عْلَبَةَ بْ ي  َهُ اللََّّ عْتُ جَابيرَ بَْ  عَبْدي اللََّّي الْأنَْصَارييَّ رَحْي ُ فِي أرَْبَعي صُوَر ٍ تََثََّلَ يَ وْمَ بَدْر ٍ فِي صُورَةي سُراَقَةَ تََثََّ  زَيْد ٍ الْأنَْصَارييمي قاَلَ سِيَ لَ إيبلْييسُ لَعَنَهُ اللََّّ

ََصَ عَلى يْش ٍ بْ ي جُعْشُم ٍ الْمُدْلْيي ُّمي فَ قَالَ ليقُرَ  ا تَراءَتي الْفيئَتاني نَ مْ فَ لَمَّ َُ مُ الْيَوْمَ ميَ  النَّاسي وَ إي مي جارٌ لَ َُ َُمْ عَقيبَيْهي وَ قالَ إي مي برَيي لَ غاليبَ لَ نْ  . ءٌ مي

(The book) ‘Al Amaaly’ of the Sheykh Al Tusy Al Mufeed, from Abdu Abdullah Bin Abu Rafie, from Ja’far Bin 
Muhammad Bin Ja’far Al Husayni, from Isa Bin Mihran, from Yahya Bin Al Hassan Bin Furat, from Sa’alba Bin Zayd 
Al Ansary who said,  

‘I heard Jabir Bin Abdullah Al-Ansari saying, ‘Iblees-la, may Allah-azwj him-la, resembled in four 
images. On the day of Badr he-la resembled in the image of Suraqa Bin Ju’sham Al-Mudlajy 
and said to Quraysh, ‘‘There would be none from the people to overcome you today, and I 
am a friend for you’. So when the two parties saw (each other), he turned upon his heels 
and said, ‘I am disavowed from you. [8:48]’’.136 

و بْ ي مُرَّةَ عَْ  أَبِي عُبَيْدَةَ عَْ  عَبْدي عَْ  أبَييهي عَ ي الْأَعْمَشي عَْ  عَمْري  ما، الأمالِ للشيخ الطوس ُّ أبَوُ عَمْر ٍو عَْ  أَحَْْدَ عَْ  أَحَْْدَ بْ ي يََْيََ عَْ  عَبْدي الرَّحَْْ ي  -10
رَتي الْأَسْرَى قاَلَ رَسُولُ اللََّّي ص مَا تَ رَوْنَ فِي هَؤُلََءي الْ اللََّّي بْ ي مَسْ  ا كَانَ يَ وْمُ بَدْر ٍ وَ أُسي قَالَ عُمَرُ بُْ  الَْْطَّابي يََ رَسُولَ اللََّّي هُمُ الَّاييَ   قَوْمي ف َ عُود ٍ أنََّهُ قاَلَ: لَمَّ

بوُكَ وَ أَخْرَجُوكَ فاَقْ تلُْهُمْ   كَاَّ

(The book) ‘Al Amaaly’ of the Sheykh Al Tusy – Abu Amro, from Ahmad, from Ahmad Bin Yahya, from Abdul 
Rahman, from his father, from Al Amsh, from Amro Bin Murra, from Abu Ubeyda, from Abdullah Bin Masoud 
having said,  

‘When it was the day of Badr and the captured were made captives, Rasool-Allah-saww said: 
‘What are your views regarding these people?’ Umar Bin Al-Khattab said, ‘O Rasool-Allah-saww! 
They are those who belied you-saww and expelled you-saww, therefore kill them’.  

ر ٍ يََ رَسُولَ  َْ رَتَُكَ وَ لَعَلَّ اللَََّّ يَسْتَنْقياُهُمْ بيكَ ميَ  النَّاري ثَُُّ قاَلَ عَبْدُ اللََّّي بُْ  رَ ثَُُّ قاَلَ أبَوُ بَ وَاحَةَ أنَْتَ بيوَاد ٍ كَثيرَي احََْطَبي فاَجََْعْ حَطبَاً اللََّّي هُمْ قَ وْمُكَ وَ عَشي
مْ فييهي فَ قَالَ الْعَبَّاسُ بُْ  عَ  ُكَ فأََلَيْبْ فييهي نََراً وَ ألَْقيهي  بْدي الْمُطَّليبي قَطَعَكَ رَحْي

Then Abu Bakr said, ‘O Rasool-Allah-saww! They are your-saww people and your-saww clan, and 
perhaps Allah-azwj might Rescue them from the Fire through you-saww’. Then Abdullah Bin 
Rawaha said, ‘You-saww are in a valley with a lot of firewood, so gather firewood and inflame 
the fire in it and throw them into it’. Al-Abbas son of Abdul Muttalib-asws said, ‘They have 
already cut off your-saww relationship’.  

ر ٍ وَ قاَلَ ب َ قاَلَ ثَُُّ إينَّ رَسُولَ اللََّّي ص قاَمَ فَدَخَلَ وَ أَكْثَرَ النَّ  َْ ر ٍ وَ عُمَرَ فَ قَالَ بَ عْضُهُمْ الْقَوْلُ مَا قاَلَ أبَوُ بَ َْ عْضُهُمْ الْقَوْلُ مَا قاَلَ عُمَرُ فَخَرجََ اسُ فِي قَ وْلي أَبِي بَ
اَ مْ يََ أيَ كْهَا النَّاسُ فِي قَ وْلي هَاَيْ ي الرَّجُلَيْني إينَُّ َُ يمَ وَ مُوسَى وَ عييسَى عمَثلَُهُمَا مَثَلُ إيخْوَة ٍ لََمَُا مِيَّْ  كَانَ ق َ  رَسُولُ اللََّّي ص فَ قَالَ مَا اخْتيلَافُ  بْلَهُمَا نوُح ٍ وَ إيبْ راَهي

He the (narrator) said, ‘Rasool-Allah-saww stood up and entered (his-saww tent), and most of the 
people were in the word of Abu Bakr and Umar. Some of them said the word of what Abu 
Bakr had said, and some of them said the word of what Umar had said. Rasool-Allah-saww came 
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out and said: ‘Why are you differing, O people, regarding the words of these two men? But 
rather, their example is an example of brethren of theirs from the ones who were before 
them, with Noah-as, and Ibrahim-as, and Musa-as and Isa-as.  

يمُ  قاَلَ نوُحٌ  راً وَ قاَلَ إيبْ راَهي يمٌ إي فَمَْ  تبَيعَنِي فإَينَّهُ مينِمي وَ مَْ  عَصا ي فَ  رَبمي لَ تَاَرْ عَلَى الْأَرْضي ميَ  الَْافيرييَ  دَيََّ  عَلى رَب َّنَا اطْميسْ  وَ قاَلَ مُوسَى نَّكَ غَفُورٌ رَحي
نُوا حَتََّّ يَ رَوُا الْعَاابَ الْألَييمَ  أمَْوالَييمْ وَ اشْدُدْ عَلى مُْ عيبادُكَ وَ إينْ  وَ قاَلَ عييسَى قُ لُوبَييمْ فَلا يُ ؤْمي يَيمُ تَ غْفيرْ لََمُْ فإَينَّكَ أنَْ  إينْ تُ عَاميبَْمُْ فإَينََّّ   تَ الْعَزييزُ احََْ

Noah-as said: ‘My Lord! Do not leave upon the earth any dwelling of the Kafirs [71:26]. And 
Ibrahim-as said: ‘Lord! Make this city secure, and Keep me and my sons away from worshiping 
the idols [14:35]. And Musa-as said: Our Lord! (Bring) destruction upon their wealth and 
hardness upon their hearts, for they will not believe until they see the painful Punishment 
[10:88]. And Isa-as said: If You were to Punish them, so they are Your servants, and if You 
Forgive (their sins) for them, then surely You are the Mighty, the Wise’ [5:118]. 

مْ عَيْلَةً فَلَا يَ نْقَليبََ  َُ مْ أَحَدٌ إيلََّ بيفيدَاء ٍ أوَْ ضَرْبةَي عُنُق ٍ فَ قُلْتُ يََ رَسُولَ اللََّّي إيلََّ سَهْ  ثَُُّ قاَلَ يََ أيَ كْهَا النَّاسُ إينَّ بي َُ نْ سْلَامَ لَ بَْ  بَ يْضَاءَ وَ قَدْ كُ مي عْتُهُ يَاْكُرُ اْْي نْتُ سِيَ
ةَ  ََّ  بِيَ

Then he-saww said: ‘O you people! There are families for you, but not one of your will escape 
except by a ransom, or a striking off of his neck’. I said, ‘O Rasool-Allah-saww! Except Sahl Bin 
Bayza’a and I had heard him mentioning Al-Islam at Makkah’.  

ََتَ رَسُولُ اللََّّي ص فَ لَمْ يَيُرْ قاَلَ فَ لَقَدْ جَعَلْتُ أنَْظرُُ إيلََ السَّمَاءي مَتََّ تَ قَعُ عَلَ َُّّ احَيْجَ  َّ ارَةُ فإَي مي قَ قاَلَ فَسَ مْتُ بَيْنَ يَدَيْ رَسُولي اللََّّي ص قاَلَ ثَُُّ إينَّ النَّبِي ص دَّ
ثْلَهُ قَطكْ   قاَلَ إيلََّ سَهْلَ بَْ  بَ يْضَاءَ قاَلَ فَ فَريحْتُ فَ رَحاً مَا فَريحْتُ مي

He (the narrator) said, ‘Rasool-Allah-saww was silent and did not respond. I had gone on to look 
at the sky when the stones had fallen upon me for I used to walk in front of Rasool-Allah-saww. 
Then the Prophet-saww said: ‘Except Sahl Bin Bayza’a’. So I rejoiced with happiness I had not 
been happy the life of it at all. 

تمييَن أوُقييَّةً. انَ فيدَاؤُهُمْ سي ََ  قاَلَ الْأَعْمَشُ فَ

Al-Amsh said, ‘The ransom was sixty ounces (of gold each)’’.137 

 ُّمي بْ ي عَبْدي الْوَهَّابي  -11
يش ٍ عَْ  مَُُمَّدي بْ ي أَحَْْدَ بْ ي عَلي  ُّمي بْ ي حَشي

دُ بُْ  عَلي  ُّمي بْ ي  ما، الأمالِ للشيخ الطوس ُّ مَُُمَّ
 ُّمي بْ ي احَُْسَيْني عَْ  عَلي

عَْ  مَُُمَّدي بْ ي عَلي
قْسَم ٍ عَ ي ابْ ي عَبَّاس ٍ قاَلَ: وَقَفَ رَ عُبَيْدي اللََّّي عَْ  مَُُمَّدي بْ ي إيسْ  مي عَْ  نَصْري بْ ي حََّْاد ٍ عَْ  شُعْبَةَ عَ ي السكْدمييمي عَْ  مي ولُ اللََّّي ص عَلَى قَ تْلَى بَدْر ٍ فَ قَالَ سُ حَاقَ الضَّبِمي

بْ تُمُو ي صَاديقاً وَ خَوَّنْ تُمْ  ُ ميْ  عيصَابةَ ٍ شَرماً لَقَدْ كَاَّ يناً  جَزاَكُمُ اللََّّ  أمَي

(The book) ‘Al Amaaly’ of the Sheykh Al Tusy – Muhammad Bin Ali Bin Hasheesh, from Muhammad Bin Ahmad 
Bin Ali Bin Abdul Wahhab, from Muhammad bin Ali Bin Al Husay, from Ali Bin Ubeydullah, from Muhammad Bin 
Is’haq Al Zaby, from Nasr Bin Hammad, from Shu’ba, from Al Sadi (non-Shia source), from Miqsam, from Ibn 
Abbas who said,  
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‘Rasool-Allah-saww paused at the killed ones at Badr and said: ‘May Allah-azwj Recompense you 
from the affliction of evil. You had belied me-as as (not being) truthful, and betrayed me-saww, 
a trustworthy one’.  

لَْلََا ثَُُّ الْتَفَتَ إيلََ أَبِي جَهْلي بْ ي هيشَام ٍ فَ قَالَ إينَّ هَاَا أعَْتََّ عَلَى اللََّّي ميْ  فيرْعَوْنَ إينَّ فيرْعَوْنَ لَ  ا أيَْ قََ  باي تي وَ كي وَحَّدَ اللَََّّ وَ إينَّ هَاَا لَمَّ مَّ للاَّ لَْلََاكي دَعَا باي ا أيَْ قََ  باي
 .الْعُزَّى

Then he-saww turned towards Abu Jahl Bin Hisham-la and said: ‘This one transgressed more 
upon Allah-azwj than Pharaoh-la had. When Pharah-la was convinced of the destruction, 
professed the Oneness of Allah-azwj, and when this one was convince of the destruction, 
supplicated to Al-Laat and Al-Uzza (two idols)’’.138 

 ُّمي بْ ي احَُْسَيْني عَْ  جَ  -12
 ُّمي بْ ي مَُُمَّدي بْ ي عَلي

مي عَْ  جَعْفَري بْ ي  ري بْ ي عْفَ ما، الأمالِ للشيخ الطوس ُّ ابُْ  الصَّلْتي عَ ي ابْ ي عُقْدَةَ عَْ  عَلي  ُّم ٍ احَُْسَيْنِي
مَُُمَّدي بْ ي عَلي

َّ ص قاَلَ يَ وْمَ بَدْر ٍ لََ  مَُُمَّدي بْ ي عييسَى مُ السَّلَامَ أَنَّ النَّبِي  ُّم ٍ عَ ي الرميضَا عَْ  آبَايِهي عَلَيْهي
ْ  بَنِي عَبْدي الْمُطَّلي عَْ  عُبَيْدي اللََّّي بْ ي عَلي رُوا أَحَداً مي اَ أُخْريجُوا   تََْسي بي فإَينَُّ

 كُرْهاً.

(The book) ‘Al Amaaly’ of the Sheykh Al Tusy – Ibn al Salt, from Ibn Uqda, from Ali Bin Muhammad Bin Ali Bin Al 
Husayn, from Ja’far Bin Muhammad Bin Ali Al Husayni, from Ja’far Bin Muhammad Bin Isa, from Ubeydullah Bin 
Ali,  

‘From Al-Reza-asws, from his-asws forefathers-asws: ‘The Prophet-saww  said on the day of Badr: ‘Do 
not make captive of anyone from the clan of Abdul Muttalib-asws, for rather they came out 
unwillingly’’.139 

يمَ عَ ما، الأمالِ للشيخ الطوس ُّ ابُْ  الصَّلْتي  -13  ي الرميضَا عَْ  آبَايِهي عَ ي ابْ ي عُقْدَةَ عَْ  عَبْدي الْمَليكي الطَّحَّاني عَْ  هَارُونَ بْ ي عييسَى عَْ  عَبْدي اللََّّي بْ ي إيبْ راَهي
ةَ فِي شَهْري رَمَضَانَ  ع ََّ  .أنََّ رَسُولَ اللََّّي ص سَافَ رَ إيلََ بَدْر ٍ فِي شَهْري رَمَضَانَ وَ افْ تَتََ  مَ

(The book) ‘Al Amaaly’ of the Sheykh Al Tusy – Ibn Al Salt, from Ibn Uqda, from Abdul Mali Al Tahan, from Haroun 
Bin Isa, from Abdullah Bin Ibrahim,  

‘From Al-Reza-asws, from his-asws forefathers-asws that Rasool-Allah-saww travelled to Badr during 
the Month of Ramazan, and conquered Makkah during the Month of Ramazan’’.140 

كْ ص تيلْكَ اللَّيْلَةَ فَقييلَ  يج، الْراِج و الْراِ  رُوييَ  -14 سَ  أنََّهُ لَمَّا قَديمَ الْعَبَّاسُ الْمَديينَةَ سَهيرَ النَّبِي عْتُ حي فأَُطْليقَ فَ قَالَ  وَ ًَقيهي الْعَبَّاسي فِي  لَهُ فِي ذَليكَ قاَلَ سِيَ
يكَ عَقييلًا وَ نَ وْفَلَ بَْ  احَْاَريثي فإَينَّكَ ذُو مَال ٍ  يََ عَبَّاسُ   افْدي نَ فْسَكَ وَ ابْنَِْ أَخي

(The book) ‘Al-Kharaij Wa Al-Jaraih’ – It is reported that when Al-Abbas came to Al-Medina, 
the Prophet-saww stayed up at night. It was said to him-saww regarding that, he-saww said: ‘I-saww 
heard Al-Abbas is withheld in his bondage’. So he was freed. He-saww said: ‘O Abbas! Ransom 
yourself, and the two sons of your brother, Aqeel and Nowfal Bin Al-Haris, for you are with 
wealth’.  
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ُ أعَْلَمُ بيشَأْنيكَ أمََّا ظاَهيرُ  رَهُوا عَلَ َُّّ فَ قَالَ ص اللََّّ َْ يَْ  قَ وْمي ُّ اسْتَ اَ مينِمي عيشْرُونَ أوُقييَّةً أمَْريكَ كُنْتَ عَلَيْنَا ف َ فَ قَالَ إي مي كُنْتُ مُسْليماً وَ لَ قَالَ يََ رَسُولَ اللََّّي قَدْ أُخي
نْكَ قاَلَ فإَينَّهُ ميْ  فَدَايِ ُّ قاَلَ لََ ذَليكَ شَ ُّْ فاَحْسُبْهَا لِي  ميْ  ذَهَب ٍ  ُ مي  ليَْسَ لِي مَالٌ  ءٌ أعَْطاَنََ اللََّّ

He said, ‘I was a Muslim but my people coerced upon me’. He-saww said: ‘Allah-azwj is more 
Knowing of your state. As for apparent, your affair was against us’. He said, ‘O Rasool-Allah-

saww! Twenty ounces of gold have been taken from me, so count these as being from my 
ransom’. He-saww said: ‘No, that is something Allah-azwj has Given us from you’. He said, ‘But 
surely there is no wealth for me’. 

يَن خَرَجْتَ فَ قُلْتَ إينْ أَصَابَنِي فِي سَفَريي هَاَا شَ ُّْ  قاَلَ فأَيَْ َ  ةَ إيلََ أمُمي الْفَضْلي حي ََّ ليلْفَضْلي كَاَا وَ ليقُثَمَ كَاَا وَ ليعَبْدي اللََّّي كَاَا وَ ليعُبَيْدي ءٌ فَ الْمَالُ الَّايي دَفَ عْتَ بِيَ
حََْقمي   .نبَييماً مَا عَليمَ بياَليكَ أَحَدٌ غَرَْيي وَ غَرَْهَُا فأََنََ أعَْلَمُ أنََّكَ رَسُولُ اللََّّي صاللََّّي كَاَا قاَلَ فَ وَ الَّايي بَ عَثَكَ باي

He-saww said: ‘So, where is the wealth which you handed over in Makkah to Umm Al-Fazal 
when you came out, and you said, ‘If something afflicts me during this journey of mine, then 
for Al Fazl is such and such, and for Qisam is such and such, and for Abdullah is such and such, 
and for Ubeydullah is such and such’. He said, ‘By the One-azwj Who Sent you-saww with the 
Truth as a Prophet-saww! No one knew of this apart from me and her. Now I know that you-saww 
are Rasool-saww of Allah-azwj’’.141 

لام بِا سشا، اْرشاد و أما الْهاد الاي ثبتت به قواعد اْسلام و استقرت بثبوتْا شراِع الملة و الأحَام فقد تَصص منه أمرَ المؤمنين عليه ال 15
لَ يتأمل  فيه العلماء و لَ تنازع فِ صحته الفهماء و لَ شك فيه إلَ غفل  به بين الْاص و العام و لَ يَتلفاشتهر ذكره فِ الأنَم و استفاض الْرُّ

م  العار فم  ذلك ما كان منه ص فِ غزاة بدر الماكورة فِ القرآن و ه ُّ أول  الأخبار و لَ دفعه أحد مِ  نظر فِ الْ ًر إلَ معاند بَات لَ يستح ُّ
ه مَُم لَا على ما جاء ب صدور المعدودي  م  المسلمين فِ الشجعان و راموا التأخر عنها لْوفهم منها و كراهتهم ن و ملْت رهبتهاحرب كان به الَمتحا

حََْقمي وَ إينَّ   على الشرح له و البيان الاكر فِ التبيان حيث يقول جل اسِه فيما قص م  نبئهم اريهُونَ فَ كَما أَخْرَجَكَ رَبكْكَ ميْ  بَ يْتيكَ باي رييقاً ميَ  الْمُؤْمينييَن لََ
ا يُساقُونَ إيلََ الْمَوْتي وَ هُمْ يَ نْظرُُونَ  َ كَأَنَُّ مْ بَطَراً  فِ الْي المتصلة بالك إلَ قوله تعالَ يَُاديلُونَكَ فِي احََْقمي بَ عْدَ ما تَ بَينَّ َُونوُا كَالَّاييَ  خَرَجُوا ميْ  دييَريهي وَ لَ تَ

ا يَ عْمَلُونَ مُيُيطٌ إلَ آخر السورة فإن الْرُّ ع  أحوالَم فيها يتلو بعضهوَ ريئَءَ النَّ  ُ بِي بعضا و إن اختلفت ألفاظه اتفقت  اسي وَ يَصُدكْونَ عَْ  سَبييلي اللََّّي وَ اللََّّ
ل و المسلمون موال و العدد و العدة و الرجامعانيه و كان م  جَلة خرُّ هاا الغزاة أن المشركين حضروا بدرا مصري  على القتال مستظهري  فيه بَثرة الأ

المصافة  إذ ذاك نفر قليل عددهم هناك و حضرته طواِف منهم بغرَ اختيار و شهدته على الَراهة منها و الَضطرار فتحدثهم قريش بالرُّاز و دعتهم إلَ
 أمر عليا أمرَ لَم إن القوم دعوا الأكفاء منهم ثُ  ص م  ذلك فقالو النزال و اقتَحت فِ اللقاء منهم الأكفاء و تطاولت الأنصار لمبارزتْم فمنعهم النبِ

لأنَّم    يثبتهم القوملَالمؤمنين عليه السلام بالرُّوز إليهم و دعا حْزة ب  عبد المطلب و عبيدة ب  احَارث رضوان الله عليهما أن يرُّزا معه فلما اصطفوا لَم 
و بارز  ثه حتَّ قتلهاحَرب بينهم و بارز الوليد أمرَ المؤمنين عليه السلام فلم يلب م فقالوا أكفاء كرام و نشبتكانوا قد تغفروا فسألوهم م  أنتم فانتسبوا لَ

ؤمنين عليه لمعتبة حْزة رض ُّ الله عنه فقتله حْزة و بارز شيبة عبيدة رض ُّ الله عنه فاختلفت بينهما ضربتان قطعت إحداُا فخا عبيدة فاستنقاه أمرَ ا
 مة بدر بَا شيبة فقتله و شركه فِ ذلك حْزة رض ُّ الله عنه فَان قتل هؤلَء الثلاثة أول وه  حَق المشركين و ذل دخل عليهم و رهبة اعتَاهالسلام بضرب

سواه   ثُ بارز أمرَ المؤمنين عليه السلام العاص ب  سعيد ب  العاص بعد أن أحجم عنه م بَا الرعب م  المسلمين و ظهر بالك أمارات نصر المسلمين
  شياطين قريش و و برز إليه بعده طعيمة ب  عدي فقتله و قتل بعده نوفل ب  خويلد و كان م و برز إليه حنظلة ب  أبِ سفيان فقتله فلم يلبثه أن قتله

مع ثلاثة آلَف م   سلمينلَ يزل يقتل واحدا منهم بعد واحد حتَّ أتى على شطر المقتولين منهم و كانوا سبعين رجلا تولَ كافة م  حضر بدرا م  الم
و كان الفت  له  هالملاَِة المسومين قتل الشطر منهم و تولَ أمرَ المؤمنين عليه السلام قتل الشطر الْخر وحده بِعونة الله له و تَييده و توفيقه و نصر 

إلَ ولَ الدبر بالك  الوجوه فلم يبق أحد منهم و ختم الأمر بِناولة النبِ ص كفا م  احَصى فرمى بَا فِ وجوههم و قال لَم شاهت بالك و على يديه
  الملاَِة الَرام  ممنهزما و كفى الله المؤمنين القتال بِمرَ المؤمنين عليه السلام فِ نصرة الدي  م  خاصة آل الرسول عليه و آله السلام و م  أيدهم به 

أمرَ المؤمنين عليه  نَ اللََُّّ قَوييًَّ عَزييزاً شا، اْرشاد قد أثبتت رواة العامة و الْاصة معا أسِاء الاي  تولَوَ كَفَى اللََُّّ الْمُؤْمينييَن الْقيتالَ وَ كا كما قال الله تعالَ
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احا فتاكا قالسلام قتلهم ببدر م  المشركين على اتفاق فيما نقلوه م  ذلك و اصطلاح فَان مِ  سِوه الوليد ب  عتبة كما قدمناه و كان شجاعا جريَ و 
ا فيما عمر ب  الْطاب و قصته فيما ذكرنَه مشهورة نَ  نبينه جال و العاص ب  سعيد و كان هولَ عظيما تْابه الأبطال و هو الاي حاد عنهتْابه الر 

 الله نورده بعد إن شاء الله تعالَ و طعيمة ب  عدي ب  نوفل و كان م  رءوس أهل الضلال و نوفل ب  خويلد و كان م  أشد المشركين عداوة لرسول
ل فِ ئص و كانت قريش تقدمه و تعظمه و تطيعه و هو الاي قرن أبا بَر و طلحة قبل الَجرة بَِة و أوثقهما بِبل و عابَما يوما إلَ الليل حتَّ س

ا و لما عرف رسول الله عليه السلام حضوره بدرا سأل الله أن يَفيه أمره فقال اللهم اكفنِ نوفل ب  خويلد فقتله أمرَ المؤمنين  ليه السلام و زمعة عأمرُ
بنا عبيد عم طلحة ب  عبيد الله وعثمان و مالك ا ب  الأسود و احَارث ب  زمعة و النضر ب  احَارث ب  عبد الدار و عمرَ ب  عثمان ب  كعب ب  تيم

و قيس اب  الوليد ب  المغرَة ب  المغرَة و أب الفاكه ب  المغرَة و حايفة ب  أبِ حايفة الله أخوا طلحة ب  عبيد الله و مسعود ب  أمية ب  المغرَة و قيس ب 
اص ب  عو حنظلة ب  أبِ سفيان و عمرو ب  مُزوم و أبو منار ب  أبِ رفاعة و منبه ب  احَجاج السهم ُّ و العاص ب  منبه و علقمة ب  كلدة و أبو ال

ب ب  الساِب ار ب  أبِ رفاعة و مسعود ب  أمية ب  المغرَة و حاجو معاوية ب  المغرَة ب  أبِ العاص و لوذان ب  ربيعة و عبد الله ب  المن قيس ب  عدي
و عبد  ب  عويَر و أوس ب  المغرَة ب  لوذان و زيد ب  مليص و عاصم ب  أبِ عوف و سعيد ب  وهب حليف بنِ عامرو معاوية ب  عامر ب  عبد القيس

رجلا سوى  م ب  الأخنس و هشام ب  أبِ أمية ب  المغرَة فالك خَسة و ثلاثونالله ب  جَيل ب  زهرَ ب  احَارث ب  أسد و الساِب ب  مالك و أبو احََ
 م  اختلف فيه أو شرك أمرَ المؤمنين عليه السلام فيه غرَه و هم أكثر م  شطر المقتولين ببدر على ما قدمناه.

(P.s. – This is just an opinion)142 

عْتُ عَلي َُّّ بَْ  أَبِي طاَليب ٍ عَلَيْهي السَّلَامُ يَ قُولُ  قَ عَْ  حَاريثي بْ ي مُضَرميب ٍ شا، اْرشاد رَوَى شُعْبَةُ عَْ  أَبِي إيسْحَا -17 لَقَدْ حَضَرْنََ بَدْراً وَ مَا فيينَا فاَريسٌ  قاَلَ سِيَ
قْدَادي بْ ي الْأَسْوَدي وَ لَقَدْ رأَيَْ تُنَا ليَْلَةَ بَدْر ٍ وَ مَا فيينَا إيلََّ مَْ  نََمَ  باً فِي  غَرَُْ الْمي . غَرَُْ رَسُولي اللََّّي ص فإَينَّهُ كَانَ مُنْتَصي  أَصْلي شَجَرَة ٍ يُصَلمي ُّ فييهَا وَ يَدْعُو حَتََّّ الصَّبَاحي

(The book) ‘Al Irshad’ – it is reported by Shu’ba, from Abu Is’haq, from Haris bin Muzarrab who said,  

‘I heard Ali-asws Bin Abu Talib-asws saying: ‘We were present at Badr and there were no horse-
riders among us apart from Al-Miqdad Bin Al-Aswad, and we had seen on the night of Bad 
and there was no one among us except that he slept apart from Rasool-Allah-saww, for he-saww 
was standing upright by at tree praying therein and supplicating until the morning’’.143  

م ٍ عَْ  مَُُمَّدي بْ ي عَبْدي اللََّّي  -18 ا أَصْبََ  النَّاسُ يَ وْمَ بَدْر ٍ الَ: لَ بْ ي أَبِي راَفيع ٍ عَْ  أبَييهي عَْ  جَدميهي أَبِي راَفيع ٍ مَوْلََ رَسُولي اللََّّي ص قَ  شا، اْرشاد عَلي ُّكْ بُْ  هَاشي مَّ
دُ أَخْريجْ إيليَْنَا أَكْفَاءَنََ ميْ  قُ رَيْش ٍ فَ بَدَرَ إيليَْهيمْ   ص فَ قَالَ اصْطَفَّتْ قُ رَيْشٌ أمََامَهَا عُتْبَةُ بُْ  رَبييعَةَ وَ أَخُوهُ شَيْبَةُ وَ ابْ نُهُ الْوَلييدُ فَ نَادَى عُتْبَةُ رَسُولَ اللََّّي  لَاثةٌَ ثَ  يََ مَُُمَّ

بُوا لَهُ فَ قَالَ لََمُْ لََ حَاجَةَ بينَا إيلََ مُ  اَ طلََ ميْ  شُبَّاني الْأنَْصَاري فَ قَالَ لََمُْ عُتْبَةُ مَْ  أنَْ تُمْ فاَنْ تَسي مْ إينَُّ َُ نَابَارَزتَي  بْنَا بَنِي عَممي

(The book) ‘Al Irshad, ‘Ali Bin Hashim, from Muhammad Bin Abdullah Bin Abu Rafie, from his father, from his 
grandfather Abu Rafie,  

‘A slave of Rasool-Allah-saww who said, ‘When morning came to the people on the day of Badr, 
Quraysh chose Utba Bin Rabie and his brother Shayba and his son Al-Waleed at its frontmen. 
Utba called out to Rasool-Allah-saww saying, ‘O Muhammad-saww! Bring out our peers from 
Quraysh to us!’ Three youths from the helpers came out. Utbah said to them, ‘Who are you?’ 
They lineage to him. He said to them, ‘There is no need with us to duel you lot. But rather, we 
seek the clan of our uncle’. 
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مْ ثَُُّ قاَلَ قُمْ يََ عَلي ُّكْ قُمْ يََ حَْْزَةُ قُمْ يََ  َُ عُوا إيلََ مَوَاقيفي مْ إيذْ جَاءُوا بيبَ  عُبَيْدَةُ قاَتيلُوا عَلَى فَ قَالَ رَسُولُ اللََّّي ص ليلْْنَْصَاري ارْجي َُ ُ بيهي نبَييَّ مُ الَّايي بَ عَثَ اللََّّ َُ مْ اطيليهي حَقمي
 لييُطْفيئُوا نوُرَ اللََّّي 

Rasool-Allah-saww said to the Helpers: ‘Return to your places!’ Then he-saww said: ‘Arise O Ali-
asws! Arise O Hamza-asws! Arise O Ubeyda!’ Fight upon your rights which Allah-azwj has Sent your 
Prophet-saww with, as they have come with their falsehoods in order to extinguish the Light of 
Allah-azwj!’ 

لَّمُوا فإَينْ كُنْتُمْ أَكْفَاءَنََ قاَتَ لْنَاكُ  فَ قَامُوا فَصَافكْوا الْقَوْمَ  ََ مُ الْبَيْضُ وَ لََْ يُ عْرَفُوا فَ قَالَ لََمُْ عُتْبَةُ تَ فَ قَالَ حَْْزَةُ أنَََ حَْْزَةُ بُْ  عَبْدي الْمُطَّليبي أَسَدُ اللََّّي وَ  مْ وَ كَانَ عَلَيْهي
 الْمُطَّليبي  دَةُ بُْ  احَْاَريثي بْ ي عَبْدي عُبَيْدَةُ أنَََ عُبَيْ أَسَدُ رَسُوليهي فَ قَالَ عُتْبَةُ كُفْوٌ كَرييٌْ وَ قاَلَ أمَيرَُ الْمُؤْمينييَن ع أنَََ عَلي ُّكْ بُ ي أَبِي طاَليب ٍ وَ قاَلَ 

They stood up and the people formed rows, and the white (clothes) were upon them, and 
they were not recognise. Utba said to them, ‘Speak, for if you are our match we will fight you’. 
Hamza-asws said, ‘I-asws am Hamza-asws Bin Abdul Muttalib-asws, lion of Allah-azwj and lion of His-

azwj Rasool-saww’. Utba said, ‘An honourable match’. And Amir Al Momineen-asws said: ‘I-asws am 
Ali-asws Bin Abu Talib-asws!’ And Ubeyda said, ‘I-asws am Ubeyda Bin Al Haris son of Abdul 
Muttalib-asws’. 

نييَن وَ كَانََ إيذْ ذَاكَ أَصْغَرَ الْْمََ فَ قَالَ  بنْيهي الْوَلييدي قُمْ يََ وَلييدُ فَرَُّزََ إيليَْهي أمَيرَُ الْمُؤْمي نماً فاَخْتَ عُتْبَةُ لَي نييَن عَلَيْهي اعَةي سي لَفَا ضَرْبَ تَيْني أَخْطأََتْ ضَرْبةَُ الْوَلييدي أمَيرََ الْمُؤْمي
نييَن عَلَيْهي السَّلَامُ فأََبَانََّاَ السَّلَامُ وَ ات َّقَى بييَديهي   الْيُسْرَى ضَرْبةََ أمَيرَي الْمُؤْمي

Utba said to his son Al-Waleed, ‘Arise O Waleed!’ Amir Al-Momineen-asws duelled to him and 
when that happened, he-asws was the youngest in age. The strikes were exchanged. A strike of 
Al-Waleed missed Amir Al-Momineen-asws, and his left hand fended the strike of Amir Al-
Momineen-asws by his left hand and it was cut asunder.  

اَليهي ثَُُّ ضَ فَ رُوييَ أنََّهُ كَانَ يَاْكُرُ بَدْراً وَ قَ تْلَهُ الْوَلييدَ فَ قَالَ فِي حَدييثيهي كَأَ مي أنَْظرُُ إيلََ  رَبْ تُهُ ضَرْبةًَ أُخْرَى فَصَرَعْتُهُ وَ سَلَبْتُهُ فَ رأَيَْتُ بيهي رَدْعاً ميْ   وَمييضي خَاتَيَهي فِي شِي
 خَلُوق ٍ فَ عَليمْتُ أنََّهُ قَرييبُ عَهْد ٍ بيعُرْس ٍ 

It is reported that he-asws recalled Badr and his-asws killing Al-Waleed and he-asws mentioned in 
his-asws Hadeeth: ‘It is as if I-asws am looking at the glimmer of his ring in his left hand, then I-

asws struck it with another strike and cut it and seized it, and I-asws saw with it a deterrent from 
being sociable, and I-asws knew it was near to the time of wedding’. 

سَيْفي شَيْبَةَ عَضَلَةي سَاقي عُبَيْدَةَ  ا ضَرْبَ تَيْني فأََصَابَ ذُبَابُ  شَيْبَةَ فاَخْتَلَفَ ثَُُّ بَارَزَ عُتْبَةُ حَْْزَةَ رَضي َُّ اللََُّّ عَنْهُ فَ قَتَلَهُ حَْْزَةُ وَ مَشَى عُبَيْدَةُ وَ كَانَ أَسَ َّ الْقَوْمي إيلََ 
نْهُ وَ قَ تَلَا شَيْبَةَ وَ حْيُلَ عُبَ  انيهي فَمَ فَ قَطَعَهَا وَ اسْتَنْقَاَهُ أمَيرَُ الْمُؤْمينييَن عَلَيْهي السَّلَامُ وَ حَْْزَةُ مي ََ لصَّفْراَءي يْدَةُ ميْ  مَ  اتَ باي

Then Utba was duelled by Hamza-asws, and Hamza-asws killed him, and Ubeyda walked and he 
was the oldest of the people to Shayba. They exchanged strikes and the edge of the sword of 
Shayba clipped the muscle of the leg of Ubeyda and cut it, and Amir Al-Momineen-asws and 
Hamza-asws took him away from him and they killed Shayba and carried Ubeyda in his place, 
and he died with the paleness (blood loss).  

نْدٌ بينْتُ عُتْبَةَ   وَ فِي قَ تْلي عُتْبَةَ وَ شَيْبَةَ وَ الْوَلييدي تَ قُولُ هي
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نْديف ٍ لََْ يَ ن ْقَليبْ   أيَََ عَيْنُ جُوديي بيدَمْع ٍ سَريب ٍ   عَلَى خَرَْي خي

م ٍ وَ بَ نُو الْمُطَّليبي   غُدْوَةً تَدَاعَى لَهُ رَهْطهُُ   بَ نُو هَاشي

بَ  يعُيركْونهَُ   ياُييقُونهَُ حَدَّ أَسْيَافيهيمْ   بَ عْدَ مَا قَدْ شَجي

And during the killing of Utba and Shayba and Al-Waleed, Hind Bint Utba said (a poem). 

ار ٍ عَْ  جَابير ٍ عَْ  أَبِي جَعْفَر ٍ عَلَيْهي وَ رَوَى احََْسَُ  بُْ  حُْيَْد ٍ قاَلَ  ََّ ثَ نَا أبَوُ إيسِْاَعييلَ عُمَرَُْ بُْ  بَ ثَ نَا أبَوُ غَسَّانَ قاَلَ حَدَّ السَّلَامُ قاَلَ قاَلَ أمَيرَُ الْمُؤْمينييَن عَلَيْهي  حَدَّ
بْتُ يَ وْمَ بَدْر ٍ ميْ  جُرْأةَي الْقَوْمي وَ قَ  السَّلَامُ  ا  دْ قَ تَلْتُ الْوَلييدَ بَْ  عُتْبَةَ وَ قَ تَلَ حَْْزَةُ عُتْبَةَ وَ شَريكْتُهُ فِي قَ تْلي لَقَدْ تَ عَجَّ شَيْبَةَ إيذْ أقَْ بَلَ إيلََِّ حَنْظلََةُ بُْ  أَبِي سُفْيَانَ فَ لَمَّ

لسَّيْفي فَسَالَتْ عَيْنَاهُ وَ لَزيمَ الْأَرْضَ قتَييلًا.  دَنََ مينِمي ضَرَبْ تُهُ ضَرْبةًَ باي

And it is reported by Al Hassan Bin Humeyd who said, ‘Abu Ghasan narrated to us saying, ‘It was narrated to us 
by Abu Ismail Umey Bin Bakar, from Jabir,  

‘From Abu Ja’far-asws having said: ‘Amir Al-Momineen-asws said: ‘I-asws was astonished on the 
day of Badr at the audacity of the people, and I-asws had just killed Al-Waleed Bin Utba, and 
Hamza-asws had killed Utba, and participated with himar in killing Shayba, when Hanzala Bin 
Abu Sufyan came towards me-asws. When he was near me-asws, I-asws hit him with a strike of my-

asws sword, and his eyes opened up (in shock), and he fell on the ground killed’’. 

كْ عَ ي الزكْهْرييمي عَْ  صَالي ي بْ ي كَيْسَانَ قاَلَ: مَرَّ عُثْمَانُ بُْ  عَفَّانَ بيسَعيي ر ٍ الَْاَُلِي َْ نييَن عُمَرَ بْ ي الْْطََّابي الَ انْطلَي دي بْ ي الْعَاصي فَ قَ وَ رَوَى أبَوُ بَ قْ بينَا إيلََ أمَيرَي الْمُؤْمي
يهي  نَ تَحَدَّثُ  هي الَّايي يَشْتَهي َُْليسي يَةي الْقَوْمي  عينْدَهُ فاَنْطلََقَا قاَلَ فأََمَّا عُثْمَانُ فَصَارَ إيلََ   وَأمََّا أنَََ فَميلْتُ إيلََ نََحي

And it is reported by Abu Bakr Al-Huzly, from Al-Zahry, from Salih Bin Kaysan who said, ‘Usman 
Bin Usman passed by Saeed Bin Al Aas and said, ‘Come with us to commander of the faithful 
Umar Bin Al-Khattab to discuss with him. They went. As for Usman, he came to his seat which 
he desired, and as for me, I went towards a corner of the people.  

كَ عَلَ َُّّ شَيْئاً أَ تَظُ كْ أَ مي قَ تَلْتُ أبََاكَ وَ ا يَنِمي نْتُ قاَتيلَهُ وَ لَوْ قَ تَلْتُهُ لََْ أعَْتَايرْ للََّّي لَوَديدْتُ أَ مي كُ فَ نَظَرَ إيلََِّ عُمَرُ وَ قاَلَ مَا لِي أرَاَكَ كَأَنَّ فِي نَ فْسي  ميْ  قَ تْلي كَافير ٍ وَ لَ
 أزَْبَدَا كَالْوَزغَي  مَرَرْتُ بيهي فِي يَ وْمي بَدْر ٍ فَ رأَيَْ تُهُ يَ بْحَثُ ليلْقيتَالي كَمَا يَ بْحَثُ الثَّوْرُ بيقَرْنيهي وَ إيذَا شَدْقاَهُ قَدْ 

Umar looked at me and said, ‘What is the matter I see you as if there is something in yourself 
against me? Do you think that I killed your father? By Allah-azwj! I would have loved to be the 
one to have killed him, and had I killed him I would not present any excuse from killing a Kafir, 
but I passed by him on the day of Badr and saw him preparing for the fighting just as the bull 
would prepare with its horns, and when it is calm it is as sweet as an almond. 

بْتُهُ وَ رُغْتُ عَنْهُ فَ قَالَ إيلََ أيََْ  يََ ابَْ  الَْْطَّابي وَ صَمَدَ لَهُ عَلي ٌُّّ فَ تَنَاوَ  ا رأَيَْتُ ذَليكَ هي ا ي حَتََّّ قَ تَلَهُ لَهُ فَ وَ اللََّّي مَ فَ لَمَّ ََ  ا ريمْتُ مَ

When I saw that I tried to avoid him. He said, ‘To where O Ibn Al-Khattab?’, and he aimed 
towards me. I grabbed him, and by Allah-azwj, I did not throw him in my place until I killed him’.  

اَ فييهي وَ مََُا اْْي قاَلَ وَ كَ  رْكُ بِي راً فِي الْمَجْليسي فَ قَالَ اللَّهُمَّ غَفْراً ذَهَبَ الشمي ََفَّ عُمَرُ فَ قَالَ سْلَامُ مَ انَ عَلي ٌُّّ عَلَيْهي السَّلَامُ حَاضي مَ فَمَا لَكَ تُْيَميجُ النَّاسَ عَلَ َُّّ فَ ا تَ قَدَّ
.سَعييدٌ أمََا إينَّهُ مَا كَانَ يَسُركْ ي أَ   ُّمي بْ ي أَبِي طاَليب ٍ

َُونَ قاَتيلُ أَبِي غَرََْ ابْ ي عَمميهي عَلي  نْ يَ
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He said, ‘And Ali-asws was present in the gathering. He-asws said: ‘O Allah-azwj! He is arrogantly 
going into the Shirk with whatever is in it, and obliterates Islam what had preceded. What is 
the matter with you agitating the people against me-asws?’ Umar restrained. Saeed said, ‘But 
it used to cheer me that the killer of my father would be none other than his cousin Ali-asws 
Bin Abu Talib-asws’’. 

دُ بُْ  إيسْحَاقَ عَ  لركْمْ ي وَ قاَلَ عَْ  عُرْوَةَ بْ ي الزكْبَرَْي أنََّ عَلييماً عَلَيْهي السَّلَامُ أقَْ بَلَ يَ وْمَ بدَْر ٍ نََْوَ طعَُيْمَةَ بْ ي عَ  ْ  يزَييدَ بْ ي رُومَانَ وَ رَوَى مَُُمَّ دييمي بْ ي نَ وْفَل ٍ فَشَجَرَهُ باي
مُنَا فِي اللََّّي بَ عْدَ الْيَوْمي أَ   بدَاً.لَهُ وَ اللََّّي لََ تَُاَصي

And it is reported by Muhammad Bin Is’haq, from Yazeed bin Ruman, from Urwa Bin Al-Zubeyr 
that on the day of Badr Ali-asws came back to around Taeema Bin Uday Bin Nowfal and stabbed 
him with the spear and said to him: ‘By Allah-azwj! You will not contend with us regarding Allah-

azwj after today, ever!’ 

ا عَرَفَ رَسُولُ اللََّّي ص حُضُورَ نَ وْفَلي بْ ي خُوَ   مَّ اكْفينِي نَ وْفَلًا يلْيد ٍ بَدْراً قاَلَ اللَّهُ وَ رَوَى عَبْدُ الرَّزَّاقي عَْ  مَعْمَر ٍ عَ ي الزكْهْرييمي قاَلَ: لَمَّ

And it is reported by Abdul Razzaq, from Ma’mar, from Al-Zuhry who said, ‘When Rasool-
Allah-saww the presence of Nowfal Bin Khuweylid at Badr, he-saww said: ‘O Allah-azwj! Suffice me-

saww (against) Nowfal’.  

شَفَتْ قُ رَيْشٌ رَآهُ عَلي ُّكْ بُْ  أَبِي طَاليب ٍ عَلَيْهي السَّلَامُ وَ قَدْ تَََرَََّ لََ يَدْريي مَا يَصْنَعُ  ََ ا انْ لسَّيْفي فَ نَشَبَ فِي حَجَفَتيهي وَ انْ تَزَعَهُ فَصَمَدَ لَهُ ثَُُّ  فَ لَمَّ نْهَا ثَُُّ مي   ضَرَبهَُ باي
رَةً فَ قَطَعَهَا ثَُُّ أَحْجَزَ عَلَيْهي فَ قَتَلَهُ ضَرَبَ بيهي سَاقَهُ وَ كَانَتْ ديرْ   عُهُ مُشَمَّ

When Quraysh revealed, Ali-asws Bin Abu Talib-asws saw him, and he was confused not knowing 
what to do. He-asws stood up to him then struck him with the sword, and he was thrust in his 
hiding place, and he-asws snatched him from it then struck his leg, and his shield was on the 
ground and he-asws shattered it, and killed him.  

عَهُ يَ قُولُ مَْ  لهَُ عيلْمٌ بينَوْفَل ٍ فَ قَالَ أَنََ قَ تَلْتُهُ يََ رَسُولَ اللََّّي  مي ص سِيَ ا عَادَ إيلََ النَّبِي كْ صفَ لَمَّ ََرََُّّ النَّبِي  .وَ قاَلَ احَْمَْدُ للَّيَّي الَّايي أَجَابَ دَعْوَتِي بي فييهي   فَ

When he-asws returned to the Prophet-saww, I heard him-saww saying: ‘Who has knowledge for 
him of Nowfal?’ He-asws said: ‘I-asws killed him, O Rasool-Allah-saww!’ The Prophet-saww exclaimed 
Takbeer and said: ‘The Praise is for Allah-azwj Who Answered my-saww supplication regarding 
him’’.144 

نييَن عَلَيْهي السَّلَامُ بيبَدْر ٍ قاَلَ أُسَيْدُ بْ  -19   إييََس ٍ يََُرميضُ مُشْريكي ُّ قُ رَيْش ٍ عَلَيْهي أَبِي ُ  قب، المناقب لَب  شهرآشوب شا، اْرشاد وَ فييمَا صَنَعَهُ أمَيرَُ الْمُؤْمي

َُْمَعي غَايةَ ٍ أَخْزاَكُمْ   جَاعٌَ أبََ رَّ عَلَى الْمَاَاكي ُّ الْقُرَّحي   فِي كُلمي 

يَرُوا ا تُ نْ رييُْ وَ يَسْتَحي ُّ قَدْ   للَّيَّي دَركْكُمْ أَ لَمَّ ََ يَرُ احَْرُكْ الْ  يُ نْ

لَةَ   الَّايي أفَْ نَاكُمْ هَاَا ابُْ  فاَطيمَةَ   قَ عْصَة ٍ لََْ ياُْبَ ْ  ذَبِْاً وَ قيت ْ

عَةً لََْ تُ رْبَ ْ   أعَْطُوهُ خَرْجاً وَ ات َّقُوا تَضْرييبَهُ  لييلي وَ بَ ي ْ  فيعْلَ الاَّ

َُهُولُ وَ أيََْ  كُلكْ ديعَامَة ٍ  لَاتي وَ أيََْ  زَيُْ  الْأبَْطَ ي   أيََْ  الْ  فِي الْمُعْضي

                                                      
144 Bihar Al Anwaar – V 19, The book of our Prophet-saww, P 3 Ch 10 H 18 
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هُ لََْ يَصْفَ ْ   أفَْ نَاهُمْ قَ عْصاً وَ ضَرْباً يَ فْتََيي لسَّيْفي يُ عْميلُ حَدَّ  باي

َُلمي مُهَنَّد ٍ   صَلْت ٍ وَ حَدكْ غَراَريهي لََْ يَصْفَ ْ   أفَْ نَاهُمْ ضَرْباً بي

(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub, (and the book) ‘Al Irshad’ – And regarding what 
Amir Al Momineen-asws did at Badr. Aseyd Bin Abu Iyas said (a poem).145 

ا فاَتَ عيرَُ أَبِي سُفْيَانَ وَ  كَما أَخْرَجَكَ رَبكْكَ   فِي قَ وْليهي  قب، المناقب لَب  شهرآشوب ابُْ  عَبَّاس ٍ  -20 أدَْركََهُمُ الْقيتَالُ فَ بَاتُوا ليَْلَتَهُمْ  أَنَّ الصَّحَابةََ فَزيعُوا لَمَّ
َُْ  لََمُْ مَاءٌ فَ وَقَ عَتي الْوَسْوَسَةُ  ُ الْمَطَرَ قَ وْلهُُ  فَحَلَمُوا وَ لََْ يَ مْ لياَليكَ فأَنَْ زَلَ اللََّّ هي مُ النكْ  فِي نُ فُوسي َُ ي كْ ص فِي مَناَميهي قيلَّةَ قُ رَيْش ٍ قَ وْلهُُ  عاسَ إيذْ يُ غَشمي هُمُ إيذْ يُ  فَ رأََى النَّبِي ََ ريي

ا الْتَقَى الْْمَْعَاني اسْتَحْقَرَ كُلكْ جَيْ  بَهُ قَ وْلهُُ اللََُّّ فِي مَناميكَ قلَييلًا فَ لَمَّ يَ أيَ كْهَا الَّاييَ  آمَنُوا إيذا لَقييتُمْ فيئَةً وَ  مُونَ يََاَفُونَ فَ نَزَلَ وَ كَانَتي الْمُسْلي  إيذي الْتَقَيْتُمْ  ش ٍ صَاحي
كْ  قَ وْلهُُ  مْ وَ كَانَ النَّبِي مُْ جَزَرُ سُيُوفيهي ُ الْمييعَادَ فَ نَزَلَ ص يََْزَنُ وَ عَلي ٌُّّ عَلَيْهي السَّلَامُ ي َ فَلا تُ وَلكْوهُمُ الْأَدْبارَ فَ زَعَمَ أبَوُ جَهْل ٍ أَنََّّ َُمْ  قُولُ لََ يَُْليفُ اللََّّ  وْلُهُ وَ ق َ  يَُدْيدكُْمْ رَبكْ

ايِيلَ وَ إيسْراَفي  إيذْ يوُحي ُّ رَبكْكَ  ََ ي ا أدَْرَكَ جَرُّْيَِيلَ وَ مي ََ فَسَاعَدَهُمْ إيبلْييسُ عَلَى صُورَةي سُراَقَةَ فَ لَمَّ ََصَ يلَ مَعَ الْمَلَايِ َُمْ عَقيبَيْهي وَ قالَ إي مي برَيي عَلى إيبلْييسُ  ةي نَ نْ  ءٌ مي
كْ ص بيقَبْضَة ٍ مي  مْ وَ رَمَى النَّبِي ةُ يَضْريبوُنَ فَ وْقَ الْأَعْنَاقي وَ فَ وْقَ الْبَنَاني بيعَمَديهي ََ انَتي الْمَلَايِ ََ مْ وَ قاَلَ  َ  احََْصَى فِي فَ شَاهَتي الْوُجُوهُ فأََصَابَ عَيْنُ كُلمي  وُجُوهيهي

نْهُمْ فاَنَّْزََمُوا فَ نَزَلَ  د ٍ مي مُ اللََُّّ وَعْدَهُ إيذْ تََُسكْونََّمُْ  وَاحي َُ انَ يََُزكْ وَ وَجَدَ ابُْ  مَسْعُود ٍ أبََا جَهْل ٍ مَصْرُوعاً ميْ  ضَرْبةَي مُعَ  لَقَدْ صَدَقَ ََ رأَْسَهُ وَ اذي بْ ي عَمْريو بْ ي عَفْراَءَ فَ
 هُوَ يَ قُولُ يََ رُوَيْعي َُّ الْغَنَمي لقََدي ارْتَ قَيْتَ مُرْتَ قًى صَعْباً.

(P.s. – This is just an opinion)146 

ُ بي  وَ لَقَدْ نَصَركَُمُ اللََُّّ  ش ُّ، تفسرَ العياش ُّ عَْ  أَبِي بَصيرَ ٍ قاَلَ: قَ رأَْتُ عينْدَ أَبِي عَبْدي اللََّّي عَلَيْهي السَّلَامُ  -21 اَا أنَْ زَلََاَ اللََّّ ََ بَدْر ٍ وَ أنَْ تُمْ أذَيلَّةٌ فَ قَالَ مَهْ ليَْسَ هَ
اَ نَ زلََتْ وَ أنَْ تُمْ قلَييلٌ   .إينَُّ

Tafseer Al Ayyashi – From Abu Baseer who said,  

‘I recited in the presence of Abu Abdullah-asws And Allah Helped you at Badr when you were 
humble [3:123], so he-asws said: ‘Shh! It is not like this that Allah-azwj Revealed. But rather it 
was Revealed and you were fewer’’.147 

نَان ٍ عَْ  أَبِي عَبْدي اللََّّي عَلَيْهي السَّلَامُ قاَلَ: سَألََهُ  -22 ُ بيبَدْر ٍ وَ أنَْ تُمْ أذَيلَّةٌ قاَلَ ليَْسَ  عَْ  هَايهي  أَبِي ش ُّ، تفسرَ العياش ُّ عَْ  عَبْدي اللََّّي بْ ي سي الْْيةَي لَقَدْ نَصَركَُمُ اللََّّ
اَ أنُْزيلَتْ وَ أنَْ تُمْ قلَييلٌ. ُ رَسُولَهُ قَطكْ إينَُّ ُ مَا أذََلَّ اللََّّ اَا أنَْ زَلَ اللََّّ ََ  هَ

Tafseer Al Ayyashi, from Abdullah Bin Sinan,  

‘From Abu Abdullah-asws, he (the narrator) said, ‘My-asws father -asws was asked about this Verse: 
And Allah did certainly assist you at Badr when you were humble. [3:123]. He-asws said: ‘Allah-

azwj did not Reveal it like this. He-azwj did not humble Rasool-Allah-saww at all. But rather, it was 
Revealed: when you were fewer [3:123]’.148 

وا أذَيلَّةً وَ رَسُولُ اللََّّي دْر ٍ وَ أنَْ تُمْ ضُعَفَاءُ وَ مَا كَانُ أنََّهُ قَ رأََ وَ لَقَدْ نَصَركَُمُ اللََُّّ بيبَ  ش ُّ، تفسرَ العياش ُّ عَْ  ريبْعي ُّم ٍ عَْ  حَرييز ٍ عَْ  أَبِي عَبْدي اللََّّي عَلَيْهي السَّلَامُ  -23
مْ عَلَيْهي وَ عَلَى آليهي السَّلَامُ   .فييهي

                                                      
145 Bihar Al Anwaar – V 19, The book of our Prophet-saww, P 3 Ch 10 H 19 
146 Bihar Al Anwaar – V 19, The book of our Prophet-saww, P 3 Ch 10 H 20 
147 Bihar Al Anwaar – V 19, The book of our Prophet-saww, P 3 Ch 10 H 21 
148 Bihar Al Anwaar – V 19, The book of our Prophet-saww, P 3 Ch 10 H 22 
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Tafseer Al Ayyashi – From Rabie, from Hareez,  

‘From Abu Abdullah-asws having recited: And Allah did certainly assist you at Badr when you 
were weak [3:123]’’.149 

ةي الْعَمَايِمُ الْبييضُ الْمُرْ ش ُّ، تفسرَ  -24 ََ  سَلَةُ يَ وْمَ بدَْر ٍ.العياش ُّ عَْ  جَابير ٍ عَْ  أَبِي جَعْفَر ٍ عَلَيْهي السَّلَامُ قاَلَ: كَانَتْ عَلَى الْمَلَايِ

Tafseer Al Ayyashi, from Jabir,  

‘From Abu Ja’far-asws having said: ‘There were white turbans upon the Sent Angels on the day 
of Badr’’.150 

ََُّام ٍ عَْ  أَبِي احََْسَ ي عَلَيْهي السَّلَامُ  -25 عَمَايِمُ قاَلَ اعْتَمَّ رَسُولُ اللََّّي فَسَوَّمَ لََاَ ميْ  بَيْني قاَلَ الْ  مُسَوميميينَ  فِي قَ وْلي اللََّّي  ش ُّ، تفسرَ العياش ُّ عَْ  إيسِْاَعييلَ بْ ي 
 .لْفيهي يَدَيْهي وَ ميْ  خَ 

Tafseer Al Ayyashi – From Ismail Bin Hammam,  

‘From Abu Al-Hassan-asws regarding the Words of Allah-azwj: havoc-causing Angels [3:125]. He-

asws said: ‘The turbans. Rasool-Allah-saww, wore a turban and they (Angels) were in front of him-

asws and behind him-saww’’.151 

ةَ الَّ  -26 ََ  نَصَرُوا مَُُمَّداً ص يَ وْمَ بَدْر ٍ فِي الْأَرْضي مَا ايي َ ش ُّ، تفسرَ العياش ُّ عَْ  ضُرَيْسي بْ ي عَبْدي الْمَليكي عَْ  أَبِي جَعْفَر ٍ عَلَيْهي السَّلَامُ قاَلَ: إينَّ الْمَلَايِ
بَ هَاَا الْأَمْري وَ هُمْ خََْسَةُ آلََف ٍ  صَعيدُوا بَ عْدُ وَ لََ يَصْعَدُونَ حَتََّّ   .يَ نْصُرُوا صَاحي

Tafseer Al Ayyashi – From Zareys Bin Abdul Malik,  

‘From Abu Ja’far-asws having said: ‘The Angels, those who helped Muhammad-saww on the day 
of Badr in the earth did not ascend afterwards, nor will be they ascending until they help the 
Master of this command (Al-Mahdi-asws), and they are fifty thousand’’.152 

لْعَبَّاسي ف َ  -27 ا جَاءَ أبَوُ اليَْسَري الْأنَْصَارييكْ باي  مَا أَسَرَ ي إيلََّ ابُْ  أَخي ُّ عَلي ُّكْ بُْ  أَبِي للََّّي قَالَ وَ اقب، المناقب لَب  شهرآشوب رُوييَ عَْ  عَاميري بْ ي سَعْد ٍ أنََّهُ لَمَّ
َلَحَتيهي  كْ ص صَدَقَ عَممي ُّ ذَليكَ مَلَكٌ كَرييٌْ فَ قَالَ قَدْ عَرَفْ تُهُ بِي هي  طاَليب ٍ عَلَيْهي السَّلَامُ فَ قَالَ النَّبِي  وَ حُسْ ي وَجْهي

(The book) ‘Al-Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub – It is reported from Aamir Bin Saeed that when 
Abu Al-Yasser Al-Ansary came with Al-Abbas he said: ‘By Allah-azwj! No one captured me except 
my cousin Ali-asws Bin Abu Talib-asws’. The Prophet-saww said: ‘My-saww uncle speaks the truth, 
that is an honourable Angel’. He said, ‘I had recognised him-asws by his-asws hairstyle, and 
beauty of his-asws face’.  

 ُّمي بْ ي أَبِي طاَليب ٍ عَلَيْ 
ُ بَييمْ عَلَى صُورَةي عَلي ةَ الَّاييَ  أيََّدَ ي اللََّّ ََ كْ ص إينَّ الْمَلَايِ َُ فَ قَالَ النَّبِي  ونَ ذَليكَ أهَْيَبَ فِي صُدُوري الْأَعْدَاءي هي السَّلَامُ لييَ

                                                      
149 Bihar Al Anwaar – V 19, The book of our Prophet-saww, P 3 Ch 10 H 23 
150 Bihar Al Anwaar – V 19, The book of our Prophet-saww, P 3 Ch 10 H 24 
151 Bihar Al Anwaar – V 19, The book of our Prophet-saww, P 3 Ch 10 H 25 
152 Bihar Al Anwaar – V 19, The book of our Prophet-saww, P 3 Ch 10 H 26 
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The Prophet-saww said: ‘The Angels who Allah-azwj Aided me-saww with were upon the image of 
Ali-asws Bin Abu Talib-asws for that to become fear in the chests of the enemies’.  

 ُّم ٍ وَ قاَلَ يََ عَلي ُّكْ  دُ يَ قُو  هي ثييَابٌ وَ قاَلَ أبَوُ الْيَسَري الْأنَْصَارييكْ رأَيَْتَ الْعَبَّاسَ آنيفاً وَ عَقييلًا مَعَهُمَا رَجُلٌ عَلَى فَ رَس ٍ أبَْ لَقَ عَلَيْ 
الْعَبَّاسَ وَ عَقييلًا فَدَفَ عَهُمَا إيلََ عَلي

هُمَا فأَنَْتَ أَوْلََ بَييمَا  ََ  هَاَاني عَمكْكَ وَ أَخُوكَ فَدُونَ

And Abu Al Yasser Al-Ansary said, ‘I saw Al-Abbas and Aqeel just now and with them there 
was a man upon a horse having white clothes upon him’. He-saww made Al-Abbas and Aqeel to 
be seated and handed them over to Ali-asws and said: ‘O Ali-asws! These two are your-asws uncle 
and your-asws brother, so take them, for you-asws are foremost with them’.  

ََى ذَليكَ ليرَ   سُولي اللََّّي فَ قَالَ ذَليكَ جَرُّْيَِيلُ عَلَيْهي السَّلَامُ دَفَ عَهُمَا إيليَْكَ:فَحَ

He-asws told that to Rasool-Allah-saww, and he-saww said: ‘That is Jibraeel-as handing them over to 
you-asws’’. 

ُ ، عَ ي الْمُفييدي قاَ فَ يُقَالُ مَْ  جَرَحَكَ فَ يَقُولُ عَلي ُّكْ  لَ الصَّاديقُ عَلَيْهي السَّلَامُ فِي حَدييثي بدَْر ٍ لَقَدْ كَانَ يُسْأَلُ الْْرَييُ  ميَ  الْمُشْريكيينَ الْفُصُولُ وَ الْعُيُونُ وَ الْمَحَاسي
 بُْ  أَبِي طاَليب ٍ فإَيذَا قاَلََاَ مَاتَ.

(The books) ‘Al Fusool’, and ‘Al Uyoon’ and ‘Al Mahasin’ – From Al Mufeed who said,  

‘Al-Sadiq-asws said in a Hadeeth of Badr: ‘And the injured ones from the Polytheists were asked 
by saying, ‘Who injured you?’ He was saying, ‘Ali-asws Bin Abu Talib-asws’. So, when he had said 
that, he died’’. 

كْ ص مَ  عَْ  أَحَْْدَ وَ خَصَايِصُ الْعَلَوييَّةي عَ ي النَّطنَْزييمي قاَلَ احَْاَريثُ فَضَايِلُ الصَّحَابةَي،  ا كَانَتْ ليَْلَةُ بَدْر ٍ قاَلَ النَّبِي ْ  يَسْتَسْقي ُّ لنََا ميَ  الْمَاءي فأََحْجَمَ النَّاسُ فَ قَامَ لَمَّ
 قيرْبةًَ  عَلي ٌُّّ فاَحْتَضَ َ 

(The book) ‘Fazail Al-Sahaba’, from Ahmad, and ‘the book) ‘Khasaais Al-Alawiya’ from Al-
Bazanty – Al-Haris said, ‘When it was the night of Badr the Prophet-saww said: ‘Who will quench 
us from the water?’ The people flinched. Ali-asws stood up, so he-saww hugged him-asws.   

ايِيلَ وَ إيسْراَفييلَ عَ ثَُُّ أتََى بي  ََ ي بُوا لينُصْرَةي مَُُمَّد ٍ ص وَ حَرْبيهي لَ ئْراً بعَييدَةَ الْقَعْري مُظْليمَةً فاَنََْدَرَ فييهَا فأََوْحَى اللََُّّ إيلََ جَرُّْيَِيلَ وَ مي َ  السَّمَا يْهي السَّلَامُ تََهََّ ءي فَ هَبَطُوا مي
يلًا. لََمُْ لَغَطٌ ياُْعَرُ مَْ  يَسْمَعُهُ  مْ إيكْراَماً وَ تَ بْجي ريهي ا حَاذُوا الْبيئْرَ فَسَلَّمُوا عَلَيْهي ميْ  عينْدي آخي  فَ لَمَّ

Then he-asws went to Badr, the remotest dark bottom and rolled down into it. Allah-azwj 
Revealed to Jibraeel-as and Mikaeel-as and Israfeel-as: “Prepare to helping Muhammad-saww and 
his-saww battle!” They descended from the sky having sounds for them frightening the one who 
heard it. When they were at the well they greeted him-asws up to the last of them in honour 
and veneration’’. 

دُ بُْ   ًَبيت ٍ بإييسْ  رُ بإييسْنَاديهي عَْ  مَُُمَّدي بْ ي احَْنََفييَّةي قاَلَ: بَ عَثَ رَسُ مَُُمَّ يَ ُّكْ الْمُفَسمي يَن و نَاديهي عَ ي ابْ ي مَسْعُود ٍ وَ الْفَلَ لْمَاءي حي لُ اللََّّي ص عَلييماً فِي غَزْوَةي بَدْر ٍ أَنْ يََتْييَهُ باي
ا أتََى الْقَ  تَ أَصْحَابهُُ عَْ  إييراَديهي فَ لَمَّ ََ اَا فِي ثَُُّ عَادَ إيلََ الْ  لييبَ وَ مَلََْ الْقيرْبةََ فأََخْرَجَهَا جَاءَتْ رييٌ  فَأَهْرَقَ تْهُ سَ ََ قَلييبي وَ مَلََْ الْقيرْبةََ فَجَاءَتْ رييٌ  فأََهْرَقَ تْهُ وَ هَ

 الثَّاليثةَي 
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Muhammad Bin Sabit, by his chain from Ibn Masoud, and al Falky the interpreter, by his chain from Muhammad 
Bin Al Hanafiya who said,  

‘Rasool-Allah-saww sent Ali-asws during the military expedition of Badr to bring him-saww the 
water when his-saww companions had fallen silent from intending it. When he-asws came to the 
well and filled the container and extracted it, a gust of wind came and spilt it. Then he-asws 
returned to the well and filled the contain, and a gust of wind came and spilt it. And like that 
it was during the third time.  

ا كَانَتي الرَّ  َرَُّيهي فَ قَالَ رَسُولُ اللََّّي ص أمََّا الرمييُ  الْأُولََ فَجَرُّْيَِيلُ فِي ألَْف ٍ  ابيعَةُ مَلََْهَا فأَتََىفَ لَمَّ َّ ص وَ أَخْرَُّهَُ يِ ةي سَلَّمُوا عَلَيْكَ وَ الرمييُ  الثَّانييَةُ بيهي النَّبِي ََ  ميَ  الْمَلَايِ
ةي  ََ ايِيلُ فِي ألَْف ٍ ميَ  الْمَلَايِ ََ ي ةُ سَلَّمُوا عَلَيْكَ مي ََ  سَلَّمُوا عَلَيْكَ وَ الرمييُ  الثَّاليثَةُ إيسْراَفييلُ فِي ألَْف ٍ ميَ  الْمَلَايِ

When it was the fourth time, he-asws filled it and came with it to the Prophet-saww and informed 
him-saww its news. Rasool-Allah-saww said: ‘As for the first gust of wind, it was Jibraeel-as among 
a thousand from the Angels saluting to you-asws, and the second gust of wind was Mikaeel-as 
among a thousand from the Angels saluting you-asws, and the third gust of wind was Israfeel-as 
among a thousand from the Angels saluting you-asws’.  

 وَ فِي ريوَايةَ ٍ وَ مَا أتََ وْكَ إيلََّ لييَحْفَظُوكَ.

And in a report: ‘And they did not come to you-asws except to protect you-asws’’. 

دَة ٍ ثَلَاثَ   يَ قُولُ  وَ قَدْ رَوَاهُ عَبْدُ الرَّحَْْ ي بُْ  صَالي  ٍ بإييسْنَاديهي عَ ي اللَّيْثي وَ كَانَ   ُّم ٍ عَلَيْهي السَّلَامُ فِي ليَْلَة ٍ وَاحي
 ةُ آلََفي مَنْقَبَة ٍ وَ ثَلَاثةَُ مَنَاقيبَ.كَانَ ليعَلي

And it has been reported by Abdul Rahman Bin Salih, by his chain from Al-Lays and he was 
saying, ‘And for Ali-asws during one night there were three thousand feats and three (thousand) 
virtues’’.153 

 ُّم ٍ الْمَحْمُودييكْ عَْ  أبَييهي رَفَ عَهُ  -28
اَ أرَاَدَ وَ أَسْتَاهَهُمْ  يَضْريبوُنَ وُجُوهَهُمْ وَ أدَْبارَهُمْ  فِي قَ وْلي اللََّّي  ش ُّ، تفسرَ العياش ُّ أبَوُ عَلي نِي إينَّ اللَََّّ كَري  قاَلَ إينَُّ َْ  .يٌْ يَ

(P.s. – This is not stated as a Hadeeth)154 

عَ أبََا احََْسَ ي الرميضَا عَلَيْهي السَّلَامُ يَ قُولُ قاَلَ أبَوُ عَبْدي  -29  ُّمي بْ ي أَسْبَاط ٍ سِيَ
اَل ٍ فَ قَالَ ليلْعَ   عَلَيْهي السَّلَامُ اللََّّي ش ُّ، تفسرَ العياش ُّ عَْ  عَلي كْ ص بِي َ النَّبِي اسي بَّ أُتِي بي

 ابْسُطْ ريدَاكَ فَخُاْ ميْ  هَاَا الْمَالي طَرَفاً قاَلَ فَ بَسَطَ ريدَاءَهُ فأََخَاَ طَرَفاً ميْ  ذَليكَ الْمَالي 

Tafseer Al-Ayyashi – From Ali Bin Asbat having heard Abu Al-Hassan Al-Reza-asws saying: ‘Abu 
Abdullah-asws said: ‘Wealth was brought to the Prophet-saww, and he-saww said to Al-Abbas: 
‘Spread your robe and take part of this wealth’. So, he spread out his robe and took a part of 
that wealth.  

كْ قُلْ ليمَ  اللََُّّ  قاَلَ ثَُُّ قاَلَ رَسُولُ اللََّّي ص هَاَا مِيَّْ  قاَلَ  مْ ميَ  الْأَسْرىيَ أيَ كْهَا النَّبِي َُ ُ فِي  ْ  فِي أيَْديي َُمْ  إينْ يَ عْلَمي اللََّّ نْ اَ مي مْ خَرَْاً مِيَّا أُخي َُ مْ خَرَْاً يُ ؤْتي َُ  .قُ لُوبي

                                                      
153 Bihar Al Anwaar – V 19, The book of our Prophet-saww, P 3 Ch 10 H 27 
154 Bihar Al Anwaar – V 19, The book of our Prophet-saww, P 3 Ch 10 H 28 
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He-asws said: ‘Then Rasool-Allah-saww said: ‘This is from the ones Allah-azwj Said: O you Prophet! 
Say to the ones in your hand from the captives: ‘If Allah Knows any goodness in your hearts, 
He would Give you better than what He Takes from you [8:70]’’.155 

 بْ ي يََْيََ الْْثَْعَمي ُّمي عَْ  أَبِي عَبْدي اللََّّي عَلَيْهي السَّلَامُ  -30
مْ وَ تَ وَدكْونَ أَنَّ غَرََْ إيذْ يَ  وَ  فِي قَ وْليهي  ش ُّ، تفسرَ العياش ُّ عَْ  مَُُمَّدي َُ ا لَ يِفَتَيْني أنََّّ ُ إيحْدَى الطَّا عيدكُُمُ اللََّّ

َُمْ  َُونُ لَ  .فَ قَالَ الشَّوكَْةُ الَّتِي فييهَا الْقيتَالُ  ذاتي الشَّوكَْةي تَ

Tafseer Al Ayyashi – From Muhammad Bin Yahya Al Khash’amy,  

‘From Abu Abdullah-asws regarding His-azwj Words: And when Allah Promised you one of the 
two parties that it shall be yours, and you loved that the one without the arms should be 
yours, [8:7]. He-asws said: ‘The arms (weapons) are with which the fighting takes place’’.156 

َُمْ  تفسرَ العياش ُّ عَْ  مَُُمَّدي بْ ي يوُسُفَ قاَلَ أَخْرََُّ ي أَبِي قاَلَ: سَألَْتُ أبََا جَعْفَر ٍ عَلَيْهي السَّلَامُ فَ قُلْتُ ش ُّ،  -31 ةي أَ مي مَعَ ََ قاَلَ  إيذْ يوُحي ُّ رَبكْكَ إيلََ الْمَلايِ
 .إيلَْاَمٌ 

Tafseer Al Ayyashi – From Muhammad Bin Yusuf who said, ‘My father informed me saying,  

‘I asked Abu Ja’far-asws saying, ‘When your Lord Revealed to the Angels: “I am with you, [8:12]. 
He-asws said: ‘Inspiration’’.157 

مْ ريجْزَ الشَّيْطاني  اللََّّي فِي قَ وْلي  ش ُّ، تفسرَ العياش ُّ عَْ  رَجُل ٍ عَْ  أَبِي عَبْدي اللََّّي عَلَيْهي السَّلَامُ  -32 َُ  .قاَلَ لََ يَدْخُلُنَا مَا يَدْخُلُ النَّاسَ ميَ  الشَّكي  وَ ياُْهيبَ عَنْ

Tafseer Al-Ayyashi – From a man, from Abu Abdullah-asws regarding the Words of Allah-azwj: 
and Remove uncleanness of the satan from you [8:11]. He-asws said: ‘It does not enters us-asws 
what enters into the people of the doubts’’.158 

يَ َّ اللَََّّ وَ ما رَمَيْتَ إي  ْ  قَ وْلي اللََّّي مُ عَ ش ُّ، تفسرَ العياش ُّ عَْ  مَُُمَّدي بْ ي كُلَيْب ٍ الْأَسَدييمي عَْ  أبَييهي قاَلَ: سَألَْتُ أبََا عَبْدي اللََّّي عَلَيْهي السَّلَا  -33 ذْ رَمَيْتَ وَ ل
اَ. رَمى  قاَلَ عَلي ٌُّّ نََوَلَ رَسُولُ اللََّّي ص الْقَبْضَةَ الَّتِي رَمَى بَي

Tafseer Al Ayyashi – From Muhammad Bin Kuleyb Al Asady, from his father who said,  

‘I asked Abu Abdullah-asws about the Words of Allah-azwj: and you did not threw when you 
threw, but Allah Threw [8:17], he-asws said: ‘Ali-asws gave Rasool-Allah-saww the handful which 
he-saww threw with’. 

اَ. : وَ فِي خَرَُّ ٍ آخَرَ عَنْهُ   أَنَّ عَلييماً نََوَلَهُ قَ بْضَةً ميْ  تُ راَب ٍ فَ رَمَى بَي

And in another Hadeeth and that Ali-asws gave him-saww a handful of soil and he-saww threw with 
it’’.159 

                                                      
155 Bihar Al Anwaar – V 19, The book of our Prophet-saww, P 3 Ch 10 H 29 
156 Bihar Al Anwaar – V 19, The book of our Prophet-saww, P 3 Ch 10 H 30 
157 Bihar Al Anwaar – V 19, The book of our Prophet-saww, P 3 Ch 10 H 31 
158 Bihar Al Anwaar – V 19, The book of our Prophet-saww, P 3 Ch 10 H 32 
159 Bihar Al Anwaar – V 19, The book of our Prophet-saww, P 3 Ch 10 H 33 
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 ُّمي بْ ي احَُْسَيْني عَلَيْهي السَّلَامُ قاَلَ: نََوَلَ  -34
قْدَامي عَْ  عَلي ُ وَ   رَسُولَ اللََّّي ص عَلي ُّكْ بُْ  أَبِي طاَليب ٍ  ش ُّ، تفسرَ العياش ُّ عَْ  عَمْريو بْ ي أَبِي الْمي جْهَهُ قَ بْضَةً كَرَّمَ اللََّّ

اَ فِي وُجُوهي الْمُشْريكييَن فَ قَالَ اللََُّّ  يَ َّ اللَََّّ رَمى ميْ  تُ راَب ٍ الَّتِي رَمَى بَي  .وَ ما رَمَيْتَ إيذْ رَمَيْتَ وَ ل

Tafseer Al Ayyashi, from Amro Bin Abu Al Miqdam,  

‘From Ali-asws Bin Al-Husayn-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww was given by Ali-asws Bin Abu 
Talib-asws, may Allah-azwj Honour his-asws face, a handful of soil which he-saww threw with in the 
faces of the Polytheists. Allah-azwj Said: and you did not threw when you threw, but Allah 
Threw [8:17]’’.160 

يحَيْني  -35 تَّةي نَ فَر ٍ ميَ  الْمُؤْميني  أنََّهُ نَ زَلَ قَ وْلهُُ تَ عَالََ  قب، المناقب لَب  شهرآشوب فِي الصَّحي فَّاري تَ بَارَزُوا يَ وْمَ بدَْر ٍ وَ هااني خَصْماني اخْتَصَمُوا فِي سي َُ يَن وَ الْ
 بَيْدَةُ وَ عَلي ٌُّّ وَ الْوَلييدُ وَ عُتْبَةُ وَ شَيْبَةُ.هُمْ حَْْزَةُ وَ عُ 

(The book) ‘Al-Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub in the two ‘Saheehs’ – The Words of the Exalted 
were Revealed: These are two disputants disputing [22:19] – regarding six persons from the 
Momineen and the Kafirs duelled on the day of Badr, and they were Hamza-asws, and Ubeyda 
and Ali-asws (against) Al Waleed, and Utba and Shayba’’. 

مْ. وَ قاَلَ الْبُخَارييُ  اَ نَ زلََتْ فييهي للََّّي أَنََّّ مُ باي  وَ كَانَ أبَوُ ذَرم ٍ يُ قْسي

And Al-Bukhari said, ‘And Abu Zarr-ra had sworn by Allah-azwj that it was Revealed regarding 
them’. 

ب  جبرَ و اب  عباس ثُ قال اب  عباس و فاَلَّاييَ  كَفَرُوا يعنِ عتبة و  و قيس ب  عباد و سفيان الثوري و الأعمش و سعيد و به قال عطاء و اب  خيثم
 يَت شيبة و الوليد قُطميعَتْ لََمُْ ثييابٌ ميْ  نَر ٍ الْ

And by it said Ata’a, and Ibn Khaysam, and Qays Bin Abad, and Sufran Al Sowry, and Al Amsh, 
and Saeed Bin Jubeyr, and Ibn Abbas, then Ibn Abbas said, ‘As for those who are committing 
Kufr – meaning Utba and Shayba and Al Waleed, there would be cut out for them clothes of 
fire, [22:19] – the Verse.  

اتي جَنَّات ٍ  لُ الَّاييَ  آمَنُوا وَ عَميلُوا الصَّاحَي راطي احَْمَييدي. إلَ قوله و أنزل فِ أمرَ المؤمنين و حْزة و عبيدة إينَّ اللَََّّ يدُْخي  صي

And it was Revealed regarding Amir Al Momineen-asws, and Hamza-asws, and Ubeyda: Surely 
Allah would Enter those who are believing and are doing righteous deeds into Gardens, 
[22:23] – up to His-azwj Words: the Path of the Praise One [22:24]’. 

 ُّمي 
، رَوَى قَ يْسُ بُْ  سَعْدي بْ ي عُبَادَةَ عَْ  عَلي  .عَاابَ احَْرَييقي  وْمَ بَدْر ٍ إيلََ قَ وْليهي بْ ي أَبِي طاَليب ٍ ع قاَلَ: فيينَا نَ زلََتْ هَايهي الْْيةَُ وَ فِي مُبَاريزيينَا ي َ أَسْبَابُ النكْزُولي

The reasons of the Revealtion – It is reported by Qays Bin Sa’ad Bin Ubada,  

                                                      
160 Bihar Al Anwaar – V 19, The book of our Prophet-saww, P 3 Ch 10 H 34 
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‘From Ali-asws Bin Abu Talib-asws having said: ‘This Verse was Revealed regarding us and 
regarding our duellers on the day of Badr up to His-azwj Words: the Punishment of burning 
[22:9]. 

بَ الَّاييَ  اجْتََحَُوا السَّيميئاتي  نَ زَلَ قَ وْلهُُ  وَ رَوَى جََاَعَةٌ عَ ي ابْ ي عَبَّاس ٍ  تَّةي.يَ وْمَ  أمَْ حَسي  بَدْر ٍ فِي هَؤُلََءي السمي

And it is reported by a group, from Ibn Abbas, ‘His-azwj Words were Revealed: Or, do those 
who commit the evil deeds reckon [45:21] – on the day of Badr regarding those six’. 

ى فِي قَ وْليهي تَ عَالََ  س ٍ شُعْبَةُ وَ قَ تَادَةُ وَ عَطاَءٌ وَ ابُْ  عَبَّا ََى كُفَّارَ  أَضْحَكَ أمَيرََ الْمُؤْمينييَن ع وَ حَْْزَةَ  وَ أنََّهُ هُوَ أَضْحَكَ وَ أبََْ وَ عُبَيْدَةَ يَ وْمَ بَدْر ٍ الْمُسْليمييَن وَ أبَْ
ةَ حَتََّّ قتُيلُوا وَ دَخَلُوا النَّارَ. ََّ  مَ

Shu’ba, and Qatada, and Ata’a, and Ibn Abbas regarding the Words of the Exalted: And that 
He it is Who makes (people) laugh and makes (them) cry [53:43] – The Muslims, Amir Al 
Momineen-asws and Hamza-asws and Ubeyda laughed on the day of Badr, and the Kafirs of 
Makkah cried until there were killed and entered the Fire’. 

اتي  فِي قَ وْليهي  الْبَاقيرُ ع ري الَّاييَ  آمَنُوا وَ عَميلُوا الصَّاحَي  ُّم ٍ وَ عُبَيْدَةَ. وَ بَشمي
 نَ زلََتْ فِي حَْْزَةَ وَ عَلي

Al-Baqir-asws regarding His-azwj Words: And give glad tidings to those who believe and are 
doing righteous deeds [2:25], was Revealed regarding Hamza-asws, and Ali-asws and Ubeyda’. 

اتي أمَْ نََْعَلُ الَّاييَ  آمَنُوا وَ عَ  تفسرَ أبِ يوسف النسوي و قبيصة ب  عقبة ع  الثوري ع  منصور ع  ُاهد ع  اب  عباس فِ قوله الْية نزلت  ميلُوا الصَّاحَي
دييَ  فِي الْأَرْضي  فِ عل ُّ و حْزة و  عتبة و شيبة و الوليد. عبيدة كَالْمُفْسي

Tafseer Abu Yusuf al Nasawy, and Qubeysa Bin Uqba, from Al-Sowry, from Mansour, from 
Mujahid, from Ibn Abbas regarding His-azwj Words: Or should We Make those who believe 
and do righteous deeds [38:28] – the Verse. It was Revealed regarding Ali-asws, and Hamza-asws 
and Ubeyda, to be like the mischief-makers in the earth [38:28] – Utba, and Shayba and Al-
Waleed’. 

ُ وَ مَ ي ات َّبَعَكَ ميَ  الْ  كْ حَسْبُكَ اللََّّ مَا السَّلَامُ  مُؤْمينيينَ الَلبِ نزلت فِ بدر يَ أيَ كْهَا النَّبِي  ُّم ٍ عَلَيْهي السَّلَامُ  وَ الصَّاديقُ وَ الْبَاقيرُ عَلَيْهي
ُ  نَ زلََتْ فِي عَلي وَ لَقَدْ نَصَركَُمُ اللََّّ

 بيبَدْر ٍ وَ أنَْ تُمْ أذَيلَّةٌ.

Al-Kalby – It was Revealed regarding Badr: Allah is sufficient for you and the one who follows 
you from the Momineen [8:64]. And Al-Sadiq-asws and Al-Baqir-asws: ‘It was Revealed regarding 
Ali-asws: And Allah did certainly assist you at Badr when you were humble. [3:123]’. 

 بدر عل ُّ ب  أبِ طالب عليه السلام و لما التقى الْمعان تقدم عتبة وكان صاحب راية رسول الله ص يوم   المؤرخ و صاحب الأغا  و مُمد ب  إسحاق
 شيبة و الوليد و قالوا يَ مُمد أخرج إلينا أكفاءنَ م  قريش

The historian, and author of ‘Al-Aghany’, and Muhammad Bin Is’haq – The bearer of the flag 
of Rasool-Allah-saww on the day of Badr was Ali-asws Bin Abu Talib-asws. And when the two parties 
met, Utba and Shayba and Al Waleed went forwards and they said, ‘O Muhammad-saww! Bring 
out our peers to us, from Quraysh!’  
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لقت هامته و ضرب فحمل عبيدة على عتبة فضربه على رأسه ضربة ففتطاولت الأنصار لمبارزتْم فدفعهم النبِ ص و أمر عليا و حْزة و عبيدة بالمبارزة 
 رجخ عتبة عبيدة على ساقه فأطنها فسقطا جَيعا و حْل شيبة على حْزة فتضاربا بالسيف حتَّ انثلما و حْل عل ُّ على الوليد فضربه على حبل عاتقه

 السيف م  إبطه.

The Helpers hesitated to duel them, so the Prophet-saww gave up on them and ordered Ali-asws 
and Hamza-asws and Ubeyda with the duelling. Ubeyda attacked upon Utba and struck him 
upon his head with a strike, and his skull was split, and Utba struck Ubeyda upon his leg and 
stabbled it, and they both fell down. And Shayba attacked upon Hamza-asws and they both 
struck with the swords until they were both overthrown. And Ali-asws attacked upon Al-Waleed 
and struck him upon the bone of his shoulder and the sword came out from his armpit. 

المسلمون يَ عل ُّ أ ما ترى هاا الَلب يهر عمك فحمل عل ُّ عليه ثُ قال يَ عم طأطئ رأسك و كان حْزة أطول م  شيبة ثُ اعتنق حْزة و شيبة فقال 
 فأدخل حْزة رأسه فِ صدره فضربه عل ُّ فطرح نصفه ثُ جاء إلَ عتبة و به رمق فأجهز عليه.

Then Hamza-asws and Shayba wrestled, and the Muslims said, ‘O Ali-asws! Do you-asws not see 
this dog growling on your-asws uncle-asws?’ Ali-asws attacked upon him, then said: ‘O Unlce-asws! 
Lower your-asws head!’ And Hamza-asws was taller than Shayba. So, Hamza-asws inserted his-asws 
head in his-asws chest, and Ali-asws struck him and half of him dropped. Then he-asws went to 
Utba and he was breathing his last, and delivered the deathblow to him. 

ث بدر كر حديذ و فِ ُمع البيان أنه قتل سبعة و عشري  مبارزا و فِ اْرشاد قتل خَسة و ثلاثين و قال زيد ب  وهب قال أمرَ المؤمنين عليه السلام و 
 و قتلنا م  المشركين سبعين و أسرنَ سبعين.

And in (the book) ‘Majma Al-Bayan’ – Seventy duellers were killed; and in (the book) ‘Al Irshad’ 
– thirty five were killed’. And Zayd Bin Wahab said, ‘Amir Al-Momineen-asws said, and he-asws 
mentioned the Hadeeth of Badr: ‘And we killed seventy from the Polytheists and captured 
seventy’. 

 مُمد ب  إسحاق أكثر قتلى المشركين يوم بدر كان لعل ُّ.

Muhammad Bin Is’haq – ‘Most of the Polytheists killed on the day of Badr were (killed) by Ali-

asws’’.161 

َصْحَابيهي مَْ  يَ لْتَميسُ لنََا عم، إعلام الورى -36 يَن قاَلَ لأي لْمَاءي حي َّ ص بَ عَثَ عَلييماً ليَْلَةَ بَدْر ٍ أَنْ يََتْييَهُ باي تُوا عَنْهُ فَ قَالَ عَلي ٌُّّ أَنََ يََ رَسُولَ اللََّّي ا إينَّ النَّبِي ََ  لْمَاءَ فَسَ

(The book) ‘Alaam Al-Wara’ – The Prophet-saww sent Ali-asws on the night of Badr that he-asws 
should come to him-saww with the water, when he-saww sent to his-saww companions: ‘Who will 
seek the water for us?’ They were silent from hit. Ali-asws said: ‘I-asws will, O Rasool-Allah-saww!’  

ا أَخْرَجَهَا جَاءَتْ رييٌ  فَ هَراَقَ تْهُ فأََخَاَ  اَ ثَُُّ عَادَ إيلََ الْقَلييبي فَمَلََْهَا فَجَاءَتْ ري  الْقيرْبةََ وَ أتََى الْقَلييبَ فَمَلََْهَا فَ لَمَّ ا كَانَتي الرَّابيعَةُ مَلََْهَا فأَتََى بَي يٌ  فَ هَراَقَ تْهُ فَ لَمَّ
َرَُّيهي  َّ ص أَخْرَُّهَُ يِ  النَّبِي

                                                      
161 Bihar Al Anwaar – V 19, The book of our Prophet-saww, P 3 Ch 10 H 35 
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He-asws grabbed a container and went to the well and filled it. When he-asws extracted it, a gust 
of wind came and spilt it. Then he-asws returned to the well and filled it, and another gust of 
wind came and spilt it. When it was the fourth time, he-asws filled it and came with it to the 
Prophet-saww and informed him-saww with its news. 

ةي سَلَّمُوا عَلَيْكَ وَ الرميي ََ ََ فَ قَالَ رَسُولُ اللََّّي ص أمََّا الرمييُ  الْأُولََ فَجَرُّْيَِيلُ فِي ألَْف ٍ ميَ  الْمَلَايِ ي ةي سَلَّمُوا عَلَيْكَ وَ الرمييُ  ايِيلُ فِي ألَْف ٍ ميَ  الْ ُ  الثَّانييَةُ مي ََ مَلَايِ
ََةي سَلَّمُوا عَلَيْكَ    -الثَّاليثةَُ إيسْراَفييلُ فِي ألَْف ٍ ميَ  الْمَلَايِ

Rasool-Allah-saww said:’ As for the first gust of wind, it was Jibraeel-as among a thousand from 
the Angels saluting you-asws; and the second gust of wind was Mikaeel-as among a thousand 
from the Angels saluting to you-asws; and the third gust of wind was Israfeel-as among a 
thousand from the Angels saluting you’’.162  

فِ قتله  ركين ببدر تسعة و أربعون رجلا منهم م  قتله عل ُّ و شرككشف، كشف الغمة قال الواقدي فِ كتاب المغازي جَيع م  يَصى قتله م  المش  37
 اثنان و عشرون رجلا شرك فِ أربعة و قتل بانفراده ثِانية عشر

(The book) Kash Al-Ghumma – Al-Waqidy (Wahabi imam) said in the book ‘Al-Maghazy – ‘The 
entirety of the ones counted as killed from the Polytheists of Badr were forty nine men. From 
them, the ones killed by Ali-asws and participated in his killing were twelve men. He-asws 
participated in four and kill eighteen individually’.  

عامر ب  عبد  خال معاوية قتله مبارزة و العاص ب  سعيد ب  العاص ب  أمية و و قيل إنه قتل بانفراده تسعة بغرَ خلاف و هم الوليد ب  عتبة ب  ربيعة
اعة و العاص فالله و نوفل ب  خويلد ب  أسد و كان م  شياطين قريش و مسعود ب  أبِ أمية ب  المغرَة و قيس ب  الفاكه و عبد الله ب  المنار ب  أبِ ر 

 ب  منبه ب  احَجاج و حاجب ب  الساِب

And it is said, he-asws killed individually nine without opposition, and they are Al-Waleed bin 
Utba Bin Rabie, uncle of Muawiya, having killed him in a duel; and Al-Aas Bin Saeed Bin Al-Aas 
Bin Amiya, and Aamir Bin Abdullah, and Nowfal Bin Khuweylid Bin Asad, and he was from the 
Satans of Quraysh, and Masoud Bin Abu Amiya Bin Al-Mugheira, and Qays Bin Al-Fakiha, and 
Abdullah Bin Al-Manzar Bin Abu Rafa’a, and Al-Aas Bin Manbah Bin Al-Hajjaj, and Hajib Bin Al-
Saib.  

 أخو معاوية و عبيدة ب  احَارث و زمعة و عقيل ابنا الأسود ب  عبد المطلب و أما الاي  شاركه فِ قتلهم غرَه فهم حنظلة ب  أبِ سفيان

And as for those he-asws participated in killing them with someone else, so they are – Hanzala 
Bin Abu Sufyan brother of Muawiyah, and Ubeyda Bin Al-Haris, and Zam’a and Aqeel two sons 
of Al-Aswad son of Abdul Muttalib-asws. 

عمرو و حرملة ب  عمرو و أبو قيس ب  الوليد  و أما الاي  اختلف الناقلون فِ أنه عليه السلام قتلهم أو غرَه فهم طعيمة ب  عدي و عمرَ ب  عثمان ب 
 عامرب  المغرَة و أبو العاص ب  قيس و أوس الْمح ُّ و عقبة ب  أبِ معيط صرُّا و معاوية ب  

And as for those the transmitters have differed regarding whether he-asws killed them or 
someone else, so they are – Taeema bin Uday, and Umeyr bin Usman bin Amro, and Hurmala 
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Bin Amro, and Abu Qays Bin Al-Waleed Bin Al-Mugheira, and Abu Al-Aas Bin Qays, and Aws 
Al-Jamhy, and Uqba Bin Abu Mueet Sabra, and Muawiya Bin Aamir. 

 الْمهور. م  بدر هاا م  طرق فهاه عدة م  قيل إنه عليه السلام قتلهم فِ هاه الرواية غرَ النضر ب  احَارث فإنه قتله صرُّا بعد القفول

So this is the number of the ones it is said that he-asws killed them in these reports, apart from 
Al-Nazar Bin Al-Haris, for he was killed by Sabra after the returned from Badr. This is from the 
way of Al-Jamhour’’.163 

دُ بُْ  يََْيََ عَْ  مَُُمَّدي بْ ي احَُْسَيْني عَْ  صَفْوَانَ عَْ  ذَ   -38 ا خَرَجَتْ قُ رَيْشٌ إيلََ بَدْر ٍ وَ أَخْرَجُوا بَنِي ريي  ٍ عَْ  أَبِي عَبْدي اللََّّي عَلَيْهي السَّلَامُ قاَلَ: لَ كا، الَافِ مَُُمَّ مَّ
ازُهُمْ وَ هُمْ يَ رْتُيَزُونَ وَ نَ زَلَ طاَليبُ    يَ رْتُيَزُ وَ يَ قُولُ ليب ٍ بُْ  أَبِي طاَعَبْدي الْمُطَّليبي مَعَهُمْ خَرجََ طاَليبُ بُْ  أَبِي طاَليب ٍ فَ نَزَلَ رُجَّ

قْنَب ٍ ميْ  هَايهي الْمَقَانيبي   بيطاَليب ٍ  يََ رَبمي إيمَّا تُ عَزميزَنَ   فِي مي

قْنَبي الْمُغَاليبي الْمُحَاريبي  َعْليهي الْمَسْلُوبَ غَرََْ السَّاليبي   فِي مي  بِي

   وَ جَعْليهي الْمَغْلُوبَ غَرََْ الْغَاليبي 

 فَ قَالَتْ قُ رَيْشٌ إينَّ هَاَا ليََغْليبُنَا فَ رَدكْوهُ 

Al Kafi – Muhammad Bin Yahya, from Muhammad Bin Al Husayn, from Safwan, from Zareeh,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘When Quraysh went out to Badr and the clan of Abdul 
Muttalib-asws came out with them, Talib  son of Abu Talib-asws came out. Their poets descended 
and they were prosing, and Talib son of Abu Talib-asws descended and prose saying (a poem). 
Quraysh said, ‘This one has overcome us, so return him’.  

 .عَْ  أَبِي عَبْدي اللََّّي ع أنََّهُ كَانَ أَسْلَمَ  وَ فِي ريوَايةَ ٍ أُخْرَى

And in another report from Abu Abdullah-asws, he had become a Muslim’’.164 

الْْيَ تَيْني  : هااني خَصْماني اخْتَصَمُوا فِي رَبَمييمْ الَ فر، تفسرَ فرات ب  إبراهيم عَبْدُ السَّلَامي بُْ  مَلَك ٍ وَ سَعييدُ بُْ  احََْسَ ي بْ ي مَلَك ٍ مُعَنْعَناً عَ ي السكْدمييمي قَ  -39
 ُّم ٍ وَ حَْْزَةَ وَ عُبَيْدَةَ بْ ي احَْاَريثي وَ فِي عُتْبَةَ بَْ  رَبييعَةَ وَ الْوَلييدي بْ ي عُتْبَةَ وَ 

 عُبَيْدَةُ بُْ  احَْاَريثي  بييعَةَ بَارَزَهُمْ يَ وْمَ بدَْر ٍ عَلي ٌُّّ وَ حَْْزَةُ وَ شَيْبَةي بْ ي رَ نَ زلََتْ فِي عَلي

Tafseer Furat Bin Ibrahim – Abdul Salam Bin Malik and Saeed Bin Al Hassan Bin Malik, from Al Sadi who said,  

‘These are two disputants disputing regarding their Lord. [22:19] – the two Verses were 
Revealed regarding Ali-asws, and Hamza-asws and Ubeyda Bin Al-Haris, and regarding Utba Bin 
Rabie, and Al-Waleed Bin Utba, and Shayba bin Rabie who were duelled on the day of Badr 
by Ali-asws and Hamza-asws and Ubeyda Bin Al-Haris.  

فَّ فَ قَالَ رَسُولُ اللََّّي ص هَؤُلََءي الثَّلَاثةَُ يَ وْ  َُ طَةي الْقيلَادَةي فِي الْ طَةي الْقيلَادَةي فِي الْمُؤْمينييَن وَ هَؤُلََءي الثَّلَاثةَُ كَوَاسي  اري.مَ الْقييَامَةي كَوَاسي
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Rasool-Allah-saww said: ‘These three on the Day of Qiyamah would be like middle of the 
necklace among the Momineen, and those three would be like the middle of the necklace 
among the Kafirs’’.165 

رَييَ  قاَلَ: نَ زلََتْ هَايهي ا -40 دي مُعَنْعَناً عَْ  مَُُمَّدي بْ ي سي ا كَانَ يَ وْمُ ةُ فِي الَّاييَ  يُ بَاريزُونَ يَ وْمَ بَدْر ٍ قاَلَ لَمَّ لْْيَ فر، تفسرَ فرات ب  إبراهيم عُبَيْدَةُ بُْ  عَبْدي الْوَاحي
دُ أَخْريجْ إيليَْ  ا رَآهُمْ رَسُولُ اللََّّي قاَلَ اجْليسُوا قَدْ  امَ فيتْيَةٌ مي َ نَا أَكْفَاءَنََ فَ قَ بَدْر ٍ بَ رَزَ عُتْبَةُ وَ شَيْبَةُ ابْ نَا ربَييعَةَ وَ الْوَلييدُ بُْ  عُتْبَةَ فَ قَالَ عُتْبَةُ يََ مَُُمَّ الْأنَْصَاري فَ لَمَّ

 تُمْ أَحْسَنْ 

Tafseer Furat Bin Ibrahim – Ubeyda Bin Abdul Wahid, from Muhammad Bin Sireen who said,  

‘This Verse was Revealed regarding those who duelled on the day of Badr. He said, ‘When it 
was the day of Badr, Utba and Shayba two sons of Rabie and al Waleed Bin Utba came out for 
duel. Utba said, ‘O Muhammad-saww! Bring out to us our peers!’ Youths from the Helpers stood 
up. When Rasool-Allah-saww saw them, he-saww said: ‘Sit down, you are done good’.  

لَّمُوا يََ فَ لَمَّا رأََى حَْْزَةُ أَنَّ رَسُولَ اللََّّي ص يرُييدُهُ قاَ ََ مُ الْبَيْضُ قاَلَ لََمُْ عُتْبَةُ تَ مْ فَ قَالَ حَْْزَةُ أنَََ حَْْزَةُ بُْ  مَ حَْْزَةُ ثَُُّ قاَمَ عَلي ٌُّّ ثَُُّ قاَمَ عُبَيْدَةُ عَلَيْهي َُ  أهَْلَ الْبَيْضي نَ عْريفْ
 اءٌ كيراَمٌ الَ عُبَيْدَةُ أنَََ عُبَيْدَةُ بُْ  احَْاَريثي بْ ي عَبْدي الْمُطَّليبي فَ قَالُوا أَكْفَ عَبْدي الْمُطَّليبي وَ قاَلَ عَلي ٌُّّ أنَََ عَلي ُّكْ بُْ  أَبِي طاَليب ٍ وَ قَ 

When Hamza-asws saw that Rasool-Allah-saww intended him-asws, Hamza-asws stood up, the Ali-
asws stood up, then Ubeyda stood up, having the white (clothes) upon them. Utba said to them, 
‘Speak, O people of white (clothes), so we can recognise you’. Hamza-asws said, ‘I-asws am 
Hamza-asws son of Abdul Muttalib-asws’; and Ali-asws said: ‘I-asws am Ali-asws son of Abu Talib-asws’, 
and Ubeyda said, ‘I am Ubeyda Bin Al-Haris son of Abdul Muttalib-asws’. They said, ‘Honourable 
peers’. 

نْهُمَا فَمَالَ عَلَيْهي عَلي ٌُّّ فأََجَازَ عَلَيْهي وَ احْتَمَلَ عُبَيْدَةَ عَصَ  شَيْبَةَ فاَمْتَ فَ تَبَارَزَ حَْْزَةُ عُتْبَةَ فَ قَتَلَهُ حَْْزَةُ وَ تَ بَارَزَ عَلي ٌُّّ الْوَلييدَ فَ قَتَلَهُ عَلي ٌُّّ وَ تَ بَارَزَ عُبَيْدَةُ  د ٍ مي كُلكْ وَاحي
طَةي الْقيلَادَةي ميَ  الْقيلَادَةي وَ كَانوُا هَؤُلََءي ميَ  الْ  طَةي الْقيلَادَةي مي أَصْحَابهُُ وَ كَانوُا هَؤُلََءي ميَ  الْمُسْليمييَن كَوَاسي  َ  الْقيلَادَةي مُشْريكييَن كَوَاسي

Hamza-asws duelled Utba and Hamza-asws killed him; and Ali-asws duelled Al-Waleed and Ali-asws 
killed him; and Ubeyda duelled Shayba, and each one of them was injured. Ali-asws went to him 
and dealt the deathblow to him, and Ubeyda was carried by his companions, and they were 
from the Muslims like the middle of the necklace from the necklace, and those were from the 
Polytheists like the middle of the necklace from the necklace.  

لُ الَّاييَ  آمَنُوا وَ عَميلُوا   وَ نَ زلََتْ فَ هَاَا فِي هَؤُلََءي الْمُشْريكيينَ  وَ ذُوقُوا عَاابَ احَْرَييقي  حَتََّّ بَ لَغَ  مْ فَ نَزلََتْ هَايهي الْْيةَُ هااني خَصْماني اخْتَصَمُوا فِي رَبَميي  إينَّ اللَََّّ يدُْخي
اتي  راطي احَْمَييدي فَ هَاَا فِي هَؤُلََءي الْمُسْليميينَ  إيلَ حَتََّّ بَ لَغَ  الصَّاحَي  .صي

This Verse was Revealed: ‘These are two disputants disputing regarding their Lord [22:19] – 
until it reached: tasting the Punishment of the burning [22:22]. So this is regarding those 
Polytheists; and it was Revealed: Surely Allah would Enter those who are believing [22:23] – 
until it reached: to the Path of the Praised One [22:24], so this is regarding these Muslims’’.166 
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ََُّام ٍ عَْ  أَبِي احََْسَ ي ع  -41 دُ بُْ  يََْيََ عَْ  أَحَْْدَ بْ ي مَُُمَّد ٍ عَْ  أَبِي  قاَلَ الْعَمَايِمُ اعْتَمَّ رَسُولُ اللََّّي ص  مُسَوميميينَ  فِي قَ وْلي اللََّّي عَزَّ وَ جَلَ  كا، الَافِ مَُُمَّ
 .فَسَدَلََاَ ميْ  بَيْني يدََيْهي وَ ميْ  خَلْفيهي وَ اعْتَمَّ جَرُّْيَِيلُ ع فَسَدَلََاَ ميْ  بَيْني يَدَيهْي وَ ميْ  خَلْفيهي 

Al Kafi – Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad, from Abu Hammam,  

‘From Abu Al-Hassan-asws regarding the Words of Allah-azwj Mighty and Majestic: havoc-
causing Angels [3:125]. He-asws said: ‘The turbans which Rasool-Allah-saww wore and dropped 
it in front of him-saww and his-saww back, and Jibraeel-as wore a turban and dropped in from his-

as front and from his-as back’’.167 

يلَةَ   -42 دُ بُْ  يََْيََ عَْ  أَحَْْدَ بْ ي مَُُمَّد ٍ عَ ي ابْ ي فَضَّال ٍ عَْ  أَبِي جَيَ ةي الْعَمَايِ  عَْ  أَبِي جَعْفَر ٍ عَلَيْهي السَّلَامُ  كا، الَافِ مَُُمَّ ََ الْبييضُ مُ قاَلَ: كَانَتْ عَلَى الْمَلَايِ
 الْمُرْسَلَةُ يَ وْمَ بَدْر ٍ.

Al Kafi – Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad, from Ibn Fazzal, from Abu Jameela,  

‘From Abu Ja’far-asws having said: ‘There were white turbans upon the Angels Sent on the day 
of Badr’’.168 

كْ مُعَنْعَناً عَ ي ابْ ي عَبَّاس ٍ رَضي َُّ اللََُّّ عَنْهُ فر، تفسرَ فرات ب   -43 َُوفِي يمَ الْ اتي   ليهي تَ عَالََ فِي قَ وْ  إبراهيم فُ راَتُ بُْ  إيبْ راَهي أمَْ نََْعَلُ الَّاييَ  آمَنُوا وَ عَميلُوا الصَّاحَي
دييَ  فِي الْأَرْضي أمَْ نََْعَلُ الْمُتَّقييَن كَالْفُجَّاري قَ  اَتي وَ فِي ثَلَاثةَ ٍ ميَ  الَ نَ زلََتي الْْيةَُ فِي ثَلَاثةَ ٍ ميَ  الْمُسْليمييَن فَ هُمُ الْمُتَّقُونَ الَّاييَ  آكَالْمُفْسي مَنُوا وَ عَميلُوا الصَّاحَي

دُونَ فِي الْأَرْضي  الْمُشْريكييَن هُمُ   الْمُفْسي

Tafseer Furat Bin Ibrahim – Furat Bin Ibrahim Al-Kufi, from Ibn Abbas regarding the Words of 
the Exalted: Or should We Make those who believe and do righteous deeds to be like the 
mischief-makers in the earth, or Make the pious ones to be like the immoral? [38:28]. He 
said, ‘The Verse was revealed regarding three from the Muslims, so they are the pious who 
believed and did righteous deeds; and regarding three from the Polytheists, they are the 
mischief-makers in the earth.  

 يعَةَ وَ شَيْبَةُ وَ الْوَلييدُ بُْ  عُتْبَةَ وَ هُمُ الَّاييَ  يُ بَاريزُونَ وَ أمََّا الثَّلَاثةَُ ميَ  الْمُشْريكييَن فَ عُتْبَةُ بُْ  رَبي  فأََمَّا الثَّلَاثةَُ ميَ  الْمُسْليمييَن فَ عَلي ُّكْ بُْ  أَبِي طاَليب ٍ وَ حَْْزَةُ وَ عُبَيْدَةُ 
 .يَ وْمَ بَدْر ٍ فَ قَتَلَ عَلي ٌُّّ الْوَلييدَ وَ قَ تَلَ حَْْزَةُ عُتْبَةَ بَْ  رَبييعَةَ وَ قَ تَلَ عُبَيْدَةُ شَيْبَةَ 

As for the three from the Muslims, it is Ali-asws Bin Abu Talib-asws, and Hamza-asws, and Ubeyda; 
and as for the three from the Polytheists, it is Utba Bin Rabie, and Shayba, and Al-Waleed Bin 
Utba, and they are those who duelled on the day of Badr. Ali-asws killed Al-Waleed, and Hamza-

asws killed Utba Bin Rabie, and Ubeyda killed Shayba’’.169 

 ُّمي بْ ي احََْسَ ي الطَّاطَرييمي عَ   -44
ى بَ يَّاعي السَّابيرييمي عَْ  أبََاني بْ ي  زييََدي بْ ي عييسَ ْ  مَُُمَّدي بْ ي كا، الَافِ حُْيَْدُ بُْ  زييََد ٍ عَْ  عُبَيْدي اللََّّي بْ ي أَحَْْدَ الدميهْقَاني عَْ  عَلي

دي عينْدَ زَمْزَمَ فَ قَ  عُثْمَانَ قاَلَ حَدَّثَنِي فُضَيْلٌ الْرَُّاَجَيي ُُّ  ةَ وَ خَاليدُ بُْ  عَبْدي اللََّّي الْقَسْريي أمَيرٌَ وَ كَانَ فِي الْمَسْجي ََّ يْخٌ الَ ادْعُوا لِي قَ تَادَةَ قاَلَ فَجَاءَ شَ قاَلَ: كُنْتُ بِيَ
كْرَمي وَقْ عَة ٍ كَانَتْ فِي الْعَرَبي وَ أعََزمي وَقْ عَة ٍ كَانَتْ فِي  أَحَْْرُ الرَّأْسي وَ اللميحْيَةي فَدَنَ وْتُ  ْ ي بِيَ َسَِْعَ فَ قَالَ خَاليدٌ يََ قَ تَادَةُ أَخْرُّي  الْعَرَبي وَ أذََلمي وَقْ عَة ٍ كَانَتْ فِي الْعَرَبي  لأي
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Al-Kafi – Humeyd Bin Zaiyad, from Ubeydullah Bin Ahmad Al Dihqan, from Ali bin Al Hassan al tatary, from 
Muhammad Bin Ziyad Bin Isa Bya’a Al Sabiry, from Aban Bin Usman who said, ‘It was narrated to me by Fuzayl 
Al Barajimy who said,  

‘I was at Makkah and Khalid Bin Abdullah Al Qasry, the Ameer, and he was in the Masjid by 
Zamzam. He said, ‘Call Qatada for me’. An old man with red head and beard came, so I went 
closer to hear. Khalid said, ‘O Qatada! Inform me with the most prestigious even, which has 
taken place among the Arabs and the most honourable event having occurred among the 
Arabs, and the most disgraceful even which happened among the Arabs’.   

كْرَمي وَقْ عَة ٍ كَانَتْ فِي الْعَرَبي وَ أَعَزمي وَقْ عَة ٍ كَانَتْ فِي الْعَرَ  فَ قَالَ أَصْلََ  اللََُّّ  كَُ بِيَ دَةٌ قاَلَ بي وَ أذََلمي وَقْ عَة ٍ كَانَتْ فِي الْ الْأَميرََ أُخْرُّي دَةٌ قاَلَ خَاليدٌ وَيََْكَ وَاحي عَرَبي وَاحي
ْ ي قاَلَ بدَْرٌ قاَلَ وَ كَيْفَ ذَا ُ الْأَميرََ قاَلَ أَخْرُّي  نَ عَمْ أَصْلََ  اللََّّ

He said, ‘May Allah-azwj Keep the Emir well! I hereby inform you that the most honourable 
event that has transpired among the Arabs, and the most disgraceful event that has 
transpired among the Arabs, is one’. He said, ‘Woe be unto you, one?’ He said, ‘Yes, may Allah-

azwj Keep the Emir well’. He said, ‘Inform me’. He said, ‘Badr’. He said, ‘And how is that?’  

سْلَامَ وَ أهَْلَهُ وَ  اَ أَكْرَمَ اللَََّّ عَزَّ وَ جَلَّ اْْي سْلَامَ وَ أهَْلَهُ وَ هي َُّ هي َُّ أعََزكْ وَقْ عَة ٍ كَانَتْ فِي ا قاَلَ إينَّ بَدْراً أَكْرَمُ وَقْ عَة ٍ كَانَتْ فِي الْعَرَبي بَي ُ اْْي اَ أعََزَّ اللََّّ أذََلكْ لْعَرَبي بَي
ا قتُيلَتْ قُ رَيْشٌ يَ وْمَئيا ٍ ذَلَّتي الْعَرَبُ   وَقْ عَة ٍ كَانَتْ فِي الْعَرَبي فَ لَمَّ

He said, ‘Badr was the most prestigious event that has transpired among the Arabs because 
Allah-azwj Mighty and Majestic Gave prestige to Al-Islam and its people, and it is the most 
honourable event to have transpired among the Arabs because Allah-azwj Mighty and Majestic 
gave Honour to Al-Islam and its people, and it is the most disgraceful event to have transpired 
among the Arabs, for Quraysh were killed on that Day and the Arabs were humiliated’. 

نْهُمْ وَيْ لَكَ يََ ق َ  ْ ي بيبَعْ فَ قَالَ لَهُ خَاليدٌ كَاَبْتَ لَعَمْرُ اللََّّي إينْ كَانَ فِي الْعَرَبي يَ وْمَئيا ٍ مَْ  هُوَ أعََزكْ مي مْ تَادَةُ أَخْرُّي  ضي أَشْعَاريهي

Khalid said to him, ‘You have lied, by the Life of Allah-azwj for there was no day more 
honourable for the Arabs than that Day. Woe be unto you, O Qatada, inform me of some of 
their poems’. 

انهُُ وَ عَلَيْهي عيمَامَةٌ حَْْراَءُ وَ بييَدي  قاَلَ خَرجََ أبَوُ جَهْل ٍ يَ وْمَئيا ٍ وَ قَدْ أعَْلَمَ  ََ  هي تُ رْسٌ مُاَهَّبٌ وَ هُوَ يَ قُولُ ليرَُىَ مَ

 بَازيلُ عَامَيْني حَدييثُ السمي ي   مَا تَ نْقيمُ احَْرَْبُ الشَّمُوسُ مينِمي 

ثْلي هَاَا وَلَدَتْنِي أمُمي ُّ    ليمي

He said, ‘Abu Jahl came out on that Day, so that his status may be seen, and upon him was a 
red turban, and in his hand was a golden shield and he was saying, ‘A detestable war like this 
cannot take its revenge against me as I am like a two year old camel at the peak of its strength, 
and it is for the like of this that my mother has borne me’. 

نْهُ يَ عْنِي خَاليدَ بَْ  الْوَلييدي وَ كَانَتْ أمُكْهُ قُشَرَْييَّ   فَ قَالَ    قَ تَادَةُ مَ ي الَّايي يَ قُولُ ةً وَيْ لَكَ يََ كَاَبَ عَدُوكْ اللََّّي إينْ كَانَ ابُْ  أَخي ُّ لَأفَْ رَسَ مي

 أوُفِي بِيييعَاديي وَ أَحْيْ ُّ عَْ  حَسَبي 
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He said, ‘The enemy of Allah-azwj has lied, the son of my brother was more of a horse than him, 
meaning Khalid Bin Waleed, and his mother was Qushayriyya’. Woe be unto you, O Qatada, 
who is the one who said, ‘I fulfil my promise and defend my status’. 

مْ سَ هَاَا يَ وْمَئيا ٍ هَاَا يَ وْمُ أُحُد ٍ خَرجََ طلَْحَةُ بُْ  أَبِي طلَْحَةَ وَ هُوَ يُ نَاديي مَْ  يُ بَاريزُ فَ لَمْ يََْرجُْ إي فَ قَالَ أَصْلََ  اللََُّّ الْأَميرََ ليَْ  َُ مْ تَ زْعُمُونَ أنََّ َُ ليَْهي أَحَدٌ فَ قَالَ إينَّ
سْ  مْ إيلََ النَّاري وَ نََُْ  نََُهميزكُُمْ بِيَ َُ سْيَافي  النَّاري وَ أُجَهميزهُُ بيسَيْفي ُّ إيلََ الْْنََّةي  يَافينَا إيلََ الْْنََّةي فَ لْيَرُّْزَُنَّ إيلََِّ رَجُلٌ يََُهميزُ ي بيسَيْفيهي إيلََ تَُُهميزُونََّ بِيَ

He said, ‘May Allah-azwj Keep the Emir well, this was not on that Day. This was on the Day of 
Ohad. Talha Bin Abu Talha came out and he was calling out, ‘Who will come out for the duel?’ 
No one came out against him’. So he said, ‘You all are alleging that you will exit us by way of 
your swords to the Fire, and we would dispatch you by our swords to the Paradise, so let a 
man duel with me to exit me by his sword to the Fire and I will dispatch him by my sword to 
the Paradise’. 

 قُولُ فَخَرجََ إيليَْهي عَلي ُّكْ بُْ  أَبِي طاَليب ٍ وَ هُوَ ي َ 

مي الْمُطْعيمي فِي الْعَامي السَّغيبي   أنَََ ابُْ  ذيي احَْوَْضَيْني عَبْدي الْمُطَّليبي   وَ هَاشي

   أوُفِي بِيييعَاديي وَ أَحْيْ ُّ عَْ  حَسَبي 

So Ali-asws Bin Abu Talib-asws came out against him and he-asws was saying: ‘I-asws am the son-asws 
the owner of the two Fountains Abdul Muttalib-asws and Hashim-as the feeders in the year of 
the famine. I-asws fulfil my-asws promise and defend my-asws status’.  

نْصي   وَ اللََّّي أبَوُ تُ راَب ٍ مَا كَانَ  فَ قَالَ خَاليدٌ لَعَنَهُ اللََُّّ كَاَبَ لَعَمْرُ اللََّّي  ِْاَنْ لِي فِي الَي رَُ ا يْخُ أيَ كْهَا الْأَمي راَفي قاَلَ فَ قَامَ الشَّيْخُ يُ فَرميجُ النَّاسَ بييَديهي وَ كَاَليكَ فَ قَالَ الشَّ
عْبَةي. ََ عْبَةي زينْدييقٌ وَ رَبمي الْ ََ  خَرجََ وَ هُوَ يَ قُولُ زينْدييقٌ وَ رَبمي الْ

Khalid said, ‘May Allah-azwj Curse him-asws. He-asws has lied, by the Life of Allah-azwj. Abu Turab-

asws was not like that’. The old man said, ‘O Emir, allow me to leave’. He (the narrator) said, 
‘The old man stood up to leave, opening the way through the crowd of people by his hands 
and he was saying, ‘An atheist (Zindeeq), by the Lord-azwj of the Kabah! An atheist (Zindeeq), 
by the Lord-azwj of the Kabah’’.170 

عْتُهُ يَ قُولُ السَّلَامُ قاَلَ كا، الَافِ عَلي ٌُّّ عَْ  أبَييهي عَ ي ابْ ي أَبِي عُمَرَْ ٍ عَْ  مُعَاوييةََ بْ ي عَمَّار ٍ عَْ  أَبِي عَبْدي اللََّّي عَلَيْهي   -45 كْ قُلْ ليمَْ    سِيَ فِي هَايهي الْْيةَي يَ أيَ كْهَا النَّبِي
َُمْ ميَ  الْأَسْرى َُمْ  فِي أيَْديي مْ وَ يَ غْفيرْ لَ َُ نْ اَ مي مْ خَرَْاً مِيَّا أُخي َُ مْ خَرَْاً يُ ؤْتي َُ ُ فِي قُ لُوبي  بَّاسي وَ عَقييل ٍ وَ نَ وْفَل ٍ لَتْ فِي الْعَ قاَلَ نَ زَ  إينْ يَ عْلَمي اللََّّ

Al Kafi – Ali, from his father, from Ibn Abu Umeyr, from Muawiya Bin Ammar,  

‘From Abu Abdullah-asws, he (the narrator) said, ‘I heard him-asws saying regarding this Verse: 
O you Prophet! Say to the ones in your hand from the captives: ‘If Allah Knows any goodness 
in your hearts, He would Give you better than what He Takes from you and He will Forgive 
you [8:70], he-asws said: ‘This was Revealed regarding Al-Abbas, and Aqeel, and Nawfal’. 

رُ  م ٍ وَ أبَوُ الْبَخْتََييمي فأَُسي م ٍ وا فأََرْسَلَ عَلييماً عَ وَ قاَلَ إينَّ رَسُولَ اللََّّي ص نَََّى يَ وْمَ بَدْر ٍ أَنْ يُ قْتَلَ أَحَدٌ ميْ  بَنِي هَاشي  لَيْهي السَّلَامُ فَ قَالَ انْظرُْ مَْ  هَاهُنَا ميْ  بَنِي هَاشي
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And he-asws said that: ‘The Rasool-Allah-saww prohibited the killing of anyone from the Clan of 
Hashim-asws and Abu Al-Bakhtary on the Day of Badr. So they were made captives. The Rasool-
Allah-saww sent for Ali-asws and said: ‘Go and see over there, who are the ones from the Clan of 
Hashim-asws’.  

ََا ي قاَلَ فَ رَجَعَ إيلََ فَ قَالَ لَهُ عَقييلٌ يََ ابَْ  أُ  قاَلَ فَمَرَّ عَلي ٌُّّ عَلَيْهي السَّلَامُ عَلَى عَقييلي بْ ي أَبِي طاَليب ٍ كَرَّمَ اللََُّّ وَجْهَهُ فَحَادَ عَنْهُ  ممي عَلَ َُّّ أمََا وَ اللََّّي لقََدْ رأَيَْتَ مَ
 هَاَا أبَوُ الْفَضْلي فِي يَدي فُلَان ٍ وَ هَاَا عَقييلٌ فِي يَدي فُلَان ٍ وَ هَاَا نَ وْفَلُ بُْ  احَْاَريثي فِي يَدي فُلَان ٍ رَسُولي اللََّّي ص وَ قاَلَ 

He-asws said: ‘Ali-asws passed by Aqeel son of Abu Talib-asws, may Allah-azwj Honour his-as face. He-

asws turned away from him. So Aqeel said to him-asws, ‘O son-asws of my mother-asws Ali-asws! But, 
by Allah-azwj, you-asws can see my state’. He-asws returned to the Rasool-Allah-saww and said: ‘This 
is Abu Al-Fazl in the hand of so and so, and this is Aqeel in the hand of so and so, and this is 
Naufal Bin Al-Haris in the hand of so and so’. 

اَمَةَ فَ قَالَ إينْ كُنْتُمْ أثَْخَنْتُمُ الْقَوْمَ وَ فِي  بوُ جَهْل ٍ فَ قَالَ إيذاً لََ تُ نَازَعُونَ فَ قَامَ رَسُولُ اللََّّي ص حَتََّّ انْ تَهَى إيلََ عَقييل ٍ فَ قَالَ لَهُ يََ أبََا يزَييدَ قتُيلَ أَ  إيلََّ فاَركَْبُوا أَكْتَافَ هُمْ   تْي
يكَ قاَلَ فَجي ُّ لْعَبَّاسي فَقييلَ لَهُ افْدي نَ فْسَكَ وَ افْدي ابَْ  أَخي دُ تَتَْكُُنِي أَ  ءَ باي عينْدَ أمُمي الْفَضْلي وَ قُ لْتَ لََاَ إينْ  فَ قَالَ أعَْطي مَا خَلَّفْتَ  سْأَلُ قُ رَيْشاً فِي كَفمي ُّفَ قَالَ يََ مَُُمَّ

ََ ي بيهي جَ أَصَابَنِي فِي وَجْهي ُّ هَاَا شَ ُّْ  اََا فَ قَالَ أَ كي فَ قَالَ لَهُ يََ ابَْ  أَخي ُّ مَْ  أَخْرَُّكََ بَي يِيلُ ميْ  عينْدي اللََّّي عَزَّ ذيكْرهُُ فَ قَالَ وَ مَُْلُوفيهي رَُّْ ءٌ فأَنَْفيقييهي عَلَى وُلْديكي وَ نَ فْسي
اََا أَحَدٌ إيلََّ أنَََ وَ هي َُّ أَشْهَدُ أنََّكَ رَسُولُ اللََّّي ص   مَا عَليمَ بَي

He said, ‘O Muhammad-saww! Let me go and ask the Quraysh for ransoming me’. He-saww said: 
‘Give from what you have left behind with Umm Al-Fazl and said to her that, ‘If this I face this 
difficulty, so spend upon your children and on yourself’. So he said to him-saww: ‘O son-saww of 
my brother-asws, who informed you-saww of this?’ He-saww said: ‘Jibraeel-as came with it to me-

saww from the Presence of Allah-azwj Mighty and Majestic’. So he said, ‘And I had held her on 
oath that no one would know of this except for myself and her. I hereby testify that you-saww 
are the Rasool-Allah-saww’. 

مْ نَ زلََتْ هَايهي الْْ قاَلَ فَ رَجَعَ الْأَسْ  َُمْ ميَ  الْأَسْرى إينْ يَ عْلَمي اللََُّّ فِي رَى كُلكْهُمْ مُشْريكييَن إيلََّ الْعَبَّاسُ وَ عَقييلٌ وَ نَ وْفَلٌ كَرَّمَ اللََُّّ وُجُوهَهُمْ وَ فييهي يةَُ قُلْ ليمَْ  فِي أيَْديي
ري الْْيةَي. مْ خَرَْاً إيلََ آخي َُ  قُ لُوبي

He-asws said; ‘All the captives returned as Polytheists except for Al-Abbas, and Aqeel, and 
Naufal, may Allah-azwj Honour their faces, and it was regarding them that this Verse was 
Revealed: O you Prophet! Say to the ones in your hand from the captives: ‘If Allah Knows 
any goodness in your hearts, He would Give you better [8:70] - up to the end of the Verse’’.171 

دُ بُْ  يََْيََ عَ ي ابْ ي عييسَى عَ ي ابْ ي أَبِي عُمَرَْ ٍ عَْ  أبََان ٍ عَْ  زُرَارَةَ عَْ  أَبِي جَعْفَر ٍ   -46 : كَانَ إيبلْييسُ يَ وْمَ بدَْر ٍ يُ قَلميلُ الْمُؤْمينييَن السَّلَامُ قاَلَ  عَلَيْهي  كا، الَافِ مَُُمَّ
َُفَّارَ فِي أعَْيُني النَّاسي  ثميرُ الْ ََ فَّاري وَ يُ َُ نْهُ وَهُوَ ي َ  فِي أعَْيُني الْ لسَّيْفي فَ هَرَبَ مي  حَتََّّ وَقَعَ فِي الْبَحْري  قُولُ يََ جَرُّْيَِيلُ إي مي مُؤَجَّلٌ فَشَدَّ عَلَيْهي جَرُّْيَِيلُ عَلَيْهي السَّلَامُ باي

Al Kafi – Muhammad Bin Yahya, from Ibn Isa, from Ibn Abu Umeyr, from Aban, from Zurara, 

‘From Abu Ja’far-asws having said: ‘On the day of Badr Iblees-la was belittling the people in the 
eyes of the Kafirs and magnifying the Kafirs in the eyes of the people. Jibraeel-as pressed upon 
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him-la with the sword, and he-la fled from him-as and he-la was saying, ‘O Jibraeel-as! I-la am given 
Respite’, until he-la fell into the sea’. 

َبِي جَعْفَر ٍ عَلَيْهي ال َيمي شَ ُّْ قاَلَ زُراَرَةُ فَ قُلْتُ لأي  .ء ٍ كَانَ يََاَفُ وَ هُوَ مُؤَجَّلٌ قاَلَ يَ قْطَعُ بَ عْضَ أَطْراَفيهي سَّلَامُ لأي

Zurara said, ‘I said to Abu Ja’far-asws, ‘For which thing was he-la fearing and he-la is Respited?’ 
He-asws said: ‘He-as cut off part of his-la ends’’.172 

كَأَ مي   ليبَ قاَلَ قاَلَ أبَوُ عَبْدي اللََّّي عَلَيْهي السَّلَامُ  تَ غْ ال الدي  ابُْ  الْوَلييدي عَ ي الصَّفَّاري عَ ي ابْ ي يزَييدَ عَ ي ابْ ي أَبِي عُمَرَْ ٍ عَْ  أبََاني بْ ي عُثْمَانَ عَ ي ابْ ي ك، إكم -47
ْراَخٌ  النَّجَفي ركَيبَ  أنَْظرُُ إيلََ الْقَايِمي عَلَيْهي السَّلَامُ عَلَى ظَهْري  فيضُ بيهي فَ رَسُهُ فَلَا يَ بْقَى أَهْلُ بَ لْدَة ٍ إيلََّ وَ هُمْ يَظنُكْونَ أنََّهُ ثَُُّ يَ نْتَ  فَ رَساً أدَْهَمَ أبَْ لَقَ مَا بَيْنَ عَيْنَيْهي شِي

 مَعَهُمْ فِي بيلَاديهيمْ 

(The book) ‘Ikmal al Deen’ – Ibn Al Waleed, from Al Saffar, from Ibn Yazeed, from Ibn Abu Umeyr, from Aban Bin 
Usman, from Ibn Taghlub who said,  

‘Abu Abdullah-asws said: ‘It is as if I-asws am looking at Al-Qaim-asws at the back of Al-Najaf, riding 
a horse with black spot in the mare between its eyes. Then he-asws , standing with his-asws horse, 
so there does not remain any people of a city except and they are thinking he-asws is with them 
in their city.  

يْهي السَّلَامُ وَ هُمُ الَّاييَ  كَانوُا مَعَ نوُح ٍ عَلَيْهي السَّلَامُ رَ مَلََاً كُلكْهُمْ يَ نْظرُُونَ الْقَايِمَ عَلَ ثَلَاثةََ عَشَرَ ألَْفَ مَلَك ٍ وَ ثَلَاثةََ عَشَ  فإَيذَا نَشَرَ راَيةََ رَسُولي اللََّّي ص انََْطَّ عَلَيْهي 
يمَ عَلَيْهي السَّلَامُ حَيْثُ ألُْقي َُّ فِي النَّاري وَ كَانوُا مَعَ عييسَ  يَن رفُيعَ وَ أرَْبَ عَةُ آلََف ٍ مُسَوميمييَن وَ مُرْديفييَن وَ هي السَّ ى عَلَيْ فِي السَّفيينَةي وَ الَّاييَ  كَانوُا مَعَ إيبْ راَهي لَامُ حي

ةُ يَ وْمي بدَْر ٍ وَ أرَْبَ عَةُ آلََفي مَلَك ٍ الَّاييَ  هَبَطُوا يرُييدُونَ  ََ  .لَمْ يُ ؤْذَنْ لََمُْ  عَلَيْهي السَّلَامُ ف َ  الْقيتَالَ مَعَ احَُْسَيْني ثَلَاثِيُاَِة ٍ وَ ثَلَاثةََ عَشَرَ مَلََاً مَلَايِ

So, when he-asws raises the flag of Rasool-Allah-saww, thirteen thousand Angels descended to 
him-asws, and thirteen thousand Angels, all of them are awaiting Al-Qaim-asws, and they are 
those who were with Noah-as in the ship, and those who were with Ibrahim-as when he-as was 
thrown into the fire, and they were with Isa-as when he-as was Raised; and four thousand 
havoc-causing Angels [3:125] and following one another [8:9]; and three hundred and 
thirteen Angels, Angels of the day of Badr, and four thousand Angels, those who had 
descended wanting to fight alongside Al Husayn-asws, but it was not Permitted for them’’.173 

سُولُ اللََّّي ص ليَْلَةَ الْبَدْري إيلََ الْمَاءي فاَنْ تَدَبَ قاَلَ: انْ تَدَبَ رَ  ب، قرب اْسناد ابُْ  طَرييف ٍ عَ ي ابْ ي عُلْوَانَ عَْ  جَعْفَر ٍ عَْ  أبَييهي عَلَيْهي السَّلَامُ عَ ي ابْ ي عَبَّاس ٍ  -48
دْ دَلْواً فَ نَزَ  انَ إيلََ الْقَلييبي عَلييماً عَلَيْهي السَّلَامُ فَخَرجََ وَ كَانَتْ ليَْلَةً بَاريدَةً ذَاتَ ريي  ٍ وَ ظلُْمَة ٍ فَخَرجََ بيقيرْبتَيهي فَ لَمَّا كَ  لَ فِي الُْْبمي تيلْكَ السَّاعَةَ فَمَلََْ قيرْبَ تَهُ ثَُُّ لََْ يَيَ

 أقَْ بَلَ 

(The book) ‘Qurb Al Asnad’ of Ibn Tareyf – From Ibn Ulwan,  

‘From Ja’far-asws, from his-asws father-asws, from Ibn Abbas who said, ‘Rasool-Allah-saww 
delegated on the night of Badr to fetch the water, and Ali-asws took the assignment. He-asws 
went out and it was a cold night with (strong) winds and dark. He-asws went out with his-asws 
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container. When he-asws got to the well, he-asws did not find any bucket, so he-asws descended 
into the well at that time and filled up his-asws container, then turned back.  

ا جَاءَ قاَلَ لَهُ   مَرَّتْ بيهي قاَمَ ثَُُّ فاَسْتَقْبَلَتْهُ رييٌ  شَدييدَةٌ فَجَلَسَ حَتََّّ مَضَتْ ثَُُّ قاَمَ ثَُُّ مَرَّتْ بيهي أُخْرَى فَجَلَسَ حَتََّّ مَضَتْ ثَُُّ  أُخْرَى فَجَلَسَ حَتََّّ مَضَتْ فَ لَمَّ
كْ ص مَا حَبَسَكَ يََ أبََا احََْسَ ي قاَلَ لَقييتُ رييَاً ثَُُّ رييَاً ثَُُّ رييَاً شَدييدَةً فأََصَابَ تْنِي قَشْعَري   يرةٌَ النَّبِي

He-asws faced a severe gust of wind, so he-asws sat down until it passed. Then he-asws stood up. 
Then it passed by him-asws again, so he-asws sat down until it passed. Then he-asws stood. Then 
it passed by him-asws again, so he-asws sat down until it passed. When he-asws came, the Prophet-

saww said to him: ‘What withheld you-asws, O Abu Al-Hassan-asws?’ He-asws said: ‘I-asws faced a 
wind, then a wind, then a wind, severe, and the chills hit me-asws’.  

ةي وَ  فَ قَالَ أَ تَدْريي مَا كَانَ ذَاكَ  ََ ةي فَسَلَّمَ  قَدْ سَلَّمَ عَلَيْكَ وَ سَلَّمُوايََ عَلي ُّكْ فَ قَالَ لََ فَ قَالَ ذَاكَ جَرُّْيَِيلُ فِي ألَْف ٍ ميَ  الْمَلَايِ ََ ايِيلُ فِي ألَْف ٍ ميَ  الْمَلَايِ ََ ي ثَُُّ مَرَّ مي
ةي فَسَلَّمَ عَلَيْكَ وَ سَلَّمُوا. عَلَيْكَ وَ سَلَّمُوا ثَُُّ مَرَّ إيسْراَفييلُ وَ ألَْفٌ  ََ  ميَ  الْمَلَايِ

He-saww said: ‘Do you-asws know what that was, O Ali-asws?’ He-asws said: ‘No’. He-saww said: ‘That 
is Jibraeel-as among a thousand from the Angels, and he-as had greeted to you-asws and they 
greeted. Then Mikaeel-as passed by among a thousand from the Angels, and greeted you-asws 
and they greeted. Then Israfeel-as passed by and a thousand from the Angels, and greeted 
you-asws and they greeted’’.174 

ثْ  -49 مَا السَّلَامُ مي  ُّمي بْ ي احَُْسَيْني عَلَيْهي
قْدَامي عَْ  أبَييهي عَْ  عَلي دَْنَى تَ غْييرَ ٍ وَ  لَهُ ش ُّ، تفسرَ العياش ُّ عَْ  عَمْريو بْ ي أَبِي الْمي ريهي وَ هُمْ مَدَدٌ لنََا وَ هُمُ  بِي زاَدَ فِي آخي

ََصَ عَلى الَّاييَ  رَآهُمْ إيبلْييسُ  يَن يَ قُولُ  عَقيبَيْهي  فَ نَ ُ شَدييدُ الْعيق إي مي أرَى يََْشي ُّ الْقَهْقَرَى حي  .ابي ما لَ تَ رَوْنَ إي مي أَخافُ اللَََّّ وَ اللََّّ

Tafseer Al Ayyashi – from Amro Bin Abu Al Miqdam, from his father,  

‘From Ali-asws Bin Al Husayn-asws – similar to it with a small changes, and there is an increased 
at the end of it: ‘And they are our-asws helpers, and they are those whom Iblees-la saw, so he-la 
turned back on his-la heels where he-la said, ‘I can see what you are not seeing. I fear Allah, 
and Allah is Severe of the Punishment’ [8:48]’’.175 

ُ عَزَّ وَ جَلَّ  وْتَ لَقَدْ كُنْتُمْ تََنََّوْنَ الْمَ  وَ  فِي قَ وْليهي  فس، تفسرَ القم ُّ فِي ريوَايةَي أَبِي الْْاَرُودي عَْ  أَبِي جَعْفَر ٍ عَلَيْهي السَّلَامُ  -50 ا أَخْرَُّهَُمُ اللََّّ نييَن لَمَّ الْْيةََ إينَّ الْمُؤْمي
مْ يَ وْمَ بَدْر ٍ ميَ  الْْنََّةي رَغيبُوا فِي ذَليكَ وَ قاَلُوا اللَّهُمَّ أرَينََ قيتَالًَ نَسْتَشْهي  يِهي نََازيلي شُهَدَا نْهُمْ مُ اللََُّّ دُ فييهي فأََراَهُ بِي ُ مي هُ يَ وْمَ أُحُد ٍ فَ لَمْ يَ ثْبُتُوا إيلََّ مَْ  شَاءَ اللََّّ  . إييََّ

Tafseer Al Qummi – In a report of Abu Al Jaroud,  

‘From Abu Ja’far-asws regarding His-azwj Words: And you were desiring the death [3:143] – the 
Verse. The Momineen, when Allah-azwj Mighty and Majestic Informed them with the status in 
the Paradise from their martyrdom on the day of Badr, they were desirous regarding that and 
they said, ‘O Allah-azwj! Show us the fighting so we can be martyred in it’. So, Allah-azwj Showed 
it to them on the day of Ohad, but they were not steadfast except the one from them Allah-

azwj Desired’’.176 
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نَان ٍ  -51 ةَ وَ إيحْراَميهي وَ مَنْعي قُ رَيْش ٍ فِي بَ يَاني خُرُو  عَْ  أَبِي عَبْدي اللََّّي عَلَيْهي السَّلَامُ  فس، تفسرَ القم ُّ أَبِي عَ ي ابْ ي أَبِي عُمَرَْ ٍ عَ ي ابْ ي سي ََّ جي رَسُولي اللََّّي ص إيلََ مَ
ْ  ق ُ  مْ مي    أنَْ قاَلَ رَيْش ٍ وَ سَاقَ احََْدييثَ إيلََ الْمُسْليمييَن وَ إيراَدَتيهي ص الصكْلَْ  وَ عَدَمي ريضَا الْأمَُّةي بيهي وَ إيراَءَتْييمُ احَْرَْبَ وَ هَزييَتَيهي

Tafseer Al Qummi – My father, from Ibn Abu Umeyr, from Ibn Sinan,  

‘From Abu Abdullah-asws in explanation of the going out of Rasool-Allah-saww to Makkah and 
his-saww wearing Ihraam, and Quraysh preventing the Muslims, and his-saww wanting the 
reconciliation, and the community’s dissatisfaction with it, and their viewing the war, and 
their defeat from Quraysh (in Ohad)’ – and continued the Hadeeth up to he-asws said: -  

َُمْ  صأَصْحَابُ رَسُولي اللََّّي ص مُسْتَحْيييَن وَ أقَْ بَلُوا يَ عْتَايرُونَ إيلََ رَسُولي اللََّّي ص فَ قَالَ لََمُْ رَسُولُ اللََّّي  فَ رَجَعَ  إيذْ  أَ لَسْتُمْ أَصْحَابِي يَ وْمَ بَدْر ٍ إيذْ أنَْ زَلَ اللََُّّ فيي
مْ أَ  َُ مْ فاَسْتَجابَ لَ َُ ةي مُرْديفيينَ تَسْتَغييثُونَ رَبَّ ََ لَْف ٍ ميَ  الْمَلايِ    مي مِيُدكْكُمْ بِي

‘So the companions of Rasool-Allah-saww returned embarrassed and they went on objecting to 
Rasool-Allah-saww. Rasool-Allah-saww said to them: ‘Weren’t you my-saww companions on the day 
of Badr, when Allah-azwj Sent down among you (Angels) when you were seeking Help of your 
Lord-azwj? He-azwj Answered to you: “I-azwj shall Help you with a thousand from the Angels 
following each other!” 

فاَعْتَاَرُوا إيلََ رَسُولي اللََّّي  وْمَ كَاَا وَ يَ وْمَ كَاَاأَ لَسْتُمْ أَصْحَابِي ي َ  أَحَد ٍ وَ الرَّسُولُ يَدْعُوكُمْ فِي أُخْراكُمْ  ونَ عَلىأَ لَسْتُمْ أَصْحَابِي يَ وْمَ أحُُد ٍ إيذْ تُصْعيدُونَ وَ لَ تَ لْوُ 
نْهُمَْ .  ص وَ نَديمُوا عَلَى مَا كَانَ مي

Weren’t you my-saww companions on the day of Ohad when you were ascending (the 
mountain) and were not turning around to (help) anyone, and the Rasool-saww was calling you 
among your last ones? Weren’t you my-saww companions on such and such a day, and such 
and such day?’ They excused themselves to Rasool-Allah-saww and regretted upon what had 
happened from them’’.177 

 قاَلَ نَ زلََتْ فِي الْأَوْسي وَ الْْزَْرجَي  وَ إينْ يرُييدُوا أنَْ يََْدَعُوكَ فإَينَّ حَسْبَكَ اللََُّّ  قَ وْلهُُ تَ عَالََ  فس، تفسرَ القم ُّ -52

Tafseer Al-Qummi – The Words of the Exalted: And if they intend to deceive you - then surely 
Allah is Sufficient for you [8:62]. He said, ‘It was Revealed regarding (the tribes of) Al-Aws and 
Al-Khazraj.  

مَامي أَبِي جَعْفَر ٍ عَلَيْهي السَّلَامُ فِي قَ وْليهي تَ عَالََ  نْهُمْ الْْيةََ قاَلَ هُمُ الَّاييَ  اسْتَشَا وَ إينْ يرُييدُوا أَنْ يََْدَعُوكَ  رُوييَ عَ ي اْْي رَهُمُ الرَّسُولُ فِي أمَْري قُ رَيْش ٍ بيبَدْر ٍ فَ قَالَ رَجُلٌ مي
اَ مَا آمَنَتْ قَطكْ احََْدييثَ  اَ قُ رَيْشٌ وَ خُيَلَاؤُهَا وَ إينََّّ  يََ رَسُولَ اللََّّي إينََّّ

It is reported from the Imam-asws Abu Ja’far-asws regarding the Words of the Exalted: And if 
they intend to deceive [8:62] – the Verse. He-asws said: ‘They are those whom the Rasool-saww 
consulted them regarding the matter of Quraysh at Badr. A man from them said, ‘O Rasool-
Allah-saww! These are Quraysh and their cavalry, and they did not believe at all’ – the Hadeeth. 
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يَيمٌ  إيلََ قَ وْليهي تَ عَالََ  فإَينَّ حَسْبَكَ اللََُّّ  فَ قَالَ تَ عَالََ  تَ لَوْ أنَْ فَقْ  وَ هُوَ قَ وْلهُُ تَ عَالََ  [ نبَييَّهُ رتْم ]نَصَرَ بَييمْ قاَلَ هُمُ الْأنَْصَارُ وَ كَانَ ألََّفَ بَيْنَ قُ لُوبَييمْ وَ نص إينَّهُ عَزييزٌ حَ
يَ َّ اللَََّّ ألََّفَ بَ يْنَهُمْ  يعاً ما ألََّفْتَ بَيْنَ قُ لُوبَييمْ وَ ل ُ بَيْنَ قُ لُوبَييمُ الْأنَْصَارُ خَ  ما فِي الْأَرْضي جَيَ  اصَّةً.فاَلَّاييَ  ألََّفَ اللََّّ

The Exalted Said: ‘then surely Allah is Sufficient for you [8:62] – up to the Words of the 
Exalted: He is Mighty, Wise [8:63]. He-asws said: ‘They are the Helpers, and there was cordiality 
between their hearts, and His-azwj Prophet-saww was helped by them, and it is the Word of the 
Exalted: Had you spent all of what is in the earth in its entirety, you could not have united 
their hearts, but Allah United them. He is Mighty, Wise [8:63]. Allah-azwj United between their 
hearts, the Helpers in particular’’.178 

مي عَْ  سَهْلي بْ ي صَالي  ٍ الْعَبَّاسي   ي بْ ي مَُُمَّد ٍ احَُْسَيْنِيي ل، الْصال الْقَطَّانُ عَْ  عَبْدي الرَّحَْْ  -53  ُّم ٍ الْْرُاَسَا ي
يمَ بْ ي عَبْدي الرَّحَْْ ي عَْ  مَُُمَّدي بْ ي عَلي  ُّمي عَْ  أبَييهي وَ إيبْ راَهي

مُ السَّلَامُ عَ ي احَُْسَيْني بْ ي  مَا السَّلَامُ عَْ  مُوسَى بْ ي جَعْفَر ٍ عَْ  آبَايِهي عَلَيْهي  ُّم ٍ عَلَيْهي
ثَُُّ قاَلَ الصَّدُوقُ  سَةي الْمُسْتَهْزيءييَ  بيرَسُولي اللََّّي صوَ سَاقَ احَْدَييثَ فِي الْْمَْ  عَلي

َّ ص كَانَ قَدْ دَعَا عَلَ  وَ يُ قَالُ فِي خَرَُّ ٍ آخَرَ فِي الْأَسْوَدي  ُ بَصَرَهُ وَ أنَْ ي ُ بَْ  عَبْدي يَ غُوثَ قَ وْلٌ آخَرُ يُ قَالُ إينَّ النَّبِي يَلَهُ وَلَدَهُ يْهي أنَْ يُ عْمي َُّ اللََّّ  ثْ

(The book) ‘Al Khisaal’ – Al Qatan, from Abdul Rahman Bin Muhammad Al Husayni, from Muhammad Bin Ali Al 
Khurasany, from Sahl B in Salih Al Abbas, from his father and Ibrahim Bin Abdul Rahman,  

‘From Musa-asws Bin Ja’far-asws, from his-asws forefathers-asws, from Al-Husayn-asws Bin Ali-asws’ – 
and continued the Hadeeth regarding the five mockers of Rasool-Allah-saww, then Al-Sadouq 
said, ‘And it is said in another Hadeeth regarding Al-Aswad Bin Abd Yagous other words, it is 
said that the Prophet-saww had supplicated against him for Allah-azwj to Blind his sight, and that 
he be bereft of his son.  

ا كَانَ فِي ذَليكَ الْيَوْمي جَ  اَ وَجْهَهُ فَ عَمي َُّ وَ بقَي َُّ حَتََّّ  اءَ حَتََّّ صَارَ إيلََ كُدَىفَ لَمَّ هُ جَرُّْيَِيلُ بيوَرَقَة ٍ خَضْراَءَ فَضَرَبَ بَي ََ لَهُ اللََُّّ عَزَّ وَ جَلَّ وَلَدَهُ يَ وْمَ بَدْر ٍ ثَُُّ فأََ ََ  أثَْ
 .مَاتَ 

When it was during that day, he came to a door, and Jibraeel-as came to him with a green 
paper and struck his face with it, and he was blinded, and he remained until Allah-azwj Mighty 
and Majestic Caused him to lose his son on the day of Badr, then he died’’.179 

نْهُمْ إيلََ  بيهي وَ مَْ  عاقَبَ بِييثْلي ما عُوقيبَ  فس، تفسرَ القم ُّ -54 ةَ وَ هَرَبَ مي ََّ ا أَخْرَجَتْهُ قُ رَيْشٌ ميْ  مَ  الْغَاري طلََبُوهُ لييَقْتلُُوهُ قاَلَ فَ هُوَ رَسُولُ اللََّّي ص لَمَّ
ُ تَ عَالََ يَ وْمَ بَدْر ٍ فَ قُتيلَ عُتْبَةُ وَ شَيْبَةُ وَ الْوَلييدُ وَ أبَوُ جَهْل ٍ وَ حَنْظلََةُ  ا قبُيضَ رَسُولُ اللََّّي ص طلُيبَ بيديمَايِهيمْ بُْ  أَبِي سُفْيَانَ وَ غَ فَ عَاقَ بَهُمُ اللََّّ  .رَْهُُمْ فَ لَمَّ

Tafseer Al-Qummi –and one who retaliates with what he had been afflicted with, then he is 
punished upon it, [22:60], he said, ‘It is Rasool-Allah-saww. When Quraysh expelled him-saww 
from Makkah and he-saww fled from them to the cave, they sought him-saww in order to kill him-

saww, so Allah-azwj Retaliated against them on the day of Badr, so Utba, and Shayba, and Al-
Waleed, and Abu Jahl-la, and Hanzala Bin Abu Sufyan, and others were killed. When Rasool-
Allah-saww passed away, they sought (to avenge) their blood’’.180 
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بُ رَ قاَلَ فَ قَالَتْ قُ رَيْشٌ قَدي اجْتَمَعْ  فس، تفسرَ القم ُّ -55 رٌ سَيُهْزَمُ الْْمَْعُ وَ يُ وَلكْونَ الدكْ يعٌ مُنْتَصي دُ فأَنَْ زَلَ اللََُّّ نَ أمَْ يَ قُولُونَ نََُْ  جَيَ رَ وَ نَ قْتلَُكَ يََ مَُُمَّ  أمَْ  ا لينَنْتَصي
يَن هُزيمُوا وَ  يَ قُولُونَ  بُ رَ يَ عْنِي يَ وْمَ بَدْر ٍ حي رٌ سَيُهْزَمُ الْْمَْعُ وَ يُ وَلكْونَ الدكْ يعٌ مُنْتَصي دُ نََُْ  جَيَ رُوا وَ يََ مَُُمَّ   قتُيلُوا.أُسي

Tafseer Al-Qummi - Or are they saying, ‘We will all get together, helping each other’? [54:44] 
The gathering would soon be defeated, and they will turn back [54:45], he said, ‘Quraysh 
said, ‘We have gathered in order to help each other and we will kill you-saww, O Muhammad-

saww!’ So, Allah-azwj Revealed: Or are they saying – O Muhammad-saww, ‘We will all get 
together, helping each other’? [54:44] The gathering would soon be defeated [54:45] – 
meaning on the day of Badr when they were defeated and captured and killed’’.181  

مي وَ فَ قَالَ ال اصْطَفَّتي الْْيَْلَاني يَ وْمَ بَدْر ٍ رَفَعَ أبَوُ جَهْل ٍ يَدَيْهي  قاَلَ وَ فِي حَدييث ٍ آخَرَ لَمَّا سَأَلَ سايِلٌ بيعَااب ٍ واقيع ٍ  القم ُّ فس، تفسرَ -56 لَّهُمَّ أقَْطَعَنَا ليلرَّحي
نْهُ الْعَاَابَ  اَ لََ نَ عْريفُ فأََحي نََ بِي ََ ُ ت َ  آ  .سَأَلَ سايِلٌ بيعَااب ٍ واقيع ٍ  بَارَكَ وَ تَ عَالََ فأَنَْ زَلَ اللََّّ

Tafseer Al-Qummi - A questioner, asked for the Punishment to befall [70:1], he said, ‘And in 
another Hadeeth: ‘When the cavalry was chosen on the day of Badr, Abu Jahl-la raised his-la 
hands and said, ‘O Allah-azwj! He-saww cut off our relationship, and came to us with what we do 
not recognise’. So the Punishment came to him-la, and Allah-azwj Blessed and Exalted Revealed: 
A questioner, asked for the Punishment to befall [70:1]’’.182  

َ كيتابهَُ بي  فِي قَ وْليهي   ريوَايةَي أَبِي الْْاَرُودي عَْ  أَبِي جَعْفَر ٍ عَلَيْهي السَّلَامُ فس، تفسرَ القم ُّ فِي  -57 فَ هُوَ أبَوُ سَلَمَةَ عَبْدُ اللََّّي بُْ  عَبْدي الْأَسَدي بْ ي  يَميينيهي فأََمَّا مَْ  أوُتِي بي
َ كيتابهَُ وَراءَ ظَهْريهي وَ أمََّ  هيلَال ٍ الْمَخْزُومي ُّكْ وَ هُوَ ميْ  بَنِي مَُْزُوم ٍ  مَخْزُومي ُّكْ قَ تَلَهُ حَْْزَةُ بُْ  عَبْدي الْمُطَّليبي فَ هُوَ أَخُوهُ الْأَسْوَدُ بُْ  عَبْدي الْأَسَدي بْ ي هيلَال ٍ الْ  ا مَْ  أوُتِي بي

 يَ وْمَ بَدْر ٍ.

Tafseer Al Qummi – In a report of Abu Al Jaroud,  

‘From Abu Ja’far-asws regarding His-azwj Words: So, as for one Given his Book in his right hand 
[84:7], it is Abu Salma Abdullah Bin Abdul Asad Bin Hilal Al-Makhzoumy, and he is from the 
clan of Makhzoum; And as for one Given his Book behind his back [84:10], it is his brother Al-
Aswad Bin Abdul Asad Bin Hill Al-Makhzoumy. He was killed by Hamza-asws son of Abdul 
Muttalib-asws on the day of Badr’’.183 

نييَن عَلَيْهي السَّلَا  يد، التوحيد بإييسْنَاديهي عَْ  وَهْب ٍ الْقُرَشي ُّي  -58 رَ عَلَيْهي السَّلَامُ فِي الْمَنَامي قَ بْلَ بدَْر ٍ مُ قاَلَ: رأَيَْ عَ ي الصَّاديقي عَْ  آبَايِهي عَْ  أمَيرَي الْمُؤْمي تُ الَْْضي
 بيلَيْلَة ٍ فَ قُلْتُ لَهُ عَلميمْنِي شَيْئاً أنُْصَرُ بيهي عَلَى الْأَعْدَاءي 

(The book) ‘Al Tawheed’ – By his chain from Wahab Al Qarshy,  

‘From Al-Sadiq-asws, from his-asws forefathers-asws, from Amir Al-Momineen-asws having said: ‘I-

asws saw Al-Khizr-as in the dream before Badr by a night, so I-asws said to him-as: ‘Teach me-asws 
something I-asws can be helped with against the enemies’.  

سْمَ الْأَعْظَمَ فَ قَالَ قُلْ يََ هُوَ يََ مَْ  لََ هُ  ا أَصْبَحْتُ قَصَصْتُهَا عَلَى رَسُولي اللََّّي ص فَ قَالَ لِي يََ عَلي ُّكْ عُلميمْتَ الَي  عَلَى ليسَا ي يَ وْمَ بَدْر ٍ.  كَانَ وَ  وَ إيلََّ هُوَ فَ لَمَّ
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He-as said: ‘Say: ‘O One, there is no Him-azwj except Him-azwj!’ When it was morning I-asws 
narrated it to Rasool-Allah-saww, and he-saww said to me-asws: ‘O Ali-asws! You were taught the 
Magnificent Name’, and it was upon my-asws tongue on the day of Badr’’.184 

نييَن عَلَيْهي  59 مي عَ ي الصَّاديقي عَْ  أمَيرَي الْمُؤْمي رَُ النكْعْمَا ي ا كَانَ يَ وْمُ بَدْر ٍ وَ عَرَفَ اللََُّّ حَرجََ الْمُسْليميينَ تَ فْسي جَنَحُوا ليلسَّلْمي  وَ إينْ   أنَْ زَلَ عَلَى نبَييميهي السَّلَامُ قاَلَ: لَمَّ
لْ عَلَى اللََّّي  فاَجْنَ ْ  سْلَامُ وَ كَثرَُ الْمُسْليمُونَ أنَْ زَلَ اللََُّّ ت َ  لََا وَ تَ وكََّ ا قَوييَ اْْي مْ وَ لَْ  يَتَيكَُمْ فَلا تْيَنُوا وَ تَدْعُوا إيلََ السَّ  عَالََ فَ لَمَّ َُ لْمي وَ أنَْ تُمُ الْأَعْلَوْنَ وَ اللََُّّ مَعَ

َُمْ   فَ نَسَخَتْ هَايهي الْْيةََ الَّتِي أذُينَ لََمُْ فييهَا أنَْ يََْنَحُوا أعَْمالَ

Tafseer Al Numan –  

‘From Al-Sadiq-asws, from Amir Al-Momineen-asws having said: ‘When it was the day of Badr and 
Allah-azwj Recognised the critical situation of the Muslims, Revealed unto His-azwj Prophet-saww: 
And if they incline towards peace, then incline to it and rely upon Allah [8:61]. When Islam 
was strong and the Muslims were numerous, Allah-azwj the Exalted Revealed: So do not 
slacken and call to the peace while you are on top, and Allah is with you and will never 
Deprive you for your deeds [47:35]. So, this Verse Abrogated the one which Permitted for 
them regarding it and they should incline’. 

نيينَ  اريهُونَ يَُاديلُونَكَ فِي وَ سَاقَ احَْدَييثَ إيلََ أنَْ قاَلَ أمََّا الْيْدَالُ وَ مَعَانييهي فِي كيتَابي اللََّّي وَ إينَّ فَرييقاً ميَ  الْمُؤْمي ا يُساقُونَ إي  لََ َ كَأَنَُّ لََ الْمَوْتي  احََْقمي بَ عْدَ ما تَ بَينَّ
 وَ هُمْ يَ نْظرُُونَ 

And he-asws continued the Hadeeth up to he-asws said: ‘As for the disputing and its meaning in 
the Book of Allah-azwj: and although a group of the Momineen were unwilling [8:5] They are 
disputing with you regarding the Truth after its clarification. It is as if they are being driven 
to the death and they are looking on [8:6].  

َ عَ  َصْحَابيهي إينَّ اللََّّ ا خَرجََ رَسُولُ اللََّّي ص إيلََ بَدْر ٍ كَانَ خُرُوجُهُ فِي طلََبي الْعَدُومي وَ قاَلَ لأي لْعيرَي أَوْ بيقُرَيْش ٍ فَخَرَجُوا مَعَهُ عَلَى  ي زَّ وَ جَلَّ قَدْ وَعَدَ وَ لَمَّ  أَنْ أظَْفيرَ باي
 هَاَا

And when Rasool-Allah-saww went out to Badr, his-saww going out was in seeking the enemy, 
and he-saww said to his-saww companions: ‘Allah-azwj Mighty and Majestic has Promised me-asws 
that I-asws will be victorious with the caravan or with Quraysh’. So, they went out with him-saww 
upon this upon this.  

ا أفَْ لَتَتي الْعيرَُ وَ أمََرَهُ اللََُّّ بيقيتَالي قُ رَيْش ٍ أَخْرََُّ أَصْحَابهَُ فَ قَالَ إينَّ قُ رَيْشاً قَدْ أقَْ بَلَ  َُمْ   اللََُّّ سُبْحَانهَُ قَدْ وَعَدَ ي تْ وَ فَ لَمَّ ا لَ يِفَتَيْني أَنََّّ  وَ أمََرَ ي بيقيتَالي  إيحْدَى الطَّا
 قُ رَيْش ٍ 

When the caravan escaped and Allah-azwj Commanded him-saww with fighting Quraysh, he-saww 
informed his-saww companions. He-saww said: ‘Quraysh have come and Allah-azwj the Glorious 
has Promised me-saww one of the two parties, it would be for you, and Commanded me-saww 
with fighting Quraysh’.  

لَامَ وَ الْيْدَالَ فَ  عَلَى قاَلَ فَجَزيعُوا ميْ  ذَليكَ وَ قاَلُوا يََ رَسُولَ اللََّّي فإَينََّ لََْ نََْرجُْ  ََ نْهُمُ الْ ُ تَ عَالََ أهُْبَةي احَْرَْبي قاَلَ وَ أَكْثَرَ قَ وْمٌ مي  الْْيةََ  وَ إيذْ يعَيدكُُمُ اللََُّّ  أنَْ زَلَ اللََّّ
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He-asws said: ‘They were alarmed from that and said, ‘O Rasool-Allah-saww! We did not come 
out upon preparation for the war’. And most of the people frequented the speech and the 
quarrelling, so Allah-azwj the Exalted Revealed: And when Allah Promised you one of the two 
parties [8:7] – the Verse. 

َ  الْأنَْصَاري يُ قَالُ لَهُ ري  دَ بَدْراً.فاَعَةُ بُْ  زَيْدي بْ ي عَامير ٍ وَ كَانَ عَمَّ قَ تَادَةَ بْ ي النكْعْمَاني الْأنَْصَارييمي وَ كَانَ قَ تَادَةُ وَ سَاقَهُ إيلََ أنَْ قاَلَ رَجُلٌ مي   مِيَّْ  شَهي

And he-asws continued it up to he-asws said: ‘A man from the Helpers called Rafaat Bin Zayd Bin 
Aamir said, and he was an uncle of Qatada Bin Al-Numan Al-Ansary, ‘And Qatada was from 
the ones who attended (battle of) Badr’’.185 

مي عَْ  أَ  إيسِْاَعييلَ الْعَلَوييي  ختص، اْختصاص ابُْ  الْوَلييدي عَْ  أَحَْْدَ بْ ي إيدْرييسَ عَْ  مَُُمَّدي بْ ي أَحَْْدَ عَْ  مَُُمَّدي بْ ي  -60 امَغَا ي بِي عَْ  مَُُمَّدي بْ ي الزميبْريقاَني الدَّ
َُونَ لَهُ الْفيدَاءُ فأَنَْ زَلَ ا احََْسَ ي مُوسَى عَلَيْهي السَّلَامُ  مي ص وَ جَحَدَ أنَْ يَ هُُ للََُّّ قاَلَ: إينَّ الْعَبَّاسَ كَانَ فِي عَدَدي الْأُسَارَى عينْدَ النَّبِي مي ص يَُْرُّي  تَ بَارَكَ وَ تَ عَالََ عَلَى النَّبِي

 بيدَفيين ٍ لَهُ ميْ  ذَهَب ٍ 

(The book) ‘Al Ikhtisas’ – Ibn Al Waleed, from Ahmad Bin Idrees, from Muhammad Bin Ahmad, from Muhammad 
Bin Ismail al Alawy, from Muhammad Bin Al Zibrqan Al Damagany,  

‘From Abu Al-Hassan Musa-asws having said: ‘Al-Abbas was among a number of captives in the 
presence of the Prophet-saww and strived that the ransom should be for him, so Allah-azwj 
Blessed and Exalted Revealed unto the Prophet-saww about the gold (of Al-Abbas) handed over 
(to Umm Al-Fazl).  

ْ  عينْدي أمُمي الْفَضْلي  اَ أَخْرَُّهَُ جَرُّْيَِيلُ عَ ي اللََّّي تَ بَارَكَ وَ ت َ  فَ بَعَثَ عَلييماً عَلَيْهي السَّلَامُ فأََخْرَجَهُ مي  ُّم ٍ وَ أعَْطاَهُ عَلَامَةَ الَّايي دَفََ  وَ أَخْرََُّ الْعَبَّاسَ بِي
فييهي عَالََ فأََذينَ ليعَلي

نْكَ أَكْثَرُ وَ أَشْهَدُ أنََّكَ رَسُولُ رَبمي الْعَالَميينَ   فَ قَالَ الْعَبَّاسُ عينْدَ ذَليكَ يََ ابَْ  أَخي ُّ مَا فاَتَنِي مي

He-saww sent Ali-asws, and he-asws extracted it from the presence of Umm Al-Fazal and informed 
Al-Abbas with what Jibraeel-as had informed him-saww from Allah-azwj Blessed and Exalted and 
permitted for Ali-asws and gave him-asws a mark in which it had been buried. Al-Abbas said 
during that, ‘O son-saww of my brother-as! What I missed from you-saww is more, and I testify 
that you-saww are Rasool-saww of Lord-azwj of the worlds’. 

ُ تَ بَارَكَ وَ تَ عَالََ  هَبَ قاَلَ الْعَبَّاسُ أفَْ قَرْتَنِي يََ ابَْ  أَخي ُّ فأَنَْ زَلَ اللََّّ ا أَحْضَرَ عَلي ٌُّّ الاَّ مْ خَرَْاً يَ عْلَمي اللََُّّ  إينْ  فَ لَمَّ َُ َُمْ  فِي قُ لُوبي مْ وَ يَ غْفيرْ لَ َُ نْ اَ مي مْ خَرَْاً مِيَّا أُخي َُ  .يُ ؤْتي

When Ali-asws presented the gold, Al-Abbas said, ‘You-saww have impoverished me, O son-saww 
of my brother-as!’ So, Allah-azwj Blessed and Exalted Revealed: ‘If Allah Knows any goodness in 
your hearts, He would Give you better than what He Takes from you and He will Forgive you 
[8:70]’’.186 

رَي مَُُمَّدي بْ ي الْعَبَّاسي بْ ي  -61  ُّمي بْ ي مَرْوَانَ  أقَُولُ رَوَى السَّيميدُ فِي كيتَابي سَعْدي السكْعُودي، ميْ  تَ فْسي
ثَ نَا إيبْ راَهييمُ  عَلي عَْ  حَجَّاجي بْ ي  بُْ  عَبْدي اللََّّي بْ ي سَلَام ٍ  قاَلَ حَدَّ

 ُّمي 
ْلَز ٍ[ عَْ  قَ يْسي بْ ي عَبَّاد ٍ عَْ  عَلي نْهَالي عَ ي الْمُعْتَميري بْ ي سُلَيْمَانَ عَْ  أبَييهي عَْ  أَبِي مُلث ]يُ عْتُهُ يَ قُولُ  بْ ي أَبِي طاَلي الْمي ثُو ليلْخُصُومَةي أنَََ أوََّلُ مَْ  يََْ  ب ٍ أنََّهُ قاَلَ سِيَ

 بَيْنَ يَدَيي الرَّحَْْ ي 
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I (Majlisi) am saying, ‘It is reported by the Seyyid in the book ‘Sa’ad Al Saoud’, from Tafseer of Muhammad Bin 
Al Abbas Bin Ali Bin Marwan who said, ‘It was narrated to us by Ibrahim Bin Abdullah Bin Salam, from Hajaj Bin 
Al Minhal, from Al Mo’tamar Bin Suleyman, from his father, from Abu Mahlas (Mijlaz), from Qaus Bin Abbad,  

‘From Ali-asws Bin Abu Talib-asws, he (the narrator) said, ‘I heard him-asws saying: ‘I-asws am the 
first one to kneel in front of the Beneficent’.  

مْ نَ زلََتْ هَايهي الْْيةَُ هااني خَصْماني اخْتَصَمُوا فِي رَبَمييمْ    عُبَيْدَةُ وَ شَيْبَةُ وَ عُتْبَةُ وَ الْوَلييدُ.وَ  قاَلَ هُمُ الَّاييَ  تَ بَارَزُوا يَ وْمَ بَدْر ٍ عَلي ٌُّّ وَ حَْْزَةُ  قاَلَ قَ يْسٌ وَ فييهي

Qays said, ‘And regarding them this Verse was revealed: ‘These are two disputants disputing 
regarding their Lord [22:19]. He said, ‘They are those who duelled on the day of Badr – Ali-
asws and Hamza-asws and Ubeyda (versus) Shayba and Utba and Al-Waleed’. 

ثَ نَا أَحَْْدُ بْ ُ  ثَ نَا مَُُمَّدُ بُْ  احَُْسَيْني بْ ي أَبِي الَْْطَّابي حَدَّ ثَ نَا احََْسَُ  بُْ  عَامير ٍ قاَلَ حَدَّ رَ ٍ عَْ  ر ٍ عَْ  أبََاني بْ ي عُثْمَانَ الْأَحَْْري عَْ  أَ مَُُمَّدي بْ ي أَبِي نَصْ  حَدَّ بِي بَصي
ريمَةَ عَ ي ابْ ي عَبَّاس ٍ قاَلَ: خَرجََ عُتْبَةُ وَ شَيْبَةُ وَ الْوَلييدُ ليلْرَُّاَزي وَ خَرجََ عُبَيْدُ اللََّّي  َْ يَة ٍ أُخْ  عي ْ  نََحي َُونَ احَْرَْبُ أَوَّلَ بُْ  رَوَاحَةَ مي ريهَ رَسُولُ اللََّّي ص أَنْ يَ ََ رَى قاَلَ فَ

لْأَ  عُوا إيلََ مَصَافميهيمْ مَا لَقي َُّ باي هَْلي بَ يْتيهي فَ قَالَ رَسُولُ اللََّّي ص مُرُوهُمْ أنَْ يَ رْجي  نْصَاري فَ بَدَأَ بِي

It was narrated to us by Al Hassan bin Aamir who said, ‘It was narrated to us by Muhammad Bin Al Husayn Bin 
Abu Al Khattab, from Ahmad Bin Muhammad Bin Abu Nasr, from Aban Bin Usman Al Ahmar, from Abu Baseer, 
from Ikrima, from Ibn Abbas who said,  

‘Utba and Shayba and Al-Waleed came out for the duel, and Ubeydullah Bin Rawaha came 
out from another direction. Rasool-Allah-saww disliked that the war should take place first 
faced by the Helpers, so he-saww began with his-saww family. Rasool-Allah-saww said: ‘Instruct 
them to return to their ranks’.   

مْ فَدَعَا رَسُولُ اللََّّي ص عَلييماً وَ حَْْزَةَ وَ عُبَيْدَةَ بْ  اَ يرُييدُ الْقَوْمُ بَنِي عَمميهي َُمَا وَ خَافَ َ  احَْاَريثي بْ ي عَبْدي الْمُطَّليبي فَرَُّزَُوا بَ إينَُّ لَاحي فَ قَالَ اجْعَلَاهُ بَ يْنَ لسمي يْنَ يَدَيْهي باي
مْ إيذْ جَاءُوا َُ لدميي ي الَّايي بعُيثَ بيهي نبَييكْ مْ وَ باي َُ فَْواهيهيمْ لي  مْ بيبَاطيليهي  عَلَيْهي احََْدَاثةََ فَ قَالَ اذْهَبُوا فَ قَاتيلُوا عَْ  حَقمي يِ اللََّّي أوَْ فِي عَوْني اللََّّي  يُطْفيؤُا نوُرَ اللََّّي بِي فْ  اذْهَبُوا فِي حي

But rather the people wanted the clan of their uncle, so Rasool-Allah-saww called Ali-asws and 
Hamza-asws and Ubeyda Bin Al-Haris son of Abdul Muttalib-asws. They duelled in front of him-

saww with the weapons. He-saww said: ‘Make it to be between you two (Ali-asws and Hamza-asws)’, 
and he-saww feared the death upon him (Ubeyda). He-saww said: ‘Go and fight about your right 
and with the Religion which your Prophet-saww has been Sent with, when they have come with 
their falsehoods in order to extinguish the Light of Allah-azwj with their mouths. Go in the 
Protection of Allah-azwj, or in the Assistance of Allah-azwj!’ 

َُونوُا أَكْفَاءَ نُ قَاتيلْ فَخَرَجُوا يََْشُونَ حَتََّّ إيذَا كَانوُا قَري  مْ فإَينْ تَ َُ بُوا نَ عْريفْ مْ نَ زلََتْ هَايهي الْْيةَُ هااني يباً حَيْثُ يَسْمَعُونَ الصَّوْتَ فَصَاحَ بَييمْ عُتْبَةُ انْ تَسي مْ وَ فييهي َُ
 خَصْماني اخْتَصَمُوا فِي رَبَمييمْ فاَلَّاييَ  كَفَرُوا قُطميعَتْ لََمُْ ثييابٌ ميْ  نَر ٍ 

They went out walking until when they were both near to each other when they could hear 
the voice, Utba shouted at them, ‘Lineage yourselves so we can recognise you, so if you were 
peers we will fight you!’ This Verse was Revealed regarding them: These are two disputants 
disputing regarding their Lord. As for those who are committing Kufr, there would be cut 
out for them clothes of fire, [22:19]. 
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مَْزَةَ مَْ   مُسْليميينَ  طَاليب ٍ وَ هُوَ يَ وْمَئيا ٍ أَكْرَُُّ الْ فَ قَالَ عُبَيْدَةُ أنَََ عُبَيْدَةُ بُْ  احَْاَريثي بْ ي عَبْدي الْمُطَّليبي وَ كَانَ قَرييبَ السمي مي ميْ  أَبِي  فَ قَالَ هُوَ كُفْوٌ كَرييٌْ ثَُُّ قاَلَ حَي
بُ احَْلَْفَاءي فَ قَ  ى صَوْلتََكَ الْيَوْمَ يََ أَسَدَ اللََّّي وَ أَسَدَ رَسُوليهي قَدْ لقَييتَ الَ لَهُ عُتْبَةُ سَتَََ أنَْتَ قاَلَ أنَََ حَْْزَةُ بُْ  عَبْدي الْمُطَّليبي أنَََ أَسَدُ اللََّّي وَ أَسَدُ رَسُوليهي أنَََ صَاحي

 أَسَدَ الْمُطيَميبييَن 

Ubeyda said, ‘I am Ubeyda Bin Al-Haris son of Abdul Muttalib-asws’, and he was the closest of 
age from Abu Talib-asws, and on that day he was the elders of the Muslims. He said, ‘It is an 
honourable match’. Then he said to Hamza-asws, ‘Who are you-asws?’ He-asws said, ‘I-asws am 
Hamza-asws son of Abdul Muttalib-asws, I-asws am lion of Allah-azwj and lion of His-azwj Rasool-saww, 
in charge of the allies’. Utba said to him-asws, ‘Veil your-asws connection today, O lion of Allah-

azwj and lion of His-azwj Rasool-saww. The two good lions have met’. 

 ُّم ٍ مَْ  أنَْتَ فَ قَالَ أنَََ عَبْدُ اللََّّي وَ أَخُو رَسُوليهي أنَََ عَلي ُّكْ بُْ  أَبِي طاَليب ٍ فَ قَ 
 الَ يََ وَلييدُ دُونَكَ الْغُلَامُ فَ قَالَ ليعَلي

He said to Ali-asws, ‘Who are you-asws?’ He-asws said: ‘I-asws am servant of Allah-azwj and brother-

asws of His-azwj Rasool-saww, I-asws am Ali-asws Bin Abu Talib-asws!’ He said, ‘O Waleed, for you is the 
boy!’ 

 ُّم ٍ قَدْ تَ نَوَّرَ وَ تََلََّقَ 
طُولي نََْو ٍ ميْ  ذيرَاع ٍ فَخَتَلْتُهُ حَتََّّ ضَرَبْتُ يدََهُ الَّتِي  عَلَيْهي خَاتٌََ ميْ  ذَهَب ٍ بييَديهي السَّيْفُ قاَلَ عَلي ٌُّّ قَدْ ظَلَ عَلَ َُّّ فِي  فأَقَْ بَلَ الْوَلييدُ يَشْتَدكْ إيلََ عَلي

ََ  يَدُهُ وَ بَدَرَ السَّيْفُ  فييهَا السَّيْفُ فَ بَدَرَتْ  يصي الاَّهَبي فِي الْبَطْحَاءي وَ صَاحَ صَيْحَةً أَسَِْعَ أهَْلَ الْعَسْ  رَيْ ي حَتََّّ نَظَرْتُ إيلََ بَصي

Al-Waleed came forcefully to Ali-asws, radiating a gold ring in his hand to him-asws, then swinging 
the sword. Ali-asws said: ‘I-asws was shaded by the tallness in the direction of the shield, so I-asws 
broke it until I-asws struck his hand in which was the sword. His hand fell down and the sword 
fell down until I-asws at the glitter of the gold in the ground, and he shrieked with such a shriek 
the people of the two armies heard it.  

اَهُ فَسَقَطَ وَ قاَمَ عَلي ٌُّّ عَ   مُ وَ قاَلَ لَيْهي السَّلَا فَاَهَبَ مُوَلًَّ نََْوَ أبَييهي وَ شَدَّ عَلَيْهي عَلي ٌُّّ عَلَيْهي السَّلَامُ فَضَرَبَ فَخي

مي الْمُطْعيمي فِي الْعَامي السَّغيبي   الْمُطَّليبي أنَََ ابُْ  ذيي احَْوَْضَيْني عَبْدي   وَ هَاشي

   أوُفِي بِيييثاَقي ُّ وَ أَحْيْ ُّ عَْ  حَسَب ٍ 

Muwalla went near his father and Ali-asws dragged him and struck his thigh and he fell down, 
and Ali-asws stood up and said (a poem): ‘I-asws and a son-asws of the one with the two Fountains, 
Abdul Muttalib-asws, and Hashim-as feeder of the meals during the year of adversity. I-asws 
fulfilled my-asws covenant and protection of the family’. 

اَهُ قاَلَ فَفي ُّ ذَليكَ  نْدٌ بينْتُ عُتْبَةَ ثَُُّ ضَرَبهَُ فَ قَطَعَ فَخي  تَ قُولُ هي

ريي َْ  الْبَدْري  أَخي ُّ الَّايي كَانوُا كَضَوْءي   أَبِي وَ عَممي ُّ وَ شَقييقي بَ

   بَييمْ كَسَرْتَ يََ عَلي ُّكْ ظَهْريي

Then he-asws struck and cut off his thigh. During that Hind Bint Utba said (a poem), ‘My father 
and my uncle and my eldest brother, my brother, those who were like an illumination of the 
full moon. By (killing) them, O Ali-asws, you-asws broke my back’.  
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مَ شَيْبَةُ بُْ  رَبييعَةَ وَ عُبَيْدَةُ بُْ  احَْاَريثي فاَلْتَقَيَا فَضَرَبهَُ شَيْبَةُ ف َ  مَ حَْْزَةُ وَ عُتْبَةُ رَمَى ريجْلَهُ وَ ضَرَبهَُ عُبَيْدَةُ ثَُُّ تَ قَدَّ يعاً وَ تَ قَدَّ  فأََسْرعََ السَّيْفُ فييهي فأَقَْطَعَهُ فَسَقَطاَ جَيَ
يِمٌ عَلَى الْوَلييدي وَ النَّاسُ يَ نْظرُُونَ فَصَاحَ رَجُلٌ ميَ  الْأنَْصَاري  ادَمَا الْمَوْتَ طَوييلًا وَ عَلي ٌُّّ قاَ ََ لْبَ قَدْ بََرََ عَمَّكَ يََ عَلي ُّكْ مَا تَ رَى الْ  فَ تَ ََ 

Then Shayba Bin Rabie and Ubeyda Bin Al-Hais went ahead and met (in duel). Shayba struck 
him and hit his leg, and Ubeyda struck him and the sword was quick in him and cut him. They 
both fell down together. And Hamza-asws and Utba went ahead, and they both almost 
embraced death, and Ali-asws was standing upon Al-Waleed and the people were looking on. 
A man from the Helpers shouted, ‘O Ali-asws! Do you-asws not see the dog has dazzled your-asws 
unclear?’  

 ُّم ٍ فَ رَآهُ وَ قَدْ 
عَهَا أقَْ بَلَ يَشْتَدكْ نََْوَ عُتْبَةَ فَحَانَتْ ميْ  عُتْبَةَ الْتيفَاتَةٌ إيلََ عَلي ا أنَْ سِيَ قَهُ حَْْزَةُ قَ بْلَ أقَْ بَلَ نََْوَهُ يَ  فَ لَمَّ  ُّم ٍ فأَقَْ بَلَ نََْوَهُ فَ لَحي

شْتَدكْ فاَغْتَنَمَ عُتْبَةُ حَدَاثةََ سَ مي عَلي
لَ   ُّم ٍ فَضَرَبهَُ فِي حَبْلي الْعَاتيقي فَضَرَبهَُ عَلي ٌُّّ فأََجْهَزَ عَلَيْهي  أنَْ يَصي

 إيلََ عَلي

When he-asws heard it, he-asws came harshly around Utba and Utba turned towards Ali-asws and 
saw him-asws, and he-asws had come near him with force. Utbah was gloomy with the young age 
of Ali-asws coming near him. Hamza-asws met him before he could arrive to Ali-asws and struck 
him in the shoulder bone, and Ali-asws struck him, dealing the fatal blow upon him. 

مْ فاَرْبَدَّ وَجْهُهُ قاَلَ وَ أبَوُ حُاَيْ فَةَ بُْ  عُتْبَةَ إيلََ جَنْبي رَسُولي  سُ وَ رَسُولُ اللََّّي ص يَ قُولُ صَرُّْاً يََ أبََا حُاَيْ فَةَ حَتََّّ قتُيلُوا وَ تَ غَرَََّ لَوْنهُُ وَ هُوَ يَ تَنَفَّ  اللََّّي ص يَ نْظرُُ إيليَْهي
يداً فَ لَمَّ  ا ثَُُّ اشْتَدكْوا بيهي إيلََ رَسُولي اللََّّي صثَُُّ أقَْ بَلَا إيلََ عُبَيْدَةَ حَتََّّ احْتَمَلَاهُ فَسَالَ الْمُخكْ عَلَى أقَْدَاميهيمَ  ا نَظَرَ إيليَْهي رَسُولُ اللََّّي ص قاَلَ يََ رَسُولَ اللََّّي أَ لَسْتُ شَهي

نْهُ حَيْثُ يَ قُولُ  اََا الْبَيْتي مي  قاَلَ بَ لَى قاَلَ لَوْ كَانَ أبَوُ طاَليب ٍ حَيماً لَعَليمَ أَ مي أوَْلََ بَي

يِنَا وَ احََْلَايِلي   سْليمُهُ حَتََّّ نُصَرَّعَ حَوْلهَُ وَ نُ   وَ نَاْهَلَ عَْ  أبَْ نَا

He said, ‘And Abu Huzeyfa Bin Utba was to the side of Rasool-Allah-saww looking at them. His 
face became dim and his colour changes, and he was breathing heavily, and Rasool-Allah-saww 
said: ‘Patience, O Abu Huzeyfa’, until they were killed. Then they both came to Ubeyda until 
they carried him and the flesh flowed upon their feet. Then they took him to Rasool-Allah-

saww. When Rasool-Allah-saww looked at him, he said, ‘O Rasool-Allah-saww! Am I not a martyr?’ 
He-saww said: ‘Yes (you are)’. He said, ‘If Abu Talib-asws was alive he-asws would have known I am 
foremost with this household than him-asws where he-asws said (a couplet)’’.187 

مْ وَ قاَلَ شَاهَتي  عم، إعلام الورى -62 نْهُمْ أَحَدٌ إيلََّ اشْتَغَلَ بيفَرْكي  أَخَاَ رَسُولُ اللََّّي ص يَ وْمَ بدَْر ٍ كَفماً ميْ  تُ راَب ٍ فَ رَمَاهُ إيليَْهي قَ تَلَ عَيْنيهي وَ  الْوُجُوهُ فَ لَمْ يَ بْقَ مي
اً وَ الْعَاصَ بَْ  سَعييد ٍ وَ طعَُيْمَةَ  ر ٍ وَ طلَْحَةَ بَْ  عَدييم ٍ وَ ن َ  عَلي ٌُّّ عَلَيْهي السَّلَامُ فييهَا الْوَلييدَ بَْ  عُتْبَةَ وَ كَانَ شُجَاعاً فاَتيَ َْ وْفَلَ بَْ  خُوَيلْيد ٍ وَ هُوَ الَّايي قَ رَنَ أَبَا بَ

َبْل ٍ وَ عَاَّ   بََمَُا يَ وْماً إيلََ اللَّيْلي وَ هُوَ عَمكْ الزكْبَرَْي.قَ بْلَ الَيْجْرَةي بِي

(The book) ‘Alam Al-Wara’ – On the day of Badr Rasool-Allah-saww grabbed a handful of soil 
and threw it towards them and said: ‘Ugly be the faces!’ There did not remain anyone from 
them except he scratched his eyes, and Ali-asws killed Al-Waleed Bin Utba during it, and he was 
brave, and Al-Aas Bin Saeed, and Tayma Bin Uday, and Nowfal Bin Khuweylid, and he is the 
one who tied Abu Bakr and Talha with a rope before the Emigration, and punished them to 
the night, and his was an uncle of Al-Zubeyr. 

                                                      
187 Bihar Al Anwaar – V 19, The book of our Prophet-saww, P 3 Ch 10 H 61 
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نييَن عَلَيْهي السَّلَامُ قاَلَ: لَقَدْ تَ عَجَّبْتُ يَ وْمَ بَدْر ٍ مي ْ   حَنْظلََةُ بُْ  أَبِي  تَلْتُ الْوَلييدَ بَْ  عُتْبَةَ إيذْ أقَْ بَلَ إيلََِّ جُرْأةَي الْقَوْمي وَ قَدْ ق َ  وَ رَوَى جَابيرٌ عَ ي الْبَاقيري عَْ  أمَيرَي الْمُؤْمي
لسَّيْفي فَسَالَتْ عَيْنَاهُ وَ لَزيمَ الْأَرْضَ قتَييلًا  ا دَنََ مينِمي ضَرَبْ تُهُ باي  سُفْيَانَ فَ لَمَّ

And it is reported by Jabir, from Al-Baqir-asws, from Amir Al-Momineen-asws having said: ‘I-asws 
was astonished on the day of Badr from the audacity of the people, and I-asws had just killed 
Al-Waleed Bin Utba, when Hanzala Bin Abu Sufyan came towards me-asws. When he was near 
me-asws, I-asws struck him with the sword, and his eye came out and he fell to the ground dead.   

اً أَخَ  وَ قَ تَلَ  تَّةٌ وَ ثَلَاثوُنَ رَجُلًا وَ اسْتُشْهيدَ وَيْ طلَْحَةَ فِي جَََ زَمْعَةَ بَْ  الْأَسْوَدي وَ احَْاَريثَ بَْ  زَمْعَةَ وَ عُمَرََْ بَْ  عُثْمَانَ عَمَّ طلَْحَةَ وَ عُثْمَانَ وَ مَاليَ اعَة ٍ وَ هُمْ سي
مَالَيْني ميَ  الْمُسْليمييَن يَ وْمَ بَدْر ٍ أرَْبَ عَةَ عَشَ  نْهُمْ عُبَيْدَةُ بُْ  احَْاَريثي وَ ذُو الشمي  عُمَرَ وَ عُمَرَُْ بُْ  أَبِي وَقَّاص ٍ وَ صَفْوَانُ بُْ  عَمْرُو بُْ  نَضْلَةَ وَ ميهْجَعٌ مَوْلََ  رَ رَجُلًا مي

رييَ  وَ الْبَاقوُنَ ميَ  الْأنَْصَاري.  أَبِي الْبَيْضَاءي هَؤُلََءي ميَ  الْمُهَاجي

And there were killed, Zam’a Bin Al-Aswad, and Al-Haris Bin Zam’a, and Umeyr Bin Usman 
uncle of Talha, and Usman and Malik two brothers of Talha in a group, and they were thirty 
six men. And from the Muslims martyred on the day of Badr were fourteen men, from them 
was Ubeyda Bin Al-Haris, and Zul Shimaleyn Amro Bin Nazla, and Mihja’a a slave of Umar and 
Umeyr Bin Abu Waqas, and Safwan bin Abu Al-Bayza’a, they being from the Emigrants, and 
the rest from the helpers’’.188 

نييَن عَلَيْهي السَّلَامُ  ل، الْصال عَْ  عَاميري بْ ي وَاثيلَةَ  -63 َُمْ  فِي خَرَُّي الشكْورَى قاَلَ أمَيرَُ الْمُؤْمي للََّّي هَلْ فيي مْ باي َُ لْمَاءي   أَحَدٌ بَ عَثهَُ رَسُولُ اللََّّي ص لييَجي ُّنَشَدْتُ ءَ باي
اَ فاَسْ   تْنِي تَقْبلََتْنِي رييٌ  فَ رَدَّتْنِي حَتََّّ أَجْلَسَ كَمَا بَ عَثَنِي فَاَهَبْتُ حَتََّّ حَْلَْتُ الْقيرْبةََ عَلَى ظَهْريي وَ مَشَيْتُ بَي

(The book) ‘Al-Khisal’ - From Aamir Bin Wasila in a Hadeeth of the consultation, Amir Al-
Momineen-asws said: ‘We-asws adjure you all with Allah-azwj! Is there anyone among you whom 
Rasool-Allah-saww sent him to come with the water just as he-saww had sent me-asws, so I-asws 
went until I-asws carried the container upon my-asws back and walked with it. Then a gust of 
wind faced me-asws and returned me-asws until it made me-asws sit down.  

ئْتُ إيلََ رَسُولي اللََّّي ص فَ قَالَ لِي مَا حَبَ ثَُُّ قُمْتُ  كَ فَ قَصَصْتُ عَلَيْهي الْقيصَّةَ فَ قَالَ قَدْ جَاءَ ي جَرُّْيَِيلُ سَ فاَسْتَقْبَلَتْنِي رييٌ  فَ رَدَّتْنِي حَتََّّ أَجْلَسَتْنِي ثَُُّ قُمْتُ فَجي
ايِيلُ فِي ألَْف ٍ مي َ فأََخْرََُّ ي أمََّا الرمييُ  الْأُولََ فَجَرُّْيَِيلُ كَانَ فِي  ََ ي ةي يُسَلميمُونَ عَلَيْكَ وَ أمََّا الثَّانييَةُ فَمي ََ ةي يُسَلميمُونَ عَلَيْكَ غَرَْيي قاَلُوا اللَّهُمَّ   ألَْف ٍ ميَ  الْمَلَايِ ََ الْمَلَايِ

 لََ.

Then I-asws stood up, and (another) gust of wind faced me-asws and returned me-asws until it 
made me-asws sit down. Then I-asws stood up and came to Rasool-Allah-saww and he-saww said to 
me-asws: ‘What withheld you-asws?’ So, I narrated the story to him-saww. He-saww said: ‘Jibraeel-as 
came to me-saww and informed me-saww that the first gust of wind was Jibraeel-as among a 
thousand from the Angels, greeting you-asws. And as for the second, so it was Mikaeel-as among 
a thousand from the Angels greeting you-asws’ – apart from me-asws?’ They said, ‘O Allah-azwj! 
No’’.189 

                                                      
188 Bihar Al Anwaar – V 19, The book of our Prophet-saww, P 3 Ch 10 H 62 
189 Bihar Al Anwaar – V 19, The book of our Prophet-saww, P 3 Ch 10 H 63 
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مْ أَحَدٌ نََوَلَ رَسُولَ اللََّّي ص نَشَدْ  اْحتجاج عَْ  أَبِي جَعْفَر ٍ عَلَيْهي السَّلَامُ فِي خَرَُّي الشكْورَى قاَلَ قاَلَ أمَيرَُ الْمُؤْمينييَن عَلَيْهي السَّلَامُ  ج، -64 َُ للََّّي هَلْ فيي مْ باي َُ تُ
فَّاري  قَ بْضَةً ميْ  تُ راَب ٍ فَ رَمَى بيهي  َُ  فاَنَّْزََمُوا غَرَْيي قاَلُوا لََ فِي وُجُوهي الْ

(The book) ‘Al-Ihtijaj’ - From Abu Ja’far-asws in a Hadeeth of the consultation, he-asws said: ‘Amir 
Al-Momineen-asws said: ‘We-asws adjure you all with Allah-azwj! Is there anyone among you who 
gave Rasool-Allah-saww and handful of soil and he-saww threw it in the faces of the Kafirs, so they 
were defeated, - apart from me-asws?’ They said, ‘O Allah-azwj! No’.  

سِيْهي  مْ أَحَدٌ نوُدييَ باي َُ للََّّي هَلْ فيي مْ باي َُ  الُوا لََ ري وَ لََ فَتََّ إيلََّ عَلي ٌُّّ غَرَْيي قَ يَ وْمَ بَدْر ٍ لََ سَيْفَ إيلََّ ذُو الْفَقَا قاَلَ نَشَدْتُ

He-asws said: ‘We-asws adjure you all with Allah-azwj! Is there anyone among you who was called 
out by his name on the day of Badr: ‘There is no sword except Zulfiqar and there is no youth 
except Ali-asws’, apart from me-asws?’ They said, ‘No’.  

ايِيلُ وَ إيسْراَفييلُ فِي ثَلَاثةَي آلََ  ََ ي مْ أَحَدٌ سَلَّمَ عَلَيْهي جَرُّْيَِيلُ وَ مي َُ للََّّي هَلْ فيي مْ باي َُ ةي يَ وْمَ بَدْر ٍ غَرَْيي قاَلُوا ل.ف ٍ ميَ  الْمَلَا قاَلَ نَشَدْتُ ََ  يِ

He-asws said: ‘We-asws adjure you all with Allah-azwj! Is there anyone among you Jibraeel-as and 
Mikaeel-as and Israfeel-as greeted him among three thousand from the Angels on the day of 
Badr, apart from me-asws?’ They said, ‘No’’.190 

، عَ ي احَُْسَيْني بْ   65 يَ ُّمي راَجُ ََ مي عَْ  مَُُمَّدي بْ ي سُلَيْمَانَ بْ ي مَُْبُ كَنْزُ الْ مي عَْ  مَُُمَّدي بْ ي عُمَرَ الْيْعَابِي  ُّم ٍ الصَّرََْفِي
مي عَْ   ي مَُُمَّدي بْ ي عَلي وب ٍ عَْ  أَحَْْدَ بْ ي عييسَى احَْرَْبِي

يَ ُّ وَ يَ عَْ  عَطَاء ٍ عَ ي ابْ ي عَبَّاس ٍ قاَ إيسِْاَعييلَ بْ ي يََْيََ عَ ي ابْ ي جَريي  ٍ  يِماً يُصَلمي ُّ وَ يَ بْ كْ ص ليَْلَةَ بَدْر ٍ قاَ ُ وَ يََْشَعُ وَ يََْضَعُ كَاسْتيطْعَامي لَ: كَانَ النَّبِي سْتَعْرُّي
ثيرُ التَّ  َْ داً وَ يََْشَعُ فِي سُجُوديهي وَ يُ زْ لِي مَا وَعَدْتَنِي وَ يَيَركْ سَاجي يَيني وَ يَ قُولُ اللَّهُمَّ أَنَيْ  ضَركْعَ الْميسْ

(The book) ‘Kunz’ of Al Karajaky, from Al Husayn Bin Muhammad Bin Ali Al Sayrafi, from Muhammad Bin Umar 
Al Jiaby, from Muhammad Bin Suleyman Bin Mahboub, from Ahmad Bin isa Al Harby, from Ismail Bin Yahya, 
from Ibn Jareeh, from Ata’a, from Ibn Abbas who said,  

‘On the night of Badr the Prophet-saww was standing praying Salat, and crying with tears 
flowing, and fearing and being humble like the beggar begging for food, and saying: ‘O Allah-

azwj! Fulfil for me-saww what You-azwj Promised me-saww!’, and he-saww fell into Sajdah and was 
fearful in his-saww Sajdah and frequented the beseeching. 

 ُّم ٍ وَ مَصَاريعُهُمْ عَلَى يدََيْهي 
بْ ي عَمميكَ عَلي دْ فأََنََ خَرَُْ مَ ْ بيهي فَ عَ  يِينَ وَ كَفَيْناكَ الْمُسْتَهْزي فأََوْحَى اللََُّّ إيليَْهي قَدْ أَنََْزْنََ وَعْدَكَ وَ أيََّدْنََكَ باي  لَيْنَا فَ تَوكََّلْ وَ عَلَيْهي فاَعْتَمي

دَ عَلَيْهي  تَ وكََّلْتَ   .عَلَيْهي وَ هُوَ أفَْضَلُ مَ ي اعْتُمي

So, Allah-azwj Revealed to him-saww: “We-azwj shall Fulfil Our Promise to you-saww, and shall Assist 
you-saww through your-saww cousin-asws Ali-asws, and their deaths would be at his-asws hands, and 
We-azwj will Suffice you-saww against the mockers by him-asws, therefore rely upon Us and him-

asws, therefore be trusting, for I-azwj am the best to be relied upon, and he-asws is the superior 
of the ones to be trusted upon!”’.191 

                                                      
190 Bihar Al Anwaar – V 19, The book of our Prophet-saww, P 3 Ch 10 H 64 
191 Bihar Al Anwaar – V 19, The book of our Prophet-saww, P 3 Ch 10 H 65 
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(P.s. – No. 66 is missing) 

يعاً عَْ  جَعْفَري بْ ي مَُُمَّد ٍ عَْ  عُبَادَةَ بْ ي يَ عْ   -67 دُ بُْ  يََْيََ وَ احَُْسَيْنُ بُْ  مَُُمَّد ٍ جَيَ عَْ  أَبِي  بْ ي كَيْسَانَ  أَحَْْدَ بْ ي إيسِْاَعييلَ عَْ  عُمَرَ قُوبَ عَ ْ كا، الَافِ مَُُمَّ
مَا السَّلَامُ قاَلَ   ُّم ٍ عَلَيْهي

دُ بُْ  عَلي  ُّمي قاَلَ: قاَلَ لِي أبَوُ جَعْفَر ٍ مَُُمَّ
مْ مَثَلُ نَ  عَبْدي اللََّّي الْْعُْفي َُ اَ مَثلَُنَا وَ مَثلَُ ُ عَزَّ وَ جَلَّ إيلَ فإَينَُّ يِيلَ فأََوْحَى اللََّّ م ٍ كَانَ فِي بَنِي إيسْراَ هي أنَي يْ بِي

هَ بَيي   سَيْف ٍ وَ لََ طَعَنُوا بيرُمْ  ٍ حَتََّّ انَّْزََمُوامْ فَمَا ضَرَبوُا بي ادعُْ قَ وْمَكَ ليلْقيتَالي فإَي مي سَأنَْصُرُكَ فَجَمَعَهُمْ ميْ  رُءُوسي الْيْبَالي وَ ميْ  غَرَْي ذَليكَ ثَُُّ تَ وَجَّ

Al Kafi – Muhammad Bin Yahya and Al Husayn Bin Muhammad altogether from Ja’far Bin Muhammad, from 
Ubada Bin Yaqoub, from Ahmad Bin Ismail, from Umar Bin Kaysan, from Abu Abdullah Al Jufy who said,  

‘Abu Ja’far Muhammad-asws Bin Ali-asws said to me: ‘Our example and your example is like the 
example of the Prophet-as who was in the Children of Israel. Allah-azwj Mighty and Majestic 
Revealed to him-as: “If you-as prepare your-as people for the fighting, I-azwj will Help you-as’. He-

as gathered them from the top of the mountains and from other places (other) than that. Then 
he-as directed them for it. They neither struck with their swords, nor did they stab with their 
spears until they were defeated.  

ُ إيليَْهي أنَي ادعُْ قَ وْمَكَ إيلََ الْقيتَالي فإَي مي سَأنَْصُرُكَ فَدَعَاهُمْ فَ قَا رْنََ فأََوْحَ ثَُُّ أوَْحَى اللََّّ ُ عَزَّ وَ جَلَّ إيليَْهي إيمَّا أنَْ يََْتَارُوا الْقيتَالَ أوَي النَّارَ لُوا وَعَدْتَ نَا النَّصْرَ فَمَا نُصي ى اللََّّ
 ميَ  النَّاري  فَ قَالَ يََ رَبمي الْقيتَالُ أَحَبُ 

Then Allah-azwj Revealed to him: “If you-as prepare your-as people for the fighting, I-azwj will Help 
you-as”. He-as called them. They said, ‘You promised us the Help, but no Help came to us’. Allah-

azwj Mighty and Majestic Revealed to him-as: “But, they can either choose to fight or the Fire’. 
He-as said: ‘O Lord-azwj! The fighting is more beloved to me-as than the Fire’. 

هَ بَييمْ فَمَا ضَرَبوُا بي  ةُ أهَْلي بَدْر ٍ فَ تَوَجَّ نْهُمْ ثَلَاثِيُاَِة ٍ وَ ثَلَاثةََ عَشَرَ عيدَّ ُ عَزَّ وَ جَلَّ سَيْف ٍ وَ لََ طَعَنُ فَدَعَاهُمْ فأََجَابهَُ مي  .لََمُْ وا بيرُمْ  ٍ حَتََّّ فَ تََ  اللََّّ

So, he called them and three hundred and thirteen from them answered him, the number of 
the people of Badr. He headed with them (to war), and they neither struck with a sword nor 
stabbed with a spear until Allah-azwj Mighty and Majestic Granted victory to them’’.192 

ثْلَيْها قاَلَ  اللََّّي  فِي قَ وْلي  ش ُّ، تفسرَ العياش ُّ عَْ  مَُُمَّدي بْ ي أَبِي حَْْزَةَ عَمَّْ  ذكََرَهُ عَْ  أَبِي عَبْدي اللََّّي عَلَيْهي السَّلَامُ  -68 يبَةٌ قَدْ أَصَبْتُمْ مي َُمْ مُصي ا أَصابَ تْ   أَ وَ لَمَّ
يبَ ميَ  الْمُسْليميينَ كَانَ الْمُسْليمُونَ قَدْ أَ  ا كَانَ يَ وْمُ أُحُد ٍ أُصي سَبْعُونَ رَجُلًا قاَلَ فاَغْتَمكْوا بياَليكَ فأَنَْ زَلَ اللََُّّ  صَابوُا بيبَدْر ٍ مياِةًَ وَ أرَْبعَييَن رَجُلًا وَ أَسَرُوا سَبْعييَن فَ لَمَّ

يبَةٌ قَدْ  تَ بَارَكَ وَ تَ عَالََ  َُمْ مُصي ا أَصابَ تْ ثْلَيْها. أَ وَ لَمَّ  أَصَبْتُمْ مي

Tafseer Al Ayyashi – From Muhammad Bin Abu Hamza, from the one who mentioned it,  

‘From Abu Abdullah-asws regarding the Words of Allah-azwj: Or, when a difficulty befell you, 
although you had afflicted (the Kafirs) with twice as much, [3:165]: ‘The Muslims had 
afflicted one hundred and forty men at Badr – killed seventy men, and captivated seventy 
men. So, when it was the day of Ohad, seventy men from the Muslims had been afflicted. 
They felt dejected by that, so Allah-azwj Blessed and Exalted Revealed: Or, when a difficulty 
befell you, although you had certainly afflicted (the Kafirs) with twice as much [3:165]’’.193 
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دَ بَدْراً قَ  -69 اَ عَلَيْهي السَّلَامُ قاَلَ: قُ لْتُ الزكْبَرَُْ شَهي يُ يَنَّهُ ف َ ش ُّ، تفسرَ العياش ُّ عَْ  زُراَرَةَ عَْ  أَحَدي فَ قَدْ  رَّ يَ وْمَ الْْمََلي فإَينْ كَانَ قاَتَلَ الْمُؤْمينيينَ الَ نَ عَمْ وَ لَ
هُمْ وَ إينْ كَانَ قاَتَلَ كُفَّاراً فَ قَدْ باءَ بيغَضَب ٍ ميَ  اللََّّي  هُمْ دُبُ رَهُ  هَلَكَ بيقيتَاليهي إييََّ يَن وَلََّ  .حي

Tafseer Al Ayyashi – From Zurara,  

‘From one of the two (5th or 6th Imam-asws), he (the narrator) said, ‘I said, ‘Al-Zubeyr attended 
(battle of) Badr’. He-asws said: ‘Yes, but he fled on the day of the (battle of) camel. So, if he had 
fought against the Momineen he would have been destroyed due to his fighting them, and 
even though he had fought against the Kafirs (before), for so he has incurred Wrath from 
Allah [8:16], where he turned his back on them’’.194 

ْ   لْماكيريي َ خَرَُْ ا فِي قَ وْليهي  ش ُّ، تفسرَ العياش ُّ عَْ  زُراَرَةَ وَ حُْْراَنَ عَْ  أَبِي جَعْفَر ٍ وَ أَبِي عَبْدي اللََّّي عَلَيْهي السَّلَامُ  -70 قاَلَ إينَّ رَسُولَ اللََّّي ص قَدْ كَانَ لَقي َُّ مي
دٌ لََْ يَ رْفَعْ رأَْسَهُ  قَ وْميهي بَلَاءً شَدييداً حَتََّّ أتََ وْهُ ذَاتَ يَ وْم ٍ  مَ شَاة ٍ فأَتََ تْهُ ابْ نَتُهُ وَ هُوَ سَاجي دٌ حَتََّّ طَرَحُوا عَلَيْهي رَحي  فَ رَفَ عَتْهُ عَنْهُ وَ مَسَحَتْهُ  وَ هُوَ سَاجي

Tafseer Al Ayyashi – From Zurara and Humran,  

‘From Abu Ja’far-asws and Abu Abdullah-asws regarding His-azwj Words: best of the planners 
[8:30]. He-asws said: ‘Rasool-Allah-saww had faced severe afflictions from his-saww people to the 
extent that one day they came to him-saww while he-saww was in Sajdah and chucked a womb 
of a sheep upon him-asws. His-saww daughter-asws came, and he-saww was in Sajdah not having 
raised his-saww head, and she-asws lifted it from him-saww and wiped him-saww.  

د ٍ ثَُُّ  نَا عَشَرَ ألَْفاً حَتََّّ جَعَلَ أبَوُ سُفْيَانَ وَ الْمُشْريكُونَ كَانَ مَعَهُ يَ وْمَ الْفَتْ ي اث ْ   ثَُُّ أرَاَهُ اللََُّّ بَ عْدَ ذَليكَ الَّايي يَيُبكْ أنََّهُ كَانَ بيبَدْر ٍ وَ ليَْسَ مَعَهُ غَرَُْ فاَريس ٍ وَاحي
 .يَسْتَغييثُونَ 

Then after that, Allah-azwj Showed him-saww that which he-saww loved. He-saww was at Badr and 
there wasn’t with him-saww other than one horseman. Then, on the day of the conquest (of 
Makkah), there were twelve thousand until Abu Sufyan and the Polytheists went on to cry out 
for help’’.195 

َُ  ليهي فِي قَ وْ  ش ُّ، تفسرَ العياش ُّ عَْ  مَُُمَّدي بْ ي يََْيََ عَْ  أَبِي عَبْدي اللََّّي عَلَيْهي السَّلَامُ  -71 نْ  .قاَلَ أبَوُ سُفْيَانَ وَ أَصْحَابهُُ  مْ وَ الرَّكْبُ أَسْفَلَ مي

Tafseer Al Ayyashi – From Muhammad Bin Yahya,  

‘From Abu Abdullah-asws regarding His-azwj Words: while the riders were in a place lower than 
you [8:42]. He-asws said: ‘Abu Sufyan and his companions’’.196 

 ُّمي بْ ي فَضَّال ٍ عَْ  أبَييهي عَ ْ  -72
كْ عَ ي ابْ ي عُقْدَةَ عَْ  عَلي مي عَْ  أَبِي جَعْفَر ٍ عَلَيْهي السَّلَامُ قاَلَ: السكْ  ك، إكمال الدي  الطَّالقََا ي نَّةُ مَُُمَّدي بْ ي الْفُضَيْلي عَ ي الثكْمَالِي

ُ عَلَى أهَْلي بَدْر ٍ سَبْعاً وَ تيسْ فيينَا فِي  ََرُّمي بيرَاَت ٍ وَ قَدْ كَانَ رَسُولُ اللََّّي يُ َْ  .عاً  الصَّلَاةي عَلَى الْمَيميتي خََْسُ تَ

(The book) ‘Ikmal Al Deen’ of Al Talaqany – From Ibn Uqda, from Ali Bin Fazal, from his father, from Muhammad 
Bin Al Fuzeyl, from Al Sumaly,  
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‘From Abu Ja’far-asws having said: ‘The Sunnah among us regarding the Salat upon the 
deceased is of five Takbeers, and Rasool-Allah-saww had exclaimed seven and nine Takbeers 
upon the people of Badr’’.197 

نَان ٍ ص، قصص الأنبياء عليهم السلام  73 سْنَادي عَ ي الصَّدُوقي عَ ي ابْ ي الْوَلييدي عَ ي الصَّفَّاري عَ ي ابْ ي أَبِي الَْْطَّابي عَْ  مَُُمَّدي بْ ي سي ْْي عَْ  إيسِْاَعييلَ بْ ي جَابير ٍ  باي
يْ لَمي عَْ  أَبِي عَبْدي اللََّّي عَلَيْهي السَّلَامُ  ثْلَ  عَْ  عَبْدي احَْمَييدي بْ ي أَبِي الدَّ  م.و قد مضى تَامه فِ أبواب أحوال آدم عليه السلا هُ مي

(The book) ‘Qasas Al Anbiya’, by the chain from Al Sadouq, from Ibn Al Waleed, from Al Saffar, from Ibn Abu Al 
Khattab, from Muhammad Bin Sinan, from Ismail Bin Jabir, from Abdul Hameed Bin Abu Al Daylam,  

‘From Abu Abdullah-asws – similar to it, and its complete version has passed in the chapters of 
the situations of Adam-as’’.198 

َُو كَأَ مي أنَْظرُُ إيلََ   ك، إكمال الدي  بإييسْنَاديهي عَ ي الْمُفَضَّلي قاَلَ قاَلَ الصَّاديقُ عَلَيْهي السَّلَامُ  -74 نْرَُّي الْ فَةي وَ حَوْلَهُ أَصْحَابهُُ ثَلَاثِيُاَِة ٍ وَ ثَلَاثةََ عَشَرَ الْقَايِمي عَلَى مي
ةُ أهَْلي بَدْر ٍ وَ هُمْ أَصْحَابُ الْألَْوييةَي.  رَجُلًا عيدَّ

(The book) ‘Ikmal Al Deen’ – By his chain from Al Mufazzal who said,  

‘Al-Sadiq-asws said: ‘It is as if I-asws am looking at Al-Qaim-asws upon a pulpit of Kufa and around 
him-asws are his-asws companions, three hundred and thirteen men, the number of the people 
of Badr, and they are the bearers of the flags’’.199 

نَان ٍ عَْ  أَبِي جَعْفَر ٍ عَلَيْهي  ، الغيبة للنعما  أَحَْْدُ بُْ  هَ  -75 أنََّهُ قاَلَ: أَبَى اللََُّّ إيلََّ أنَْ  لسَّلَامُ ا وْذَةَ عَ ي النَّهَاوَنْدييمي عَْ  عَبْدي اللََّّي بْ ي حََّْاد ٍ عَْ  عَبْدي اللََّّي بْ ي سي
 ا[ جَرُّْيَِيلُ يَ وْمَ بَدْر ٍ سَرييَّةً يَُْليفَ وَقْتَ الْمُوَقميتييَن وَ هي َُّ راَيةَُ رَسُولي اللََّّي ص نَ زَلَ ]بَيَ 

(The book) ‘Al Ghayba’ of Al Numany – Ahmad Bin Howza, from Al Nahawandy, from Abdullah Bin Hammad, 
from Abdullah Bin Sinan,  

‘From Abu Ja’far-asws having said: ‘Allah-azwj Refused except that He-azwj will Replace a time of 
the two timings, and it is the flag of Rasool-Allah-saww, Jibraeel-as descending with it on the day 
of Badr in a battalion’.  

ْ  وَرَقي الْْنََّةي نَشَ تُ ميْ  أَيمي شَ ُّْ ثَُُّ قاَلَ يََ أبََا مَُُمَّد ٍ مَا هي َُّ وَ اللََّّي قُطٌْ  وَ لََ كَتَّانٌ وَ لََ خَزٌّ وَ لََ حَرييرٌ قُ لْ  رَهَا رَسُولُ اللََّّي ص يَ وْمَ بَدْر ٍ ثَُُّ لَفَّهَا وَ ء ٍ قاَلَ مي
ُ عَلَيْهي   ُّم ٍ عَلَيْهي السَّلَامُ فَ فَتََ  اللََّّ

  دَفَ عَهَا إيلََ عَلي

Then he-asws said: ‘O Abu Muhammad! By Allah-azwj, it is neither of cotton, nor linen, nor fur, 
nor silk’. I-asws said:’ From which thing (is it)?’ He-asws said: ‘From a leaf of the Paradise. Rasool-
Allah-saww waved it on the day of Badr, then folded it and handed it over to Ali-asws. So, Allah-

azwj Granted (him-asws) victory upon it.  

امَهَا شَهْراً وَ قَ فِي الْمَشْريقي وَ الْمَ ثَُُّ لَفَّهَا وَ هي َُّ عينْدَنََ هُنَاكَ لََ يَ نْشُرُهَا أَحَدٌ حَتََّّ يَ قُومَ الْقَايِمُ فإَيذَا قاَمَ نَشَرَهَا فَ لَمْ يَ بْ  رَُ الركْعْبُ قُدَّ غْريبي أَحَدٌ إيلََّ آلَفَهَا وَ يَسي
 راً وَ عَْ  يَسَاريهَا شَهْراَ.عَْ  يَيَينيهَا شَهْ 
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Then he-asws folded it, and it is with us-asws over here. No one will wave it until Al-Qaim-asws 
rises. So, when he-asws does rise, he-asws will wave it, and there will not remain anyone in the 
east and the west except he will be familiar with it. The awe will travel in front of it for a 
month (travel distance), and on its right a month, and on its left a month’’.200 

 أقَُولُ رُوييَ فِي الدمييوَاني الْمَنْسُوبي إيلََ أمَيرَي الْمُؤْمينييَن عَلَيْهي السَّلَامُ  -76

 بَلَاءَ عَزييز ٍ ذيي اقْتيدَار ٍ وَ ذيي فَضْل ٍ   أَنَّ اللَََّّ أبَْ لَى رَسُولَهُ أَ لََْ تَ رَ 

فَّارَ دَارَ مَاَلَّة ٍ  َُ اَ أنَْ زَلَ الْ ْ  قَ تْل ٍ   بِي  وَ لََقُوا هَوَانًَ ميْ  إيسَار ٍ وَ مي

لْعَدْلي  وَ كَانَ   فأََمْسَى رَسُولُ اللََّّي ص قَدْ عَزَّ نَصْرهُُ  لَ باي  أمَييُن اللََّّي أرُْسي

 مُبَ ي َّنَة ٍ آيََتهُُ لياَويي الْعَقْلي   فَجَاءَ بيفُرْقاَن ٍ ميَ  اللََّّي مُن ْزَل ٍ 

ُُْتَميعي ُّ الشَّمْلي   فآَمََ  أقَْ وَامٌ كيراَمٌ وَ أيَْ قَنُوا َمْدي اللََّّي   وَ أمَْسَوْا بِي

رَ أقَْ وَامٌ فَ زاَغَتْ قُ لُ  ََ  الرَّحَُْْ  خَبْلًا عَلَى خَبْل ٍ  فَ زاَدَهُمُ   وبَُمُْ وَ أنَْ

ن ْهُمْ يَ وْمَ بَدْر ٍ رَسُولَهُ  َ  مي ََ  وَ قَ وْماً غيضَاباً فيعْلُهُمْ أَحْسَُ  الْفيعْلي   وَ أمَْ

فَافٌ قَ وَاطيعُ  مْ بييضٌ خي يَْدييهي لصَّقْلي   بِي لَْْلَاءي وَ باي  وَ قَدْ حَادَثوُهَا باي

مْ  ََ يَّة ٍ فَ ئ ٍ ذيي حْيَ ن ْهُمْ كَهْل ٍ   تَ ركَُوا ميْ  نََشي  صَرييعاً وَ ميْ  ذيي نََْدَة ٍ مي

يَ ُّ عُيُونُ النَّايِحَاتي عَلَيْهيمْ  لْوَبْلي  تَُُودُ بإييرْسَالي   وَ تَ بْ  الرَّشَاشي وَ باي

بَةَ الْغَ َُّّ وَ ابْ نَهُ  يَ ُّ عُت ْ يُِ  تَ بْ عَاهُ   نَ وَا بَةُ تَ ن ْ  وَ تَ ن ْعَى أبََا جَهْل ٍ  وَ شَي ْ

لي   وَ ذَا الاَّحْلي تُ ن ْعَى وَ ابُْ  جُاْعَاني فييهيمْ  َْ  مُسْليبَةٌ حَرَّى مُبَ يمينَةُ الثكْ

ن ْهُمْ فِي بيئْري بَدْر ٍ عيصَابةٌَ  ثَ وَى  نََْدَات ٍ فِي احَْزُُوني وَ فِي السَّهْلي  ذَوُو  مي

ن ْهُمْ مَْ  دَعَا لْغَ ُّمي أَسْبَابٌ مُقَطَّعَةُ الْوَصْلي   فأََجَابهَُ  دَعَا الْغَ ُّكْ مي
 وَ لي

عَْزيلي  يمي بِي  عَ ي الْبَ غْ ُّي وَ الْعُدْوَاني فِي أَشْغَلي الشكْغُلي   فأََضْحَوْا لَدَى دَاري الَْْحي

I (Majlisi) am saying, ‘It is reported in ‘Al-Diwaan’ attributed to Amir Al Momineen-asws (a 
poem)’’.201 

 وَ فِي الدمييوَاني أيَْضاً قاَلَ عَلي ٌُّّ عَلَيْهي السَّلَامُ مَُُاطيباً ليلْوَلييدي  -77

بَةَ   أَسْقييكَ ميْ  كَأْسي الْمَنَايََ شَرْبةًَ   تَ بماً وَ تَ عْساً لَكَ يََ ابَْ  عُت ْ

   .وَ لََ أبَُالِي بَ عْدَ ذَليكَ غيبَّهُ 

And in ‘Al-Diwaan’ as well – Ali-asws said addressing Al-Waleed (a poem)’’.202 

نْهُ فِي تيلْكَ الْغَزاَةي  -78  وَ مي

رْبَالَُاَ تُ راَبَُاَ  وَ الْْيَْلُ جَالَتْ يَ وْمَهَا غيضَابَُاَ  بِييرْبَط ٍ سي

نَ هَا أَحْقَابَُاَ لْبَابَُاَ  وَسَطي مَنَايََ بَ ي ْ  .الْيَ وْمَ عَنِمي يَ نْجَلي ُّ جي
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And from it regarding that battle (a poem).203 

نْهُ فييهَا -79  وَ مي

نِمي   قَدْ عُريفَ احَْرَْبُ الْعَوَانُ عَنِمي   بَازيلُ عَامَيْني حَدييثُ سي

 ٌ نِمي َُلمي فَ  ٍ   سَنَحْنَُ  اللَّيْلي كَأَ مي جي  أَسْتَ قْبيلُ احَْرَْبَ بي

لَاحي ُّ وَ مَعي ُّ غْ  ٍ   يَُنِمي  مَعي ُّ سي  وَ صَاريمٌ ياُْهيبُ كُلَّ ضي

ثْلي هَاَا وَلَدَتْنِي أمُمي ُّ  أقُْصي ُّ بيهي كُلَّ عَدُوم ٍ عَنِمي   .ليمي

And from it there is (a poem)’.204 

َُرُّْىَ وَ هُوَ يَ وْمُ الْفُرْقاَني قَ وْلهُُ  قب، المناقب لَب  شهرآشوب -80 مْ آيةٌَ وَ بَدْرٌ مَا   قَ وْلهُُ كَما أَخْرَجَكَ رَبكْكَ السكْورَةَ وَ   تَ عَالََ ثَُُّ غَزاَ ص بَدْرَ الْ َُ قَدْ كانَ لَ
ةَ وَ الْمَديينَةي. ََّ  بَيْنَ مَ

(The book) ‘Al-Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub – Then it was the battle of Badr, the great, and it 
is the day of the distinction. The Words of the Exalted: Just as your Lord Caused you to go 
forth [8:5] – the Chapter. And His-azwj Words: There was a sign for you [3:13] – and Badr is 
between Makkah and Al-Medina’’. 

   الموضعو قال الشعبِ و الثمالِ بئر منسوبة إلَ بدر الغفاري و قال الواقدي هو اسم 

Al-Shaby and Al-Sumaly said, ‘There is a well of Al-Ghafary attributed to Badr’. And Al-Waqidy 
(wahabi imam) said, ‘It is a name of the place’. 

سبعة و سبعين  سبعون و يقالسابع شهر رمضان و يقال  ًلثه فِ ثلاثِاِة و سبعة عشر رجلا فِ عدة أصحاب طالوت منهم ثِانون راكبا أو  خرج ص
 ين أبِ مرثد ب رجلا م  المهاجري  و ماِتين و ثلاثين رجلا م  الأنصار و كان المقداد فارسا فقط يعتقب النفر على البعرَ الواحد و كان بين النبِ ص و

He-saww went out in the Month of Ramazan, and it is said it’s third, among three hundred and 
seventeen, as the number of the companions of Talut; from them were eighty riders or 
seventy, and it is said, seventy seven men from the Emigrants and two hundred and thirty 
men from the Helpers; and Al-Miqdad was the only horseman tracking the people at the well 
along, and he was between the Prophet-saww and Abu Marsad. 

 بالنبِ رُّو يقال فرس و كان معهم م  السلاح ستة أدرع و ثِانية سيوف قاصدا إلَ أبِ سفيان و عتبة ب  أبِ ربيعة فِ أربعين م  قريش أو سبعين فأخ
 الغفاري ضمضم ص فأخاوا على الساحل و استصرخوا إلَ أهل مَة على لسان

And it is said, (one) horseman, and there was with them from the weaponry, six shields and 
eight swords aiming to Abu Sufyan, and Utba Bin Abu Rabie among forty from Quraysh, or 
seventy. They were informed about the Prophet-saww and they took to the coast and they cried 
for help to the people of Makkah upon the tongue of Zamzam Al-Ghafary. 
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دفوف و لقال اب  قتيبة خرجوا تسعماِة و خَسين و يقال ألف و ماِتان و خَسون و يقال ثلاثة آلَف و معهم ماِتا فرس يقودونَّا و القيان يضرب  با
م  بنِ زهرة و بنِ عدي ب  كعب و أخرج فيهم طالب كرها فلم يوجد فِ القتلى  و لَ يَ  م  قريش بط  إلَ خرج منهم نَس إلَيتغنين بَجاء المسلمين 

 و الأسرى.

Ibn Quteyba said, ‘Nine hundred and fifty came out’. And it is said, a thousand and two 
hundred and fifty; and it is said, ’three thousand, and with them were two hundred horsemen 
leading them, and the singers beating the tambourines, and they were singing satirising the 
Muslims, and there was no family from Quraysh except some people came out from the 
except from the clan of Zuhra, and clan of Aday Bin Ka’ab, and Talib came out among them 
unwillingly, and he was not found among the killed and the captives. 

مَا السَّلَامُ  كْ وَ أبَوُ جَعْفَر ٍ وَ أبَوُ عَبْدي اللََّّي عَلَيْهي لْبِي ََ ااً بييَدي   الْ ََصَ عَلىاحَْاَريثي  كَانَ إيبلْييسُ فِي صَفمي الْمُشْريكييَن آخي فَ قَالَ لَهُ احَْاَريثُ يََ  عَقيبَيْهي   بْ ي هيشَام ٍ فَ نَ
يسَ يَ ثْريبَ فَدَفَعَ  ما لَ تَ رَوْنَ  إي مي أرَى سَرَّاقُ إيلََ أيََْ  أَ تََْاُلنَُا عَلَى هَايهي احَْاَلةَي فَ قَالَ   احَْاَريثي وَ انْطلََقَ وَ انَّْزََمَ النَّاسُ  فِي صَدْري فَ قَالَ وَ اللََّّي مَا تَ رَى إيلََّ جَعَاسي

Al-Kalby, and Abu Ja’far-asws and Abu Abdullah-asws: ‘Iblees-la was among the rows of the 
Polytheists grabbing a hand of Al-Haris Bin Hisham, but he-la turned back upon his-la heels. Al-
Haris said to him-la, ‘O Suraqa! To where are you abandoning us upon this state?’ He-la said, ‘I-

la am seeing what you are not seeing’. He said, ‘By Allah-azwj! I do not see except spies of 
Yasrib’. So, he-la pushed in the chest of Al-Haris and went away, and the people were defeated. 

كْ ص فِي الْعَرييشي اللَّهُمَّ إينَّكَ إينْ تُْلْيكْ هَايهي الْعيصَابةََ الْيَوْمَ لََ تُ عْبَدُ بَ عْدَ الْيَ  مْ فَخَرجََ يَ قُولُ إيذْ تَ  وْمي فَ نَزَلَ وَ قاَلَ النَّبِي َُ بُ رَ  سْتَغييثُونَ رَبَّ  سَيُهْزَمُ الْْمَْعُ وَ يُ وَلكْونَ الدكْ
ةي مُسَوميميينَ  يَّدَهُ اللََُّّ الْْيةََ فأََ  ََ َمْسَةي آلَف ٍ ميَ  الْمَلايِ  وَ كَثَّرَهُمْ فِي أعَْيُني الْمُشْريكييَن وَ قَ لَّلَ الْمُشْريكييَن فِي أعَْيُنيهيمْ.. يِ

And the Prophet-saww said in the shade (tent): ‘O Allah-azwj! If this group is destroyed today, 
You-azwj will not be worshipped after today’. So, it was Revealed: When you sought Assistance 
from your Lord, [8:9]. So, he-saww came out saying: ‘The gathering would soon be defeated, 
and they will turn back [54:45] – the verse. Then Allah-azwj Aided him-saww with five thousand 
from the havoc-causing Angels [3:125], and Multiplied them in the eyes of the Polytheists 
and Minimised the Polytheists in their (Muslim) eyes. 

مْ.كَانَ عَلَ   مُسَوميميينَ  فِي قَ وْليهي  وَ قاَلَ عَلي ٌُّّ عَلَيْهي السَّلَامُ وَ ابُْ  عَبَّاس ٍ  مْ عَمَايِمُ بييضٌ أرَْسَلُوهَا بَيْنَ أَكْتَافيهي  يْهي

And Ali-asws and Ibn Abbas said regarding His-azwj Words: ‘havoc-causing Angels [3:125]. There 
were white turbans upon them, dropping them between their shoulders. 

 عليهم عماِم صفر.و قال عروة كانوا على خيل بلق 

And Urwa said, ‘They were upon spotted horses having yellow turbans upon them’. 

 احَس  و قتادة كانوا أعلموا بالصوف فِ نواص ُّ الْيل و أذنَبَا.

Al-Hassan and Qatada – ‘They were known to be with the wool in the forelocks of the horses 
and their ears’. 

 اب  عباس و سِع غفاري فِ سحابة حْحمة الْيل و قاِل يقول أقدم حيزوم.
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Ibn Abbas, ‘And Ghafary heard in the clouds the whining of the horses and a speaker saying, 
‘Go ahead Hayzoum (name of horse of Jibraeel-as’’. 

كْ ص يَ وْمَ  الْبُخَارييُ  . قاَلَ النَّبِي هي عَلَيْهي أدََاةُ احَْرَْبي  بَدْر ٍ هَاَا جَرُّْيَِيلُ أَخَاَ بيرأَْسي فَ رَسي

Al-Bukhary – ‘The Prophet-saww said on the day of Badr: ‘This is Jibraeel-as, grabbing the head 
of his-as horse, preparing for the war’’. 

اَكُ بُْ  حَرْب ٍ  كْ وَ سِي ريمَةَ عَ ي ابْ ي عَبَّاس ٍ الثَّعْلَبِي َْ  ُّم ٍ  وَ ما رَمَيْتَ إيذْ رَمَيْتَ  فِي قَ وْليهي  عَْ  عي
َّ ص قاَلَ ليعَلي  عَلَيْهي السَّلَامُ نََويلْنِي كَفماً ميْ  حَصْبَاء ٍ فَ نَاوَلَهُ فَ رَمَى أنََّ النَّبِي

 يْنُهُ ميَ  احََْصْبَاءي بيهي فِي وُجُوهي الْقَوْمي فَمَا بقَي َُّ أَحَدٌ إيلََّ امْتَلََْتْ عَ 

Al-Sa’alby, and Simak Bin Hab, from Ikrima, from Ibn Abbas regarding His-azwj Words: and you 
did not throw when you threw, [8:17], ‘The Prophet-saww said to Ali-asws:’ Give me-asws a handful 
of pebbles’. He-asws gave it to him-saww, and he-saww threw it in the faces of the people. There 
did not remain anyone except his eyes were filled from the pebbles’.   

رُهُمْ.  وَ فِي ريوَايةَي غَرَْيهي وَ أفَْ وَاهُهُم وَ مَنَاخي

And in another report – and their mouths and their nostrils. 

 أنس رمى بثلاث حصيات فِ الميمنة و الميسرة و القلب.قال 

Anas (fabricator) said, ‘He-saww threw three pebbles, on the right, and the left and the front’. 

نْهُ بَلاءً حَسَناً يعنِ و هزم الَفار ليغنم النبِ و الوص ُّ عليهما قال اب  عباس نييَن مي عين و يقال أربع و أربعون و السلام و كان الأسرى سب وَ لييُبْلي َُّ الْمُؤْمي
عة آلَف ربلَ يؤسر أحد م  المسلمين و الشهداء كانوا أربعة عشر و أخا الفداء م  كل مشرك أربعين أوقية و م  العباس ماِة و قالوا كان أكثر م  أ

 درهم

Ibn Abbas said, ‘and to Try the Momineen from it with a good trial. [8:17] – meaning, and 
defeat the Kafirs and the Prophet-saww and the successor-asws gaining war booty. And the 
captives were seventy, and it is said, forty four, and not one from the Muslims was captured; 
and the martyrs were fourteen, and the ransom was taken from each Polytheist, forty ounces 
(gold), from Al-Abbas, one hundred. And they said he had more than four thousand Dirhams.  

َُونَ لَهُ أَسْرى فنزل عتابا فِ الفداء و الأسرى م ٍ أنَْ يَ نَبِي
  سَبَقَ اللََّّي  و قد كان كتب فِ اللوح المحفوظ لَوْ لَ كيتابٌ مي َ  ما كانَ لي

An admonition was Revealed regarding the ransom and the captives: It was not for the 
Prophet that there should happen to be prisoners for him [8:67]. And it has been Written in 
the Guarded Tablet: Had there not been a preceding Book from Allah, there would have 
afflicted you a grievous Punishment, with regards to what you took to, [8:68].  

راية  وو كان القتال بالسابع عشر م  شهر رمضان و كان لواؤه مع مصعب ب  عمرَ و رايته مع عل ُّ عليه السلام و يقال رايته مع عل ُّ عليه السلام 
 عبادة.الأنصار مع سعد ب  
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And the fighting was on the seventeenth of the Month of Ramazan, and his-saww banner was 
with Mas’ab Bin Umeyr and his-saww flag was with Ali-asws; and it is said his-saww flag was with 
Ali-asws and the flag of the Helpers was with Sa’ad Bin Ubada’’.205 

نييَن عَلَيْهي السَّلَامُ  -81 سْنَادي عَْ  أمَيرَي الْمُؤْمي ْْي مي ص  فِي خَرَُّي الْيَهُودييمي الَّايي سَألََهُ عَلَيْهي السَّلَامُ  ل، الْصال باي ا امْتَحَنَهُ اللََُّّ بيهي فِي حَيَاةي النَّبِي  بَ عْدَ وَفاَتيهي وَ عَمَّ
اَزي يَ وْمَ بَ قاَلَ وَ أمََّا الثَّاليثَةُ يََ أَخَا الْيَهُودي فإَينَّ ابْنَِْ رَبييعَةَ وَ ابَْ  عُتْبَةَ كَانوُا فُ رْسَانَ قُ رَيْش ٍ دَعَ   دْر ٍ فَ لَمْ يَرُّْزُْ لََمُْ خَلْقٌ ميْ  قُ رَيْش ٍ وْا إيلََ الْرُّي

(The book) ‘Al-Khisaal’ – By the chain from Amir Al-Momineen-asws in a Hadeeth of the Jew 
who asked him-asws about what Allah-azwj had Tested him-asws with during the life-time of the 
Prophet-saww and after his-saww passing away. He-asws said: ‘And as for the third, of Jewish 
brother! The two sons of Rabie and son of Utba were horsemen of Quraysh, calling to the 
duel on the day of Badr, but no one from the people from Quraysh duelled to them.  

بََِّ رَضي َُّ اللََُّّ عَنْهُمَا وَ قَدْ فَ عَلَ وَ أنَََ أَ  نماً وَ أقََ لكْهُمْ ليلْحَرْبي تَُْري فأََنََّْضَنِي رَسُولُ اللََّّي مَعَ صَاحي بةًَ فَ قَتَلَ اللََُّّ عَزَّ وَ جَلَّ بييَديي وَلييداً وَ شَيْبَةَ حْدَثُ أَصْحَابِي سي
وَى مَْ  أَسَرْتُ وَ كَانَ مينِمي أَكْثَرُ مِيَّا كَا حَةي قُ رَيْش ٍ فِي ذَليكَ الْيَوْمي وَ سي وَى مَْ  قَ تَلْتُ ميْ  جَحَاجي سْتُشْهيدَ ابُْ  عَممي ُّ فِي ذَليكَ الْيَوْمي رَحَْْةُ أَصْحَابِي وَ ا نَ مي ْ سي

 .اللََّّي عَلَيْهي ثَُُّ الْتَفَتَ إيلََ أَصْحَابيهي فَ قَالَ أَ ليَْسَ كَاَليكَ قاَلُوا بَ لَى يََ أمَيرََ الْمُؤْمينيينَ 

So, Rasool-Allah-saww told me-asws to get up along with my-asws two companions, may Allah-azwj 
be pleased with them, and they did so, and I-asws was the youngest of my-asws two companions 
in age, and least of them in experience for the war, but Allah-azwj Mighty and Majestic Killed 
by my-asws hands, Waleed and Shayba besides the ones I-asws killed from the chiefs of Quraysh 
during that day, and besides, the ones captured by me-asws were more than what were 
captured by my-asws companions, and a son of my-asws uncle was martyred during that day, 
may Allah-azwj be Pleased with him’. Then he-asws turned towards his-asws companions and said: 
‘Wasn’t it like that?’ They said, ‘Yes, O Amir Al-Momineen-asws!’’.206 

دُ بْ  -82 ثَنِي مَُُمَّ كْ فِي الْمُنْتَقَى قاَلَ ابُْ  إيسْحَاقَ حَدَّ ازيرُو ي ََ  بُْ  وَهْب ٍ الْْمَُحي ُّكْ مَعَ صَفْوَانَ بْ ي أمَُيَّةَ ُ  جَعْفَري بْ ي الزكْبَرَْي عَْ  عُرْوَةَ قاَلَ: جَلَسَ عُمَرَُْ وَ قاَلَ الْ
ةَ وَ كَانَ ابْ نُهُ وُهَيْبُ بُْ  عُمَرَْ ٍ  ص وَ أَ ولَ اللََّّي بَ عْدَ مُصَابي أهَْلي بدَْر ٍ وَ هُوَ فِي احَيْجْري وَ كَانَ عُمَرٌَْ شَيْطاَنًَ ميْ  شَيَاطييني قُ رَيْش ٍ وَ كَانَ يُ ؤْذيي رَسُ  ََّ صْحَابهَُ بِيَ

 فِي أُسَارَى بَدْر ٍ 

And Al-Kazrouny said in (the book) Al-Mantaqa, ‘Ibn Is’haw said, ‘It was narrated to me by 
Muhammad Bin Ja’far Bin Al-Zubeyr, from Urwa who said, ‘Umeyr Bin Wahab Al-Jumhy saw 
with Safwan Bin Amiya after the affliction of the people of Badr, and he was by the (Black) 
Stone, and Umeyr was a Satan-la from the Satans-la of Quraysh, and he used to hurt Rasool-
Allah-saww and his-saww companions at Makkah, and his son Wahab Bin Umeyr was among the 
captives of Badr.  

ديي دَقْتَ وَ اللََّّي أمََا وَ اللََّّي لَوْ لََ دَيٌْ  عَلَ َُّّ ليَْسَ لَهُ عينْ عُمَرٌَْ صَ  فَاكََرَ أَصْحَابَ الْقَلييبي وَ مُصَابََمُْ فَ قَالَ صَفْوَانُ وَ اللََّّي ليَْسَ فِي الْعَيْشي خَرٌَْ بَ عْدَهُمْ فَ قَالَ لَهُ 
مُ الضَّيْعَةَ بَ عْديي لَركَيبْتُ إيلََ مَُُمَّد ٍ حَتََّّ أقَْ تلَُهُ فإَينَّ لِي قيبَلَهُمْ  رٌَ فِي أيَْدييهيمْ  عيلَّةً ابْنِي  قَضَاءٌ وَ عييَالٌ أَخْشَى عَلَيْهي  أَسي

He mentioned the companions of the well (Badr) and their afflictions. Safwan said, ‘By Allah-

azwj! There is no goodness in life after them’. Umey said, ‘You speak the truth, by Allah-azwj! By 
Allah-azwj, if there were no debts upon me not having its paying back with me, and dependants 

                                                      
205 Bihar Al Anwaar – V 19, The book of our Prophet-saww, P 3 Ch 10 H 80 
206 Bihar Al Anwaar – V 19, The book of our Prophet-saww, P 3 Ch 10 H 81 
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I fear the wastage upon them after me, I would have ridden to Muhammad-saww until I kill him-

saww, for there is a reason for me before them, My son is a prisoner in their hands’.  

مْ أُسْوَتَْمُْ مَا بَ قُوا قَ  يهي يهي عَنْكَ وَ عييَالُكَ مَعَ عييَالِي أوَُاسي تُمْ عَلَ َُّّ شَأْ ي وَ شَأْنَكَ قاَلَ أفَْ عَلُ ثَُُّ إينَّ عُمَرَْاً أمََرَ رٌَْ فاَكْ الَ عُمَ فَ قَالَ صَفْوَانُ فَ عَلَ َُّّ دَيْ نُكَ أنَََ أقَْضي
اَ لَهُ وَ سُمَّ ثَُُّ انْطلََقَ حَتََّّ قَديمَ الْمَديينَةَ   بيسَيْفيهي فَشُحي

Safwan said, ‘Upon me is your debt, I will pay it back on your behalf, and your dependants will 
be with my dependants. I will spend on them what I spend on them for as long as they live’. 
Umeyr said, ‘Then conceal for me my situation and your situation’. He said, ‘I will do so’. Then 
Umeyr ordered for his sword and it was sharpened for him and poisoned. Then he went until 
he arrived at Al-Medina.  

يَّة ٍ  مي ص فَ قَالَ انعْيمُوا صَبَاحاً فَ قَالَ رَسُولُ اللََّّي ص قَدْ أَكْرَمَنَا اللََُّّ بيتَحي ا دَخَلَ عَلَى النَّبِي لسَّلَامي تَيَيَّةُ أهَْلي الْْنََّةي خَرَْ ٍ ميْ  تَيَيَّ فَ لَمَّ مَا جَاءَ بيكَ يََ  تيكَ يََ عُمَرَُْ باي
نُوا فييهي قاَلَ فَمَا بَالُ السَّيْفي فِي عُنُقيكَ  مْ فأََحْسي َُ رَي الَّايي فِي أيَْديي اََا الْأَسي ئْتُ لَي ُ ميْ  سُيُوف ٍ وَ هَلْ أغَْنَتْ شَيْئاً قاَلَ قَ بَّحَهَ عُمَرَُْ قاَلَ جي  ا اللََّّ

When he entered to see the Prophet-saww he said, ‘Good morning’. Rasool-Allah-saww said: 
‘Allah-azwj has Honoured us with a greeting better than your greeting, O Umeyr, with the 
Salaam, being a greeting of the people of the Paradise. What have you come for, O Umeyr?’ 
He said, ‘I have come for this captive who is in your-saww hands, so be good regarding him’. He-

saww said: ‘So, what is the matter there is a sword in your neck?’ He said, ‘May Allah-azwj Distort 
it from the swords, and can I avail you-saww of anything?’  

ئْ  لَّايي جي ُ قاَلَ اصْدُقْنِي باي ئْتُ إيلََّ لياَليكَ فَ قَالَ النَّبِي ش ٍ ثَُُّ ص بَ لَى قَ عَدْتَ أنَْتَ وَ صَفْوَانُ بُْ  أمَُيَّةَ فِي احَيْجْري فَاكََرْتَُاَ أَصْحَابَ الْقَلييبي ميْ  قُ رَيْ  تَ لَهُ قاَلَ مَا جي
ُ حَايِلٌ بَ يْنِي وَ بَ يْنَكَ لَ مَُُمَّداً فَ تَحَمَّلَ لَكَ صَفْوَانُ بيدَينْيكَ وَ عييَاليكَ عَلَى أنَْ تَ قْتُ قُ لْتَ لَوْ لََ دَيٌْ  عَلَ َُّّ وَ عَلَ َُّّ عييَالِي لَْرََجْتُ حَتََّّ أقَْ تُ   لَنِي وَ اللََّّ

He-saww said: ‘Are you being truthful to me that you have come for him?’ He said, ‘I have not 
come except for that’. The Prophet-saww said: ‘Yes, you and Safwan Bin Amiya sat by the (Black) 
Stone and mentioned the companions of the well (Badr) from Quraysh. Then you said, ‘If 
there were no debts upon me and dependants upon me I would have gone out until I kill 
Muhammad-saww’. So, Safwan bore the burden of your debts and your dependants upon a 
stipulation that you will kill me-saww. But Allah-azwj has Formed a barrier between me-saww and 
you’.  

ََاميبُكَ وَ هَاَا أمَْرٌ لََْ  ََ فَ قَالَ عُمَرٌَْ أَشْهَدُ أنََّكَ رَسُولُ اللََّّي قَدْ كُنَّا نُ كَ بيهي إيلََّ اللََُّّ فاَحَْمَْدُ للَّيَّي الَّايي هَدَا ي  يََْضُرْهُ إيلََّ أنَََ وَ صَفْوَانُ فَ وَ اللََّّي إي مي لَأَعْلَمُ مَا أَ
دَ شَهَادَةَ احََْقمي   ليإِْيسْلَامي وَ سَاقَنِي هَاَا الْمَسَاقي ثَُُّ تَشَهَّ

Umeyr said, ‘I testify that you-saww are Rasool-saww of Allah-azwj. We used to belie you-saww and 
this is a matter no one had been present except I and Safwan. By Allah-azwj! I know (now) no 
one has Given you with it except Allah-azwj, so the Praise is for Allah-azwj Who Guided me to Al-
Islam and Ushered me this ushering, then I testified the testimony of the Truth’.  

رَهَُ فَ فَعَلُوا ثَُُّ  فِي إيطْفَاءي نوُري اللََّّي شَدييدَ الْأَذَى  اللََّّي إي مي كُنْتُ جَاهيداً  قاَلَ يََ رَسُولَ فَ قَالَ رَسُولُ اللََّّي ص فَ قميهُوا أَخَاكُمْ فِي ديينيهي وَ عَلميمُوهُ الْقُرْآنَ وَ أَطْليقُوا لَهُ أَسي
ةَ فَأَدْعُوَهُمْ إيلََ اللََّّي وَ إيلََ  ََّ بكْ أَنْ تََْذَنَ لِي فَأَقْدَمَ مَ سْلَامي لَعَلَّ اللَََّّ أَنْ ي َ  ليمَْ  كَانَ عَلَى ديي ي اللََّّي وَ إي مي أُحي مَا كُنْتُ أوُذيي هْدييَ هُمْ وَ إيلََّ آذَيْ تُهُمْ فِي ديينيهيمْ كَ اْْي

 أَصْحَابَكَ فِي ديينيهيمْ 
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Rasool-Allah-saww said: ‘Make your brother understand regarding his Religion and teach him 
the Quran and free his captive for him’. They did so. Then he said, ‘O Rasool-Allah-saww! I have 
fought severely in extinguishing the Light of Allah-azwj in harming the ones who were upon the 
Religion of Allah-azwj, and I would love it if you-saww would permit for me, so I can proceed to 
Makkah and invite them to Allah-azwj and to Al-Islam, perhaps Allah-azwj will Guide them, or I 
can harm them in their religion just as I used to harm your-saww companions in their Religion’.  

مُ  َُ رُوا بيوَقْ عَة ٍ تََتْيي يَن خَرجََ عُمَرٌَْ يَ قُولُ ليقُرَيْش ٍ أبَْشي ةَ وَ كَانَ صَفْوَانُ حي ََّ قَ بِيَ مْ وَقْ عَةَ بَدْر ٍ وَ كَانَ صَفْوَانُ يَسْأَلُ عَنْهُ الركْكْبَانَ م ٍ  الْْنَ فِي أيََّ فأََذينَ لَهُ فَ لَحي َُ ي تُ نْسي
لميمَهُ أبََداً وَ لََ يَ نْفَعَهُ بينَفْع ٍ أبََداً فَ لَ  ََ ةَ أقََ حَتََّّ قَديمَ راَكيبٌ فأََخْرَُّهَُ بإييسْلَاميهي فَحَلَفَ أَنْ لََ يُ ََّ ا قَديمَ مَ اَ يَدْعُو إيلََ اْْيسْ مَّ لَامي وَ يُ ؤْذيي مَْ  خَالَفَهُ فأََسْلَمَ عَلَى امَ بَي

 يَدَيْهي نََسٌ كَثيرَةٌَ.

He-saww permitted for him, so he adhered with Makkah. And Safwan, when Umeyr had gone 
out to Makkah, was saying to Quraysh, ‘Such good news of an event will be coming to you 
now within days, you will forget the event of Badr’. And Safwan used to ask the riders about 
him until a rider arrived and informed him of his Islam. He swore that he will not speak to 
him, ever, nor benefit him with any benefit, ever. When he (Umeyr) arrived at Makkah, he 
stayed at it inviting to Al-Islam and harming the ones who opposed him. A lot of people 
became Muslims at his hands. 

اَلِي فإَيذَا أَنََ بَيْنَ غُلَامَيْني ميَ  الْأنَْصَاري حَدييثةَ ٍ تُ عَْ  يَيَينِي وَ رْ وَ رُوييَ بإييسْنَاديهي عَْ  عَبْدي الرَّحَْْ ي بْ ي عَوْف ٍ أنََّهُ قاَلَ: إي مي لَوَاقيفٌ يَ وْمَ بَدْر ٍ فِي الصَّفمي فَ نَظَ   عَْ  شِي
اَ فَ قَالَ يََ عَممي هَلْ تَ عْري  ُُ نْهُمَا فَ غَمَزَ ي أَحَدُ مَا حَاجَتُكَ إيليَْهي يََ ابَْ  أَخي ُّ قاَلَ بَ لَغَنِي أنََّهُ تُ نَ عَمْ وَ فُ أَبَا جَهْل ٍ فَ قُلْ أَسْنَانَُّمَُا تََنََّيْتُ لَوْ كُنْتُ بَيْنَ أَضْلُع ٍ أقَْ وَى مي

نَّا سَبَّ رَسُولَ اللََّّي ص وَ الَّايي نَ فْسي ُّ بييَديهي لَوْ رأَيَْ تُهُ لََْ يُ فَاريقْ سَوَاديي سَوَادَهُ حَتََّّ يََوُتَ الْأَعْجَ   لُ مي

And it is reported by his chain from Abdul Rahmab Bin Awf having said, ‘I was standing in the 
row on the day of Badr and I looked on my right and on my left, and there I was between two 
slaves from the Helpers, the freshness of their teeth I wished for, if I was between the ribs I 
would have been strong than them. One of them winked at me and said, ‘O uncle! Do you 
know Abu Jahl-la?’ I said, ‘Yes, and what is your need to him-la O son of my brother?’ He said, 
‘It has reached me that he reviled Rasool-Allah-saww. By the One-azwj in Whose Hand is my soul! 
If I were to see him, my blackness will not separate from his blackness until he would die 
immediately from us’.  

ثْلَهَا فَ تَعَجَّبْتُ لياَليكَ فَ لَمْ أنَْشَبْ  َُمَا الَّايي تَسْأَلََني ف َ أنَْ نَظَرْتُ إيلََ أَبِي جَهْل ٍ يََُولُ فِي النَّاسي  قاَلَ فَ غَمَزَ ي الْْخَرُ فَ قَالَ لِي مي بَ قُلْتُ لََمَُا أَ لََ تَ رَيََني هَاَا صَاحي
مَا فاَسْتَقْبَلَهُمَا فَضَرَبَاهُ حَتََّّ قَ تَلَاهُ ثَُُّ انْصَرَفاَ إيلََ رَسُولي اللََّّي  مَا قَ تَلَهُ فَ قَالَ كُلكْ ص فأََخْرََُّ عَنْهُ فاَبْ تَدَراَهُ بيسَيْفَيْهي َُ نْهُمَا أنَََ قَ تَلْتُهُ اهُ فَ قَالَ أيَكْ د ٍ مي  وَاحي

He said, ‘The other one winked at me and said to me similar to it. I was astounded at that. It 
was not long before I looked at Abu Jahl-la wandering among the people. I said to them, ‘Can’t 
you two see? This is your companion whom you asked about’. They unsheathed their swords 
and struck him-la until they killed him-la. Then they left to go to Rasool-Allah-saww and informed 
him-saww. He-saww said: ‘Which one of you killed him-la?’ Each one of them said, ‘I killed him-la’.  

يْفَيْني فَ قَالَ كيلَاكُمَا قَ تَلَهُ وَ قَضَ  َُمَا قاَلَ لََ فَ نَظَرَ رَسُولُ اللََّّي ص فِي السَّ اَ مُعَاذُ بُْ  عَمْر ٍو وَ مُعَاذُ بُْ  ى بيسَلَبيهي قاَلَ هَلْ مَسَحْتُمَا سَيْفَ ُُ  ليمُعَاذي بْ ي عَمْر ٍو وَ 
 عَفْراَءَ 
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He-saww said: ‘Have you both wiped your swords?’ They said, ‘No’. Rasool-Allah-saww looked at 
the swords and said: ‘Both of you killed him-la’, and he-saww judged with confiscating it for Muaz 
Bin Amro, and they were Muaz Bin Amro and Muaz Bin Afra’a’’.207 

 بلغ رسول الله أن عرَ قريش فصلت م  مَة تريد الشام و قد جَعت فِ شرح نَّج البلاغة، قال الواقدي أقول قال عبد احَميد ب  أبِ احَديد -83
لعرَ و ا قريش فيها أموالَا فندب لَا أصحابه و خرج يعتَضها على رأس ستة عشر شهرا م  مهاجره فخرج فِ خَسين و ماِة و يقال فِ ماِتين و لَ يلق

 زاة ذي العشرَة رجع منها إلَ المدينة و لَ يلق حربافاتته ذاهبة إلَ الشام و هاه غ

I (Majlisi) am saying – Abdul Hameed Bin Abu Al-Hadeed in the explanation of Nahj Al-Balagah 
– ‘Al-Waqidi (Wahabi imam) said, ‘Rasool-Allah-saww reached the caravan of Quraysh and it 
had gone from Makkah intending Syria and Quraysh had gathered their wealth in it, so his-

saww companions bewailed it and went out to intercept it at the beginning of six months from 
his-saww emigration. They went out among one hundred and fifty, and it is said, among two 
hundred, and did not come across the caravan and lost it going on its way to Syria, and this is 
the military expedition of Zul Asheera returning from it to Al-Medina, and did not meet a 
battle. 

 ين انصراف العرَ م  الشام قافلة ندب أصحابه لَا و بعث طلحة ب  عبيد الله و سعيد ب  زيد قبل خروجه م  المدينة بعشر ليال يتجسسان خرُّفلما تَ
 الْروج ه فِالعرَ و ندب رسول الله المسلمين و قال هاه عرَ قريش فيها أموالَم لعل الله أن يغنمَموها فأسرع م  أسرع حتَّ إن كان الرجل ليساهم أبا

 فَان مِ  ساهم أباه سعد ب  خيثمة فخرج سهم سعد فقتل ببدر

When they awaited the caravan convoy leaving from Syria, his-saww companions bewailed it, 
and he-saww sent Talha Bin Ubeydullah and Saeed Bin Zayd before his-saww exit from Al-Medina 
by ten nights, to spy on the news of the caravan, and Rasool-Allah-saww called out to the 
Muslims and said, ‘This is a caravan of Quraysh having their wealth in it. Perhaps Allah-azwj will 
Enrich you all by it’. So, they were quicker than quick until the man drew lots with his father. 
So, from the ones who drew lots with his father was Saeed Bin Khaysama, and the lot of Saeed 
came, and he was killed at Badr. 

اِر لَ يظنوا أنه لبصو أبطأ ع  النبِ ص كثرَ م  أصحابه و كرهوا خروجه و كان فِ ذلك كلام كثرَ و اختلاف و تَلف بعضهم م  أهل النيات و ا
 يَون قتال إنُا هو الْروج للغنيمة و لو ظنوا أنه يَون قتال لما تَلفوا منهم أسيد ب  حضرَ

And a lot of his-saww companions delayed and they disliked his-saww going out, and there was a 
lot of speech and differing regarding that, and some of them differed from the people of 
intention and insight did not thing that the fighting would take place, but rather it would be 
the going out for the booty, and had they thought fighting would take place, Aseyd Bin Hazeyr 
would not have stayed behind from them.  

المقاتلة دعا  و ه ُّ بيوت السقيا و ه ُّ متصلة ببيوت المدينة فضرب عسَره هناك و عرض و خرج رسول الله ص حتَّ انتهى إلَ المَان المعروف بالبقع
بارك لَم فِ ة أن تيومئا لأهل المدينة فقال اللهم إن إبراهيم عبدك و خليلك و نبيك دعاك لأهل مَة و إ  مُمد عبدك و نبيك أدعوك لأهل المدين

 صاعهم و مدهم و ثِارهم

                                                      
207 Bihar Al Anwaar – V 19, The book of our Prophet-saww, P 3 Ch 10 H 82 
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And Rasool-Allah-saww went out until he-saww ended up to the well-known place at Al-Baqa’a, 
and these are the houses of the quenchers, and it is connected with the houses of Al-Medina. 
He-saww paused his-saww soldiers over there and presented the fighters, supplicating on that 
day for the people of Al-Medina. He-saww said: ‘O Allah-azwj! Ibrahim-as Your-azwj servant, and 
Your-azwj friend, and Your-azwj Prophet-as supplicated for the people of Makkah, and I-saww 
Muhammad-saww am Your-azwj servant, and Your-azwj Prophet-saww, and supplicating to You-azwj 
for the people of Al-Medina that You-azwj Bless for them in their Sa’a, and their Mudd (units of 
measurement), and their fruits. 

الوباء ِم اللهم إ  حرمت ما بين لَبتيها كما حرم إبراهيم خليلك مَة فراح ص م  السقيا لَثنتِ عشرة ليلة  اللهم حبب إلينا المدينة و اجعل ما بَا م 
و عل ُّ  ص مضت م  شهر رمضان و خرج المسلمون معه فَانت اْبل سبعين بعرَا و كانوا يتعاقبون اْبل الَثنين و الثلاثة و الأربعة فَان رسول الله

 لام و مرثد ب  أبِ مرثد و يقال زيد ب  حارثة مَان مرثد يتعاقبون بعرَا.ب  أبِ طالب عليه الس

O Allah-azwj! Make Al-Medina to be beloved to us, and Make the epidemic what is in it to be 
destroyed. O Allah-azwj! I-saww have sanctified what is between its two ends just as Ibrahim-as 
Your-azwj friend sanctified Makkah’. He-saww rested by the quenchers on the twelfth night past 
from the Month of Ramazan, and the Muslims came out with him-saww. The camels were 
seventy camels, and they were rotating the camels, by two and three and four. Rasool-Allah-

saww and Ali-asws Bin Abu Talib-asws and Marsad Bin Abu Marsad, and it is said Zayd bin Haris in 
place of Marsad were rotating (riding) one camel. 

على  أبِ رافع ا فَنت أنَ و أخ ُّ خلاد ب خرجت مع النبِ ص إلَ بدر و كان كل ثلاثة يتعاقبون بعرَ  قال الواقدي فروى معاذ ب  رفاعة ع  أبيه قال
دتنا إلَ المدينة دبَر لنا و معنا يزيد ب  عامر فَنا نتعاقب فسرنَ حتَّ إذا كنا بالروحاء برك علينا بَرنَ و أعيا فقال أخ ُّ اللهم إن لك عل ُّ نارا لئ  ر 

 لأنَرنه

Al-Waqidi (wahabi imam) said, ‘It is reported by Muaz Bin Rafa’a from his father who said, ‘I 
went out with the Prophet-saww to Badr and every three (people) were rotating (riding) a 
camel. So, I and my brother Khalad Bin Abu Rafie were upon a camel of our and with us was 
Yazeed Bin Aamir. We were rotating and we travelled until when we were at Al-Rawha, our 
camel knelt down and was fatigued. My brother said, ‘O Allah-azwj! If there is a vow for You-

azwj upon me if You-azwj could return us to Al-Medina to slaughter it. 

فيه ثُ على   برك علينا بَرنَ فدعا بِاء فتمضمض و توضأ فِ إنَء ثُ قال افتحا فاه فصبه فِفمر بنا النبِ ص و نَ  على تلك احَال فقلنا يَ رسول الله
بَرنَ  نرأسه ثُ على عنقه ثُ على حاركه ثُ على سنامه ثُ على عجزه ثُ على ذنبه ثُ قال اركبا و مضى رسول الله ص فلحقناه أسفل م  المنصرف و إ

 م  بدر برك علينا فنحره أخ ُّ فقسم حَمه و تصدق به. لينفر بنا حتَّ إذا كنا بالمصلى راجعين

The Prophet-saww passed by us and we were upon that state, and we said, ‘O Rasool-Allah-saww! 
Bless our camel’. So, he-saww called for water and rinsed and washed in a container, then said: 
‘Open its mouth’, and he-saww poured it into it, then upon its head, then upon its neck, then 
upon its back and upon its hump, then upon its buttocks, then upon its tail, then said: ‘Ride!’, 
and Rasool-Allah-saww went away. We travelled with it with the least of the travel and our 
camel travelled with us until when we were by the chapel returning from Badr, it knelt to us 
(out of fatigue). So my brother slaughtered it and distributed its meat and gave in charity with 
it. 
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و قال رسول الله ص حين فصل م  بيوت السقيا اللهم إنَّم حفاة فاحْلهم و عراة فاكسهم و جياع فأشبعهم و عالة فأغنهم م  فضلك فما  قال الواقدي
أغنِ طعاما م  أزوادهم و أصابوا فداء الأسرى ف رجع أحد منهم يريد أن يركب إلَ وجد ظهرا للرجل البعرَ و البعرَان و اكتسى م  كان عاريَ و أصابوا

 به كل عاِل.

Al-Waqidi (wahabi imam) said, ‘And Rasool-Allah-saww said when he arrived to the houses of 
the quenchers: ‘O Allah-azwj! They are bare-footed so Carry them, and bare so Clothe them, 
and hungry so Feed them, and destitute so Enrich them from Your-azwj Grace!’ So, not one of 
them returned wanting to ride except and he found a back of the camel of a man, and two 
camels, and the one who was bare was clothed and attained food from their provisions, and 
they achieved the ransom (monies0 of the captives and every destitute was enriched by it. 

 قال و كان معهم فرسان فرس لمرثد و فرس للمقداد ب  عمرو حليف بنِ زهرة و يقال فرس للزبرَ.

He said, ‘And there were two horses with them, a horse for Marsad and a horse for Al-Miqdad 
Bin Amro an ally of the clan of Zuhra, and it is said a horse for Al-Zubeyr’. 

عدا إلَ اقال الواقدي و حَقت قريش بالشام فِ عرَها و كانت العرَ ألف بعرَ و كان فيها أموال عظام و لَ يبق بَِة قرش ُّ و لَ قرشية له مثقال فص
 أن النبِ ص يريد أن يتعرض للعرَ بعث ضمضم ب  عمرو إلَ مَة ثُ ذكر رؤيَ عاتَة بعث به فِ العرَ فلما أخرُّ أبو سفيان

Al-Waqidi (wahabi imam) said, ‘And Quraysh reached Syria in its caravan, and the caravan was 
of a thousand camels, and therein was great wealth, and there did not remain in Makkah any 
Quraysh man nor a Quraysh woman having an ounce (of gold) upwards for him except he had 
sent it in the caravan. When Abu Sufyan was informed that the Prophet-saww intended to 
intercept it, sent Zamzam Bin Amro to Makkah’. Then he mentioned the dream of Atika.  

 قبيس بِثُ قال قال الواقدي و كان عمرو ب  العاص يَدث بعد ذلك فيقول لقد رأيت كل هاا و لقد رأيت فِ دارنَ فلقة م  الصخرة التِ انفلقت م  أ
 و لقد كان ذلك عرُّة.

Then he said, ‘Al-Waqidi (wahabi imam) said, ‘And Amro Bin Al-Aas was narrating after that 
by saying, ‘I had seen all this and I had seen in our houses a piece of the rock which rolled 
down from Abu Qubeys, and that was a lesson’. 

دان فقالَ ُا يصلحان دروعهما و آلة حربَما فقال ما تريو أخرج عتبة و شيبة دروعا لَما فنظر إليهما مولَُا عداس و  قال الواقدي و لما تْيئوا للخروج
خرجا و خرج معهما قال نعم قالَ نَرج فتقاتله فبَى و قال لَ تَرجا فو الله إنه لنبِ فأبيا ف أ لَ تر إلَ الرجل الاي أرسلناك إليه بالعنب فِ كرمنا بالطاِف

 فقتل ببدر معهما.

Al-Waqidi (wahabi imam) said, ‘And when they prepared for going out, and Utba and Shayba 
came out from their houses, their slave Adas looked at them and they were correcting their 
shields and their weapons of war. He said, ‘What you both intending?’ They said, ‘Didn’t you 
see the man whom we sent you to with the grapes in our vineyard at Al-Taif?’ He said, ‘Yes’. 
They said, ‘we are going out to kill him-saww’. He wept and said, ‘Do not go out, for by Allah-

azwj, he-saww is a Prophet-saww’. But they refused and went out, and he went out with them and 
was killed at Badr along with them. 
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خلف و عتبة و شيبة بالْمر و الناه ُّ فخرج القدح الناه ُّ فأجَعوا المقام حتَّ  عند هبل للخروج فاستقسم أمية ب  قال و استقسمت قريش بالأزلَم
 أزعجهم أبو جهل فقال ما استقسمت و لَ نتخلف ع  عرَنَ.

He said, ‘And Quraysh divined with the arrows for the going out, and Amiya Bin Khalaf and 
Utba and Shayba with the ‘yes’ and the ‘no’, and the mug brought out the ‘no’, and they 
gathered in the place until Abu Jahl-la bothered them. He-la said, ‘Why are you divining and we 
cannot stay behind from our caravan?’ 

 و روي ع  حَيم ب  حزام قال ما توجهت وجها قط كان أكره إلِ م  مسرَي إلَ بدر و لَ بان لِ فِ وجه قط ما بان لِ قبل أن أخرج

And it is reported from Hakeem Bin Hazam who said, ‘I did not head towards any heading at 
all which was more abhorrent to me than my travelling to Badr, nor manifested to me in a 
direction at all what manifested to me before I went out’. 

 منها اقال قدم ضمضم فصاح بالنفرَ فاستقسمت بالأزلَم كل ذلك يَرج الاي أكره ثُ خرجت على ذلك حتَّ نزلنا مر الظهران فنحر اب  احَنظلية جزور 
يت لوجه ُّ ضبَا حياة فما بق ُّ خبأ م  أخبية العسَر إلَ أصابه م  دمها فَان هاا بينا ثُ ُمت بالرجوع ثُ أذكر اب  احَنظلية و شومه فرَد  حتَّ م

ا و هو يقول فِو لقد رأيت حين بلغنا الثنية البيضاء إذا عداس جالس عليها و الناس يَرون إذ مر علينا ابنا ربيعة فوثب عليهما و أخا بِرجلهما   غرزُ
 بِبِ أنتما و أم ُّ إنه لرسول الله و ما تساقان إلَ إلَ مصارعَما و إن عينيه لتسيلان دمعا على خديه 

He said, ‘Zamzam proceeded and shouted at Al-Nufeir and divined with the arrows, all that, 
it came out that which he disliked. Then he went out against that until we descended at Mar 
Al-Zahran. Ibn Al-Hanza slaughtered a camel from it having life for it. So, there did not remain 
any stash from the stashed of the soldiers except its blood hit him. This was clear. Then he 
thought of returning. Then Ibn Al-Hanzala remembered its inauspiciousness and returned me 
until he came to my direction, and I had seen, when we reached Al-Saniya Al-Bayza’a, there 
was Adas seated at it, and the people were passing by, when two sons of Rabie passed by us. 
He leapt to them and grabbed their feet in stopping them, and he was saying, ‘May my father 
and my mother be sacrificed for both of you, he-saww is indeed a Rasool-saww of Allah-azwj, and 
you are not going except to your death places’, and his eyes were flowing with tears rolling 
down his cheeks.  

هل أ فأردت أن أرجع أيضا ثُ مضيت فمر به العاص ب  منبه ب  احَجاج فوقف عليه حين ولَ عتبة و شيبة فقال ما يبَيك قال يبَينِ سيداي و سيدا
 الوادي يَرجان إلَ مصارعهما و يقاتلان رسول الله فقال العاص و إن مُمدا لرسول الله ص

I hesitated in returning as well. Then I continued and passed by Al-Aas Bin Manbah Bin Al-
Hajjaj, and paused to him, when he followed Utba and Shayba. He said, ‘What makes you 
cry?’ He said, ‘My two masters make me cry, and they are masters of the people of the valley 
going out to their death places and fighting against Rasool-Allah-saww’. Al-Aas said, ‘And even 
though Muhammad-saww is Rasool-saww of Allah-azwj.  

نتفاضة و اقشعر جلده ثُ بَى و قال إي و الله إنه رسول الله إلَ الناس كافة قال فأسلم العاص ب  منبه و مضى و هو على الشك حتَّ فانتفض عداس ا
 قتل مع المشركين على شك و ارتياب و يقال رجع عداس و لَ يشهد بدرا و يقال شهد بدرا و قتل قال الواقدي و القول الأول أثبت عندنَ.

Adas trembled with a trembling and his skin chilled, then he cried and said, ‘Yes, by Allah-azwj, 
he-saww is indeed Rasool-saww of Allah-azwj to all the people. He said, ‘Al-Aas Bin Manbah became 
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a Muslim and he went on and he was upon the doubt until he was killed along with the 
Polytheists upon a doubt and suspicion. And it is said Adas returned and did not attend Badr, 
and it is said he did attend Badr and was killed. Al-Waqidi (wahabi imam) said, ‘And the (final) 
word is the first one proved with us’. 

وا على المسرَ ذكروا الاي بينهم و بين بنِ بَر م  العداوة و خافوهم على م  يَلفونه فتصور لَم إبليس فِ صورة سراقة فقال يَ معشر فلما أجَع قال
 ء تَرهونه فخرجوا سراعا بالقيان و الدفوف يتغنين فِ كل منهلقريش قد عرفتم شرفِ و مَا  فِ قوم ُّ أنَ لَم جار إن يَتيَم كنانة بش ُّ

He said, ‘When they gathered upon the travelling, they recalled that enmity which was 
between them and the clan of bakr and they feared them upon the one who stayed behind. 
So, Iblees-la resembled to them in the image of Suraqa and said, ‘O community of Quraysh! 
You have recognised my nobility and my position in my people. I am a neighbour of yours, 
that Kanana has come to you with something you dislike. Go out quickly with the singers and 
the tambourines singing in every watering place.  

ارعا و  و كانت اْبل سبعماِة بعرَ و كان أهل الْيل كلهم د بَطَراً وَ ريئَءَ النَّاسي  عماِة و خَسين مقاتلا و قادوا ماِة فرسبتس و ينحرون الْزر و خرجوا
 كانوا ماِة و كان فِ الرجالة دروع سوى ذلك

And they were slaughtering the camels and going out with nine hundred and fifty fighters and 
they were led by one hundred horsemen, boastfully and showing off to the people, and the 
camels were seven hundred camels, and the people of the cavalry, all of them had shields and 
they were one hundred, and there were shields among the men besides that.   

شيبة ب   وفلما انتهوا إلَ الْحفة رأى جهيم ب  الصلت بين النوم و اليقظة رجل أقبل على فرس معه بعرَ له حتَّ وقف عليه فقال قتل عتبة ب  ربيعة 
عمرو و فر   ربيعة و زمعة ب  الأسود و أمية ب  خلف و أبو البختَي و أبو احََم و نوفل ب  خويلد فِ رجال سِاهم م  أشراف قريش و أسر سهيل ب

 احَارث ب  هشام ع  أخيه 

When they ended up to Al-Juha, Jaheem Bin Al-Salt saw between the sleep and the 
wakefulness a man coming upon a horse having a camel of his with him until he paused to 
him. He said, ‘Utba Bin Rabie, and Shayba Bin Rabie, and Zam’a Bin Al-Aswad, and Amiya Bin 
Khalaf, and Abu Al-Bakhtari, and Abu Al-hakam, and Nowfal Bin Khuweylid will be killed 
among the men he named from the noblemen of Quraysh, and Saheyl bin Amro will be 
captured, and Al-Hais Bin Hisham will flee from his brother’.  

اا نبِ آخر هقال و كأن قاِلا يقول و الله إ  لأظنهم الاي  يَرجون إلَ مصارعهم قال ثُ أراه ضرب فِ لبة بعرَه فأرسله فِ العسَر فقال أبو جهل و 
 م  بنِ عبد مناف ستعلم غدا م  المقتول نَ  أو مُمد و أصحابه.

He said, ‘And it is as if a speaker was saying, ‘By Allah-azwj! I think those ones are going to their 
dying places’. Then I saw him strike in the chest of his camel and sent it among the soldiers. 
Abu Jahl-la said, ‘And this is another Prophet-saww from the Prophets of the clan of Abd Manaf. 
We will know tomorrow from the killed ones, whether it is us or Muhammad-saww and his-saww 
companions’. 

ق الظبية ر قال فلما أفلت أبو سفيان بالعرَ أرسل يَمرهم بالرجوع فأبوا و ردوا القيان و أما رسول الله ص فَان صبيحة أربع عشرة م  شهر رمضان بع
 مة فقال له أصحاب النبِ ص هل لك علم بِبِ سفيان قال ما لِ بِبِ سفيان علم قالوا تعال فسلم على رسول الله صفجاء أعرابِ قد أقبل م  تْا
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He said, ‘When Abu Sufyan escaped with the caravan, he sent a message instructing them 
with the return. They refused and returned the singers, and as for Rasool-Allah-saww, on the 
morning of the fourteenth of the Month of Ramazan, was with perspiration. A Bedouin came 
from tahama, and the companions of the prophet-saww said to him, ‘Is there any knowledge 
with you about Abu Sufyan?’ he said, ‘There is no knowledge with me of Abu Sufyan’. They 
said, ‘Come, and greet to Rasool-Allah-saww’.  

ال سلمة قال نعم قال فما فِ بط  نَقتِ هاه إن كنت صادقا فققال أ و فيَم رسول الله قالوا نعم قال فأيَم رسول الله قالوا هاا فقال أنت رسول الله 
 نَحتها فه ُّ حبلى منك فَره رسول الله ص مقالته و أعرض عنه. ب  سلامة ب  وقش

He said, ‘And Rasool-Allah-saww is among you?’ They said, ‘Yes’. He said, ‘So which one of you 
is Rasool-Allah-saww?’ They said, ‘This one’. He said, ‘You-saww are Rasool-Allah-saww?’ He-saww 
said: ‘Yes’. He said, ‘So what is in the belly of this camel of mine if you-saww are truthful?’ Salma 
Bin Salama Bin Waqash said, ‘You copulated with it so it is pregnant from you’. Rasool-Allah-

saww disliked speaking to him and turned away from him’. 

ع فقال الواقدي و سار رسول الله ص حتَّ أتى الروحاء ليلة الأربعاء للنصف م  شهر رمضان فقال لأصحابه هاا أفضل أودية العرب و صلى فلما ر 
اللهم  تفلتَ أبا جهل ب  هشام فرعون هاه الأمة اللهم لَ تفلتَ زمعة ب  الأسود رأسه م  الركعة الأخرَة م  وتره لع  الَفرة و دعا عليهم فقال اللهم لَ

 أسخ  عين أبِ زمعة اللهم أعم بصر أبِ زمعة اللهم لَ تفلتَ سهيل ب  عمر

Al-Waqidi (wahabi imam) said, ‘And Rasool-Allah-saww travelled until he-saww came to Al-Rawha 
on the night of Wednesday of the Month of Ramazan. He-saww said to his-saww companions: 
‘This is a superior valley of the Arabs’, and he-saww prayed Salat. When he-saww raised his-saww 
head from the last Ruku’u from his (Salat) Wit’r, cursed the Kafirs and supplicated against 
them saying: ‘O Allah-azwj! Do not Let Abu Jahl Bin Hisham-la Pharaoh of this community escape. 
O Allah-azwj! Do not Let Zam’a bin Al-Aswad escape. O Allah-azwj! Heat up the eyes of Abu Zam’a. 
O Allah-azwj! Blind the sigh of Abu Zam’a. O Allah-azwj! Do not Let Suheyl Bin Umar escape’.  

 لقوم م  قريش فقال اللهم أنج سلمة ب  هشام و عياش ب  أبِ ربيعة و المستضعفين م  المؤمنين  ثُ دعا

Then he-saww supplicated for a group of Qureys saying: ‘O Allah-azwj! Rescue Salma Bin Hisham, 
and Ayyash bin Abu Rabie, and the weak ones from the Momineen’.  

 قال و نزل رسول الله ص وادي بدر عشاء ليلة الْمعة لسبع عشرة مضت م  شهر رمضان فبعث عليا عليه السلام و الزبرَ و سعد ب  أبِ وقاص و
 صل ُّص و هو قاِم يبَم النبِ  بسبس ب  عمرو يتجسسون على الماء فوجدوا روايَ قريش فيها سقاؤهم فأسروهم و أفلت بعضهم و أتِي ب

He said, ‘And Rasool-Allah-saww descended in the valley of Badr in the evening of the night of 
Friday of the seventeenth passed from the Month of Ramazan. He-saww sent Ali-asws and Al-
Zubeyr and Sa’ad Bin Abu Waqas and Bisbis Bin Amro to spy upon the water. They found some 
water-fetchers of Quraysh drinking, so they captured them, and one of them escaped, and 
they came with them to the Prophet-saww, and he-saww was standing praying Salat. 

 العرَ و هاا العرَ بَاا قالوا نَ  لأبِ سفيان و نَ  فِ   الماء فضربوهم فلما أن لقوهم بالضربفسألَم المسلمون فقالوا نَ  سقاء قريش بعثونَ نسقيهم م
 الفوز فَانوا إذا قالوا ذلك يَسَون ع  ضربَم فسلم رسول الله ص م  صلاته ثُ قال إن صدقوكم ضربتموهم و إن كابوكم تركتموهم 
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The Muslims asked them, they said, ‘We are water-fetchers of Quraysh. They sent us to 
quench them from the water’. They hit them. When they exaggerated in their beatings, they 
said, ‘We are for Abu Sufyan and were in the caravan, and this caravan is by this dune’. Whey 
they said that, they withheld from beating them. Rasool-Allah-saww completed his-saww Salat, 
then said: ‘When they are being truthful you are beating them, and when they are belying 
you, you are leaving them’.  

مْ عَلَى مَا حَثَّ فلما أصبحوا عدل رسول الله ص الصفوف و خطب المسلمين فحمد الله و أثنً عليه ثَُُّ قَ  َُ ُ عَلَيْهي وَ أَنَّْاَكُمْ عَمَّا الَ أمََّا بَ عْدُ فإَي مي أَحُثكْ مُ اللََّّ َُ
دْقَ وَ يُ عْطي ُّ عَلَى الَْْرَْي  حََْقمي وَ يَيُبكْ الصمي ُ عَنْهُ فإَينَّ اللَََّّ عَظييمٌ شَأْنهُُ يََْمُرُ باي مْ قَدْ أَصْبَحْتُمْ لَييمْ عي أهَْلَهُ عَلَى مَنَازي  نََّاَكُمُ اللََّّ َُ نْدَهُ بيهي ياُْكَرُونَ وَ بيهي يَ تَفَاضَلُونَ وَ إينَّ

ُ فييهي ميْ  أَحَد ٍ إيلََّ مَا ابْ تَغَى بيهي وَجْهَهُ  نَْزيل ٍ ميْ  مَنَازيلي احََْقمي لََ يَ قْبَلُ اللََّّ  بِي

When it was morning, Rasool-Allah-saww evened out the rows and addressed the Muslims. He-

saww praised Allah-azwj and extolled upon Him-azwj, then said: ‘As for afterwards, I-saww urge you 
upon what Allah-azwj has Urged you upon, and forbid you from what Allah-azwj has Forbidden 
you from. Allah-azwj, Magnificent is His-azwj Glory, Commands you to be truthful and Loves the 
truthfulness, and Gives upon the good of its people upon their status with Him-azwj. By it they 
are mentioned and by it they are being preferred accordingly. And You this morning you have 
come with a status from the statuses of the Truth. Allah-azwj will not Accept in it from anyone 
except what he seeks His-azwj Face with it.  

ُ بيهي الَْمََّ وَ يُ نْجي ُّ بيهي ميَ  الْغَممي تُدْريكُونَ بي  كْ اللََّّي يََُاميركُُمْ وَ يََمُْركُُمْ فاَسْتَحْيُوا الْيَوْمَ أنَْ يَطَّليعَ اةَ فِي الْْ هي النَّجَ وَ إينَّ الصَّرَُّْ فِي مَوَاطي ي الْبَأْسي مِيَّا يُ فَرميجُ اللََّّ َُمْ نَبِي رَةي فيي خي
ُ عَلَى شَ ُّْ  مْ عَلَيْهي فإَينَّهُ تَ عَالََ يَ قُولُ اللََّّ َُ َُمْ  ء ٍ ميْ  أمَْريكُمْ يَُقْيتُ َُمْ  لَمَقْتُ اللََّّي أَكْرَُُّ ميْ  مَقْتي  أنَْ فُسَ

And the patience in the places of difficulties is from what Allah-azwj Grants relief with it from 
the stress and Rescued by it from the grief. You will come across the salvation by it in the 
Hereafter. Among you is a Prophet-saww of Allah-azwj cautioning you and instructing you, 
therefore be embarrassed today from Allah-azwj Noticing upon anything from your affairs 
which is abhorrent to Him-azwj, for the Exalted is Saying: Your despising Allah when you were 
called to the Eman is greater than your despising yourselves [40:10].  

َُ  انْظرُُوا إيلََ الَّايي أمََركَُمْ بيهي ميْ  كيتَابيهي وَ أرََاكُمْ ميْ  آيََتيهي وَ مَا أعََزَّكُمْ  َُوا بيهي لَهُ يَ رْضَ رَبكْ مْ فِي هَايهي الْمَوَاطي ي بيهي بَ عْدَ الاميلَّةي فاَسْتَمْسي َُ مْ وَ أبَْ لُوا رَبَّ َُ أمَْراً  مْ عَنْ
بُوا بيهي الَّايي وَعَدكَُمْ ميْ  رَحْْتَيهي  دْقٌ وَ عيقَابهَُ شَدييدٌ  تَسْتَوْجي  وَ مَغْفيرَتيهي فإَينَّ وَعْدَهُ حَقٌّ وَ قَ وْلَهُ صي

Look at that which I-saww am instructing you with from His-azwj Book and showing you from His-

azwj Signs and what I-saww have honoured you with after the disgrace, therefore hold fast to 
Him-azwj with it, your Lord-azwj would be Pleased from you, and your Lord-azwj is Testing you all 
in these places with a matter by which it will be Obligated for you that which He-azwj Promised 
you of His-azwj Mercy and His-azwj Forgiveness, for His-azwj Promise is true, and His-azwj Words 
true, and His-azwj Punishment is severe. 

 احََْ ُّمي الْقَيكْومي إيليَْهي أَلْْأَْنََ ظُهُورَنََ وَ بيهي اعْتَ 
للََّّي اَ أنَََ وَ أنَْ تُمْ باي رَُ وَ ي َ وَ إينَُّ لْنا وَ إيليَْهي الْمَصي ُ لِي وَ ليلْمُسْليمييَن.صَمْنَا وَ عَلَيْهي تَ وكََّ  غْفيرُ اللََّّ

And rather I-saww and you are with Allah-azwj the Living, the Eternal. To Him-azwj we turn our 
support and with Him-azwj we hold fast, and upon Him-azwj do we rely, and to Him-azwj is the 
final destination, and may Allah-azwj forgive for me and the Muslims’. 
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يَتَابَ وَ  قاَلَ الْوَاقيدييُ  لْقيتَالي وَ وَعَدْتَنِي أمََرْتَ وَ لَمَّا رأََى رَسُولُ اللََّّي قُ رَيْشاً تَصَوَّبُ ميَ  الْوَاديي قاَلَ اللَّهُمَّ إينَّكَ أنَْ زلَْتَ عَلَ َُّّ الْ يِفَتَيْني  نِي باي  لَ وَ إينَّكَ  إيحْدَى الطَّا
يَُلَايِهَا وَ فَخْريهَا تََُادكْكَ  يعادَ اللَّهُمَّ هَايهي قُ رَيْشٌ قَدْ أقَْ بَلَتْ يِ اميبُ رَسُولَكَ اللَّهُمَّ نَصَرَكَ الَّايي تَُْليفُ الْمي ََ نْهُمُ الْغَدَاةَ. وَعَدْتَنِي اللَّهُمَّ  وَ تُ  أَحي

Al-Waqidi (wahabi imam) said, ‘And when Rasool-Allah-saww saw Quraysh aiming from the 
valley, said: ‘O Allah-azwj! You-azwj Revealed the Book unto me-saww and Commanded me-saww 
with the fighting, and Promised me one of the two parties, and you do not Break the Promises. 
O Allah-azwj! This Quraysh have come with their cavalry and its pride-worthy ones to confront 
You-azwj and belie Your-azwj Rasool-saww. O Allah-azwj! Your-azwj Help which You-azwj Promised me-

saww. O Allah-azwj! Defeat them tomorrow’.  

ل ُّ عليه السلام ثُ ع ثُ قال قال الواقدي ثُ قال عتبة لَبنه قم يَ وليد فقام الوليد و قام إليه عل ُّ عليه السلام و كانَ أصغر النفر فاختلفا ضربتين فقتله
ول الله فضرب شيبة رجل دة و هو يومئا أس  أصحاب رسقام عتبة و قام إليه حْزة فاختلفا ضربتين فقتله حْزة رض ُّ الله عنه ثُ قام شيبة و قام إليه عبي

فقطعها و كر حْزة و عل ُّ عليهما السلام على شيبة فقتلاه و نزلت فيهم هاه الْية هااني خَصْماني اخْتَصَمُوا  عبيدة باباب السيف فأصاب عضلة ساقه
 .فِي رَبَمييمْ 

Then he said, ‘Al-Waqidi said, ‘Then Utba said to his son, ‘Arise O Waleed!’ So, Al-Waleed 
stood up and Ali-asws stood up to him, and he-asws was the youngest of the persons (in duel). 
They exchanged the strikes and Ali-asws killed him. Then Utba stood up and Hamza-asws stood 
up to him. They exchanged strikes and Hamza-asws killed him. Then Shayba stood up and 
Ubeyda stood up to him, and on that day he was the oldest companion of Rasool-Allah-saww. 
Shayba hit a leg of Ubeyda with the sharp end of the sword and it hit the muscles of his leg 
and cut it. And Hamza-asws and Ali-asws leapt upon Shayba and killed him, and this Verse was 
Revealed regarding them: These are two disputants disputing regarding their Lord. [22:19]. 

بيدة و فقتل حْزة شيبة لَ يَهله أن قتله و لَ يَهل عل ُّ عليه السلام الوليد أن قتله و اختلف عأن عتبة بارز عبيدة و شيبة حْزة  و روى مُمد ب  إسحاق
 عتبة بينهما ضربتين كلاُا أثبت صاحبه و كر حْزة و عل ُّ على عتبة بِسيافهما حتَّ دففا عليه و احتملا صاحبهما إلَ الصف.

And it is reported by Muhammad Bin Is’haq that Utba duelled Ubeyda, and Shayba (duelled) 
Hamza-asws, so Hamza-asws killed Shayba, not respiting him in killing him, and Ali-asws did not 
respite Al-Waleed in killing him, and Ubeyda and Utba exchanged strikes between them, each 
one hitting his counterpart; and Hamza-asws and Ali-asws leapt upon Utba with their swords until 
they killed him, and carried their companion to the rows. 

اوييةََ وَ عينْديي السَّيْفُ الَّايي أعَْضَضَتُ بيهي أَخَاكَ وَ ذْ يَ قُولُ ليمُعَ إي  ميهي قاَلَ ابُْ  أَبِي احََْدييدي هَايهي الرميوَايةَُ تُ وَافيقُ مَا يَاْكُرهُُ: أمَيرَُ الْمُؤْمينييَن عَلَيْهي السَّلَامُ فِي كَلَا 
عَ  ع ٍ آخَرَ قَدْ عَرَفْتُ مَوَاضي كَ يَ وْمَ بَدْر ٍ وَ يَ قُولُ فِي مَوْضي يكَ وَ خَاليكَ وَ جَدميكَ  خَالَكَ وَ جَدَّ اَ فِي أَخي  َ  الظَّاليمييَن بيبَعييد ٍ.وَ ما هي َُّ مي  نيصَالَي

Ibn Abu Al-Hadeed said, ‘These reports are in accordance to what Amir Al-Momineen-asws 
mentioned in his-asws speech, when he-asws said to Muawiya: ‘And with me-asws is the sword 
which I-asws hit your brother and your maternal uncle and your grandfather with it on the day 
of Badr’. And he-asws said in another place: ‘I-asws have recognised the places of its hits in your 
brother and your maternal uncle and your grandfather, and it is not far from the unjust ones’. 

 ثة.و اختار البلاذري رواية الواقدي و قال هاا هو المناسب لأحوالَم م  طريق الس  لأن شيبة أس  الثلاثة فجعل بإزاء عبيدة و هو أس  الثلا
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And Al-Balazury chose a report of Al-Waqidi (wahabi imam) and said, ‘This is reasonable of 
their situation from the way of the age because Shayba was the oldest of the three, and made 
to be parallel to Ubeyda and he was the oldest of the three’. 

عار الأوس يَ بنِ و ش قال الواقدي روى عروة ع  عاِشة أن النبِ ص جعل شعار المهاجري  يوم بدر يَ بنِ عبد الرحْ  و شعار الْزرج يَ بنِ عبد الله
 عبيد الله.

Al-Waqidi (wahabi) imam said, ‘It is reported by Urwa, from Ayesha that the Prophet-saww 
made the slogan of the Emigrant on the day of Badr to be, ‘O clan of Abdul Rahman!’, and 
slogan of Al-Khazraj, ‘O clan of Abdullah’, and slogan of Al-Aws, ‘O clan of Ubeydullah’’. 

 أن شعار رسول الله ص كان يوم بدر يَ منصور أمت. قال و روى زيد ب  عل ُّ ب  احَسين عليهم السلام

He said, ‘And it is reported by Zayd son of Ali Bin Al-Husayn-asws that the slogan of Rasool-
Allah-saww on the day of Badr was: ‘O Helped community!’’. 

و نَّى رسول الله ص ع  قتل أبِ البختَي و قد مر ذكره و ع  قتل احَارث ب  عامر ب  نوفل و كان كارها للخروج إلَ بدر فلقيه خبيب  قال الواقدي
 ب  يساف فقتله و لَ يعرفه و ع  قتل زمعة ب  الأسود فقتله  ًبت ب  الْاع و لَ يعرفه.

Al-Waqidi (wahabi imam) said, ‘And Rasool-Allah-saww prohibited from killing Abu Al-Bakhtary, 
and his mention has passed, and from killing Al-Haris Bin Aamir Bin Nowfal, and he was 
unwilling for the going out to Badr. Khabeeb Bin Yasaf came across him and killed him and did 
not recognise him, and from killing Zam’a Bin Al-Aswad, but Sabit Bin Al-Jaz’a killed him and 
did not recognise him’. 

 ه فرسهب و كان عقبة ب  أبِ معيط قال شعرا بعد هجرة النبِ ص إلَ المدينة فبلغ النبِ ص ذلك فقال اللهم أكبه لمنخره و اصرعه فجم  قال الواقدي

 فضرب عنقه صرُّا يوم بدر فأخاه عبد الله ب  سلمة أسرَا فأمر النبِ ص عاصم ب  الأفل 

Al-Waqidi (wahabi imam) said, ‘And Uqba Bin Abu Mueet had said, a poem after emigration 
of the Prophet-saww to Al-Medina, and that reached the Prophet-saww. He-saww said: ‘O Allah-azwj! 
Catch him by his nostrils and fling him’. His horse bolted with him on the day of Badr and 
Abdullah Bin Salma seized him as a captive. The Prophet-saww instructed Aasim Bin Al-Aflah 
and he struck off his neck obediently’. 

د الرحْ  ب  عوف يَدث و يقول إ  لأجَع أدراعا يوم بدر بعد أن ولَ الناس فإذا أمية ب  خلف و كان لِ صديقا فِ الْاهلية و معه ابنه قال و كان عب
ر به صعل ُّ فنادا  مرتين فأجبته فقال نَ  خرَ لك م  أدراعك هاه فقلت امضيا فجعلت أسوقهما أمام ُّ و قد رأى أمية أنه قد أم  بعض الأم  إذ ب

 بلال فنادى يَ معشر الأنصار أمية ب  خلف رأس الَفر لَ نَوت إن نَوت قال لأنه كان يعابه بَِة

He said, ‘And Abdul Rahman Bin Awf narrated and said, ‘I was gathering the shields on the 
day of Badr after the turning back by the people, and there was Amiya Bin Khalaf, and he used 
to be a friend of mine during the Pre-Islamic period, and with him was his son Ali. He called 
me twice and I answered him. He said, ‘We are better for you than these shields of yours’. I 
said, ‘Leave!’ And I went on pushing them in front of me, and Amiya had seen that he has 
secured some of the security, when Bilal saw him, and he called out, ‘O community of Helpers! 
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Amiya Bin Khalaf, chief of the Kafirs, there is no safety if he is safe!’ Because he had tormented 
him in Makkah. 

صار كأنَّم عوذ حنت إلَ أولَدها حتَّ طرحوا أمية على ظهره فحميته فلم ينفع فأقبل إليه خبيب ب  يساف فضربه حتَّ قتله و قد كان أمية فأقبلت الأن
 ضرب خبيبا حتَّ قطع يده م  المنَب فأعادها النبِ ص

The Helpers came and if they were eagles arrive to its children, until they dropped Amiya 
upon his back. He tried to protect himself but was of no benefit. Khabeeb Bin Yasaaf came to 
him and struck him until he killed him, and Amiya had struck Khabeeb until his hand was cut-
off from the shoulder, and the Prophet-saww had returned (healed) it, so it was stuck back and 
evened. 

 له الْباب ب  المنار فقطع رجله فصاح صيحة ما سِع مثلها قط و لقيه عمار فضربه ضربة فقتله  و أقبل عل ُّ ب  أمية فعرض

And Ali Bin Amiya came, and Al-Khaba Bin Al-Manzar presented to him and cut off his leg, and 
he screamed with such a scream the like of it had not been heard at all, and Amar came across 
him and struck him with a strike and killed him. 

 عيناه لَإ و روي فِ قتل أمية وجوه أخر قال و كان الزبرَ ب  عوام يقول لقيت يومئا عبيدة ب  سعيد ب  العاص على فرس عليه لأمة كاملة لَ يرى منه
 فطعنت فِ عينه فوقع فوطئت برجل ُّ على خده حتَّ أخرجت العنزة مع حدقته و أخا رسول الله ص تلك العنزة فَانت تَمل بين يديه

And it is reported regarding the killing of Amiya in another aspect. He said, ‘And Al-Zubeyr Bin 
Awam was saying, ‘On that day I met Ubeyda Bin Saeed Bin Al-Aas upon a horse having a cloth 
upon him, nothing could be seen from him except his eyes. I stabbed him in his eyes and he 
fell and folded his legs upon his cheek until I extracted the stick from his pupil, and Rasool-
Allah-saww took that walking stick and used to carry it in front of him-saww.  

لَ  اقال و أقبل عاصم ب  أبِ عوف السهم ُّ لما جال الناس و اختلطوا كأنه ذِب و هو يقول يَ معشر قريش عليَم بالقاطع مفرق الْماعة الْتِي ب بِ
 يعرف مُمد لَ نَوت إن نَا فاعتَضه أبو دجانة فقتله

He said, ‘And Aasim bin Abu Awf Al-Sahmy came when the people wandered and he mingled 
as if a he was a wolf, and he was saying, ‘O community of Quraysh! Upon you is with cutting-
off the separate groups which Muhammad-saww does not recognise. There is no safety if he-

saww is safe’. Abu Dajjana presented to him and killed him.  

على معبد فضربه ضربات لَ يصنع سيفه شيئا حتَّ وقع معبد حَفرة  فأقبل معبد ب  وهب فضرب أبا دجانة ضربة برك منها أبو دجانة ثُ انتهض و أقبل
 سلبه. أمامه لَ يراها و نزل عليه أبو دجانة فابِه ذبِا و أخا

Ma’bad Bin Wahab came and struck Abu Dajjana with a strike Abu Dajjana knelt from it. Then 
he got up and came to Ma’bad and struck him with strikes, his sword could do nothing until 
Ma’bad fell down in a hole in front of him, he did not see, and Abu Dajjana descended to him 
and slaughtered him with a slaughter and plundered him.  

إليه فاجتمعوا و أحدقوا به و أجَعوا أن يلبسوا لأمة أبِ جهل رجلا منهم  و لما رأت بنو مُزوم مقتل م  قتل قالوا أبو احََم لَ يَلص قال الواقدي
 عل ُّ عليه السلام فقتله و مضى عنه و هو يقول أنَ اب  عبد المطلب. فألبسوها عبد الله ب  المنار فصمد له
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Al-Waqidy (wahabi) imam said, ‘And when the clan of Makhzum saw the killing of the ones 
killed, they said, ‘Abu Al-Hakam, the enemy has not reached to him (yet)’. They gathered and 
gazed at him, and they united upon armouring for the community of Abu Jahl-la, and man from 
them, and they armoured Abdullah Bin Al-Manzar. Ali-asws blocked him and killed him, and 
went away from him, and he-asws was saying: ‘I-asws am a son-asws of Abdul Muttalib-asws’. 

 ثُ ألبسوها أبا قيس ب  الفاكه فصمد له حْزة و هو يراه أبا جهل فضربه فقتله و هو يقول خاها و أنَ اب  عبد المطلب

Then Abu Qays Bin Al-Fakah wore it, and Hamza-asws blocked him and Abu Jahl-la saw him. He-

asws struck him and killed him and he-asws was saying, ‘Take it, and I-asws am a son-asws of Abdul 
Muttalib-asws!’ 

رت يومئا إلَ ظثُ ألبسوها حرملة ب  عمرو فصمد له عل ُّ عليه السلام فقتله ثُ أرادوا أن يلبسوها خالد ب  الأعلم فأبى قال معاذ ب  عمرو ب  الْموح فن
ذا ه فعرفت أنه هو فقلت و الله لأموت  دونه اليوم أو لأخلص  إليه فصمدت له حتَّ إأبِ جهل فِ مثل احَرجة و هم يقولون أبو احََم لَ يَلص إلي

 أمَنتنِ منه غرة حْلت عليه فضربته ضربة طرحت رجله م  الساق فشبهتها النواة تنزو م  تَت المراض  

Then Hurmala Bin Amro wore it, and Ali-asws blocked him and killed him. Then they wanted 
Khalid Bin Al-A’alam to wear it, but he refused. Muaz Bin Amro Bin Al-Jamouh said, ‘On that 
day I looked at Abu Jahl-la among (soldiers) like thick impenetrable trees and they were saying, 
‘Abu Al-Hakam, (the enemy) cannot get to him’. Then I recognised that it was him-la, so I said, 
‘By Allah-azwj! Either I will die besides him-la today or I will get to him-la’. I blocked him-la until 
when I was abled upon him-la, I attacked him-la and struck him-la with such a strike, his-la leg 
fell off from the thigh, and it resembled the husk from under the stick. 

ها يفأقبل ابنه عَرمة عل ُّ فضربنِ على عاتق ُّ فطرح يدي م  العاتق إلَ أنه بقيت جلدة فاهبت أسحب يدي بتلك الْلدة خلف ُّ فلما آذتنِ وضعت عل
 لوذ كل ملاذ فلو كانت يدي مع ُّ لرجوت يومئا أن أصيبه و مات معاذ فِ زم  عثمان رجل ُّ ثُ تَطيت عليها فقطعتها ثُ لَقيت عَرمة و هو ي

His son Ikrima came to me and struck me upon my shoulder and my hand fell down from the 
shoulder except the skin remained. So, I went pulling my hand with that skin behind me. When 
it hurt me, I placed my leg upon it then stretched upon it and cut it. Then I met Ikrima and he 
was sheltering in every shelter, and if I had my hand with me, I would have returned on that 
day and hit him’. And Muaz died during the era of Usman. 

 ول الله ص نفل معاذ ب  عمرو سيف أبِ جهل و أنه عند آل معاذ اليوم و به فل و قيل قتل أبا جهل ابنا احَارثفروي أن رس

It is reported that Rasool-Allah-saww gifted to Muaz Bin Amro the sword of Abu Jahl-la, and it 
was with the family of Muaz today, and by him it was marked, and it is said, ‘The sons of Al-
Haris killed Abu Jahl-la’.   

مْ عَ   لَ َُّّ نيعْمَتَكَ.قال وَ فَريحَ رَسُولُ اللََّّي ص بيقَتْلي أَبِي جَهْل ٍ وَ قاَلَ اللَّهُمَّ إينَّكَ قَدْ أَنََْزْتَ مَا وَعَدْتَنِي فَ تَممي

He said, ‘And Rasool-Allah-saww rejoiced at the killing of Abu Jahl-la and said: ‘O Allah-azwj! You-

saww have Fulfilled what You-azwj Promised me-saww, so Complete Your-azwj Favours upon me-

saww’’. 
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ثَنِي مَعْمَرٌ عَ ي الزكْهْرييكْ قاَلَ: قاَلَ رَسُولُ اللََّّي ص يَ وْمَ بَدْر ٍ ال و نوفل ب  خويلد م  بنِ أسد و أقبل نوفل لَّهُمَّ اكْفينِي نَ وْفَلَ بَْ  الْعَدَوييَّةي و هقاَلَ الْوَاقيدييكْ وَ حَدَّ
شر قريش إن هاا اليوم يَ مع رافعا عقرَته هم و المسلمون يصي  بصوت له زجل يومئا يصي  و هو مرعوب قد رأى قتل أصحابه و كان فِ أول ما التقى

 العلا و الرفعة

Al-Waqidi (wahabi imam) said, ‘And it is narrated to me by Ma’mar from Al-Zuhry who said, 
‘Rasool-Allah-saww said on the day of Badr: ‘O Allah-azwj! Suffice me-saww from Nowfal Bin Al-
Adwiya’, and he is Nowfal bin Khuweylid from the clan of Asad. And on that day Nowfal came 
shouting and he was awed and he had seen his companions killed, and he was among the first 
ones to confront (in battle), and the Muslims were shouting with thunderous voices rising 
high: ‘O community of Quraysh! This day is the high and the lofty!’ 

 ورأى قريشا قد انَشفت جعل يصي  بالأنصار ما حاجتَم إلَ دماِنا أ ما ترون م  تقتلون أ ما لَم فِ اللب م  حاجة فأسره جبار ب  صخر فهفلما 
 قال جبار يد يسوقه أمامه فجعل نوفل يقول لْبار و رأى عليا عليه السلام مقبلا نَوه يَ أخا الأنصار م  هاا و اللات و العزى إ  لأرى رجلا إنه لرَ 

 هاا عل ُّ ب  أبِ طالب

When a Quraysh man saw to have been uncovered, he went on to shout at the Helpers, ‘What 
is your need to our blood? Are you not seeing the ones you killed? But there is a need for you 
regarding the milk’. Jabbar Bin Sakhar captured him and he was ushering him in front of him. 
Nowfal went on to say to Jabbar, and he had seen Ali-asws in facing towards him, ‘O brother 
Helper! Who is this? By Al-Laat and Al-Uzza! I see a man who wants (to kill) me’. Jabbar said, 
‘This is Ali-asws Bin Abu Talib-asws’.  

ضرب به ساقيه و درعه فِ جحفته ساعة ثُ نزعه ف قال نوفل َلله ما رأيت كاليوم رجلا أسرع فِ قومه فصمد له عل ُّ عليه السلام فضربه فنشب سيفه
سول الله ص و قال احَمد لته فَرُّ ر مشمرة فقطعهما ثُ أجهز عليه فقتله فقال رسول الله ص م  له علم بنوفل ب  خويلد قال عل ُّ عليه السلام أنَ قت

 لله الاي أجاب دعوتِي ب فيه.

Nowfal said, ‘By Allah-azwj! I have not seen like today any man quicker among his people’. Ali-

asws blocked him and struck him and his-asws sword was stuck inside him for a while. Then he-

asws removed it and struck by it his leg and his shield was shattered into pieces. Then he-asws 
leapt on him and killed him. Rasool-Allah-saww said: ‘Who is the one who has knowledge of 
Nowfal Bin Khuweylid with him?’ Ali-asws said: ‘I-asws killed him’. Rasool-Allah-saww exclaimed 
Takbeer and said: ‘The praise is for Allah-azwj Who Answered my-saww supplication regarding 
him’’. 

دث يَ قال الواقدي و أقبل العاص ب  سعيد ب  العاص يبحث للقتال فالتقى هو و عل ُّ فقتله عل ُّ عليه السلام قال الواقدي و كان عل ُّ عليه السلام
ب رمل يفيقول إ  يومئا بعد ما متع النهار و نَ  و المشركون قد اختلطت صفوفنا و صفوفهم خرجت فِ أثر رجل منهم فإذا رجل م  المشركين على كث

 و سعد ب  خيثمة و ُا يقتتلان حتَّ قتل المشرك سعدا و المشرك مقنع فِ احَديد و كان فارسا فاقتحم ع  فرسه فعرفنِ و هو معلم

Al-Waqidi (wahabi imam) said, ‘And Al-Aas Bin Saeed Bin Al-Aas came seeking the fighting. He 
met Ali-asws (in battle)’. Al-Waqidi (wahabi imam) said, ‘And Ali-asws narrated saying: ‘On that 
day, after the day had moved on and us and the Polytheists, our rows and their rows had 
mingled, I-asws went out in pursuit of a man from them, and there was a man from the 
Polytheists upon a dune of sand and Sa’ad Bin Khaysama fighting until the Polytheist killed 
Sa’ad. And the Polytheists was covered in iron and he was a horseman. He stormed on his 
horse and recognised me-asws and he was an instructor.  
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  فقال يَ اب رجلا قصرَا فانَططت راجعا لَ ُّ ينزل إلِ كرهت أن يعلو  فنادا  هلم يَ اب  أبِ طالب إلَ الرُّاز فعطفت عليه فانَط إلِ مقبلا و كنت
 اء أبِ طالب فررت فقلت قريب مفر اب  الشتَ 

He called out to me-asws, ‘Come to the duel O son-asws of Abu Talib-asws!’ I-asws turned towards 
him, and he moved towards me-asws facing, and I-asws was a short man (than him), so I-asws drew 
back retreating lest he descends to me-asws, I-asws disliked that he be higher than me-asws. He 
said, ‘O son-asws of Abu Talib-asws! You-asws are fleeing?’ I-asws said, ‘Very soon the son of Al-
Shatra’a will flee’.  

فارتعش و لقد قط سيف ُّ درعه  اتقه و ه ُّ ذارعفضربته على ع فلما استقرت قدماي و ثبت أقبل فلما دنَ منِ ضربنِ فاتقيت بالدرقة فوقع سيفه فلحج
لمطلب السيف فأط  قحف رأسه بالبيضة و هو يقول خاها و أنَ اب  عبد ا فظننت أن سيف ُّ سيقتله فإذا بريق سيف م  وراِ ُّ فطأطأت رأس ُّ و وقع

 فالتفت فإذا هو حْزة عم ُّ و المقتول طعيمة ب  عدي.

When my-asws feet settled and were affirmed, I turned. When He was near me-asws he struck 
at me-asws, and I-asws warded it off by the shield and his sword fell and got stuck (in the shield), 
so I-asws struck him upon his neck, and it was armoured. He trembled and my-asws sword had 
cut into his armour. I-asws thought that my-saww (strike) had killed him, but there was a little of 
his sword behind me-asws. So I-asws lowered my-asws head and the sword fell and I-asws stabbed 
the skull of his head with the bayonet, and someone-asws was saying, ‘Take it, and I-asws am a 
son-asws of Abdul Muttalib-asws’. I-asws turned and there it was Hamza-asws my-asws uncle-asws, and 
the killed one was Taeema Bin Uday’. 

 حْزة.قال فِ رواية مُمد ب  إسحاق إن طعيمة قتله عل ُّ ب  أبِ طالب عليه السلام و قيل قتله 

He said, ‘In a report of Muhammad Bin Is’haq – Taeema was killed by Ali-asws Bin Abu Talib-

asws, and it is (also) said, Hamza-asws killed him’. 

نفس ُّ  اب و قال و الايو خرج النبِ ص م  العريش إلَ الناس فينظر القتال فحرض المسلمين و قال كل امرئ بِا أص و روى مُمد ب  إسحاق قال
 فِ حْله فيقتل صابرا مُتسبا مقبلا غرَ مدبر إلَ أدخله الله الْنة بيده لَ يقاتلهم اليوم

And in a report of Muhammad Bin Is’haq he said, ‘And the Prophet-saww went out from Al-
Areysh to the people and he-saww looked at the battleground, and the Muslims surrounded, 
and he-saww said: ‘Each person is with what he achieved’. And he-saww said: ‘By the One-azwj in 
Whose Hand is my-saww soul! No man has fought today in his attach, and he was killed 
patiently, in anticipation, facing (the enemy), without turning back, except Allah-azwj will enter 
him into the Paradise’.  

و فِ يده تَرات يَكله  بخ بخ أ فما بينِ و بين أن أدخل الْنة إلَ أن يقتلنِ هؤلَء ثُ قاف التمرات م  يده و أخا سيفه  فقال عمر ب  حْام الْوينِ
 حتَّ قتل.فقاتل القوم 

Umar Bin Hamam Al-Jowny said, and in his hand were dates he was eating one by one, ‘There 
is nothing between me and my entering the Paradise except that they kill me’. Then he threw 
the dates from his hand and grabbed his sword and fought the people until he was killed.  
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 قال مُمد ب  إسحاق و حدثنِ عاصم ب  عمرو ب  قتادة أن عوف ب  احَارث و هو اب  عفراء قال لرسول الله ص يوم بدر يَ رسول الله ما يضحك
 الرب م  عبده قال غمسه يده فِ العدو حاسرا فنزع عوف درعا كانت عليه و قافها ثُ أخا سيفه فقاتل القوم حتَّ قتل.

Muhammad Bin Is’haq said, ‘And it is narrated to me by Aasim Bin Amro bin Qatada that Awf 
Bin Al-Haris, and he was a son of Afra’a, said to Rasool-Allah-saww on the day of Badr, ‘O Rasool-
Allah-saww! What would make the Lord-azwj Smile from His-azwj servant?’ He-saww said: ‘(When) 
he inserts his hand among the enemy unarmoured’. Awf removed the shield which was upon 
him and threw it away, then grabbed his sword and fought the people until he was killed’. 

اَ وَ قاَلَ شَاهَتي الْوُجُوهُ اللَّهُمَّ أرَْعيبْ قُ لُوبََمُْ وَ زلَْ وَ أَخَاَ رَ  قاَلَ الْوَاقيدييكْ وَ ابُْ  إيسْحَاقَ  زيلْ أقَْدَامَهُمْ فاَنَّْزََمَ الْمُشْريكُونَ سُولُ اللََّّي ص كَفماً ميَ  الْبَطْحَاءي فَ رَمَاهُمْ بَي
رُ لََ يَ لْوُونَ عَلَى شَ ُّْ   ونَ.ء ٍ وَ الْمُسْليمُونَ يَ تْبَعُونََّمُْ يَ قْتلُُونَ وَ يََْسي

Al-Waqidi (wahabi imam), and Ibn Is’haq, ‘And Rasool-Allah-saww grabbed a handful from (the 
ground of) Al-Bat’ha and pelted them with it, and said: ‘May the faces be ugly! O Allah-azwj! 
Frighten their hearts and Shake their feet and Defeat the Polytheists!’ They were not higher 
upon anything and the Muslims were pursuing them killing and capturing’. 

 انقطع سيف ُّ يوم بدر فأعطا  رسول الله ص عودا فإذا هو سيف أبيض طويل فقاتلت قال الواقدي و حدثنِ عمر ب  عثمان ع  عَاشة ب  مُص  قال
 لَ يزل ذلك السيف عند عَاشة حتَّ هلك. به حتَّ هزم الله المشركين و

Al-Waqidi (wahabi imam), ‘And it is narrated to me by Umar Bin Usman, from Akasha Bin 
Mohsin who said, ‘My sword broke on the day of Badr, so Rasool-Allah-saww gave me a 
replacement. It was a white long sword. I fought with it until Allah-azwj Defeated the 
Polytheists’. And that sword did not cease to be with Akasha until he died’. 

ب  جريش يوم بدر فبق ُّ أعزل لَ سلاح معه فأعطاه رسول الله ص  قال و قد روى رجال م  بنِ عبد الأشهل عدة قالوا انَسر سيف سلمة ب  أسهل
 فقال اضرب به فإذا سيف جيد فلم يزل عنده حتَّ قتل يوم جسر أبِ عبيد. ده م  عراجين اب  طابقضيبا كان فِ ي

He said, ‘And men from the clan of Abdul Ash’al a number of them reported saying, ‘The 
sword of Salma Bin As’hal Bin Jareysh broke on the day of Badr, and he remained weapon-
less, there being no weapon with him. So, Rasool-Allah-saww gave him a stick which was in his-

saww hand, from a date tree. He-saww said: ‘Strike with it’. And there it had become a new sword. 
It did not cease to be with him until he was killed on the day of the bridge of Abu Ubeyd (13 
AH)’. 

و أصاب حارثة ب  سراقة و هو يَرع فِ احَوض سهم م  المشركين فوقع فِ نَره فمات فلقد شرب القوم آخر النهار م  دمه و بلغ أمه و  قال الواقدي
لعمر و  النار بَيته ه فإن كان فِ الْنة لَ أبك عليه و إن كان فِأخته و ُا بالمدينة مقتله فقالت أمه و الله لَ أبَ ُّ عليه حتَّ يقدم رسول الله ص فأسأل

 [ فأعولته]لعمر الله الله

Al-Waqidi (wahabi imam) said, ‘And Haris Bin Suraqa was injured and he was sipping in the 
fountain, and an arrow from the Polytheists came and fell into his throat and he died. So, the 
people drank at the end of the day from his blood, and news of his death reached his sister 
and his mother and they were in Al-Medina. His mother said, ‘By Allah-azwj! I will not cry upon 
him until Rasool-Allah-saww arrives, and I ask him-saww. So, if he is in the Paradise, I will not cry 
upon him, and if he is in the Fire, I will cry over him for a lifetime and howl’. 
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فعل حتَّ فأردت أن أبَ ُّ عليه ثُ قلت لَ أ قدم رسول الله ص م  بدر جاءت أمه إليه فقالت يَ رسول الله ص قد عرفت موضع حارثة م  قلبِفلما 
 أسأل رسول الله ص عنه فإن كان فِ الْنة لَ أبَه و إن كان فِ النار بَيته فأعولته

When Rasool-Allah-saww arrive from Badr, his mother came to him-saww and she said, ‘O Rasool-
Allah-saww said, ‘O Rasool-Allah-saww! You do know of the place of Haris in my heart, but I have 
hesitated on crying upon him. Then I said, ‘I will not do so until I ask Rasool-Allah-saww about 
him. So, if he was in the Paradise, I will not cry and if he was in the Fire, I will cry and howl’.  

 ص فقال النبِ ص هبلت أ جنة واحدة إنَّا جنان كثرَة و الاي نفس ُّ بيده إنه لف ُّ الفردوس الأعلى قالت لَ أبَ ُّ عليه أبدا قال و دعا رسول الله
ا فنضحتا فِ جيوبَما ثُحينئا بِاء فِ إنَء فغمس يده فيه و مضمض فاه ثُ نَ  رجعتا م  ول أم حارثة ب  سراقة فشربت ثُ نَولت ابنتها فشربت ثُ أمرُ

 عند النبِ ص و ما بالمدينة امرأَن أقر عينا منهما و لَ أسر.

The Prophet-saww said: ‘Do you think there is one Garden? There are many Gardens. By the 
One-azwj in Whose Hand is my-saww soul! He is in Al-Firdows the high’. She said, ‘I will not cry 
upon him, ever!’ And Rasool-Allah-saww immediately called for water in a container. He-saww 
washed his-saww hands in it and rinsed his-saww mouth, then gave it to mother of Haris Bin 
Suraqa. She drank. Then he-saww gave it to her daughter. She drank. Then he-saww instructed 
them, so they sprinkled in their pockets, then return from the presence of the Prophet-saww, 
and there were no women in Al-Medina of more delightful eyes nor more cheerful than them’. 

ندبَم يقال الواقدي فلما رجعت قريش إلَ مَة قام فيهم أبو سفيان ب  حرب فقال يَ معشر قريش لَ تبَوا على قتلاكم و لَ تن  عليهم نَِحة و لَ 
مدا عداوة مُمد و أصحابه مع أن مُ شاعر و أظهروا الْلد و العزاء فإنَم إذا نَتم عليهم نَِحة و بَيتموهم بالشعر أذهب ذلك غيظَم فأكلَم ع 

 و أصحابه إن بلغهم ذلك شِتوا بَم فتَون أعظم المصيبتين و لعلَم تدركون  ًركم فالده  و النساء عل ُّ حرام حتَّ أغزو مُمدا 

Al-Waqidi (wahabi imam) said, ‘When Quraysh returned to Makkah, Abu Sufyan Bin Harb 
stood among them and said, ‘O community of Quraysh! Do not cry over your killed ones, nor 
lament upon them with a lamentation, nor poems, and expose the skin, and the solace, for 
when you lament upon them with lamentation, and cry over them with the poems, that anger 
of yours will go away, and you will be consumed from the enmity of Muhammad-saww and his-

saww companions. Along with it, when that reaches Muhammad-saww and his-saww companions, 
they will gloat with you and you will be with two great calamities, and perhaps you will 
realised your revolt. The oiling and the women are prohibited unto me until I battle 
Muhammad-saww!’ 

قريش شهرا لَ يبَيهم شاعر و لَ تنوح عليهم نَِحة و مشت نساء م  قريش إلَ هند بنت عتبة فقل  أ لَ تبَين على أبيك و أخيك و عمك  فمَث
َيهم فيبلغ مُمدا و أصحابه فيشمتوا بنا و نساء بنِ الْزرج لَ و الله حتَّ أ ًر مُمدا و أصحابه و الده  عل ُّ حرام و أهل بيتك فقالت حلاق ُّ أنَ أب
 إن دخل رأس ُّ حتَّ نغزو مُمدا

So, Quraysh remained for a month not crying over them with poems, nor lamenting upon 
them with lamentation, and women of Quraysh walked to Hind Bint Utba and said, ‘Will you 
not cry upon your father, and your brother, and your uncle and your family?’ She said, ‘I swear 
to cry for them, but it would reach Muhammad-saww and his-saww companions and they will 
gloat with us, and (so will) the womenfolk of the clan of Khazraj. No, by Allah-azwj! Until I revolt 
against Muhammad-saww and his-saww companions, and the oiling is prohibited unto me to 
enter into my head until we battle Muhammad-saww.  
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لبَيت و لَ  لَ ياهبه إلَ أن أرى  ًري بعينِ م  قتلة الأحبة فمَثت على حالَا لَ تقرب الده  و لَ قربت  و الله لو أعلم أن احَزن ياهب م  قلبِ
 أبِ سفيان م  يوم حلفت حتَّ كانت وقعة أحد. فراش

By Allah-azwj! If I knew that the grief would go away from my heart, I would cry, but it will not 
go away, except if I see my revolt with my own eyes, from killing his-saww loved ones’. She 
remained upon her state, not going near the oils, not let Abu Sufyan near the bed, from the 
day she vowed, until the event of Ohad transpired’. 

يل فِ جند م  الملاَِة فِ ميمنة  لو الواقدي بإسناده ع  اب  عباس قا لما تواقف الناس أغم ُّ على رسول الله ص ساعة ثُ كشف عنه فبشر المؤمنين بِرُِّ
 الناس و ميَاِيل فِ جند آخر فِ ميسرة الناس و إسرافيل فِ جند آخر خلف الناس

And Al-Waqidi (wahabi imam) by his chain from Ibn Abbas said, ‘When the people fought each 
other, there was fainting upon Rasool-Allah-saww for a while, then it was gone, and he-saww gave 
glad tidings to the Momineen of Jibraeel-as among an army of the Angels in the right of the 
people, and Mikaeel-as in another army in the left of the people, and Israfeel-as in another army 
behind the people.  

ََصَ  ةو كان إبليس قد تصور للمشركين فِ صورة سراقة ب  جعشم يامر المشركين و يَرُّهم أنه لَ غالب لَم م  الناس فلما أبصر عدو الله الملاَِ نَ
مْ إي مي عَقيبَيْهي وَ قالَ إي مي برَيي عَلى َُ نْ احَارث فسقط  فتشبث به احَارث ب  هشام و هو يرى أنه سراقة لما سِع م  كلامه فضرب صدر ما لَ تَ رَوْنَ  أرَىءٌ مي

 احَارث و انطلق إبليس لَ يرى حتَّ وقع فِ البحر و رفع يديه قاِلا يَ رب موعدك الاي وعدتنِ

And Iblees-la had imaged to the Polytheism in the image of Surqa Bin Ja’sham grumbled to the 
Polytheists and informed them, ‘There will be no overcomer to you from the people’. When 
the enemy of Allah-azwj saw the Angels, he-la turned back upon his-la heels and said, ‘I am 
disavowed from you. Surely I can see what you are not seeing. [8:48]. Al-Haris Bin Hisham 
clung to him-la, and he was seeing that he-la was Suraqa, when he heard from his-la speech. He-

la hit the chest of Al-Haris, and Al-Haris fell down, and Iblees-la went away, not seen until he-la 
fell into the sea and raised his-la hands saying, ‘O Lord-azwj! Your-azwj Appointment which You-

azwj Promised me-la!’ 

عنا إلَ جو أقبل أبو جهل على أصحابه يَضهم على القتال و قال لَ يغرنَم خالَن سراقة إيَكم فإنُا كان على ميعاد م  مُمد و أصحابه سيعلم إذا ر 
 د ما نصنع بقومه و لَ يَولنَم مقتل عتبة و شيبة و الوليد فإنَّم عجلوا و بطروا حين قاتلواقدي

And Abu Jahl-la came to his-la companions exhorting them upon the fighting, and said, ‘Do not 
let the abandonment of Suraqa deceive you. Beware, for rather he was upon an appointment 
from Muhammad-saww and his-saww companions so he-saww would know when we return to 
Qadeed. What have we to do with his-saww people, and do not let the killing of Utba, and 
Shayba, and Al-Waleed terrify you, for they were hasty and rushed when they fought.  

وا لمفارقتهم عو ايْ الله لَ نرجع اليوم حتَّ نقرن مُمدا و أصحابه فِ احَبال فلا ألفين أحدا منَم قتل أحدا منهم و لَ  خاوهم أخاا نعرفهم بالاي صن
 دينَم و رغبتهم عما كان يعبد آباؤهم.

And I swear by Allah-azwj! We will not return today until we tie up Muhammad-saww and his-saww 
companions in the ropes. So, not one of you will kill one of them, but we will seize them with 
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a seizing to make them recognise that which they have done, their separating from your 
religion and their turning away from what their forefathers had worshipped’. 

 صورة سراقة إن كنا لنسمع ْبليس يومئا خوارا و دعاء بالثبور و التصور فِ قال الواقدي و حدثنِ عتبة ب  يَيَ ع  معاذ ب  رفاعة ب  رافع ع  أبيه قال
فيقول و الله  يش بعد ذلك تعرَ سراقة بِا صنع يومئاب  جعشم حتَّ هرب فاقتحم البحر و رفع يديه مادا لَما يقول يَ رب ما وعدتنِ و لقد كانت قر 

 ما صنعت شيئا.

Al-Waqidi said, ‘And Utba Bin Yahya narrated to me from Muaz Bin Rafa’at Bin Rafie, from his 
father who said, ‘We used to listen to Iblees-la on that day roaring and calling for the perdition, 
and the imaging in the image of Suraqa Bin Ja’sham until he-la fled and plunged into the sea, 
and he-la raised his-la hands extending them saying, ‘O Lord-azwj! What You-azwj Promised me-la’. 
And Quraysh used to fault Suraqa after that with what he had supposedly done on that day, 
and he said, ‘By Allah-azwj! I did not do anything’’. 

ه يَ بافروي ع  عمارة الليث ُّ قال حدثنِ شيخ صياد م  احَ ُّ كان يومئا على ساحل البحر قال سِعت صياحا يَ ويلاه يَ ويلاه قد ملْ الوادي يَ حر 
فلم يرجع إلِ شيئا ثُ أراه اقتحم البحر و رفع يديه مادا يقول يَ رب ما  فإذا سراقة ب  جعشم فدنوت منه فقلت ما لك فداك أبِ و أم ُّحرباه فنظرت 

 وعدتنِ فقلت فِ نفس ُّ ج  و بيت الله سراقة و ذلك حين زاغت الشمس و ذاك عند انَّزامهم يوم بدر.

It is reported from Amara Al-Laysi who said, ‘It is narrated to me by an old fisherman who was 
at the coast of the sea on that day. He said, ‘I heard a shriek, ‘O woe! O woe!’, to have filled 
the valley, O war! O war!’ I looked and there was Suraqa Bin Ja’sham approaching me. I said, 
‘What is the matter with you? May my father and my mother be sacrificed for you’. But he 
did not respond anything to me. Then I saw him plunge into the sea and raise his hands 
extending saying, ‘O Lord-azwj! What You-azwj promised me!’ I said within myself, ‘By the House 
of Allah-azwj, Suraqa is a Jinn’, and that was when the sun declined and that was during their 
defeat on the day of Badr’. 

 قال الواقدي قالوا كان سيماء الملاَِة عماِم قد أرخوها بين أكتافهم خضرا و صفرا و حْرا م  نور و الصوف فِ نواص ُّ خيلهم.

Al-Waqidi said, ‘They said, ‘The marks of the Angels were their turbans they had dropped 
between their shoulders, green, and yellow, and red, from Light, and the was in the forelocks 
of their horses’. 

لصكْوفي فِي مَ وَ عَْ  مَُْمُودي بْ ي لبَييد ٍ قاَلَ: قاَلَ رَسُولُ اللََّّي ص يَ وْمَ  ةَ قَدْ سَوَّمَتْ فَسَوميمُوا فأََعْلَمَ الْمُسْليمُونَ باي ََ مْ.بَدْر ٍ إينَّ الْمَلَايِ هي مْ وَ قَلَانيسي  غاَفيريهي

And from Mahmoud Bin Labeyd who said, ‘Rasool-Allah-saww said on the day of Badr: The 
Angels were turbaned so the Muslims knew (them) by the wool in their horses and their caps’. 

 قال الواقدي فروي ع  سهل ب  عمرو قال لقد رأيت يوم بدر رجالَ بيضا على خيل بلق بين السماء و الأرض معلمين يقتلون و يَسرون.

Al-Waqidi said, ‘It is reported from Sahl Bin Amro and said, ‘I had seen on the day of Badr 
white men upon spotted horses between the sky and the earth, killing and capturing’. 

نا قلة م  بينا أنَ و اب  عم لِ على ماء بدر فلما رأي و حدثنِ عبد الرحْ  ب  احَارث ع  أبيه ع  جده عبيد ع  أبِ رهم الغفاري ع  اب  عم له قال
 التقت الفئتان عمدنَ إلَ عسَر مُمد و أصحابه فانتهبناه مع مُمد و كثرة قريش قلنا إذا
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And it is narrated to me by Abdul Rahman Bin Al-Haris, from his father, from his grandfather 
Ubeyd, from Abu Rahm Al-Ghafari, from a cousin of his who said, ‘While I and my cousin were 
upon the water of Badr, we saw the few numbers which were with Muhammad-saww and the 
large number of Quraysh. We said, ‘When the two parties meet (in battle) we will deliberate 
to the soldiers of Muhammad-saww and his-saww companions and loot him-saww’.  

بة اليسرى م  أصحاب مُمد و نَ  نقول هؤلَء ربع قريش فبينا نَ  نُش ُّ فِ الميسرة إذ جاءت سحابة فغشيتنا فرفعنا أبصارنَ لَا و فانطلقنا نَو المجن
 سِعنا أصوات الرجال و السلاح و سِعنا قاِلا يقول لفرسه أقدم حيزوم و سِعناهم يقولون رويدا تتام أخراكم

We went to around the left flank from the companions of Muhammad-saww, and we were 
saying, ‘They are a quarter of Quraysh’. While we were walking in the left flank when a cloud 
came and overwhelmed us, and we raised our sights towards it and we heard sounds of the 
men and the weapons, and we heard a speaker saying to his horse: ‘Go ahead Hayzoum!’, and 
we heard them saying: ‘Slowly we will integrate in others’.  

فنزلوا على ميمنة رسول الله ص ثُ جاءت أخرى مثل تلك فَانت مع النبِ ص فنظرنَ إلَ أصحاب مُمد و إذا هم على الضعف م  قريش فمات اب  
 أنَ فتماسَت و أخرُّت النبِ ص بالك و أسلمت. عم ُّ و أما

They descended upon the right flank of Rasool-Allah-saww. Then another came like that one, 
and it came to be with the Prophet-saww. We looked at the companions of Muhammad-saww, 
and there they were upon the double than Quraysh’. My cousin died and as for I, I withheld 
and informed the Prophet-saww with that and became a Muslim’. 

 ما أدري كم يد مقطوعة و ضربة جاِفة لَ يدم كلمها يوم بدر قد رأيتها و ع  حْزة ب  صهيب ع  أبيه قال

And from Hamza Bin Saheyb, from his father who said, ‘I don’t know how many hands were 
cut and wounds were struck, not lasting even the blink of an eye on the day of Badr, I had 
seen these.  

فإ  رأيت رجلا  ا الثالثما و أمقال و روى أبو بردة قال جئت يوم بدر بثلاثة أرؤس فوضعتها بين يدي رسول الله فقلت يَ رسول الله أما اثنان فقتلته
 أمامه فأخات رأسه فقال رسول الله ص ذاك فلان م  الملاَِة. طويلا أبيض ضربه فتدهدى

He said, ‘And it is reported by Abu Barda who said, ‘I came on the day of Badr with three 
heads and placed them in front of Rasool-Allah-saww and said, ‘O Rasool-Allah-saww! As for two, 
I killed them, and as for the third, I saw a tall white man strike him and his turban touched 
me, and I took his head. Rasool-Allah-saww said: ‘That is so and so from the Angels’. 

يقاتل الملاَِة إلَ يوم بدر و قال كان الملك يتصور فِ صورة م  يعرفه المسلمون م  الناس ليثبتهم فيقول إ  قد  قال الواقدي و كان اب  عباس يقول لَ
ةي إيذْ يوُ  ء فاحْلوا عليهم و ذلك قول الله تعالَدنوت م  المشركين فسمعتهم يقولون لو حْلوا علينا ما ثبتنا لَم و ليسوا بش ُّ ََ َُمْ حي ُّ رَبكْكَ إيلََ الْمَلايِ أَ مي مَعَ

 فَ ثبَميتُوا الَّاييَ  آمَنُوا الْية.

Al-Waqidi (wahabi imam) said, ‘And Ibn Abbas was saying, ‘The Angels did not fight except on 
the day of Badr’. And said, ‘The Angel had imaged in the image of the one whom the Muslims 
could recognise from the people in order to affirm them. I had gone near the Polytheists and 
heard them saying, ‘If they attack upon us, we will not be able to withstand to them, and they 
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are not with anything’. So, they attacked upon them, and that is the Word of Allah-azwj the 
Exalted: When your Lord Revealed to the Angels: “I am with you, therefore affirm those who 
believe. [8:12] – the Verse’’. 

ا انَّْزََمَتْ قُ رَيْشٌ انَّْزََمْتُ مَعَهَا فأََدْركََنِي رَجُلٌ ميَ  النَّاسي وَ لَمَّ  وَ اللََّّي مَا أَسَرَ ي يَ وْمَ بَدْر ٍ أَحَدٌ  وَ رُوييَ أَنَّ السَّايِبَ بَْ  أَبِي جَيْش ٍ الْأَسَدييَّ كَانَ يََُدميثُ فَ يَقُولُ 
ري مَْ   مَرْبوُطاً وَ كَانَ عَبْ عَوْف ٍ فَ وَجَدَ ي  أبَْ يَضُ طَوييلٌ عَلَى فَ رَس ٍ أبَْ لَقَ بَيْنَ السَّمَاءي وَ الْأَرْضي فأََوْثَ قَنِي ريبَاطاً وَ جَاءَ عَبْدُ الرَّحَْْ ي بْ ُ  ََ دُ الرَّحَْْ ي يُ نَاديي فِي الْعَسْ

 أَسَرَ هَاَا

And it is reported that Al-Saib Bin Abu Jaysh Al-Asady was narrating saying, ‘By Allah-azwj! No 
one from the people captured me on the day of Badr, and when Quraysh were defeated I was 
defeated with them. A tall white man upon a spotted horse came across me, between the sky 
and the earth, and bound me in a bond, and Abdul Rahman Bin Awf came and found me tied 
up, and Abdul Rahman called out among the soldiers, ‘Who captured this one?’  

لَّايي  دٌ يَ زْعُمُ أنََّهُ أَسَرَ ي حَتََّّ انْ تَهَى بِي إيلََ رَسُولي اللََّّي ص فَ قَالَ لِي رَسُولُ اللََّّي ص يََ ابَْ  أَبِي جَيْش ٍ فَ لَيْسَ أَحَ  هَُ باي مَْ  أَسَرَكَ قُ لْتُ لََ أَعْريفهُُ وَ كَريهْتُ أَنْ أُخْرُّي
رَيكَ فَاَهَبَ بِي عَبْدُ الرَّحَْْ ي. رأَيَْتُ فَ قَالَ رَسُولُ اللََّّي ص أَسَرَهُ مَلَكٌ مي َ  سي ةي كَرييٌْ اذْهَبْ يََ ابَْ  عَوْف ٍ بِيَ ََ  الْمَلَايِ

But there wasn’t anyone who claimed that he had captured me until he ended with me to 
Rasool-Allah-saww. Rasool-Allah-saww said to me: ‘O Ibn Abu Jaysh! Who captured you?’ I said, ‘I 
do not recognise him’, and I disliked to inform him-saww with that which I had seen. Rasool-
Allah-saww said: ‘An Angel from the honourable Angels captured him. Go, O Ibn Awf, with your 
captive’. So, Abdul Rahman went with me’’. 

 

التقينا فاقتتلنا فسمعت صوَ وقع م  السماء إلَ الأرض مثل وقع احَصاة فِ الطست و قبض النبِ ص القبضة فرمى بَا  حَيم ب  حزام قالو ع  
 فانَّزمنا 

And from Hakeem Bin Hazam who said, ‘We met and fought, and I heard a sound occurring 
from the sky to the earth like the pebbles falling in the tray, and the Prophet-saww grabbed a 
handful and threw it and defeated us’.  

 و قال نوفل ب  معاوية انَّزمنا يوم بدر و نَ  نسمع كوقع احَصى فِ الطساس بين أيدينا و م  خلفنا فَان ذلك أشد الرعب علينا.

And Nowfal Bin Muawiya said, ‘We were defeated on the day of Badr and we heard like the 
pebbles falling in the tray in front of us, and from behind us, so that was the severest of the 
fear upon us’. 

يوم بدر أبا غرة عمرو ب  عبد الله الْمح ُّ و كان شاعرا فأعتقه رسول الله ص  لأسرىأم  رسول الله ص م  ا و روى الواقدي ع  سعيد ب  المسيب قال
ء فتصدق بِ عليه  يَ مُمد ففعل رسول الله ص ذلك و قال أبو غرة أعطيت موثقا أن لَ أقاتلك و لَ أكثر قال له إن لِ خَس بنات ليس لَ  ش ُّ

  عليك أبدا فأرسله رسول الله ص

And it is reported by Al-Waqidi (wahabi imam), from Saeed Bin Al-Musayyab who said, 
‘Rasool-Allah-saww granted safety on the day of Badr from the captives, Abu Gurra Amro Bin 
Abdullah Al-Jamhy, and he was a poet. Rasool-Allah-saww let him go. He said to him-saww, ‘There 
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are five daughters for me, there isn’t anything for them, so give charity with me upon them, 
O Muhammad-saww!’ So Rasool-Allah-saww did that, and Abu Gurra said, ‘I give you a pact that I 
will neither fight against you-saww nor increase against you (the numbers), ever!’ So, Rasool-
Allah-saww sent him’. 

ل ُّ و لَ ع فلما خرجت قريش إلَ أحد جاء صفوان ب  أمية فقال اخرج معنا قال إ  قد أعطيت مُمدا موثقا أن لَ أقاتله و لَ أكثر عليه أبدا و قد م 
 يَ  على غرَي حتَّ قتله أو أخا منه الفداء

When Quraysh came out to Ohad, Safwan Bin Amiya came and said, ‘Come with us’. He said, 
‘I have given Muhammad-saww a pact that I will neither kill him-saww none increase (the 
numbers) against him, ever, and he-saww has conferred upon me, and did not confer upon 
anyone other than me until he-saww killed him or took the ransom from him’.  

ع قريش يوم مفضم  له صفوان أن يَعل بناته مع بناته إن قتل و إن عاش أعطاه مالَ كثرَا لَ يَكله عياله فخرج أبو غرة يدعو العرب و يَشرها ثُ خرج 
 ن  عل ُّأحد فأسرو لَ يؤسر غرَه م  قريش فقال يَ مُمد إنُا خرجت كرها و لِ بنات فام

So, Safwan guaranteed for him that he will make his daughters to be with his daughters if he 
is killed, and if he lives, he would give him a lot of wealth, his dependant will not be able to 
eat it’. So Abu Gurra went out calling the Arabs and urging them, then he went out with 
Quraysh on the day of Ohad. He was captured and no one other than him from the Quraysh 
was captured. He said, ‘O Muhammad-saww! I came out unwillingly and there are daughters 
for me, so grant safety to me’.  

رْتُ   ص أيََْ  مَا أعَْطيَْتَنِي ميَ  الْعَهْدي وَ الْمييثاَقي لََ وَ اللََّّي لََ تََْسَُ  عَاريضَيْكَ فَ قَالَ رَسُولُ اللََّّي  ةَ تَ قُولُ سَخي ََّ حَُمَّد ٍ مَرَّتَيْني فَ قَتَلَهُ: فَ قَالَ ص يَ وْمَئيا ٍ إينَّ الْمُؤْميَ   بِيَ بِي
 لََ يُ لْدغَُ ميْ  جُحْر ٍ مَرَّتَيْني.

Rasool-Allah-saww said: ‘Where is the pact and the covenant which you gave me-saww? No, by 
Allah-azwj I-saww will not wipe your request at Makkah saying mocking with Muhammad-saww 
twice’. So he-saww killed him. He-saww said on that day, ‘The Momin does not get bitten twice 
from a hole’’.  

و أمر رسول الله ص يوم بدر بالقليب أن تعور ثُ أمر بالقتلى فطرحوا فيها كلهم إلَ أمية ب  خلف فإنه كان مسمنا انتفخ م  يومه فلما  قال الواقدي
 أرادوا أن يلقوه تزايل حَمه فقال النبِ ص اتركوه فأقروه و ألقوا عليه م  التَاب و احَجارة ما غيبه

Al-Waqidi (wahabi imam) said, ‘And on the day of Badr Rasool-Allah-saww instructed with the 
well to be dried up, then instructed with the killed ones to be thrown into it, all of them, 
except Amiya Bin Khalaf, for he was fat, swollen from his day. When they wanted to throw 
him, his flesh broke up. The Prophet-saww said: ‘Leave him’, they accepted it and threw upon 
him from the soil and the stones what would hide him.  

مْ حَقًّا فإ  قد وجد ثُ وقف على أهل القليب فناداهم رجلا رجلا هل َُ كابتمو  و   مت ما وعد  ربِ حقا بئس القوم كنتم لنبيَوَجَدْتَُْ ما وَعَدَ رَبكْ
 صدقنِ الناس و أخرجتمو  و آوا  الناس و قاتلتمو  و نصر  الناس

Then he-saww paused at the people of the well and called out to them, man after man: ‘Did you 
find what your Lord-azwj Promised you as being true, for I-saww have found what my-saww Lord-
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azwj Promised me as true! You were a people evil to your Prophet-saww. You belied me-saww and 
the (other) people ratified me-saww, and you expelled me-saww and the (other) people sheltered 
me-saww, and you-saww fought against me-saww, and the (other) people helped me-saww!’ 

 فقالوا يَ رسول الله ص أ تنادي قوما قد ماتوا فقال لقد علموا أن ما وعدهم ربَم حق 

They (Muslims) said, ‘O Rasool-Allah-saww! Are you-saww calling out to a people who have died?’ 
He-saww said: ‘Know that what their Lord-azwj Promised them is true’. 

يَنَّهُمْ لََ يَسْتَطييعُونَ أنَْ يَيُ  نْهُمْ وَ لَ سَِْعَ ليمَا أقَُولُ مي .وَ فِي ريوَايةَ ٍ أُخْرَى فَ قَالَ ص مَا أنَْ تُمْ بِيَ  يبُو ي

And in another report, he-saww said: ‘You are not listening from them to what I-saww am saying, 
but they are not able to answer me-saww’’. 

و كان انَّزام قريش حين زالت الشمس فأقام رسول الله ص ببدر و أمر عبد الله ب  كعب بقبض الغناِم و حْلها و أمر نفرا م  أصحابه أن  قال الواقدي
بد قيس أن و بِصحابه جراح و ليست بالَثرَة و أمر ذكوان ب  ع قبل غروب الشمس فنزل به و بات راح فمر بالأثيل يعينوه فصلى العصر ببدر ثُ

 يَرس المسلمين حتَّ كان آخر الليل فارتَل.

Al-Waqidi (wahabi imam) said, ‘And Quraysh were defeated when the sun declined (midday), 
and Rasool-Allah-saww stood at Badr and instructed Abdullah Bin Ka’ab with capturing the war 
booty and carry it, and instructed a number of his-saww companions to assist him. He-saww prays 
Al-Asr Salat at Badr, then rested. He-saww passed by Al-Aseyl before the setting of the sun. He-

saww descended at it and spent the night at it, and with his-saww companions there were injuries, 
and they weren’t many, and he-saww instructed Zakwan Bin Abd Qays to protect the Muslims 
until when it was the end of the night, he-saww (afterwards) departed’.  

إننِ   أنه ص صلى العصر بالأثيل فلما صلى ركعة تبسم فلما سلم سئل ع  تبسمه فقال مر بِ ميَاِيل و على جناحه النقع فتبسم إلِ و قال و روي
يل على فرس أنثى معقود الناصية قد عصم ثنيته أمر  أن لَ أفارقك حتَّ  بعثنِ إليك و الغبار فقال يَ مُمد إن ربِ كنت فِ طلب القوم و أَ  جرُِّ

 ترضى فهل رضيت فقلت نعم.

And it is reported that he-saww prayed Al-Asr Salat. When he-saww had prayed one Cycle, he-saww 
smiled. Then, when he-saww had completed, he-saww was asked about his-saww smile. He-saww 
said: ‘Mikaeel-as passed by me-saww and there was dust upon his-as wing. He-as smiled at me-

saww and said: ‘I-as was in search of people and Jibraeel-as came to me-as upon a female horse 
or knotted mare, having dust tucked in. He-as said: ‘O Muhammad-saww! My-as Lord-azwj sent me-

as to you-saww and Commanded me-saww not to separate from you-saww until you-saww are 
pleased. So, are you-saww pleased?’ I-saww said: ‘Yes’’. 

يط و كان أسره عبد ضرب عنق عقبة ب  أبِ معو أقبل رسول الله بالأسرى حتَّ إذا كان بعرق الظبية أمر عاصم ب   ًبت ب  أبِ الأفل  أن ي قال الواقدي
 الله ب  سلمة فجعل عقبة يقول يَ ويل ُّ علام أقتل يَ معشر قريش م  بين م  هاهنا قال رسول الله ص لعداوتك لله و لرسوله

Al-Waqidi said, ‘And Rasool-Allah-saww came with the captives until when he-saww was at Arq 
Al-Zabie, instructed Aasim Sabit bin Abu Al-Aflah to strike off the neck of Uqba Bin Abu Mueet, 
and Abdullah Bin Salma had captured him. Uqba went on to say, ‘O woe is to me! What am I 
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being killed for, O community of Quraysh in front of the ones over here?’ Rasool-Allah-saww 
said: ‘Due to your enmity to Allah-azwj and to His-azwj Rasool-saww’.  

فاجعلنِ كرجل م  قوم ُّ إن قتلتهم قتلتنِ و إن مننت عليهم مننت عل ُّ و إن أخات منهم الفداء كنت كأحدهم يَ مُمد م   فقال يَ مُمد منك أفضل
 للصبية 

He said, ‘O Muhammad-saww! Let there be grace from you-saww. Make me to be like the man 
from my people. If you-saww kill them then kill me, and if you-saww confer upon them then confer 
upon me, and if you-saww take the ransom from them. I was like one of them, O Muhammad-

saww, from the boys’. 

ابه مؤذيَ فقال النبِ ص بئس الرجل كنت و الله ما علمت كافرا بالله و برسوله و بَت فقال النار قدمه يَ عاصم فاضرب عنقه فقدمه عاصم فضرب عنقه
 لنبيه فأحْد الله الاي قتلك و أقر عينِ منك.

He-saww said: ‘The Fire! Bring him forward, O Aasim and strike off his neck’. Aasim brought him 
forward and struck off his neck. Then Prophet-saww said: ‘You were an evil man. By Allah-azwj! I-

saww do not know of any disbeliever in Allah-azwj and in His-azwj Rasool-saww and in His-azwj Book 
more harmful to His-azwj Prophet-saww. I-saww praise Allah-azwj Who Killed you and Delighted my-

saww eyes from you (you being killed)’’. 

و  و قدم رسول الله ص م  الأثيل زيد ب  حارثة و عبد الله ب  رواحة يبشران الناس بالمدينة فقدم رسول الله ص بالأسرى و عليهم شقران و قال الواقدي
ن رجلا الاي  أحصوا و هم سبعون فِ الأصل ُمع عليه لَ شك فيه إلَ أنه لَ يَص ساِرهم و لق ُّ الناس رسول الله ص بالروحاء هم تسعة و أربعو 

 يهنئونه بفت  الله عليه.

And Al-Waqidi said, ‘And Rasool-Allah-saww sent ahead from Al-Aseyl, Zayd Bin Haris and 
Abdullah Bin Rawaha to give good news to the people at Al-Medina. Rasool-Allah-saww brought 
forwards the captives and Shaqran was in charge of them, and they were forty nine men, 
those who had been counted, and they were seventy originally, there is a consensus upon it, 
there is no doubt in it, except that he did not count the rest of them. And the people (of Al-
Medina) met Rasool-Allah-saww at Al-Rawha congratulating him-saww for the victory of Allah-azwj 
to him-saww. 

ابنته زينب و كان أبو العاص م  رجال مَة المعدودي  مالَ و أمانة و تُارة كان أبو العاص ب  الربيع ختَ رسول الله ص زوج   و قال مُمد ب  إسحاق
عاص لو كانت خديَة خالته فسألت رسول الله ص أن يزوجه زينب و كان ص لَ يَالف خديَة و ذلك قبل أن ينزل عليه الوح ُّ فزوجه إيَها فَان أبو ا

 م  خديَة بِنزلة ولدها

And Muhammad Bin Is’haq said, ‘Abu Al-Aas Bin Al-Rabie was a son in law of Rasool-Allah-azwj, 
husband of his-saww daughter Zainab, and Abu Al-Aas was from the men of Makkah, reckoned 
as wealthy and trustworthy and a businessman, and (Syeda) Khadeeja-asws was his maternal 
aunt. So, Khadeeja-asws asked Rasool-Allah-saww to get him married to Zainab, and he-saww did 
not use to oppose (Syeda) Khadeeja-asws, and that is before the descent of the Revelation unto 
him-saww. So, he-saww got him married to her. And, Abu Al-Aas was from Khadeeja-asws with the 
status of her-asws son. 
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ن رسول افلما أكرم الله رسوله بنبوته آمنت به خديَة و بناته كله  و صدقنه و شهدن أن ما جاء به حق و دن بدينه و ثبت أبو العاص على شركه و ك
 الله ص قد زوج عتبة ب  أبِ لَب إحدى ابنتيه رقية أو أم كلثوم و ذلك قبل أن ينزل عليه

When Allah-azwj Honoured His-azwj Rasool-saww with His-azwj Prophet-hood, (Syeda) Khadeeja-asws 
believed him-saww, and so did his-saww daughters, all of them, and ratified him-saww, and testified 
that whatever he-saww had come with was true, and made it a Religion with his-saww Religion, 
and Abu Al-Aas was steadfast upon his Shirk. And Rasool-Allah-saww had married Utba Bin Abu 
Lahab to one of his-saww (step) daughters Ruqayya, or Umm Kulsoom, and that was before the 
descent (of the Revelation) unto him-saww.  

قومه بِمر الله باعدوه فقال بعضهم لبعض إنَم قد فرغتم مُمدا م  ُه أخاتَ عنه بناته و أخرجتموه  م  عياله فردوا  فلما أنزل عليه الوح ُّ و بارى
 عليه بناته فأشغلوه بَ 

When the Revelation descended unto him-saww and he-saww invited his-saww people with the 
Command of Allah-azwj, they distanced (from) him-saww. They said to each other, ‘You have 
freed Muhammad-saww from his-saww worries, taking his-saww daughters away from him-saww and 
taking them out from his-saww dependency, so return his-saww daughters back to him-saww and 
pre-occupy him-saww with them’.  

 بفمشوا إلَ أبِ العاص فقالوا فارق صاحبتك بنت مُمد ص و نَ  ننَحك أي امرأة شئت م  قريش فقال لَها الله إذن لَ أفارق صاحبتِ و ما أح
 ذا ذكره يثنِ عليه خرَا فِ صهرهأن لِ بَا امرأة م  قريش فَان رسول الله ص إ

They walked to Abu Al-Aas and said, ‘Separate (divorce) the daughter of Muhammad-saww and 
we will get you married to whichever woman you desire from Quraysh’. He said, ‘No, by Allah-

azwj! I will not separate my spouse and I do not like it that there should be a wife from Quraysh 
for me’. Rasool-Allah-saww, whenever he was mention would praise goodly upon him regarding 
his son-in-law.  

بان ب  سعيد ب  ال إن أنتم زوجتمو  ابنة أثُ مشوا إلَ الفاسق عتبة ب  أبِ لَب فقالوا له طلق بنت مُمد و نَ  ننَحك أي امرأة شئت م  قريش فق
 هلالعاص أو ابنة سعيد ب  العاص فارقتها فزوجوه ابنة سعيد ب  العاص ففارقها و لَ يَ  دخل بَا فأخرجها الله م  يده كرامة لَا و هوانَ 

Then they walked to the mischief-maker Utba Bin Abu Lahab and said to him, ‘Divorce the 
daughter of Muhammad-saww and we will get you married to whichever woman from Quraysh 
you desire’. He said, ‘If you get me married to the daughter of Aban Bin Saeed Bin Al Aas, or 
the daughter of Saeed Bin Al Aas, I will separate her’. So they go him married to the daughter 
of Saeed Bin Al Aas, and he separated her and had yet to have copulated with her. So, Allah-

azwj Extracted her from his hands as a prestige for her and a despising for him. 

ن ره بَِة لَ يَل و لَ يَرم و كان اْسلام فرق بين زينب و أبِ العاص إلَ أثُ خلف عليها عثمان ب  عفان بعده و كان رسول الله ص مغلوبا على أم
هاجر رسول الله ص إلَ المدينة و بقيت زينب  رسول الله ص كان لَ يقدر و هو بَِة أن يفرق بينهما فأقامت معه على إسلامها و هو على شركه حتَّ

 بَِة مع أبِ العاص

Then Usman Bin Affan replaced upon her after him, and Rasool-Allah-saww was overcome upon 
his matter at Makkah, neither permitting nor prohibiting, and Al Islam effected separation 
between Zainab and Abu Al Aas except that Rasool-Allah-saww was not able while he-saww was 
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in Makkah to effect separation between them. She stayed with him upon her Islam and he 
was upon his Shirk until Rasool-Allah-saww emigrated to Al Medina, and Zainab remained at 
Makkah with Abu Al Aas.  

 فداء النبِ ص فَان عنده مع الأسارى فلما بعث أهل مَة فِ فلما سارت قريش إلَ بدر سار أبو العاص معهم فأصيب فِ الأسرى يوم بدر فأتِي ب به
 ليهع أساراهم بعثت زينب فِ فداء أبِ العاص بعلها بِال و كان فيما بعثت به قلادة كانت خديَة أمها أدخلتها بَا على أبِ العاص ليلة زفافها

When Quraysh came to Badr, Abu Al Aas came with them, and he was afflicted to be among 
the captive on the day of Badr. The Prophet-saww came to him, and he was with him-saww with 
the captives. When the people of Makkah sent the ransom of their captives, Zainab sent the 
wealth regarding the ransom of Abu Al Aas, her husband, and among what she sent with was 
a necklace which used to be for Khadeeja-asws, her mother-saww, she had entered her with to 
Abu Al Aas on the night of her marriage to him. 

عم يَ رسول ردوا عليها ما بعثت به م  الفداء فافعلوا فقالوا نفلما رآها رسول الله ص رق لَا شديدة و قال للمسلمين إن رأيتم أن تطلقوا لَا أسرَها و ت
 الله نفديك بِنفسنا و أموالنا فردوا عليها ما بعثت به و أطلقوا لَا أبا العاص بغرَ فداء.

When Rasool-Allah-saww saw it, softened to her intensely, and said to the Muslims: ‘If you see 
fit you free her captive for hr and return to her whatever she has sent with of the ransom, 
then do so’. They said, ‘Yes, O Rasool-Allah-saww! We will ransom with ourselves and our 
wealth for you-saww’. So, they return to her what she had sent with and freed Abu Al Aas for 
her without any ransom’. 

أبِ جعفر يَيَ ب  أبِ زيد البصري العلوي هاا الْرُّ فقال أ ترى أبا بَر و عمر لَ يشهدا هاا المشهد أ ما كان  قال اب  أبِ احَديد قرأت على النقيب
و اْحسان أن يطيب قلب فاطمة عليها السلام و يستوهب لَا م  المسلمين أ تقصر منزلتها عند رسول الله ص م  منزلة زينب أختها و  قتض ُّ التَرمي

 ه ُّ سيدة نساء العالمين هاا إذا لَ يثبت لَا حق لَ بالنحلة و لَ باْرث 

Ibn Abu Al Hadeed said, ‘It was read out to Abu Ja’far Yahya Bin Abu Zayd Al Basry Al Alawy 
this Hadeeth, and he said, ‘Do you see Abu Bakr and Umar did not attend this scenery (Badr)? 
Does it not require the honour and the favour that would make good the heart of Fatima-asws, 
and gift to her-asws from the Muslims? Is her-asws status in the presence of Rasool-Allah-saww 
lower than the status of Zainab her-asws sister, and she-asws is the Chieftess of women of the 
worlds? This is when a right was not affirmed for her-asws, neither by the gifting nor by the 
inheritance’.  

ا م  قفقلت له فدك بِوجب الْرُّ الاي رواه أبو بَر قد صار حقا م  حقوق المسلمين فلم يَز له أن يَخاه منهم فقال و فداء أبِ العاص قد صار ح
 حقوق المسلمين و قد أخاه رسول الله ص منهم

I said to him, ‘(The estate of) Fadak was in accordance with the Hadeeth which Abu Bakr 
reported, that is had become to be a right from the rights of the Muslims therefore it is not 
allowed for him-saww to take it from them’. He said, ‘And the ransom of Abu Al Aas had become 
a right from the rights of the Muslims, and Rasool-Allah-saww had taken it from them’.  
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يها لفقلت رسول الله ص صاحب الشريعة و احََم حَمه و ليس أبو بَر كالك فقال ما قلت هلا أخاه أبو بَر م  المسلمين قهرا فدفعه إلَ فاطمة ع
استوهب رسول الله ص فداء أبِ العاص أ تراه لو قال هاه بنت نبيَم ص قد  منهم لَا كما عنه و استوهب السلام و إنُا قلت هلا استنزل المسلمين

 حضرت لطلب هاه النخلات أ فتطيبون عنها نفسا كانوا منعوها ذلك

I said, ‘Rasool-Allah-saww is in charge of the Law, and the decision is his-saww decision, and Abu 
Bakr isn’t like that’. He said, ‘Why didn’t Abu Bakr take it from the Muslims by force and 
handed it over to Fatima-asws, and rather I say, ‘Why didn’t the Muslims get down from it and 
gift it from them to her-asws just as Rasool-Allah-saww had gifted the ransom of Abu Al Aas. Do 
you see that, if he had said, ‘This is a daughter-asws of your Prophet-saww who has presented to 
seek these palm trees, are you good of self about it?’, would they have refused her-asws that?’ 

 الْبار ب  أحْد نَو ذلك قال إنَّما لَ يَتيا بِس  فِ شرع التَرم و إن كان ما أتياه حسنا فِ الدي .فقلت له قد قال قاض ُّ القضاة أبو احَس  عبد 

I said to him, ‘The chief judge Abu Al Hassan Abdul Jabbar Bin Ahmad had said approximately 
that. He said, ‘Those two (Abu Bakr and Umar) did not come to her-asws with goodness in 
commencement of the respect, and even though what they had come with was goodness in 
the Religion’. 

 ص اللهقال مُمد ب  إسحاق و كان رسول الله ص لما أطلق سبيل أبِ العاص أخا عليه فيما نرى أو شرط عليه فِ إطلاقه أو إن أبا العاص وعد رسول 
 بِن يَمل زينب إليه إلَ المدينة ابتداء

Muhammad Bin Is’haq said, ‘And when Rasool-Allah-saww had freed the way of Abu Al Aas, 
took (a condition) upon him regarding what we see, or stipulated upon him regarding his 
freedom, that Abu Al Aas would promise Rasool-Allah-azwj that he would begin by bringing 
Zainab to him-saww Al Medina. 

  مأو لَ يظهر ذلك م  أبِ العاص و لَ م  رسول الله ص إلَ أنه لما خلى سبيله و خرج إلَ مَة بعث رسول الله ص بعده زيد ب  حارثة و رجلا 
َة نَّا حتَّ تَتيا  بَا فخرجا نَو مَة و ذلك بعد بدر بشهر فلما قدم أبو العاص مالأنصار و قال لَما كونَ بَِان كاا حتَّ تَر بَما زينب فتصحبا

 أمرها باللحوق بِبيها فأخات تتجهز.

Or that did not appear from Abu Al Aas nor from Rasool-Allah-saww except that when he-saww 
freed his way and he went to Makkah, after it Rasool-Allah-saww sent Zainab Bin Haris and a 
man from the Helpers and said to them, ‘Be in such and such place until Zainab passed by 
you, and accompany her until you come to me-saww with her’. They went out to Makkah, and 
that was after Badr by a month. When Abu Al Aas arrived at Makkah, ordered her to go to her 
father-saww, and she took to her preparations. 

ريدي  تقال مُمد ب  إسحاق فحدثت ع  زينب أنَّا قالت بينا أنَ أتُهز للحوق بِبِ إذ لقيتنِ هند بنت عتبة فقالت أ لَ تبلغنِ يَ بنت مُمد أنك 
ين به إلَ أبيك بك فِ سفرك أو مال تبلغ ذلك فقالت أي بنت عم لَ تفعل ُّ إن كانت لك حاجة فِ متاع أو فيما يرفقاللحوق بِبيك فقلت ما أردت 

 فإن عندي حاجتك فلا تضطنِ منِ فإنه لَ يدخل بين النساء ما يدخل بين الرجال

Muhammad Bin Is’haq said, ‘It is narrated from Zainab, she said, ‘While I was preparing for 
being with my father, Hind Bint Utba met me and she said, ‘You did not tell me, O daughter 
of Muhammad-saww, that you want to be with your father-saww’. I said, ‘I did not want that’. She 
said, ‘Yes cousin, do not do it. If there was any need for you regarding chattels or regarding 
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what you can be comforted with during your journey, or wealth you can reach to your father-

saww with, then your need is with me, therefore do not feel shy from me, for it does not enter 
between the women what would enter between the men’. 

ت م  غقالت و ايْ الله إ  لأظنها حينئا صادقة ما أظنها قالت حينئا إلَ لتفعل و لَنِ خفتها فأنَرت أن أكون أريد ذلك قالت و تُهزت حتَّ فر 
 جهازي فحملنِ أخو بعل ُّ و هو كنانة ب  الربيع.

I said, ‘And I swear by Allah-azwj! In those days I thought she was truthful. I did not think she 
said it on that day just to do so, but I hid it and disliked to happen to want that. And I prepared 
until I was free from my preparation, and a brother of my husband carried me and he was 
Kanana Bin al Rabie. 

جال ر ب  إسحاق قدم لَا كنانة ب  الربيع بعرَا فركبته و أخا قوسه و كنانته و خرج بَا نَّارا يقود بعرَها و ه ُّ فِ هودج لَا و تَدث بالك ال قال مُمد
 أن تَرج ابنة مُمد م  بينهم على تلك احَال قريش و النساء و تلاومت فِ ذلك و أشفقت م 

Muhammad Bin Is’haq said, ‘Kanana Bin Al Rabie brought a camel for her and rode it, and 
took his bow and his quiver, and went out with her at daytime, guiding her camel and she was 
in a carriage of hers, and the men and the women from Quraysh talked about that and blamed 
regarding that and pitied that a daughter of Muhammad-saww should exit from between them 
upon that state.  

عها و فخرجوا فِ طلبها سراعا حتَّ أدركوها باي طوى فَان أول م  سبق إليها هبار ب  الأسود ب  المطلب ب  أسد و نَفع ب  عبد القيس الفهري فر 
رجعت طرحت ذا بطنها و كانت م  خوفها رأت دما و ه ُّ فِ الَودج فلالك أباح رسول الله ص  هبار بالرم  و ه ُّ فِ الَودج و كانت حاملا فلما

 يوم فت  مَة دم هبار ب  الأسود.

So, they went out seeking her quickly until they came across her at Zi Tuwa, and the first one 
to preceded to her was Hibar bin Al Aswad Bin Al Muttalab Bin Asad, and Nafau Abdul Qays 
Al Fahry. Hibar scared her with the spear and she was in the carriage, and she was pregnant. 
When she returned, she miscarried, and she had seen blood out of fear while she was in the 
carriage. So, due to that on the day of the conquest of Makkah Rasool-Allah-saww legalised the 
blood of Hibar Bin Al Aswad’. 

ها و ظاهر نقال اب  أبِ احَديد و هاا الْرُّ أيضا قرأته على النقيب أبِ جعفر فقال إذا كان رسول الله ص أباح دم هبار لأنه روع زينب فألقت ذا بط
 م  روع فاطمة عليها السلام حتَّ ألقت ذا بطنها احَال أنه لو كان لأباح دم 

Ibn Abu Al Hadeed said, ‘And this Hadeeth as well, I read it to Abu Ja’far (Yahya Bin Abu Zayd 
Al Basry Al Alawy), and he said, ‘When Rasool-Allah-saww had legalised the blood of Hibar 
because he had scared Zainab, and she miscarried, and apparently the state that if that was 
the case, the it legalises the blood the one who scared Fatima-asws until she-asws miscarried’.  

خبار ه عنِ و لَ ترو عنِ بطلانه فإ  متوقف فِ هاا الموضع لتعارض الأفقال لَ ترو  فقلت أروي عنك ما يقوله قوم إن فاطمة روعت فألقت المحس 
 .عندي فيه
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I said, ‘Shall I report from you to the people that Fatima-asws was scared into miscarrying Al 
Mohsin-asws?’ He said, ‘Do not report it, nor report from me its invalidation, for I am pausing 
in this place, due to the conflicting Ahadeeth which are with me’. 

ثُ أخا منها سهما فوضعه فِ كبد قوسه و قال أحلف بالله لَ يدنو اليوم منها  كنانته بين يديه  ثُ قال قال الواقدي فرُّك حْوها كنانة ب  الربيع و نثل
 نهرجل إلَ وضعت فيه سهما فتَركر الناس ع

Then he said, ‘Al Waqidi said, ‘Kanana Bin Al Rabie knelt (his camel) to protect her, and raised 
his quiver in front of him, then took an arrow from it and placed it in the middle of his bow 
and said, ‘I swear by Allah-azwj! No man will come near her today except I will place an arrow 
in him’. The people with dread from him’.  

 قال و جاء أبو سفيان ب  حرب فِ جلة قريش فقالوا أيها الرجل اكفف عنا نبلك حتَّ نَلمك فَف فأقبل أبو سفيان حتَّ وقف عليه فقال إنك لَ
 و قد عرفت مصيبتنا و نَبتنا و ما دخل علينا م  مُمد أبيها تَس  و لَ تصب خرجت بالمرأة على رءوس الناس علانية جهارا

He said, ‘And Abu Sufyan Bin Harb came among a number of Quraysh and they said, ‘O you 
man! Restrain your arrow from us until we speak to you’. He restrained. Abu Sufyan came 
until he paused to him and said, ‘You did not do good, and we do not like you going out with 
the woman over the heads of the people publicly, vocally, and you do know of our calamity 
and our catastrophe and what has entered upon us from Muhammad-saww, her father-saww.  

ها يفيظ  الناس إذا أنت خرجت بابنته جهارا أن ذلك ع  ذل أصابنا و أن ذلك منا وه  و ضعف لعمري ما لنا فِ حبسها ع  أبيها م  حاجة و ما ف
 م   ًر و لَ  ارجع بالمرأة حتَّ إذا هدأت الأصوات و تَدث الناس بردها سلها سلا خفيا فأحَقها بِبيها 

The people think that when you are going out with his-saww daughter openly, that is from the 
disgrace hitting us, and that is a frustration and weakness from us. By my life! There is no 
need for us in withholding her from her father-saww, and there is no rebellion in it, but return 
with the woman until when the voices subside and the people discuss with her return, submit 
her with a concealed submission (secretly), and adhere her with her father-saww’.  

دما بَا على لا حتَّ سلمها إلَ زيد ب  حارثة و صاحبه فقفردها كنانة إلَ مَة فأقامت بَا ليالِ حتَّ إذا هدأ الصوت عنها حْلها بعرَها و خرج بَا لي
 رسول الله ص.

So, Kanana returned her to Makkah, and she stayed at it for a few nights until when the voices 
about her subsided, he loaded her on a camel and went out with her at night until he 
submitted her to Zayd Bin Haris and his companion, and they proceeded with her to Rasool-
Allah-saww’. 

أن هبار ب  الأسود كان مِ  عرض لزينب بنت رسول الله ص حين حْلت م  مَة إلَ المدينة فَان رسول الله ص يَمر سرايَه إن  قال البلاذري روي
 يعاب بالنار إلَ رب النار و أمرهم إن ظفروا به أن يقطعوا يديه و رجليه و يقتلوه ظفروا به أن يَرقوه بالنار ثُ قال لَ

Al Balazury said, ‘It is reported that Hibar Bin Al Aswad was from the ones who had presented 
to Zainab Bint Rasool-Allah-saww when she was carried from Makkah to Al Medina. Rasool-
Allah-saww ordered with a battalion to overcome him and burn him with the fire. Then he-saww 
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said: ‘No one punishes with the fire except Lord-azwj of the Fire’, and ordered them that if they 
were to be victorious with him, they should cut off his hands and his legs and kill him.  

 يديه و هو ينفلم يظفروا به حتَّ إذا كان يوم الفت  هرب هبار ثُ قدم على رسول الله ص بالمدينة و يقال أَه بالْعرانة حين فرغ م  أمر حنين فمثل ب
 يقول أشهد أن لَ إله إلَ الله و أنك رسول الله ص فقبل إسلامه.

But they were not victorious with him until when it was the day of the conquest (of Makkah), 
Hibar fled, then arrived to Rasool-Allah-saww at Al Medina, and it is said he came to him-saww 
with the injury when he was free from the matter (battle) of Hunayn, and he knelt in front of 
him-saww and he was saying, ‘I testify that there is no god except Allah-azwj and you-saww are 
Rasool-saww’. He-saww accepted his Islam’. 

عاص   خرج أبو الأبيها ص بالمدينة قد فرق بينهما اْسلام حتَّ إذا كان الفت فأقام أبو العاص بَِة على شركه و أقامت زينب عند قال مُمد ب  إسحاق
 و كان رجلا مأمونَ فلما فرغ م  تُارته و أقبل قافلا لقيته سرية لرسول الله فأصابوا ما معه و َجرا إلَ الشام بِال له و أموال لقريش أبضعوا بَا معه

 أعجزهم هو هاربا

Muhammad Bin Is’haq said, ‘Abu Al Aas stayed in Makkah upon his Shirk, and Zainab stayed 
with her father-saww in Al Medina, Al Islam having effected a separation between them, until 
when it was the conquest (of Makkah), Abu Al Aas came out as a trader to Syria with some 
wealth of his and wealth of Quraysh, mixing it with his, and he was a trusted person. When 
he was free from his trading and the caravan returned, a battalion of Rasool-Allah-saww met 
him, and they attained what was with him, and he frustrated them by fleeing.  

أجارته خرج أبو العاص تَت الليل حتَّ دخل على زينب منزلَا فاستجار بَا ففخرجت السرية بِا أصابت م  ماله حتَّ قدمت به على رسول الله ص و 
 و إنُا جاء فِ طلب ماله الاي أصابته تلك السرية

So, the battalion went out with what it had attained from his wealth until it arrived with it to 
Rasool-Allah-saww, and Abu Al Aas went out under (the cover of) the night until he entered to 
Zainab in her house and sought refuge with her. She sheltered him, and rather he had come 
in seeking his wealth which that battalion had attained.  

 صرخت زينب م  صفة النساء أيها الناس إ  قد آجرت أبا العاص ب  الربيع فصلى رسول الله معهفلما كرُّ رسول الله ص فِ صلاة الصب  و كرُّ الناس 
  ص بالناس الصب  فلما سلم م  الصلاة أقبل عليهم فقال أيها الناس هل سِعتم ما سِعت قالوا نعم

When Rasool-Allah-saww exclaimed takbeer in the morning Salat and the people exclaimed 
Takbeer with him-saww, Zainab shouted from the rows of the women, ‘O you people! I have 
sheltered Abu Al Aas Bin Al Rabie!’ Rasool-Allah-saww prayed the morning Salat with the 
people. When he-saww greeted (finished) from the Salat, turned towards them and said: ‘O you 
people! Did you hear what I-saww heard?’ They said, ‘Yes’.  

نية أكرم ُّ أدنَهم ثُ انصرف فدخل على ابنته زينب فقال أي ب أنه يَرَ على الناس ء مِا كان حتَّ سِعتمقال أما و الاي نفس مُمد بيده ما علمت بش ُّ
 لَ تَلين له مثواه و أحسنِ قراه و لَ يصل  إليك فإنك 

He-saww said: ‘But, by the One-azwj in Whose Hand is my-saww soul! I-saww did not know anything 
from what happened until I-saww heard that he has been sheltered against the people’. Then 
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he-saww left and entered to see his-saww daughter Zainab. He-saww said: ‘Which building is 
honourable to me-saww as a resting place, and its town is good to me-saww, and I-saww cannot 
reach to you? You are not Permissible for him’. 

له فإنَ نَب  علمتم و قد أصبتم له مالَ فإن تَسنوا و تردوا عليه الاي رجل منا بِيثثُ بعث إلَ تلك السرية الاي  كانوا أصابوا ماله فقال لَم إن هاا ال
 أحق به ء الله الاي أفاءه عليَم و أنتمذلك و إن أبيتم فهو فِ

Then he sent a message to that battalion, those who had attained his wealth and said to them: 
‘This is the man from us with respect to you what you know, and you have attained wealth of 
his, so if you do good and return to him what which is for him, we would love that, and if you 
refuse, then it is ‘Fey’ of Allah-azwj which He-azwj had Legalised to you, and you are more rightful 
with it’.  

نرده عليه فردوا عليه ماله و متاعه حتَّ أن الرجل كان يَتِي ب باحَبل و يَتِي ب الْخر بالشنة و يَتِي ب الْخر باْداوة و الْخر بالشظاظ  فقالوا يَ رسول الله بل
 حتَّ ردوا ماله و متاعه بِسره م  عند آخره و لَ يفقد منه شيئا ثُ احتمل إلَ مَة

They said, ‘O Rasool-Allah-saww! But we shall return it to him’. So, they returned his wealth to 
him and his merchandise, to the extent that a man was coming with the rope, and another 
was coming with the water container, and another with the washing bowl, and another with 
the wooden plank, until they had returned (all of) his wealth, and his merchandise, whole of 
it to the last, and he did not miss anything from it. Then he carried it to Makkah. 

غ م  ذلك قال لَم يَ معشر قريش هل بق ُّ لأحد منَم عندي ء حتَّ إذا فر فلما قدمها أدى إلَ كل ذي مال م  قريش ماله مِ  كان بضع معه بش ُّ
 مال لَ يَخاه قالوا لَ فجزاك الله خرَا لقد وجدنَك وفيا كريَا 

Then he went ahead and returned to each one from Quraysh his wealth, from the ones who 
had sent it with him with anything, until when he was free from that, he said to them, ‘O 
community of Quraysh! Does there remain for anyone from you any wealth with me he had 
not taken it?’ They said, ‘No, may Allah-azwj Recompense you goodly. We have found you to 
be loyal, honourable’. 

إلَ الله و أن مُمدا رسول الله و الله ما منعنِ م  اْسلام عنده إلَ تَوفا أن تظنوا أ  أردت أن آكل أموالَم و أذهب بَا فإذا  قال فإ  أشهد أن لَ إله
 سلمها الله لَم و أداها إليَم فإ  أشهدكم أ  قد أسلمت و اتبعت دي  مُمد ثُ خرج سريعا حتَّ قدم على رسول الله المدينة.

He said, ‘So, I hereby testify that there is no god except Allah-azwj and that Muhammad-saww is 
Rasool-saww of Allah-azwj. By Allah-azwj! Nothing prevented me from (professing) Al Islam in his-

saww presence except fear that you will thing that I wanted to devour your wealth and go away 
with it. So, (now) when Allah-azwj has Submitted it to you, then I testify that I have become a 
Muslim, and will follow the Religion of Muhammad-saww’. Then he went out quickly until he 
arrived to Rasool-Allah-saww at Al Medina’. 

أن رسول الله ص رد زينب بعد ست سنين على أبِ العاص بالنَاح الأول لَ  ع  عَرمة ع  اب  عباس حاق فحدثنِ داود ب  احَصينقال مُمد ب  إس
 يَدث شيئا.
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Muhammad Bin Is’haq said, ‘It was narrated to me by Dawood Bin Al Haseyn, from Ikrima, 
from Ibn Abbas that Rasool-Allah-saww returned Zainab after six years to Abu Al Aas with the 
former marriage, not doing anything new (marriage)’. 

لَ  قوم لَقال الواقدي حدثنِ إسحاق ب  يَيَ قال سألت نَفع ب  جبرَ كيف كان الفداء قال أرفعهم أربعة آلَف إلَ ثلاثة آلَف إلَ ألفين إلَ ألف إ
 ص. م رسول اللهم  عليه مال لَم

Al Waqidi (wahabi imam) said, ‘It is narrated to me by Is’haq Bin Yahya who said, ‘I asked 
Nafau bin Jubeyr, ‘How much was the ransom?’ He said, ‘The highest of them was four 
thousand, to three thousand, to two thousand, to a thousand, to a people who had no wealth 
for them, Rasool-Allah-saww conferred upon them’. 

لب و او أما أسِاء أسارى بدر و م  أسرهم فقال الواقدي أسر م  بنِ هاشم العباس ب  عبد المطلب أسره أبو اليسر كعب ب  عمرو و عقيل ب  أبِ ط
 المطلب أسره جبار ب  صخر و أسر حليف لبنِ هاشم م  بنِ فهر اسِه عتبة فهؤلَء أربعة.أوس الظفري و نوفل ب  احَارث ب  عبد  أسره عبيد ب 

And as for the names of the captives of Badr, and the ones who captured them, Al Waqidi 
(wahabi imam) said, ‘The captives from the clan of Hashim-as were Al Abbas son of Abdul 
Muttalib-asws captured by Abu Al Yaser ka’ab Bin Amro; and Aqeel son of Abu Talib-asws, and he 
was captured by Ubeyd Bin Aws Al Zafary; and Nowfal Bin Al Haris son of Abdul Muttalib-asws 
captured by Jabar bin Sakhar. And the captives of allies of the clan of Hashim-as, from the clan 
of Fahr, his name was Utba. So these are four. 

ا سلمة ب  أسلم و كانَ لَ مال لَما ففك رسول الله ص عنه ا لغرَ مو م  بنِ المطلب ب  عبد مناف الساِب ب  عبيد و عبيد ب  عمرو ب  علقمة أسرُ
 فدية.

And from the clan of Muttalib bin Abdul Mana  - Al Saib Bin Ibeyd, and Ubeyd Bin Amro Bin 
Alqama, captured by salma Bin Aslam, and both of them did not have any wealth for them, 
so Rasool-Allah-saww released them without (taking) any ransom. 

   وحرةصم ب   ًبت بِمر رسول الله ص أسره عبد الله ب  سلمة العجلا  و احَارث بو م  بنِ عبد شِس عقبة ب  أبِ معيط المقتول صرُّا على يد عا

الب عليه ط ب  أبِ عمرو ب  أمية أسره سعد ب  أبِ وقاص فقدم فِ فداِه الوليد ب  عقبة فافتداه بِربعة آلَف و عمرو ب  أبِ سفيان أسره عل ُّ ب  أبِ
 قه بغرَ فديةالسلام و صار بالقرعة فِ سهم رسول الله ص فأطل

And from the clan of Abd Shams – Uqba Bin Abu Mueet, the one killed patiently at the hands 
of Aasim Bin Sabit by the order of Rasool-Allah-saww. He was captured by Abdullah Bin Salma 
Al Ajlani; and Al Haris bin Wahra Bin Abu Amro Bin Amiya, captured by Sa’ad Abu Waqas. Al 
Waleed Bin Utba came ahead with his ransom, and he was released by four thousand; and 
Amro Bin Abu Sufyan, captured by Ali Bin Abu Talib-asws, and came to be in lot of Rasool-Allah-

saww, so he-saww released him without any ransom.  

ب   صأطلقه بسعد ب  النعمان م  بنِ معاوية خرج معتمرا فحبس بَِة فلم يطلقه المشركون حتَّ أطلق رسول الله ص عمرو ب  أبِ سفيان و أبو العا
ب  الأزرق افتَه  والربيع أسره خراش ب  الصمة فقدم فِ فداِه عمرو ب  الربيع أخوه و حليف لَم يقال له أبو ريشة افتداه عمرو ب  الربيع أيضا و عمر 

 عمرو ب  الربيع أيضا و كان قد صار فِ سهم تَيم مولَ خراش ب  الصمة
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He was free with sa’ad Bin al Numan from the clan of Muawiya. He had gone out for Umrah 
and was imprisoned at Makkah, and the Polytheists would not free him until Rasool-Allah-saww 
frees Amro Bin Abu Sufyan, and Abu Al Aas Bin Al Rabie, having been captured by Kharash Bin 
Al Samah. So, Amro Bin Al Rabie his brother and an ally of theirs called Abu Raysha came 
ahead with the ransom. Amro Bin Al Rabie redeemed him as well, and Amr Bin Al Arzaq was 
let go by Amro Bin Al Rabie as well, and he had come to be in the lot of Tameem, a slave of 
Kharash Bin Al Sama.  

ار ب  يَسر ماحَضرم ُّ أسره عمارة ب  حزم فصار فِ القرعة لأبِ ب  كعب افتداه عمرو ب  أبِ سفيان و أبو العاص ب  نوفل أسره ع و عقبة ب  احَارث
 قدم فِ فداِه اب  عمه فهؤلَء ثِانية.

And Uqba Bin Al Haris Al Hazramy was captured by Amar bin Hazam, and he came to be in the 
lot of Abay Bin Ka’ab. Amr Bin Abu Sufyan redeemed him; and Abu Al Aas Bin Nowfal was 
captured by Amar bin Yasser-ra, his cousin came ahead in ransoming him. So these are eight. 

رثد م و م  بنِ نوفل ب  عبد مناف عدي ب  الْيار أسره خراش ب  الصمة و عثمان ب  عبد شِس حليفهم أسره حارثة ب  النعمان و أبو ثور أسره أبو
 الغنوي فهؤلَء ثلاثة افتداهم جبرَ ب  مطعم.

And from the clan of Nowfal Bin Abd Manaf Uday Bin Al Khayar was captured by Kharash bin 
Al Samah; and Usman Bin Abd Shams their ally was captured by Haris Bin Al Numan; and Abu 
Sowr was captured by Abu Marsad Al Ghanawy. So these are three. Jubeyr Bin Mat’am 
redeemed them. 

بيه و أمه لأو م  بنِ عبد الدار أبو عزيز ب  عمرَ أسره أبو اليسر ثُ صار بالقرعة لمحرز ب  نضلة قال الواقدي أبو عزيز هاا هو أخو مصعب ب  عمرَ 
خ ُّ دونك فبعثت أخ ُّ قال مصعب إنه أو قال مصعب لمحرز ب  نضلة اشدد يديك به فإن له أما بَِة كثرَة المال فقال له أبو عزيز هاه وصايتك بِ يَ 

 و الأسود ب  عامر أسره حْزة رض ُّ الله عنه فهاان اثنان قدم فِ فداِهما طلحة ب  أبِ طلحة. فيه أمه أربعة آلَف

And from the clan of Abdul Dar – Abu Uzeyr Bin Umeyr captured by Abu Al Yaser, then he 
came to be in the lot of Mahraz Bin Nazalah. Al Waqidi (wahabi imam) said, ‘Abu Uzeyr, this 
one is a brother of Mas’ab Bin Umey of his father and his mother’. And Mas’ad said to Mahraz 
Bin Mazala, ‘I will tie up your hands with him, for there is a lot of wealth for him in Makkah’. 
Abu Uzeyr said to him, ‘This your advice with me, O my brother’. Mas’ab said, ‘He is my 
brother besides you’. His mother sent four thousand regarding him; and Al Aswad Bin Aamir 
captured by Hamza-asws. So these two, Talha Bin Abu Talha came ahead in ransoming them. 

 ب  شِاخ أسره أسره حاطب ب  أبِ بلتعة و سالَ أسره عبد الرحْ  ب  عوف و عثمان ب  احَويرث و م  بنِ أسد ب  عبد العزى الساِب ب  أبِ حبيش
 بِربعة آلَف لَل رجل منهم. سعد ب  أبِ وقاص فهؤلَء ثلاثة قدم فِ فداِهم عثمان ب  أبِ حبيش

And from the clan of Asad bin Abdul Azy – Al Saib Bin Abu Habeysh captured by Abdul Rahman 
Bin Awf; and Usman Bin Al Huweyris captured by Hatib Bin Abu Baltah; and Salim Bin Shamakh 
captured by Sa’ad bin Abu Waqas. So these three, Usman Bin Abu Habeysh came ahead in 
ransoming them with thousand for each man from them. 

 و م  بنِ تَيم ب  مرة مالك ب  عبد الله ب  عثمان أسره قطبة ب  عامر فمات فِ المدينة أسرَا.
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And from the clan of Tameem Bin Murra – Malik Bin Abdullah bin Usman captured by Qataba 
Bin Aamir, and he died in Al Medina as captive. 

  عبد الله ب و م  بنِ مُزوم خالد ب  هشام أسره سواد ب  غزية و أمية ب  أبِ حايفة أسره بلال و عثمان ب  عبد الله و كان أفلت يوم نَلة أسره واقد
سره عبد الله ب  جحش فقدم أيوم بدر فقدم فِ فداء هؤلَء الثلاثة عبد الله ب  أبِ ربيعة افتدى كل واحد منهم بِربعة آلَف و الوليد ب  الوليد ب  المغرَة 

 فِ فداِه أخواه خالد

And from the clan of Makhzoum – Khalid Bin Hisham captured by Suwad Bin Aziya; and Amiya 
Bin Abu Huzeyfa captured by Bilal; and Usman Bin Abdullah and he had escaped on the day 
(battle of) Nakhla captured by Waqid Bin Abdullah on the day of Badr. There came ahead for 
these three Abdullah Bin Abu Rabie to ransom each one from them with four thousand; and 
Al Waleed Bin Al Waleed Bin Al Mugheira captured by Abdullah Bin Jahash, and there came 
ahead in ransoming him his brother Khalid.  

 أسلمت [ عبد الله حتَّ افتَاه بِربعة آلَف فلما افتديَه خرجا به حتَّ بلغا به ذا احَليفة فأفلت فأتى النبِ ص فأسلم فقيل أ لَو هشام فتمتنع ]فتمنع
فحبسه عنده  عبدة ب  احَسحاس قبل أن تفتدى قال كرهت أن أسلم حتَّ أكون أسوة بقوم ُّ و يقال أسره سليط ب  قيس و قيس ب  الساِب أسره

 حينا حتَّ فداه أخوه فروة بِربعة آلَف.

And Hisham, was withheld by Abdullah until he was ransomed by four thousand. When he 
was ransomed he went out with him until they reached Zul Haleefa, and he escaped and came 
to the Prophet-saww and became a Muslim. It was said, ‘Why didn’t you become a Muslim 
before you were ransomed?’ He said, ‘I disliked to become a Muslim until I happen to be equal 
with my people’. And it is said he was captured by Saleet Bin Qays; and Qays Bin Al Saib was 
captured by Abdah Bin al Hashaas. He withheld him with him until his brother Furwa 
ransomed him with four thousand. 

لفين و عبد بِو م  بنِ أبِ رفاعة صيف ُّ ب  أبِ رفاعة و كان لَ مال له أسره رجل م  المسلمين فمَث عنده ثُ أرسله و أبو المنار ب  أبِ رفاعة افتدى 
افتدى بِلف درهم أسره سعد ب  أبِ وقاص و المطلب ب  حنطب أسره أبو أيوب الأنصاري و لَ يَ  له مال فأرسله بعد حين و خالد  الله ب  الساِب

 ب  الأعلم حليف لبنِ مُزوم.

And from the clan of Abu Rafa’at – Sayfi Bin Abu Rafa’at, and there was not wealth for him, 
was captured by a man from the Muslims. He remained with him, then he sent him, and Abu 
Al Manza Bin Abu Rafa’at ransomed him with two thousand; and Abdullah Bin Al Saib was 
ransomed by a thousand Dirhams, having been captured by Sa’ad bin Abu Waqas; and Al 
Matlab Bin Hantab captured by Abu Ayoub Al Ansary, and there did not happen to be any 
wealth for him, so he sent him after a while; and Khalid bin Al A’alam an ally of the clan of 
Makhzoum.  

 نار و قدم فِ فداِه عَرمة ب  أبِ جهل فهؤلَء عشرة.و قال مُمد ب  إسحاق و روي أنه كان أول المنهزمين م  أسره الْباب ب  الم

And Muhammad Bin Is’haq said, ‘And it is reported that he was the first of the defeated ones, 
captured by Al Khabab bin Al Manzar, and Ikrima Bin Abu Jahl-la came ahead in ransoming 
him. So these are ten. 
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  عبد الله أطلقه النبِ ص [ به فروة حينا و أبو غرة عمرو بم  بنِ جَ  عبد الله ب  أبِ ب  خلف أسره فروة ب  عمرو قدم فِ فداِه أبوه فتمتنع ]فتمنعو 
راج و كان لَ مال له د بغرَ فدية و وهب ب  عمرَ أسره رفاعة ب  رافع و قدم أبوه عمرَ فِ فداِه فأسلم فأرسل النبِ ص له ابنه بغرَ فداء و ربيعة ب 

 ء يسرَ و أرسل و الفاكه مولَ أمية ب  خلف أسره سعد ب  أبِ وقاص فهؤلَء خَسةبش ُّ فأخا منه

And from the clan of Jam’h – Abdullah Bin Abay Bin Khalaf captured by Furwa Bin Amro, his 
father came ahead in ransoming him, but Furwah refused for a while; and Abu Ghurra Amro 
Bin Abdullah, the Prophet-saww feed him without any ransom; and Wahab Bin Umeyr captured 
by Rafa’at Bin Rafie and his father Umeyr came ahead in ransoming him, but he became a 
Muslim and the Prophet-saww sent his son to him without any ransom; and Rabie Bin Daraj, 
and he was with not wealth for him, so something little was taken from him, and he was sent; 
and Al Fakah a slave of Amiya Bin Khalaf captured by Sa’ad Bin Abu Waqas. So these are five.  

آلَف و  وداعة ب  صبرَة فداه ابنه المطلب بِربعة آلَف و فروة ب  حنيس أسره  ًبت ب  أقزم و فداه عمرو ب  قيس بِربعةو م  بنِ سهم ب  عمرو أبو 
 حنظلة ب  قبيصة أسره عثمان ب  مظعون و احَجاج ب  احَارث أسره عبد الرحْ  ب  عوف فأفلت فأخاه أبو داود الماز  فهؤلَء أربعة.

And from the clan of Sahm Bin Amro - Abu Wada’at Bin Sabeyra, his son Al Muttalib ransomed 
him with four thousand; and Furwah Bin Haneys captured by Sabit Bin Aqzam and he was 
ransomed by Amro Bin Qays with four thousand; and Hanzala Bin Qabeysa captured by 
Usman Bin Mazoun; and Al Hajjaj Bin Al Haris captured by Abdul Rahman Bin Awf, but he 
escaped and was seized by Abu Dawood Al Mazany. So these are four. 

سهيل ب  عمرو أسره مالك ب  الدخشم و فداه مَرز ب  حفص بِربعة آلَف و عبد ب  زمعة أسره عمرَ ب  عوف و عبد العزى ب   و م  بنِ مالك
 نوء سِاه رسول الله ص بعد إسلامه عبد الرحْ  أسره النعمان ب  مالك فهؤلَء ثلاثة.مش

And from the clan of Malik – Saheyl Bin Amro captured by Malik Bin Al Dakhsham and was 
ransomed by Makraz Bin Hafs with four thousand; and Abdu Bin Zam’ah captured by Umeyr 
Bin Awf; and Abdul Uzza Bin Mashnou, Rasool-Allah-saww named him after his Islam as Abdul 
Rahman, was captured by Al Numan Bin Malik. So these are three.  

 فهؤلَء ستة و أربعون أسرَا و م  بنِ فهر الطفيل ب  أبِ قبيع

And from the clan of Fahr  - Al Tufeyl Bin Abu Qabeeh. So these are forty six captives.  

ن أو فِ كتاب الواقدي أنه كان الأسارى الاي  أحصوا و عرفوا تسعة و أربعين و روى الواقدي ع  سعيد ب  المسيب قال كانت الأسارى سبعين و 
 ياكر المؤرخون أسِاءهم. القتلى كانوا زيَدة على سبعين إلَ أن المعروفين م  الأسرى هم الاي  ذكرنَهم و الباقون لَ

And in the book of Al Waqidi (wahabi imam) – The captives, those who had been counted and 
recognised were forty nine’. And Al Waqidi (wahabi imam) reported from Saeed Bin Al 
Musayyab saying, ‘The captives were seventy, and that the ones killed were more than 
seventy, except that the recognised ones from the captives, they are whom we mentioned, 
and the rest, their names are not mentioned by the historians’. 

ين ببدر  ب  جعفر قال سألت الزهري كم استشهد م  المسلمقال اب  أبِ احَديد القول فيم  استشهد م  المسلمين ببدر قال الواقدي حدثنِ عبد الله
 أربعة عشر ستة م  المهاجري  و ثِانية م  الأنصار. قال
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And Ibn Abu Al Hadeed – ‘The (final) word regarding the ones from the Muslims who were 
martyred at Badr, Al Waqidy (wahabi imam) said, ‘It is narrated to me by Abdullah Bin Ja’far 
who said, ‘I asked Al Zuhry, ‘How many from the Muslims were martyred at Badr?’ He said, 
‘Fourteen, six from the Emigrants and eight from the Helpers’. 

 قدي قتله عتبة فدفنه النبِ ص بالصفراء.قال فم  بنِ المطلب ب  عبد مناف عبيدة ب  احَارث قتله شيبة و فِ رواية الوا

He said, ‘From the clan of Al Muttalib Bin Abd Manaf – Ubeyda Bin Al Haris, killed by Shayba’. 
And in a report of Al Waqidi (wahabi imam), he was killed by Utba, and the Prophet-saww buried 
him at Al Safra’a.  

 .زهرة عمرَ ب  أبِ وقاص قتله عمرو ب  عبد فارس الأحزاب و عمرَ ب  عبد ود ذو الشمالين حليف لبنِ زهرة قتله أبو أسامة الْشم ُّ و م  بنِ

And from the clan of Zuhra – Umeyr Bin Abu Waqas, killed by Amro bin Abdu Faras Al Ahzab; 
and Umeyr Bin Abd Wad Zul Shamaleyn, an ally of the clan of Zuhra, killed aby Abu Asama Al 
Jashmy. 

 نو م  بنِ عدي عاقل ب  أبِ البَرَ حليف لَم م  بنِ سعد قتله مالك ب  زهرَ و مهجع مولَ عمر ب  الْطاب قتله عامر ب  احَضرم ُّ و يقال إ
 مهجعا أول م  قتل م  المهاجري .

And from the clan of Uday – Aaqil Bin Abu al Bakeyr, an ally of theirs from the clan of Sa’ad 
killed by Malik Bin Zuheyr; and Mahja’a a slave of Umar Bin Al Khattab killed by Aamir Bin Al 
Hazramy, and it is said that he was the first one to be killed from the Emigrants. 

 ب  بيضاء قتله طعيمة ب  عدي.و م  بنِ احَارث ب  فهر صفوان 

And from the clan of Al Haris Bin Fahr – Safwan Bin Bayza’a, killed by Taeema Bin Uday.  

 و م  الأنصار ثُ م  بنِ عمرو ب  عوف مبشر ب  عبد المنار قتله أبو ثور و سعد ب  خيثمة قتله عمرو ب  عبد ود و يقال طعيمة ب  عدي.

And from the Helpers – Then from the clan of Amro Bin Awf – Mabshar Bin Abdul Manzar 
killed by Abu Sowr; and Sa’ad Bin Khaysama killed by Amro Bin Abd Wad, and is said Taeema 
Bin Uday. 

 ب  العرقة بسهم فأصاب حنجرته فقتله. و م  بنِ عدي ب  النجار حارثة ب  سراقة رماه جنان

And from the clan of Uday bin Al Najar – Haris Bin Suraqa, shot by an arrow by Janan Bin Al 
Arqah, and it his throat and killed him. 

 و معوذ ابنا عفراء قتلهما أبو جهل و م  بنِ مالك ب  النجار عوف

And from the clan of Malik Bin Al Najar – Awf and Muaz, two sons of Afra’a, both killed by 
Abu Jahl-la. 

   سراقة.ب و م  بنِ سلمة عمرَ ب  احَمام ب  الْموح قتله خالد ب  الأعلم و يقال إنه أول قتيل قتل م  الأنصار و قد روي أن أول قتيل منهم حارثة
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And from the clan of Salma – Umeyr Bin Al Hamam Bin Al Jamouh killed by Khalid Bin Al 
A’alam, and it is said he was the first one to be killed from the Helpers. And it has been 
reported that he was the first one to be killed from them by Haris Bin Surawa.  

 رافع ب  المعلى قتله عَرمة ب  أبِ جهل. و م  بنِ زريق

And from the clan of Zareeq – Rafie Bin Al Moala killed by Ikrima Bin Abu Jahl-la. 

 و م  بنِ احَارث ب  الْزرج يزيد ب  احَارث قتله نوفل ب  معاوية فهؤلَء الثمانية م  الأنصار 

And from the clan of Al Haris Bin Al Khazraj – Yazeed Bin Al Haris killed by Nowfal Bin Muawiya. 
So these are the eight from the Helpers. 

جرح ببدر فمات م  جراحته بالمدينة و أن عبيد ب  السَ  جرح  و روي ع  اب  عباس أن آنسة مولَ النبِ ص قتل ببدر و روي أن معاذ ب  ماعص
 .فاشتَى جرحه فمات منه

And it is reported from Ibn Abbas that Anasa, a slave of the Prophet-saww was killed at Badr. 
And it is reported that Muaz Bin Ma’as was injured at Badr, and he died from his injury at Al 
Medina; and that Ubeyd Bin Al Sakn was injured, and he complained of his injury, and he died 
from it. 

 المشركين و أسِاء قاتليهم.القول فيم  قتل م  

The Word regarding the ones from the Polytheists who were killed and the names of their 
killers : -  

عاصم له تقال الواقدي فم  بنِ عبد شِس حنظلة ب  أبِ سفيان قتله عل ُّ عليه السلام و احَارث ب  احَضرم ُّ قتله عمار ب  يَسر و عامر ب  احَضرم ُّ ق
لعوام او عمرَ ب  أبِ عمرَ و ابنه موليان لَم قتل سالَ مولَ حايفة الأب و لَ ياكر م  قتل الَب  و عبيدة ب  سعيد ب  العاص قتله الزبرَ ب   ب   ًبت

روى البلاذري أن رسول  صرُّا بالسيف بِمر النبِ ص و و العاص ب  سعيد ب  العاص قتله عل ُّ عليه السلام و عقبة ب  أبِ معيط قتله عاصم ب   ًبت
 الله ص صلبه بعد قتله فَان أول مصلوب فِ اْسلام.

Al Waqidi (wahabi imam) said, ‘From the claim of Abd Shams – Hanzala Bin Abu Sufyan, killed 
by Ali Bin Abu Talib-asws; and Al Haris bin Al Hazramy killed by Ammar Bin Yasser-ra; and Aamir 
Bin Al Hazramy killed by Aasim Bin Sabit; and Umeyr Bin Abu Umeyr and his son and their two 
slaves killed by Salim a slave of Huzeyfa the father, and did not mention who killed the son; 
and Ubeyda Bin Saeed Bin Al Aas killed by Al Zubeyr Bin Al Awam; and Al Aas Bin Saeed Bin Al 
Aas killed by Ali-asws; and Uqba Bin Abu Mueet killed by Aasim Bin Sabit, injured by the sword 
of the Prophet-saww. And it is reported by Al Balazury that Rasool-Allah-saww crucified him after 
him being killed, and he was the first one to be crucified in Al Islam. 

عل ُّ عليه السلام و  عبيدة ب  احَارث و حْزة و عل ُّ الثلاثة اشتَكوا فِ قتله و الوليد ب  عتبة قتله و عتبة ب  ربيعة قتله حْزة رض ُّ الله عنه و شيبة قتله
 اثنا عشر.عامر ب  عبد الله حليف لَم قتله عل ُّ عليه السلام و قيل قتله سعد ب  معاذ فهؤلَء 

And Utba Bin Rabie killed by Hamza-asws, and Shayba killed by Ubeyda Bin Al Haris and Hamza-

asws and Ali-asws, the three having participated in killing him; and Al Waleed killed by Ali-asws; 
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and Aamir bin Abdullah an ally of their killed by Ali-asws, and it is killed he was killed by Sa’ad 
bin Muaz. So these are twelve. 

عل ُّ عليه  و طعيمة ب  عدي يَنً أبا الريَن قتله حْزة فِ رواية الواقدي و قتله قتله خبيب ب  يساف و م  بنِ نوفل ب  عبد مناف احَارث ب  نوفل
 أنه أسر فقتله النبِ ص صرُّا على يد حْزة فهؤلَء اثنان. السلام فِ رواية مُمد ب  إسحاق و روى البلاذري

And from the clan of Nowfal Bin Abd Manaf – Al Haris Bin Nowfal killed by Khabeeb Bin Yasaf; 
and Taeeman Bin Uday teknonymed as Abu Al Rayan killed by Hamza-asws. In a report of Al 
Waqidy (wahabi imam), and he was killed by Ali-asws. And in a report of Muhammad Bin Is’haq. 
And in a report of Al Balazury he was a captive and the Prophet-saww killed him, having been 
injured at the hands of Hamza-asws. So these are two.  

عل ُّ و حْزة  و احَارث ب  زمعة قتله عل ُّ عليه السلام و عقيل ب  الأسود قتله دجانة و قيل قتله  ًبت ب  الْاع و م  بنِ أسد زمعة ب  الأسود قتله أبو
 ع و قال الواقدي حدثنِ أبو معشر قال قتله عل ُّ عليه السلام وحده.

And from the clan of Asad – Zam’a Bin Al Aswad killed by Abu Dajjana, and it is said killed by 
Sabit Bin Al Jaz’a; and Al Haris Bin Zam’a killed by Ali-asws; and Aqeel Bin Al Aswad killed by Ali-
asws and Hamza-asws. And Al Waqidi (wahabi imam) said, ‘It is narrated to me by Abu Ma’shar 
saying he was killed by Ali-asws alone.  

 ص ب  هشام قتله المجار ب  زيَد و قيل أبو داود الماز  و قيل أبو اليسر و نوفل ب  خويلد قتله عل ُّ عليه السلام فهؤلَء خَسة.و أبو البختَي العا

And Abu Al Bakhtary Al Aas Bin Hisham killed by Al Majzar Bin Ziyad, and it is said Abu Dawood 
Al Mazny, and it is said Abu Al Yasar; and Nowfal Bin Khuweylid killed by Ali-asws. So these are 
five. 

م  بنِ عبد الدار  و م  بنِ عبد الدار النضر ب  احَارث قتله عل ُّ عليه السلام صرُّا بالسيف بِمر رسول الله ص و زيد ب  مليص مولَ عمر ب  هاشم
 .عليه السلام و قيل بلال فهؤلَء اثنان قتله عل ُّ

And from the clan of Abdul Dar – Al Nazar Bin Al Haris killed by Ali-asws, injured by the sword 
by the order of Rasool-Allah-saww; and Zayd Bin Maleys a slave of Umar Bin Hashim from the 
clan of Abdul Dar killed by Ali-asws, and it is said Bilal-ra. So these are two. 

 ن.و لَ ياكر البلاذري عثما م  بنِ تيم ب  مرة عمرَ ب  عثمان قتله عل ُّ عليه السلام و عثمان ب  مالك قتله صهيب فهؤلَء اثنان و

And from the clan of Taym Bin Murra – Umeyr Bin Usman killed by Ali-asws; and Usman Bin 
Malik killed by Saheyb. So these are two, and Al Balazury did not mention Usman. 

سعود و العاص عليه عبد الله ب  م و م  بنِ مُزوم ثُ م  بنِ المغرَة أبو جهل عمرو ب  هشام ضربه معاذ ب  عمرو و معوذ و عوف ابنا عفراء و دفف
 ار ب  يَسر و قيل قتله عل ُّ عليه السلام.قتله عم ب  هاشم خال عمر ب  الْطاب قتله عمر و يزيد ب  تَيم حليف لَم

And from the clan of Makzoum – Then from the clan of Al Mugheira – Abu Jahl Amro Bin 
Hisham-la, struck by Muaz Bin Amro; and Mauz and Awf two sons of Afra’a and Abdullah Bin 
Masoud had pounced upon him; and Al Aas Bin Hashim maternal uncle of Umar Bin Al Khattab 
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killed by Umar Bin Yazeed Bin Tameem an ally of theirs killed by Ammar bin Yasser-ra, and it is 
said killed by Ali-asws. 

 .و م  بنِ الوليد ب  المغرَة أبو قيس ب  الوليد أخو خالد قتله عل ُّ عليه السلام

And from the clan of al Waleed Bin Al Mugheira – Abu Qays Bin Al Waleed brother of Khalid 
killed by Ali-asws. 

 و م  بنِ الفاكه ب  المغرَة أبو قيس ب  الفاكه قتله حْزة و قيل الْباب ب  المنار.

And from the clan of Al Fakah Bin Al Mugheira – Abu Qays Bin Al Fakah killed by Hamza-asws, 
and it is said Al Khabab Bin Al Manzar. 

 و م  بنِ أمية ب  المغرَة مسعود ب  أبِ أمية قتله عل ُّ عليه السلام.

And from the clan of Amiya Bin Al Mugheira – Masoud bin Abu Amiya killed by Ali-asws. 

  رفاعة قتلهعاِا قتله سعد ب  الربيع و أبو المنار ب  أبِ رفاعة قتله مع  ب  عدي و عبد الله ب  أبِو م  بنِ عاِا ب  عبد الله ثُ م  بنِ رفاعة أمية ب  

 عل ُّ عليه السلام و زهرَ ب  أبِ رفاعة قتله أبو أسيد الساعدي و الساِب ب  أبِ رفاعة قتله عبد الرحْ  ب  عوف.

And from the clan of Aiz Bin Abdullah, then from clan of Rafa’at – Amiya Bin Aiz killed by Sa’ad 
Bin Al Rabie; and Abu Al Manzar Bin Abu Rafa’at killed by Ma’an Bin Uday; and Abdullah Bin 
Abay Rafa’at killed by Ali-asws; and Zaheer bin Abu Rafa’at killed by Abu Aseyd Al Sa’ady; and 
Al Saib Bin Abu Rafa’at killed by Abdul Rahman Bin Awf. 

قتله  و عمرو ب  شيبانء و هب  أبِ الساِب قتله الزبرَ و الأسود ب  عبد الأسد قتله حْزة و حليف لَم م  ط ُّ و م  بنِ أبِ الساِب المخزوم ُّ ساِب
 قتله أبِ بردة ب  نيار. و حليف آخر و هو جبار ب  سفيان يزيد ب  رقيش

And from the clan of Abu Al Saib Al Makhzumy – Saib Bin Abu Al Saib killed by Al Zubeyr; and 
Al Aswad Bin Abdul Asad killed by Hamza-asws; and an ally of their from Tayy and he is Amro 
Bin Shayban killed by Yazeed Bin Raqeysh, and another ally and he is Jabbar Bin Sufyan killed 
by Abu Barda Bin Nayar.  

الساِب قتله عل ُّ عليه السلام و روى البلاذري أن حاجزا هاا و أخاه عويَرا قتلهما عل ُّ و عويَر ب  عمرو قتله  و م  بنِ عمران ب  مُزوم حاجز ب 
 النعمان ب  أبِ مالك فهؤلَء تسعة عشر.

And from the clan of Umran Bin Makhzum – Hajaz Bin Al Saib killed by Ali-asws. And it is 
reported by Al Balazury that this Hajaz and his brother Uweymara were both killed by Ali-asws, 
and Uweymi Bin Amro was killed by Al Numan Bin Abu Malik. So these are nineteen. 

تله عمار ب  يَسر و أوس و عل ُّ ب  أمية ق و بلال شركا فيه و قيل بل قتله رفاعة ب  رافع و م  بنِ جَ  ب  عمرو أمية ب  خلف قتله خبيب ب  يساف
 ب  المغرَة قتله عل ُّ عليه السلام و عثمان ب  مظعون شركا فيه فهؤلَء ثلاثة.

And from the clan of Jamh Bin Amro – Amiya Bin Khalaf killed by Khabeeb bin Yasaf, and Bilal 
participated in it, and it is said but he was killed by Rafa’at Bin Rafie;  and Ali Bin Amiya was 
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killed by Ammar Bin Yasser-ra; and Aws Bin Al Mugheira killed by Ali-asws; and Usman Bin Masun 
participated in it. So these are three. 

ص ب  منبه ب  احَجاج قتله و العا له أبو اليسر و قيل عل ُّ و قيل أبو أسيد و نبيه ب  احَجاج قتله عل ُّ عليه السلامو م  بنِ سهم منبه ب  احَجاج قت
و عاصم ب  أبِ عوف  عل ُّ عليه السلام و أبو العاص ب  قيس قتله أبو دجانة قال الواقدي و حدثنِ أبو معشر ع  أصحابه قالوا قتله عل ُّ عليه السلام

 ة فهؤلَء خَسة.قتله أبو دجان

And from the clan of Sahm – Manbah Bin Al Hajjaj killed by Abu Al Yasar, and it is said Ali-asws, 
and it is said Abu Aseyd; and Nabeeh Bin Al Hajjaj killed by Ali-asws; and al Aas Bin Manbah Bin 
Al Hajjaj killed by Ali-asws; and Abu Al Aas Bin Qays killed by Abu Dajjana. And Al Waqidy said, 
‘And it is narrated to me by Abu Ma’shar, from his companions. They said Ali-asws killed him; 
and Aasim Bin Abu Awf was killed by Abu Dajjana. So these are five. 

فهؤلَء  و سعيد ب  وهب حليف لَم م  كلب قتله أبو دجانة د قيس حليف لَم قتله عَاشة ب  مُص و م  بنِ عامر ثُ م  بنِ مالك معاوية ب  عب
 اثنان.

And from the clan of Aamir, then from the clan of Malik – Muawiya Bin Abd Qays, an ally of 
theirs, killed by Akasha Bin Mohsin; and Saeed Bin Wahab an ally of theirs from Kalb killed by 
Abu Dajjan. So these are two. 

بعة و عشري  ر فجميع م  قتل ببدر فِ رواية الواقدي م  المشركين فِ احَرب و صرُّا اثنان و خَسون قتل عل ُّ عليه السلام منهم مع الاي  شرك فِ قتلهم أ
 عرفوا و حفظت أسِاؤهم م  ذكرنَه  رجلا و قد كثرت الرواية أن المقتولين ببدر كانوا سبعين و لَ  الاي 

So, the entirety of the ones from the Polytheists killed at badr in the report of Al Waqidy in 
the war and injury were fifty two. From them Ali-asws killed, along with those he participated 
in their killing, were twenty four men; and the reports are numerous that the killed ones at 
Badr were seventy, but those who were recognised and they names were preserved by the 
ones who mentioned it.  

ما أردنَ إيراده  تل احَارث ب  زمعة و أن زمعة قتله أبو دجانة انتهىو الأشهر فِ الرواية أنه ق و فِ رواية الشيعة أن زمعة ب  الأسود قتله عل ُّ عليه السلام
 م  كلام اب  أبِ احَديد.

And in a report of Al Shayba – Zam’a Bin Al Aswad was killed by Ali-asws; and Al Ash’har in the 
report he was killed by Al Haris Bin Zam’a, and that Zam’a was killed by Abu Dajana. It ends 
was we wanted its purpose from the speech of Ibn Abu Al Hadeed. 208 

 

 إلى هنا انتهى الجزء التاسع عشر من كتاب بحار الأنوار

Up to here completes the nineteenth volume from the book Bihar Al Anwaar 

 

                                                      
208 Bihar Al Anwaar – V 19, The book of our Prophet-saww, P 3 Ch 10 H 83 
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APPENDIX: 

THE ALTERED VERSE  

يَينَ تَهُ عَلَى رَسُوليهي وَ أيََّ  ُ سَ اَا مَُُمَّدٌ عَْ  أَحَْْدَ عَ ي ابْ ي فَضَّال ٍ عَ ي الرميضَا )عليه السلام( فَأنَْ زَلَ اللََّّ ََ اَا قاَلَ هَ ََ نُُود ٍ لََْ تَ رَوْهَا قُ لْتُ هَ دَهُ بِي
اَا تَ نْزييلُهَا. ََ  نَ قْرَؤُهَا وَ هَ

Muhammad, from Ahmad, from Ibn Fazzaal, who has said: 

Al-Reza-asws regarding: Then Allah Send down His Tranquillity upon His Rasool and Aided him 
with armies you did not see [9:40]. I said, ‘Like this?’ He-asws said: ‘Like this is how we-asws 
recite it, and this (is how) it was Revealed’.209 

يَينَ تَهُ عَلى رَسُوليهي ألَ ترى أن السَينة إنُا نزلت على رسوله وَ جَ »قال زرارة: قال أبو جعفر )عليه السلام(:  ُ سَ عَلَ كَليمَةَ فأَنَْ زَلَ اللََّّ
 «. هو الَلام الاي تَلم به عتيق -فقال: -الَّاييَ  كَفَرُوا السكْفْلى

Zarara said,  

‘Abu Ja’far-asws said: ‘Then Allah Send down His Tranquillity upon His Rasool [9:40]. He (Abu 
Bakr) did not see the tranquillity. But rather, it descended upon Rasool-Allah-saww and He 
Made the words of the one who committed Kufr to be the lowest [9:40]. So he-asws said: ‘It is 
the speech which Ateeq (Abu Bakr) spoke with’.210  

العياش ُّ: ع  عبد الله ب  مُمد احَجال، قال: كنت عند أبِ احَس  الثا  )عليه السلام( و مع ُّ احَس  ب  الْهم، فقال له احَس : 
ا فِي الْغاري. ُُ َ اثْ نَيْني إيذْ  ما لَم فِ ذلك، فو الله لقد قال الله: فأنزل الله  و»قال:  إنَّم يَتجون علينا بقول الله تبارك و تعالَ:  ً ي

 «.سَينته على رسوله. و ما ذكره فيها ِرَ

Al Ayyashi, from Abdullah Bin Muhammad al Hajaal who said,  

‘I was in the presence of Abu Al Hassan-asws the 2nd, and with me was Al Hassan Bin Al Jaham, 
and Al Hassan said to him-asws, ‘The (general Muslims) are arguing against us by the Words of 
Allah-azwj Blessed and Exalted: him being the second of the two when they were both in the 
cave [9:40]’. He-asws said: ‘And what is for them in that? By Allah-azwj! Allah-azwj has Said: ‘Then 
Allah Send down His Tranquillity upon His Rasool [9:40]. And he (Abu Bakr) has not been 
Mentioned with goodness’. 

 «. هَاا قرأتْا»قال: قلت له أنَ: جعلت فداك، و هَاا تقرؤنَّا؟ قال: 

                                                      
209 Al Kafi – H 15018 
 تفسرَ العيماش ُّ 2: 88 210
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He (the narrator) said, ‘I said to him-asws, ‘May I be sacrificed for you-asws! And are you-asws 
reciting like this?’ He-asws said: ‘Like this is how I-asws am reciting’’.211 

 

THE EVENTS IN THE CAVE  

يَين ٍ عَْ  يوُسُفَ بْ ي  ََمي بْ ي ميسْ  ُّمي بْ ي أَسْبَاط ٍ عَ ي احََْ
صُهَيْب ٍ عَْ  أَبِي عَبْدي اللََّّي )عليه السلام(  حُْيَْدُ بُْ  زييََد ٍ عَْ  مَُُمَّدي بْ ي أيَكْوبَ عَْ  عَلي

َْ قاَلَ سِيَعْتُ أبََا جَعْفَر ٍ )عليه السلام( يَ قُولُ إينَّ رَسُولَ اللََّّي )صلى الله َبِي بَ َ مَعَنَا وَ  عليه وآله( أقَْ بَلَ يَ قُولُ لأي َُْ  فإَينَّ اللََّّ ر ٍ فِي الْغَاري اسْ
َُُ  فَ لَمَّا رأََى رَسُولُ اللََّّي )صلى الله عليه وآله( حَالَهُ قاَلَ لَهُ ترُيي نْصَاري فِي  أنَْ أرُييَكَ أَصْحَابِي ميَ  الْأَ دُ قَدْ أَخَاَتْهُ الرميعْدَةُ وَ هُوَ لََ يَسْ
هيمْ يَ تَحَدَّثوُنَ فَأرُييَكَ جَعْفَراً وَ أَصْحَابهَُ فِي الْبَحْري يَ غُوصُونَ قاَلَ نَ عَمْ فَمَسََ  رَسُولُ اللََّّي   )صلى الله عليه وآله( بييَديهي عَلَى وَجْهيهي ََُاليسي

رٌ.عليه السلام( وَ أَصْحَابيهي فِي الْبَحْري يَ غُوصُونَ فأََضْمَ فَ نَظَرَ إيلََ الْأنَْصَاري يَ تَحَدَّثوُنَ وَ نظَرََ إيلََ جَعْفَر ٍ )  رَ تيلْكَ السَّاعَةَ أنََّهُ سَاحي

Humeyd Bin Ziyad, from Muhammad Bin Ayyub, from Ali Bin Asbaat, from Al-Hakam Bin Muskaan, from Yusuf 
Bin Suheyb, who has said: 

Abu Abdullah-asws having said: ‘I heard Abu Ja’far saying that: ‘Rasool-Allah-saww said while 
turning to Abu Bakr in the cave: ‘Calm down, for Allah-azwj is with us’. And he had been taken 
over by the trepidation, and he was not calm. So when the Rasool-Allah-saww saw his state, he-

saww said to him: ‘Would you like me-saww to show you my-saww companions from the Helpers 
discussing in their gathering? And shall I-saww show you Ja’far-as and his-as companions floating 
in the sea?’ He said, ‘Yes’. So Rasool-Allah-saww wiped his-saww hand upon his face. He visualised 
the Helpers discussing, and visualised Ja’far-as and his-as companions floating in the sea. So he 
avouched in that very moment that he-saww was a sorcerer’.212 

نَّ رَسُولَ اللََّّي )صلى الله عليه وآله( عَْ  مُعَاوييةََ بْ ي عَمَّار ٍ عَْ  أَبِي عَبْدي اللََّّي )عليه السلام( أَ  عَلي ُّكْ بُْ  إيبْ راَهييمَ عَْ  أبَييهي عَ ي ابْ ي أَبِي عُمَرَْ ٍ 
اِةًَ ميَ  اْْي  هاً إيلََ الْمَديينَةي وَ قَدْ كَانَتْ قُ ريَْشٌ جَعَلَتْ ليمَْ  أَخَاَهُ مي سُراَقةَُ بُْ  مَاليكي بْ ي جُعْشُم ٍ فييمَْ    فَخَرجََ بيلي لَمَّا خَرجََ ميَ  الْغَاري مُتَ وَجمي

قَ بيرَسُولي اللََّّي )صلى الله عليه وآله( فَ قَالَ رَسُولُ اللََّّي )صلى الله عليه وآله( اللَّهُمَّ اكْفينِي شَرَّ  ئْتَ يَطْلُبُ فَ لَحي اَ شي   سُراَقَةَ بِي

Ali Bin Ibrahim, from his father, from Ibn Abu Umeyr, from Muawiya Bin Ammar, who has said: 

Abu Abdullah-asws said: ‘When the Rasool-Allah-saww came out of the cave, he-saww turned his 
direction towards Al-Medina, and the Quraysh had placed a reward of one hundred camels 
for anyone who could capture him-saww. So Suraqat Bin Malik Bin Jo’sham went out in search. 
He met up with the Rasool-Allah-saww, and Rasool-Allah-saww said: ‘O Allah-azwj! Suffice me-saww 
from the evil of Suraqat by whatever You-azwj so Desire to’.  

هي فَ ثَنًَ ريجْلَهُ ثَُُّ اشْتَدَّ فَ قَالَ يََ مَُُمَّدُ إي مي عَليمْتُ أنََّ الَّايي أَصَابَ قَ وَ  يِمُ فَ رَسي َ أَنْ يطُلْيقَ افَسَاخَتْ قَ وَا اَ هُوَ ميْ  قيبَليكَ فاَدعُْ اللََّّ يِمَ فَ رَسي ُّ إينَُّ
َُمْ مينِمي خَرٌَْ  بْ َُمْ مينِمي شَرٌّ فَدَعَا رَسُولُ اللََّّي )صلى الله عليه وآللِي فَ رَسي ُّ فَ لَعَمْريي إينْ لََْ يُصي بْ ُ عَزَّ وَ جَلَّ فَ رَسَهُ لََْ يُصي  ه( فأََطْلَقَ اللََّّ
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So the legs of his horse bent and got stuck in the soil. He said, ‘O Muhammad-saww! I know that 
you-saww are the one who made the legs of my horse to be stuck, so call upon Allah-azwj that 
He-azwj should Release my horse. If you-saww do not face goodness from me, you-saww will not 
face evil from me either’. So the Rasool-Allah-saww supplicated and Allah-azwj Mighty and 
Majestic Released his horse.  

 )صلى الله عليه وآله( فَ تَأْخُاُ فَ عَادَ فِي طلََبي رَسُولي اللََّّي )صلى الله عليه وآله( حَتََّّ فَ عَلَ ذَليكَ ثَلَاثَ مَرَّات ٍ كُلَّ ذَليكَ يدَْعُو رَسُولُ اللََّّي 
هي فَ لَمَّا أطَْلَقَهُ فِي الثَّاليثةَي قاَلَ يََ مَُُمَّدُ  يِمَ فَ رَسي نْهُ وَ  هَايهي إيبيلي ُّ بَيْنَ يدََيْكَ فييهَا غُلَامي ُّ الْأَرْضُ قَ وَا فإَيني احْتَجْتَ إيلََ ظَهْر ٍ أوَْ لَبَ ٍ فَخُاْ مي

عُ فَأَرُدكْ عَنْكَ الطَّلَبَ فَ قَالَ لََ حَاجَةَ لنََا فييمَا عينْدَكَ   .هَاَا سَهْمٌ ميْ  كينَانَتِي عَلَامَةً وَ أنَََ أرَْجي

But he resumed in pursuing Rasool-Allah-saww, until he did that three times during each of 
which the Rasool-Allah-saww supplicated and the earth seized the legs of his horse. So, when it 
was Released for the third time, he said, ‘O Muhammad-saww! This is my camel in front of you 
along with my slave. So if you-saww need to ride upon it or its milk, then take from it. And this 
is an arrow from my quiver as a sign, and I am returning and will not be pursuing you-saww’. So 
he-saww said: ‘There is no need for us with regards to what is in your possession’.213 

السيد الرض ُّ فِ )الْصاِص(: بإسناد مرفوع، قال: قال اب  الَواء لأمرَ المؤمنين )عليه السلام(: أي  كنت حيث ذكر الله تعالَ 
َ مَعَ  بيهي لَ تََْزَنْ إينَّ اللََّّ ا فِي الْغاري إيذْ يَ قُولُ ليصاحي ُُ َ اثْ نَيْني إيذْ   نا؟نبيه و أبا بَر فقال:  ً ي

Al Seyyid Al Razy in (the book) Al Ikhtisas, by an unbroken chain, said,  

‘Ibn Al Kawa said to Amir Al Momineen-asws! Where were you-asws when Allah-azwj the Exalted 
Mentioned His-azwj Prophet-saww and Abu Bakr, so He-azwj Said: ‘him being the second of the 
two when they were both in the cave, when he said to his companion: ‘Do not grieve, surely 
Allah is with us!’ [9:40]?’ 

ويَك يَ ب  الَواء، كنت على فراش رسول الله )صلى الله عليه و آله( و قد طرح عل ُّ ريطته، »فقال أمرَ المؤمنين )عليه السلام(: 
 مع كل رجل منهم هراوة فيها شوكها، فلم يبصروا رسول الله )صلى الله عليه و آله( حيث خرج، فأقبلوا عل ُّ يضربوننِ فأقبلت قريش

بِا فِ أيديهم حتَّ تنفط جلدي و صار مثل البيض، ثُ انطلقوا بِ يريدون قتل ُّ، فقال بعضهم: لَ تقتلوه الليلة، و لَ  أخروه و 
 اطلبوا مُمدا

Amir Al-Momineen-asws said: ‘Woe be unto you, O Ibn Al-Kawa! I-asws was upon a bed of Rasool-
Allah-saww, and I-asws had covered upon me-asws a soft, thin cloth. So the Quraysh came, and 
with each man from them was a cudgel with a fork in it. But they did not see Rasool-Allah-saww 
when he-saww went out, and they came towards me-asws in order to strike me-asws with whatever 
was in their hands until my-asws skin was blistered and became like the (cracked) egg. Then 
they went with me-asws intending to kill me-asws. So one of them said, ‘Do not kill him-asws 
tonight, but delay it and seek Muhammad-saww’. 

فِ بيت، و استوثقوا منِ و م  الباب بقفل، فبينا أنَ كالك إذ سِعت صوَ م  جانب  فأوثقو  باحَديد، و جعلو  -قال -
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البيت، يقول: يَ عل ُّ، فسَ  الوجع الاي كنت أجده، و ذهب الورم الاي كان فِ جسدي، ثُ سِعت صوَ آخر يقول: يَ عل ُّ، 
 لباب قد تساقط ما عليه و فت ، فإذا احَديد الاي فِ رجل ُّ قد تقطع، ثُ سِعت صوَ آخر يقول: يَ عل ُّ. فإذا ا

He-asws said: ‘So they bound me-asws with the iron (chains) and made me-asws to be in a room, 
and they bound between me-asws and the door with a lock. While I-asws was like that, when I-

asws heard a voice from the side of the room saying: ‘O Ali-asws!’ So the pain which I-asws was 
experiencing, settled down, and the bruise which was in my-asws body went away. Then I-asws 
heard another voice saying: ‘O Ali-asws!’ And the iron (fetter) which was in my-asws legs had 
broken. Then I-asws heard another voice saying: ‘O Ali-asws!’ And the door had dropped what 
was upon it and opened up. 

 . «فقمت و خرجت، و قد كانوا جاءوا بعجوز كمهاء لَ تبصر و لَ تنام، تَرس الباب، فخرجت عليها و ه ُّ لَ تعقل

So I-asws stood up and went out, and they had become frustrated like the one blinded at birth, 
neither seeing nor sleeping, guarding the door. So I-asws went out and they were 
unconscious’’.214 

الطالقا ،  الَمدا ، ع  مُمد ب  عل ُّ و روى صاحب كتاب )سرَ الصحابة(، قال: حدثنا أبو عبد الله احَسين ب  أحْد ب  موسى 
ع  جعفر الَنا ، ع  أبان ب  تغلب، قال: قلت لسيدي جعفر الصادق )عليه السلام(: جعلت فداك، هل فِ أصحاب رسول 

 الله )صلى الله عليه و آله( م  أنَر على أبِ بَر؟

And the author of the book Seera Al Sahaba reported saying, ‘It was narrated to us by Abu Abdullah Al Husayn 
Bin Ahmad Bin Musa Al Hamdany, from Muhammad Bin Al Talaqany, from Ja’far Al Kanany, from Aban Bin 
Taghlub who said,  

‘I said to my Master-asws Ja’far Al-Sadiq-asws, ‘May I be sacrificed for you-asws! Were there among 
the companions of Rasool-Allah-saww, one who rejected upon Abu Bakr (of his Caliphate)?’  

الاي أنَر على الأول اثنا عشر رجلا: ستة م  المهاجري ، و ستة م  الأنصار، و هم: خالد اب  سعيد ب   -يَ أبان -نعم»قال: 
ي، و عمار ب  يَسر، و المقداد ب  الأسود الَندي، و بريدة الأسلم ُّ. و م  العاص الأموي، و سلمان الفارس ُّ، و أبو ذر الغفار 

الأنصار: قيس ب  سعد ب  عبادة، و خزيَة ب   ًبت ذو الشهادتين، و سهل ب  حنيف، و أبو الَيثم ب  التيهان، و أبِ ب  كعب، 
 و أبو أيوب الأنصاري

He-asws said: ‘Yes, O Aban! Those who denied at first were twelve men – six from the Emigrants 
and six from the Helpers, and (from the Emigrants) they were – Khalid Ibn Saeed Bin Al-Aas 
Al-Amwy, and Salman Al-Farsy-ra, and Abu Zarr-ra Al-Ghafary-ra, and Ammar Bin Yasser-ra, and 
Al-Miqdad Bin Al-Aswad Al-Kindy-ra, and Bureyda Al-Aslamy. And from the Helpers were: - 
Qays Bin Sa’ad Bin Abada, and Khuzeyma Bin Sabit Zul Shahadatayn, and Sahl Bin Huneyf, and 
Abu Al-Haysam Bin Al-Tayhan, and Abayy Bin Ka’ab, and Abu Ayoub Al Ansary’. 

أمرَ المؤمنين )عليه السلام( فِ إقامة احَجة على أبِ بَر، و إن احَق لعل ُّ دونه، فاحتج كل  و إنَّم استأذنوا -و ساق احَديث -
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واحد منهم على أبِ بَر مِا سِع م  رسول الله )صلى الله عليه و آله( فِ إقامة عل ُّ )عليه السلام( خليفة م  بعده )صلى الله عليه 
 و آله(.

And the base of the Hadeeth – ‘And they sought permission of Amir Al-Momineen-asws in 
establishing the argument against Abu Bakr, and that the right was for Ali-asws besides him. So 
each one of them argued against Abu Bakr from what he had heard from Rasool-Allah-saww in 
having established Ali-asws as a Caliph from after him-saww. 

و بعد احتجاج الَثنِ عشر عليه، قال أبو بَر: لست ِرَكم. فقالوا له: إن كنت صادقا فانزل ع  المنرُّ، و لَ تعد. فنزل، فقال 
روا عليهم،  ًعمر ب  الْطاب: و الله ما أقلناك و لَ استقلناك. ثُ أخا عمر ب  الْطاب بيد أبِ بَر و انطلق به و الناس قد 

 فجاءوا إلَ منزل أبِ بَر.

And after the arguments of the twelve men against him, Abu Bakr said, ‘I am not the best one 
of you’. They said to him, ‘If you were truthful, then descend from the Pulpit, and do not 
infringe’. So he descended. Then Umar Bin Al-Khattab said, ‘By Allah-azwj! We have not 
protected you nor will we continue protecting you’. Then he grabbed the hand of Abu Bakr 
and went with him, and the people had revolted against them, and they came to the house 
of Abu Bakr. 

م م  الأمور حيث صعد أبو بَر المنرُّ، و مَث أبو بَر فِ منزله ثلاثة أيَم لَ يظهر إلَ الناس، فلما كان فِ اليوم هاا ما جرى لَ
إ  لف ُّ شغل  -يَ عمر -الرابع دخل عليه عمر، و قال: ما الاي يقعدك، إن أصلع قريش قد طمع فيها؟ فقال أبو بَر: إليك عنِ

 عنها، أما رأيت ما فعل بِ الناس.

This is what had come out from the affair when Abu Bakr ascended the Pulpit. And Abu Bakr 
remained in his house for three day, not appearing to the people. So when it was during the 
fourth (day) Umar came over to him and said, ‘What is that which makes you to sit. Surely the 
short-haired one of Quraysh had coveted with regards to it (Caliphate)?’ Abu Bakr said, ‘Away 
from me, O Umar. I am too busy from it. But, did you not see what the people did with me?’  

 نها، و الله لقد طمعت فيها بنو هاشم؟ و جاء معاذ ب  جبل فِفدخل عليه عثمان ب  عفان فِ ألف رجل، و قال: ما يقعدكم ع
ألف رجل، و قال: ما يقعدكم عنها، و قد طمع أصلع قريش فيها؟ و جاء سالَ مولَ حايفة فِ ألف رجل، و ما زالوا يَتمعون 

ليه و آله(، )صلى الله عحتَّ صاروا فِ أربعة آلَف رجل، و جاءوا شاهري  أسيافهم يقدمهم عمر حتَّ توسطوا مسجد رسول الله 
 و أمرَ المؤمنين )عليه السلام( فِ نفر م  أصحابه،

Then Usman Bin Affan came over to him among a thousand men, and said, ‘What makes is 
paralysing you all from it, and the short-haired one of Quraysh has coveted with regards to 
it?’ And Saalim Mawla Huzeyfa came over among a thousand men, and they did not cease to 
be gathering until they became four thousand men, and they had come brandishing their 
swords. Umar was in front of them until they were in the middle of the Masjid of Rasool-Allah-

saww, and Amir Al-Momineen-asws was among a number of his-asws companions.  

فقام إليه خالد ب  سعيد ب   فقال عمر: يَ أصحاب عل ُّ، لئ  تَلم اليوم أحد منَم ما تَلم به بالأمس لنأخان ما فيه عيناه.
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أسيافنا أحد منها، و منها ذو الفقار؟! و بِمعَم تفزعونَ، و العاص الأموي، فقال: يَ ب  الْطاب، أ بِسيافَم تْددوننا، و 
 مدحنا و ذمَم، و فينا م  هو أكرُّ منَم: حجة الله، و وص ُّ رسول الله؟! -و الله -بقتلنا

Umar said, ‘O companions of Ali-asws! If any one of you were to speak today what he spoke 
with yesterday, we will take out whatever is in his eyes’. So Khalid Bin Saeed Bin Al Aas al-
Amwy stood up and he said, ‘O son of Al-Khattab! Is it due to your (many) swords you are 
restricting us, and our swords are sharper than yours, and from these is Zulfiqar! And by your 
gathering you are scaring us, and by killing us, by Allah-azwj, we would be praised and you 
would be condemned, and among us is one who is greater than you all, a Divine Authority of 
Allah-azwj and a successor-asws of Rasool-Allah-saww!?  

ثيرَةًَ مام ُّ لشهرت سيف ُّ و جاهدتَم فِ سبيل الله، و قد قال الله تعالَ: كَمْ ميْ  فيئَة ٍ قلَييلَة ٍ غَلَبَتْ فيئَةً كَ و لولَ أ  أمرت بطاعة إ
ُ مَعَ الصَّابيرييَ  فقال له أمرَ المؤمنين )عليه السلام(: شَر الله مقامك.  بإييذْني اللََّّي وَ اللََّّ

And had I not been ordered with obedience to my Imam-asws, I would have unsheathed my 
sword and fought you all in the Way of Allah-azwj. And Allah-azwj the Exalted has Said: ‘How 
many times a small group has overcome a numerous group by the Permission of Allah, and 
Allah is with the patient ones [2:249]’. So Amir Al-Momineen-asws said to him: ‘I-asws thank 
Allah-azwj for your position’. 

ثُ قال سلمان: الله أكرُّ، سِعت رسول الله )صلى الله عليه و آله( يقول: بينا أخ ُّ و اب  عم ُّ فِ مسجدي و هو فِ جَاعة م  
 قتله و قتل م  معه، و لست أشك أنَم هم.  أصحابه إذ نَبت عنهم جَاعة م  كلاب أهل النار، يريدون

Then Salman-ra, ‘Allah-azwj is the Greatest! I-ra heard Rasool-Allah-saww saying: ‘While my-saww 
brother-asws and cousin-asws (Ali-asws) was in my-saww Masjid, and he-asws was among a group of 
his-asws companions, when there were averted from them a group from the dogs of the 
inhabitants of the Fire, intending to kill him-asws and kill the ones with him-asws’. And I am in no 
doubt that you all were them’.  

ناول أثياب عمر ب  الْطاب و خناقه، و جلد به الأرض، و وضع رجله فهم به عمر ب  الْطاب. فنهض عل ُّ )عليه السلام( فت
 على صدره، و قال: يَ ب  صهاك، لولَ كتاب م  الله سبق، و عهد م  رسول الله، لأهرقت دمك، أنت أقل صرُّا و أضعف نَصرا.

So Umar Bin Al-Khattab aimed for him-ra, and Ali-asws arose and grabbed the clothes of Umar 
Bin Al Khattab and choked him and forced him on to the ground, and placed his-asws leg upon 
his chest, and said: ‘O son of Zahak! Had the Book from Allah-azwj not preceded, and (had there 
not been) a Covenant from Rasool-Allah-saww, I would have spilt your blood. You are of little 
patience and (with) weaker helpers’. 

سوا فو الله إن رفع أحدهم عليَم سيفا أو طرفا لأحَق  آخرهم بِولَم. فنَ -يرحَْم الله -ثُ أقبل على أصحابه، و قال: انصرفوا
لا هارون، إذ قال له قومه: فاَذْهَبْ أنَْتَ وَ ربَكْكَ فَقاتي رؤوسهم جَيعا، ثُ قال: و الله لأدخل  هاا المسجد كما دخل أخواي موسى و 

ص ُّ و  إينََّ هاهُنا قاعيدُونَ و الله لَ أدخلنه إلَ لزيَرة رسول الله )صلى الله عليه و آله( أو لقضية أقضيها، فإنه لَ يَوز حَجة الله و
يك أمرا صدر عمر و ركله، و قال له: اذهب، فإن لله ف رسول الله )صلى الله عليه و آله( أن يتَك م  يستَشده. ثُ رفع رجله ع 
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 «.هو بالغه

Then he-asws turned towards his-asws companions and said: ‘Disperse, may Allah-azwj have Mercy 
on you, for by Allah-azwj, if one of them raises a sword upon you or (even) blinks, I-asws will join 
the last of them with their first ones!’ So they all hanged their heads. Then he-asws said: ‘By 
Allah-azwj! We did not enter it except for a visitation to Rasool-Allah-saww or to sort out an issue, 
for it is not allowed for a Divine Authority of Allah-azwj and a successor-asws of Rasool-Allah-saww 
that he-asws neglects to show someone the right way’. Then he-asws raised his-asws leg from the 
chest of Umar and kicked him, and said to him: ‘Go, for Allah-azwj has a Command regarding 
you He-azwj will Accomplish!’  

فما دخله إلَ كما قال )عليه السلام(، ثُ خرج و أصحابه و دخل أبو »قال أبان: قال الصادق جعفر ب  مُمد )عليهما السلام(: 
 بَر و جَعه، ثُ ارتقى المنرُّ دون مقام رسول الله )صلى الله عليه و آله( بدرجة، ثُ حْد الله و أثنً عليه، و ذكر النبِ )صلى الله

 عليه و آله(، فقال فِ الْماعة رجل: كيف يصل ُّ عليه و قد خالف أمره الاي جاء م  الله تعالَ!

Aban said, ‘Al-Sadiq Ja’far-asws Bin Muhammad-asws said: ‘So he-asws did not enter it (Masjid) 
except for what he-asws said. Then he-asws and his-asws companions exited, and Abu Bakr and his 
group entered. Then he climbed upon the Pulpit to below the place of Rasool-Allah-saww by 
one step. Then he praised Allah-azwj and extolled upon Him-azwj, and mentioned the Prophet-

saww. So a man among the congregation said, ‘How can he send Salawat upon him-saww and he 
has opposed his-saww command which came from Allah-azwj the Exalted!?’  

ثُ بدأ أبو بَر بنفسه، فساعة ما ذكر نفسه انتقض عليه عقبه الاي لدغه فيه احَريش، فقصر قامته، و أسبل ثوبه على عقبه، و 
و أسرع إلَ منزله يستقيم حاله، فتبعه أبو ذر مسرعا، فلما دخل أبو بَر منزله هجم عليه، و أوجز فِ كلامه، و نزل ع  المنرُّ، 

 دخل خلفه،

Then Abu Bakr began with himself, and for a while he did not mention himself of the wound 
which had recurred upon his heels which the insect had bit him. So his stature was shortened, 
and he threw his clothes upon his shoulder and was brief in his speech, and descended from 
the Pulpit, and hastened to his house to straighten his state. Abu Zarr-ra pursued him hastily. 
So when Abu Bakr entered his house, he-ra attacked upon him, and he had come up from 
behind him.  

ثُ قال له: يَ أبا بَر، بالله عليك هل انتقض عليك عقبك الاي ضربك فيه احَريش فِ الغار، و قال لك رسول الله )صلى الله 
 لم وصي ُّ؟و تظ عليه و آله(: ويلك، لَ تَزن. فقلت: أخاف الموت؟ فقال: لَ تَوت، إنُا ينتقض عليك ساعة تنقض عهدي

Then he-ra said to him, ‘O Abu Bakr! By Allah-azwj upon you! Did your heel break upon you 
which the insect had bitten you in the cave, and Rasool-Allah-saww said to you: ‘Woe be unto 
you! Do not grieve!’ So you said, ‘I fear the death’?’ So he-saww said: ‘You will not be dying. But 
rather, a time would pass upon you whereby you will break my-saww Covenant and oppress 
my-saww successor-asws?’ 

)عليه السلام( قال: اذهب فانظر إلَ  فقال: إن أمرَ المؤمنين عل ُّ فقال له أبو بَر: م  أي  لك ذلك، و ما كنت معنا فِ الغار؟
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أبِ بَر، فإنه يبلغ إلَ داره فينتقض عليه عقبه الاي لدغه فيه احَريش. فأتيتك كما أخرُّ  المظلوم الصادق، ثُ دخل عمر و خرج 
 186الَحتجاج: «. أبو ذر مسرعا

So Abu Bakr said to him-ra, ‘From where is that for you-ra and you-ra were not with us in the 
cave?’ He-ra said: ‘Amir Al-Momineen Ali-asws said: ‘Go, look at Abu Bakr, for he has reached 
his house, for his heel has been broken in which the insect had bitten him’. So I-ra came to you 
just as he-asws, the oppressed, the truthful informed me-ra’. Then Umar entered and Abu Zarr-

ra exited hastily’.215 

المفيد فِ )الَختصاص(: ع  إبراهيم ب  مُمد الثقف ُّ، ع  عمرو ب  سعيد الثقف ُّ، ع  يَيَ اب  احَس  ب  فرات، ع  يَيَ ب  
صعد رسول الله )صلى الله عليه و آله( الغار  الم»مساور، ع  أبِ الْارود المنار ب  الْارود، ع  أبِ جعفر )عليه السلام(، قال: 

طلبه عل ُّ ب  أبِ طالب )عليه السلام(، و خش ُّ أن يغتاله المشركون، و كان رسول الله )صلى الله عليه و آله( على حراء و عل ُّ 
 )عليه السلام( بثبرَ، فبصر به النبِ )صلى الله عليه و آله( فقال: مالك، يَ عل ُّ؟ 

Al Mufeed in (the book) Al Ikhtisas, from Ibrahim Bin Muhammad Al Saqafy, from Amro Bin Saeed Al saqafy, 
from Yahya Ibn Al Hassan Bin Furat, from Yahya Bin Masawir, from Abu Al Jaroud Al Munzar Bin Al Jaroud,  

‘From Abu Ja’far-asws having said: ‘When Rasool-Allah-saww ascended to the cave, Ali-asws Bin 
Abu Talib-asws sought him-saww, and he-asws feared that the Polytheists might assassinate him-

saww, and Rasool-Allah-saww was upon (mount) Hira and Ali-asws Bin Abu Talib-asws was at (mount) 
Subeyr. So the Prophet-saww saw him-asws and he-saww said: ‘What is the matter, O Ali-asws?’  

فقال: بِبِ أنت و ام ُّ، خشيت أن يغتالك المشركون، فطلبتك. فقال رسول الله )صلى الله عليه و آله(: نَولنِ يدك، يَ عل ُّ. 
 «. فرجف الْبل حتَّ تَطى برجله إلَ الْبل الْخر، ثُ رجع الْبل إلَ قراره

He-asws said: ‘May my-asws father-asws and my-asws mother-asws be sacrificed for you-saww! I-asws 
feared that the Polytheists might assassinate you-saww, therefore I-asws sought you-saww’. Rasool-
Allah-saww said: ‘Give me-saww your-asws hand, O Ali-asws!’ So the mountain quivered until his-asws 
foot surpassed to the other mountain, then the mountain returned to its calmness’’.216 

و روى احَسين ب  حْدان الْصيبِ، بإسناده، ع  جعفر ب  مُمد الصادق )عليه السلام(، ع  أبيه مُمد ب  عل ُّ الباقر )عليه 
 عليه لما لقنه جابر ب  عبد الله الأنصاري رسالة جده رسول الله )صلى الله»  احَسين )عليه السلام(، قال: السلام(، ع  أبيه عل ُّ ب

و آله( إلَ ابنه الباقر )عليه السلام( قال له عل ُّ ب  احَسين )عليه السلام(: يَ جابر، أ كنت شاهدا حديث جدي رسول الله )صلى 
 الله عليه و آله( يوم الغار؟ 

And it is reported by Al Husayn Bin Hamdan Al Haseybi, by his chain,  

‘From Ja’far-asws Bin Muhammad Al-Sadiq-asws, from his-asws father-asws Muhammad-asws Bin Ali 
Al-Baqir-asws, from his-asws father-asws Ali-asws Bin Al-Husayn-asws having said: ‘When Jabir Bin 
Abdullah Al-Ansary delivered the message of his-asws grandfather-saww to his-asws son-asws Al-

                                                      
 الَحتجاج: 186 215
 الَختصاص: 324 216
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Baqir-asws, Ali-asws Bin Al-Husayn-asws said to him: ‘O Jabir! Are you a witness of the Hadeeth of 
my-asws grandfather-saww of the day of the cave?’  

حدثنِ، جعلت فداك، فقد سِعته م  جدك )صلى الله عليه و  يَ ب  رسول الله. قال: إذن أحدثك، يَ جابر؟ قال:قال جابر: لَ، 
 آله(.

Jabir said, ‘No, O son-asws of Rasool-Allah-saww!’ He-asws said: ‘Then, shall I-asws narrate to you, O 
Jabir?’ He said, ‘Narrate to me, may I be sacrificed for you-asws, although I have heard it from 
your-asws grandfather-saww’. 

اقصدوا فراشه  فقال: إن رسول الله )صلى الله عليه و آله( لما هرب إلَ الغار م  مشرك ُّ قريش حيث كبسوا داره لقتله، و قالوا:
يَبسو  فِ  ؤمنين )صلوات الله عليه(: يَ أخ ُّ، إن مشرك ُّ قريشحتَّ نقتله فيه. فقال رسول الله )صلى الله عليه و آله( لأمرَ الم

 هاه الليلة، و يقصدون فراش ُّ، فما أنت صانع يَ عل ُّ؟

So he-asws said: ‘Rasool-Allah-saww, when he-saww fled to the cave from the Polytheists of 
Quraysh when they attacked his-saww house to kill him-saww, and they said, ‘Aim for his-saww bed 
until we kill him-saww in it’. Rasool-Allah-saww said to Amir Al-Momineen-asws: ‘O my-saww brother-

asws! The Polytheists of Quraysh would be attacking me-saww during this night, and they would 
be aiming for my-saww bed, so what shall I-saww do, O Ali-asws?’ 

اضطجع فِ فراشك، و تَون خديَة فِ موضع م  الدار، و اخرج و استصحب الله حيث  -يَ رسول الله -قال له أمرَ المؤمنين: أنَ
 تَم  على نفسك. 

Amir Al-Momineen-asws said to him-saww: ‘I-asws, O Rasool-Allah-saww, shall lie down in your-saww 
bed, and (Syeda) Khadeeja-asws would happen to be in another place in the house, and go out 
and Allah-azwj would Accompany you-saww where there would be safety upon yourself-saww’.  

 هاربا م  أخرج لِ نَقتِ العضباء حتَّ أركبها، و أخرج إلَ الله - يَ أبا احَس -فقال له رسول الله )صلى الله عليه و آله(: فديتك
 مشرك ُّ قريش، و افعل بنفسك ما تشاء، و الله خليفتِ عليك و على خديَة.

Rasool-Allah-saww said: ‘May I-saww be your-asws ransom, O Abu Al-Hassan-asws! Bring out my-saww 
she-camel Al-Azba’a for me-saww until I-saww ride it, and go out fleeing to Allah-azwj from the 
Polytheists of Quraysh, and deal with yourself-asws whatever you-asws so desire to, and Allah-

azwj is my-saww Caliph upon you-asws and upon (Syeda) Khadeeja-asws’. 

يل )عليه السلام( فقال: يَ رسول الله، إن الله أمر  أن  فخرج رسول الله )صلى الله عليه و آله( و ركب الناقة و سار، و تلقاه جرُِّ
 أصحبك فِ مسرَك و فِ الغار الاي تدخله و أرجع معك إلَ المدينة إلَ أن تنيخ نَقتك بباب أبِ أيوب الأنصاري.

So Rasool-Allah-saww went out and rode the she-camel and travelled, and Jibraeel-as met him-

saww and he-as said: ‘O Rasool-Allah-saww! Allah-azwj Commanded me-as that I-as should 
accompany you in your-saww journey and in the cave in which you-saww shall enter, and return 
with you-saww to al Medina, until your-saww she-camel stops at the door of Abu Ayoub Al 
Ansary’. 
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ا أريد أن يشعر بِ م -يَ أبا بَر -فسار )صلى الله عليه و آله( فتلقاه أبو بَر، فقال له: يَ رسول الله، أصحبك؟ فقال ويَك
 اِ ُّ إيَك، و لَ أجد بدا م  صدقهم.أن يستخلفنِ المشركون على لق -يَ رسول الله -أحد، فقال: فأخشى

So he-saww went, and Abu Bakr met him-saww and said to him-saww, ‘O Rasool-Allah-saww! Can I 
accompany you-saww?’ He-saww said: ‘Woe be unto you, O Abu Bakr! I-saww do not want anyone 
to publicise me-saww’. He said, ‘But I fear, O Rasool-Allah-saww, that I would be left behind with 
the Polytheist (they would question me) of my meeting you-saww, and I will find no escape from 
ratifying them’. 

 ل، أو أحلف فأحنث.أو كنت فاعلا ذلك؟ فقال: إي و الله، لئلا أقت -يَ أبا بَر -فقال له )عليه السلام(: ويَك

So Rasool-Allah-saww said to him: ‘Woe be unto you, O Abu Bakr! Or will you do that?’ He said, 
‘Yes, by Allah-azwj! Perhaps I would be killed, or made to swear (an oath) so I would tell them’. 

شى أن فما صحبتك إيَي بنافعتك. فقال له أبو بَر: و لَنك تستغشنِ و تَ -يَ أبا بَر -فقال )صلى الله عليه و آله(: ويَك
انار بك المشركين. فقال له )عليه السلام(: سر إذا شئت. فتلقاه الغار، فنزل ع  نَقته العضباء و أبركها بباب الغار، و دخل و 

يل و أبو بَر.  معه جرُِّ

So Rasool-Allah-saww said: ‘Woe be unto you, O Abu Bakr! But your accompanying me-saww is of 
no benefit to me-saww’. Abu Bakr said to him-saww, ‘But you-saww are deceiving me and you-saww 
are afraid I would warn the Polytheists about you-saww’. He-saww said to him: ‘Come if you so 
like’. They arrived at the cave, and he-saww descended from his-saww she-camel Al-Azba’a, and 
kneel it at the entrance of the cave, and he-saww entered and with him-saww were Jibraeel-as and 
Abu Bakr. 

فراش  لىأمرَ المؤمنين )عليه السلام( عو قامت خديَة فِ جانب الدار باكية على رسول الله )صلى الله عليه و آله(، و اضطجع 
رسول الله )صلى الله عليه و آله( ليفديه بنفسه، و واَ المشركون الدار ليلا فتسوروا عليها و دخلوا، و قصدوا إلَ فراش رسول الله 

 ب  أبِ كبشة، لَ ينفعك لوا: يَ)صلى الله عليه و آله(، فوجدوا أمرَ المؤمنين )عليه السلام( مضطجعا فيه، فضربوا بِيديهم إليه، و قا
 سحرك و لَ كهانتك و لَ خدمة الْان لك، اليوم نسق ُّ أسلحتنا م  دمك.

And Khadeeja-asws stood in the side of the house weeping upon Rasool-Allah-saww, and Amir Al-
Momineen-asws lied down upon the bed of Rasool-Allah-saww to ransom him-saww with himself-

asws, and the Polytheists came to the house at night. So, they climbed over the wall and 
entered, and aimed for the bed of Rasool-Allah-saww. But they found Amir Al-Momineen-asws 
(instead) lying in it. So they struck with their hands towards him-asws and said, ‘O son of Abu 
Kabasha! Neither will your sorcery benefit you-saww, nor will your-saww soothsaying, nor the 
service of the Jinn. Today we will quench our weapons with your-saww blood’. 

أنَ عل ُّ ب  أبِ  -يَ مشرك ُّ قريش -إليه، و جلس فِ الفراش، و قال: ما بالَم فنفض أمرَ المؤمنين أيديهم عنه، فَأنَّم لَ يصلوا
 طالب! قالوا له: و أي  مُمد، يَ عل ُّ؟ قال: حيث يشاء الله. قالوا: و م  فِ الدار؟ قال: خديَة.
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So Amir Al-Momineen-asws pushed away their hands from him-asws, and it was as if they did not 
arrive to him-asws, and he-asws sat up in the bed and said: ‘What is the matter with you all, O 
Polytheists of Quraysh? I-asws am Ali-asws Bin Abu Talib-asws!’ They said to him, ‘And where is 
Muhammad-saww, O Ali-asws?’ He-asws said: ‘Wherever Allah-azwj so Desires (him-saww to be)’. They 
said, ‘And who (else) is in the house?’ He-asws said: (Syeda) ‘Khadeeja-asws’. 

قالوا: احَبيبة الَريَة لولَ تبعلها بِحمد. يَ عل ُّ، و حق اللات و العزى لولَ حرمة أبيك أبِ طالب و عظم مُله فِ قريش لأعملنا 
 أسيافنا فيك.

They said, ‘The beloved, the honourable. If only she-asws was not married to Muhammad-saww! 
O Ali-asws! By the right of Al Laat, and Al Uzza (two idols), had it not been for the sanctity of 
your-asws father Abu Talib-asws, and the greatness of his-asws position among Quraysh, we would 
have used our swords regarding you-asws’. 

فقال أمرَ المؤمنين )عليه السلام(: يَ مشرك ُّ قريش، أعجبتَم كثرتَم، و فالق احَب، و بارئ النسمة، ما يَون إلَ ما يريد الله، و 
هم ضاحك القوم المشركون، و قال بعضء أضعف منه. فتلو شئت أن أفنِ جَعَم، كنتم أهون عل ُّ م  فراش السراج، فلا ش ُّ

 لبعض: خلوا عليا حَرمة أبيه و اقصدوا الطلب لمحمد.

Amir Al-Momineen-asws said: ‘O Polytheists of Quraysh! Your large numbers are fascinating 
you. By the One-azwj Who Split the seed and Formed the person! Nothing happens except what 
Allah-azwj Wants, and if He-azwj so Desires to, He-azwj would Destroy your community. You are 
lesser upon me-asws than the light mattress, and there is nothing weaker than it’. So the 
Polytheist group laughed and said to each other, ‘Leave Ali-asws alone due to the sanctity of 
his-asws father-asws, and aim in seeking Muhammad-saww’. 

يل )عليه السلام( و أبو بَر معه، فحزن رسول الله )صلى الله عليه و آله(  و رسول الله )صلى الله عليه و آله( فِ الغار، و جرُِّ
يل )عليه السلام(: لَ تَزن إن الله معنا. ثُ كشف له فرأى عليا و خديَة )عليهما على عل ُّ )عليه الس لام( و خديَة فقال جرُِّ

 السلام( و رأى سفينة جعفر ب  أبِ طالب )عليه السلام( و م  معه تعوم فِ البحر،

And Rasool-Allah-saww was in the cave, and Jibraeel-as and Abu Bakr were with him-saww. Rasool-
Allah-saww grieved upon Ali-asws and (Syeda) Khadeeja-asws, and Jibraeel-as said: ‘Do not grieve, 
Allah-azwj is with us’. Then he-as uncovered for him-saww, and he-saww saw Ali-asws and (Syeda) 
Khadeeja-asws, and saw the ship of Ja’far-asws Bin Abu Talib-asws and the ones with him-asws, 
floating in the sea.  

ا فِي الْغاري يري فأنزل الله سَينته على رسوله، و هو ُُ َ اثْ نَيْني إيذْ  يل الأمان مِا خشيه على عل ُّ و خديَة، فأنزل الله الْية  ً ي د جرُِّ
يَينَ تَهُ عَلَيْهي الْية. و لو كا ُ سَ َ مَعَنا فأَنَْ زَلَ اللََّّ بيهي لَ تََْزَنْ إينَّ اللََّّ لأمان الاي حزن أبو بَر لَان أحق با ن)عليه السلام( إيذْ يَ قُولُ ليصاحي

 م  رسول الله )صلى الله عليه و آله(، لو لَ يَزن.

So Allah-azwj Send down His-azwj Tranquillity upon His-azwj Rasool-saww, and it is the security from 
what he-saww feared upon Ali-asws and Khadeeja-asws, and Allah-azwj Revealed the Verse: him 
being the second of the two when they were both in the cave – Intending Jibraeel-as, when 
he said to his companion: ‘Do not grieve, surely Allah is with us!’ Then Allah Send down His 
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Tranquillity upon him [9:40] – the Verse. And if it was such that the one who grieved was Abu 
Bakr, he would be more rightful with the security from Rasool-Allah-azwj, if he-saww had not 
grieved. 

ثُ إن رسول الله )صلى الله عليه و آله( قال لأبِ بَر: يَ أبا بَر، إ  أرى عليا و خديَة، و مشرك ُّ قريش و خطابَم و سفينة 
 تعوم فِ البحر، و أرى الرهط م  الأنصار ُلبين فِ المدينة. جعفر ب  أبِ طالب و م  معه

Then Rasool-Allah-saww said to Abu Bakr: ‘O Abu Bakr! I-saww saw Ali-asws and (Syeda) Khadeeja-

asws, and the Polytheists of Quraysh and their address, and the ship of Ja’far-asws Bin Abu Talib-

asws and the ones with him-asws, floating in the sea, and I-saww saw a group of the Helpers 
discussing in Al-Medina’. 

ينهم و بينك [ الغار و فِ هاه الظلمة، و ما بفِ ]هاه الليلة، و فِ هاه الساعة، و أنت فِ -يَ رسول الله -فقال أبو بَر: و تراهم
 م  بعد المدينة ع  مَة؟! 

Abu Bakr said, ‘And you-saww saw them, O Rasool-Allah-saww, in this night and in this moment, 
and you-saww are in the cave, and in this darkness, and how distant it is between them and 
you-saww, and Al-Medina and Makkah!?’  

 -يَ أبا بَر -حتَّ تصدق . و مس  يده على بصره، فقال: انظر -يَ أبا بَر -فقال رسول الله )صلى الله عليه و آله(: إ  أريك
 خ ُّ على الفراش و خطابه لَم، و خديَة فِ جانب الدار، و انظر إلَ سفينة جعفر تعوم فِ البحر.إلَ مشرك ُّ قريش، و إلَ أ

So Rasool-Allah-saww said: ‘I-saww will show you, O Abu Bakr, until you ratify’. And he-saww wiped 
his-saww hand upon his eyes and he-saww said: ‘Look, O Abu Bakr, at the Polytheists of Quraysh, 
and to my-saww brother-asws upon the bed and his-asws addressing to them, and (Syeda) 
Khadeeja-asws in the side of the house; and look at the ship of Ja’far-asws floating in the sea!’ 

ره سول الله، لَ طاقة لِ بالنظر إلَ ما رأيته، فرد عل ُّ غطاِ ُّ، فمس  على بصفنظر أبو بَر إلَ الَل، ففزع و رعب، و قال: يَ ر 
 فحجب عما أراه رسول الله.

So Abu Bakr looked at it all, and he panicked and was scared, and said, ‘O Rasool-Allah-saww! 
There is no strength with me with the looking at what you-saww are showing, therefore return 
my covering upon me’. So he-saww wiped his-saww had upon his eyes and he was veiled from 
what Rasool-Allah-saww showed him. 

نهم الناقة و ع [ جاءوا إلَ باب الغار، و حجب اللهو قصد المشركون فِ الطلب ليقفوا أثر رسول الله )صلى الله عليه و آله( ]حتَّ
لَ يروها، و قالوا: هاا أثر نَقة مُمد و مرُّكها فِ باب الغار. فدخلوا فوجدوا على باب الغار نسجا قد أظله، فقالوا: ويََم ما 

 ترون إلَ نسج هاه العنَبوت على باب الغار، فَيف دخله مُمد؟! فصدهم الله عنه و رجعوا.

And the Polytheists aimed in seeking the tracks of Rasool-Allah-saww until they came over to 
the entrance of the cave, and Allah-azwj Veiled the she-camel from them and they did not see 
it, and they said, ‘These are the tracks of the she-camel of Muhammad-saww and its kneeling 
at the entrance of the cave’. So they entered and they found a cobweb having been spun at 
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the entrance of the cave, and they said, ‘Woe be unto you! Are you not seeing this web of this 
spider at the entrance of the cave? So how could Muhammad-saww have entered it?’ Thus, 
Allah-azwj Blocked them from him-saww and they returned. 

رسول الله )صلى   و خرج رسول الله )صلى الله عليه و آله( م  الغار و هاجر إلَ المدينة، و خرج أبو بَر فحدث المشركين ِرُّه مع
 و قصص يطول شرحها.«. الله عليه و آله( و قال لَم: لَ طاقة لَم بسحر مُمد

And Rasool-Allah-saww exited from the cave and fled to Al-Medina, and Abu Bakr went out (as 
well) and narrated to the Polytheists of his being with Rasool-Allah-saww and said to them, 
‘There is no strength for you all against the sorcery of Muhammad-saww’. And the story has 
lengthy explanations’. 

 .«حدثنِ جدك رسول الله )صلى الله عليه و آله( ما زاد و لَ نقص حرفا واحدا -يَ ب  رسول الله -قال جابر: هَاا و الله

Jabir said, ‘Like this, by Allah-azwj, O son-asws of Rasool-Allah-saww, is how your-asws grandfather-

saww Rasool-Allah-saww narrated to me, neither increasing nor decreasing one letter’.217 

 

                                                      
 10- الَداية الَرُّى: 82. 217


